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ANALYSIS- 

Appaaet  Iris  Turno  f  erianti  majorum  Manibus  ;  hortatar  ad  belium  ei 
occasione  absentis  Mneae;  i — 15.  Agnoscit  ille  benignitatem  Deorum 
ergase;  loquitur  cum  Iride,  videt  caelestia  prodigia,  arripit  haec  omina, 
haarit  aqaam  precaturus  ;  16 — a4«  1*  infensum  agmen  hostium  contra  ur- 
bemTrojanorum;  comparaturque  cum  Gange  et  Nilo;  a  5 — 34*  Ani- 
«advertit  primas  omnium  Caicus  adventum  hostium;  occiudunt  Tro- 
jani  portas  urbis  ,  expraecepto  J&neae;  35 — %6*  Antecessit  suos  Turnus 
pagnae  eupiditate  inflammatus j  provocat  Trojanos  hasta  in  altum  jacu- 
iata;  tenent  se  illi  intra  mœniaj  47 — 58.  Rem  illustrât  comparatione 
lupi  qcuerentis  aditum  ad  caulas  ovium  ;  talis  enim  Turoi  ardor  :  qui 
taroeo,  nihil  quum  posset,  dëcernit  classem  Trojanorum  exurere,  ut  ita 
clausos  cogat  ad  exitum,  auxilium  elassi  laturos;  59 — 76.  Aggreditur 
oarrare,uti  naves  ereptae  fuerint  ab  ineendio  Turni,  repetitque  rem  a 
primo  exorau  rmvigationis  iEneae,  qui  quum  ligna  fabricandae  elassi 
seenisset  ab  luco  Cybeles,  ea  ab  Jove  tum  petiit,  ne  unquam  illae  naves 
périrent;  77 — 92.  Respondet  Jupiter  matri ,  daturum  se  immortalitatem, 
non  omnibus  navibus,  sed  illis  tantum ,  quae  JSneam  ad  Italiam  perduxe- 
rmt,  mutatis  in  formas  Nympharum;  93 — 106.  Naves  transformante 
in  Nymphas  ad  jussum  Cybeles ,  transcurrente  prius  aerem  nimbo ,  qui. 
taati  prodigii  indicium;  107 — 12a.  Obstupescunt  Rutuli  \  unus  tamen 
audacior  Turnus  prodigiom  in  sui  utilitatem  convertit,  et  ad  exitium 
Trojanorum,  quibus  fuga  jam  adempta,  via  unica  ad  salutem }  ia3 — i34- 
Explicat  fata  Trojanorum,  et  pro  se  alia  adducit  Graecorum  exemplo  : 
detnde  solvit,  quae  objici  pro  salute  Trojanorum  possint;  i35 — 145. 
"aGraecos  in  oppugnandis  Trojanis  cum  Latinis  comparât,  uthis  det 
{poriam,  quippe  gesturis  belium  longe  aliter,  quam  illi:  deinde,  qui» 
•erom  diei,  pagnam  trahit  in  diena  crastinum,  monitis  militibus,  uf 
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curent  corpora;  146 — 158.  Sunt  in  armis  Itali  et  Trojani:  illi  întën 
obsidioni,  hi  defensioni;  i5g — 175.  Custodia  porte  data  est  Niao  atqu 
Euryalo  :  unius  genus,'  al  te  ri  us  pulchritudo,  utriusque  amor  explicatw 
Deinde  aperit  Euryalo  Nisus,  esse  tibi  animum  egregii  alicujus  edenc 
facinoris;  176 — 187.  Ezplicat  facinus,  nempe  se  ardere  cupiditate  eunc 
ad  accersendum  iEneam,  etiam  per  medios  hostes,  quod  Eu  ry  al  us  ob 
stupuit;  188 — 198.  Querelœ  et  argumenta  Euryali,  quibus  debeat  cue 
Niso  ire  :  excusatîo  et  argumenta  Nisi,  quibus  abnuat  Euryalum  secun 
abducere;  199 — a  18.  Vincit  Euryalus  abnuentem  amicum:  pergunt  sta 
tim,  succedentibus  aliis  in  vigilia,  ad  locum,  ubi  Àscanius  et  procere 
consultabatrt  de  rébus  regni,  et  quis  iturus  ad  JSneatn  corn  nuntio  ob 
sidionis  :  petunt  admitti  ;  fit  sta  tim  ;  jubet  Ascanius  Nisum  dicere  ;  a  19 — 
a33.  Aperit  mentem  suam  Nisus  coram  concilio  :  summa  est,  velle  ut  ru  m 
que  ire  advocatum  iEneam;  ita  vero  rem  gerit,  ut  omnes  difficuitare* 
ab  animis  auditorum  amoveat;  234 — 24*>*  Commotus  Alethes  senioi 
magnifica  adolesceutium  virtute,  convertit  se  primum  ad  Deos,  mox  ad 
juvenes  cum  lacrymis,  promittitque  praclaris  ausis  praemia  JEnete  no- 
mine,  atque  Ascanii,   qui  Alethae  verbis  arreptis,  juvenes  alloquitur 
reditum  patris  obtestans;  ifô — 26a.  Sequuntur  Nisi  praemia,  eaque 
permagutnca  sob  trrplioi  divtsione  ;  263—274.  Convertit  se  cum  magms 
notis  benevolenti*  ad  Etfryafhim  :  bic  iWi  virtutem  animi  eanxiem  in  qua- 
cunqve  fortuua  pollicettfr  ;  conméndat  matrem ,  a  qua  insatotata  disce- 
dit  :  flent  Trojani  ad  banc  pfetatem,  commorotarque  Ascanius  gmtemst 
pietatis imagine;  275—295.  Suscipit  Ascanius  curamgenetrims  Euryali, 
datque  huic*  ensem  :  et  Mnesfheu?  Niso  pellem  Leonis,  Alethesçalean  : 
eunt  ad  periculum  ;  prosequhur  illos.tùrbs  ornais;  Ascanius  dat  man- 
data ad  patreta,  sed  frustra;  296—313.  Describitnr  militia  socors  et 
ignava  RutwlorUn*.  Nisus  mandat  Euryalo,  quid  velit  fieri,  et  ctedem 
ipse  aggreiftitur,  quam  incipit  a  Rhamnete,  et  continuait  in  altos  :  itaque 
eduntur  a  Niso  aiseranda,  cruenta,  alrocia;3i4 — 336.  Gonaparatar 
Nisi  tferockas  teoni  grassanti  in  pecus  :  declarantur  faeinora  et  varwe 
csede»,  quibus  sœvit  Euryafas;  a  quibus  «Hum  revocat  Nisus  }33p;--356. 
Relinquunt  multa  spolia ,  invita  secum  au&runt  :  notaftur  Euryali  avi- 
dités; 357—366.  Quum  jam  excédant,  oernuntur  a  Volsceifte,  et  militi- 
bus,  qui  ex  urb«  ad  Turnum  veniebant  cum  mandatis,  prodente  scilicet 
gaiea  Euryakw&«;  367—  38o.  Describitur  sylva;  Euryali  impedimenta, 
Nisi  fuga,  ejusdem  querimenia,  et  rennigratio  ad  quamendain  amicum; 
38 1 — 393.  Invenit  inter  hoates  £uryatum  ;  h«ret  primo  qnidfaciat;  de- 
inde, prœmissa  preoatione  ad  Luaain,  torquet  hastam  uaam,.  dein  alté- 
ra»: primo  ictuâulmonem,  altero  Tagum  iafeerficit;  394 — 4'9*  hatu* 
Volscens  ruebat  in  ftaryalum  cum  nudo  gladio;  advolat  Nisus,  se  cae- 
dium  auctorem  damans  ;  sed  jam  ictus  ruperat  pectus  Euryali,  cujua 
obitus  comparatur  cum  flore  morteute;  4ao— r438.  Coiitinet  hic  tractu» 
Nisi  iras  in  Volscentem,  utriusque  obitum,  amicorum  laudem,  Rutulo- 
rum  luctum  ad  visaa»  str  agem,  quam  in  castris  ediderant  Euryalus,  et 
Nisus;  439~458-  Die  jam  ciaro  Rutuli  se  ad  beilum  comparant  ^  prst-* 
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figuut  hetaimndi  hastis  capitaNisi,  atque  Euryali;  vident  lâcrymabundi 
Trojani;  famaurbem  complet,  et  f «rit  Euryali  matrem  cujus  dolentis  notae 
miserabiles ;  4^9 — 4&°*  Querelae  matris  Euryali  a  calamitate  sui relief», 
ab  ezitu  filii  miserabili  :  quae  duo  sequitur  deliberatio  mortis ;  481 — 497. 
Motos  aaimorum  in  Trojanis  ad  fletum  matris  ;  tubas  sonitus  ad  bellum; 
testudo  hostium;  oppugnatio  urbis  et  defensio;  498 — 5ao.  Fit  in  bac 
oppugnatione  praeciptia  menti o  Mezentii  et  Messapi,  et  invocatjo  ad 
novam  stragem.  Oppugnatur  turris  Trojaaa;  defenditur  ;  et  igné  tandem 
expugnatur;  5  a  1 — 54 1.  Strages  cadentium  una  cum  turri,  e  quibus  fit 
inprimis  mentio  Helenoris ,  étLycî;  illius  honesta,  hujus  non  item  :  inde 
itte  plena  gioriae  comparatione  illustratur,  hic  plena  decoris  honesta- 
tir;  542 — 56^.  Sequuntur  permistae  ceedes  Trojanorum  ac  Rutulorum, 
fada  et  varia  ruinera  :  tragice  omnia;  568 — 589.  Interponitnr  Ascanii 
faeiaaa,  qui  Numaaam  interfacit  novi*  mipuis  èuperbientem,  et  petu- 
laater  in  Trojaoos  debacchantem;  590—597.  Numani  oratio  costuma* 
kosa  Trojanis ,  et  gloriosa  It*Us  :  notât  enfca  illorura  ignaviam,  *tpra> 
dicat  horum  virtutem,  conferens  utramqtte  gentem  ;  598—630.  Ascanii 
ira  contra  Numanum;  preces  ad  Jovem;  hujus  favorj  mors  Nuniani; 
Trojanorum  laetitia;  621 — 637.  Spectator  et  laudator  virtutis  Ascanii 
Apollo  est;  descendit  e  nubibuâ  aliéna  forma,  Ascanium  a  bello  conti- 
net,  ac  moi  in  auras  dilabitur;  638 — 658.  Agnoscitur  Apollo  abiens; 
continetur  Ascanius  ab  ardore  pugnandi  ;  principes  alii  pro  illo  succé- 
dant; describitur  acris  pugna;  et  comparatione  illustratur;  659 — 671. 
Deslribaotoi'  Pactdari  et  Bitia*  fratrum  natales,  vastitas  corpormn,  au* 
daxracinus  in  aperienda  porta;  eomparantur  quercubas.  Ad  iHos  Ru- 
fali  adfoianft  irrupturi  urbem;  adsunt  Trojani  ad  defensmaem;  omnia 
twèSba*  pernûseenttir;  671 — 690.  Audit  Turnus  apertas  portas;  ruit 
iHico,  inUrfeeto  Antipfcafte,  et  obviis  aliis;  691 — 709.  Turnus  Bitiam 
tmeit;  describitur  hujus  occasua,  et  magnifiée  comparatur.  Mars  Itatn* 
lis  favet  contra  Trojanosj  703—721.  Vult  Pandaras  dansa  porta  me- 
deri  naaio,  et  rem  perdit,  irrumpente  Turno  intra  moenia;  732 — 730. 
Agaoseitur  Turaus  ab  armis,  eristis,  ciypeo  :  tîm eut  Trojani;  Pandaras 
eaardeack  in  TÛtdfctam  fratris  ;  procédant  quaepiam  jactata  ore;  sequi- 
tur  certaine»  j  Pandaras  vincitar  ;  781—7 55.  Trojani  fugiunt.  Turnus, 
qaominas  vincat,  ipse  se  itnpedit  pugnandi  ardore:  describitur  late 
Tarai Tastatio,ex9uhantia,furor,  omnia turbantis,  pessumdantis ,  pro- 
te?»Btis,  766 — 777-  Audiunt  cladem  Trojani  principes,  advolant;  et 
mas  Mbesthea*  ftigam  illorum  sistit,  hortaturque  praeclare  ad  rem; 
778 — 787.  Sisttint  illi  fugam ,  incumbunt  in  Turnum  :  res  comparatione 
iltastratnr.  Jupiter  mittit  Irim  ad  Junonem;  788 — 80 5.  Turnus  nequît 
fesistere  nrultitudini  telortun;  in  fiuvium  ex  muro  desilit,  reditque  ad 
•vos  latafcundns ,  patrata  ingenti  csede;  806 — 818* 


COMMENTARIA 


EXPLÏCATIO. 


t.  Auspicor  libruiîi  a  Serviana  nota  :  fit  in  hoc  libro  rem  m 
omnium  commutatio:  narii  perso  fia?  aliœ,  loca  alia,  neçotia 
alia  :  ab  iEnea  quippe  transitur  ad  Turnum  ;  ab  Thuscia  ad 
Ardeam  ;  a  petitione  auxiliorum  ad  bellum  ;  ab  monitore  Ty- 
beri  ad  monitricem  Irim.  Ergo,  dum  iÉneas  in  penitissima 
Thuscia  occupatur  in  petendis  auxiliis,  nihilJuno  înimicitia- 
rum  oblita,  mittit  Irim  ad  Turnum,  Vere audacem ,  quia  ex- 
hortandus  ad  audendum.  Juno  dicitur  Saturnia,  quia  semper 
Trojanis  nocua.  Quid  vero  tum  Turnus  ?  Manibus  parentabat 
majorum,  qui  in  luci  valle  ex  veterum  rel'gioiie  colebantur. 

5.  Quid  vero  ad  illum  Iris?  attulittibi  ultro  dies  ipsa ,  quod 
nemo  Divum  nemini  mortalium,  quantumvis  optanti,  auderet 
promittere.  Hac  re  nihil  dici  potuit  m  a  jus  :  vota  mortalium 

NOTjE. 


i.  Diversa  penitus.  Valde  diver- 
3a,  id  est,  longius  remota,  vel  apud 
Pallanteum,  vel  in  Etruria:  unde 
paulo  post  dicit,  «  Nec  satis,  ex  tré- 
mas Corythi  penetravit  ad  urbes, 
Lydorumque  manum.  Serv. 

2.  Irim.  Iris  quasi  ifiç  dicta  est  : 
nunquam  enim  ad  conciliationem 
mittitur  sicut  Mereurius,  sed  ad 
disturbationem.  Et  est  ministra 
non  tantum  Dearum,  sed  Deorum  ; 
nam  praeter  Homerum  Virgilius 
hoc  probat  dicens,  «  Âeriam  caelo 
nam  Jupiter  Irim  Demisit,  germa* 
nae  haud  mollia  jussa  fe  rente  m.»  S. 

3.  Audacem.  Servius  explicat 
«  fortem  sine  felicitate.  »  Donatns 
m  inconsultum  ,  et  temerarium.  » 
Praefert  hune  Servio  Delrius ,  quia 
audacia  semper  a  poetis  cum  te- 
meritate  conjungitur.  —  Parentis 
Pilumni.  Pilumnus  et  Pithumnus 
fratres  fuerunt,  et  dii  :  horum  Pi- 


tkumnus  usum  stercorandorum  in- 
venit  agrorum  :  unde  et  Sferquili- 
mus  dictus  est.  Pilumnus  vero  pin- 
sendi  frumenti ,  unde  et  a  pistori- 
bus  colitur  :  ab  ipso  etiam  pilum 
dictum  est.  Quidam  Pilumnum  et 
Pithumnum  Gastorem  et  Pollucem 
accipiunt;  nonnulli  laudum  Deos. 
Varro  conjugales  Deos  suspicatur. 
6.   Turne*   Nomine  excitât,    et 
proponit  occasionem  utilemnon 
omittendam.  Von.  —  Exhortatoria 
oratio,  ad  invadenda  castra  hos- 
tium.  Exordium  a  temporis  expec- 
tati  ratione  ductum  :  locus  ab  op- 
portune Mort. —  Divum  promittere 
nemo.  Nemo,  pro  nullus  posuit,  et 
est  Acyrologia  :  nam, Divum  nemo, 
non  possumus  dicere,  quum  pro- 
prie nemo  sit  nec  homo.  Serv.  — 
Plura  exempta  in  quibus  nemo  po- 
nitur  pro  nullus ,  vid.  in  Sanct. 
Minerv.  p.  3o5 ,  et  3o6. 
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tapacissima  sunt  ;  Dii  ipsi  potentissimi  :  nihilominus  tamen 
necmortales  optare  ma  jus  possent,  nec  Dii  promittere. 

8.  Aperit  jam ,  quae  sit  illa  rei  gerendae  pulchra  occasio  : 
Abest  iEneas  ab  ùrbe  Lavinio ,  ab  sociis ,  ab  classe  ;  ivit  ad 
Erandrum  petiturus  ab  illo  contra  te  auxilia  :  neque  vero  boc 
satis:  sed  adhuc  profectus  est  ad  urbes  Corythi,  quae  ex  tréma* 
inThuscia,  ad  Lydos  armandos,  ad  colligen dos  agrestes.  No- 
tetLector,  explicatum  jam  primum  versum  bunc,  Ataue  ea 
divena  penitus  dum  parte  geruntur  :  nam  diversa  pars  est  Hetru- 
ria,  ubi  Evander;  et  penitus  dictum  propter  Corytbum,  et 
Lydos;  ideo  bic  signa  te  penetravit;  explicans  quid  sit  penitus. 

12.  Ex  hac  occasione  concludit,  nibil  dubitandum  Turno; 
mine  esse  tempus  eundi  ad  bellum  ;  ru  m  pend  a  s  moras,  dum, 
absente iEnea,  turbata  sunt  castra.  Arripe  turbata  castra,  est, 
arripe,  et turba;  ut,  incensum  animum  inflammavit amore ,  est, 
incendit  et  inflammavit. 

i4- His  dictis,  rediit  in  cœlum  Iris.  Pares  alœ  sunt ,  ita  se 
commo ventes ,  ut  nulla  videantur  agitatione  ferri ,  sed  tantum 
labi ,  ad  eum  modum ,  quo  ipse  alibi ,  celeres  neque  commovet 
dos:  ideojuga  ad  explicandam  banc  céleri  ta  tem.  Secuit  arcum , 
quasi  ipsa  Iris  humana  forma  rediret  in  medio  sui  arcus,  ima- 
g»ne  quadam  spectabili.  Fînge  feminain  in  nledio  caelestis 
arcus  volantem  per  aerein;  talis  Iris  :  et  bene,  sub  nubibus; 
nam  arcus ,  nisi  nubium  beneficio ,  ait  Servius ,  non  videtur. 

16.  Agnovit  Irim ,  non  a  quo  missa  ;  et  sequirur  nota  maxima 
interni  affectus ,  scilicet  sublatio  manuum ,  qui  habitus  pre- 
cantium  est  :  quia  vero  supra  secuit  fuga  arcum,  ideo  nunc 
«quiuiryii^ientem,  et  voce,  quia  aliter  nequivit. 

18.  Incipit  ab  ejus  illustri  compellatione;  nam  decuscœli: 
deiode  maximi  sunt  affectus  ab  visa  Iride ,  et  ab  novis  prodi- 
ge, quœ  sec u ta  :  a  visa  Iride  ;  nam  dubitat ,  a  quo  missa  illa 
faerit,  et  ipse  tantum  beneficium  acceperit  :  a  novis  prodigiis; 


7.  Auderet.  Docet  per  transitum 
milita  interdura  temporum  ratione 
provenire,  quae  numina  praestare 
non  possant  :  quod  etiam  paulo 
postio  Matris  Deum  petitione  Jup- 
piter  probat  dicens,  «  cui  tanta 
Deo  pennissa  potestas.  »  Serv. 

9-  Palatini.  Prolepsis  est. — Scep- 
tnt.  Id  est ,  Regiam ,  aut  opes  E  van- 
flri.  Sic  Sophoc.  Elect.  mietf*.  */*- 


ptVfiv,  administra™  sceptra ,  pro, 
Regnum  administrare.  —  Petit 
Evandri.  Ita  quidem  leg.  Politianus 
cap.  71 ,  et  Tarn.  XXIII,  3,  et  Fa- 
bric.  aliique,  pro  petiit:  sicut  Ecl. 
III;  «  Malo  me  Galatea  petit  »  :  ut 
propter  coitum  vooalium  ultima 
producatur.  Erythrams  e  vett. 
codd.  retinet  ;  petivit  Evandri.Vide 
▼arias  lect.  vol.  IV,  pag.  3. 
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nam  admiratur  tria,  videlicet  repente  serenitatem  secutan 
evanescentibus  nubibus ,  in  qaarum  comitatu  necessario  Iris 
deinde  hiatum  in  caelo ,  quo  recepta  Iris;  tertio ,  vagas  diseur 
santesque  stellas.  Ab  tôt  prodigiis  erumpit  in  illud ,  seqtta 
omina  tarda,  Quisquis  in  arma  vocas;  id  est,  seqoor  omina  ,  e 
Deum  illum ,  qui  eu  m  que  ad  me  Irim  misit.  Lego  sequor,  ma 
jore  affecta  quam  seqitar. 

22.  Haurit  aquam,  et  manus  lavât,  ut  purior  sit  ex  mor< 
precatio  :  moxDeos,  et  mu  J  ris  quidem  orat;  nec  uno  se  tant  un 
voto ,  sed  multis  alligat  ;  ideo  onerat,  quasi  duplicet ,  et  repe 
tat  eadem  snepius  vota. 

25.  Vide  prsecipitantiam  :  vix  Turnus  dixerat ,  sequoromiru 
tanta;  et  jam  it  exercilus ,  cujus  elegantiam  describit  ab  equis 
qui  mire  ornatj,  et  cum  magnis  divitiis  ;  a  vestibus  militum 
quae  pictœ,  et  mixtae  auro. 

27.  Describit  ordinem  euntis  exercitus,  cui  non  assignai 
cornu  dextrum ,  aut  siriistrum,  quia  non  ibatur  explicato ,  aui 
p  or  recto  agmine,  sed  conglobatim  conferto;  nam  postes 
Caicus  ;  Quis  globus,  o  cives ,  etc.  Igirur  in  hoc  globo  Messapus 
primas  acies  coercebat ,  pos trémas  Tyrrbidae  ;  in  medio  agmine 
erat  Turnus ,  procera  corporis  statura  conspicuus  :  vertitur, 
agit  se,  et  rotat  furenter  ad  bellum. 

3o.  Comparât  euntem  exerritum  Gangi ,  aut  Nilo,  ad  indi- 
candam  tu  m  majestatem  euntts  agminis ,  tum  silentium  :  ideo 


a3.  Hausit  lymphas.  Solebant 
Romani  ante  bella  vota  nuncupa- 
re,  et  in  nuncupatione  se  aqua  pu- 
rificare  :  Turneb.  XXV,  3o. 

a 6.  Dives  equum.  Per  genitivum 
frequentius  utimur  hac  figura, 
quam  per  ablativum.  —  Dives  pic- 
tai  vestis  et  auri.  Locus  ex  illis  quat- 
tuor,  in  quibus  ea  Diaeresi  Virgi- 
Jius  sit  usus,  ut  notât  Probus  :  hanc 
solutionem  feront  inscriptiones. 

28.  Tyrtkidœ  juvenes.  Tyrrhi 
mentio  lit  supra  iEn.  VII  :  inde  eJMS 
filii  bic  numerantnr,  ut  quos  pro- 
pius  clades  attigit  :  votant  enim  ul- 
cisci  fraternam  eaedem  :  nam  in  et> 
praeliolo  cecidit  Àlmon  maxknus 
natorum  Tyrrhi.  —  Medio  agmine. 


Morem  attingit  militiae  Romanae , 
quo  dux  in  média  acie,  aut  fere  : 
immo  omnium  gentium,  ut  ïiqui- 
dum  ex  omnibus  historiis.  Cercla. 

3o.  Septem  omnibus,  id  est,  al- 
veis,  ut  vult  Servius  :  sed  quam 
putetur  unicum  Gangis   esse    os- 
tium,  alii  de  septem  fluminibus, 
quae  in  se  recipere  volant  Gangem, 
intelligunt.  Vide  et  Plmram  VI,  18. 
Strabo  lib.  XV.  Gangem  ait  maxi- 
mum esse  omnium  fluviorum  :  pro- 
ximum  ab  eo  Jndum:  tertiuni  /s- 
trum  :   quartun*  Nilum  :    Cicero 
tamen  Jndutn  appellat  sine  excep- 
tions* omnium  fluminum  maximum. 
Taub.  —  Conférante»  nota?  de  illo 
loço,  toI.  IV,  pag.  5. 
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qnaesita  fiumina,  quas  et  dignitate,  et  profunditate  aliis  prae- 
starent  :  nam  ubi  profunditas ,  ibi  quies  aquarum  :  ideo  de 
Gange,  altus,  tacitum,  sedatis  omnibus:  et  de  Nilo  tempus 
illud  assumit ,  quoille  minus  streperus  et  turbulentus;  non 
quum  intmdat ,  sed  quum  refluit  ;  et  se  ab  impetu  revocat ,  et 
alveo  conditur.  Sed  aptior  adhuc  alia  explicatio  :  ibat  exerci* 
tus  primnm  apertis  campis;  mox  coercetur  a  Messapo,  et 
Tyrrhidis  :  ergo  assumpta  flumina,  quae  inundant  Indtam  et 
iEçyptum ,  et  mox  rediguntur  in  alveos.  Hase  verissima  ex- 
plicatio :  praeclare  vero  agmen  comparatur  cum  fluminibus , 
de  quibos  etiam  agmen  dicitur;  nam  Virgilius  alibi;  lenifluit 
agmine  Tybris. 

33.  Prodidit  exercitum,  non  clamor;  quiète  enim  ibatur 
et  corn  sedato  et  tacito  inces9u  ;  sed  nubes  pulveris ,  et  tene- 
brae  inde  ortae;  ac  statim  Trojani  intelligunt  adesse  hostem; 
namque  erant  in  speculis. 

35.  Erat  forte  Caicu*  in  urbis  mole,  per  quam  nihil  aliud 
inteiligo,  quam  turres  pro  mûris  adstantes,  et  illis  annexas, 
de  quibus  postea  poeta  loquitur  :  erat  vero  haec  moles  adversa 
venienti  agmini.  Ergo  ille,  ut  vidit  caliginem  a  pulvere  exci- 
tatam ,  et  hoc  signo  adesse  preesen  tiens  hostem ,  clamare  cœ- 
pit,  ferrent  ferrum,  darent  tela,  muros  scandèrent.  Quo  au- 
dito  ,  Trojani  illico  portas  muniunt ,  et  muros  occupant. 


amne. 


3i.  Per  tacitum.  Sic  Hor.  de  Liri 

,  taciturnus:  et  Nonn.  lib. 

XXH,  fiyâtKtttt  ptcdfoif,  tacitisfluxi- 

bus.  De  Nilo  Plin.  Paneg.  «  placido 

mollique  lapsu.  »  De  eodem  Avun- 

culus  V,  9,   «  lenis  et  confractis 

aquis ,  domitaque  violentia.  »  — 

Pingui  fiumine  Nilus.  Nilus  dictus 

est  quasi  lia.*  ixh,  hoc  est,  novum 

limum  traheDs  :  quod  volens  expri- 

mere  dixit  pipguijlumine,  id  est, 

fluoré:  quae  res  foecundam  efficit 

terram,  quod  et  ipse  in  Georgicis 

omendit  diceas,  «  liquuntur  mon* 

tibasamnes,  Felieemque  trahunt 

limum.  v  Item,  «  viridem  iEgyptum 

nigra  fœcundat  arena.  »  Serv. 

h.  Quum  refluit  campis,  etc.  Sen- 
temiaeêt:  quemadmodum  de  cam« 


pis  flumina  in  alveos  redeunt;  sic 
militum  multitudo,  quae  ante  in 
campos  confuse  proruerat,in  acies 
digesta  est.  Nam,  refluenecampis, 
non  est  fluere  per  campos;  sed  re- 
labi  e  campis  in  alveos.  Errant 
Pierii  asseclae.  Taubm.        , 

36.  Quisglobus.  Id  est,  quantus  ; 
admirantis  enim  est;  non  interro*» 
gantis;  nec  enim  interrogat  qui 
nuntiat  :  primo  dubitavit  :  deinde 
cognovit  esse  hostes.  Serv.  et  Don. 

38.  Hostii  adesty  eia.  Ego  puto , 
particulam  hanc  refèrendam  ad 
Çaicutri,  uthiedicat  :  Hostisadest, 
eia.  Itaque  se  frustra  Servius  las- 
sât. Ita  quoque  ad  loquentem  retu* 
lit  Sidon.  Epist.  I,  a  :  «  Tum  pa- 
tronus,  eia,  inquit,  Solli  meus,  »  C. 


8  COMMENTARIA 

f\o.  Hoc  videlicet  iEneas  praeceperat,  quum  profectus  es 
ad  Evandrum,  rei  bellicœ  scientissimus ;  ut,  si  quis  bell 
casus  se  absente  contigisset,  portas  clauderent,  neque  tenta 
rent  belli  aleam  aequo  cum  Rutulis  certamine. 

44-  Pudor  atque  ira  Trojano6  ad  exeundum  hortabantur 
contra,  praecepta  iEneœ  vetabant,  ne  exirent:  vicit  obedientis 
railitarem  ardorem.  Itaque  hostem  exspectant  in  turribus  mû- 
ri iti  armis.  Est  monstrat,  hortatur,  ut  ait  Servius  ;  vel ,  suadet , 
ut  Muretus. 

47*  Visu  m  est  Turno  tardum  esse  agmen  suum  ;  itaque  non 
ire  ille ,  sed  paene  visus  an  te  alios  volare  cum  viginti  lectis 
equitibus;  inde  adest  urbi  improvisas.  Indicat  poeta  vix  con- 
ditos  intra  m  renia  Trojanos ,  quum  ille  jam  adfuit  :  describit 
vero  duo,  quibus  agnitus  a Trojanis.  Turnus,  equum,  et  ga«r 
leam  :  equus  erat  Tbracius  cum  albis  maculis ,  et  aÇioç  £éaç  j 
galea  aurea  cum  cristis  rubris. 

5i.  Vix  adfuit,  quum  ad  suos  conversus,  rogat,  quis  pri- 
mas secum  in  hostem  ruât?  et  verbum  adimit  ad  explicandam 
celeritatem  loquentis,  immo  facientis;  nam  a  verbis  statim 
ad  facta.  Itaque,  abrumpit  verba,  et  minuit  orationem,  ut 
hastam  jaculetur,  quod  signum  pugnae  :  misso  jaculo,  sese 
campo  gloriabundus  infert  provocans  ho  s  tes  verbis ,  ha  s  ta , 
corpore  :  verbis,  ecquis  erit,  etc.  :  hasta ,  et jaculum  intorquens, 
etc.  :  corpore ,  nam  campo  sese  arduus  infert. 

54.  Dicit,  quid  tune  Itali ,  quid  Trojani ,  quid  Turnus.  Itali 
probant  factum ,  plauduntque  suo  duci,  sublato  clamore  et 
fremitu.  Trojani  tenent  se  intra  mœnia  ;  non  se  campo  cre» 
durit  ;  non  ferunt  obvia  arma  ;  fovent  castra ,  adeo  ut  Itali 
mirentur,  putentque  eos  esse  inertes:  quippe  ad  ignaviam 


4o.  Namcfue  ita  discedens  prœce- 
perat.  Excusatio  Trojanorum,  ne 
portas  clausisse  timoré  viderentur. 
Aliter  enim  timidi  poterant  videri 
Trojani,  qui,  instructa  acie,  non 
exirent  contra  hostes.  Mneae  prae- 
ceptum  propter  incertos  fortunae 
casus  sapiens  fuit.  Ergo  duas  dédit 
illis  virtutes  :  alteram ,  ne  imbelles 
viderentur:  alteram,  ut  régi  parè- 
rent. Donat.  et  Serv. 

47-  Tardum  agmen.  Peditum  di- 
cit ,   qui   equitum   comparatione 


tardî  sunt.  Serv.  —  Tardum.  Non 
quod  tarde  ambularet,  sed  com- 
paratione Turni.  Donat.  —  Urbi, 
quam  fecerat  iEneas  castrorum  in 
morem.  Serv. 

5a.  En,  ait.  Eclipsis,  festirtatio- 
nis  exprimendae  gratia;  quidquid 
enim  addideris,  sensus  admittet.  S. 
—  Jaculum.  Dédit  principium  pug- 
nae ;  id  enim  signum  fuit,  ante  quod 
nulli  licebat  arma  movere.  Donat. 

57.  Arma  viros.  Vehementius  vi~ 
ros  pronuntiandum.  -^  Castra  fove- 
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referebant  illorum  cautiones.  Turnus  hue  illuc  cum  equo 
discurrere;  lustrare  omnia;  quaerere  âditum,  vcl  qua  non 
aditus. 

59.  Ampli ficat  mire  poeta  rabiem  lupi  meditantis  exitiutn 
ovibus ,  ex  frémi  tu  ad  caulas  gregis  ;  ex  perpessione  ventorum 
et  imbrium  :  omnia  enim  tolérât ,  ut  potiatur  praeda ,  unde 
postea  dicitur  asper  et  improbus  ex  bac  tolerantia  :  deinde  ad- 
bibet  causa  m  ;  nam  illi  non  famés,  sed  rabies,  et  haec  collecta 
ex  longo  tempore,  atque  adeo  i\\i  fauces  siccœ  sanguine;  quia 
videlicet  bic  egressus  lupi  ad  pabulum  narratur  factus  nocie 
super  média  :  en  cur  collecta  rabies  ex  longo  tempore.  Tertio 
adhibetur  stimulus  alius  ;  nam  quo  tutiores  agni  sub  matri- 
bus,  eo  ille  asperiqr,  et  in  absentes  saevior. 

65,  Ergo,  Turnus,  lupus  est;  Trojani,  agni;  caulae,  mûri 
et  castra  :  iUe  itaque  instar  lupi  ardet  irarum  plenus ,  cogita n s 
secum,  qua  ratione  congredi  cum  illis  possit  aequo  campo. 
Notetur  illud  qua  via;  ubi  qua  est  casus  Latinus,  non  adver- 
bium,  ut  pessime  Grammatici  :  et  subauditur,  qua  parte,  ut 
in  praecedenti,  qua  ratione;  et  via  est  in  recto,  ut  sententia 
sit  :  meditatur  qua  ratione ,  qua  parte  via  aliqua  Teucros 
excutiat. 

69.  Subit  consilium  invadendae  classis,  atque  exurendae; 
nam  hoc  visum  est  commodius  ad  eliciendum  hostem  ex  mu- 
ris  :  erat  sane  credibile  Trojanos  classi  subventuros  :  vix  mens 
haec  Turno ,  quum  statim  ignem  poscit ,  et  pinum  arripit  flam- 


re.  Veteres  fovere ,  pro  diu  incolere 
et  habitare  dicebant.  Verbum  con- 
1  ameliosum,  quippe  feminarum  fo- 
ventium  liberos.  De  apibus  Virg. 
Oe.  IY,  56;  «  progeniem  nidosque 
forent  »  ,  quum  clausae  latebris. 

58.  Àditumque  per  avia  quœrit. 
Etiam  per  avia:  sane  exprtmitur 
Tarni  violentia  :  nam  viam  per  avia 
nullas  requirit.  Setv. 

61 .  Nocte  super  média.  Ultra  mé- 
dian* noctem,  illud  est,  plus,,  quant 
média,  vel  majore  ejus  parte  :  et 
est  bona  elocutio  facta  per  Syllep- 
sin;  nt  si  dicas,  «  legi  nocte  super 
média»;  illud  est,  ultra  mediaua 
noctem.  Nul! a  enim  syllepsis  est, 


quae  non  et  casum  mutet,  et  egeat 
subauditione  :  ut,  «  Hanc  ego  nunc 
ignaram  hujus  quodeunque  péri- 
cli  est*  »  Serv. 

62.  Improbus  ira.  Non  ira  impro- 
bus, sed  ira  sœvit;  totum  autera 
summa  brevitate  narratum.  — #b- 
vit  in  absentes.  Fantasiam  saevitiae 
expressit;  quia  lupi  sic  circa  cau- 
las frepount,  ut  in  ipsis  animalibus 
soient,  Serv* 

71.  Invadit;  sociosaue  incendia 
poscit  o vantes.  Ysteroproteron ,  ut 
aviditatem  juvenis  ostenderet.  In- 
cendia autem  pro  materia,  ex  qua 
incendia  sequuntur,  et  videtur 
eventum  posuisse.  Serv. 
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mantem.  Describît  poeta  obi  ter  si  tu  m,  ubi  classÎ9;  erat  ea 
ipter  castra  et  fluTium ,  in  occulto  loco. 

73.  Vix  haec  Turnus,  quum  statim  omiaeff  arreptis  facibus  in 
idem  opus  incumbunt,  avidi  ostentandi  se  Turno,  in  cujus 
praèsentia  res  gerebatur.  Itaque  focos  diripiunt  ad  jactandas 
faces  :  ac  statim  visus  est  aer  compleri  piceo  quodam  ac  fu- 
mante lamine,  favillisque  igné  commistis ,  et  ad  caelum  usque 
fieri  omnia. 

77.  Vult,  ut  Musag  sibi  suggérant,  quotnodo  naves  effuge- 
rint  paratum  jam  incendium,  et  quo  numine  ami  u  en  te  id 
factum  :  nam,  ubi  prisca  est  fides,  tametsi  fama  semper  peren- 
net,  necessarius  est  Musarum  favor,  ne  aberret  narratio. 

80.  Initium  narrationis  sumitur  ab  initio  navigations 
./Eneœ,  qui  quum  sectis  in  Ida  Phrygia  lignis  ad  compingen- 
gam  classem,  hisquc  ex  pineto  sacro  Cybelae,  classem  moli- 
retur,  (vide  JEn.  lib.  III,  v.  5  et 6;  et  nexum  utriusque  libri 
mirare  ;  )  tune  Dea  ipsa  Jovem  adiit  supplicabunda  pro  ma  ter  i  a 
sibi  sacra  :  sunt  enim  pinus  in  tutela  Cy bêles. 

83.  Colligit  benevolentiam  initio  sermonis,  primum  illis; 


73.  Tum  vero.  Ut  signum  incen- 
dendarum  navium  datum  est.  S. 
—  Uryet  prœsentia  Turni.  Plus  va- 
let praesentia  ejus,  qui  potest  ju- 
bere,  quam  jussio  :  quum  autem 
dicit  «  fumida  taeda  » ,  exprimit 
„quare  dixerit  «  facibus  atris   ».  D. 

77.  Quis  deus,  o  Musce.  Quia  res 
Deorum  est ,  et  ardaa ,  ideo  jper  se 
eam  non  potest  dicere.  Hic  autem 
gloria  Turni  latenter  ostenditur, 
cujus  vis  nisi  a  numinibus  repellj 
non  potuit.  Serv.  —  Vide  notas,  vol. 
IV,  pag.  9  et  to. 

79.  Prisca  fides  facto ,  sed  fama 
perennis.  Omnis  antiqnitas  difficile 
para  et  incorrupta  manat  in  pos- 
ter os.  Ergo  hoc  dicit  j  Factum  hoc, 
licet  priscum  sit ,  id  est ,  antiquum , 
tamen  fama  ejus  non  est  obliterata 
temporum  vetustate.  Alii  sic  intel- 
Kgunt;  Fabulosum  est  quidem,  sed 
fides  ejus  rei  pênes  priscos  est  ;  ejus 
enim  rei,  cujus  auctorem  facere 


noluit,  sic  ordinem  protulit.  Alii; 
Jam  quidem  evanuit  fides,  hoc  est , 
nemo  crédit  factum,  adhuctameu 
fama  vivit,  et  dicitur.  Prisca  autem 
fides  Àf  wvmieLy  quasi  non  sit  facta 
historia.  Serv. 

82.  Ipsa  deum  fertur  genetrix. 
Figmentum  hoc  licet  poeticum  sit, 
tamen  quia  exemplo  caret,  notatur 
a  Griticis  :  unde  longo  proœmio 
excusatur  ;  nam  ideo  et  prisca  ra- 
tione  religionis  et  Jovis  beneficio 
dicit  esse  perfectum ,  ut  naves  mu- 
tarentur  in  Nymphas;  quo  velali- 
qua  ex  parte  possit  esse  verisimile. 
Sane  quidam/erturreprehendunt, 
quod  dicendo-  auctoritatem  rei  de- 
traxerit  :  alii  laudant,  quod  dicen- 
do fertur,  incredibili  rei  auctori- 
tatem dare  noluerit.  S. — Nullus 
homo  haec  viderat  aut  audiverat, 
sed  Musae  poetam  docuerunt.  Don. 
—  Apollonius,  et  Galaber  lib.  I. 

83.  Da,  nate,  petenti.  Ae  si  di- 
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da  note,  9110c/  petit,  quod poscit parens  ùh&ra  :  deinde  efncacius 
illis ,  domilo  Olympe  :  quid  enim  non  consequaris  ab  illo ,  qui 
per  te  grandem  victoriam  retulit?  quid  vero  grandi  us  victo 
caelo?  (De  hoc  vide  notam  vol.  III ,  p.  10,  in  qua  Servi om  et 
alios  Heynius  confutat.  ) 

85.  Sequitur  narratio  Gybeles ,  cuî  sacer  fuit  in  monte  Ida 
lacus  abundans  pinis ,  et  occulta  quadam  caliçine  inumbra- 
tus ,  qua»  semper  Teteribus  religiosa  fuit  :  in  eo  autem  honore 
erat  is  lucus ,  ut  Phryges  ad  eum  sacra  sua  conferrent. 

88.  Addit ,  se  has  pin  os  iEneae  contribuisse  ad  fabricandam 
dassetn  in  fuça ,  et  ketam  quidem ,  quum  tamen  nunc  eam 
lauitiam  timor  no  vus  invadat,  qui  se  sollicitam  reddat. 

90.  Hune  mihi  metum  eripe  ;  possit  hoc  apud  te  parens  ; 
nain  quod  isto  m  a  jus  vinculum  ?  fac ,  ne  internant  cursu  ullo 
victœ,  yento  ullo  profligata?.  Nonne  illis  prod esse- débet ,  natas 
esse  in  meis  montibus?  immo  in  tuis  quoque;  ideo  nostris; 
quasi  montes  omnes  sacri  Cybelae ,  sacri  quoque  fuerint  Jovi, 

93.  Vide  majestatem  loquentis  Jovis  :  quid  enim  grandius 
quam  torqueri  ab  illo  c&lum ,  et  astra?  quid  vero  ad  matrem? 
ait,  fata  vocari  non  posse,  quo  quisque  velit:  nam  esse  de- 
bent  nrma  et  fixa  ;  et  qua?  nec  ad  preoes  matris  queant  mu- 
tari.  Quidpetis  istis?  est,  quid  petis  istis  navibus?  vel,  quid 
tu  istis  precibus? 

95.  Sequitur  prima  ratio,  cur  non  possit  annuere  omnia, 
etiam  ma  tri  ;  nam  mortalta  quae  sunt,  habere  jus  immortali- 
tatis  non  possunt  ;  altéra  ;  non  est  fas ,  iEneam  inter  incerta 
pericula ,  qualia  sunt  maris ,  certuro  esse ,  et  securum  sui  ; 
nam  boc ,  quid  est  aliud ,  quam  esse  Deum  ?  hoc  autem  cui 
Deorum  concessum  est?  cui  permissum?  et  nota  duplicem 
banc  rationem  opponi  duplici  petitioni  Gybeles.  Primo  petie- 

*eret;  petit,  quae juberedebue rat  :  tes  ad  piceas,  vel  pinus.  Sane  no- 

pt  dicendo  na te  et  parens,  iteratio-  tandum  trabes  eum  dixisse  de  arbo- 

ne  auxit  adfcctum.  Serv. — Da.  Im-  rtbus,  quum  non  dicantur  trabes 

perattva  vox  ostenditur  parentis.  nisi  jam  caesae  sint  et  depositae  : 

—  Note.  Qaodnomen  ad  ùnperan*  abutitnr  ergo  eo,  quod  posterins 

«Jum  multnm  valet.  —  Cara.  Ut  sit  ;  est ,  pro  eo ,  quod  est  prias.  —  Cum 

aa  parenti  quam  dïligis,  et  qua;  te  elassis  egeret.  Pro  classe,  geniovus 

«mat;  rem  autem  arduam  petitura,  pro  ablativo  ;  et  jouta  JEneto  peti- 

causas  justaa  inscrit.  Donat.  tio ,  et  concedentis  benignitas  nu* 

88.  Ha$  ego.  Non  trabes;  nam  de  minis,  exclutit  piaeulum  :  nam  his 

acere  naves  non  fiunt:  unde  me-  remotis,  sacrilegium  committere- 

lius  arbores  inteUigimus,  referen-  tor  j  ideo  addidit  •  laeta  dedi.  »  S. 
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rat  ;  ne  pereant  mea?  naves  navigationis  cursu.;  vespond'et  Jup- 
pi  ter;  peti  hoc  non  débet  ;  nam  mortales  sunt ,  et factae  mortal 
manu ,  non  itaque  assurgant  ad  jus  divinitatis  ;•  petivepat  se- 
cundo-; ne.  pereant  tempestate  :  respondet  Juppiter,  hoc  îpsc 
iEneam  Deum  fieri;  nam  Dii  certi  et  securi  sunt  calamitatû 
maritimae  et  tempestatis. 

98.  Aljqujd  tamen  tibi  concedam,  inquit  Juppiter  :  quae 
cursu  suo  defunctae  fuerint  usque  adltaliam ,  quae  tempestates 
vicerint,  et  ita  incolumen  pertulerint  iEneam  ad  finem  navi- 
gationis ,  bis  auferam  formam  mortalem ,  ut,  ea  ablata ,  con- 
sequi  possint  immortalitatem  ;  atque  ita  jubebo,  Dese  ut  sint 
maris,  utDotoest,  ut Galatea  est.  Hic  quo  que  observa ,  loqu-t 
poetam  çonsentanee  cum  respectu  ad  duo  illa,  quae  petiverat 
Cybele;  dixer^t  illa,  ne  pereant  cursu  ;  ne  pereant  tempestate  : 
ait  Juppiter,  neutrumdo  :  sed  si  forte  aliquae  nec  cursu,  nec 
tempestate  perierint,  illaeDeae  erunt  muta  ta  forma.  Cursu  m 
notât  illis,  ubi  defanctœ  tenebunt  finem }  portusque  Âusonios  : 
tempestatem  illis,  quœcunque  evaserit  undis.  Haec  est  certissime 
mens  Virgilii  ;  et.  nujla  res  magis  curanda,  quam  rationum 
illius  connexio, 

104.  Haec  quum  dixisset  Juppiter,  juramento  rem  firmavit, 
quo  Dii  utuntur,  nempe  per  Stygiam  paludem,  et  flumina, 
quibus  praeest  frater  Pluto  ;  ac  tum  ad  Jovis  nutum  et  capitis 
commotionem ,  cselum  totum  visum  est  tremere. 

107.  Quum  vellet  jam  Turnus  saevire  in  naves,  et  sacras 
inatris  Deorum  pinus  exurere,  ad  mon  ita  est  Cybele  de  hae 
ipsa  injuria  ;  voluitque  depellere  a  navibus  abominandos 
ignés,  quum  praçsertim adesset  jam  dies  promi&sa ,  et  Parcee 
débita  tempora  complevissent.  Picit,  dies  promissa,  et  débita 
tempora,  quia  jam  naves  iEneam  ad  Italiam  perduxerant  sal- 
vum  et  incolumem,  quod  tempus  Juppiter  illis  transforman- 
dis  praescripserat. 

1  o5.  Perpice  torrentes.  Ardentes  »  -«—  Retulit ,  quod  olim  gestum  vide- 

et  est  figmentum  poeticum.  Serv.  retur;  redit  ad  caussam  et  praesen- 

—  Elegantissime  pix  de  inférais  tistemporisneoessitatem.  Venerat, 

a  qui  s.  Glaudianus  in  Ruff.  loquens  inquit,  dies  promissa,  et  disposi- 

de  Furia,  «  Phlegethanta  sonorum  tionem  suam  fata  compleverant  : 

Poscit, et  ambusto  flagrantis  ab  ag-  hoc  est,  et  navigiorum  munus  ex- 

gère  ripae  Ingentem  piceo  succen-  pie  tum  fuerat,  et  iEneas  in  Italia 

dit  gurgite  pinum.  »  Cerda.  «rat  ;  restabat  ut  naves  deposita 

107.  Ergo  aderat  promissa  dies.  forma  mortali  verterentur  in  Deas. 

Promissum  tempus  advenerat.  S.  Hom.  II.  Pj  Odyss.  A  5  et  alii. 
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îio.  Ante  ipsam  transformationem  visa  in  cœlo  lux  est  et 
nimbus,  in  quo  inclusi  Dea  Cybele  et  chori  qui  eo mitant ur 
illam ,  et  circa  cymbalis  œreis  perstrepunt  :  hic  vero  ab  aurora 
aerem  transcurrit  :  deinde  ex  nimbo  illo  divina  quœdam  vox 
aadita  a  Trojanis  et  Rutulis. 

il 4-  Admonet  primum  vox  ea  Trojanos,  ne  festinent  ad 
navium  suarum  defensionem  ;  nam  prius  Turnus  maria ,  quam 
naves  exuret  :  deinde  naves  vox  eadem  hortatur,  ut  se  funi* 
Ws,  quibus  ligatœ  erant,  exsolvant,  futur»  deinceps  Dea; 
pelagi  :  idque  ad  imperium  jubentis  Cybeles. 

1 17.  Hactenus  vox  e  nube  ;  ac  statim  navium  omnium  pup- 
pes,  h»c  enim  pars  ligatur,  abrumpunt  vincula;  atque  in 
ima  maria  demergunt  rostra,  quœ  sunt  in  proris,  ad  eum 
modum,  quo  possent  Delphines;  ac  tum  totidem  in  mari 
Nymphae  apparent,  quot  naves  in  litore  fuerant. 

123.  Conturbantur  omnia  ad  insolitum  prodigium ,  vide-1 
licet,Rutuli,  Messapus,  equi  ejus;  Tybris  cursum  continuit, 
immo  rétro  rediit  6tupore  miraculi ,  raucum  quiddam  sub- 
murmurans.  Fit  praecipua  Messapi  mentio,  quia  is  Neptuni 
filius  videbatur  nihil  debuisse  timere  ex  ma  ri  no  prodigio  :  ita 
conjectat  Servius. 

126.  Non  idcirco  Turnus  quidquam  de  furore  remisit*  itnmo 
audacior  et  fidentior,  animosmilitum,  qui  videbantur  jacere, 
caepit  attollere ,  atque  increpare. 

110.  Hic  primum.  Débiteront  ug.  Delpkinumquemodo.  Alia 
aote  conjarationem  praire  signa,  fuit  comparatio  Apollonii  de  Ne- 
ne  casures  factavideretur:  deinde  reidibùs  lib.  IV.  Delphrai  autem 
vox  sequitur,  ut  conjectura  signo-»  quum  ima  maria  petunt,  primam 
ram  firmetur.  Donat.  —  Nova  lux.  sui  corporis  partem  mergunt,  id 
Notatur  nim bus>  id  est,  splendor,  est,  caput.  Taubm. 
qui  divina  corpora  semper  ambit.  ia6.  At  nofi  audaci  cessit  fiducia 
Vide  JEn.  Il,  Sgo  :  «Venus  pura  Turno.  In  codicibus  aliquot  anti- 
per  noctem  in  luce  refulsit.  »  Taub.  quis  ad  cappacismutn  evitandum, 
—  Nimbus.  Lumen  quod  câpita  transposais  diction ibu s  legitur, 
Deorum  ambit.  Serv.  —  De  choris-  «  at  non  audaci  Turno  tiducia  ces-» 
Idaeis  vide  Apollonii  interprètent,  dit.  »  Sed  enim  cessit  fiducia  Turno 

114   Ne  trepidate  meas.  Pro  ne  versum  reddit  sublimiorem  vali- 

/estûiete.  Et  per  hoc  significatur,  dioremque ,  qui  languesccre  videa- 

ideo  ad  navium  defensionem  egres-  tur,  si  fiducia  cessit  legas.  Pier: — 

sos  non  esse  Trojanos,  quia  numen  Audaci  Turno.  Ëcçe  ubi  confirmât 

▼etuit.  S.  —  Maria  ante,  etc.  Pul-  Epitheton  ,  quod   Tuiiio  semper 

chre  a  loco  in  quo  erant ,  possibili-  imponit,  et   boc   colore  futuran* 

tatem  sumsit.  Donat.  orationem  ostendit.  Serv. 
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ia8.  Callide  j  quae  facta  in  gratiam  Trojanorum ,  vult  con 
vertere  in  illorum  perniciein;  et  his  prodigiis  ait  illos  peti 
nam  Juppiter  Mis  eripuit  auxilium  sotitum,  id  est,  naves  ac 
fugam;  hoc  cum  ingenti  contumeiia,  quasi  semper  Trojan 
fuga  sibi  consuluerint ,  non  bello  et  virtute  :  carpit  enim 
JEneam ,  qui  navibus  fugit  e  Troja  ;  et  hœc  est  solita  illius  ars 

129.  Sententia  est;  puta  illos  jam  periisse;  non  opus  nostri* 
telie,  non  igoibus  :  nam  absumptis  navibus,  non  jam  nocu- 
mentum  aliud  exspectant;  hi  suât,  et  taies  sunt,  qui  hoc 
unico  malo  corruerint* 

i3o.  Colligit  ex  dictis,  nihil  jam  reliquom  esse  Trojaiiis  ad 
salutem;  nam  maria  invia;  nam  nulla  spes  fugaet  sunt  illis 
maria  invia,  quia  pars  altéra  adempta  est;  videlicet  absumptis 
navibus,  ademptee  undœ  sunt:  nultaspesfugœ,  quia  terra  in 
nostris  manibus.  Romani  enim  rerum  domini  dicebantur  propter 
terras  et  maria;  itaque  pars  altéra  rerum,  est,  pars  altéra  iro- 
perii,  id  est,  mare.  Ergo  illis  nec  mare  est,  nec  tell  us  :  non 
mare,  quia  absumtae  naves;  non  tellua,  quia  base  in  nostris 
manibus. 

i32.  Hoc  argumenta  munitus  Turnus,  non  jam  tantum 
Trojanos  contemnit ,  sed  ipsa  adhuc  Deorum  responsa ,  quae 
illis  Italiam  promiserant ,  et  quœ  passim  Trojani  gloriabundi 
jactabant:  immo  jac tasse  eos  imponit  illis  Turnus,  notans 
illorum  arrogantiam  ;  aitqueeo  minus  timere  se  ea  responsa , 
quo  majores  sibi  copia?  ;  nam  gentes  Italae  multœ  pro  se  : 
quasi  dicat  audacter  ;  illi  jactant  vanissime  Deorum  responsa  y 
mibi  verissime  sunt  m  illi  a  arma,  id  est,  innnita. 

i35.  Acceperat  Venus  responsum  a  Jove,  venturosTrojanos 
in  Italiam  :  ait  Turnus,  satis  adimpleri  fata,  quum  venerint  : 
de  dominatione,  quae  promissa  quoque  Trojanis  fuerat,  tacet  r 
deinde  ait  esse  quoque  sibi  sua  fata;  sed  quia  baec  non  vere 
erant,  con  tendit  probare  hoc  argumenta,  potuisse  esse  sibi 

1 ag.  Non  tela ,  nec  ignés  Exsptc*  hi.  Hoc  f alsum  est  quod  dicit  Tar- 
tan* Rutulas.  Non  exspectant  Tro-  nus  :  sed  in  arte  rhetorica  tune 
jani-,  ut  Rtttuloruni  ignibus  au*  te-  nabis  conceditur  uti  mendacio, 
lis  pereant ,  rqui  jam  navium  amis*  quum  redargtiere  miUus  potest  5  ut 
stone  perierunt.  Serv.  in  hoe  leco  :  qots  enim  potest  setre 

j 3i .  Berum  pan  alteta  ademta.  si  Turno  vere  data  sint,  neene,  res* 

Id  est,  natur*  rerum  :  nam  humants  ponsa ?  Sane*  quia  seit  £sisum  esse 

nature    duo    elementa    concessa  quod  loquitur,argumentis  probare 

sunt,  mare  et  terra.  Serv.  dicta  contentait,  dicens  esse  scelc- 

1 36.  Sunt  et  mea  centra  Fata  mi»  ratam  gentem ,  raptam  sibi  eonju* 
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fata.  Consentaneum  est  Deorum  voluntati ,  ut  puniantur  sce- 
lerati,  qui  praeripiunt  aliéna  conjugia,  quod  crimen  haeret  in 
Tiojanis.  An  soli  Graeci  ulciscantur  hanc  Injuria  m,  rapta  He- 
lena?  sol»  Mycenœ  contra  illos  armentur?  nonne  et  mihi 
Lavioia  ni  ea  prae  repta  ? 

i4o.  Objicit  pro  Trojanis  :  perierunt  jam  semel  Graecorum 
belio;  nonne  satis  est?  sed  respondet  :  ita  sa  ne,  si  seinel  pec- 
ca  vissent  ;  et  hujus  prioris  culpse  luisse  pœaam  sufficeret  :  sed 
quum  saepius  peccent,  quid  mirum,  si  saepius  quoque  pereant? 
oeque  dum  illi  perosi  sunt  feminas  :  ergo ,  qui  semel  perierunt 
Graeco  bello ,  propter  raptam  Helenam,  pereant  iterum  La  tin  o, 
propter  rapta  m  Laviniam.  Adjicit  insultans:  a  tam  nefario 
scelere  nulli  mûri  eos  tiiebuntur,  nullse  fossae.  Discant  hoc 
expérimenta  sui  :  nonne  videront  Trojana  mcenia  e versa, 
etiamsi  fabricata  Neptuni  manu?  cur  nu  ne  ergo  fidunt  exiguo 
hoc  valLo^  parvisque  fossarum  mûris,  qui  non  longo  discri- 
mine illos  a  morte  reraovent  ?  Argumentum  est  a  comparatioue 
majorum  :  non  texerunt  illorum  scelus  munitissima  mœniat 
tegent  exigui  mûri? 

i46.  Convertit  se  ad  suos ,  quos  lectas  vocat  grandi  elogio  ; 
qoibus  ut  ardorem  injiciat,  se  prtncipem  fore  in  invadendo 
ait;  tantum  rogat,  qui  se  velint  sequi;  et  indicat  xoupôv,  ideo, 
dum  trépidant:  et  notes,  illum  non  ambigere  de  Victoria, 
adeo  est  pra?fi£ens  sui  !  tantum  vult ,  ut  scindatur  vallum  ;  de 
reliquo  nihil  dubitat. 

i48.  Mox  aliudens  ad  Trojam  vastatam  a  Graecis ,  se  et  res 


gem.  In  quo  facto  utitar,  Graeco- 
nun  exemplo  ,  qui  ob  raptam  He- 
lenam  gentem  delevere  Trojanam. 

i38.  Conjuge  prœreptu.  Invidiose 
gponsam  conjugem  vocat.  Seiv.  — 
Solos  Àtridas.  Silaerunt  pœnas  pri- 
maram  injurîarum  in  Atridas  pulsi 
pat  ri  a,  luent  et  istarum  in  nos  jam 
extorres,  et  ideo  imbecilliores  :  est 
ergo  mirum  exemplum.  Deprimit 
autem  omnia  illorum  gesta  apud 
Trojam,  et  se  Graecis  prarponit, 
quod  non  fraude ,  sed  vi  velit  ado* 
riri.  Donat. 

i^o.  Sedperiisse  semel \  etc.  Non- 
ne sufficit  ipsis  jaun  semel  periisse , 


propter  axnorem  fbeminarunrfCerta 
quicumque  alii  nondum  odissent 
penitus  omne  genus  fuemineum,  iï» 
satis  fuisset  peccare  prius  :  id  est, 
satis  «esset  peccasse  prius;  sive  sa» 
tis  esset  memoria  prioris  peccati  et 
pœna?,  ut  ab  amore  fœmmarum 
averterentur  :  noniterum  idem  pec 
carent,  et  no-vam  sibi  perniciem 
accerserent  :  prius  exitiuna  eos  ad 
frugem  booamreduQeredeboisset: 
sed  Phryges  semper  PAr^essuntj 
raro  sapiunt.  Locns  kic  intricatu* 
et  dura  oratio. 

i48.  JVon  armis  mihi  Folcani, 
Bene  arma  genexaliter  dixit  ;  sa» 
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Italas  confert  cum  Achille ,  et  rébus  Gracorum.  Achillis  arma 
facta  sunt  a  Vulcano;  non  egeo,  inquit,  hoc  adjumento  :  naves 
mille  navigarunt  in  Trojam  ;  non  his  mihi  opus  :  addat  se 
illis  in  auxilium  Evander  cum  suis  Hetruscis  ;  nihil  timebi- 
mus  :  non  enim  noctu  pugnabimus ,  ut  Graect  :  non  furabi- 
mur  Palladium  ;  non  interficiemus  custodes  arcis  ;  non  con- 
demur  prae  metu  in  utero  equi ,  ut  illi  ;  vide  Mn.  lib.  II;  v.  1 8 
et  259:  palam,  et  sine  insidiis  remgeremus,  acluce  média 
ïgni  muros  circumdabimus. 

i54-  Putant  nos  Danaos  fore;  efficaciam  ne  hoc  patent. 
Dan  ai  enim  ita  languidi  fuerunt,  ut  un  115  tantum  Hector  bel- 
lum  distulerit  in  annos  decem  :  dictum  hoc  cum  hrgenfi  invi- 
dia  iEneœ ,  cui  nulla  virtus  contra  Graecos ,  ex  Turni  malevo- 
lentia  ;  hanc  enim  gloriam  tantum  attribùit  Hectori. 

i56.  Decernit  non  jam  pugnare,  quia  traiisacta  prima  dîrei 
pars,  etmelior,  qua  recreari  equi  et  milites  soient;  remittit- 
que  illos  ad  curanda  corpora,  ut  parati  sint  ad  pugnam  diei 
sequentis. 

1 69.  Prœcipua  cura  obsidionis  datur  Messapo  ;  is  praeficitur 
excubiismilitunT,etexcitandisflammiscircummurosTrojanos. 

161.  Deinde  assignantur  viri  quatuor  decim,  qui  muros 
Trojanos  observent:  cuique  horum  dati  centum  juvenes;  hic 
centuriones  et  militiam  Rortianam  représentât  poeta  ;  discur- 


et  ipse  habuit  a  Vulcano ,  sed  so- 
lum  gladium  i  uf,  «Ensem,  quem 
Dauno  ignipotens  Deus  ipse  pa- 
renti  Fecerat ,  et  Stygia  candentem 
tinxerat  unda.  »  Per  hoc  autem 
quasi  latenter  dicit  se  Achille  esse 
meliorem,  qui  se  Trojanos  etiam 
sine  divinis  armis  superare  posse 
confidit  Serv.  —  Mille  carinis.  Vid. 
supra  iEn.  II,  ig8. 

149.  Addant  se  protinus  otnnes. 
Netimerevideaturauxihorummul-* 
titudinem,  dicit  incrementa  esse 
victoriœ  :  quidam  protinus  hic  pro 
licet  accipiunt.  Serv.  —  Tenebras  et 
inertiafurta  Palladii.  Nam  Diome- 
des  et  Ulysses  noctu  Trojam  in- 
gressi,  simulacrum  Minerva?  fata- 
)is  «ustulerunt.  Vide  &n.  II,  164. 


i53.  Luce  palam.  Propter  «te- 
nebras et  furtu  inertia.  »  Vel  luce9 
quod  Ilium  nocte  captum  est  :  pa- 
lanty  quia  insidiis.  Serv. 

i54*  Haud  sibi  cum  Danais,  etc. 
A  natione,  ut  imbelli,  et  quae  tecto 
dolo,  non  virtute ,  vincere  didicit  : 
quare  diserte  addidit  :  pube  Pe- 
lasga.  Graeck  dolis ,  et  Graeca  fide. 

162.  Centeni  quemque.  Centurio- 
nuo)  scilrcet,  ex  more  Romanae  mi«» 
litiae;  nam  ex  numéro  militum,  qui 
eos  sequuntur,  gradus  dignitati? 
apparet.  Serv. 

i63.  Purpurei  cristis  juvenes.  Hic 
versus  per  figuratum  ablativum 
prolatus  est.  S.  —  Purpurei;  ele- 
gans  locutio ,  pro  purpureis  cristis  : 
ipsi  enim  a  cristis  purpurei.  Sic: 
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runt  hi  circum  muros  variatis  vicibus  :  nam  alii  excubias 
agunt;  alii  vino  indulgent  per  herbam  fusi. 

168.  Vident  omnia  Trojani  e  suo  vallo ,  neque  aliqaid  ré- 
mittent de  cura  :  portas  explorant ,  an  sint  tutœ  ;  jungunt 
pontes,  qui  esse  soient  inter  propugnacula ,  nt  facilis  sit  illis 
iransitus  ad  discursum  ;  vide  notant  170,  vol.  IV,  p.  18  :  stant 
cum  telis  in  mûris;  illis  Mnestbeus  et  Serestus  stimulos  ad 
gloriam  addnnt  :  hos  enim  iEneas  abiens  praefecerat  rei  ge- 
renda,  ut  essent  rectores  et  magistri  juvenum,  si  quid,  se 
absente,  accidisset  adversi.  Omnes  itaque  variatis  vicibus 
excubias  agunt,  lecti  sorte  ad  periculum  tuendi  mûri. 

îT&lnserit  poeta  historiam  Nisi ,  atque  Ëuryali ,  quae  maxi- 
mam  libri  hujos  partem  occupât,  estque  plena  multarum 
virtutum,  praecipue  fidei  inter  amicos,  fortitudinis  inter 
bostes.  Incipit  vero  rem  a  Niso,  qui,  ut  armis  egregius,  ideo 
pnepositus  custodia;  portarum  :  describit  illius  genus;  fuit 
ejos  pater  Hyrtacus  ;  mater  Ida  ;  montem  capio  :  ipse  a  matre , 
qnae  venatrix ,  scilicet  venationibus  abundans ,  et  venatoribus 
frequens  erat,  inclaruit  sagittandi  arte. 

179.  Erat  juxta  illum  Ëuryalus  Trojanorum  pulcherrimus  : 
Jttvabat  hanc  pulchritudinem  lanugo;  hanc  enim  intelligit 

infra  vocaf  Nisum  «  jaculo  cele- 
rem")  pro,  «  jaculo  céleri.  »  Ite- 


"»n,  «  Vidisti  quo  Turnus  equo, 
H>w  ibat  ia  armis  Aureus  »  :  pro 
«mû  auras. 

*H-  Variant  vices.  Ut  mvicem 
potent.  —  Fertunt  crateras  ahenos. 
Notantes  exhauriunt  :  et  est  hemi- 
itichium  Eaniannm.  Innuitur  lar- 
guamam  potandi  gênas;  ita  enim 
bibebatar,  nt  toti  cratères  verte- 
ren*or.  Sicttt  ergo  «  inclinare  ca- 
dam  • ,  erit  parce  bibere  :  ita  ver» 
t*7*)  erit  largissime  :  nam,  qnum  eo 
f  es  devenit ,  ut  cadns  vertatur ,  jam 
***  fondu»  hauritur. 

166.  Canlucent  ignés.  Âd  ignem 
eaiin  agebantur  vigilite  :  hinc  sia- 
*"&▼•.  189  :  «  Lumina  rara  mi- 
sant., EtHor.lib.I,Od.  10:  «Thes- 
«logqoe  ignés,  et  iniqua  Trojae 
Ctttra  fcfellit.  »  —  Custodia.  Nota 

7- 


diligenter,  custodiam  non  solum 
diciposse  de  carcere,  ubi  vincti;  sed 
etiam  de  ipsis  custodibus  :  et  ita 
hoc  loco  custodia  sont  ipsi  milites. 
Itaque  vos  una  contrariam  habet 
significationem  :  nam  significat  et 
custodientem ,  et  custoditum.  — 
Insomnem  ludo.  Custodes  vigila- 
bant,  bibebant,  ludebant  :  que 
omnia  non  refectionis  erant,  sed 
fatigationis. 

1 76.  NisuSy  etc.  Quam  scite  dixit 
nomen  patris ,  locum  in  quo  natus , 
et  quihus  esset  studiis!  Donat.  — 
Vide  vol.  IV,  pag.  19,  notam  176, 
quae  de  hoc  Episodio  luculenter 
dissent. 

178.  Jaculo  celèrent.  Bene  inducit 
Nisum  optimum  esse  jaculatorem  : 
et  hanc  praunittit  armorum  péri- 
tiam,  quia  plurimum  poterit  in 
Euryali  defensione.  Serv. 

a 
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poeta  per  primam  juventam  :  et  quia  lanugo  in  puero,  ide 
ora  intonsa ,  et  signons ,  quasi  linea  quaedam  lanuginis  excui 
reret  per  gênas.  Duo  hic  aperio  :  dicit  Mneadum ,  non  Trojc 
norum,  cum  blandimento  ad  j£neam,  qui  ljbris  primo  ,  € 
quarto  descriptus  est  pulcherrimus.  Deinde  explico ,  quid  sil 
Trojana  nec  induit  arma:  displicet  summopere.  Servius  ît 
çnucleans  :  nondum  bellicosa  arma  induerat.  Non  hoc  est  :  immo 
nemo  illo  pulchrior  arma  induit  :  quasi  dicat  ;  omnium  ,  qu 
arma  Trojana  indueriint ,  hic  fuit  pulcherrimus.  Nonne  statim 
pariterque  in  bel  la  ruebant?  an  sine  armis?  deinde,  teneba 
portam  slatione,  non  certe  ioermis  :  et  cur  non  armatus ,  etiams 
imberbis?  an  hoc  no  vu  m  in  militia  Romana,  quam  saepe  ad- 
umbrat  poeta?  Quin  de  se  postea  Euryalus ,  Argolieum  ierro- 
rem  inter,  etc. 

1 82.  Amabant  se  unice  ;  nain,  pariterque  in  bella  ruebant  :  huic 
amori  sors  ipsa  faverat  ;  nam  quum  sorte  darentur  hee  custo- 
diœ,  accidit  utrique  sors  commuais  et  ejusdem  stationis. 

184.  Ardorem  animi  sui  déclara turus  Euryalo,  dubitat,  an 
is  sibi  a  Deo  sit  additus,  an  ipse  ase habeat.  Sed  quis erat  hic 
ardor?  pugnam  invadere,  aut  quidpiam  magnum  ;  ducitque 
pro  argumento,  non  se  otio  illo  esse  contentum,  nec  satis 
quîetum  :  vocat  quietem  aut  otium ,  inertes  illas  et  seçnes 
vigilias. 

188.  Sumit  Nisus  occasionem  aggrediendi  facinpris  ab  hos- 

i83.  Tune  quoq ue  comtnuni.  Su-      desiderare  :  née  enim  potest  fieri 


pra  dixit,  sorte  singulis  ouranda 
loca  provenisse  :  quod  ipsum  fue- 
rat  ad  istorum  felicitatem,  ut  nec 
ipsa  sors  divisisse  videatur.,  quos 
tanta  familiaritas  eopulaverat.  D. 
184*  Vine  hune  ardorem  menti- 
bus  addunt,  Euryale ,  etc.  Apud 
Plotinum  philosophum,  et  alios, 
quaeritur,  utrum  mentis  nostrae 
acies  per  se  ad  cupiditates  et  con- 
silia  moveatur,  an  impulsu  alicu- 
jus  numinis  :  et  primo  dixerunt 
mentes  humanas  moveri  sua  spon- 
te  :  deprehenderunt  taraen  ad  om- 
nia  honesta  impelli  nos  Genio,  et 
numine  quodam  familiari,  quod 
nobis  nascentibus  datur  :  prava 
vero ,  nosfra  mente  nos  cupere  et 


ut  prava  numinum  Toluntate  eu- 
piamus ,  quibus  nihil  malum  con- 
stat placere  :  unde  nunc  hic  ortus 
est  sensus;  hoc  enim  dicit  Nisus, 
O  Euryale,  Diine  nostiis  mentibas 
eupiditates  injiciunt  et  desideria? 
an  Deus  fit  ipsa  mentis  cupiditas? 
Incendorne  hoc  ardente  desiderio 
Dei  alicujus  instinctn  ?  An  quisque 
dîram  et  immensam  suam  cupidi- 
tatem  pro  Dei  tnstinctu  habet?  Sed 
enim  de  divinis  hisce  verbie  leçea- 
dus  est  Caelius  II,  9,  et  J.  Parrha- 
sius  in  Orat.  pro  Milone  p.  159,  et 
P.  Victorius  lib.  VII,  cap.  ult.  ef 
XXVI ,  i ,  et  T.  Ganteras  Va* .  H,  6. 
Serv.  et  Taubm. 

188.  Cernis  quœ  Rututos  habeat 
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tiiun  fclucia,  q»œ  jta  magna  ,  ut  étiam  inertes  reddiderît, 
certe  parqua»  cau&tf  ;  aampr*ie  fiducia  nec  jgots  curabant ,  M 
enim  rari  :  nec  operierant  intenti;  immo  soluti  vino,  et 
somno:  pc  tapquam  nulli  essent  vigiles  ^  silebant  lare  omnia. 
Prenait  verkom  percipe,  non  cape,  aut /obvium  aliud ,  ut  îh 
re,  cpueegemt  wagna  atteatjone.  Sententia  horum  versuum 
perpiexa  est.  Interprètes  Servies ,  Donatus,  Ascensius  in  dt» 
versa  abeujctt  ;  «alii  aut  tacent,  aut  errant.  Ita  intelligo  :  ad  verte 
porro,  et  cape  quid  dubitem,  quid  dejiberem  facere;  nam 
ornais  deUfceratjo  cum  dubitatione  conjunctaest;  cape  quod 
coDsilium  animo  meo  suboriatur  :  omnes ,  et  plebs ,  et  proce- 
res,  exoptant  et  expowunt  iEneam  rerocari  in  castra,  et  ad 
eum  mitti  viros  qui  certa  de  illo  référant.  Si  tibi  promittunt 
et  dant  mercedem ,  quam  petiturûs  sum  p«> facto;  nam  gloria 
façti  sufficit  mibi;  ita  loquuniur  amici ,  qui  sibi  unis  péri cu- 
losa,.et  amatis  coœmoda  qnerunt;  videor  posée  reperire, 
juxta  illum  collem  quem  vides ,  iter  certum  ad  urbem  et  mu- 
nimeota  Pallantei,  ubi  cura  Bvandco  nunc  eetdSneas:  ibo 
soins ,  et,  si  non  saivusev-aserim,  tentasse  sat  erit  ad  meam 
gloriam.  De  topographia  castrornm  et  de  Nisi  Euryalique  pro- 
fectione,  vide  Excursum  I  f,  vol.  IV,  p.  83.      ■      • 

197.  Admiraiur,  immo  obstupescit  Eury^lnsardOrem  Nisi, 
loquiturque  ad  illum  a  more  laudis  stimulatus.     | 

199«  En  querelaa  Euryali  :  non  oporfet  divèlft  amicos  in 
aggres.su  summorum;  in  nuit  ex  tréma  periculaç  quin  potius 
tune  adjungendi  sunt  :  enr  erfgofiujia  me  çocium  ,•  et  in  svtmmis  ? 
et,  si  aiùis  hoc  fareret,  non  certe  meèum  hoe  deberet  Nisus  : 
ideo  Nise  «pyaTtxwç.  Sed  esto ,  me  ipse  fugias  ;  non  certe  ego  te 
solum  mitteun  in  tanta  pericula ,  id  est ,  in  summas  res.  Expende 
verbnm  tnittam :  non  certe  ipse  mi ssur us ,  sed  Patres:  atquj 
ita  vis  amoris  declaratur;  quasi  dicat  :  tu,  lege  amoris  meus 
es;  quem  amo,  non  mittam  solum  in  pericula. 
201.  Pulcbefrima  argumenta:   natus,   inquit,  sum  inter 

fiducia.  rerum.  Ipsius  desiderii  vnlt  confectum  bellum,    «  ratus    cod- 

eue  rationabiles  causas  ;  ne  yanum  scientiam  facti  satis  esse.  » 

mens  agitare  videatnr  :  nam  et  ne-  199.    Summis  adjungere  rébus. 

gligentia  hosuum  per  fiduciam  ni-  Summum  et  extremum  dicimus  et 

miam  ostenditnr,  et  occasio  daba-  laudabile:  bene  ergo  in  rébus  du- 

tar  aliquid  strenue  gerendi.  Serv.  •  biis  sermone  usus  est  dubio  :  nam 

194*  Nam  mihi  facti  Fama  sat  hoc  dicit  ;  non  debes  me,  nec  à  tua 

est.  Est  hoc,  quod  Tacitus  de  Ger-  gloria,  nec  a  periculis  segregare.  S. 

nanico Annal. II ,  post preclarum  *   201 .  Nonita megenitorbellis ad* 
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arma,  eonraujue  terrorem,  quum  Grœci  Trojam  decennali 
bello  oppresseront,  eruditusque  sum  a  parente  exercitatissimo  : 
en  primum.  Ecce  alterum  ;  edidi  tecum  magna  virtutis  meae 
expérimenta.  Ecce  nunc  tertium  ;  secutus  sum  iEneam ,  non 
nt  vitae  studeam,  sed  gloriœ,  ideo  magnanimum  ;  et  cum 
JEnea  extrema  fata  :  quasi  dîcat  ;  si  natus  sum  inter  terrorem 
armorum,  cur  non  tecum  ibo  in  hoc  periculum?  si  iEneam 
secutus  sum ,  cur  non  Nisum  ?  si  cum  illo  extrema  fata ,  cur 
non  tecum  pariter  res  summas? 

2o5.  Scio  ego  quoque  vitam  pro  laude  contemnere  ;  scio  vel 
vita  ipsa  honorem  emere ,  ad  quem  ipse  aspiras.  Diceret  hoc 
Sen.  Rhet.  Gont.  8  :  Malo  gtoriam,  quant  vitam.  Ausim  drcere, 
non  posse  infinitas  aliorum  poetarum  paginas  conferri  cum 
fais  duobus  versibus. 

207.  En  jam  excusatio  Nisi  :  absit ,  ut  hoc  de  te  verearï  sed 
melius  poeta  imperfecto  verebar;  quasi  dicat  :  nec  leviter  qui- 
dem  hoc  putabam  ;  nec  fas ,  hoc  vereri  de  juvene  $  qui  natus 
inter  arma ,  qui  gessit  talia ,  qui  secutus  ^Eneam ,  et  fata  extre- 
ma :  non  contentus  hoc  affirmasse ,  adhibet  juramentum  per 
rem,  quœ  sibi  charissima;  quasi  nihil  magis  optet,  quant 
si  vivus  ipse  vivum  cernât  Euryalum» 

a  10.  Sequuntur  tria  argumenta,  cur  noluerit  secum  ducere 
Euryalum  :  primum  a  persona  Euryali  ;  alterum  a  sua  ;  tertium 
a  persona  inatris.  A  persona  Euryali;  nam  ejus  œtas ,  et  pul- 
chritudo  digna  est  longiore  vita ,  nec  temere  objicienda  peri- 
culis ,  si  ipse  casu  aliquo  abripiatur  :  addit  Deus  cum  relatione 
ad  superipra;  quasi  dicat:  si  quis  Deus  non  me  aspexerit 
acquis  oculis. 


suetus,  etc.  Ipse  puer,  est  necdum 
probatus  :  unde  se  et  a  belli  teni- 
poribtts  et  a  patris  virtute  cum- 
mendat.  Serv.  —  "Observa  in  ista 
omicornm  contentione  adumbra» 
tam  aliqua  ex  parte  illam  Orestis 
et  Pyladis,  quum  neuter  vellet  di- 
Telli  ab  altero ,  sed  una  aut  servari, 
aut  mori  ;  de  qua  Eurip.  Iphig.  in 
Taur.  et  illius  postea  imitatores. 

30 a.  Argolicum  terrorem.  Quem 
Grœci  inferebanL  —  Trojœque  la" 
bores.  René  xat*  to  ^«jra^uiroi»  an- 
nos  Euryali  ostendit;  nam  si  a 


cœpto  Trojano  bello,  quod  decen- 
nium  tenuit,  septem  anni  erroris 
addantur,  anni  decem  et  septem 
sunt  :  est  ergo  aetas  psene  ad  bellum 
inhabilis;  sed  exercitium  ostendi- 
tur,  quod  inter  bella  nutritos  est. 
Serv.  —  Sublatum.  là  est,  educa- 
tum  :  ita  Ho  rat.  Sut.  II,  5,  «  validus 
maie  filius  in  re  praeclara  sublatus 
aletur.  •  Infantes  olim  simul  acnati 
forent,  humi  deponebaotur :  ab 
humo  vero  tollebat  pater,  et  in  si- 
num  recipiebat.  ItaTerent.  «  Quid- 
quid  peperisset,  decreverunt  toi- 
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n3.  A  sua  persona  ;  sit  qui  cadaver  meum ,  aut  raptum ,  aut 
emptum  sepeliat  :  si  neutrum ,  saltem  abseuti  cadaveri  det 
iaferias,  sepulcrumque  erigat  plénum  decoris;  quasi"  dicat 
Nisus:  pietalis  tibi  materiam  relinquo,  ut  loquitur  Tacitus  ; 
vide  Annal,  lib.  II,  vol.  I,  p.  195,  nostrae  edit.  - 

216.  A  persona  matris  ;  ne  illa  doleat  te  amisso,  quae  culpa 
in  me  baerebit  :  debes  illi  vitam  tuam  ;  nam  sola  secuta  est,  et 
cum  ausu  objiciens  se  procellis  maris,  quum  reliquat  tamen 
matres  remanserint  in  Sicilia,  videlicet  in  Segesta  urbe  Aces  tas 
Régis.  Haec  late  narrata  in  JEn*  V,  767.  Expendit  Servius  voeu* 
lam  puer  adhiberi ,  ut  dissuadeat  :  et  ego  concinnitatem  boni 
poetae,  qui  triplici  argumenta  très  versus  unicuique  assignat 
*qua  portione. 

219.  Videntur  Euryalo  argumenta  Nisi  inania ,  nec  se  abi- 
torum  ait  a  sententia  :  neque  dat  locum ,  ut  Nisus  contradicat  ; 
immo  urget  festin  an  tiam  ;  et  excita  ti  s  aliis  militibus ,  qui  sibi 
succédant,  statim  locum  relinquit;  it  cum  ipso ,  et  uterque  ad 
Ascanium. 

214.  Id  temporis  silebant  omnia  animantia,  quippe  detenta 
wmno,  qui  curas  laxat ,  qui  cordibus  requiem  curarum  exhi- 
bet,inducta  oblivione.  Eademcopiosius  ornavit  iEneid.  lib.  IV, 
Swetseqq.  ^  ...  x 

226.  Non  ita  belli  principes ,  et  delecti  juvenes  ;  immo ,  quum 
qaieti  alii  essenl  et  alto  somno  implieiti,  ipsi  consultabant , 
<pio  periculo  res  sitae  essent  :  nam  h»  sunt  summœ  res,  id  est, 
«tréma?;  tum etiam ,  quis iturus  ad  JEneam nuntius :  haec  sum~ 
ma  consilii. 

229.  Habitus  m  il  i  tum  haerentium  in  conciliis  ;  nitebûntur 


kre?qai  autem  non  tollebatur,  pro 
abdicato  et  projectitio  erat. 

11 3.  Raptum  pugna.  Sunt  qui  ex- 
pliccot  raptum y  id  est,  interfec- 
tQa>)  scie;  nam  rapi  dicuntur,  qui 
toonontur.  Sed  puto  non  hoc  poe- 
Hœ  dicere,  imo  alludere  ad  duas 
nobiles  historias,  Antigons»  sepe- 
liemis  fratrem  Polynicem  raptum 
e  campo;  Priami  sepelientis  filium 
nectorem  redemptum  pretio  :  nam 
cnm  distinction e  loquitur  ita  :  sit 
qui  me  sepeliat  vel  raptum,  vei 
redemptum  :  saepe  enim  hostes  ve- 


tabant  sepeliri  interfectos;  quod 
fecit  Creon  contra  Polynicem. 

321.  Vigiles  simul  excitât.  Qui 
vigiliarum  officium  habebant;  hoc 
est,  futures  vigiles;  vicibus  enim 
servatis,  ea  hora,  dormientibus 
aliis,  qui  fuerant  vigilaturi,  Nisus 
tune  et  Euryalus  vigilabant  :  pro- 
inde  recessuri  excîtabant  altos,  qui 
essent  ex  vigilum  numéro  :  illi  sur- 
gentes  succedunt  Niso  et  Euryalo 9 
quorum  vices  exceptas  servant. 

339.  Adnixi  hastis.  Mira  faciès 
concilii;  in  dubiis  non  sedent,  sed 
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hastis;  tenebant  scuta;  stabant,-  et  qaidem  in  medio  castro- 
rum  etcampi*  qui  locus  dùctorum.  Âccedunt  airiici  duo:;  oran 
ad.t$itti;  quia  res  magna,  et  pretium  in  mora,  id  est;  qua 
\qhh  proponenda  afferimus ,  magna  sont  ;  et  si  vestra  cortsilia 
aliquandiu  moramur,  certa  utititas  banc  marani  compensabit 
Admittuntur  statim  ab  Info,,  qnijubet Nisum  dicere,  majo- 
rem  quippe  annis.  In  voce  trépidas  agnosce  Habit  dm  festinan- 
tium. 

.  234.  Inttium  orationis  â  henevolentia  Àscanii ,  qui  aux  et 
prinoeps.  Nisus  enicn  ait,  JEneadce,  ut  subiret  puerum  patris 
memoria ,  qua  delinitus,  quid  non  conocderet?  Fergit,  audite 
cequis  mentibus  :  cvacaxfnis?  quia  dicturus*  qucèferimus,  nz  spec- 
tentur  ab  nostris  annis  :  quasi  dicat  :  estote  aequi  judices  ;  rem  , 
non  anrrcrs  pondéra  te.,  argumenta  supputate,  quibus  move- 
mur  î  non  mtatem :  credo  >  hoc  dé  œtate  addi  prdpter  EuryaJum  ; 
nam  Nisus  sëmper  inducitar  sevo  grandior  :  niai  quw  de  utro- 
que.eapiat,<  et  rem  torqueat  ad  teraeritatem ,  qua?  cornes  mi* 
litaris  aetatis;  ut  dicat;  ne  putate  nos  temerarios,  velut  qui 
i»  militari  sur» taevo. 

»36.  Proponit  dupHcem'occasîonemy  qua  inducti  ad  consi- 
liUni.  Hac  prima  :  Rutuli,  qoibusobse^sr  aunuis,  tantum  abést, 
utvigilent,  ut  neque  dormiant,  immopaene  niortuishat;  nam 
seputti  somno  ,•  et  vino  :  si  en  i  m  vigi  tarent,  clam  or  il  las  prode- 
ret;  sed  hoc  non  ita,  wkm  septdti  contitouore;  In  hoc  illorum 
simillïmo  morti  silentio  ipsi  conspeximvs  (facit  hoc  ad  fidem  ) 
locum  strnendis  insidiis.  Sed  ubi  hic  locus?  ille,  inquit,  qui 
patet  in  bivio  portée,  quœ  proxima  ponto  Tyrrheno  :  loquitur  de 
porta-  mûri,  «quo  iwdusi  Trojani,  ad  qua  m  povtâm  ait  fuisse 
bivium  :  itaque  Joe  us  signatur  triplici  circumstantia  ;  a  bivio; 
a  porta;  a  propinquilate  maris. 

239.  Occasio  altéra  :  nulla  est  ignium  fréquent! a  ;  nam 
multi  interrupti,  hoc  est  exstincti  ;  et  àb  his  magna  fumi  copia  : 
quo  enim  major  fumus  et  nigrieantior,  eo  m  in  or  est  ignis,et 
parum  lucidus.  Et  pota  concinnitatem  boni  poetae  :  sicut  supra 
seputti svmti  quod  col  ligit,  quia  contieuerei  sienuac, interrupH 
ignés,  quod  colltgit*  quia  ater fumus  eriqitwr* 

?4p-  P^œmissïs  occasionibus  pergit  ad  corisilium,  quod  est 
JEneam  quterere  :  sed  non  piNDponit'nude;  imrrio  Vëstit  rébus, 
quibus  facilius  voluntâtein  lucretur  auditorum,  hune  in  mo- 

étant.  Ostendit  ergo  jâm  eos  diu-     tetn  staht,  et  Romani  mori*  esc,  et 
foroà  statione  fatigatos  :  quod  au-     bellicse  nécessitais.  Setv. 


IN  jEHEIBOS  LIB.  IX.  23 

èum  :  si  per  vos  liceat,  cernetie  hic  affore  cum  spôliis,  atque 
ingenti  caede  JEneam  quaesitum  a  nobis  ad  Pallantis  mœnia; 
scimosenim  viam  qua  ituri,  qua  redituri.  Expende  hic  aliqua  : 
iilud,  sifortunapermittitis  utiy  ex  disciplina  militari  *  qua  nihil 
extra  i  m  péri  u  m  :  sunt  enim  severissimae  leges  militiae:  ait, 
rediturum  £aeam  cum  spoliis  et  caede  ingenti ,  ut  excitet  exul- 
tantiam  Ascanii.  Demum,  nec  nosviafalleteuntes,  ut  impetret 
facilius. 

^44-  Prœmiserat,  nec  nos  tiiafaiteteuntes,  hujus  nunc  ratio- 
nem  reddit  :  videte,  an  possit  nos  via  fallere;  nam  saape  quum 
venaremur,  lustrato  Tyberi,  lucisque,  qui  circa  illum,  cog- 
nitis,  vidimus  urbem  Pallantis,  ubi  nunc  iEneas  :  nos  itaque 
▼ia  ipsa ,  et  ocoli  dttcent. 

246.  Ex  magno  decoro  datur  exclamatio  nori  pûerô  Ascanio  ; 
sed  Aleth.se;  quia  astate,  et  consilio  valens  :  incipit  a  Diis  tute- 
larîbus  Trojœ.  Subaudienda  vero  aliqua ,  hune  in  modum  : 
ettamsi  irati  skis,  o  patriae  Dii,  non  tamen  vultis  Trojam  abo- 
leri;  quia  dedistis  nobis  jùvenes  egregia  virtute  praeditos,  quo- 
rum certa  pectora  ad  laudem  et  gloriam;  non  dubia,  non 
ambigua;  vel,  ut  ait  Servius,  fîrma  et  fortia. 

a5o.  Irruit  statim  in  illorum  colla  amplexabundus,  in  ma- 
nus  gratulabundus;  et  rigabat  lacrymis  tain  vultum  suum, 
qua  m  illorum  ora.  Hœc  vera  sententia  :  nam  qui  capiunt  vul- 
tum, et  ora  de  uno  Alethe ,  non  apte  capiunt. 

25a.  Cogitât  statim  senex  de  praemiïs,  quae  digua  tarita  vir- 
tute; et  ait,  haec  primum  exspectanda  a  Diis,  et  moribus  suis; 
deinde  ab  iEnea,  et  Ascanio.  Reddit  rationetn  unius  tantum 
Ascanii,  aliorum  meditandas  relinquit  lectoribus;  sed  bas  ad- 
jungam.  Dii ,  quia  hi  solum  aequi ,  et  recti  èfxamïiïatores  vir- 
tutum.  Mores,  quia  conscientia  benefacti  satis  ad  gloriam  est; 
nam  virtus  se  ipsa  est  contenta.  iEneas,  quia  Princeps  exerci- 
tus,  ad  quem  pertinet  donare  milites  praemio,  et  honore. 
Ascanius,  quia  non  immemor  tanti  beneficii.  To  actutum,  est 
statim ,  sine  dilatione. 

257.  Quum  virtus  utriusque  eeset  in  gratiam  Ascanii  polis* 
sima,  ipse  pro  se  jam  loquitur,  repraesentans  ;  obtestans; 

a47-  Di  patrii.  Maturi  homims  «en*  taie»  :  item  doloris  quod  re- 
Diatnra  oratio  :  recte  autem  incipit  eordaretuMot  f ortium  vif orum  j  am 
a  Diis  quorum  farore  missi  taies  amisaorttm,  quia  dixerat,  «Non 
viri  recipiuntor.  Lacrym*  autem  tamen  omnino  Teucros  delere  pa- 
latal atioiiisfuerant,quodex9titi&-  ratis.  »  Donat. 
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precans  :  itaque  repraesentat  pnmum  salutem  suam,  quae  tota 
pendet  a  reducto  genitore  :  obtestatur  deinde  per  Deos  Péna- 
tes, per  Assaracum,  per  Vestam,  etomnia  exornat;  Pénates 
vocat  magnos,  de  Assaraco  dicit  Larem,  de  Vesta  pénétra  lia  r 
precatur  tertio,  ut  revocent  parentem,  ut  reddant  restituant— 
que  sibi  illius  conspectum  ;  quia  nihil  Mo  triste  recepto.  Paren- 
thesis  hanc  habet  sententiam.  Qusecumque  mihi  est  fortuna  , 
ut  qui  natus  sum  Régis  JEnese  filius,  quaecumque  mihi  est 
fides,  quam  prae  aliis  servare  débet  Princeps,  in  vobis  sitas 
existimate  :  quasi  dicat;  absente  pâtre,  nulla  est  mea  fortuna, 
nulla  fides  ad  persolvendum  quicquid  vobis  promisero. 

263.  In  prima  divisione  ponit  pocula,  tripodas,  talenta 
auri,  craterem  :  ita  vero  commendat,  ut  quemvis  invitent; 
nam  pocula  sunt  argento  perfecta,  id  est,  tota  argentea,  expli- 
cante  Servio  :  sunt  signis  asperata,  quae  in  majore  pretio  : 
demum  ob tenta  sudore  belli ,  et  Victoria  patris ,  non  a  quo 
sum  adoptât  us,  sed  qui  me  genuit.  Offert  deinde  tripodas  ge- 
minos,  de  quibus  nihil,  quia  satis  notum,  esse  illos  prœmia 
virorum  fortium  ,  et  fortitudinis  :  addunt  rationem  aliqui  9 


aSj).  Assarucique  Larem.  Ambi- 
tiose  ad  laudem  sui ,  o9tentans  sci- 
licet  divinitatem  unius  e  majoribus 
suis,  ideo  cum  Vesta,  et  Penatibus 
jungit.  Pari  ambitione  Germa  meus 
apud  Tacit.  Ann.  I,  in  oratîone  ad 
milites  :  «  Tua ,  Dive  Auguste,  caelo 
recepta  mens,  tua,  pater  Druse, 
imago,  etc.  —  Canœ  Vestœ.  Vene- 
rabilis,  antiquissimae  :  ipsa  enim 
antiquissima  Dea  est  Terra.  Obtes- 
tari  autem  est,  ob  aliquam  causam 
Deos  testes  adhibere. 

360.  Quœcumque  mihi  fortuna 
fidesque  est.  Fortuna  in  eventu  est 
fnctorum,  fides  autem  in  potestate  : 
quascunque,  ait,  in  me  fuerit /or- 
tuna9  hoc  est,  si  melior  nie  fortuna 
respexerit,  et  si  qua  in  me  fides 
est,  hanc  servabo  meritis  v'estris, 
in  tantum,  ut  in  vestro  arbitrio 
sit ,  quid  rependi  vobis  pro  meritis 
debeat.  Servius  per /orfunam  opes, 
perfidem  consilia  intelligit. 


a64*  Devicta  genitor  quœ  cepit 
At isba.  Atqui  secundum  Homerum 
Arisba  misit  Trojanis  auxilium,  et 
ab  Achille  subversa  est.  Sed  acci- 
pimus  aut  ante  bellum  Graecorum 
Arisbam  a  Trojanis  captam,  et  in 
amicitiœ  fœdus  admissam  :  aut 
certe  pocula  haec  data  ab  Heleno  , 
qui  in  Achillis  bona  per  Pyrrhi  suc- 
cessit  hereditatem,  ut  sit,  quœ  ce- 
pit, pro  quœ  accepit.  Serv.  —  Alii 
Servio  non  adsentiunt,  et  exStra- 
bone  lib.  XIII,  adfirmant  fuisse 
Arisbam  urbem  Troadis  circa  Aby- 
dum  et  Lampsacum,  versus  Pro- 
pontidem  ;  addunt  hujus  oppidi 
Homerum  meminisse  Iiiad.  XII,  et 
XXI;  Plinium  lib.  V,  3o:  jEneam 
paulo  ante  obsidionem  Trojae  illud 
expugnavisse,  et  post  victoriam 
iode  multa  maximi  pretii  sustulis* 
se,  inter  quap  bina  haec  pocula.  Con- 
fer  ea  quae  narrantur  Excursu  1% 
vol.  IV,  pag.  84* 
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quia  firmiora ,  quaé  triplici  pede  sustinentur  :  tertio ,  duo  tatenta 
auriy  et  haec  magna:  quarto,  craterem  9  quem  commendat  ab 
antiqaitate ,  et  ab  Didone,  quae  dédit.  Et  nota,  bina  esse  om- 
nia, praeter  un  uni  craterem  Didonis  ;  nota  ëtiam  va  ri  os  flexus, 
bina,  geminos,  duo.  O  quot  poetae  insulse  répétèrent  eadem  ! 

267.  In  secunda  divisione,  Turni  equum;  arma,  quae  tota 
aurea;  clypeum,  et  ejus  cristas  :  quae  omnia,  capta  Italia,  si 
id  Dii  annuerint,  dicit  jam  tum  excipi  ab  omni  sorte,  et  ser- 
vari  Niso.  Quid  vero  majus  potuit  promittere ,  quam  equum 
ducis  et  arma  ?  et  notetur  ostentatio  muneris  à  persona  Turni: 
vj'x  In  tertia  divisione ,  duodecim  mancipia ,  feminas  vide* 
licet  duodecim,  et  bas  Jectas,  immo  tectissimas ,  et  matres,  id 
est,  fœcundas;  ideo  sequitur,  captivosque  dabit ,  id  est,  duo- 
decim ,  explicante  Servio ,  nimirum  fiiios  illarum  matrum  : 
oeque  vero  inermes,  nam  omnibus  sua  erunt  arma.  Ad  haec 
campum  Latini  :  quae  continentur  estera  hac  divisione,  audet 
poUiceri  Ascanius  patris  nomine:  neque  enim  dubitat,  quin 
ille  concessurus ,  quae  ille  promiserit. 

275.  Tenerrima  omnia,  ut  a  puero,  et  ad  puerum;  nam  bis 
aetas  ferme  similis ,  ideo  spatiis  propioribus  :  confirmât  vero 
amoretn  ver  bis ,  et  re  :  verbis ,  nam  te  pectore  toto  accipio  :  re, 
nam  comitem  casus  complector  in  omnes  :  admovit  quippe  illum 
suo  pectori.  Itaque  non  frustra  accipio  te  pectore,  quum  sequa- 
tnr  complector;  nam  hoc  est,  pectore  accipere.  Gur  vocet vene- 
randum,  dico  infra  in  Noti*. 

278.  Quid  vero  jam  illi  in  futurum  promittit?  parem  secum 
pace  et  bello  gloriam ,  quam  sine  illo  nullam  quaeret  :  deinde 
ait,  neminem  sibi  fore  fidentiorem  seu  rébus,  seu  verbis  :  ré- 
bus, in  bello;  verbis f  in  pace  :  nam  to  rerum  refero  ad  bella; 
ré  verborum  ad  pacem. 
a8o.  Quid  vero  Euryalus?  Tu  me,  Ascani,  socium  accipis 


274«  Insuper  his.  Super  haec  ;  mos 
nirandus  in  poeta  :  ubi  enim  multa 
narrandasunt,  ne  continuatio  fas- 
tidium  pariât,  dividit,  interpo- 
nendo  aliquid,  quod  tamen  nou  sit 
alienum.  Donut. 

276»  Venerande  puer.  Refero  ad 

polchritadinem ,  quae  prwdicata  de 

Euryalo  :  nescias  enim  quo  cultu 

et  religione  colantar,  qui  pulchri 

*uot:  et  quidem  visa  pulchritudo 


statim  ingenerat  reverentiam  sui. 
Propter  formant  hanc  augustam  et 
dignam  Deo,  credo  dictum  a  Vîrg. 
in  Ciri;  «NOctavi  venerande  meis 
adlabere  cœptis  Sancte  puer.  »  Ité- 
ras? :  «  Et  te  sancte  puer  venera- 
bilis.  »  Claudianum  quoque  ita  ac- 
cipioJoquentem  deStilicone,  quum 
ispuer,  «  Jam  tum  conspicuus}  jam 
tum  venerabilis  ibas.  »  Cerda. 
280.  Contra  quem  talia  futur  Eu- 
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filoriae  tuée  et  pace,  et  bello,  ego  tibi  ipsissimus  semper  ero 
in  adversis,  et  in  secundis;  et  nunquam  ab  bac  virtute,  quoi 
vivam,  degenerabo.  Illud  tantum  ita  explica;  semper  ero  £o 
tis,  memoret  fidus  tibi  ;  hoc  tantum  de  me  possum  promit  ter 
f'ortuna,  quod  velit,  faciat. 

a 83.  Pungebat  puerum  maternus  amor,  nec  in  tanto  ardo 
belii  dissimulare  potuit.  Itaque,  sui  impos  etglori»,  qure  p; 
Ascanio  promittebatur,  ait,  unum  se  prae  omnibus  orare  :  se 
prius  quam  oret,  narrât  sibi  esse  matrem,  immo  genitrieem,  quo 
efficacius  ad  affectum,  quae  nobilissima,  quœ  filium  perd  il 
amaret  :  nobilissima,  nam  Priami  de  gente  vetusta  :  quœ  fili  ur 
perdite  amaret;  nam  nec  Troja  illam  retinuit,  nec  urbs  Acestj 
in  Sicilia,  quin  me  excedentem  sequeretur:  illud  miseront,  a< 
perditum  et  flagrantissimum  amorem  Servius  refert. 

287.  Pergit  nar ratio,  in  qua  magnus  affectus:  illa  nolui 
me  relinquere;  nam  mecum  excedente  excessit  :  ego  illam  re 
Jinquo  ignaram  mei  periculi,  insalutatamque  :  ne  vero  tih 
crudelis  videar;  nam  nequeo  perferre  ejus  lacrymas.  Paren 
thesis  banc  habet  sententiam  :  ne  putes  me  non  pium  ergi 
matrem,  et  ingratum;  testis  mibi  nox  est,  testis  tua  dextera 
abire  me  ab  illa  insalutata,  tantum  quod  nequeam  perfern 
ejus  lacrymas. 

290.  Post  narrationem  sequitur  petitio  :  sol  are  illam,  nam 
inops  :  succurre  illi,  nam  relicta  a  me  :  feram  mecum  spem , 
te  meis  precibus  non  defuturum.  Hoc  si  feceris,  quos  mibi 
animos,.  Iule,  dabis  ad  omnes  casas?  immo,  quam  audaciam? 

292.  Perculit  omnes  Euryali  oratio,  Ascanium  inprimis  : 
nam,  quum  illi  lacrymas  dederint,  hic  non  solum  eftudit  la- 


ryalus.  Cur,  quum  duobus  sit  locu- 
tus  Ascanius,  et  unus  illi  respon- 
dit,  id  est,  Euryalus;  et  minor? 
quia  Euryak)  et  famUiarius,  etpos- 
terius  est  looutua  :  deinde  quod 
Ku  ryalus  matrem  commendare  de- 
beat.  Serv. 

284.  Genetrix.  Magnum  pondus 
in  his  verbis  :  matermtm  *nim  ao- 
meu  omnes  alfectus  transit.  — 
Priami  de  gente  vetusta.  De  fanai* 
iia,-  et  bene  eam  etiam  ex  cogna- 
tione  comrnendat  :  nam  Ascanius 
nepos  est  Priami  per  Creusam.  S. 


288.  Inque  salutatam  linquo.  In- 
salutatam  :  et  est  Tmesis,  ut  «  in- 
utilis  inque  ligatus  Gedebat.  »  — 
Salutatam.  Verbum  saluto  dicitur 
non  solum  de  primo  sermone,  sed 
etiam  de  extremo,  quo  alicui  vale* 
dicimus.  —  Noxl  Quia^scilicet  illo- 
rum,  que  geruntur  in  die,  testis 
est  dies;  illorum,  qwt  in  nocte, 
nos  :  talis  h«c  Niai  et  Euryali  ad- 
gressio.  —  Et  tua  testis  Dextera. 
Quia  loquitur  cum  illo,  ideo  ejus 
dexteram  jurât,  et  oblestatur.  Hune 
morem  servat  Sallnstius,  et  alii. 
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ttymas,  sed  altius  paterrià?  piet&tis  imagine  commovert  animo 
cœpit  :  quippe  Ëuryalus,  ail  Scaliger,  représenta  vit  charita- 
fem  erga  parentes. 

296.  Spondeo  tibi  omnia,  quia  omnia  digna  tuis  irigentibus 
cœptis  :  genitrix  tua  mihi  quoque  erit  genitrix,  et  pro  Creusa 
habebo;  nomen  tantum  aberit:  nam,  quœte  peperit,  digna 
est  hac  gratia,  hoc  favore;  idqtie  quocunique  eVentu,  id  est, 
sive  moriaris ,  sive  vivas. 

3oo.  Firmatsui  capitis  juramento,  qnod  sibi  soleiine;  nam 
perillod  quoque  pater  solitus  jurare.  Quid'vero  jurât?  quae 
tibi  redituro  pollicitus  sum,  ma  tris  tuas  erunt,  et  generis  tui  : 
in  his  cautissimus  fuit  Àscanius:  dicendum  enim  fuit  :  si  mo- 
riareiu  hoc  conatu,  erunt  nihilominus  matris  tuae,  et  generis 
tai ,  qua?  jam  promisi  :  sed  notait  mortem  nom  in  are ,  cavens 
velomen,  vel  invidiam;  et  tantum,  erunt  m  a  tris  tuœ,  qua? 
tu  redux  habiturus. 

3o3.  Confirmât,  qua?  dixerat,  tum  lacrymis,  quàs  fudit; 
tum  dono ,  quod  ofotuiit  :  itaque  prsebet  illi  ensem ,  que  m  varie 
comaendat;  primum  a  materia;  nam  ensis  auratus,  vagina 
eburnea  :  deindè,  ab  arte;  nain  ita  aptatus  vagina,  ut  habilis 
it  commodui  gestando  esset:  tertio,  ab  artifice,  et  artifieis 
patria;  ille  Lyeaon,  iila  Gnosos  :  quarto ,  a  possessofe,  id  est , 
à  se  ipso ,  quia  se  illo  exuit,  amico  gratificàns. 

3o6.  Visa  liberalitate  Àscanii  in  Euryalum ,  Mnestheus  et 
Alethes  libérales  quoque  in  Nisum  sunt.  Prior  dat  illi  t^v  >sov- 
^sv;  posterior  galeam  cum  illo  permutât  :  notetur  7rp«*ov.  As- 
«anius  puer  liberalis  in  puerum  ;  grandœvi  alii  in  Nisum  ma* 


298.  Nec  parfum  gratin  tàlern 
Pana  fnanet,  Débet  ab  omnibus 
roli  quae  talent  filmta  creavit  :  tt&Û 
«rgo  a  te'  tantum ,-  séd  pet  te  conv* 
neoJatnr.  Sèrv. 

299.  Casus  factura  )cfuicurti(f  de  se1 
fjuetur.  Satis  ctongnte  :  prafcmia 
çnim  non  débefltuf  evèntui,  sed 
▼olantati:  hôti  est,  (juiccfuid  ète- 
nerit ,  pramrà  dabo.  SêrP. 

3oi.  Reduci  rebusque  sëcuntiU: 
Mira  arte  môrâfnfr  in  jpWte^erfc,  et 
ea itérât:  tacèt  ddVérsa,  et  Jnagis 
intetlectui  et  ôubaudilioni  téiïn- 
tjait.  Serv.   •  • 


3o2.  Hûse  eadém  matriquè  tuùb 
générique  mdnebunt.  More  Roraa- 
iio,  quo  praenaia  decernebantur , 
Illi  LttËftftQ;  Eius  :  ut  darentur  H- 
beris,  qttaeaccipere  non  potuissent 
parenté».  Cic.  Philipp.  XIV. 

3ô3.  ifuntero  simul  exuit  énsetn. 
Notetur  mds  plenns  charitatis  : 
èunt  ju  vente*  ad  bellum,  et  afiftan- 
tnr  a  suie,  quasi  donnes  illia  saratem 
Velirtt. — Lycaon  Gnosiiis.  Oreten* 
sis  ;  et  est  laus  ab  artifice  :  hùnc 
autetti  gltfdiuta  Btiryalo  datum  in- 
telligimas,  nam  Nisus  accepit  ga- 
leum  etpellem.  Serv. 
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jorem  œvo:  notetur  etiam  locutio  illa,  peltem,  horrerttiscj 
leonis  exuvias,  ubi  non  bis  idem ,  ut  maie  Servius  ;  sed  thor 
cem  factura  ex  leonis  exuvio  :  sic  enîm  dixit  pellem  pro  thorac 
ut  Homerus  yoùhiv  pro  galea,  a  materia,  et  pcXtuv  pro  bas 
Achillis. 

3o8.  Fit  discessio  cum  magnis  notis  amoris:  nam  quui 
jam  armati  abirent,  turba  omnis  Principum,  senum ,  et  ju  v< 
num  illos  comitatur,  illorum  rcditum  precantes;  id  enîm  es: 
prosequiturvotis.  Enituit  inter omnes  Ascanii  pietas,  qui  etiam! 
puer,  vir  ta  m  en  cura,  multa  ad  patrem  dabat  mandata  ;  sed 
en  ird&oç !  irrita  omnia  sunt,  et  vanescunt  per  auras;  quia  vi 
delicet  non  ea  mandata  ad  iEneam  pervenere. 

3 14.    Verba   omnia   spirant    audaciam    adolescentium 
egressi,  et,  superant fossas ,  et,  noctisque  per  umbram  Castrt 
inimica  petunt.  Ab  his  animis  procedit,  quod  sequitur,  tnutlL 
tamen  antefuturi  exitio. 

3 16.  Describitur  militaris  disciplina  Rutulorum  ignavissima. 
Nota;  hujus ignaviœ  multa?  :  primo,  fusi  erant  omnes  per  her- 
bam  somno,  et  crapula  ebrii  :  deinde  currus  arrecti  erant ,  ut 
solet  fieri,  quum  equi  ab  jugo  absunt,  depresso  in  terra  m 
curru ,  et  sublato  in  altum  jugo  :  tertio,  jacebant  tnulti  temere 
inter  lora ,  et  rotas,  ut  in  summa  pace  :  quarto,  arma  etiam 
jacebant,  et  cum  iliis  una  vasa  vinaria.  Expende  illud  ,  corporel 
fusa  y  quasi  exsanguia,  et  marcida;  vere  vcxpovç,  non  homines. 


307.  Galeamfidus  permutât  Âle- 
thés.  Gales  enim  sunt  cxplorantum 
arma,  sicut  etiam  Homerus  osten- 
dit.  Permutât  autem  composiUim 
est  pro  simplici.  Serv. 

3 13.  Multa  patri  portanda  dabat 
mandata.  In  antiquis  exemplari- 
bus ,  «  multa  patri  mandata  dabat 
portanda.  »  Sed  quamvis  idem  nu- 
merus  sit  quoquoversum,  atque 
eadem  paene  vocalium  et  syllaba- 
rum  vis,  nitidior  tamen  structura 
ea  yidetur,  quae  in  vulgatis  habe- 
tur  exemplaribus.  «Multa  patri 
portanda  dabat  mandata.  »  Pier. 

3i5.  Castra  inimica.  Non  tantum 
Hostilia,  sed  et  perniciosa;  nam 
rum  dolore  die  tu  m  est  inimica: 


unde  seilicet  redituri  non  erant, 
quod  ex  sequentibus  comprobatur; 
dicendo  enim,  «  multis  tamen  ante 
futuri  Exitio  »  ,  id  est,  anteqnam 
ipsi  périrent,  ostendit  perniciosa 
castra  esse,  que  ipsis  mortem  fue- 
rant  adlatura  :  et  bene  cita  dictum 
est  exitio ,  quum  castra  mortifera 
dicuntur.  Serv. 

319.  Vina  simul.  Hoc  est,  vasa 
vini,  scil.  in  quibus  vinaponuntur. 
Serv.  —  Quid  si  reliquias  vini  in 
poculis  intelligas  ;  Tel  etiam  vomi- 
tu  regurgitata  vina?  ut  vs.  35o.  T. 
—  Ore  locutus.  Non  est  Perissolo- 
gia;  nam  secundum  Homermn,  ex- 
ploratores,  quae  volunt,  plerumque 
sibilo  signincant.  Serv. 
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3ao.  Visa  praeclara  occasione,  Nisus  Euryalum  primo  ad 
audaciam  hortatur  :  deinde  prœcipit,  ut  a  tergo  custodiat,  ne 
qoissitaggressushostilis  :  ipsesîbiassumitanteriora,facturus 
gladio  limitem  vastum ,  et  latum  cum  exitiô  hostium. 

3i4-  Incipît  Nisus  caedem  a  Rhamnete  augure,  quem  vocat 
superbum^  ut  cubantem  in  altis  tapetibus.  Notât  ejus  socordiam ; 
nam  toto  proflabat  pectore  sonmum.  Mire  hoc  !  noluit  enim  ster- 
tere,  ne  quîd  humile  heroico  operi  adjungeret  :  demum  movet 
«Ôoç,  quod  augur  quum  esset,  nescierit  augurio  depellere  a 
se  exitium. 

329.  Sequuntur  caedes  inulta?  confusim  :  abripiuntur  Nisi 
gtadio  très  famuli ,  qui  temere,  i<l  est,  nulla  ca utione ,  jacebant 
aUer  tela  ;  quasi  et  tela  quoque  jacerent  solo  ;   illa  quoque 


3ao.  Audendum  dextra.  Quia  au- 
dessus  et  cursu  et  animo.  Serv.  — 
Audendum.  Graecanicum  :  nam  Eu- 
rip.  Iphig.  Tox^cjwto?. — JVunc  ipsa 
w>cat tes.  Id.  est,  somnus  et  vimim; 
occasio  invitât. 

32i.  Hac  iter  est.  Per  hostium 
caedem  et  audaciam  nostram.  Serv. 
—  Attollere.  Adsurgere.  Custodi  et 
consule:  vigila  et  provide.  Seu. 
cpist.  y5  :  «  In  hostili  regione  ver- 
santibushnc  et  illuc  circumspicien- 
dam  est,  et  ad  omnem  strepitum 
drcamagenda  cervix.  » 

326.  Toto  proflabat  pectore  sorti- 
ittfm.  Quod  ait  de  Rhamnete,  eum 
toto  pectore  somnum  proflare, 
qaum  supra  universe  de  Rutulis 
dixerit,  «  passim  vino  somnoque 
per  herbam  Corpora  fusa  »  jacuis- 
•e;  haud  dubie  de  quiète  minime 
tacila,  sed  ronchos  egregie  tra- 
hente,  stertenteque  accipiendum 
cit.  Quem  soporem  Gaelius  Aure- 
lianus  medicus ,  elegantissime  $or- 
bilem  nuncapavit  :  et  Plautus  in 
Milit.  •  l.  Sorbet  dormiens.  p.  Quid 
sorbet?  l.  lllud  stertit  volai  dicere, 
ieà  quia  consimile  est  quid  stertas  : 
quasi  sorbeas.  »  Pont. 

327.  Bex  idem,  et  régi  augur.  Os- 


tendimus  alibi  et  reges  antiquitus 
sacerdotio  fungi  solere  :  et  postea, 
urbe  condita,  tan  ta  dignitas  augu- 
randi  scientiae  accessit ,  ut  reges  in 
eorum  collegium  adscribi  volue- 
rint.  Talem  poeta  facit  hic  Rham- 
netem  et  regem  et  augurem. — Prae- 
ludit  ad  morem  Roms  inductum 
post  reges  exactos  :  e  patriciis  sa- 
crorum  rex9ye\  sacrificulus  rex  elige- 
batur  ab  auguribus  et  pontificibus  ; 
sed  summo  pontifici  subditus. 

3a8.  Sed  non  augurio  potuit  de- 
pellere pestent.  Âugurio  hic  pro 
scientia  augurii,  et  ostendit  per 
transitum  fati  necessitatem  nulla 
peritia  posse  depelli.  Est  autem 
Homericus  versus,  'axa'  et/*  oiaw- 
en  ipuff&ro  xSpoL  /**xahaj.  Serv.  — 
Pestent;  rem  quamlibet  exitialem: 
hic  mortem  ;  alibi  incendium,  JEn. 
V,  683. 

329.  Temere*  Passim,  fortuito, 
negligenter ,  Tel  humi ,  vel  pericu- 
lose;  ut  in  consuetudine  solemus 
dicere,  temerarios  homines.  Os* 
tendit  hos  ita  vino  fuisse  oppres- 
sos ,  ut  cecidisse  potius ,  quam  cor- 
pora ad  quietem  tradidisse  vide- 
rentur.  Temere,  signifient  -  etiam 
facile,  subito,  sine  causa. 


3o  COMMENTARIA 

inertia,  ut  domini  :  deinde  Rhemi  armiger,  tum  etiam  aar%a  : 
postremi  caput  ab  equis  pendebat,  est  hic  habitas  dormi  en- 
tium  ,  atque  ita  sectum  est,  Po6l  tresfamulos,  postarmiçerum  . 
post  aurigam,  demum  Rhemus  ipse  passu*  idem  malum  ,  cui 
quum  caput  auferretuf ,  an  imam  cum  singultu  efflavit;  at- 
que ab  tôt  caedibus  terra  torique  madent  cruoris  plena.  Nota  , 
ut  explicuerim;  neque  enim  très  illi  famuli  Rhamnetis  surit , 
sed  Rhemi;  atque  adeo  jïurfa,  non  est,  juxta  Rhamnetem  : 
tantum  significat,  illos  junctim  fuisse. 

334«  En  caedes  aliae  Lamyri ,  et  La  mi  :  sed  praecipua  mentio , 
et  plena  îraôôiv  Serrani;  ïiam  hicjuvenis;  nam  insignis  facie, 
naro  plurimum  luserat  ea  nocte.  Haec  enim  omnia  nata  sunt 
ad  conquestionem ,  excitandosque  affectas  :  jacebat  ille  vie  tu  s 
Baccho,  fuissetque  felix,  si  ludum  continuasset  usque  ad  di- 
luculum  ! 

33g.  Comparatio  aptissima  :  leo,  est  Nisus,  cujus  eximia 
est  virtus  :  pecus ,  Latini ,  qui  egregie  ignavi  ;  et  quia  illi  somno 
oppressi,  ideo  pecus  metu  mutum.  Vide  vero  ferocitatem  leo- 
nis,  qui  turbat,  mandit,  trahit,  frémit;  quia  impastus;  quia 
summe  famelicus;  summe,  inquam,  quia  peene  ad  vesaniam 
prœ  famé. 

342.  ExemploNisi  furit  etiam  Euryalus ,  sed  longum  dis- 
crimen  :  nam  Nisus  Rhamnetem,  Rhemum,  principes  aiios  : 
Euryalus  vulgus,  et  plebem  interimit:  itaque  ille  bellator 
peritus;  hic  tyro  inconsideratus ,  ac  tantum  caedium  avidus. 
Nominat  poeta  aliquos ,  etiamsi  ex  vulgo ,  et  quia  illos  Eurya- 
lus  occupât  somno  oppressos,  ideo  ignaros,  quasi  nesciossui 
fati  :  unum  excipit  Rhetum ,  qui  vigilabat ,  et  videbat  cuncta  : 
tamen  ignavus  vigil,  et  cum  majore  dedecore,  quam  ignari; 
nam  prœ  metu  se  post  craterem  occultabat  ;  aptius ,  tegebat; 
quasi  igriavo  homini  crater  esset  pro  clypeo. 

347*  Persequitur  caedem  Rheti,  hac  varietate  poesin  ornans  : 

337.  Deo.  Vel  vino,  "vel  somno.  imitatus,  somnum  similiter  Deum 

Ambiguë  Servius  ;  de  vino  explicat  Yocat  ;  «  effusi  per  agros ,  anhelum 

Donatus,  Scaliger  IV,  16,  et  alii;  proflabant  sub  luce  Deum.  » 
sed  videtur  potius  accipiendum  de  339:  Inpastus.  In  hac  Comparât, 

somno,  et  praecipue  quidem,  quum  multus  décor  est ,  inultus  affectus. 

felicem  dicat  fore,  si  vigilasset.  multus  impetus.  Leo  enim  praeter- 

Gerte  de  somno  jam  olim  accepit  quam  quod  uorat,  etiam  trahit: 

Lactanûus  Statii  interpres  adTheb.  sane  quum  iratus  est ,  quod  ore  ap- 

lib   II,  ubi  Statius  plane  Virgilii  prehendit,   succutit,  atque  inter 

locum  superiorein  vs. .  *66  et  3 1 6 ,  mandendum  frémit ,  etc.  Seal.  V,  3. 
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otille  prope  se  Euryalum  vidit  cum  gladio,  assurrexit  :  seà 
puncto  temporis  obviam  habuit  mortem  ;  ideo  recepit,  dira 
hospitalitate,  ubi  miserandumwxdoç;  etmulta,  propter  copiant 
sangutnis  :  quam  copiam  explican» ,  ait  vomi  ta  m  animam 
purpureani,  quia  una  cum  sanguine  vin  a  quoque  relata,  quœ 
paulo  ante  ingurgita verat.  Addit ,  hicfurtofervidus  instat,  quia 
Euryalus  successu  prospero  nia  gis  ac  magis  incumbebat  noc- 
turnis  csedibus. 

35 1.  Hoc  ad  gloriam  Euryali,  qui  non  contentus  caedibus 
e  média  plèbe,  aspiravit  ad  socios  Messapi  :  invita  vit  quippe 
ilium  tum  ignis  jam  paene  deficiens ,  tum  equi  soluti  jugo,  et 
carpentes  gramen.  Ex  utroque  enim  facile  potuit  conjicere , 
nallam  ibi  curam,  et  facilem  aggressum.  Equi  religati,  sunt 
fortiter  illigati  :  rite,  id  est ,  militari  ex  more,  ne  abirent;  cum 
quo  tamen  stat,  solutos  jugo  fuisse,  nam  libère pascebantur. 
Sed  tum  Nisus  Euryalum  revocavit,  quem  sensit  intemperan* 
ter  ferri  in  caedes.  Ratio  triplex  :  appétit  jam  lux,  quœ  inimica 
nocturnae  aggressioni;  pœnae  jam  exbausta?,  et  quidem  ad 
satietatem  :  facta  est  via  et  quidem  per  bostes  :  itaque ,  et  sa- 
tiata  est  iraeundia ,  et  part  a  gloria. 

357.  Ea  fuit  abeuntium  praecipitantia  ad  apparentem  lucem , 
nt  multa  reliquerint,  etiamsi  pretiosa,  yel  ex  materia,  vel  ex 
arte  :  ex  materia  ;  nam  ex  argento  solido  :  ex  arte;  nam  perfecta  : 
itaque  ooraia  in  pretio,  ars,  et  materia,  ut  loquitur  Plin. 
lib.  XXXIII,  cap.  1.  Quae  vero  relicta  ?  arma,  cratères,  tapetes: 
hos  quum  vocat  pulchros,  explico ,  acu  pictos. 

359.  Sed  ia  4anta  tamen  praecipitantia,  Euryali  aviditas 
notatur,  qui  secum  abstulit  Rhamnetis  phaleras,  etcingula. 
Narrât  vero  poeta,  undebae  pbalerœ,  et  cingula  pervenerint 
ad  potestatem  Rutulorum,  hune  in  modum  :  moris  fuit,  ut 
inter  se  bomines  bospitii  jura  mutuis  muneribus  conj  un  gè- 
rent, etiam  absentes  :  ergo,  Caedicus  ditissimus ,  absens  quum 
esset,  misit  munera  Remulo  Tyburtino,  ut  illum  sibi  adjun- 

348.  Condidit.  Notât  Germ.  die-  Scilicet  Euryalus ,  qui  furebat  la- 

tura  imitatione   Hou»;   qui   Iliad.  tenter:  ut  sit fvrto ,  nocturno  prae- 

XVI  et  XX,  tr«tf  <T'  il**  Uu  (faç.  Ho  mamfiires  ideo  dicti  sunt,  quod 

Itaque  ut  Hom.   totum  gladium,  furvo,  id  est,  nigro  tempore  furta 

Virg.  «eusem  condidit.  » — Adsur-  conunittunt:   aut  re  vera  «  furto 

yenti.  Impetus  adsurgentis  ictum  fervi4us  » ,  quia  Messapi  g  aléa  en 

juvit  ;  sicut  aper  saltu  aut  pondère  sustulit,  et  Rhamnetis- phaleras.  ■«- 

▼eoieotem  ictum  adjuvat.  Taubm.  Curt.  lib.  IV,  etiam  furtum  adhibef 

35o.  Hic  furto  fervidus  instat.  nocturno  bello  :  idem  Plutarchus* 
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geret  hospito  :  Remulus  moriens  nepoti  suo  ea  reliquit  ;  po 
nepotis  mortem,  qui  obiit  bello  conflato  inter  Tyburtinos  4 
Rutulos,  potiti  sunt  Rutuli  ea  prœda  :  ejrRutulis  pervenit  pai 
praedae  ad  Rhamnetem  ;  hune  occidit  Nisus ,  ac  tune  Eury alu 
abripuit,  sibique  adapta  vit,  sed  nequicquam;  nam  non  fk-ui 
turus  ;  instabat  videlicet  fatum  misero. 

365.  Messapi  quoque,  ad  quem  tetenderat,  quum  revoca 
tus  est  a  Niso,  galeam  sibi  aptavit,  cui  cris  ta?  decorae  :  tio 
facto  abeunt. 

367.  Venit  id  temporîs  Volscens  ab  urbe  castra  cum  equi  ti 
tibus  trecentis,  et  omnibus  erant  arma;  ferebantque  mandat: 
quœpiam  Latini  ad  Turnum;  potius  responsa  :  nam  quun 
Turnus  a  rege  (  baec  xorà  ?uwrb>pcvov  )  aliquid  quaesisset,  isti  af 
ferebant  responsa.  Gur  hi  dicantur  prœmissi,  baeret  Servi  vu 
neque  explicat  :  sed  sententia  est  :  legio  intégra  veniebat  ac 
castra;  constat  haec  equitibus,  et  peditibus;  praemittunttu 
équités,  qui  velociores;  nam  legio  caetera,  id  est,  pedites,  ad- 
buc  morabatur  campis  instructa:  itaque  hic,  cœtera  legio  in- 
structacampis,  non  sunt  illi  milites ,  qui  cum  Turno  erant ,  sed 
pedites ,  qui  de  novo  mittebantur,  et  ante  bos  prsemittebantur 
équités;  nam  pedites  tardiores. 

371.  Ergo,  quum  jam  appropinquarent,  essentque  prope 
muros  Trojanos,  cernunt  Nisum,  atque  Euryalum,  qui,  ut 
hostes  fallerent,  flectebant  laevo  tramite.  Visi  autem  surit, 
prodente  illos  galea  Euryali  ;  nam  tametsi  nox  esset,  sed 
umbra  tamen  sublustris  erat,  appetente  jam  luce:  itaque 
galea  refulsit  ad  versa  radiis  :  sic  mihi  visum  de  mente  Poetae  : 
nam  ipse  supra,  lux  inimica  propinquat:  ergo  radii  isti  sunt 
lucis  appetentis,  non  Lunas,  ut  explicat  Servius  ;  neque  contra 


363.  Post  mortem.  Scilicet  Re- 
muli ,  secundum  supra  dictum  sen- 
sum  :  nam  Donatus  dicit,  post  mor- 
tem Nisi  et  Euryali,  bello  potiti 
sunt  Rutuli  :  quod  non  procedit,  si 
diligenter  ad  vert  as.  Sanesciendum 
hune  locum  unum  de  XIII  Virgilii, 
sive  per  naturam  obscuris ,  sive  in- 
solubilibus,  sive  emendandis,  sive 
sic  relirti  sunt,  ut  a  nobis  per  his- 
toriae  antiqua?  ignorantiam  liquide 
non  intelligantur.  Serv. 

365.  Galeam  Messapi.  Non  occisi 


Messapi  abstulit  galeam,  (  nam  di- 
micaturus  est  paulo  post  )  sed  in- 
venit  jacentem,  et  sustulit.  —  Cris- 
tisque  decoram.  Bene  praemittit 
dicens  decoram  :  nam  ejus  splen- 
dore  prodente,  Euryalus  capitur. 
Denique  Nisus  bac  ratione  non 
proditur,  cui  habenti  inferiorem 
galeam,  habiliorem  galeam  Alethes 
permntavit.  Serv. 

366.  Excedunt  castris;  Rutulo- 
rum  scilicet;  nam  supra  dixerat, 
«  castra  inimica  petunt.  »  Serv. 
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hoc  est,  orationem  Nisi  postea  dirigi  ad  Lunam  apparentent; 
nam  illo  temporis  crepero  etiam  Luna  cernitur. 

375.  Non  otiose  et  segniter  res  notata;  nam  statim  Volscens 
cœpit  clam  are ,  ut  starent;  rogare  causam  viœ;  qui  essent?  quo 
iter?  illi  nihil  responderunt  ;  tantum  se  fuga  in  sylvas  abdunt 
qnam  celerrime,  fidentes  illis  etnocti.  .Occupant  statim  hos- 
tes  vias  omnes  et  diverticula ,  quibus  exitus  inde  esse  posset, 
ne  abirent. 

38 1.  Descriptio  silvae,  tum  a  tenebris;  nam  tota  dumis  hor- 
rifia, et  nigra  ilice:  tum  a  densitate  ;  nam  sentes  undique  compte" 
tant:  inde  natum,  ut  rara  esset  semita,  quae  duceret  euntes 
per  occultos  calles. 

384*  Ergo his  ramorum  tenebris,  deinde praeda,  quam  secum 
gestabat,  impeditur  Euryalus  :  accedit  timor  ab  ignotis  locis  : 
considerate  hic  ^ouxtav  ^falUtque  timor  regione  viarum,  ut  insul- 
tet  praeteritae  exultantiœ,  nec  nos  viafcdlet euntes;  certe  fefellit. 

386.  Erat  jam  Nisus  extra  periculum;  nam  et  perplexam 
sylvam,. et  hostes  evaserat,  imprudens  remanentis  Euryali  : 
erat  etiam  extra  lacus.  illos,  qui  postea  dicti  Albani ,  ubi  tum 
stabula  equorum  Latini. 

389.  Ut  vero  stetit;  etatnicum  respexit,  sed  frustra,  quia  a6- 
sentem,  vide  quotirxOq!  rediit,  qùia  puduit  sine  fràtre  reverti , 
ait  Stat.  IX,  Theb.  et  Nisum  sine  amico.  Tum  vero  clama- 
bundus  :  o  infelix  ego ,  o  tu  infelix ,  Euryale  !  referri  vox  ad 
utrumque  potest;  ubi  reliqui  te?  se  auctorem  facit  ex  vi  do- 
ioris!  qua  sequar  te?  Haec  ita  breviter,  ne  tempus  terat,  et  in- 
térim periclitetur  Euryalus.  Consumeret  hoc  loco  aliquis  in- 
coçitanter  plures  versus  in  jactandis  querelis  :  itaque  statim 
ad  periculum  redit;  neque  horret  iter  perplexum;  sylvam 
fallacem  rursus  revolvit  ;  legit  rétro  vestigia ,  quae  abiens  ob- 
servaverat  :  errât  per.  loca  senticosa ,  et  dumis  horrida. 
394.  Praecesserat ,  errasse  Nisum  per  silentes  dnmos;  cui 

38i.  Silvafuit,  etc.  Brevis  des-  abit,  longequeanteomniacorpora 

criptio,  et  qna  ea  sola  continentur,  Nisus  Emirat-  »  Serv. 
qnae  errorem  Earyalo  facere  pos-  390.  Infelix  qua  te  regione  reli- 

sint.  Hue  separati  sunt,  quo  s  dis-  qui.  Se  infelicem  dixit,  qui  dolet  : 

cerni  non  oportuit.  Donat.  non  illum,  propter  quem  dolet.  S. 

385.  Regione  viarum.  Regionem  —  Duplex  est  lectio  :  vel  infelix 

hic  rectum  iter  dixit,  ab  eo,  qood  Euryale,  vel,  Euryale,  ego  infelix 

regattramitero.  —  Nisus  abit.  Bene  qua  regione  reliqui  te?  Sed  magis 

meminit  velocitatis,   quam  ei.in  ad  se  refert,  cui  laboresetpericu-. 

quinto  jEneid.  dédit  :  ut,  «Primas  la  jam  peracta,  repetenda  sint.  D. 
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silentio  jam  nunc  opponit  auditum,  non  post  nfultuta  tem- 
poris,clamorem;equos;*trepitus;  sequontum  signa.  An  vero 
solum  audit?  immo  videt,  hoc  ad  incrementum  doloris!  ami- 
cum  miserum  oppressum  hostili  multitudine ,  in  quem  omnia 
simul  conjura  verant,  frans  loci,  noctis  tenebrse,  tnmultus 
hostium  :  at  inter  tôt  hostes  unus  conatur  plurima ,  animo  non 
dégénère,  sed frustra;  nam  quid  unus  inter  lot  oppugnantes  ? 

399.  Quo  putas  tum  dolore  Nisum  transfixum?  satis  indicat 
poeta,  quantus  sit  ille  dolor,  adhibita  aporia  ?  sed  quaa  haec  apo- 
ria?  Duo  dubitat;  primo  occurrit;  inclinât  in  altérant  :  ergo 
dubitat,  an  audeat  juvenem  eripere?  sed  statim,  qua  vi,  tfuibus 
armis?  quasi  dicat  :  vellem  eripere;  sed  quae  vis,  qua?  arma  mihi? 
id  est,  qusemihî  vis  armatorum,  etmilitaris  copia?  ergo  détec- 
tas ab  hoc  consilio,  proponit  alterum ,  an  mùriturus  inférât  sese 
in  medios  hostes?  in  hoc  inclinât;  nam  statim,  etpukhram  pra- 
peret  per  vutnera  mortem?  quasi  dicat  :  pulchrum  et  honeatum , 
ac  plénum  laudis  sic  interire*  Expende  obiter  verbum  eripere  : 
manus  hostium  Euryalum  rapit;  amicus  vuh  eripere. 

4oa.  Dubitaverat  primo,  an  posset  eripere  juvenem  ;  et  ta* 
metsi  non  vis  idonea  contra  tôt  hostes,  tamen  conatur  qpaod 
potest;  inde  sequens  contortio  hastarum  :  sed  quum  hoc  non 
succederet;  nam  Volscens  Euryalum  interfecit;  infert  aese  in 
hostes  moriturus,  quod  secundo  loco,  ut  pulchrum ,  probave- 
rat.  Hœc  profecto  mens  Virgilii  in  toto  hoc  tractu,  hactetras 
non  expensa*  Sed  jam  ad  rem  :  adducit  Nisus  rétro  lacertum , 
ut  majore  vi  hastam  torqueat,  et  pritis  venerabundçts  ad  L»ti- 
nam  :  nain  suspiciens  est,  et  in  altum  oculos  tôlière,  et  vene- 
rari;  atque  utrumque  hic  quadrat. 

4o4*  In  primo  et  extremo  versu  est  somma  petitionis,  suc— 
curre  mea  labori;  permute  t  ut  conturbem  globum  hastitem,  qui 
circumdal  Euryalum,  rege  teia  per  auras  :  hase,  inquam,  su  fu- 
ma petitionis  ad  Lunam  :  quam  ut  moreat,  vocat  decus  astro- 
rum  ;  custodem  nemorum  :  proponit,  quœ  pro  sepaterHyrtaeus 
illius  ans  dona  attulerit;  qua»  ipse  auxerit  suis  venatibus,  sus- 
pendens  in  tholo,  figens  ad  sacra  templorunf  fastigia  :  dirigit 
Tidelîcet  Nisus  preces  ad  Lunam,  qu»  eadem  cum  Diama 


397.  Fraude  loci  et noctis.  Fraude  noctis  tutnultu,  noctttrao  tutti  n]  tu 

leci,  difficultate  lori;  noctié,  pro  explorantiiim.  Se*».  —  Fraude  lùci. 

tenebrii  et  obseuritate,  fraudent  Est  Euryali  eapti  defetisie ,  ne  per 

appellat.  Quidam,  «  noctis  subito  inertiam  videacur  factag  e9de  eap- 

tiwbante  tumultu  »  léguât,  ut  cit,  ûtw>  Dvndt. 
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fflorum prœside,  venationis  Dea.  Adhuc  observa,  in  illis,  hune 
une  me  turbare  glohwn,  inesse  Ntsi  raentem  totam;  nam  forte 
in  illa  militum  turbatione  ipse  posset  amicum  eripere. 

4»o.  Preces  sequitar  tortio  ;  et  quia  toto  corpore,  ideo  con" 
nous,  et,  conjicit;  non,  nixus,  et,  jacit.  Ab  eadem  vi,  hasta 
wlans;  quia  enim  toto  corpore,  et  toto  nixo,  non  it,  sed  volât. 
timbras  diverberat,  quia  per  médias  timbras  :  di  enim  banc 
habet  vim,  ut,  diduco,  dimoveo,  etc.  Erat  Sulmo  aversus  a 
Ni$o,con  versus  ad  Euryalum;  ideo  basfa  in  tergum  venit,  quia 
aversos:  lego  enim,  aversi  Sulmmis,  non  adversL  Hasta  fran- 
gitar  iaejus  tergo  ;  i  ta  tamen ,  ut  non  solum  ferrurn,  sed  magna 
pars  ligni  penetraret  praecordia,  quod  necessarium  ad  magnam 
nixum,  quo  torta.  Aliqui  bic  leguntfissô  tigno:  possunt  :  nam, 
^ia yhsngitur,  ïàeo  fisso;  veXfixo,  quia  transite  :  itaque  insolu* 
bilis  non  est  locus,  ut  maie  Servi  us,  qui  etiam  in  mention  e 
clypei  blennus  est.  Cadit  statim  Sulmo  convolutim,  non  por- 
rectim:  vomit  verefiumen;  adeo  magnum,  et  patens  vulnus; 
et  illud  calidum;  ipse  jam  morte  frigidus  :  nota  miram  opposi- 
ûooem:  quum  vero  jam  in  terra  esset,  puisât  itia  longissin- 
yultibus;  sic  mire  expressa  divulsio  animas. 

4i6.  Statim  ad  hoc  spectaculurh  turbati  omnes;  circumspi- 
tiunt  diversi,  id  est,  in  di  versa.  Ille  animosior,  ut  cui  probe 
ictus  successoral,  librat  telum  atiud:  itaque  in  illa  omnium  tre- 
pidatione  hasta  sCridens  labitur  per  Tagi  tempora  :  nota  con- 
cinnitatem;  ipse  abaure  librat,  et  hasta  pénétrât  Tagi  utruw 
yittmpus  :h»ret  incerebro,  quod  trajecerat,  tota  jam  tepens 
«oguine. 

4ao.  Ad  obitos  Sulmonis  et  Tagi  saeviit  Volscens,  neque  hâ- 
tait tamen,  auctore  non  conspecto,  in  quem  sese  ardor  ille 
""animerronderet,  nisi  Euryalum  :  et  tune  illo  irarum  aestu, 
<poardebat,  ab  «o  pœnas  se  expetit urum  clamât;  et  quidem 
wujuine  calido,  id  est,  vita.  Est  interea,  dum  auctor  invenitur. 
T«  amborum  referri  tantum  potest  ad  Sulmonem  et  Tagum  : 


4°9-  Turhare  globum.  Sana  peti- 
te» nam  quia  tôt  vincere  impossi- 
ble fcicrat,  petit  ut  saltem  eos  per- 
forât tetorum  beneficio.  —  Rege 
fefo  per  aurai.  Per  noctem,  in  qua 
Wie  anxilio  numinis  recti  jactas 
«M  non  possunt.  Serv.  —  Homer. 


4i4-  Calidum  de  pectore  Jlumen 
Frigidus.  Reeedente  enim  eo,  quod 
in  corpore  calidum  est,  frigus  re- 
pente suecedit.  Singultus  vero  san- 
guinem  sequens,  anim*  luctantis 
argumentum  erat  :  nam  hic  pleoa 
descriptio  est  morientis  ex  magno 
ietu.  Taubm. 

3. 
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sed  vide,  ut  omnia  hic  tragica  sint;  et  magna  puncto  temporis 
rerum  turbatio  :  saevit,  et  clamât  contra  Euryalum  Volscens; 
dolet,  et  clamât  pro  Euryalo  Nisus  :  nam  Volscens  nudo  jam 
gladio  in  illum  ruebat  :  Nisus  exterritus  illo  spectaculo,  et 
amens  dolore,  e  tenebris  arborum  prosilit;  transfixus  acerbi- 
tate  rei,  quàm  videbat,  fatetur  se  esse  caedium  illarum  aucto- 
rem  :  hortatur,  ut  in  se  ferrum,  non  unus  Volscen6,  sed  omnes 
convertant  :  amicum  excusât,  primo  quia  non  ausus,  deinde, 
quia  non  potuit;  advocatque ,  ut  credatur,  caelum  et  sidéra,  quae 
adhuc  apparebant,  non  omnino  nocte  evanida.  Non  expendo 
illa,  Me,  me:  adsum,  qui  feci;  quia  hoc  nemo  queat:  adeo 
poeta  supra  vires,  certe  meas,  fortasse  omnium  !  Absolvit  versu 
illo , .  Tantum  infelicem  nimium  dilexit  amicum.  Hujus  senten- 
tia  ex  conceptu  Servii  haec  est  :  si  roges  a  Niso,  cur  prosiluerit 
e  tenebris,  quum  nihil  prodesse  potuerit  amico  morienti,  res- 
pondebit,  quia  amicum  perdite  et  misère  ama vit.  Sed  non 
video,  cur  esse  non  potuerit  epiphonema  :  tantum,  id  est,  tan- 
topere  amicum  miserum  deperiit  ! 

43 1.  Clamante  ista  Niso,  jam  gladius  costas  et  pectus  rupe- 
rat,  et  quidem  candidum,  ad  conquestionem  :  cadit  Eury alus  ; 
cervix  collabitur  ;  perfundi  t  cruor  artus  pulcherrimos.  Excitant 
ista  lacrymas  post  tôt  etiam  saecula! 

435*  Servius  hyaciathum  capit  in  hac  comparatione;  nam  et 
purpureus  ac  pulcher  ;  ac  deinde,  quia  puer  ille  versus  in 
ûorem  est,  atque  adeo  nonnulla  ad  illum  allusio.  Ergo  ait,  ita 
Euryalum  collapsum,  ut  solet  languescere  et  mori  hyacinthus, 
quum  aratro  succiditur;  ut  soient  papavera  caput  demittere 
gravante  plu  via;  Nota,  primam  comparât  ionem  respondere 
cruor i,  quo  perfusus  puer  :  inde  quia  pulchros  artus,  flos  pur- 
pureus; et  quia  volvitur  letho,  languescil '  moriens  :  alteram  cer- 
vici  collabenti;  ideo,  quia  cervix  collapsa,  lasso  collo  papavera 
demisere  caput 

438.  Quis  explicet  Nisi  furias?  mit  in  medios,  et  per  omnes 
unum  solumque  Volscentem  petit;  alios  nihil  moratur,  sed  tan- 

427.  Me,  me.  Subaudis  intetfi-  quentium,  ait  iterum ,  Me.  Tertio 

cite y  et  est  interrupta  elocutio  do-  ubi  se  paulatim  colligere  cœpit, 

lore  turbati.  —  Me,  me,  adsum  qui.  adjunxit  ;  «  Adsum  qui  feci.  »  Quar- 

Voces  sunt  perturbati,  qui  quod  to,   «  In  me  comrertite  ferrum.  » 

animo  tenebat,  non  potuit  semel  Certe  magna  sublilitate   disposi- 

effundere.  Ait  ergo ,  Me  :  ut  quum  tu  m  est. 

deesset  continuatio  verborum  se-  4^9-  Fohcentem  petit.  Appétit: 
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tnm  moratur  in  solo  Volscente  :  efficit  poeta  tragœdiam  effica- 
ciorem  geminatione  nominis. 

44°-  Agglomérant  se  statim  hostes,  ut  ùnum  tueantur  Vols- 
centem,  ut  unum  proturbent  Nisum  :  ille  vero  inslatnon  segnius; 
itaautem  ensem  versât,  ut  potius  iu  omneui  parte  m  rotet;  et 
quia  rotat,  ideo  statim  luculenter ,  et  etiam  yroprie fulmineum, 
quia  rota  tu  s  ille  celerrimus  triplicem  reddebat  ensem  instar 
fulminis  tricuspidis.  Non  est  inanis  tanta  vis  :  nam  hominem 
conficit  miserando  mortis  génère;  quippe  gladio  immerso  in 
os  daman tis,  et  ita  moriens  ipse  hosti  animam  abstulit. 

444-  Acceditnova,  etmiseranda  tragœdia;  nam  quo  impetu 
in  hostem  ruerat,  eodem ,  sumpta  jam  vindicta,  ruit  ad  infeli- 
cem  amicum  jam  exanimem,  super  quem  sese  projecit,  et 
quasi  jam  adeptus  finem  votorum ,  quievit  ibi  morte  placida, 
quia  cum  amico.  Ait  poeta  confossus,  sed  non  explicat  a  quo  : 
an  ab  hostibus?  credi  hoc  potest  :  illos  enim ,  sumpta  jam  glo- 
riosa  vindicta,  nihil  curavit,  et  se  confodiendum  permisit 
supra  amicum  :  an  se  ipse  gladio  suo  confodit,  ut  qui  nollet 
esse  superstes,  nec  pro  se  pugnare,  adempto  amico? 

44^.  Aureum  elogium,  quo  fortunatos  vocat  :  nam  fortuna- 
tius  nihil  glorioso  exitu  :  addit  duraturos  illos  in  omnem  seter-* 
nitatem  virtute  suorum  carminum,  et  modestissime  loquitur, 
si  quid  possunt  mea  car  mina.  Si  non  tua;  quaenam,  o  Maro? 
hanc  œteroitatem  ut  explicet,  adducit  à&varov,  ut  ipseputabat, 
de  JEnese  posteris  semper  in  eodem  imperio  duraturis.  Vere 
hoc  ad  assentationem  Augusti;  nam  Juliam  familiam  intelligit. 


sermo  hic  sa  mi  tu  r  a  gladiatoribus. 
Omnia  sunt  gladiatorum,  petitio- 
nes,  vitationes ,  declinationes ,  ef- 
fagia.  Notam  illud,  «  Non  te  peto, 
piscem  peto.  »  Graeci  ôpf*2b9  et,,  ©/>- 
ft*çt  petere,  petitiones.  Itaque  vita- 
ùo  et  petitio  directe  oppositae  in 
hoc  lodo. 

44^-  Fulmineum.  Explicui  jam, 
et  addo,  visum  mihi  indicari  a 
poeta  vim  Nisi  esse  supra  morta- 
lem,  ut  qui  non  tam  gladium, 
qaam  fulmen  versaret. 

446-  Fortunati  atnbo.  Prospho- 
nesis  est.  Mire  horum  mortem  non 
loctu  aut  miaericordia ,  sed  feiici- 


taûs  testimonio  prosequitur.  Serv- 
—  Fortunati  ambo,  etc.  Divinum 
est  elogium  summi  poetae  :  quod 
cum  aliis  comparât  Scalig.  V,  16. 

448.  Domus  jEneœ.  Familiam  Ju- 
liam significat,  e  qua  Augustus 
erat:  cui  prasrogativa  quadam  con- 
cessa  erat  ad  Gapitolium  habitatio, 
Patriciis  omnibus?  denegata,  auc- 
tore  Victore  et  Plutarcho  :  unde 
non,  incolet,  sed  accolet,  dixit;  ad 
domum  autem  Augusti  locus  erat, 
qui  •«  secles  Imperii  Romani»  di- 
cebatur. 

449*  Pater  Rom  anus.  Romanum 
Imperatorem  capit  Turneb.  X2UI, 
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45o.  Redit  ad  filum  historiée  ;  Rutuli  pergunt  ad  castra ,  hinc 
gloriosi  spoliis,  hinc  lacrymabundi  interfecto  Volscente. 

452.  Sed  vide  quas  seges  tragcediarum  l  csedibus  Volscentis, 
Sulmonis,  Tagi  accedit  miserum.  spectacuium  tôt  principum 
interfectorum.  Quis  hic  omnium  concursus  ?  poeta  omnia  ad 
horrorem,  quum  signât  loeum  tepidum  recenti  cœde;  rivos  ple- 
nos  sanguine  et  spumanti  :  agnoscunt  ibi  etiam  per  otium  spolia, 
Messapi  galeam,  et  phaleras.  An  tu  quidquam,  Lector,  hoc 
triplici  tractu ,  aut  luctuosius ,  aut  magîs  varium ,  ubi  tôt  caedes 
ad  luctum,  et  tant»  varietate  connex»?  perlustra  poetarum 
omnium  Graecorum  et  Latinorum  paginas,  et  nihil  simile  cum 
exitu  Nisi,  atque  Euryali.  Putidum  cum  istis  duobus,  qnid- 
quid  Graeci  evanide  blaterant  de  suo  Oreste  et  Pylade. 

45<).  Describit  adventum  diei  abcircumstantiis  personaram; 
illustrantis  lucis;  illuatratiorbis  :  personarum  ;  Tithoni  mariti, 
Aurorœ  conjugis  :  lucis  illustrantis;  nam  novum  lumen,  Sol 
infusus  :  orbis  illustrati;  nam  terrae  sparguntur  lumine;  res 
luce  reteguntur,  quae  nocte  ipsa  unicolores.  Omnia  sunt  bina 
ex  mira  consecutione;  Aurora,  Tithonus;  lumen,  Sol  ;  terra? 
sparsae,  res  retectœ.  Quis  pu  tas,  hanc  diligentiam  haberet? 
ampleetor  et  hic  notam  Servii,  morose  describi  diem,  quippe 
visu  ru  m  csedes  et  bella.  Jam  ergo  claro  die  Turnus  suos  ad 
bellum  excitât;  immo  suscitât  dormi tabundos ;  duces  reiiqui 
suos  cogunt  ad  Turni  exemplum  :  omnia  rumore  perstrepunt, 
saeviunt  furoribus. 

465.  Fuit  et  in  hoc  apparatu  miserum  spectacuium  ;  videlicet 
capita  Nisi  atque  Euryali  hastis  prœfixa,  quae  milites  sequeban- 
tur  magno  clamore  lœtabundi,  velut  insultabundi  Trojanis. 


l5  ;  quum  praesertim  omnes  Patres 
patriœ  dicerentur,  et  hoc  inprimis 
titulo  affectas  Augustus,  in  cujus 
gratiam  haec  poeta.  Alii  Senatum 
Romanum,  alii  Romulum  gentis  Ro- 
manae  conditorem  ac  patrem  intel- 
ligunt.  Auson.  sic  compelUt  Théo- 
dosium,  Pater  Romane. 

45o.  Victores.  Irrisorie,  tanquam 
qui  magnum  putarent,  si  trecenti 
duos  vicerunt,  quum  duo  très  inte- 
remissent.  Don,  Prœda  Ratuli 
spoliisque  potiti.  Non  solum  suis 
eos  armis  exuerunt,  sed  etiam  illa 


praeda,  quae  Rutuiis  fuerat  ante 
detracta.  Serv. 

464.  Quisquesuos.  Est  hoc,  quod 
Homerus  II.  III  :  xt\«>*t  ^'  oîaiv  ha.* 
rroç  'HytyjtoyoH  :  Quisque  ducutn  suis 
imperavit. — Àcuuntrumoribus  iras. 
Quia  duo  ausi  suât  per  eorum  cas- 
tra transir e,  et  stragtbus  implere: 
quisque  dux  indignatur  et  invehi- 
tur  in  tantam  Nisi  et  Euryali  auda- 
ciam.  —  Acuunt  rumoribus  iras.  Ex 
Euryali  et  Nisi  audacia  motas.  T. 

466.  Prœfigunt  capita.  Hocgenul 
eotttumelise  hostilis  frequentiesi- 


IN  ,£1SEID0S  LIB.  IX.  3$ 

468.  Quid  jam  Trojani?  quum  videant  hostem  adraoveri, 
ipsi  suos  opponunt  a  sinistra  mûri  parte;  nam  dextra  tuta 
erat,  cingente  earn  Tyberi  :  tenant  fossas;  id  est,  tuentur;  de- 
fendunt;  stànt  in  turribus  :  sed  quidem  etiamsi  fortes,  certe 
mœsti  diro  capituraspectacttlo,  aquibustabusfiuidus,  et  ille 
ater  manabat. 

473.  Fa  m  a  stattm  urbem  complet,  Ht  voiitans,  ut  penmta; 
ideo  non  it,  sed  ruti  :  necesse  fuit,  ut  inter  reliquo6,  una  etiam 
mater  Euryali  rem  acctperet  :  ea  6ubito  tam  diro  nuntio  per- 
culsa,  tota  pulso  calore  diriguit;  atque  nescienti  tum  radii  e 
manibus  excmsi  sunt,  non  projecti;  est  enim  scientis  projicere; 
revoluta  pensa  anilia.  Mox  tamen  eodem  impetu  ad  se  reversa  ; 
impatienter  clamitans,  comamque  abscindens  convolât;  petit 
prima  agmina;  prae  doloris  amentia  nibil  verita  pudorem, 
ideo  immemor  virorum;  nihil  verita  salutem,  ideo  immemor 
tetorum  ac  periculi:  itaque  amens,  ratio  est,  cur  pudorem  et 
salutem  contempserit  :  et  praeclare  immemor,  quasi  non  fuerit 
fbrtitudo  ire  ad  tela  :  vir  enim  fortis  periculum  agnoscit,  et 
ca  pesait;  at  imbellis  audet,  quia  ignarus.  Cœpit  deinde  quere- 
las  suas  jactare;  potius  (mira  avÇ»*iç)  caelum  implere,  quasi 
Deos  incusans. 

48i.  Prima  pars  bujus  oratîonis,  quse  plena  magnorum 
affectuum,  continet  querelas  matris,  quod  relicta  a  filio  : 
erumpit  in  bas  querelas  ab  diro  spectaculo,  quod  ante  oculos; 
ideo  praemittit,  hune  ego  te,  Euryale,  aspieio?  qui  fufturus  eras 


urom  fait,  sive  poetas,  sive  scrip«- 
tores  alios  consulat  ;  sive  Grœcos , 
sive  Latinos;  sive  barbares,  sive 
eultos  ho  mines. 

476.  Excussi  manibus  radii.  Bene 

€xeum9    quasi  nescienti  :   melius 

<raam  si  diceret  projecti.  Scaliger 

V,  3,  confert  Andromachae  fletum 

ab  intenta  Hectoris,  in  II.  XXII, 

cam  Euryali  matre  :  «  Et  hujus  » , 

iaquit,  «  anus  Virgiliana»  conques- 

tio  adeo  snblimis  est,  adeo  rara, 

at  sapientihos  austulerit  audaciam 

imitaadi  :  «  Hune  ego  te ,  Euryale , 

adjpicio  ?  »  et  que  sequuntur  :  af* 

feetus  tôt,  tanti,  tam  fréquentes, 

«t  excatiant  gniwwim  potins ,  quant 


laorymas  mihi.  Summa,  nihil  omis* 
sum  cœlesti  poetas  illi  :  omnia  sig- 
nale ,  ex  natura ,  ex  arte ,  ex  erudi- 
tione  :  sententiœ,  nu  me  ri,  figuras, 
simplicitas ,  oandor,  ornatus*  iq,- 
comparabilia  ;  atque,  uno  ut  absol- 
vam ,  Virgilii.  »  Vide  plurâ  ibidem, 
48 1.  Hune.  Talent:  et  est  con- 
questio  matris  Euryali  plena  artis 
Rhetoricœ  :  nam  pâme  omnes  par- 
tes habet  de  misericordia  contmo- 
venda  a  Cicérone  in  Rhçtoricis 
positas.  Serv.  —  «  Octavus  loeus, 
ait  Cicero,  per  quem  aliquiddici- 
tur  esse  factum,  quod  non  opor- 
tuerit,  hoc  modo;  Non  affui,  non 
vidi,  non  postremam  ejus  vocetn 
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requies  senectae  meœ,  cur  me  ut  solam  relinqueres ,  in  animum 
tuum  induxisti?  crudelis  !  cur  non  saitem  consolabundus  affa- 
tus  es  me,  quum  ires  in  extremum  periculum  missus  a  tuo 
principe?  cur  non  data  copia  tui  conveniendi? 

485.  Sequitur  pars  altéra  :  déplora  vit  solitudinem  sua  m  ; 
jam  nati  infelicem  exitum  :  hoc  vividius,  efficacius,  luctuo- 
sius,  ut  quœ  natum  potius,  .quam  se  amaret.  Pendent  omnia 
a  circumstantiis  :  nam  jacet  mortuus  in  terra  ignota,  datus 
canibus  in  pradam  ;  sine  apparatu  funeris;  non  clausis  oculis  ; 
non  lotis  vulneribus;  non  tectus  veste,  quam  mater  dies  noc- 
tesque  anxie  et  sollicite  texebat;  immo  urgebat;  efficacius. 

4go.  Haesitat,  quid  factura  in  tanto  malo;  et  quia  dispersa 
membra  ac  funus  lacerum  nullam  dant  copiam  reliquiarum 
colligendarum,  i  te  ru  m  incusat  natum,  quod  se  benignissimam 
parentem,  laborumque  terra  et  mari  tolerantem  abiens  relî- 
querit.  Illud ,  hoc  mihi  de  te,  nate,  refers  ?  interpretor  de  capite  , 
quod  oculis  spectabat:  quasi  dicat;  disperso  reliquo  corpore 
tantum  mihi  caput  spectandum  refers?  e  tuo  corpore  cap  ut 
tantum  restituis  ?  et  hoc  cernendum  solum  oculis,  non  exoscu- 
landum,  non  amplectenduui? 

4g3.  Pars  ultima  ethopœiae ,  in  qua  inest  deliberatio  mortis  : 
hanc  petit  aut  a  Rutulis,  si  velint  esse  pii  ;  aut  a  Jove,  si  mi- 


audivi,  non  postremum  ejus  spiri- 
tum  excepi.  »  Item ,  «  Inimicorum 
in  manibus  mortuus  est  :  hostili 
terra  turpiter  jacuit  insepultus  :  a 
feris  diu  vexa  tu  s,  communi  quo- 
que  honore  in  morte  caruit  »  :  qui 
loci  omnes  hic  a  V irgilio  tanguntur. 
483.  Crudelis.  Qui  potuisti  lin- 
qucre  solam,  quum  pius  esses.  S. 
—  Crudelis!  Scalig.  IV,  4&*  Mirum, 
quantum  afferataffectusvox,  quae 
in  priucipio  carminis  ponitur,  post 
expletam  sententiam  :  quae  vox  illi 
tamen  apposita  apponitet  sensum  : 
ne  que  post  to  crudelis  nota  inter- 
rogationis  ponenda,  sed  post  to  so- 
lam. Enimvero  plus  placuit  addi- 
tamentum  illud  illius  vocis,  crude- 
lis, gestu  sustineri.  Ita  A£neid.  IV  : 
«  Et  mediis  properas  Aquilonibus 


ire  per  altum,  Crudelis!  »  Taubtn. 
486.  Jaces.  Proprie  :    insepulti 
enim  dicebanturjacere.  De  Priamo, 
qui  nec  sepultus ,  nec  crematus , 
«  jacet  ingens  litore  truncus.  »  — 
Nec  te  tua  funera  mater.  Id  est , 
f unerea  :  nam  apud  majores  fune- 
reas  dicebant  eas,  ad  quas  funus 
pertinebat,  ut  sororem,  matrem  : 
nam  praeficae,  sunt  planctus  prin- 
cipes, non   doloris.  Funerœ  sunt 
doloris  participes  :  ut  ad  quas  fu- 
nus consanguinitate  pertinet  :  Prœ. 
ficœ,  planctus  alieno  in  funere  mi- 
nistre, que  mercede  conduceban- 
tur.Funerreprodncebant  cadavera: 
Prœficœ  sequebantur.  Funerarum 
questus  parietibus  continebatur  : 
Prœficarum  clamor  ad  Libitinam 
et  in  publico  personabat. 
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sericors:  vult  ut  illi  absumant  telis,  hic  fulmine.  Ratio;  quia 
nequeo  aliter  vitam  abrumpere ,  et  hoc  optât  :  et  praeclare  ab- 
rumpere,  quasi  vellet  abrumpi  ipso  dolore.  H  acte  nus  explica- 
tio  nostra  :  praeclare  ait  Julius  Scaliger  hac  oratione  ademptam 
sapientibus  audaciam  imitandi  :  et  postea;  «  nihil  addendum, 
nîsi  ab  ineptis;  nihil  immutandum  nisi  ab  impudentibus.  » 

498.  Ad  fletum  feminae  commoventur  Trojani,  gemùnt, 
franguntur;  omnia  ex  mira  consecutione  :  bellum  enim  laetos 
vuk  milites;  nihil  ergo  mirum,  si  franger  en  tur  torpore  in 
tanta  aoiruorum  mœstitia  :  quo  vero  ardentius  femina,  eo 
roagis  accendebantur  ad  luctus  :  in  hoc  reliquorum  dolore, 
apparent  unius  tantum  Ascanii  lacrymae,  quippe  pueri  :  tan- 
dem femina  in  de  rapitur,  referturquedomum  duorum  jussu, 
Ascanii  et  Ilionei;  duorum  ministerio,  Idœi  et  Actoris.  Elu- 
cet  in  bis  minimis  diligentia  poetae;  duo  jubent,  duo  exse- 
quuntur  jussa.  Duo  etiam  nota  :  primum  est,  commoveri  mi- 
lites ad  questus  feminae  ex  decoro  ;  nam  hic  sexus,  utimbecillis, 
a  duris  etiam  élicit  misericordiam  :  alterum,  illam  inde  amo- 
tam  ex  militari  doctrina,  ne  militibus  languorem  induceret. 

5o3.  Apta  peripetia  ad  commovendos  animos  :  ecce  a  fleti- 
bus  ad  tubam;  ab  ejulatu  ad  terribilem  sonitum;  a  çemitibus 
feminae  ad  bellicum  clamorem  et  mugitum  caeli.  Expende  ver- 
bum  increpuit;  quasi  tuba  ipsa  torporem  Trojanorum  increpi- 
taret,  qui  tamdiu  cesserant  attenti  fletibus.  Sed  de  versu  toto 
Jovianus  in  Actio  :  «  An  non  audientibus  nobis  capillus  ipse 
snbrigitur,  animusque  concutitur,  et  paene  horrescit?» 

5o5.  En  primus  aditus  ad  oppugnationem  urbis  :  ratio  op- 
pugnandi  duplex  :  alii  facta  testudine  volunt  accedere  ad  mœ- 


4^6.  Invisum  hoc  detrude  caput 
sub  Tartara  telo.  Invisum  quidem 
est,  hoc  est,  odiosum  caput  :  ergo 
aeest  tibi,  et  si  invisum,  quomodo 
miserere?  verum  misericordiae  gê- 
nas est,  si  me  etiam  iratus  inten- 
tas. Serv. 

5oo.  Incendentem  luctus.  Vix  est 
ullus  humanus  affectus,  qui  non 
per  flammas  aut  ignés  exprimatur 
et  augeatur  :  serviunt  ire,  dolori, 
>pel,invidiae,  amori;  et  quibus  non? 
—  Incendentem  luctus.  Augentem , 
iocitantem  animos  ad  lugendum. 


—  Idœus  et  Actor.  Ex  nominibus 
personarum  et  finem  et  dignitatem 
rei  addit.  Serv. 

5oi.  Lacrymantis  Juli.  Puero  dat 
lacrymas,  cui  potest  sine  pudore  : 
viris  fortibus,  tantum  dolorem.  — 
Sub  tecta  reponunt.  Honorifiee  : 
quod  autem  dicit  corripiunt,  non 
injuria;  est,  sed  celeritatis  :  id  est, 
raptiiu  toilunt.  Serv. 

5o5  .Acta  testudine.  Testudo,  Grœ- 
ce,  wvttfirtvfAoç 9  conscutatio,  scu- 
torum  est  connexio,  curvata  in 
modum  et  similitudinem  testudi- 
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nia;  et,  ut  ingressus  ad  urbem  sit,  parant  fossas  implere,  val- 
lum  vellere:  en  prima  ratio.  Altéra  est  aliorum,  qui  mûris 
scalas  admovent,  ut  ita  aditura  inventant,  prœsertiin  qua  rari , 
et  minus  densi  propugna  tores. 

509.  Ab  Trojanis  duplex  quoque  defensio;  nam  tela  omnia 
advocant  contra  ascendantes  in  murum;  contis  detrudunt, 
docti  jam  hoc  facere  longissimo  bello,  quo  pressi  a  Grœcis  :  en 
prima  defensio.  Altéra  est  illorum,  qui  volvebant  saxa  ad  per- 
rumpendam  testudinem;  nam  hase  est  tecta  acies.  Hostes  tamen 
obstinato  sunt  animo  ad  saxa  omnia,  donec  Trojani immanem 
quamdam  molem,  instar  ruinae,  devolverunt  in  miseras  :  ita 
magua  pars  illorum  strata  est,  et  resoluta testudo.  Igitur  quum 
nihil  profitèrent  ea  re,  oppugnandi  ratio  commutata  est,  ac 
cœptum  geri  missilibus,  ut  ita  e  vallo  proturbarent  Trojanos. 
Nota  t©  audaces,  quasi  jam  fortiores,  ut  qui  aperto  Marte  rem 
gérèrent,  non  in  tenebris  testudinis. 

5a  1.  Quum  Epica  otnnis  auctore  Aristotele,  constat  variia 
successibus  Tragicis,  hos  poeta  in  his  libris  passim  inducit  : 
neque  hoc  solum ,  verum  personas  ipsas  ad  Tragicam  ostenta- 
tion era.  Ergo  Mezentius  fiQivendusvisu  propter  magnitudinem, 
quassabat  non  hastam,  sed  Etruscajn  pinum,  conformera  moli 
corporis.  Quid ,  obsecro,  magis  ostentabundum?  quid ,  si  con- 
sidères illum  manu  altéra  inferentem  ignés  fumiféros?  Nihil 
bac  persona  TparyixwTipov ,  et  horribUius  :  vide  adhuc  et  in  tanto 
horrore  inane  studium;  nam  de  imperfectQ  quas$abat,  et  non 
tam  ignem,  quam  fumum. 


nis,  quum  a  militibus  aliqua  civitas 
obsidetur,  et  fit,  ut  murus  ejus  sub* 
ruatur  :  namque  in  arraorum  gene- 
ribus  milite»  sumunt  ab  animalt- 
bus  nomina,  ut  aries.  Sallustius, 
«  In  modum  ericii  militari  s.  »  In- 
venter autem  testudinis  Artimon 
Clapomenius  fertur,  idemque  ariç- 
tis  repertor  dicitur.  Souta  gestare 
Curetés  primi  invenerunt.  Galea 
Thraeicum  tegmen  est.  Thoraces 
Thorax  quidam  rex  dicitur  inve« 
nisse  ;  Lycaoo  Arcas  gladium  lon- 
giore  lamina  produisisse  narratur; 
Peleus  primas  machssram  dicitur 
ûroenisse  :  Arpen,  id  est,  euryum 


gladium  in  modum  falçis ,  a  Perseo 
inventam  multi  dixerunt.  Serv. 

5og.  Tfilorum  effundere  contra 
Qmne  genut.  Proprie  :  tela  enim 
non  jaçjuntur  in  subjecto  ,  sed  fun- 
dnntùr  ;  et  dicendo  «  Omne  genus 
telorum  » ,  ostendit  telum  vocari 
omne  qnod  jaeitur.  Graeci  *•*  fiikn 
««ro  tou  0*\xuy  :  sicut  Latine  tela, 
«jro  rt>¥  *rnx$,  id  est,  longe.  Serv.  — 
Effunderç.  Plus  est  quam  mittere  : 
ille  enim  effundit  eni  magDa  est 
copia,  xxec  mittendi  propter  co- 
piam  metuit  finem  :  pratterea  etiam 
qnae  emttti  non  possunt,  fundimus  : 
et  fusa  proficiunt,  ut  est  aqua  ca- 
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5a3.  Ecce  parera  alium  non  minore  ostentati«ne  :  nam  Mê6- 
sapus  equorum  domitor,  proies  Nepttmia,  id  esc,  filius,  jam  hinc 
vallum  rescindit;  jam  in  de  poscit  scalas  in  mœnia.  Itaque  unus 
ambit  militiam  utramque,  planam  et  arduam  :  diviserant,  ut 
vidisti,  multi  duplex  bellandi  genu6  :  nam  uni  planum  aditum 
quserebant,  implere  fossas ,  vallum  vellere:  alii  arduum,  vide- 
Kcetscalis  ascendere  muros.  Sed  ecce  unus  Messapus  pro  multi  s  ; 
nam  et  in  vallum,  et  in  mosnia  :  et  signate  hic  proies  Neptunia, 
quiim  muros  diruit;  nam  paternas  inimicitias  conservabat, 
Neptuuus  enim  muros  Trojanos  diruens  inducirur,  II  lib. 
£neid.  vers.  610. 

5a5.  Quum  post  Mezentium  et  Messapum  velit  ad  res  Turni 
pervenire,  invocat  Galliopem  Oeam  Epici  earminis  :  ad  quam 
rero  rem?  ad  Turni  strages  canendas,  funera,  mortes  quas 
edidit;  ad  ingens  hoc  bellum  evolvendum,  id  est,  perfecte  et 
exacte  narrandum  ;  ideo  oras  ad  6ignandam  eamdem  perfectio- 
nem;  nam  orœ  sunt  primas  et  extremae  partes  rerum  :  atque 
ita  poeta  inteiligit,  principia,  fines,  ac  proinde  média  spatia, 
utique  omnia  :  deroum  adhibet  rationem,  cur  invocet  Musas; 
nam  filia?  Mnemosynes,  id  est,  Mémorise,  ideo  quas  scile  me- 
mini$tisy  et  poteslis  memorare  ;  observa  syllepsin  per  numéros  : 
nam  unam  nominans  Calliopen,  de  multis  loqnitur,  aspirate, 
evolvite,  meministis ,  potestisi  Quasi  dicat  :  vos,  o  Musée,  omnes 
aspirate;  et  tu  inprimis,  o  Calliope  :  sed  vos,  et  Çalliope,  pos- 

sunt  vere  annecti. 
53o.  Incipit  post  invocationem  a  re  plane  tragica,  et  luc- 

tuosa,  a  ruina  turris  :  meminit  ejus  altitudinis,  quae  vasta,  et 


lida,  pix  feryens  et  soluta,  et  oleum 
candens.  Donat. 

5a5.  Adspirate.  Hoc  verbum  plu- 
raie  refertur  ad  singularem  Callio- 
pen, Kanc  in  modum;  «vos,  o 
Calliope,  aspirate.  »  In  usa  hoc 
Graecis  et  Latinis,  ne  quis  iosolen- 
tempntet  Virgilii  locutionem.  De- 
iwwthene*  apud  Plutarchum  lo- 
qneascum  Stilpone,  txtu&iptu  qu*v, 
•2nW»?,  «r«AwV»  <wir<>Xi».Tibiill| 
«  Perfida ,  aec  merito  nobis  inimica 
nereoti  »  :  ubi  «  nobis  mereuti.  * 
Sic  et  Gatiill.  «  inspirant!  que  ipsa 
refers  te  nobis  »  ;  ubi,  «inspirant! 


nobis.  »  Adspirate;  favete  t  meta- 
phora  a  prospère  navigantjbus, 
quibus  ventus  dicitur  ex  oùfimv  spi- 
rare  :  vide  Sopboclem  in  Ajace. 

5jq.  Et  meministis  enim ,  div* , 
et  memorare  potestk.  Differt  memi- 
nisse  ac  memorare  :  quum  illud  sit 
memoriter  tenere,  memorare  yero 
exponere  et  narrare. 

53o.  Turris  erat  vasto  suspectu. 
Vide  Csesarem  Bel.  civ.  lib.  II,  ubi 
turris  Massiliensie  admirando  ope» 
re  constructa»  meminit;  quam  ac- 
curate  detcripsimus,  pag.  335,  et 
seqq. ,  vol.  U  nostri  Canaris. 
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magna;  pontitfm,  qui  alti,  per  quos  Servius  tabulata  accipit; 
situs,  qui  opportunus  :  ideo  illam  Itali  evertere;  Trojani  ser- 
Tare  anxie  lahorabant  :  illi  summis  viribus,  summis  machinas  ; 
ri  a  m  to  opum  vi  machinas  notât;  isti  saxis  et  telis  per  fenestras 
intortis.  To  densi  est,  aut  vere  ipsi  conferti  ;  aut  hypallage,  pro  , 
densa  teli. 

535.  Sed  gloria  ha?c  Turno  servata,  ut  principi  omnium  :  con- 
jecit  ille  ardentem  lampada,  affixitque  lateri  turris,  et  secundo 
vento  grassata  est  in  tabulas,  haesitque  exedens  postes,  et  quic- 
quid  ibi  ligneum. 

538.  Qui  erant  intus,  trepidare  statim  turbatione  ipsa  :  fu- 
gere  glomeratim,  et  rétro  abire  in  locum ,  ubi  non  hœc  pestis  : 
sed  frustra  omnia  :  tandem  turris  procubuit  subito  pondère  y 
ac  tu  m  caelum  veluti  frangi  fulmine  et  tonare  visum  :  adeo 
ingens  sonitus  mentis  machina;  ! 

542.  Dixerat  turrim  procubuisse,  at  non  quidem  sine  noxa 
propugnatorum  ;  nam  una  cum  turri  ipsi  quoque  :  itaque,  suis 
telis  confîxi  cadunt,  suis  lignis  transfossi,  (excellentissimum 
hoc  ad  TràOoç  excitandum)  et  omnes  quidem  semimortui  :  duo 
tantum  Helenor,  et  Lycus  elapsi  sunt  ab  ea  clade  vivi. 

545.  iEtate  major  Helenor  erat,  Mœonii  Régis,  et  Licymniae 
servae  filius;  ideo  furtim  sublatus ,  quia  videlicet  ex  serva,  et 


533.  Certabant.  Zeugma,  potest 
et  ad  Latin  os  et  ad  Trojanos  re- 
ferri.  —  Fenestras.  Cresar  :  «  fenes- 
tras, quibus  in  locis  visum  est,  ad 
tormenta  mittenda  in  struendo  re- 
liquerunt.  »  Germanus. 

537.  Adesis.  Aut,  carie  jam  ante 
eonsumptis  :  aut  certe ,  quos  fl ani- 
ma exedit  adhaerendo.  Verum  de 
hisce  7ri/foCoAoic,  sive  Ignijaculis  ac- 
curatissime,  ut  solet,  tractavit 
J.  Lipsius  Poliorcet.  lib.  V,  Dial. 
4  et  6.  Taubm. 

545.  Primœvus.  Satis  indicat, 
hos  duos  fuisse  fratres,  et  majo- 
rent sevo  Helenorem ,  ut  habitum 
ante  légitimas  nuptias  ;  sicut  solet 
saepe  fieri.  —  Serva  Licymnia.  Ho- 
minem  non  legitimo  toro  natum 
Helenorem  praedicat  fortissimum, 
et  gloriose  pugnantem  pro  vita, 


pro  patria,  pro  honore,  ante  fer  t- 
que  Lyco  legitimo  filio,  sed  im- 
belli  et  ignominioso  :  vult  ergo 
poeta,  ut  est  eminentissimus ,  indi- 
care  sxpissime  non  tam  natales  at- 
tendendos,  quam  cujusque  facta  : 
dant  ista  veram  gloriam,  non  ve- 
tustus  sanguis  ;  et  cuique  sua  dex- 
tera  vera  est  mater.  Cerda.  —  Fur- 
tim sustulerat.'E  stupro  educaverat  : 
hinc  est,  «  Et  dulcia  furta.  »  Serv. 
Vide  supra,  vs.  2o3  :  condivit  au- 
tem  hoc  scientia  Legum  militarium: 
dixit,  «  vetita  arma.  »  Nequeenim 
licebat  servis  militare  :  Scalig.  V, 
3.  Vide  Godescal  Stewech.  ad  Ve- 
get.  lib.  I.  Hune  sensum  pace  Hey- 
nii  tueor;  nam  Virgilium  novimus 
trahere  aliqua  de  historia  :  servos 
sane  nunquam  militasse  constat, 
nisi  servitute   deposita ,    excepto 
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hon  legîtimo  toro  :  ideo  etiam  missus  ad  Trojam  armis  vetitis; 
nam  servis  interdicta  militia. 

548.  Erat  Helenor  e  numéro  militum  levis  armature,  ideo 
tan  tu  m  eu  m  en  se  et  parma  :  itaque  hoc  versu  définit,  quae  sint 
arma  levia  militum  :  addit  vero  inglorium  adhuc  fuisse,  ideo 
parma  alba,  id  est,  non  picta,  quia  nullum  hactenus  praecla- 
nim  facinus,  quo  pinxisset  clypeum. 

549.  Adhibet  jam  discrimen  inter  Helenorem  etLycum.  He- 
lenor gloriosus  in  hoc  bello>  Lycus  inferior  :  sed  prius  de  He- 
lenore; hic,  ubi  se  vidit  inter  infmita  hostium  agmina,  et 
ad  versu  m  se  tôt  milliura  prœ  tentas  cuspides,  statuit  vitam 
praeclaredi  vend  ère.  Itaque,  qu  a  densi  hostes,illucruere,immo 
irruerey  nam  cum  illorum  clade  :  qua  tensatela,  illuc  tendere; 
ut  nobilis  fera,  quae  consepta  undique  venatorum  turba,  furit 
contra  tela;  insilit  contra  venabula,  mortis  suée  scientissima: 
nulli  enim  acrius  pugnant,  quam  qui  se  mori  certo  sciunt. 

556.  Pergit  narratio  ad  Lycum,  qui  melior  Helenore,  pedi- 
bus  scilicet,  non  virtute  :  itaque  statim  fugam  capessit,  elap- 
sus  inter  arma  et  bostes,  ad  murumque  accedit,  si  possit  fas- 
tigium  prend  ère,  sociorum  dextras  attingere;  id  optât,  id 
certat:  sed  fortuna  non  adfuit  imbelii  homini;  nam  Turnus 
secutus  illum  et  cursu  et  telo,  voce  primum  increpat,  quod 
dementer  sperasset  posse  se  evad ère  hostium  manus,  inter  tôt 
bostes:  nam  quid  dementius  hac  spe?  deinde  ipsum  manu 
arripit  pendentem  e  muro ,  et  ita  aspirantem  ad  salutem,  atque 
inde  illum  revellit  una  cum  mûri  parte,  adeo  uterque  fortiter 
arripuit,  Lycus  murum  ad  salutem,  Turnus  Lycum  ad  exitium  ! 

563.  Sequitur  comparatio,  ut  in  Helenore  ad  gloriam ,  ita  in 
Lyco  ad  infamiam  :  nam  comparatur  lepori,  cygno,  agno, 
feris  imbeilibus,  Turnus  aquilae  et  lupo  :  ut  ergo  aquila  iepo- 
rem,  aut  eyenum,  ut  lupus  agnum  :  ita  Turnus  abripit  mise- 

Hannihalis  terapore  :   quum  post  55g.   Cursu  teloque  secutus.  Ni- 

Canneose  praeliura  in  tanta  neces-  miam   ejus   ostendit  celeritatem , 

sitate  fuit  urbs  Roma,  ut  ne  libe-  quipotuit  telummissum  consequi: 

randorum  quidem  servorum  dare-  pam  hoc  dicit,  cum  praemisso  telp 

tur  facultas.  ad   hostem  venit.    Statius ,     «  Et 

558.  Prendere  tecta  manu.  Quia  emissum  cursu  comprendere  te- 

tnne  alti  non  erant  mûri,  sed  ad  lum.  »  Serv. 

impetum  tantum  repellendum  :  ut  563.  Qualis  ubi  aut  leporem.  Pro 

etiam  Sallustius  ostendit,  ubi  Ser-  qualiter.  Gommittit  haec  Macrob. 

toriam  humeris  per  muros  ascen-  V,  12,  cum  Homericis  II.  XXII. 

disse  commémorât.  Serv.  At  Scaliger.  V,  3,  docet,  poetam 
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rum  Lycum.  Àd  quod  spectaculum  clamortolîiturtot  millium 
spectantium  :  quin  jam  «ud adores  facti,  tnvadunt  omnes  ag-- 
minatim;  et  fossas  comptent  aggesta  terra;  vi  expeditior  fit 
aditus  ad  mur  os. 

568rSectiti  videlicet  exemplum  Turni,  qui  p  ri  mus  omnium 
ardentem  lampada  conjecit:  et  nota  proprietatem  ;  Turnus 
conjecit;  hi  pi ures  jactant,  verbo  fréquenta tivo,  quo  intelligas 
tfaXovç  Sapawùç,  ut  loquitur  Hom.  fréquentes  faculas. 

569.  En  jam  varia  gênera  c&dium ,  et  quales  credibile  est 
fuisse  in  obsidione  pertinaci.  Ferebat  ignés  Lucetius  Rutulus; 
et  jam  urbis  porta  m  ascendebat;  sed  tum  sternitur  ab  Ilioneo 
ingenti  lapide,  quem  ad  incrementum  vocat  saxum,  immo 
fragmen  montis. 

571.  Ludebat  fortuna  in  hoc  beHo  :  straverat  Trojanus  Tlio- 
neu9  Rurulum  hominem;  en  jam  Rutulus  Liger  s  ternit  Troja- 
numEmatniona,sicutetAsylasTrojanumquoqueCfcorinamm: 
arma  si  quaferas,  Ligeri  fuit  jaculum;  Âsylae  sagitta,  de  qua 
mire  dictum,  longe  fallens.  Vide  notam  infra. 

573.  Redit  fati  vicissitudo  :  nam  Trojanus  Caeneus  Ortygium 
Italum  sternit:  sed  Cœnei  momentanea  fuit  Victoria;  nam 
illum  Turnus,  qui  tamen  bac  caede  non  contentus,  alios  adj  un - 

nostrum  comparationi  su»,  prae  gua  Diespiter,  ià  est,  diei  pater. 

illa,  non  solum  sonum  et  majesta-  Horatius,  «  Nam  que  Diespiter  pie- 

tem,  sedetiam  an  imam  addidisse,  rumque  per  pu  ru  m  tonantes  Egit 

nulli  Craecorum  imitabilia,  etc.  T.  equos.  »  Serv. 

564«  Sustulil.  Similiter  tollere  de  572.  Longe fallente  sagitta.  Mire 

raptu  avium,  quia  quod  rapiunt  dictum,  quia  longe,  ideo  fallens  - 

secum  in   aerem  tollunt,    utitur  quum  tes  agifur  cotninus,  non  esc 

Phsedrus  Fab/  I,  28:   «  Vulpinos  locus  fratudi  ;  nam  rides  cuspidem 

catulos  aquila  quondam  sustulir.  »  contra  te  dispesitam:  quum  emi- 

Emm.-^-Jovis  armiger.  Quia  dici-  nu»,  tum  te  fallunt  arma,  hostis  . 

tur  in  bello  Gigantum  Aquila  Jovi  fallunt  etiam,  quia  is,  qui  longe 

arma  ministrasse,  quod  tamen  fin-  est  a  jaculante,  putat  saepe  se  non 

gitur.  Horat.lib.lV,  od.  4?  v.  1,  assequendum.    Ad   eum    modum 

pariter  dixit,  ministrum  fulminis  Statius  Theb.  Vil  :  «  Itys  insidiante 

alitent.  —  Rapuit;  quaesite;  nam  sagitta.  »  Non  multum  abit  illud 

lupi  proprie  sunt  raptores.  Prop.  III,   i4  •  «  Cum  pila  veloces 

570.  Lucetium.  Solum  hoc  no-  fallit  per  brachia  jactus.  »  Id  est, 
men  est,  quod  dictum  a  Virgilio,  pila,  quumjacitur,  longius  proce- 
a nullo  alio  reperitur  auctore.  Sane  dit,  et  it  velocius,  quam  jactator 
lingua  Osca  Lucetius  est  Jupiter,  putarat.  Ita  et  Valerius  tertio  Ar- 
dictus  a  luce,  quam  praestare  dici-  gon.  «  fallere  nervo  Tum  primum 
tur  hominibus.  Ipse  est  nostra  lin-  puer  ausus  fiylas.  »  Cerda. 
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gît:  hoc  enim  xen  g&*£p*rov  de  Turno  Virgilius,  ut  illiûs  supra 
altos  virtutem  attollat  :  itaque  quum  alii  unum,  aut  alterttm, 
ipse  accrvos  :  t é  stantem  pro  turribus,  explica ,  pro  defensione 
tarrium. 

576.  Consumlt  versus  quinque  in  Priverni  Itali  caede.  Sen- 
tentia  hase  est  :  Themillas  Trojami9  Privernum  percusserat; 
ioifflo  potius  strinxerat;  riam  levissimum  fuit  vulnus,  et  tan- 
tum  degustata  cutis  :  il  le  ad  setisum  doloris,  scutum,  quo  se 
debuisset  tegere,  per  su  m  ma  m  démenti  am  projecit,  ut  manum 
volneri  applicaret  ;  ac  tumGapys  sagittam  in  eum  direxit,  qnae 
et  manum  appiicatam  vulneri  transfixit;  et  altius  penetrans 
pulmones  rupit,  quibus  spirabat,  ac  prûiude  lethale  fuit  vul- 
nus. Itaque  caedem,  Themillas  inchoavit,  perfecit  Capys  :  sed 
poeta,ut  vides,  aliter  condivit  ad  gustum  lectoris  :  nescio,  cur 
interprètes  ista  et  similia  négligeant  in  suis  explicationibus. 

58i.  Post  caedem  Priverni  Itali,  sequitur  csedes  Àrcentis 
Siculi,  qui  crat  in  Trojanis  partibus  :  prœmittit  vero  deserîp- 
tionem  illius,  plenam  pompa,  eamque  agglutinatam  ex  variis 
circumstantiis  s  adhibet  nomen  ipsius,  et  patris  :  arma  ejus, 
et  ornatum  armorum:  pulchritudinem,  et  locum  natalitii. 
His  se*  rébus  tota  continetur  descriptio  :  ipse  Arcens  vocaba- 
tor,  et  pater  Arcens  :  en  duo  prima  :  arma  fuere  egregia,  et 

illorum  ornatus  pulcherrimus;  nam  chlamys  picta  textorio 

576.  Levis  hasta  Themillœ.  The-  volucrique,  nunc  tormentis  excus- 

n*HlasTkemiU&,  n\jEnea$jEneœ.  so,  tîunc  lacertis,  nunc  vero  pen- 

knt  aatem  hasta,  pro  letiter  ▼©-  nato,  quam  sceteratissimam  ha- 

ueos  :  ot  et  Strinxerat  ditit*  id  mani  ingenii  fVaiidem  arbitrof .  Si 

•m,  paulum  ruineraverat.  —  Teg-  quidem  ut  ocyus  mors  perveniat 

»«w.  ItainX*  «  «ratam  cirettm-  ad  hominem,  alitera  IHamfedmus, 

fcrt  tegmme  siWam.  »  —  Démens:  penttasque  ferro  dedittras.  »  Nota* 

qui  scutum  qoo  se  tégebat,  abjecit.  bis  dici  a  Plinio  de  ferro  àlatô, 

578.  Alii.  Pinnis.  —  Mis  adlapsa  «  bamani  itigenii  fratidem  » ,  qatt 
wjitta.  Creberrittta  AvÇwt  ad  Sam*  verba  adjunges  his ,  qua  sapra  at- 
mam  celeritatem  indicafidam.  8al*  tnîit  ad  illad,  «  longe  fallente  sa- 
lut. Jogarth.  *  tel  a  utfimque  to-  gitta.  »  Cerda. 
lare.  »  Inf.  Virg.  *  volât  Itala  car*  58 1.  Pictus  acu  chlamydem.  Hoe 
nu.  •  HoA.  s*pe ,  «*tff  oW*c  t'iWovp.  est ,  babens  chlamydem  Phrygiam  ; 
Est  egregius  \àcns  Piin.  XXXïV,  testemmilitarem,more  Phrygum, 
«4,  qaem  ^elo hit)  audzas ,  de  ferro  acns  labere  târiégatam  ;  Gallite , 
rta  loqaeatem  :  «  Eodem  atimur  casaque  enrichie  de  broderies.  — 
ad  beila,  estdes,  latroemia,  non  Ferrugine  clatus  Ibera.  Maie  Sef- 
f ooitmi»  êottltt ,  s«d  etiam  mitttxi ,  thii  Intef pretâtor  Pùnticam,  quam 
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acus  opère,  et  deinde  conspicua  subnigricànte  Hispanorum 
purpura:  en  duo  altéra;  pulchritudo  in  facie  insignis  fuit; 
eductus  vero,  id  est,  natus,  aut  nutritus  in  loco  Martis  ad  Sy- 
maethum  fluvium  Sicilise,  ad  aram  Dei  Palici  :  en  ultima. 

586.  Hune  Mezentio  interficiendum  attribuit  :  signât  modum 
mortis  :  ergo  Mezentius  arma  reliqua  deposuit,  et  unam  fun- 
dam  ita  v£lide  rotavit,  ter  circumactam  ad  vigorem,  ut  mise- 
rum  Arcentem  unico  statim  ictu  moribundum  solutis  membris 
porrigeret:  incutit  quippe  plumbum  illius  temporibus,  ita 
fortiter  rotatum,  ut  in  medio  cursu  ardorem  conceperit,  per- 
veneritque  ad  Arcentis  tempora  jam  liquefactum.  Multa  hic 
expendi  possunt  ;  ego  hic  tria  tantum  :  primo ,  notât  magnitu- 
dinem  corporis  Arcentis,  nam  jacuit  ille  multa  arena  :  deinde 
quum  ait  temporibus,  proprie  loquitur;  nam  ab  uno  in  aliud 
tempus  transfosso  toto  cerebro  plumbum  perlransiit,  qùod 
non  incredibile  ab  ardore  concepto  :  tertio,  vide  diligentiam 
poetse  :  jiescio,  an  fallar  :  reliqui  Rutuli  Trojanos  interficiunt, 
et  Trojani  vicissim  Rutulos  :  unus  Mezentius,  qui  non  Rutulus, 
sed  Etruscus,  interficit  Arcentem,  non  Trojanum,  sed  Sicu- 
lum ,  utique  auxiliator  auxiliatorem.  Si  quis  mihi  reprehendat, 
quod  ita  accurate,  videat  aliorum  interpretum  inopiam. 

590.  Memineris  superiore  tractu  interfectum  Arcentem  Tro- 
janorum  partium  :  nunc  jam  vicissim  Numanus  interficitur 
ab  Ascanio,  ut  ita  fortuna  référât  par  pari  :  quia  vero  Ascanius 


Hispanam  debuisset;  inprimis  sibi 
ipse  contrarius  :  nam  Georg.  I,  ad 
illud  de  Sole;  «quum  caput  ob- 
scura  nitidum  ferrugine  tinxit  * , 
ita  ait  :  «  Ferrugo  est  purpura  ni- 
grior,  et,  Hispana  :  alibi  et  ferru- 
gine clarus  Ibera.  »  Quum  ferrugo 
dicatur  a  ferro,  quis  nescit  ferri 
venis  Hispaniam  claruisse?  Hujus 
metalli  prima  m  gloriam  Plinius 
dat  Bilbili  (fuit  haec  patria  Mar- 
tialis),  XXXIV,  14.  De  ferro  Iberi 
Pontici  nulla,  quod  sciam,  mentio. 
Ac  proinde  «  ferrugineus  color  » 
referendus  est  ad  eam  orbis  par- 
tem,  in  qua  metalli  bujus  gloria. 
—  Clarus.  Dat  splendorem  Ibera 
ferrugini,  ut  etiam  lib.  XI  :  «  Ipse 


peregrina  ferrugine  clarus  et  os- 
tro.  »  Si  ferruginem  (brunissure) 
alibi  dixit  ohscuram,  et  hic  clarus, 
non  est  difficilis  conciliatio  :  nam 
purpura  cum  splendore  nigricat, 
cum  nigrore  splendet.  Cerda. 

590.  Tum  primum  bello.  Hoc 
loco  puerum  ideo  postea  fecit  ar- 
mari,  quia  legit  in  historia  pueros 
de  bellis  gloriam  reportasse.  Filium 
Marci  Drusi  annorum  sexdecim  : 
Grispini  filium  Cris  pi  nu  m  in  Cor- 
sica,  quum  fugeret  exercitus  Spu- 
riiGarvilii  Gonsulis,  bellum  resti- 
tuisse.  Apud  Soram ,  bello  Italico  , 
ab  Herennio  puerum  in  aciem  educ- 
tum,  a  quo  hostem  occisum  spo- 
liatumque;  Lucii  Tarquinii  filium , 
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filius  est  jEneœ,  atque  etiam  puer,  oportet  ut  gloriosa  sit  men- 
tio  ejus  facinoris  :  inde  tôt  versus  praemissi,  tôt  secuti  :  itaque 
attentionem  captât  a  personis  Ascanii  et  Numani,  admiscens 
magmtudinem  rei,  quam  narraturus  :  fuît  enim  magnum,  in- 
terfici  virum  fortem  a  puero,  qui  in  feras  tantum  arma  hac- 
tenus  exercuisset.  Juvittur  attentio  nobilitate  Numani,  qui 
minorem  germanam  Turni  sibi  nuptiis  copularat. 

595  Describitur  Numani  superbia  ab  loco;  a  verbis;  ab 
modo:  a  loco;  nam  ante primant  aciem:  a  verbis;  nam  digna 
aft/ue indigna  :  a  modo;  nam  vociferans,  ideo  postea  ingenti  da- 
mons: haec  vero  omnia  a  tumore,  quo  in  fia  tu  s  ex  novis  nup- 
tiis :  nota  in  verbo  ibat  arrogantiam  incessus. 

598.  Objicit  inprimis  Trojanis  impudentiam,  qui  non  ve- 
reantur,  bis  capti  quum  fuerint,  semel  ab  Hercule,  deindeab 
Gnecis^nuncdenuo  cirigi  obsidione,  nec  se  aperto  Marti  com- 
mittere;  sed  teneri  vallo,  muros  morti  pretendere;  ut  qui 
nulla  atia  ratio  ne  valeant  exitium  depellere,  nisi  in  latebris 
qui  summus  est  pudor.  ' 

600.  Objectavit  impudentiam;  jam  nunc  irridet,  et  vocat 
démentes:  est  plane  ridiculum  ignavissimos  bomines  velle  sibi 
matnmonia  armis  quœrere  :  est  dementissimum  Italiam  adve- 
nisse  pugnacissimam  terçarum. 

602.  Pergit  jam  ad  gloriam  Italorum,  quos  laudat  ab  omni 
«tatumgradu,  ab  infantia,  pueritia,  juventute,  virilitate,  se- 
nectute;  deturpatis  prius  Grœcis,  quibus  bosiibus  Trojani 
assueverant.  Argumentum  est  optimum  :  nam,  si  neque  victo- 
w  vestri  conferendi  nobiscum  sunt,  quid  vos  victi?  Ergo  ait  : 
non  hic  res  geritur  cum  Atridis,  (  Agamemnonem  intelligit  et 
Menelaum,)  non  cum  Ulysse,  qui  mendax,  non  pugnax.  Lau- 
datitaque  primam  aetatem  a  consuetudine,  quae  in  Italia  vige- 
*>at:  ferebantur  enim  infantes  recens  nati  ad  flumina,  ubi 

quem  ob  hoc  pater  aurea  bulla  commémorât.  S.— A  stirpe.  Non 

pwtextaque  donavit.  Serv.  arte,  sed  natura. — Natos  adjiu- 

ty*>  Novo  regno.  Aut  nova  regii  mina  primum,  etc.  E  Germanorum 

generis  affinitate  :   aut  quia  ipsi  consuetudiae  tractum  censé t  Tur- 

per  régis  filiam  portio  debebatur  neb.  XXil,  5,  qui  prolem  natam 

lmP«ni  :  aut  partem  regni  a  Turno  ad  Bhenum  ferebant,  clypeoque 

ttceperat.  Serv.  s  imponebant.  Si  undis  abriperetur, 

w3.  Dutum  a  stirpe  genus.  Ita-  notham  censebant  :  si  innataret, 

"*  disciplina,  et  vita  laudatur  :  vere  suam.  Glaudianus  in  Hutnn. 

î°a«n  et  Cato  in  originibus ,   et  «  Et  quos  nascentes  explorât  gur- 

Varro  in  gente    populi   Romani  gite  Rhenus.  » 

'•  4 
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gelu  et  midis  abdurati,  jam  tum  bcUorum  usui  idonei  fièrent. 

6o5.  Pueri  venantur;  equitant;  tendunt  spicula  :  is  est  illo- 
ruai  ludus,  et  puerilis  earercitatio.  Venatn,  pro,  venatui. 

607.  Juven.es  patientissimi  sunt,  et  parcissimo  victu  contenti, 
aut  agriculturaw,  aut  belluta  tractant  :  itaque,  aut  terrai»  do- 
mant,  aut  quatiunt  oppida  :  noiuit  colunt,  sed  domant,  quod 
militare  est. 

609,  Reliqiutmœvum,  (credo  virile  indieari,  tum  quia  non 
omitterçt  poeta  pragcipuam  aetatera,  tum  quia  redk  ad  agri- 
culturam,  non  bis  dicturus  idem  de  eadem  astate  :  )  ergo,  reli- 
quum  aevum,  id  est,  virile,  ferro  teritur;  neque  illud  deponi- 
tur  in  agrorum  cultu  :  nam  nobis  loco  stimula  h  as  ta  est,  qua 
versa  cessantes  boves  pungimus. 

610,  Restât  sengçtus,  quœ,  tametsi  tarda  sit  et  corpus  débi- 
litât, certe  W)Q  animum  mutât,  aut  itiius  vigorem  :  nam  se- 
lles, jam  ajbidi  et  plenicaaitie,  galeas  sibi  itnponunt  ;  praedas 
connectant;  rapto  vivant;  idque  babent  in  voluptate* 

614.  Post  longam  Italorum  gloriam ,  redit  ad  ignaviam  Tro- 
janorum,  quibus  vestis  croco  pictural»,  et  murice  fulgida; 
quibus  cordi  desidia  est,  et  choreae  in  voluptate;  quibus  sunt 
tunka}  manicatae,  et  mitrœ  cum  redimicubs  :  itaque  a  vestitu 
ducit  argumentum  luxuriœ,  atque  ignavi». 

617.  $*  diptis  ab$olwt,Trojanos,  faminaspotius,  quam  vi- 
r_os  dici  deberp,  ac  proinde  frequentandos  illis  cboros,  qui 
fiunt  in  ]}indy,tnis  montibus  Gybeles  ad  çantus.  tibiarum  :  igi- 


606,  Flectere  lu4ws  equcfi.  Àlio- 
rum  labor  npstrae  pueritipe  ludus 
est.  Fïectere  autem  verbo  antiquo 
usus  est;  nam  équités  apud  veteres 
Fie xutes  vocabantur,  sicut  aitVarro 
rerum  humanarum.  Totus  versus 
Ifrripidem  sapit ,  qui  de  Hippome- 
doute  in  Supplie.  "tan-oie  <x%  X*4fiotr, 
<w£*  «r  wtiwiv  ^t/»«v  :  Equis  gau- 
dens,  arcum  texudens  manibus.  Pr«- 
sertim  quum  adhibeat  exercita*. 
tione»,  quai  a  puero  didioit  Gr«~ 
cus  ille,  ut  ita  se  assuefaceret  vir- 
tup,  belliœ. 

607.  At  patiens  operum  parvo- 
que  adsueta  juventus.  Hoc  et  in 
Georgicis  laudat  :  nam  magnœ  vir- 


tmi»  est  in  nimio  labore  parvis 
esse  conteotum.  Serv. 

(U  7,  C|  vtre  Fkiygim.  Ipsos  vi- 
tuperaverat  Phryges  :  ruine  ad  ma- 
jorem  injuriam  Phrygias,  non 
Phryges,  dixit.  Serv. —  Ita  Hotn. 
B.  B,  235;  et  H,  96:  «£«»/*?,  o***r 

619.  Buxusque  vocat  Berecyntia, 
A  qionte  Berecynto  dicta  :  dicitur 
autem  et  hœc  buxus  et  hoc  buxum; 
ut,  «  et  torno  rasile  buxum  »  :  un- 
de  superfluo  quidam  arborem  ge- 
neris  feminini  esse  vohint,  quum 
hoc  loco  etiam  de  Kgno  generis 
feminini  habeamus  exemplum.  S* 
—  Buxus  tibia;  Fhrygise  materies. 
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tur  illos  tympana  décent  et  buxus  ;  non  arma  et  ferrum ,  quae 
rirorunt  stmt. 

6ai.  Perculit,  ut  par  erat,  Àscanium  Numatii  furor,  quippe 
priacipem  :  ergo  non  tuait  jactantem ,  notât  vanum;  canentem 
dira,  notât  abominandum  augurem  :  adhibet  deinde  gestum 
contendentis  arcuro  ita  vivide,  ut  putes  te  cernere  :  intendit 
tehwi  nervo  equino;  factus  scilieet  nervus  ex  setk  equinis,  idque 
obversus,  ejuo  exprimit  çestnm  :  nam  jaculatores  obvertunt,  ià 
est,  vertunt  contra  se  arcum ,  contentùri  illum  :  mox  ducens  di- 
versa  braehia  >  nonne  hic  cernis  hotninem  comparât  un)  jam  ad 
ictum?  et  stans  cœpit  Jovem  precari.  In  his  omnibus,  atque 
etiamin  praeoedentibus  etsequentibus,  expendo  apparatum, 
quo  Ascanii  ictus  infertur,  u*  reddatur  ille  7rgpt^o»jToç  :  sic  vide- 
licet  prtmum  vulnus  hujus  principes,  non  aliter  inferendum 
crat  :  et  vece  neque  in  Gracis,  neque  in  Latin  i  s  omnibus  si  mile 
quidpiam. 

625.  Sequuatur  preces  ante  ictum,  ùt  Juppiter  attnuat  juve- 
nili  audacrae^  ut  qui'  omnipotent  praestet  virtutem  illi,  qui 
parum  potest  :  si  annueris,  Jtoppiter,  ipseferam,  non  jam  pro 
me  pater  dona,  quœ  tibi  esse  soient  solemriia  ;  deinde  statuant 
jwxncwn  ante  aras  tuas:  hune  commendat  m  ul  ri  pli  citer  :  a 
colore;  nattv  eandentent  :  ab  orhatu,  ideo  aurata  f route  :  ab 
aetate,  natxï  feret  caputpar  cum  matre  :  a  gënerositate  et  virtute, 
quarum  indicia  cornu  petere,  arenam  spargere.  Quid ,  quod  fe- 
nan,  etstatouun  signatissima  in  re  sacra? 

63o.  Audiuntur  preces  :  inde  ab  lœva  fit  tonitrus,  et  sereno 
caelo,  quod  proch'giosum  ;  una  cum  tonitru  arcus  disploditur, 
inquo  mors  certa»:  sagkta- erTugit;  elabitur;  horrendum  s  tri* 

610.  Gedite  ferro.  Servius  intel-  mentum  Jovi  debctur  :   ut,    «  ab 

liçi  putat  de  cultris  quibus  sacer-  Jove   principium  Musa».  »     Unde 

dotes  Deae  Gybeles  evirabantur  :  nunc  Àscanîus,  non  quid  facfat, 

atque  ita  eedite,  parete  interpre-  cbgitat;   sed  quid  primutn  ;  inde 

taadum  erit.  Sed  enim  figuratius  invocat  Jovem  recte,  quia  primor- 

«*t  dtcere,  ferro,  hoc  est,  bello  :  dia  erant  belli.  Don.  et  Serv. 

neque  indecora  est  itta  ejus  sen*  6î5.  Juppiter  omnipotens.  Hoc 

tentiae  per  diversa  vocabula  repe-  epitheton  interdum  ad  gloriam  nu. 

titio,  qtramh  fere  negligit.  Fier,  minis  ponitur,  interdum  ad  cau- 

6a4-   Ante  Jovem  supplex  per  sâm   dicentis  :  namquè  hue   loco 

votttprecatus.  Àtqui  ÀpoUmem  de-  dicendo  omnipotens,  ostendit  eura 

Irait  in vocare  jatmlaturus  sagittas  ;  etiam  his ,  qui  per  se  minus  valent, 

*ed  diiimus  ideo  Jovem  invoca-  praestare  posse  virtutem.  Serv. 

tmn,  quia  omne  inithun  et  incre-  63 1.  fntonuit  Icevum.  Prospe- 

4- 
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det;  trajicit  Numani  tempora  :  ac  statim  Ascanius  gloriabun- 
dus;  «  i,  superbissime,  atque  illude  veram  virtutem  :  hi  ,  qui 
bis  capti,  remittunt  tibi  pro  responso,  non  verba,  sed  facta.  n 
Sequitur  statim  ad  felicem  successum  Troja  norum  clam  or, 
fremitus  laetabundus,  vocis  faventia,  qua  se  et  Ascanium  tol- 
lunt  ad  sidéra,  pleni  gloriarum. 

638.  Describit  Apollinem  despectantem  pugnas  :  adhibet 
locum  ;  nam  ab  œtheria  plaça;  thronum ,  nam  sed  ébat  in  nube  : 
signât  ejus  venustatem,  vocans  crinitum  :  sic  itaque  spectabat 
tam  Turni  acies,  qua  m  urbem  Ascanii.  Vide  Excursum  I**, 
vol.  IV,  pag.  86. 

64 1.  Loquitur  Phœbus  cum  Ascanio,  cujus  hic  mire  laudes, 
quae  crescunt,  quum  dicantur  ore  Apollinis,  quod  maçnum 
décorum  est;  et  hoc  qui  capiat,  magnum  esse  Virgilium  ca- 
piet  :  commendatur  ergo  a  nova  virtute,  qua  prœ  ceteris  auc- 
tus,  quum  non  aucti  anni  :  a  belli  virtute  et  labore,  quo  sibi 
ad  caelum  iter  adstruit:  a  divinis  natalibus;  nam  genitus  a 
Diis,  quod  dicit  propter  Venerem,  et  hœc  erat  Jovis  filia  :  a 
divina  posteritate;  nam  geniturus  Deos,  Julium,  Augustum, 
alios  :  a  futuris  et  fatalibus  bellis ,  qua;  sic  administrabuntur  a 
posteris,  (nam  per  gentem  Assaraci  intelligitRomanos  futuros) 
ut  omnia  conquiescant  et  résidant  :  demum  ab  ingenti  virtute, 
quam  Troja,  etiamsi  magna,  tamen  non  cepit.  Advertat  Lee- 
tor,  has  laudes  non  auditas  ipsi  Ascanio. 

644*  Haec  quum  dixisset,  se  e  caelo  ad  Ascanium  misit,  auris 


Tum  :  nam  quae  sinistra  nobis  vi- 
de» tur,  intuentibus  caelum,  illic 
dextra  sunt  :  non  quod  sinistra 
bona  sunt;  sed  quod  dextra  caeli 
nobis  sinistra  sunt.  Serv. 

64o.  Nube  sedens.  Ut  sedent  nu- 
mina.  Juno  :  «  Nec  tu  me  aeria  so- 
lam  nunc  nube  videres  Digna  in- 
digna pati.  »  JEu.  XII,  810.  — 
Victorem.  Bene  ei  qui  unum  occi- 
derat  addidit  dignitatem.  — Adfa* 
tur  Iulum  :  non  ita  ut  Iulus  audi- 
ret.  Serv.  —  Hune  sensum  Servio 
pariter  et  Gerdae  placuisse  miror  ; 
nam  si  Êhœbum  Iulus  non  audit, 
quem  ad  finem  tam  signa  ta  loqui- 
tur, de  virtute,  de  gente  Assaraci , 


de  Troja?  cur  talia  nubibus  irrita 
donat  il  le  Deus? 

644«  Nec  te  Troja  capit.  Vel  ma- 
jor es  quam  patria,  vel  major  es 
meritis  quam  civitas,  in  qua  nunc 
es.  Vult  Brod.  Miscell.  I,  26,  verba 
haec  sumpta  a  Philippi  sermone 
laudantis  generosam  indolem  Ale- 
xandri  filii,  quum  is  Bucephalum 
ascendit.  Plut,  in  Alex.  Çvm  <nau>nï 
/2cLo-ik*i*v  tanit  Meuci  /or/«  ^*p  ot  où%a- 
f>u  :  Quœre  tibi  regnum  par;  non 
enim  te  capit  Macedonia.  Id  ipsum 
ad  notât  Uenr.  Steph.  in  Praefat.  ad 
Virg.  Hune  Philippi  sermonem  ad 
Alexandrum  filium  versibus  reddi- 
dit  Glaud.  de  IV,  Gons.  Hon.  Cerda. 
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dimotis,  convertit  que  se  in  senem  Buten,  qui  fuerat  Anchisa* 
armiger,  et  praepositus  servandae  primas  parti  domus  :  ac  tum 
curam  quoque  Ascanii  gerebat,  datus  a  pâtre  jEnea.  Ibat  ita^ 
que  Apollo  huic  similis  voce,  colore,  canitie,  armis  sonantî- 
bus,  locutusque  ad  Ascanium  est  ardore  belli  et  facinoris  glo- 
ria  incitatum. 

653.  Sermo  ApolUnis  ad  Ascanium,  quo  contentum  illum 
esse  vult  gloria  Numani  occisi,  quum  praeeipue  id  factum  sit 
impune,  id  est,  nullo  Ascanii  nocumento.  Docetdeinde  glo- 
riam  hanc  manasse  ab  Apolline  ;  tantum  abest,  ut  paribus  ar- 
mis invideat,  id  est,  arcui  et  sagittis;  nam  his  quoque  ille 
Deusutitur.  Tertio  hortatur,  ut  ardorem  contineat,  parcatque 
bellis  :  tô  cetera,  est  in  quarto  multitudinis,  id  est,  xarà  cetera , 
more  Graeco. 

656.  Non  exspectavit  Apollo  responsum;  nam  vix  orsus, 
sermonem  statim  rupit,  ideo  medio  sermone  :  ut  vero  sese  Deum 
esse  proderet,  in  auram  evanuit.  Nota  omnia,  quia  procul^ 
ideo  ex  oculis  :  quia  auram,  ideo  evanuit 

659.  Abeunte  Apolline  sonuit  ejus  pharetra,  ac  tum  agnitus. 

645.  Spirantes.  Vitales,  quibus 
«piramus  et  viyimus.  —  Ascanium- 
fie  petit.  Notandum  petit,  sine  in- 
sidiis  dictum.  Serv. 

647.  Antiquum  in  Buten.  Hic  Bu- 
tes terne!  hic  nominatur,  ut  bis, 
"autes., —  Antiquum,;  nain  aetate 
et  longa  exercitatione  dignus  erat , 
cQjiis  consilium  multi  facerent.  — 
Dardanio  Anchisœ.  Versus  spon- 
daicas,  cum  hiatu  diphthongi  lon- 
gs, more  Graecorum  et  Homeri. 

65 1.  Sœva  sonoribus  arma.  Ar- 
ca^  intellige ,  qui  ad  tergum  cum 
lagittis;  nam  conversus  in  aliam 
formarn,  arma  tamen  retinuit. 
Hom.  Iliad.  I ,  de  eodem  Deo ,  Tof ' 
•puni  *X*i,  dfAf»p%piaL  n%  q&p**p)tv. 
Ut  vero  hic  «  saeva  sonoribus  ar- 
ma.: ua  Cal.  lib.  III,  Ko^c/toç  iuù 
ni*f*ry  "«£§?.  Etenim  niaxima  no- 
ta armornm  Apollinis  f uit  son i tus. 
Àristides  in  Paraphtheg.  tovç  to5 


iffïiXyffaLi  wiQfiyteQirr&ç  aùv£.  Dicit 
videlicet,  sagittas  Apollinis  sponte 
sua ,  et  nemine  commovente ,  soi- 
nuisse,  quasi  ipsae  quoque'  cum 
irato  irascerentur,  ideo  «n^Mmu 
ffuiopyivBtvnreLç.  Cerda. 

654.  Primam  hanc  tibi  magnus 
Apollo.  Dicendo  primam,  pollice- 
tur  et  aliam.  Concedere  autem  ideo 
se  dixit,  quia  sagittarum  Deus  est: 
et  licet  eum  Jupiter  juve  rit,  Apollo 
tamen  suum  sibi  officium  vindicat, 
quod  dicit  se  concessisse,  quia  non 
prohibuit.  Ea  enini ,  quae  ab  aliis 
numinibus  poscimus ,  tune  implen- 
tur,  si  non  adversentur  numina, 
quorum  propria  sunt  quae  posci- 
mus. Serv. 

655.  Paribus  non  invidet  armis. 
Pari  gloriae  :  nam  ut  Apollo  puer 
extinxit  Pythonem  in  vindictam 
matris,  sic  Numanum  Ascanius. 
Paribus  ergo  armis,  id  est,  simili- 
bus,  non  peritia,  sed  triumpho.  & 
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est  Deus.  Erat  Ascanius  ardore  pugnae  inuaftmijatus  ex  fieiioi 
successu,  sed  cobibeut  ijlumproeer^moireaA^ejPhiQebo  ut 
pareat,  qui  dixerat,  parce  puer  bello  :  ipsi  pro  illo  swccedttot, 
seque  in  pericul.um  objiciunt  vitae;  ade©  ille  suis  erat  cbarus  ! 

664.  En  pu&na  acerrima  a  ciicutnsiantiis;  videJicet  a  cla?- 
more,  qui  ubique  murorum  oritur  :  ab  arcubus  inteotis  :  ai> 
amen  ris,  quae jtorta  :  ab  innuxperis  te]isj:q,wbus  straUun  solum  : 
ab  scutis  et  galeis,  qua2  affliçta9  eli^,eo*upJo$a.  Ab  tôt  rébus 
epi phonema  aureum ,  pugna  qspera  surgit 

668.  Vidistf  iugentem  pluyiajoa  ofcjdeptibus  keedis;  atcfue 
iia  ferocem,  ut  tell  us  verberari,  non  rjgari,  yitjeatur  :  vidisti 
nimbos  plenos  grandinis,  borrente  ioye  de&uper,  tempes tatem 
torquente,  ac  ru  m  pente  nubija,  queru  A  us  tri  adjuvant  €re- 
more  suo;  talem  puta  banc  pugnam,  tum  feroctfate  pugnan- 
tium,  tum  teJorum  multitudine.  Iilud,  in  vada  pwecipitant, 
explica,  in  flumina  :  suçait  scilicet  partejpi  pro  teto;  vadum 
pro  flumiae  :  subaudi  etiam.  yoculam  se;  ut  dicai;  pnzcipètccnt 
se  in  vada, 

672.  Tncboat  novam  tragqediag»  Pandari  et  Êitiee  fratrum, 
quae  paene  ad  Jibri  exitum,  et  in  qua  variœ  cœdes;  atrox  for- 
tuna;  grave  Trojanis  periculum.  Describit  primum  illorum 
natales:  erant  enim  filii  AJcanoris,  sed  educati  a  matre  silves- 
tri.  cui  nomen  Iœra;  in  monte  Ida,  qui  6acer  Jovi  :  deinde 
corporum  proceritatem ,  quae  ita  vasta,  ut  similes  essent  abie- 

660.  Fuga.  Àbscessu  :  et  more  quod  est.;  (muter  et  &erk>  edixit  ; 

suo  abeuntes  Deos  in  du  ci  t  agnoeci.  et  relut  amento  intorsit. 
-T-  Pharetramtjuç  sonantem.  Quia         670.  PrœeiptiatU.  Pro  prmeipi- 

ait  supra,  «  Et  saeva  sonor*bu?  arr  tantur,  ut  JEa,  I;  «  Tumprora  ayer- 

ma.  »  —  pictis.  Propter  auditam  .tàt  *  :  item,  «  yenti  ponunt  »  :   Ci- 

prationem.  —  Ac  nvwiiw.  Prqpter  cerp ,  «  Terra  movet  »  ;  «4  alia  ses- 

agnitum  JDeum.  Serv.  centa,  omnia  patteadi  significatif. 

665.  Jmenlaqitf  torquent.  Pro  Vide  notas  de  hadis,  T.  IV,  p.  68. 
teH  amentis  torquent  :  nam  amen-  673.   I&m,   Tupneb.  XKU,    7, 
tum,  est  loruw.,  quo  média  hasta  suspjcatur  teg.  Myvna :  ut,  quem- 
ltgatur  et  jacitur.  —  Festu*  :  amen-  admodum  quidam  a  cerva,  cane  , 
ta, quibus  jacula  vinjciuutur,  ut  toi-  lupa  nutriû  dicuutur  ;  ita  hà  a  sî1t> 
queri  possint.  Giceroni  et  Fabio  yestri  byeena  «i*tf  educati,   Porro 
hasUe  amentatç  su^t  fortes  et  sic  sa^icltissime  coàebfttHr  a  Trojanis 
ligat».  )&t  quia  amentum  incitât  et  Jupiter  çoçxxQmentp  Idœus.  Ei  lu-» 
roborat  bastam ,  fiw<w<>f»<£s  dixjt  cm  prat  in  Ida  m*» te,  ubi  educati 
Tertuliianus  1U>.  IV ;  «  CHRISTLS  fuerant  Pwdams  et  Bit'm.  Taub. 
amentavU  banc  sententiam  :  Kp«  —Vide  variai  le^qD^,  ;om  IV, 
potestU Deo servira  eiManmona?»;  pag»  69,  ubi  ffiew,  Hkt*,  «te. 
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tibus,  aut  montibus  :  tertio  >  audax  facinus;  nam  quum  ipsis 
esset  Ascaaii  imperio  commissa  urbis  porta,  ipsi  non  pa&si 
teneri  se  angustiis,  illam  aperiunt;  hostem  provocant,  rati 
sua  virtute  posse  se  urbem  defendere;  neque  èsse  necessariam 
portam,  ubi  ipsi  adessent.  Itaque  cristis  conspicui,  et  ferro 
armati,  aditum.  ab  dextra  et  lœva  occupant  :  qui  illos cernerét, 
putaret  se  cernere  turres  geminas  ad  urbis  defensionem  com- 
paratas. 

679.  Sequitur  comparatio:  vidisti  ad  ripas  aut  Padi,  aut 
Athesis,  quercus  gémi n as,  quibus  ita  mira  altitudo,  ut  videan- 
tur  caelum  capitibus  contingere,  et  nu  tare  verticibus:  taies 
existima  hos  juvenes  :  signate  vertice,  quae  est  pars  hominis* 
ubi  et  comae;  nam  et  arbores  dicuntur  comatae. 

683.  Advolant  statim  Rutuli,  ut  vident  portas  patentes,  Vo- 
luntque  irrumpere  :  horum  principes  fuerunt,  Quercens,  Equi- 
colus,Tmarus,  Hœmon  :  omnes  ferme  bonestis  attribuais  or- 
nantur,  vel  ab  armorum  pulcbritudine,  vel  àb  pra?cipitantia 
animi,  vel  a  virtute.  Haemon  est  Mavortim,  ut  qui  bellicosus. 
Sed  hi  qui  primi  advolarunt,  aut  repulsi  sunt  turpi  fuga,  ver- 
teruntque  terga  cum  primis  agminibu»,  aut  occisi  sunt  obsti- 
natis  animis  in  ipso  portas  limine.  In  hac  explicatione  varie 
nugatur  Servi  us. 

688.  Crescunt  irae  in  conflictu  ;  quippe  discordes  et  diversi 
animi.  Trojani  excitati  exempta  Pandari  et  Bitiœ,  confertim 
omnes,  et  collecto  agminesese  ad  portam  urbis  agglomérant  j 
eoque  audacia  procedit,  ut  procurrant  longius  extra  urbem, 
hostemque  provpcent,  et  manum  conférant. 

691.  Furebat  Tu  mus  in  di  versa  parte  exercitus;  tarbabat 
omnia  ;  audit  tum  hostem  caede  grassari  in  suos ,  et  patere  por- 
tas; ac  se  statim  expedit;  incœpta  deserit;  eo  advolat,  immo 
ruit  cum  ingenti  ira  invasurus  Pandarum  et  Bitiam. 

680.  PadL  Venetiae  fluvius ,  qui  hibet;  immo  eu»  aliis  alia  assignet, 

Ge.I,  «fluviorum  rex  Eridanus»  ut  Minci©  susurros  apimm,  Pado 

Graco  nomine  dicitar.  —  Athesim  eïeetra ,  Tago  aurum ,  huic  uni  dat 

amœnum.  Celebrata  fluminis  hujus  choreâs ,  versu  illo ,  «  Athesis  stre- 

ameenitas.  Casaiod.  ep.  UIr  48:  pat  choreis.  »  De  hoc  loco  légende 

•  Honc  Athesis  interfluit  sonorus,  sunt  var.  lect.  vol.  IV,  pag.  70. 
amœm  gurgitis  puritate  prseter-         69a.  Nuniius;  et  qui  nuntiat  di- 

ftmt,  causant  praestans  muniœiûifl  citur,  et  qui  nuotiatur ;  sed  modo 

et  deeoris.  »  Claudian.  in  Epith.  hic  qui  ntmtiatur.  Serv. 
Hoit.  frmosnnmerans  aptes  vol ttp-         6o5.  Datdaniam  ruit  ad  portam. 

tatibus,  principe  loco  Athesk*  ad-  -Ruit,  inqmit,  non  ve»it,  «t  oslen- 
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696.  Habuit  in  via  obvium  Antipbaten,  qui  ex  muro  ja 
longius  procurrerat,  eratque  fîlius  Sarpedonis ,  sed  nothus  si 
matre  Thebana  :  hune  statim  sternit.  lnvitatus  poeta  viri  hu- 
jus  splendore,  (erat  quippe  nepos  Jovis;  nam  Sarpedon  Jovïs 
erat  fdius;)  describit  modum  ictus:  jaeulum  per  pectus  abiïc 
ad  stemachum,  atque  inde  ad  pulmonem,  quo  fixo  ferrum 
intepuit  :  et  quia  ita  cavum  vulnus,  specus  dicitur;  et  sanguis 
inde  profluens,  unda  spumans,  ducto  sermone  a  fontibus,  g 
quorum  abditis  specubus  unda  émanât.  Vide  notas  vol.  IV9 
pag.  71. 

702.  Antipbaten  efminus  interfecerat;  nam  conjecto  jaculo  j 
hos  très  comi nus,  ideo  manu;  itaqueillum  jaculo;  hos  gladio. 

703.  Ardebant  oculi  Bitiae  ;  fremebant  animi  ;  sed  bunc  ita 
ardentem,  ita  frementem,  tara  en  sternit;  nam  hoc  verbum  re- 
petendum  :  sed  quo  telo?  non  jaculo,  ut  Antipbaten:  nam 
quomodo  immanis  et  vastus  Bitias  jaculo  dedisset  vitam,  et 
occumberet?  imbellia  hœc  arma ,  et  ypoGda  contra  iilum  :  maj  us 
accessit  telum,  videlicet  phalarica  :  hanc  torsit  Turnus,  quae 
stridens  diriter  in  Bitiam  venit,  instar  fulminis  :  erat  giganti 
clypeus  ex  duplici  tauri  tergore;  erat  lorica  ex  duplici  aurea 
squamma ,  eaque  fi  delissi  ma  :  sed  ista  omnia  nihil  phalarica  m 
retardarunt;  itaque  collabuntur  et  ruunt  gigantea  illa  mem- 
bra  :  ad  haiîc  ruinam  tell  us  ingemuit,  et  ex  sonante  clypeo 
editum  est  tanquam  tonitruum.  Expende  hic  aliqua  :  quia 
phalarica  instar  julminis,  ideo  postea  de  cadente  gigante  ro- 


der et  ejus  fervorem,  qui  suorum 
necem  veniebat  ulturus,  et  qui 
nalebat  patentis  porta?  occasionem 
perdere,  ne  iterum  clauderetur.  D. 

697  .Nothum  Sarpedonis  a/ti.Prae- 
clare,  et  signate  :  est  enim  discri- 
men  inter  nothum  et  spurium  : 
prior,  qui  natus  ex  claro  et  noto 
pâtre,  matre  obscura  et  ignobili  : 
posterior,  qni  matre  nota,  ignoto 
pâtre.  Ergo,  quia  non  spurius,  sed 
nothus,  ideo  «  Sarpedonis  alti  »  : 
verum  discrimen  hoc  auctoribus 
non  est  perpetuum.  De  vocis  ety- 
nio  vide  lexicon  Sim.  Schard.  C. 

7o5.  Phalarica  venit.  De  hoc  telo 
legitur ,  quia  est  ingens ,  torno  fac- 


tum,  habens  ferrum  cubitale,  su- 
pra quod  veluti  quaedam  sphaera, 
cujus  pondus  etiam  plumbo  auge- 
tur:  dicitur  etiam  ignem  habere 
adfixum  stuppa  circumdatum ,  et 
pice   oblitum  :   incensumque   aut 
Tulnere  hostem,  aut  igné  consumit. 
Hoc  autem  telo  pugnatur  de  turri- 
bus,  quas  phalas  dici  manifestum 
est  :  unde  et  in  circo  Falœ  dienn- 
tur  divisiones    inter   euripum   et 
metas,    quod  ibi   constructis  ad 
tempus  turribus,  his  telis  pugna 
edi  solebat.  Juyenalis ,  «  Consulit 
ante  phalas,  delphinorumque  co- 
lumnas.  »    Hinc  phalarica  hasta  : 
sicut  alia  muralis.  $erv. 
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nitruum,  cognât©  serai  on e.  Dixit  ruunt,  quia  vastissimi  horoi- 
nis  occasus  debuit  vocari  aedificii  ruina;  ideo  statim,  tetlus 
gémit:  et  quia  gigas,  instar  aedificii  aut  turris,  percutitur  pha- 
larica,  quae  torqueri  solita  in  turres.  Inde  postea(nota  mirum 
Dexum)  comparât  ur  cum  pila  aedificiorum  :  adhuc  considéra 
vigilantem  hune  Argum,  et  vere  centoculum,  Virgilium,  in- 
quam.  Homo  ardens  oculis  percutitur  ardenti  fulmine ,  et  [re- 
viens animis  phalarica  stridente  :  itaque  fulmen  contra  ignem  ; 
stridor  contra  fremitum  :  sed  et  quia  phalarica  fulmen,  ideo 
conforta  verbo  Jovis. 

710.  Vidisti  pilas  in  litore  Baiarum,  quae  magnis  molibus 
coQstructae  suiit  contra  vim  maris;  finge  unara  earum  in  un- 
das  cadere;  quam  ruina  m  illa  trahet?  uti  recumbet,  illidetur- 
que  aquis  ingenti  sonitu?  videbis  misceri  maria,  et  arenas  in 
altum  tolli  :  quin  audies  ad  hanc  ruinam  msulam  Prochytam 
tremere,  et  Inarimem,  quae  Typhœo  imposita  :  talem  puta 
Bitiae  casum  ;  to  durum  cubile,  praestantissime  dictum.  De  Pro- 
chyta  et  Inarime,  consule  Excursum  secundum,  vol.  IV,  p.  89. 

717.  In  hoc  fervore  belli,  placitum  Marti  sese  pro  Latinis 
ostentare  :  itaque  his  fa  vit,  et  Trojanis  timorem  intulit  :  ergo 


707.  Duplici  squama  et  auro.  Id 
est ,  duplicibus  squamis  aureis. 
Squamœ  autem  sunt  loricarum  ca- 
tenae  in  modum  squamae  composi- 
te: sane  squamœ  et  splendorem 
sigoificant ,  si  a  piscibus  veniat  ; 
et  sorties ,  si  ah  squalore  :  sed  in 
Virgilio  splendorem  ubique  signi- 
ficant.  Serv. —  Quum  ait,  duplicem, 
intelligit  bilicem  loricam,  id  est, 
coi  duplex  ordo  squammarum  loco 
Hciorum  :  et  ideo  fidelis,  quia  ma- 
jor virtus  in  duplici  ordine. 

709.  Et  clypeum  super  intonat 
ingens.  Dubitare  videtur  Servius 
an  clypeum  ingens  dicendum  sit 
génère  neutro ,  ut  cum  Homerica 
sententia  congruat,  ÀpttC»**  /i  tiu- 
X*  tv  <tv<r£  :  quod  alibi  Virgilius 
eipressit,  «  Sonitum  super  arma 
dedere.  »  Sed  enim  Livius  libro 
quarto  de  bello  Macedonico ,  «  Cly- 
pea  argentea  decem  »  ait  :  quod 


tamen  de  imagiuibus  intelligi  eo 
loco  nonnulli  volunt.  Âsserit  ad 
haec  Nonius  Marcellus,  clypeum 
utroque  génère  pro  scuto  Virgilium 
posuisse ,  ut  eo  loco ,  «  Ardentes 
clypeos  »  :  et  hic  «  clypeum  su- 
per intonat  ingens.  »  Vide  notas 
vol.  IV,  pag.  72,  de  his  et  compa- 
ratione  sequenti. 

718.  Stimulus  acres.  Saeviendi 
scilicet  :  nam  sunt  et  timoris  et  li- 
bidinis  stimuli.  Notanda  quoque 
proœconomia,  quœ  id  agit ,  ut  veri- 
simile  sit  Turnum  victorem  eva- 
sisse  de  castris.  Serv.  —  Atrum  ti- 
morem. Per  metalepsin;  id  est, 
turpem,  bdiosum  :  ex  eo,  quod 
atra  quae  sunt,  inauspicata  et  fu- 
nesta  et  injucunda  erant.  — Immi- 
sitfugam.  Hom.  $ô£o»  i/iCstAt.  Haec 
imitatus  est  vere  poetico  spiritu 
jEschtlus  noster  Ducis,  quum 
OEdipum  suum  ingrato  filio  dira 
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corweniunt  undique,  scilicet  Laiini  ;  quia  vident  et  dari  copiam 
pugnandi  cominus,  et  bellatorem  Deumanimis  infustun* 

722.  Videt  Pandarus  prostratum  fratrem,  et  quam  difficile 
loco  sita  sit  res  Trojana  :  itaque,  ut  malo  etiamsi  sero  medea- 
tur,  portam  occludit;  quod  dum  facit,  multis  suorum  exitium 
attulit,  quos  exclusos  mœnibus  reliquit  in  certamine.  Hic  tu 
expende  descriptionem  hominis  convertentis,  torquentis,  ob- 
nitentis  ad  claudendam  portam  :  adhuc  video  sud  are  illum  ! 

727.  Alios  Trojanos  recepit ,  interque  illos  Turnum ,  qui  non 
visus  a  Pandaro  in  urbem  irrupit;  non  aliter  ac  si  tigris  sese 
ovibus  immiscerez  immanisquidemineitissimis:  itaque  i  il  ud, 
ast  alios  secum  incluait,  capio  deTrojanis;  nam  vereTurnus 
solus  receptus  ex  hostibus  :  id  postea  planum  fit  ex  oratione 
Mnesthei;  ubi,  Unus  homo,  etc.  Notandum  est  qua  arte  sus- 
pendatur  versus  t»  irrwnpentem  :  o  poetam  vere  pictorem  ! 

73 1.  Irruperat  Turnus  non  agnitus;  sed,  clausis  jam  portis, 
conspicuus  fuit  omnibus;  videlicet  ab  armis,  quae  borrendum 
in  modum  sonuere  :  ab  cristis,  quœ  sanguine»,  et  trementes 
in  vertice:  ab  clypeo,  qui  fulgentissimus;  adeo  ut  videretur 
emicare  instar  fulguris! 

734.  His  notis  ille  agnoscitur;  et  insuper  membrorum  im- 
manitas,  qua  ille  prœditus,  rem  aperuit  :  itaque  Trojani  tur- 
bantur  viso  intra  urbem  immani  boste.  Sed  Pandarus  ratus 
ad  se  pertinere  hostem  illum  in  ultionem  fratris  Bitiae,  sese 
cœpit  inter  reliquos  ostentare  :  quin  in  petulantiam  oris  pro- 
lapsus, ad  Turnum  prior  :  adhibet,  qua?  ad  Turnum  Pandarus, 
ne  putaret,  eam  esse  Regiam,  quam  ei  Amata  in  dotem  assig- 


sic  imprecantem  induxit,  act.  V; 
se.  II: 

Vers  Thebes  sur  tes  pas  ton  camp  se  préci- 
pite : 

rattache  à  tes  drapeaux  l'épouvante  et  la 
fuite  ! 

730.  Tigrim.  Cum  hac  fera  com- 
parai? soliti  viri  fortes;  et  ideo 
Herculem  cum  illa  confert  Valer. 
Arg.  lib.  III,  et  Martiam  vocat, 
quia  bellicosa.  Apollon  lib.  II, 
Excis.  Hieros.  «  Indica  tigris,  Oc- 
ciao  pastore,  pecus  laceratque, 
tralutque.  »  Cerda. 

73 1.  Continuo  nova  lux,  Tanta 


fait  inter    cœtero»    dissimilitudo 
Turni,  ut  illum  forma  corporis  et 
armorum  qualitate  quiris  posset 
agnoscere.  Don.  —  Tremunt  in  ver- 
tice  cristœ.  Comparant  hac  Gram- 
matici  cum  Homericis  II.  XVIII, 
atque  etiam  vellicant.  Sed  Seal.  V, 
3,  docet  hujus  loci  minimam  lan- 
de m  superare  Homeri  mazimam; 
quem  ibi  videas,  ut  et  Pontanum 
in  Antonio  :  ubi  Virgilii  judicium 
acerrime  défendit.  Ita  /Eu.  X,  370  : 
«  Ardet  apex  caphi,  cristisque  a 
rertice  flamma  Funditur  » ,  etc.  T. 
737.  Jfotatit  refia  AmaUt,  Aat 
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narat;  neque  Ardeam  patris  Pauni;  sed  castra  bostium,  vnde 

nequeat  ex  ire. 

740.  Subrisit  Turnus  contempto  ho&fce;  et  quum  Pandarus 
fervide  esset  locutus  ;  ipse  perquam  sedate  ad  certameo  iavi- 
tat;  et  mortem  minatur;  ac  sese  comparât  cum  Achille,  quern 
denuo  in  Latk)  esse  vult  ad  mortuum  Priamum  renu«tiart  ? 
atque  hoc  ipso  Pandarum  moriturom  iadicat,  ut  qui  iturus 
nuntius  ad  m  or  tu  ju  m. 

743.Post  verba,  veutumad  manus:  prior  Pandarus  adnitens 
magnis  virlbus,  intorsit  hastagn  ;  quam  describrt  tum  a  radi- 
tate,  et  nodis,  quibus  informais  et  iuapolita:  tum  a  cruditate 
corticis;  nam  adhuc  viridis,  neque  tosta  igné,  ut  solebant 
çurari  hastœ  :  etenim  boc  telum  par  deformitati  gigantis. 

745.  Frustraneus  est  ictus,  et  aurpe  tantum  vulnerantur; 
nam  Junx>  suo  adfuit  Turnoj  ea  telum  detorsit,  fecitqueut 
porte  affigeretur. 

747.  Turnus  statimad  Pandarum  :  «  longe  aliud  meuro  telum 


tibi  data  per  dptem ,  ;aut  quia  spe- 
rabatur:  et  bene  Amatqe,  quae  il- 
lum  sola  generum  esse  cupiebat, 
contra  mariti  judicium  :  ergo  eu  m 
roulieri  probatum ,  non  viro ,  dicit. 
Notandum  sane,-  quia  id  agit,  ut 
ostendat,  non  se  per  i  m  prude  n- 
ùun  Turnum  inclusisse,  sed  illum 
per  temeritatem  aibi  minime  pro* 
fatara  castra  pénétrasse.  Serv. 

74o.  Olli  subridens.  M  agnam  coo- 
fidentiam  virtatis  ostendit. — Pria- 
mo  narrabis  Achillem.  Propter  il- 
lnd  Sibyllae,  «  Alius  Latio  jam  par- 
tes Achille*,  x  Hoc  autem  sic  dic- 
ta© est  ut  illud  JEneidog  lib.  II, 
549;  «  Degeneremque  Neoptole^ 
mu»  narrare  mémento.  »  Sçrv. 

745.  Excepere  aurce  vulnut.  Quiç<- 
qoid  irritum  est,  et  frustraneuro, 
abire  in  auraf  4icebatur  proverbiali 
jchemate.  Vide  4$n.  V,  ad  illud, 
«verberatictibus  auras-  *  Pra?clar« 
adipo4um,  quia  ad  Musam  Virg. 
Valerias.  Arg.  lib-  IJI,  «  raptumque 
par  auras  vulnus  n  :  et  Non»,  lib. 


XI,  in  re  simili,  »v*  £*xx*f.  — 
Vxdnm  Saiumia  Juno  Detorsit  ve- 
nien$.   Vulnus  veniens,  id  est,  jç«- 
tutn,  quo  Tulnerari  debuit.  Pleri- 
que,  sed  non  idonei  commentato- 
res,    dicunt    hoc    loco    occisum 
Turnum  :    sed  caussa  «économise 
gloriam  a  poeta  ICneae  esse  ser- 
Tatara  :  quod  faLsusa  est  :  nam  si 
veritatein  historié  raquiras*  primo 
prœlio  interemptus  I/atinus  est  in 
*rce,nostea  simul  Turnus  et  JSneas, 
posteaMezentius  ab  Aacanio.  &  — 
Saturnia  Juno  Detorsit.   Hoc  fig- 
mento   poetae    plenissimi.    Apud 
Ho».  Minerva  U.  XX  et  XXII,  de- 
torquet  telum  9  oc  Açhilles  feria- 
tur.  Apud  Nonnum  lib.  XXII)  Ve- 
nus ,  et  eadem  apud  Galab.  lib.  XI. 
Primus  effert  verbo  *t/>*w«;  alter 
#frt*tVrj£t*  tertius  *ir«p«wi. 

747.  Telun*  Miratur  Serviua  te- 
/wm  pro  gladio  positum  :  sed  eoim 
et  apud  oratoresinvenitur.  InRhet. 
ad  Ueren,  libro  primo,  «  Ajax  in 
aiba  ppstquam  rescivit  qu»  fecis- 
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a  tuo  erit;  quippe  quod  versât  tractatque  meadextera  majore 
vi  et  virtute  :  neque  vero  tu  auctor  eris  hujus  aut  teli,  aut  vul- 
neris;  quasi  dicat  :  longissime  tu,  atque  ego  distamus  :  non  tu 
is  auctor 9  id  est,  non  tu  par  auctor,  xaiuroç.  » 

749.  Vix  haec  dixerat,  quum  gladium  in  al  tu  m  sustulit;  et 
ipse  ad  ictum  consurrexit;  eaque  vi  rem  gessit,  ut  médium 
caput  per  frontem  discinderet,  dividens  in  partes  duas. 

752.  Sequitur  sonitus  et  concussio  tcrrae  ad  cadentem  gi- 
gantem  :  dilatât  banc  ruinam  a  collapsis  artubus,  ab  stratis 
armis,  bisque  cruentatis  cerebri  sanguine:  de  mu  m  exbibet  de- 
formis  letbi  modum  ;  nam  divisum  caput  pependit  parte  aequa , 
bine  atque  inde,  in  utrumque  humerum. 

756.  Ad  spectaculum  cadentis  Pandari ,  qui  aliorum  prin- 
ceps,  fugiunt  Trojani  territi  :  in  fuga  Trojanorum  potuisset 
facile  Turnus  portas  reserare,  quas  Pandarus  occluserat;  ac 
tum  in  urbem  immittere  reliquos,  qui  extra  erant;  id  si  fecis- 
set,  actum  de  Trojaniseo  bello  esset  ;  sed  uti  Victoria  nescivit, 
et  potius  tum  duxit,  fugientem  hostem  insequi,  furore  ardens. 

762.  Sequitur  saevientis  Turni  et  devastantis  omnia  descrip- 
tio  :  ubi  mille  caedes;  vulnera  immania;  furor  ultra  modum. 
Numeratpoeta  Pbalarin ,  Gygen ,  Halyn,  Phegea  :  in  nonnullis 
modum  mortis:  et  potuitquidem  unus  contra  tôt  viros,  Junone 
virtutem  inspirante.  In  verbo  excipit,  nota  Tràôoç:  nam  quœ  haec 
exceptio,  quas  tota  ad  mortem?  Raptas  hastas  explica,  quas 
hostes  trepidi  abjiciebant  in  fuga ,  ut  fit  :  nam ,  neque  Dona- 
tus,  neque  Servius  placent  :  ait  Pbegeum  confixum  parma,  quia 
Turnus  basta  transfixit,  et  veluti  consuit  Phegeum,  et  parmam 
ejus,  utrumque  penetrans  :  itaque,  non  Phegeus  confixus  par- 
ma,  quod  ineptum  esset;  sed  Phegeus  et  par  ma  simul  confixi 
et  insuti  Turni  hasta. 


set  per  insaniam ,  gladio  incubuit. 
Ulysses  intervenu,  occisum  con- 
spicatur,  corpore  telum  cru  en  tum 
educit.  »  —  Versât;  librat,  jactat. 
Ennius  :  versât  mucronem. 

749.  Sublatum  alte  consurgit  in 
ensem.  Genus  feriendiGallicanum. 
Sallustius,  a  Regressi  ad  faciliores 
ictus  loco  cedebant.  »  Serv.  —  Mi- 
litaris  feriendi  modus  subtato  ense, 
cujus  alibi  poeta  meminit  ;  nam  de 
eodem  Turno,    «Alte   sublatum 


consurgit  Turnus  in  ensem.  »  Et 
de  iEnea,  «  Jamque  assurgentis 
dextrae,  plagamque  ferentis.  » 

759.  Bello  gentique  fuisset.  Quia 
illic  Ascanius  extinguebatur.  — 
Cœ disque  insana  cupido.  OEcono- 
mia  est,  quae  excusât  Turnum, cur 
non,  a  porta  fuga tis  Trojanis,pe- 
nitus  deleta  sint  castra.  Serv. 

764*  Juno  vires  animumque  mi- 
nistrat.  Œconomia,  ut  qued  dicit 
possit  esse  verisimile.  S.  —  Hom. 
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766.  Eece  no  vus  Tu  rai  furor  :  nescierant  qui  in  muro  erant 
hostem  esse  intra  mœnia  :  ad  volât  illuc  subito  Turnus,  et  cae- 
dem  edit,  multosque  interficit.  Movet  in  excursu  poeta  varia 
etplena  dolorum  niOn:  jam  a  multis,  qui  simul  interfecti, 
quod  spectaculum  dirum  est  :  jam  a  modo  mortis ,  ut  in  Lyn- 
ceo ,  cui  caput  una  cum  galea  amputatum  :  jam  a  peritia  ar- 
tium,  ut  in  Amyco  :  est  enim  miserabile  peritissimos  in  qua- 
vis  re  artifices  perire  :  sed  praecipuum  TràOoç  positum  in  morte 
Cretei  ,  cui  Musœ  charae ,  et  qui  ipse  Musis  charus  :  cui  semper 
citharae  in  animo,  numeri,  nervi,  equi,  arma,  pugnae  :  erat 
enim  felix  in  harum  rerum  cantu. 

778.  Praeclarum  7rpe7rov ,  et  notatum  jam  Servio ,  ne  prœsen- 
tibas  ducibus  tôt  strages  fecisse  videatur  Turnus  :  ideo  itaque 
abesse  finguntur,  sed  conveniunt  csede  audita;  vident  tum 
suos  pallidos ,  et  fugientes  :  tum  hostem  exsultantem ,  et  recep- 
tam  intra  mœnia. 

781.  Sequitur  oratio  Mnesthei  continentis  suos  a  fuga  ;  hor- 
tantis  ad  bellum  :  ut  contineat,  necessitatem  objicit;  ut  hor- 
tetur,  pudorem  :  ergo,  non  potestis  fugere,  étiamsi  velitis: 
Dam  qui  vobis  praeterea  mûri  ?  quae  mœnia  alia  ad  receptum  ? 

de  Pallade  :  jutvoç  &vf*lf  tyupu.  Id. 

i(»U  fxifQÇ  JLOJ  BdfHTOÇ. 

767.  Alcandrumque  Haliumque 
Noemonaque  Prytanimque.  Home- 
ri  est  versus  ,  tantum  conjunctione 
matata  :  *Axx4v<J)o?  3-'  "axio?  «m  Noh- 
fmi  ri  Tïfvncviiv  «rt  :  Unde  apparet 
non  ad  historiam ,  sed  ad  ornatum 
poematis  haec  nomina  pertinere.  S. 

768.  Tendentem  contra.  In  se 
facientem  impetum.  — Dexter.  An, 
quod  ab  parte  dextera  hostem  oc- 
cupaverit  Turnus?  An  dexter  hic 
est,  iadustria  quadam  dexteritate 
in  puçnando  acer?  Pindarus  enim 
Olymp.  od.  IX ,  Epharmostuoi 
cum  laudat  tixtif*  appellat,  koj 
^«{»oyuiof ,  id  est,  promptum  manu, 
et  membrorum  dexteritate  prœstan- 
tem.  An  demum ,  ideo  dexter  Tur- 
nus, quod  felix  illius  successus? 
Felicia  enim  dici  dextra,  sciant 
onujes,  nt  sinistra  infelicia.  Cerda. 


771.  Cum  galea  longe  jacuit  ca- 
put. Ad  exprimendam  celeritatem 
prarterito  usus  est  tempore  :  po- 
luisse  autem  caput  cum  galea  lon- 
ge jaci,  praemissa  loci  altitudo 
significat.  Serv. 

773.  Ferrumque  armare  veneno. 
Speciose  dictum  armabat  ferrutn9 
quo  nos  arma  ri  consuevimus  :  ut 
ex  venenato  ferro  vehementius  et 
perniciosius  vu! nus  sit.  S.  —  Notât 
Quintil.  VIII,  6,  p.  473,  duplica- 
tam  esse  tralationem  :  «  armare 
ferrum  »  ;  et,  «  armare  veneno.  » 

77 7 .  Semper  equos.  Laus  hominis 
quod  tantum  Musicam  non  ad  tur- 
pes  actus ,  sed  ad  res  egregias ,  ad- 
hiberet.  Donat. 

781.  Quo  deinde  fugam.  Aut  va- 
cat  deinde,ut  saepe  tandem, gentium, 
locorum  :  aut  intelligimus  mente 
eum  tractasse,  quod  de  campis 
milites  soient  ad  castra  confugere  : 
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En  primunu  Pudeat  lot  viros  vinci  ab  trno  notffhre',  et  septc 
vestris  raœnibus  :  eèet  ille  iw*pune  tôt  strages?  interficiet  toi 
juTenes?  in  frae  adjungit  misericordiam ,  et  pudorem  :  mise 
reat  vos  patriae,  et  Deorum  :  pudeat  «esse  seines,  qutrm  si  fis 
socii  Mnem  :  en*  alter  um.  Nota  hicem  attributorum  :  patria 
injelix;  Dii  veteres;  jEncas  tnagnus  :  omnia  proprié  :  eXcitatur 
itaque  commode  misericordia  ex  mfeHcitate  patrhe  et  Deortim  : 
pudov  ex  magnitudine  ditcis,  cui  non  prae  segnitia  respotident. 

5(88.  Ad  oï-afioaem1  Mne9thei  Trojani  accenduntur;  frrman- 
tav;  consistant;  formant  agtnen,  iHùdque  densum  :  jam  tum 
Turnus  remissius  agere  ;  pauiatim  cedere  ;  et  accedere ,  ad  par- 
tent illam ,  quîe  amni  vicinior,  ut  ïnde  salutem  petat. 

791.  Trojani  cedenti  Turno  acrius  instàre;  clamosins  agere; 
sese  in  unum  conjungere;  deprehertderant  enim  timorem  il- 
lius  :  ut  vero  et  cedenfem  hune ,  et  iflos  instantes  vivide  re- 
praesentet ,  adducit  pulcherrimam  leonis  comparât ionem  , 
quem  venatores  multi  infensissime  telis  premunt;  ille  terri  tus 
recedit,  ita  tamet>,  utnequeterga  dare  prayira  et  virtnte  queat, 
neque  ulterius  tendere  pras  virorum  et  telorum  multitudine  : 
ita  Turnus  dubius  quid  faceret,  referebat  vestigia,  sed  lente 
et  pauiatim  (  nam  haec  sunt  vestigia  improperata  )  ut  qui  invite 
cederet,  et  nollet  inde  avelli;  sed  aliter  non  posset. 

et  sic  disusse,  Qu<f  deinde?  9ci\\cet  tum  comtnoda  hortamina  value- 

de  castris  :  quo  fugietis  ulterius?  rtrat:  metuentes  dudum,  in  ple- 

Sic  Terentius,    «quid  igitur  fa-  nam  constantiam  repente  mutati 

ciam?»    et  hoc  est  melius.  Unde  sunt;  etagminedenso,  recuperata 

et  sequitur,  «  quos  alios-  muros  ?  »  mentis  fiducia  f  consistunt.  Portât. 

Est  ea  autem  amara1  accusatio.  S.  792.  Ceu  sœvum  turba  leonem. 

—  Quos  alios  muros.  Hanc  Mnes-  Haec  comp.  ex  Ho  m.  Iliad.  XVII, 

thei  increpatiotiem  ex  II i ad.  XV,  sumpta  est  :  sed  poeta  noster  (  Sca- 

sumptam  notât  Macrob.  V,  9.  Sed  lig.  V,  3,  auctore)  nudis  illis  Ho- 

Scaliger  ait  tan  tum  hic  poetam  so-  mericis  adjecit  amictura  incompa- 

no  et  ardore  prae-  illo  praestitisse ,  rabilem;  «  Asper,  acerba  tut-ns  »  : 

ut  non  videatur  inde  quicquam  et  quum  miscet  virtutem  cura  péri- 

desmnpsisse:  V,  3»  etilo;  et  timorem  cutti  aVidïtate. 

785.  Juvenum  primas  tôt  miserit  794.  Âsper,  acerba  tuens.  Illus- 

Orco*  Quis  nescit  illud  Ho  m.  Iliad.  trat  Macrob.  Saturn.  VT,   1,  ab 

A,  ïlùKKeiç  /'   ipôi/Jtovç  4"£*?  "Ai^  Lucrétlo,  quilib.  V:  «  Asper,  acer- 

îT/>ai3t4«?  *Hp»a»T. — fnfelicis  patriœ.  ba   tUens,   immani   corpore  ser- 

Troj»,  in-qua  nunc  sunt.  —  Vête-  petis.  »  Ursinus  ab  Aristoph.  qui 

rumque  deorum.  Pénates  significat ,  /Sxisrii  >  «  to  //omxoy  x  k*j  Tf*yahxh  : 

quos  semper  coluere  Trojani.  S:  cerni  fiiriosum ,  et  tragicum.  Stat. 

788,  Talibusaccensi.  Eccç  quart-  Theb.  XI,  «  hostile  tuens.  »  Alibi, 


IN  jENEIDOS  LIB.  IX. 


63 


799.  Quin  ea  fuît  Turni  virtus,  ut  bis  agressum  tentaret;  ac 
raedios  hostes  invaderet  ;  illosque  bis  in  fugam  xertevet  :  sed 
aderat  stattm  mibes  hostium ,  coibatque  in  unum.  Juno  etiam 
abfavendo  destktt ,  accepta  Jovis  nuntia  Iride,  minantis  magna 
etgTavia,  ni  Turnus  cederet  mœnibus  Teucrorum.  Vide  notas 
pag.  81,  yoI.  IV. 

806.  Duo  prœstanda  miiiti  ;  nam  et  se  défendit  clypeo ,  qui 
iniaeva  ;  et  aïios  offendit  armis ,  quœ  in  dextra  :  ergo ,  non  jam 
potest  Turnus  resiste*e,  neque  defensione  clypei,  neque  offen- 
siooe  anaorum ,  quœ  in  dextra  :  nam  teHs  obruitur,  et  undique: 
qoin  lapides,  et  mi  s  si  Ha  omnia  ita  crevere,  ut  galea  streperet 
assiduis  ictibus ;  arma,  etiamsi  œrea  et  solida,  fatiscerent,  id 
est,  corrumperentur  :  jubae  discussae  sunt  e  capite;  neque  umbo 
par  esse  poterat  tôt  ictibus  :  quippe  Trojani  omnes  incumbe- 
bantacriter,  et  un  us  Mnestbeus  videbatur  fulaiinare.  Vide 
quot  molimina  necessaria  ad  Turni  fugam,  Turni,  inquamr 
qui  occiètnduâ  esset  ab  JEnea  :  non  aliter  hic  vates  concipit. 

8*2.  Neeessaria  jam  fatigatio  Turni  ab  tôt  hostibuset  missi- 
libus:  sndat,  nonirtcunque;  sed  Jiumen ,  et  id  piceum,  nigrum  ; 


•  dmim  fuena.  »  —  Et  neque  ter- 
$*>  etc.  Qui  attente  légat  r  que  loto, 
koc  cufsu,  etmox.  scripsit  Maro, 
deat  in»  Oppiao.  scnbitlik  IV, 
&i.  facile  ktteUÂget,  expreasam  a 
^vg.  rationem  im  venando  leone. 
Ibiait,  leonem  capi  rqu*  flroxî/uw, 
«owèetti;  nam  viri  oum  scatis, 
klis,  facibus,  clamoribus,  omnes 
nnrol  strepunt,   simul  invadunt: 
leo  prae  virtute  non  terga  ostentat , 
tantam  rétro  redit  («VifrftyeûTiiv), 
et  quum  velit  ruere ,  tamen  nequit 
prx  maltitudine  telorum.  Tritum 
«t,  leones  non  fugere  coutento 
cursu,  quamdia  cernuntur,  et  hoc 
auingit  poeta.  Lege  Aristot.  Hist. 
Animal.  IX,  44 1  u°i  de  leone,  cum 
premitnr  a  venatoribus ,  /£«/»»  wro- 
X*tttt  xeù  xtvrat.  ffxixoç  ,  xett  mm*,  fipet- 
y?  tffi*rp«9Gfcfvoç  :    quia  videlicet 
sensim  se  subducit,  crebro  subsis- 
tens,atque  respectans.  Cerda. 
8oa.iVec  contra  vires- audetSatur- 


nia  Juno.  Atqui  favente  numine 
debuit  etiam  contra  mul'titiidinem 
posse  :  sed'hoc  Jupiter  vetuit.  S.  — 
Cœfo  nom  Juppiter  Prim.  Initio  li- 
bri  respondet  exîtus  ex  nuiitio  Iri- 
dis  :  sed  nota  illam  ab  Jove  mitti; 
non  itaque  tantam  Iris  Jnnonis  est 
nuntia;  sed  Jovis  apud  Hom.  HiadL 
VIII;  et  Deorum  omnium,  Iliad. 
XV  ;  et  ipsius  Achillis,  lliad.  XXIII,1 
804.  Demisit germanœ  haud,  etc. 
In  codicibus  aliquot  antiquis  lé- 
gère est,  «  misit  germana?  haud  », 
absque  ulla  Synaïœpha,  quod  ne- 
quaquam  placet.  Pier.  —  Haud 
molliajussaferentem.  Melius  quam 
Homerus  hune  locum  exsequutus 
est  :  salvo  enim  sensu  vitavit  et 
fabulosa  et  vilia;  nam  ille  ipsas 
minas  exsequilur.  Serv.  —  Minas 
Jovis  artiHciose  subticuit,  quas 
Hom.  haud  sane  ma^no  cum  judi- 
cio  commemorare  notatus  est  In- 
terpretibus.  Vide  Scalig.  V,  3.  T. 


/ 
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intercluditur  anhelitus  fessis  artubus ,  atque  adempta  potes - 
ta  te  respirandi. 

8i5.  Magnus  semper  Virgilius,  et  hic  maximus  :  excogita 
qui  potuerit  Turni  virtutem  supra  mortalem  pœne  facere ,  et 
videbis  nihil  dici  grandi  us  posse.  Fessus  erat  pugnando  ac 
ferme  sine  anbelitu,  fatigatusque  a  tôt  millibus  hostium  :  et 
tamen  vires  sufBciunt  ad  enormem  e  mûris  saltum ,  et  in  flu- 
vium ,  et  cum  armis  :  pugnavit  itaque  cum  aquis  natando,  non 
obrutus  armorum  pondère.  Desinit  Virgilius  perquam  poetice, 
reprœsentata  Tyberis  festivitate  in  excipiendo  Turno ,  amplec- 
tendo  ,  attollendo ,  abluendo ,  remittendo. 


816.  Ille  suo  cum  gurgite  flayo. 
Hysterologia  est,  qunm  ille  eum 
excepit  :  non  enim  procedit  cum 
suo  gurgite,  quasi  posset  fieri  ut 
eum  Tyberis  sine  suis  fluentis  ex- 
ciperet.  Sane  quaerunt  multi  quum 
Tyberis  JEneœ  faveat,  cur  libera- 
verit  Turnum:  sed  solvitur  ista 
oratione  ;  ob  hoc  Turnum  esse  li- 
beratum,  ut  major  JEnex  gloria 
servaretur.  Alii  tradunt  de  Tybri 
qui  iEneae  favet,  nunc  Turnum  in 
Junonis  gratiam  esse  servatum.  S. 

817.  Âccepit  venientem.  In  anti- 
quis  plerisque  codicibus/u^rientem 
repositum  ab  iis ,  qui  fugae  dedecus 
noluerint  Turno  illatum.  Sed  enim 


fuga  et  fugere,  non  semper  in  op- 
probriuin  ,  sed  pro  céleri    cursu 
saepe  ponitur.    Sumpta  vero  haec 
figura  ex  historiaCoclitis,  qui,  res- 
cisso  a  tergo  ponte  Sublicio,  cum 
armis  se  in  fluvium  dédit ,  incolu- 
'  misque  ad  suos  enatavit.  Pier. 
818.  Abluta  cœde.  Veteres  illi 
caede  contaminati  aqua  se  abluere 
et  purificare  solebant  :  et  Romanis, 
post  victorias,  exercitum  ad  ex- 
piandam  caedem  lus t rare ,  solemne 
erat:  ut  notât  Turneb.  XXII,  7. 
Ingeniose  igitur,  atque  adeofacete, 
quod  necessitatis  erat,    religioni 
tribuit  poeta.  Vide  et  JEn.  II,  719, 
«  donec  me  flumine  vivo  Abluero.  * 


P.  VIRGILII  MARONIS 


iENEIDOS 


LIBER  DECIMUS. 


(Vide  Argumentum  générale,  vol.  IV*  p.  91. ) 


ANALYSIS. 

V  ocat  Jupiter  Deos  ad  consessum;  queritur  de  immaturo  bellô  Italie  f 
quod  reservandum  esset  ad  aevum  Annibalis;  desinit  cum  hortatione  ad 
pacero;  1  — 17.  Veneris  in  Junonem  oratio,  qua  explicat,  quo  tumore 
sitTurnus  in  Trojanos;  in  quas  hi  calamitates  conjecti,  quae  augentur 
absentia  dncis  iEneae,  et  novo  Diomedis  conatu,  quem  jure  timebant; 
qao  loci,  egregium  movet  *-*0oc  a  persoua  sua  :  ait  postée  Trojanos  dig-J 
nos  esse  patrocinio  Jovis,  quo  auctore  in  Italiam  venerintj  18 — 35: 
Explicat  Venus,  cjuae  infanda  Juno  in  Trojanos -oiiov  raolita,  et  denuo 
moliatur  :  reliqua  dari  permittit  pessum,  dutn  Ascatriug  sérvetur  :  co- 
natur  JoTem  penrincere  a  faforum  decreto,  quo  saJus  It  alise  positain 
Trojanis  contra  Annihalem;  a  làboribus  exhaustis  hactenils,  qui  irriti 
■ont,  nisi  Trojani Italia  potiantur  :  desinit  ingenti  affecta  charitatis  erga 
patriam;  36 — 62.  Respondet  Juno  Veneri  y  in  qua  oratiohe  diluit,  qua?  po- 
test;  qu*?  non  potest,  dissimulât;  objrcrt  atrociora,  et  sœpe  mentitur:  affec- 
tas contrarii  sunt  ;  nain  Venus  siipplicabunda,  et  cum  lacrymisj  Juno  in* 
dignabunda,  et  cum  furore  ;  63—95.  Studia  varid  Deorum,  a  quibus  onv 
nibus  dissidet  unus  Jupiter,  cujus  describitur  oratio,  nùili  se  partium 
dautis,  et  omnia  fatis  adscribentis ,  unde  pendent.  Firmat  omnia  nu  tu 
capitis,  et  solemni  Deorum  juraraento;  surgit  a  concilio^  et  incedit 
Deorum  médius;  96 — 117.  Redit  poeta  ad  intermissam  belli  operatn; 
Ratali  enim  obsidione  Trojanos  premebant,  absente  Mnea  :  recense! 
principes  Trojanorum*  qui  in  ea  obsidione  illustres;  deamit  in  Ascst- 
nittm,  cujus  pulcbritudroem  commendat  et  comparât;  118— i38i  Nuy 
merat  très  alios  Trojanos-,  quorum  opéra claruit,  in  defendendis  mûris; 
139 — 145.  Adventus  jEneae  ad  castra  cum  commemoratione  rerum  ge«*~ 
tarum  cum  Tarchonte;  describitur  JEnex  navis;  .146 — 162.  'Fit  nova 
iuvocatio,  ad  catalogum  ducum,  qui  ex  Etruria  in  Italiam  adrencre  :• 

1-  * 
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habet  hic  tractus  duces  quatuor,  Massicum,  Abantem,  Asylam,  A_st 
rem;  quos  variis  rébus  discriminât;  1 63— 184.  Transit  ad  Cupavonc 
Gyoni  filium,  atque  ex  occasioae  narrât  fabulam  patris,  gratia  leva  n 
taedii;  i85 — 197.  Vénit  ad  id  bellum  Ocnus,  Mantuae  conditor,  atcji 
Auletes  :  varie  omnia  discriminante  r,  198 — 21 4-  Describit  spatium  j>o 
noctem  mediam  ;  iEneae  ducis  curam  ;  Nympharum  comitatus,  quae  vers 
e  navibus;  etmemmitinprtmisGymodoce»;  21 5— »27.  Sermo  Nympti 
ad  iEneam,  qùo  docet  coulmutationem  naviara  inDeas;  Àscanii  obses 
periculum  :  hortatur  ad  bellum;  féliciter  auspicatur;  228 — 245.  Disc- 
ditNympha,  impulsa  nave;  iEneas  stupet;  tollit  animos ;  convertit  s 
ad  Cybelém,  ut  ea  princeps  sit  belii;  ilies  oritur;  246 — ^7.  Compari 
jEneas  suos  ad  bellum,  attollensque  in  altum  clypeum,  implet  illos  spe 
Itali  stupent  ad  indicia  inusitatae  laetitie,  et  causam  esse  intelligunt  cl  a; 
sein,  appellent*»  ad  portum  :  describitur  fulgor  armorum  iEnee  ;  2  58— 
275.  In  aliorum  terrore,  sibi  Turnus  constat;  suos  ad  bellum  excitât 
deliberatque  quos  opponet,  tu  m  veteri,  tum  recenti  hosti;  276 — 286 
JEneas  exponit  suos.  Tarchontis  oraitio;  successus;   lace  ratio   navis 
287 — 309.  iEneas  Theronem  occidit;  Lycam;  Gisseum  ;  Gyam  ;  Pharum 
Discriminantur  hae  mortes  variis  casibus,  ad  lectoris  satietatem  vitao 
dam;  3io~*3»3.  Cydôn»  successus;  Pfeorci  nliorum  virtus  in  jEneam 
hujus  divinum  patroetnium;  oratio  ad  Achatem;  ictus  varii,  qoibu* 
confiait  ÎUJtonem,  dextram  amputât  Alcanbri.  Numitoris  virtus;  32  4 — 
344*  Pugnat.Glfrusits  strenue  in.Trojanos,  et  septem  viros  interficit  : 
pugnant  m  eosdemHalesus,  et  Mewaput  :  iUustratur  conAietlis  compa- 
rationeyëntorom  ^345— 36 1 .  Pallas  suos  Arcadas  a  fuga  continet  in  sue* 
tôt  pedestri  pradio  ;  36a — 378.  Pallantis  pradara  facinora  :  conficit 
Lagatn;  Hisbdnem;  Heienum;  .  Anchemolum  ;  Laridas  dwas,  ttdelicet 
Dauciam*,  et  Thymbrem;  variis  tonnes  casibus;  379—396.  Virtws  Arca- 
dum  ad  exemptant  ducis  ;  mors  Rhœtei  ;  397— -4<>4*  Gomparotio  ad  vît- 
tntem  Arcadum  explioandam.  Halesi  facinora;  fata;  mors;  /[o5--fo5. 
Lausiçesta*  Abantis  mors;  cadet  aliorum  pronùscua;  Pattantis  stre» 
nuitas  m  Lausu«,  et  contra  :  exehatur  de  u troque  commiseratio  ;  4?6~- 
438.  Turni  soror  Jvturna  fratrem  admonet  de  periculo,  in  quo  Lsrasus  : 
illè  cuaà  rainit  advolat,  deberi  sibi  Pallantem  clamkàns  :  decedunt  on- 
nés;  tniratur,  et  stnpet  Pallas ,  et  gaudet  de  gioriosa  aut  Victoria,  aut 
morte;  4^9 — 4^2-  Vuk  Tarons  pede*  pugnare;  comparatur  corn  leone 
advolante  ad  prsadnm.  Pallas  Herculetn  precatur  adfeheem  suecessum; 
datet  Hercules  se  non  pèsse  adesae;  consolatur  hune  Juppiter;  453 — 
473.  Turni  et  PaUantis  ebrtamen ,  hujus  mors  ;  47.4 — 4&9*  Turnus  Pal- 
lantem pede  premit;  dat  hfeœandum;  rapit  in  spolium  ejus  baheum; 
hic  describitur  :  excitât  poeta  affectum  a  prasenti  Turni  gloria ,  a  futurs 
ejùs  calamitate.  Pallas  in  scuto  effertur  mortnas;  Jfgo~6oy.  Aecipit 
Matas  suorum  clàdem  ;  rnrit  in  acie;  querit  Tarnnai;  oapit  vivos  jute- 
nés  octo,  quos  immolet  umbris  amici;  5io-—520.  Mugi  met  us,  as  tus, 
preces  ad  Atoeam;  hujus  responsnm;  illins  mors;  5a  t — 516.  JËmonidae 
sarerdotis  mers;  Gseculij  et  Umbronis  virtus;  postremi  etiam  exfàum; 
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537—549-  Tarqnit*  gwr?;  alierwm  elades;  Mmm  virtui,  e&qnç  eqmpa- 

raiione  illustrât*  :  equorom  Nipfiaej  fuga;  t»$o-*i-{>74-  Lucagi  et  Ligeris 
fratrum  audacia  ;  postremi  vesania  in  lingua,  mQX  preces  j  utriusque 
exitium;  iEoeae  insulta tio ,  et  Victoria;  S^S — 6o5.  Jovis  sermo  ad  Juno- 
nem;  hujus  querela?  ad  Jovem;  deinde  preces  pro  Turno  :  annuit  Jupi- 
ter partem  :  in  exitu  sunt  Junonis  lacrymae;  novae  preces;  divinatio; 
6o6—632.  Junonis  dolus  ad  eripiendum  Turnum  ab  armis  jEoea?,  facta 
inani  forma,  que  referret  JEneam  ipsura,  quaeque  primo  Turnumlaces- 
seret,  deinde  fugerct  :  quam  Turnus  et  telo  sequitur,  et  voce  increpat; 
633—652.  Simuiacri  fnga;  Turni  oratio;  ardor;  deaperatix>;  653— 679. 
£»taat  Turnus  flucMiabund**,  utrum  se  interiiciat,  a»  ad  bellnui  redeat? 
utrumque  tentât,  sed  Juqo  tune  i)lum  cpntinet  :  yenit  tandem  «4  patrja 
Dauoiurbem;  680—688.  Mezeniius  pugna?  succ*4i£j  petitur  ab  omni- 
bus; ejus  virtus  per  comparationem  iflustratur;  narrantur  jllius  çef  ta  ; 
689 — 706,  Comparatur  Mezentii  ferocitas  cum  apro  ;  707 — 7 1 8.  Acronjs 
mors;  et  Mezentii  virtus  comparata  cum  leone;  710 — 73 1.  Orodis  cla- 
des  et  vaticiniunn  ,  qno  fata  canit  Mezentio  ;  hic  subridet  et  necat  :  se- 
quantur  dein  caedes  promiscuae;  782 — 754.  Saevit  utriusque  exercitus 
«rages,  quam  Dii  spectant  et  miser  an  tur;  Tisiphone  «ras  a  cuit.  Compa- 
rator  dupliciter  Mezentius;  755 — 768.  Occurrit  iEneas  Mezentio;  hic 
primo»  hastam  jacit;  excuutur  a  divin©  ciypeo,  H  caau  in  Anthorem 
perlata  illnm  sternii  :  Mneas  deinde  jacolaUir  majore  Icliciiate;  769-r- 
)88.  Lausi  pietas ,  virtus,  encomium  :  Rutulorum  ardor  contra  i&oeam, 
et  pro  Lattso  :  iEneae  virtus  comparatione  illuâtratur  ;  789*^810.  In  crê- 
pât ifiaeas  Lausum,  qui  volens  ad  moctem  ibai;  hic  ferocku  exsuhat, 
atque  interficitiir;  laodatur  ab  -fl£nea  et  donatur  sepultura;  8ii-r-~83a« 
Affertnrfilius  ad  paArem  jnojrtuua;  833 — 845.  Querela?  patris  conjicien- 
tii  in  se  culpajn  de  mort*  filii ;  tum  etiam  virtus,  quitta  a?ger  et  saucùis 
iflhouem  pergat;  ejugdem  ad  equum  sermo;  846 — «866.  Armatnr  Me- 
zentius; qgtaent,  et  vocat  ad  çertamen  J£nean  :  hic  gaudet,  et  statim  illi 
«ccorrit  obvias  ;  plures  in  illum  hastas  jacit  Mezentius.  Apparet  in  hoc 
coagressn  Mezentii  péri  lia,  Mnex  et  peritia  et  prudentia;  867—887. 
Ferit  jEneas  Mezentii  equum;  hic  se  attellit,  effundit  equitem;  ad  volât 
£neas  disiricto  enae;  ille  non  orat  vitam  sibi,  sed  sepulturam  dari,  qt 
«n§i  praabet  jugulum  ;  888*^998« 

EXPLIGATIO. 

1 .  Pœta  incipit  *uo  more;  nam  in  summa  claritate  maj  estas 
somma  ;  voces ,  niuneri ,  sentent  ia ,  digna  omnia  Jove,  caeiiti* 

1 

NOTiE. 

1.  OmnipoUntis  (Mympi-  Turne-  gus,  explicat,  omnia  compienten- 
bus,  XXIX,  24,  epitheton  omni-  tem,  omnihusque  potentem  :  ut 
potentem,  alio  sensu,  quam  val-     potens  hic  ait  a  poliar:  et.omwipo- 

5. 
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bus ,  caelo  :  ex  quibus  èxsistit  vivida  et  calens  descriptio  ,  noi 
plumbea  et  mortua.  In  primo  versu  vox  et  numeri  porta 
tibi  aperiunt:  vox,  panditur;  numeri,  nam  versus  medïtt 
abrumpitur:  sed  et  vocales,  quae  sunt  in  interea,  eumdem  in 
dicant  hiatum.  Vide  sequentis  majestatem  versus,  desinentis  it 
monosyllabam,  simul  et  proprietatem,  nam  Divum  Pater,  i?ea 
hominum.  Sed  quem  in  locum  caeli  concilium  cogjtur?  ubi 
sunt  astra,  id  est,  in  partem  caeli  arduam,  unde  solitus  Juppitei 
spectare  Trojahorum  castra,  populos  Latinorum.  Mire  hoc, 
quasi  unis  castris  ac  solis  in  terra  bostili  totos  opponat  popu- 
los Latinorum  :  vide  vero  Jovis  majestatem  ;  vix  vocat,  et  jam 
considunt;  ipse  vero  incipit,  rogato  nemine. 

6.  Initio  orationis  artificium  summum;  nam  quum  velit 
Junonem  notare  (hœc  enim  causa  discordiarum)  nihil  ad  illam 
tamen,  sed  in  communi  ad  Deos  omnes.  Reprehendit  itaque 
illos,  quod  commuta  ta  sententia  iterum  bellum  accenderintr 
quod  sane  iniquum,  quum  praesertim  abnuerit  :  quo  verba 


tens  sit,  non  tantum,  quod  omnia 
possit,  sed  quod  omnibus  potia- 
tur  :  quomodo  apud  Ho  rat.  Oà.  I, 
5,  «  suspendisse  potenti  Vestimen- 
ta  maris  Deo  »,  id  est,  Neptuno, 
qui  mari  potitur,  et  cujus  m  are  Sors 
est.  Qui  hic  legunt  omniparentis , 
vel,  ut  B.  Egnatius,  lib.  Racema- 
tion.  cap.  20,  omnipatentis,  non 
audiunt  eruditiores  :  ut  nec  H.  Ste* 
phanu» ,  cui  et  Turnebi  explicatio 
dtsplicet  ;  eique  exempla  ex  Horat. 
et  Gic.  aliéna  videntur  :  quin  sim- 
pliciter  omnipotentem  Olympum 
interpretatur  caelum,  quod  omni- 
potens  Juppiter  incolit.  De  tribus 
reliquis  iEneidos  libris,  et  de  hoc 
initio ,  vide  notas  et  varias  lectio- 
nes,  vol.  IV,  pag.  92  —94. 

3.  Sideream  in  sedern.  In  astrife- 
rum  circulum;  non  enim  omnes 
circuli  astriferi  sunt,  sedsolus  su- 
perior  :  aut  sideream  y  lueidam 
dixit.  Sera. 

5.  Bipatentibus.  Physice  dixit: 
«ara  cseltim  patet  ah  ortu  et  occa- 


su  :  est  autem  sermo-Enwianus  trac- 
tus  ab  osths,  quae  ex  «traque  parte 
aperiuntur  :  unde  et  modo  bipaten- 
tibus y  apertis  intelligimus,  quod 
intrantibus  et  exeuntibus  pateant. 

6.  Cœlicolœ  magni.  Orationis  is«- 
tius  intentio  hoc  agit,  ut  ab  odiis 
Trojanorum  Juno  revocetur.  Serv. 
—  Cœlicolœ.  Omnium  facit  eau* 
sam,  quoniam,  favore  Junonis, 
omnes  contra  Trojanos  erant  :  no- 
mination autem  uxorem  suam  car- 
père  noluit.  Donat. 

7.  Versa  rétro.  Mutata,  ut,  a  Quae 
te,  genitor ,  sententia  vertit?  »  Qui- 
dam versa  rétro  intelligunt,  quod 
rursus  ad  discordias  videntur  re- 
diissë  :  alii  versa  rétro,  pro  inver- 
sum  aeta  ;  quasi  quae  prias  rectum 
iter  pergebat  derivata.  S. — Sen- 
tentia versa  rétro.  Ostendit  non  de- 
cere  Deos  mutari,  aut  injustos  esse  : 
nam  Italia  promissa  erat  JSnese, 
et  fatis  ei  debebatur. 

8.  Abnueram  bello  Italiam  con* 
currere.  Non  est  contra  id,  quod 
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notât  majestatem  suam  lœsam  ;  nam  imperium  Jovis  nulus  est. 
Iode  statim  ;  qwz  contra  vetitum  discordia  :  explîcans  videlicet , 
quissitille  abnutus  :  nam  Juppiter  quum  abnuit,  vetat  :  in  se- 
quentibus  causam  indicat,  cur  ita  dissenserint;  quum  ait;  Quis 
metus,  etc.  nulli  enim  acrius  pugnant,  quam  qui  sibi  metuunt; 
oam  tune  pro  se  pugnant. 

11.  Dizerat  iniquum  tune  esse  bellum,  quia  videlicet  aliud 
tempus  justius  ad  pugnanduin,  et  opportunius,  quum  Car- 
tlwgo  ruitura  contra  arces  Romanas  apertis  Alpibus  magno 
«itio;  ac  propterea,  non  properandum  ;  nam  boc  est,  ne  ac~ 
unité:  tune,  inquit  Juppiter,  sunto  odia  ;  res  rapiuntor. 

i5.  Desinit  cum  bortatione  ad  pacem  et  fœdera,  quae  tota 
placita  mibi ,  et  velim  vobis  placere,  ita  ut  ipsi  iis  compositis 
intervos  gaudeatis.  Hœc  Juppiter;  et  quidem  paucis  pro  lo- 
quentis  decoro.  Venus  tamen  non  pauca,  ut  quae  laesa,  nacta 
vide)icet  occasionem  libère  disceptandi  contra  Junonem. 

*?•  Captât  Jovem  du  obus  primis  versibus,  vocans  tum  pa- 
trem,tum  Deorum  atque  bominum  potentem,  idqueab  aeterno, 
quibus  mire  illum  describit  :  nam  qui  pater,  qui  Divum,  at- 
9«e  hominwn  potestas,  haecque  œterna?  nemo,  nisi  Juppiter: 


«lait  in  primo ,  «  Bellum  ingens  ge- 
retltalia  »  :  JEneam  dixit  gestarum 
belloB  in  Italia,  non  Italiam  ges- 
toram:  quum  autem  omnes  Deos 
objurgat,  Junonem  ipsolentiae  re- 
prehendit.  Venus  autem  nacta  est 
tempus  congruum  querelis,  quia 
*idit  Jovein  faventem  Trojanis.  D. 

*i-  Ne  arcessite  tempus..  Nolite 
«ellorutn  tempora  praeoccupare  : 
«t  bene  satisfaçit  uxori  çum  pro- 
hibitione.  Significat  autem  bellum 
Paaicum  secundum ,  quo  Hannibal 
Cessas  Italiam,  quum  pi  urinais 
'ocis  vicerit,  praecipue  apqd  Can- 
°M)  vicum  Âpujia? ,  omnem  populi 
Romani  profligavit  exerçitum.  S. 

".  Quum  fera  Carthago.  Ma 
wnrna  Romani  imperii,  quae  pari- 
nos  et  ?o(ii  et  yiribus  imperium 
orbis  agitavit.  —  Romanis  arcibus 
Exitium  atque  Alpes  immittet.  No- 
TUI&  boc  et  figurât  uni  appcllat  Seal. 


IV,  16,  pro,  patefactis  Âlpibus 
immittetur  exitium.  Notât  autem 
bellum  Punicum,  quando  Hannibal 
Italiam  ingressus  ad  Cannas  om- 
nem 1\.  populi  exercitum  delevit. 
Ëmpbasis  est  :  non  enim  dixit,  per 
Alpes  immittet  exercilum ,  sed  ip* 
sas  Alpes  :  quas  patefecit,  non  sibi 
tantuni ,  sed  omnibus  gentibus  ; 
quae  secundum  Catonem  etLivium 
mûri  vice  tuebantur  Italiam  :  bas 
ante  exustas,  aceto  infuso,  Han- 
nibal rupit.  Juvenalis,  «Et  mon- 
tem  rupit  aceto.  » 

16.  Juppiter  hœc  paucis.  Habet 
personarum  acceptionem  :  ut  su- 
perioribus  personis  det  brevijo- 
quium.  Sic  alibi,  «Tum  breviter 
Ôidp  vultum  demissa  profatur.  m 
—  At  non  Venus  aurea  contra.  Quia 
Veneri  causam  necesse  est  redde- 
re ,  ideo  non  pauca  refert  ;  aut  quia 
mater  dolens;  aut  quia  inferior.  S. 
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ab  quibus  thiiliï  tiemo  *  niai  tu  ituplorandtis  î  debêsUt  pttter 
mihi  prospicere,  ut  potens  hôste*  meos  proturbare* 

ao<  Odo  d iierâ t  Vénus*  palet  es*  potestat  W:  nunc  igitur 
tanquam  ad  patrem  loquitur,  deharrans  miserias,  in  quas  con- 
jecti  Trojarii:  dictuta  postea,  quôe  ad  pôtegtatem  pertinent  : 
ergo  Rutuli  insultant;  Turnus  tuto  equis  fertur,  immo  fruit 
tamidus,  quia  illi  Mars  secundus  î  Trojrttit  contra  non  mêeni- 
busâeguntur,  etiam  clausis;  nain  praelium  est  iatra  ipsas  por- 
tas, in  que  ipsis  murorum  aggeribus,  adeo  ut  fossae  qur>que 
inundent  sanguine:  harum  dadium  tfcstis  tu  ipse  Juppiter, 
qui  cemis.  Si  quis  velit  beec  perfecte  capere ,  adeat  exitum 
superiorîs  libri. 

15.  Accedit  tôt  incômmodis  absentia  ACnéaé,  qui  ùrtus  hi$ 
irialis  mederi  pôtuisset.  Quid  igitur  Trojanis  miser! us,  qui 
elàusi,  etafflicti;  qui  aine  duce  et  Principe;  qui  cûm  hostibus 
et  feroci  illorum  duce?  Vide  deinde  afrectus  aeqUentes  ,  ut 
patrem  riièvèàt  i  quibus  ad  mis  ta  argumenta  cal  ami  ta  tu  m. 
PHittuâ  a  perpétua  ôbsidioné,  quaTrojani  pressi,  in  Àsia  et 
in  Italta;  ibi  à  Gratis,  hic  ab  Rùtulis  :  et  quia  nota  sunt  quae 
gêsta  in  Àsia,  explicat  quœ  gerUntur  in  Italie.  Ergo  mûris  ite- 
rum  imminet  hostis;  Turnum  signât  :  nascentis  Trojœ,  invidiose; 
vix  nata  est,  et  jam  periclitatur  :  nec  non excercitus  aller ,  id  est» 
exercitus  Diomedis,  qui  vêtus  hostis  Trojani  nominis.  Sequi* 
tur  alter  a  persona  ejusdem  Veneris  affectus,  qui  potissimus  $ 

1 9.  jVamque  atiud  quid  sit.  Ac  si  rum  :  nam  veteres  pleraqtte  eorum, 

diceret;  quttm  pœne  ômnes  Dii  in  quae  nos  per  u   dicimus,   per    œ 

fàvorém    Junbnis     cbncesserint  :  diphthongon  pronuntiabant  :  hinc 

liàïnqué  éïiim  coùjutic.tio  ostendit,  est  mœivrum,  pro  murorum:  et  e 

eàm  hanc  habuisse  cogitationem  :  contra  punio,  pro  pœnio  ,    quod 

est  autem  parenthesis.  —  Implo-  verbum  a  pœnd  venit.  Hinc   est , 

rare.  Implorare  est  auxilium  cum  «  Punira  régna  vides  »  ;  quttm  Pœ- 

miseratione  deposcere  :  qua  ratio-  nos  ûbique  legerimus  :  hoc  autem 

nfc  bene  dicimus,  «  Ibaploro  te,  ùt  facit  Graeca    orthographia:    nam 

auxilium  mîsero  feras  »  :  contra,  quam  nos  u  nabemûs,  illi  diprw 

«  ïmpîoro  té  ad  diem  festutn '»  ,  non  thongon  habënt  ou  :  et  ideo  puta- 

proc'edit.  Serv.  ruut  jposse  pro  hac  litera,  diph- 

24-  Aggeribus.  Agger  proprie  di-  thongon  poni,  licet  aliam.  *&rru.  — 
citur  terra  illa,  quae,  vallo  facto,  Vide  Varias  lectiones,  T.  IV,  |>.  98. 
propius  ponitur:  sed  abusive  et  a5.  ASneas  ignarus  abest.  Ne  îïie- 
muros  et  munimênta  omnia  agge-  rlto  vide  a  tur  pati  ;  nequeenimpo- 
rem  dicimus  :  sicut  modo ,  Aggeri-  test  videri  fecisse  bellùm ,  qui  fac- 
to mberofum  ,  pro  munimentis.  tam  esse  ignorât,  aut  hoc  ipso  mi- 
Mœroruin  antique  ait  pro  muro-  serabilis,  quia  ignarus  excessus.  ^*. 
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flam  precedente  mentioae  Diomedis  rerocat  .in  memoriam 
vulnera ,  quœ  sibi  ab  hoc  duce  injlicta  in  Trojàno  bello  ;  et 
illa  ait  se  timere,  quod  indignum,  qnum  sit  JoVis  filia  :  quid 
enim  indigniua,  quam  Deam  laedi  mortali  vulnere?  armis  mor- 
talibus?  Demoror  arma ,  est ,  exspecto, 

3i.  dSquissima  est  Venue  hoc  postulato  :  si  te  invito  Italiam 
▼fliere,  luant  hoc  peccatum,  neque  te  habean  t  propifiiun  in  hoc 
belJo:  sîd  te  ducente,  et  secuti  fa  ta  superorum,  aique  infero- 
rum  numinum,  quis  jam  Oeorum  (  notât  Junonem  }  te  potest 
fectere?  quis,  nisi  tu,  condere  nova  fa  ta?  an  alius  supra  te? 
Aliqm  legunt,  vertere,  commodius,  ut  dicat  Venus;  everti 
pateris  tua  décréta,  et  pessumdari  uxoris  tua  causa;  Yere  tu 
uxorius  es ,  o  Juppiter. 

36.  H»c  jam  ad  Jovem  uti  potentissimum,  ut  insultantem 
Junonem  coerceat  :  narrât  itaque  laJ>ores,  in  quos  conjecti 
Trojaoi  Janonis  improbitate,  et  iris  pertinacibus.  Principe 
ioco  commémorât  ustionem  naTtum,  quae  facta  m  Sicilia,  quam 
signât  per  Erycinum  litus ,  ita  dictum  ab  Eryce;  habentur 
becquinto  iEneidos  librp:  deinde  tempestatem,  qua  iEolus 
Trojanos  affiixit,  in  primo  JËneidos:  tertio  bellum,  quod  in 
Ascanium  exarsit,  nionente  Iride,  quod  habetur  nono  iEneidos 
J'bro;  neque  enim  admitto  Servium  referentem  hoc  ad  lib. 
£q.  quintum,  ubi  missa  Iris  ad  ustionem  navium;  nam  re- 
curreret  poeta,  quod  vitiosnmputof  v*\  debuiGsetjungerecum 
exustis  elassibue.  ' 

39.  Haec  olim  passi  Trojant  ;  nunc  aotem'acerbiui  quiddam, 
et  hactenus  intentatum  :  quippe  in  VII  Ma.  libro ,  excitatur 


3i.  Sine  pace  tua.  Sine  tua  be- 
nerolentia,  nine  volantate  tua,  sine 
tua  coneetâone  :  ut  sotet  dici , 
■pace  iUiiis  dixerini.  »  Dicendo 
«item;  Si  ad  Italiam  sine  Deorum 
*>fantate  vénérant,  dentpeenam; 
étendit,  fatum  esse  absolutum.  S. 

33.  Ikspensa  secuti.  Hoc  est,  si 
m*  sofa*  prohibai  non  sunt ,  sed 
*i»  etiam  caneeèffum  «et.  Serv.  -— 
ûtponsa.  Habemor  htsc  i£ne»d.  se-s 
«wda,  tertia,  quiûU,ore  Grenue, 
Apollinig ,  Anchisae  :  nam  Creusa, 
"  ad  terram  Hesperiam  venies  •  ; 
Apollo  consultas  in  Delo ,  «  Ànti- 


quam  exquiritematrem  »;  Anchises 
ad  filium ,  «  Gens  dura  atque  as* 
pera  cultu  Debellanda  tibi  Latio 
««t.»  Qtrda. — Superi.  là  est,  ut 
Apollo.  —  Manesqu*.  Ut  Creusa, 
vel  Anchises ,  Tel  Hector.  Serv. 

40.  Sors  rerum.  id  est,  regnnm  : 
nam  per  sortem  inter  se  fratres 
Jupiter ,  Neptunus ,  et  Platon  mon» 
di  régna  diviseront  :  quœ  Judo  pne» 
ter  fciferos  in  Trojaoorum  perni- 
ciem  moverat.  S. — £uj»en*.  Nesci© 
cur  Servius  explfcet,  JHi$  :  quod 
frigide  elicit  ex  illo  lib.  VII,  «et 
caeli  convexa  per  auras.  »  Veri  hic 
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Âlecto  ab  inferis  belium  inflammatura,  vagaturque  per  urbes 
ItaJum.  bacchabunda  :  neque  enim  contenta  est  Jun<* ,  nisi 
Mânes  etiam  moverit. 

.    ^2.  Addit  Venus  id,  quod  est  efficacissimum.  Qui  surit  in 
magno  rerum  discrimine,  pro  salute  tune  pugnant,  omissis 
aliis  :  ideo  ergo  Venus  ait,  non  jam  se  imperio  moveri,  for- 
tuna  res  agitante  pro  libidine,  et  qua  ductrice  ista  speranda  : 
tantum  de  salute  nepolis  curare.  Sed  vide,  quam  vivide  rem 
gerat ,  et  ex  pende  aliqua  :  ait,  genitor,  opponens  prœcedenti 
Toci  conjux;  quasi  dicat;  si  hoc  conjux  negat,  at  tu  meus  es 
genitor,  quod  strictius  yinculum;  obtineat  aliquid  a  te  Jî lice 
contra  voluntatem  conjugis.  Deinde  obtestatur  Jumantia  eversœ 
Trojœ  excidia,  ut  Juppiter  doleat  calamhates  perpetim  conti- 
nuari  :  adhuc  fumât  Troja,   et  jam  vocamur  ad  mala  alia  ; 
teneat  te  ergo  tantorum  malorum  misericordia.  Tertio  nota 
illa ,  JEneasjactetur,  etc.  ;  contemnit  enim  salutem  fîlii  prae  sa- 
lu  te  nepotis  :  nam  ille  adultus,  et  jam  cum  generis  propaga- 
tione;  hic  adhuc  puer,  qui  si  bello  periret,  nulli  deinde  futuri 
Gsesares;  nam  isti.ab  Ascanio  :  ergo  jactetur  JEneas,  ludat  cum 
illo  fortuna  :   sed  "vivat  Ascanius  ;  tegam  illum  ;  subducam 
pugnae;  nam  ab  illoiGaesares  oriundi;  quasi  non  tam  de  se 
Venus,  quam  detGaesaribus  sit  anxia. 

5i.  Adnectuntur  ista  superioribus ,  sinulla  est  regio,  Teucris 
quam  det  tua  conjux  y  quasi  diçat  :  intercludat  mihi  loca  alia 
non  meae  ditionis  ;  atqui  Amathunta,  Paphon,  Cythera,  Ida- 
lium  non  poterit.  JLateat  hic  Ascanius  etiam  sine  gloria  armo- 
rum:  quod  si  fiât,  (est  hoc,  oLector,  eximium  quiddam  in 
laudem  Romanorum  )  jubebis  proinde,  ut  tuto  Carthago  Ita- 


mperi  sunt  homines,  qui  ita  dicti 
cam  relatione  ad  Inferog. 

4i.  Alecto.  Çommoyerat  supe- 
ros,  ventos,  fluctus ,  terras ,  homi- 
nes. Restabant.  autem  Inferi,  sed 
et  hos  nuper  movit.  Donat.  —  Bac- 
chata  per  urbe$.  Non  vagata,  sed 
bacchata,  id  est,  periurit:  et  bene 
bacchata,  quia  per  simulationem 
saororum  Liberi  patris,  matres 
*gerat  in  furorem.  Serv.  , 

44-  Tua  conjunx.  Oblique  ha c te- 
nus in  eam  locuta  est  :  mioc  dolo- 
ris  necessitate  compellitur,  ut  eam 


nomiuet.  Donat.  —  Conjunx  Dura. 
Hic  distinguendum,  ne  incipiant 
esse  duo  epitqetaa  «  durafuœantia 
excidia.  »  Dura  autem  debere  dis- 
îingui  ipse  ex  persona  Junonis  os- 
tendù.  «  Quae  dura  potentia  nostra 
egit?  n  £t  mire  conjunx*,  quasi  vi- 
tium  mariti  sit.  Nulla  autem  regio 
invidiose  dixit,  ut  supra,  «  Cunc-* 
tus  ob  Italiam  terra rum  clauditur 
prbis  »  ;  quum  a  9p|a  arceantur  Ita- 
Jia.  Serv. 

54*  Carthago  premat  Ausoniam. 
Mili^are  verbum,   cui  responde{ 
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liam  futiiro  œvo  opprimât,  non  ibi  Ànnibali  resistentibus  Ro- 
manis, qui  a  meo  Ascanio  genus  duceht.  Indicat  certe  a  neniine 
alio  opprimi  posse  Annibalem ,  quam  a  Romanis  :  ac  proinde 
Carthaginienses  futuros  terrarum  dominos,  si  Romani  non 
sint,  qui  ab  lulo  nascantur. 

55.  Recurrit  ad  prasteritam  fortunam ,  ut  danuo  urgeat  men- 
tein  Jovis  :  frustra  evitata  péri  cul  a  Trojani  belli ,  et  Grœcorum 
ignium:  frustra  exhausta,  id  est,  exantlata  alia  in  terra,  in 
mari,  pro  uno  obtinendo  Latio  :  hoc  si  negetur,  quid  a  te  tan- 
dem effectua}  est?  nihil,  ut  video  :  satius  ergo  fuisset,  persti- 
tisse  in  Trojano  cinere  ;  et  si  tandem  conjux  mentent  oppugnat 
tuam,  nos  iisdem  locis  restitue ,  unde  excidimus,  etiamsi  de- 
nuo  Trojani  labores  renoventur.  » 

6a.  Prima  verba  indicant,  qualis  futura  oratio;  nempe  ira- 
ramplena;  ideo  açtafurore  gravi;  ubi  expendit  Pont,  actam 
dici ,  quia  affectus  et  passiones  abripiunt  animum  impôt  en  • 
tem ,  et  miseri  vere  aguntur.  \ 

63.  Opposita  in  rébus  omnibus  oratio  haec  orationi  Veneris. 
Haec  Jovem  capta  vit,  o  Pater,  etc.  Juno  neminem  captât; 
abrupte  incipit^  ut  indigpans;  ideo  silentia  rumpere,  et  quasi 
cogatur,  ut  quœ  non  aliter  ventura  in  oertamen  cum  inferiore 
Dea;acpropterea  me,  éppartréc,  quasi  dicat;  Deorum  Reginarh 
rtPrincipem  tui  :  et  consequenter  obductum  dolorem  vulgare:. 
noluissem  iras  meas  erga  te  manifestare  ;  obduxeram  altissima 
cicatrice  dolorem  meum  :  tu  me  cogis. 

65.  Dixerat  Venus,  venisse  Trojanos  in  Italiam  secutos  res- 
ponsa,  qùœ  superi,  Manesque  dabant  ;  diluit  Juno  negando; 
nemo  subegit  iEneam  sequi  bella  -,  dare  se  hostem  Latino  :  et 
nota  technain ,  et  mendacium,  JE)neas  quidem  non  se  hostem 

ÇI'V#»  <p*o  sanpissime  Homerus  uti-  oentia  :  tractus  est  autem  hic  ser- 

tar,  xx  quum  aitlliad.  VI,  tû^vci  mo  ab  arboribus,  quae  aliis  sectis 

Ww/u©i  vîtç  'Axiumt.  —  Quid  pes-  repullulant.  —  Récidiva.  Redeun- 

tem  evadere  belli  Juvit.  Ih  fine  jam  tia  :  et  duco  a  verbo  cado;  non  ab 

*git  miser abiliter,   sicut   egit  in  cœdo9  nampugnaret  mensura  car- 

principiis:  nam  hoc  praecipit  ars  minis  :  itaque  recidivum  est,  quod 

ftbetorica,  fit  epilogi  et  principia  iterum  accidit:  neque  audioGram- 

pari  argumentatione    tractentur.  maticos  aliter  explicantes.  Namncr 

Pestem  autem  incendium  signifi-  cessario  in  Virgilio  ita  est  vox  ista 

cat:  ut,  «Et  toto  descendit  cor-  accipienda,  vel  ex  illo  libri  septi- 

pore  pestis  » ,  quum  de  navibus  mi  :  «  Funestaeque  iterum  recidiYa 

foqueretur  incensis.  Scrv.  in  Pergama  taedae.  »  Alii  legunt, 

58.  Recidivaque  Pergama.  Reuas-  non  ita  proprie ,  rediviva. 
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dederat  Latinô;  immo  amicum;  sed  ipsa  Latinum  conata  est 
facére  ho  stem  JEneœ  ;  quod  quumnon  posset ,  fecit  ut  Tu  mus 
causam  arriperet  pro  Latino  contra  Mneam. 

67.  Vidctur  aliquid  concedere,  et  concedit  nihil  ;  immo  ne- 
gat  :  demus  venisse  illum  in  Italiam  fatorum  monitu.  His  visa 
est  concedere  ;  sed  negat  quum  addit  ;  immo  non  fatis  ;  tantum 

furiis  (ut  elevet,  ut  vilipendât  vaticinium)  Cassandrœ  impul- 
*us;  et  hic  mentitur;  nam  in  tertio  JDneid.  autquem  tum  vates 
tassandra  moveret? 

68.  Commutât  sententiam  Veneris,  quœ  dixerat,  Mneas 
aàest:  Juno ,  immo  fugax  est  ;  culpa  in  eo  haeret  ;  ipse  reliquit 
castra ,  et  se  ventis  commisit ,  ut  soient  desperati ,  nulla  habita 
suorûm  ratione. 

70.  Et  in  hoc  mentitur  Juno  ;  non  crediderat  JEneas  bellum 
puero,  immo  et  bellum,  et  puerum  ipsum  Mnestheo,  ac  Se- 
resto  ;  nam  de  his  ;  Qwos  pater  Mneas,  si  quando  adverse,  vocœ- 
rents  Rectores  juvenum ,  et  rerum  dédit  esse  magistros.  *Sed  lau- 
dandus  Virgilius,  qui  sub  persona  Junonis  iniquœ  Trojanis 
Auguste  adsentatur,  quum  hic  adolescens  ex  Senatus  decreto, 
referente  Cicérone,  accepta  su  mm  a  m  belli ,  et  exercitum  con- 
tra Antonium.  Non  ego  hoc  primus  vidi. 

71.  Quod  nequit  negart ,  effert  verbo  pessimo  :  ivit  JEtteas 
•ad  Evandrum  ,  et  Tyrrhenos  :  sed  non  quidem  agi  tans  illos, 
immo  supplcx ,  precabundus ,  implorabundus.  Subaudi  ver- 
bum  in  hune  modum  ^fidem  imptorare;  gentes  agitare;  ita  enim 
melius  expédies. 

72.  Pessime  se  purgat  Juno  :  nam  tametsi  excessum  Mneœ  e 
fcastris  ipsa  non  suaserit,  neque  Iridem  ad  hanc  rem  destina- 
nt; tamen  fecit  atrociora  multo;  nam  in  excessu  illo  ipsa  Iri- 
dem ad  Turnum  misit ,  quem  concitavit  contra  Trojanos  ;  est- 
que  liber  nonus  plenus  hujus  tragœdiae  :  explica  hic  fraudent 
pro  periculo. 

74-  Memineris  in  nono  comparatas  flammas  ab  Turno  ad 
vastandam  urbem  Ascanii ,  quam  hic  Trojam  vocat»  Hoc  quum 

68.  Numlinquere castra,  fila  ait,  ad  indignatioaem  posufc:  <et  est 

abest  :  haec  ait,  reliquit,  ut  ipsi  aggeratio  ab  cet  a  te.  Serv.  — >  Num 

adsignet  culpam  :  et  est  status  fini-  puero.  Hoc  quoq*e  faisant   est  : 

tiTus,  non  lam  dicendum  abiisse  nam  senioribus   rem  reliquit,  et 

quam  reliquisse.  Serv.  pugnam  committere  retuit.  Don. 

70.  Num  puero  summam  belli.  74.  Indignum  est,  lulùs  Trojam 

QuodVcnusadmiser.itionein,h?pr  circumdare   flammis.    Rhetoricum 
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ïîdeat  Juno  negari  non  posse ,  opponit  paria  faune  in  modum  : 
si  est  indignum  Trojam  circumdari  flammis  ab  Rutulis ,  ut  tu 
questailiis,  mûris  iterum  imminet  hostis  nascentis  Trojœ;  si  hoc 
ilaque  indignum  est,  cur  non  etiam  indignum  erit,  Turnum 
non  posse  consistere  in  terra  patria ,  et  il  la  depelli?  prsesertim 
quum  illi  Pilumnus  sit  avu9,  qui  Deus  est;  et  Veniîia  mater, 
qu*»  etiam  est  Dea.  Nota  artificium  ;  attoliit  Turni  genus , 
quantum  potest ,  ne  inferior  JËnea  videatur  :  erat  hic  filius 
Veneris,  nepos  Jovis  :  ergo  Jovi  Pilumnum  opponit  De  uni 
iofantulorum ,  Veneri  Veniliam  Deam  maris ,  et  obtrectans 
Veneri  Divam  vocat ,  quum  tantum  esset  Nympha  :  et  quum 
Pilumnus  sit  Deus,  tacuit  ;  tantum  eut  Pilumnus  avus,  ne  Jo- 
vem  lœderet,  si  Deum  vocaret  cum  comparatione  ad  ipsum 
Jovem. 

77.  Explico  quatuor  versus  ;  in  tribus  primis  metuitur 
Juno;  quartum  hëquiter  et  invidiose  interpretatur:  falsum 
est,  Trojanos  intulisse  ignés  Latinis  ad  ufbium  vastationem; 
prosisse  illorum  arva  ;  avertisse  pffedas  ;  legisâe  soceros  ;  âb- 
duxisse  sponsas  e  gremiis  parèntum  ;  verutn  est ,  ipsos  pacem 
oravisse.  Sed  hoc  malevole  interpretatur,  quasi  manu  pacenî 
petiverint;  ita  Ut  simul  ostentarint  arma,  quibus  eam  sibi  pa- 
Tarent,  si  supplicàndo  nonpossënt.  Hœc  fcententia,  quatn  ut 
capias,  subaudi  verbum  àtiquod ,  hune  in  modum  :  quid  im~ 
pulit  Trojanos  vim  ferre?  etc.  Ètfpende  etiam  quam  gravibus 
verbis  utatur  Juno ,  Ut  iras  Jovis  contra  Trojanos  commoveat. 
Quid  enim  hoc  atrocius  ?  ferre  vim  atraface;  et,  arva  aliéna  jugo 
premere;  quod  tyrannicum  :  preedas  avertere,  quod  latronum  : 
soceros  légère,  notans  sacrilegium  :  pactas  abducere,  en  vim  ;  et 
î/remns,  non  e  manibus,  quod  minus  violentum  ;  sed  e  si  nu,  e 
gremio  et  complexu  ;  quod  violentissimum. 

8i.  En  alia  veHficatio ,  et  ratio  nova  conquerendi  :  tu  magna 
potes  erga  tuos;  me  utvquid  juvisse  nefkndum  est,  habeturque 
pro  crimine?  potuisti  unum  JExïeafta  e  tôt  Graiorum  manibus 
vivom  furto  subduceref  vide  contumeliam)  objecta  nebula  et 
sentis  manibus  ;  potuisti  ope  matris  Deum  convertere  cla&em 
to  Nympha  s.  Hoc  tu  potes;  nosjuvisse  nefàndum  est;  ubi  tu, 
et  nos  y  g^an-xûç  opponuntur. 

«st  :  nam  quotiens  aîiqtia  nbn  pos-  èîdeiitur  Troja'ni.  tThde  dicît,  in- 

sanms  solvere,  paria  bpponitaus;  dignum    est    Trojanos    ohsideri; 

quod nonc  Juno  f âcit  :  ttafri  negare  aliéna  eos  matrimonia  prœripere 

noo  potest,  nec  soWere;  quia  ob-  dignum  est.  Serv. 
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85.  Dixerat  Venus ,  JEneas  ignarus  abest;  dépravât  irridendo  , 
ignarus  et  absit 

86.  Arripit  verba  Veneris  contra  illam  :  si  tibi  est  Paphos  , 
etc.,  quid  bella  in  alios  moliris?  vivant  tui  in  tais  urbibus; 
relinque  alios. 

88.  Recurrit  ad  prima  initia  Trojani  belli,  aitque  nullam 
in  se  culpam  residere  excidii  Trojani  ;  sed  totam  in  Venere , 
qua  conci tante  Paris  objecit  Trojanos  Grœcis,  solvens  furto 
Helena?  fœdera  hospitalitatis  :  et  quum  hic  vere  triumpiiet 
Juno  de  Venere  (  nam  vere  Venus  causa  horum  malorum  ) 
repetit  subidentidem ,  et  urget  illis  ;  Me  duce,  etc.  Quasi  dieat  ; 
adulterio  Paridis,  cujus  tu  causa,  expugnata  est  Sparta  :  tu 
mollissima  amorum  mater  bella  iHafovisti  :  et  concludit,  no- 
tans  imprudentiam  Veneris,  quae  nihil  prœviderit,  et  pro vi- 
dent; et  nunc  sero  conqueratur.  » 

96.  Comparât  poeta  Deorum  studium,  qup  jam  Verjeri,  jam 
Junoni  favebant,  susurro  qui  solet  audiri  in  sylvjs  apte  tem«!- 
pestatem  ventorum  :  quum  enim  multa  sint  future  tempestatis 
indicia,  tum  hic  in  sylvis  susurrus,  et  murmur  eam  indicat  : 
huic  ergo  murmuri  et  fremitui  ad  simile  Deorum  murmur,  et 
fremitus.  Verba,  quœ  expendas,  hœcsunt:  orabat,  praeclare, 
nam  verbqm  oratorum  :  dicuntur  flamina  prima,  quia  an  te 
tempestatem  :  to  deprensa  sylvis,  ita  est  egregie  dictum ,  ut  alio 
synonymo  inquines  :  in  volutant  subaudi ,  se  :  ait;  cœca  mur- 
mura, quia  hoc  in  arcanis  rerum  positum. 

100.  Praecedit  Jovis  orationem  rerum  omnium  silentium  ; 
nam  cui  rerum  summa  potestas,  res  omnes  silendo  serviunt  : 
numerat  primo  caelum ,  et  terram  ;  illud  silet,  haec  tremit:  ideo 
vero  hase  duo  primo  numerata,  quia  in  istiserant,  quiloquendo 
possent  impedire  ;  in  caelo  Dii ,  in  terra  homines  :  sed  non  hape 
satis;  nam  œther,  qui  supra  aerem ,  et  ideo  arduus,  etiam  silet: 
deinde  Zephyri  posuere  flatus  ;  pontus  premit  placida  œquora  ; 
quasi  dicat;  invita  etiam  et  reluctantia  compressa. 


9a.  Me  duce.  Quae  graviora  sunt 
argumenta  iu  fine  serrât.  Don.  — 
Dardanius.  Non  propter  injuriant 
iEneae  hoc  posuit,  qui  Dardanus 
dicitur  :  nam  péri  te  dubium  nom  en 
«legit,  qui  contumeliam  çommuni- 
caret  iEneae.  Serv. 

96.  Or  abat.  Jjoquebatur  :  unde 


et  omtores  dicti  sunt  :  nam  togabat 
si  dizeris,  non  procedit,  quia  ma* 
gis  convitiabatur.  Serv. 

101.  Infit.  Nam  quum  sibi  po- 
testas decernendi  sit,  aperte  lo- 
quitur.  Donat.  —  Eo  dicente.  Car- 
pit  Macrob.  V,  i3,  poetam,  quod 
Jovem  nunc  de  mu  m  tanta  cura  ma* 
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104.  Oratio  sequens  Jovis  tota  est  in  çratiam  Trojanorum  j 
ita  tamen ,  ut  Junoni  verba  videantur  favere  ;  sed  qui  altius 
penetret,  deprehendet  favorem  Yeneris:  initium  ducitur  a 
discordais ,  in  quibus  Venus  et  Juno  pertinaces^  hoc  quum  sit, 
ioquit  Juppiter*  aequum  me  omnibus  praebebo,  nullo  discri- 
mine :  in  hoc  ipso  jam  favet  Veneri  contra  Junonem ,  quae  to- 
tum  ad  se  Jovem  trahere  conabatur. 

109.  Pergit  Juppiter;  et  certe  perplexa  est  sententia,  quam 
sic  concipio  :  videbantur  Trojani  absolvendi  a  pernicie  et  ca- 
lamitate ,  si  mali  causa  hœreret  in  Italis  ;  contra  Itali  videban- 
tur absolvendi ,  si  mali  causa  baereret  in  Trojanis  :  sed  aliter 
Juppiter  judicat  hune  in  modum  :  seu  castra  Trojana  obsiden- 
tor  malis  fatis  Italorum ,  ita  ut  in  istis  Italis  sit  tota  noxa  et 
maliculpa ,  non  ideirco  Trojanos  absolvo  j  seu  Trojani  errore 
malo,  et  sinitrtris  monitis,  non  Deorum  voluntate,  ita  ut  causa 
mali  in  illis  insit,  in  Italiam  appulere,  non  ideirco  Rutulos 
absolvo  :  cuique  sua  exorsa,  id  est,  sua  opéra ,  ferent  aut  tabo- 
rem,  auitfortunam,  id  est,  autcladem, ,  aut  felicitatem.  Glarius  : 
nolo  absolvere  a  labore  belli  eum  qui  est  sine  culpa  :  ego  certe 
me  omnibus  aequum  praestabo  :  nec  de  fatis  sum  sollicitas  ; 
nam  ipsa  sese  aperient.  Non  mirabitur  me  aliqua  subaudivisse, 
qui  adierit  poetas  alios ,  et  prœcipue  Graecos ,  et  in  his  unum 
Vindarum ,  quem  nunquam  capies ,  nisi  plurima  subaudias. 

n3.  Adhibet  nutum  Jovis,  quo  praedicta  firmantur,  et  so- 
lemne  jusjurandum  paludis  Stygiae,  et  tremorem  caeli  ad  Jovis 
nutum.  Quo  facto,  discessum  inde,  reliquis  surgentem  Jovem 
comitantibus  ad  domum. 

n8.Memineris  in  nonoiËneidos,  Trojanos  pressos  obsidione 
ab  Italis;  hanc  intermisit  poeta  concilii  Deorum  narratione  ; 
redit  jam  ad  illam;  et  acre  indicat  studium,  quo  Itafi  Troja- 


jestate  describat,  quum  tamen  in  I , 
*i  Iv,  et  IX,  JSn.  libris  induxerit 
sine  tomultu  et  absque  mundi  ob- 
sequio  loquentem.  Sed  Seal.  V,  3, 
itemque  I.  Jov.  Pou  tan  us  in  An- 
ton, p.  i5i,  summo  eu  m  judicio 
factum  esse  docent.  Taubm. 

108.  Tros  Autulusve  fuat.  Ab 
antiquo  fuo ,  idem  quod  sum. 
Plant.  Amphitr.  III,  4,  2:  «Nec 
qnisqnam  tam  audax  fuat  homo, 
<jai  obriam   obsistat   mihi.  »    £t 


Mercat.  V,  2,  3:  «Ecqûis  nam 
Deus  est,  qui  mea  nunc  laetus  lse- 
titia  fuat.  »  Facit  in  praeterito/uf  »  ; 
ut  idem  in  Prol.  Pœn.  vs.  110  : 
«  Quo  génère  gnata,  qui  parentes 
fuverint.  »  Emm. 

116.  Hic  finis.  Et  masculini  et 
faeminini  generis  haec  vox  est.  In 
faeminino  usurpata  jam  supra  iEn. 
II,  554-  Plura  exempla  vide  apud 
Nonium.  E.  —  Vide  Gellium  XIII, 
20  j  et  Heinsium  ad  Mn.  III,  ifô. 
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nos  ©ppugnabant,  instabantque  jam  csedibus,  jam  flammis 
jactandi*. 

120.  Continebant  se  Trojani  intra  suos  aggeres;  nam  hos 
indieat  per  vallos  :  quodque  unicum  erat  remedium  ,  ici  est  , 
fuga,  hoc  deerat  presente  hoste:  stabant  itaque  in  turribus 
murorum,  miseri,  necquicquam ,  et  pauci,  ideo  rara  corowu*  : 
quasi  dicat,  ideo  roiseri  et  nequicquam ,  quia  pauci. 

is3.  Dixeràt,  raram  fuisse  coron am  ;  id  verum  apparet  ex 
paucitate  bellatorum,  quos  numerat;  nam  primam  aciem  sex 
tantum  Trojani  constituunt ,  quos  quatuor  comitantur  e  gente 
Lyciorum;  decem  omnes  fuere.  Quid  istis  propugnatoribus 
debilius,  si  numerum  considères? 

127.  Adducit  unius  Agmonis  operam  in  defendendo  muro  , 
qui  ingens  saxum ,  potius  montis  partem ,  in  hostes  torsit  : 
signât  ejus  patriam  Lyrnesum;  patrem  Clytium;  fratrem 
Mnestheum  :  ita  soient  poetae  sua  exornare. 

i3o.  Itali  jaculis,  Trojani  saxis;  quod  consequens  superiori 
Agmonis  facinori:  vers u m  sequentem  Rutulis  attribue»,  qui 
igné  et  sagittis  in  Trojanos  utuntur. 

i32.  Jam  tandem  ad  Ascanium,  qui  unice  in  cura  Veneris  , 
ut  qui  ejus  nepos ,  nam  ipsa  iEneae  mater  :  ut  qui  puJcfcerri- 
mus ,  nam  ipsa  pulchritudinis  Dea  :  erat  puer  detecto  capite  t 
ut  ab  suis  agnosceretur,  animosque  adderet  obsessis. 

i34*Describit  pulchritudinem  Ascaniiduplici  comparatioiie  : 
vidisti  gemmam  auro  inclusam,  quas  gestari  solet  ad  orna- 
mentum  aut  colli ,  aut  capitis  :  vidisti  ebur  inclusum  buxo  , 
aut  terebintho,  quas  celebrata  est  in  Orico  Epiri  urbe;  talem 
in  ter  reliquos  bel  la  tores  Ascanium  puta.  Itaque  puerum  corn 
parât  cum  gemma  et  ebore  ;  bellatores  alios  auro,  buxo',    te 
rebintho.  Pergit  descriptio  :  crines  affusi  erant  percervicem 
lacteam  ;  bique  innexi  aureo  circulo,  sed  molli  :  dicit  videli- 
cet ,  non  fuisse  eum  circulum  ex  solido  auro ,  nam  hoc  esset 
oneri  et  molestia?  puero  ;  sed  auro  ducto  netoque  in  filiun  : 
itaque  molli  auro  est,  fi lo  aureo. 

13g.  Attollit  tum  Ismari  gloriam  a  peritia  jaculandi  sagittas 
veneno  illitas;  tum  genus,  quod  a  Maeonia  :  et  attingit  obi  ter 
provincial  hujus  fertilitatem  ;  nam  ibi  cultissima  arva ,  et  vere 
pinguia  ab  irrigante  Pactolo ,  qui  aureus.  Magnanimœ  g  entes 
eunt  Italicœ,  et  cum  oppositione  ad  Maeoniam  :  quasi  dicat: 
non  tu  solum  illustris  es  et  fortis  inter  Lydos  tuos,  qui  xnollis- 
simi  sunt;  sed  etiam  inter  fortes  et  asperos  viros,  quales  sunt 
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ftali  :  etenim  Lydi ,  Maeones ,  et  tota  illa  Orientis  pars  infamis 
est  luxuria  et  mollitie  vitae. 

i43.  Revocat  in  memoriam ,  qu»  narrata  in  exitu  nonœ 
£neidôs,  ubi  a  mûris  Trojanis  pulsus  Tu  r  nus  virtute  Mîtes» 
thei;  huic  enim,  uti  servatori,  debetur  ea  gloria  :  adfuit  etiam 
et  Capys ,  a  quo  nom  en  accepit  urbs  Campanjae  caput. 

i46.  Pendent  ista  omnia  ex  cognitione  eoruxn,  quae  dicun- 
tur  lib.  VIII  et  IX  :  quippe  in  no  no  habetur  acris  Turni  pugna 
contra  Trojanos  ;  in  octavo  ad  finem  discessus  4£nea?  ab  Evan- 
dro.  Itaque  dum  pugnant  Rututi  etTrojani,  qui  erant  cum 
Ascanio,  iEneasjam  discedens  ab  Evandro  redibat  ad  suas. 

i4&«  Commémorât,  quae  libata  tantum  in  libro  octavo  ;  ubi 
Juieas  suasu  Evandri  abiit  ad  castra  Etruscorum  ;  ubi  adiit 
Regem  Tarcbontem ,  illique  nomen  suum ,  et  genus  aperuit  : 
deinde  quid  militum  ab  eo  petat,  quîd  miJitum  ipse  forât: 
tertio,  Mezentii  arma,  utque  is  milites  ad  se  pellieeret;  quarto, 
Turni  violentiam  :  quinto  demum ,  uti  i)Eneas  jam  acri  monitu , 
jam  humili  precerem  egeritcumTarchonte,  doçens  nihil  fiden* 
dum  humanis  rébus ,  quasi  diceret  &neas ,  ait  Servi  us  :  NoUte 
putarefixam  esse  et  stabilem  felicitatem  ;  magrm  est  enim  rerum 
varietas;  invicem  accipietis  auxilia. 

1 53.  Ita  acri*  vis  JEaem  in  suadendo,  ut  statim  Tarchon  nulla 
mora  interposita  opes ,  id  est ,  exercitura ,  junxerit  cum  dËaea , 
foedusque  ferierit.  Hanc  belli  societatem  froXipw  xporoc  vocat 
Plutarchu6  in  Nicia,  ut  in  qua  positug  nervus  belli, 

i54*  Hœc  satie  fy$e  narrata  libro  octavo;  audivcrant  Etrusci 


i4&«  Namque  ut  ab  Evandro, 
Rem  antea  oroissara  breviter  exse~ 
quitur.  Serv.  —  Et  régi  memorat. 
Tria  dixit,  memorat,  edocet,  ad" 
monet  :  erg©  memorat  nomen  et  ge- 
nos,  et  quid  petat,  et  quid  ferat; 
cdocet  Turni  violenta  pectora,  quae 
arma  conciliet  :  admonet,  quae  sk 
humani*  rébus  fiibicia  :  Nomen ,  n% 
cogaotcat:  Genus,  aeab  ignobilj 
putet  se  rogari.  Donat. 

l5l«  Çonciliet.  Fullonum  esst 
hoc  verbum  scrifrit  Varro  Ling, 
Lat.  lib.  Y,  et  iode  in  alia  proma- 
uasse.  Sed ,  et  fa*  cuilibetdivinare, 
a  ciliis  palpebrarum  duçp,  quwa» 


demulcentur  aorano.  In  soraoi  enim 
lenitudin*  cilia  dicuntur  concilia- 
ri ,  a  qua  re  Uum  in  alia  signi£cata> 
A  quo  non  abhorret  sententia  Eu$- 
tathii  in  versum  primum  lib.  uh. 
Odyàtf.  ubi  Mercurius  dicitur  &v 
Xi»*»;,  Çyllenius.  Quo  loci,  po&t- 
quam  prjeraisit  ka  dietum  vel  a 
monte  Arcadiae,  vel  jaà>  Heroide, 
subjicit,  *wr*pimi<&hxy*pl**  £**«- 
Aiiv»tt ,  t  wu  vwtvv  /o^«f  *  jum  va*  nwiaç 
qmf  *C*m>  J»  xv\*ûhey,  «£•*•  Est  vero 
Mereûxius  pater  eloquentiae ,  blan» 
ditiarum,  conciliationis.  Cerda. 

1 54.  Jungit  opes.  Clarum  exem- 
plum,  ut  videa$,  opes  sigoificarc 
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ab  oraculo,  Externos  optate  duces:  itaque  non  concessum 
illis  ire  ad  bellum,  nisi  sub  externo  duce.  Viso  ergo  iEnea, 
qui  extemus,  liberi  jam  suntetsoluti  ab  necessitate,  quam 
oraculum  imposuerat,  ac  proinde  classem  omnes  conscende- 
runt.  Gens  Lydia  sunt  Etrusci ,  quia  isti  ab  Lydis. 

i56.  Navigabat  locô  principe  ante  alias  régi  a  iEnéae  navis , 
cui  in  rostro  lednes  bini  :  èxbibet  poeta  amœnissime  in  de- 
scriptione  navis  speciem  currus  ;  quasi  eodem  jugo  leones  in- 
nexi  havéûi  veberent;  et  Phrygios  vbcat,  quia  in  tutela  Deae 
Pbrygiae,  id  est,  Cybeles,  cujus  tutelœ  commissa  JEnese  navis. 
In  verbo  tenet  subaudi  mare;  Erat  in  puppe  depicta  Ida  quae 
est  gratissima  profugis  Teucris,  quia  inde  petita  materia  ad  fa- 
bricandas  naves  ad  fugam  iEnea?. 

169.  Sedet  iEneas  in  puppe  pressus  belli  curis;  nihrl  enrm 
bello  varium  magis.  Pallas,  qui  ad  sinistrum  ejus  lattis,  aver- 
tit bas  curas  vàriis  qusesitis  :  jam  enim  ab  Hlo  cursum  siderum 
percontatur ,  et  rationem  nocturni  cursus  ;  jam  labores ,  qtros 
passus  terra  et  mari.  Expende  verbum  affîxus,  ut  qui  alterca- 
bunduâj  ut  necesse  in  disputatione  siderum:  nota  etiam  ut 
iEneam  rerum  omnium  peritissimum  facial  ;  et  tanquam  ma- 
gistrum  :  etenim  magistro  affiguntur  discipuli  ad  discendunr. 

i63.  Petit  a  Musis,  Deas  bic  nominat,  ut  pandant  Helicona 
mon  te  m  $  cantus  ipsae  moveant  ;  ut  cariant  exercitum  nauticu  m, 
qui  iEneam  sequitur  ab  Etruria  armatis  ratibus.  Hœc  auxi- 
lia  describit  et  recenset  Excursus  primus,  pag.  ig-i  ;  vol.  IV. 

166.  Principe  locum  Massicum  numerat,  qui  Tigri ,  (navis 


generatim,  neque  determinandas 
ad  rem  unam.  Itaque  divitiae,  mili- 
tes, agri,  oppida,  castella,  ainici- 
tiae,  clientelae,  favores,  opes  sunt- 
Cerda.  —  Ferit.  Facit,  ex  more  Ro- 
mano,  propter  porctraij  qui  de  la- 
pide feritur.  — Libéra  fatis.  Exemp- 
ta necessitate  fatali,  qua  pugnare 
non  poterat,  propter  illud,  «Ex- 
ternos optate  duces.  »  Serv. 

t63.  Helicona.  Parnassus  mons 
estThessalise  juxta  Bœotiam,  qwem 
locum  aliquando  Aones  tenuerunt, 
qui  in  duo  finditur  juga,  Cithaero- 
nem  Liberi,  et  Heliconem  Apolli- 
nis  et  Mu  s  arum.  Ex  quo  fons  ma- 


nare  dicitur,  quem  Pegasi  ungula 
protulisse  fertur,  qui  vocatur  Hip- 
pocrene.  S.  —  Pandite  nunc  Heli- 
cona ,  deœ.  Hom.  Mirvn  yuv  Mo??**. 
Pandite 9  signale  poeta,  ut  is,  qui 
velit  esse  in  secreto  Helicone  ad 
pangenda  carmina,  quae  «seces- 
cessum,  et  otia  qùaerunt.  »  fdeo 
Glaud.  Rapt.  I,  25  :  «  Vos  mihi  sa- 
crarum  penetralia  pandite  rerum, 
Et  vestri  sécréta  poli.  »  Et  in  Ru- 
fin.  lib. I,  a3:  «Vos pandite  vati  Pie- 
rides  »  :  et  Praefat.  lib.  II,  in  Rutin. 
«  Pandite  derensum  redaces  Heli- 
cona sorores,  Pandite,  permissif 
jata  licet  ire  choris.  » 
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es$  nomen ,  )  advectus  est.  Ducebat  secum  Massicus  juvenes 
mille  ab  urbibus  Gluso ,  et  Cosis  :  fuere  tela  istorum  sagittœ  : 
gestabant  in  humeris  corytos,  thecas  sagittartim  intellige,  et 
arcus;  illos  levés  vocat ,  hos  lethiferos  ;  utrumque  proprie. 

170.  Erat  Abas  sec  un  dus  ordine  :  loquitur  enim  poeta  cum 
respecta  ad  totam  classem ,  non  ad  Massicum  ;  dat  illi  torvi- 
tatem  ad  indicandam  ferociam  ;  toti  agmini  arma  insignia  ; 
ejus  puppi  Apollinem ,  et  tune  auratum ,  qui  Deus  ejus  navis 
rapiwpwv,  id  est,  insigne  :  adbibet  comitatum  illius  ab  Popu- 
lonia  arbe,  et  II  va  insula  :  sed  urbs  duplo  majorem  dédit  nu- 
merum;  quippe  sexcentos,  quum  trecentos  tantum  insula: 
ideo  illa  mater,  quasi  ferax  militum  ;  et  omnes  erant  belli  sciea- 
lissimi  :  sed  non  ideo  elogium  deest  Ilvae  :  est  enim  metallo- 
nim  adeo  ferax ,  ut  qtto  plura  eruas ,  eo  plura  suppetant ,  re- 
nascente  semper  ferro. 

175.  Asylas  tertius;  qui  interpres,  videlicet  Deorum ,  quoi 
interpretatur  ;  hominum,  in  quorum  gratiam  :  huic  uni  om- 
nis  aruspicina  et  auguratus  subditi ,  tanquam  scientissimo  :  et 
qoidemuniversam  bujus  potestatem  duobus  versibus  includit  : 


16g.  Corytique.  Coryti  proprie 
sont  arcunm  thecae  :  dicuntur  ta- 
men  etiam  sagittarum,  quas  et 
pharetras  nominamus.  S.  —  Grœce 
>»f»roc.  Ovid.  Trist.  V,  8,  de  gente 
Sarmatica  :  «  In  quibus  est  Démo, 
<pù  non  Coryton  et  arcum ,  Tela- 
<P*e  vipereo  lurida  felle  gerat  »  :  et 
Statius  Theb.  lib.  IX  :  «  cslestibus 
ùnplet  GorytOQ  telis.  »  Ad  quod 
Loctatius  interpres  :  Corytos  dici- 
tur  sagittarum  tbeca,  sive  phare- 
ira.  Levés  autem  pharetrae  istae 
dici  etiam  possunt,  etiamsi  sagit- 
te  referîae  sunt,  si  ab  artificibus 
l*ne  gestantur. 

171.  Aurato  fulgebat  Apolline 
ptppis.  Solebant  naves  tutelae  Dei 
▼elDea  alicujas  assignari,  cujus 
«ffigies,  quae  tuteia  erat,  in  puppi 
depingébatur,  insigne,  quod  pa- 
ttsemon  in  prora.  Ovid.  Heroid. 
tyist.  XVI,  1 12  :  «  Accipit  et  pic- 
toi  puppi*  adunca  Deo»  »  ,  et  Trist. 
7- 


1,9:  «  Est  mihi  sitque  precor  fia- 
vae  tuteia  Minervae,  Navis  et  a  picta 
casside  nomen  habet.  »  Denominâ- 
batur  enim  semper  navis  a  para- 
semo.  Saepius  etiam ,  ut  ex  hoc  loco 
patet,  cum  tuteia  nihil  commune 
habebat  parasemon  ;  nam  navis, 
haec  pro  parasemo  tigrim,  pro  tu- 
teia vero  habebat  Apollinem.  In- 
terdum  quoque  una  eademque  res 
erat  tuteia  navis  et  insigne:  quo- 
ties  scilicet  Dei,  in  cujus  tuteia 
navis  erat ,  effigies  coilocaretur  in 
prora  :  et  tune  nomine  illins  navis 
appellabatur.  Vide  Salmasium  ad 
Solinum,  pag.  570,  et  seqq. 

173.  Expertos  belli.  Peritos;  nam 
expertes  sunt  ignari.  Belli  autem 
potest  pro  in  bello  accipi.  —  Ilva. 
Quidam  Jlvam  JEthalen  dictam  vo- 
lunt;  est  autem  insula  ad j  a  ce  ris 
Thuscia  in  conspectu  Populoniœ. 
Probus  trecentos,  s  ub  dis  tin  gui  vult, 
ut  insula  sequentibus  jungatur.  S. 
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ducebat  hic  raptim  aciem  juvenum  mille , .  qui  veluti  in  glo- 
bum  unum  densati  ;  et  illis  horrentes  hastae.  Sed  unde  coactus 
hic  miles?  ab  Pisis,  quae  urbs  sita  in  Etruria,  quum  ta  m  en 
originem  duceret  a  Pisis  illis,  quae  juxta  Alpheum  Arcadia?: 
et  quidem  Pisse  Grsecorum  sic  dictae  ab  auriga  hujus  nominis , 
cujus  ibi  fuit  sepulcrum.  Verbo  illo  parère  nihil  aliud  capias, 
quam  Pisas  voluisse  suum  militem  subditum  esse  Asylœ. 

180.  Quartus  Astur,  cujus  multiplex  elogium  :  nam  pulcher- 
rimus;  nam  equofidens,  id  est ,  eques  optimus  et  péri  tissimus  ; 
nam  armis  versicoloribus ,  id  est,  pictis.  Conflavit  hic  militera 
ab  locis  multis  ;  videlicet  ab  Caeretanis  ;  ab  accolis  Minionis 
fluvii;  ab  Pyrgis;  ab  Graviscis  :  istae  enim  urbes  trecentos 
juvenes  adjecerunt  superiori  aliarum  urbium  multitudini, 
addictos  et  veluti  mente  una  ad  id  bellum  conspirantes.  De 
attribuas  Pyrgorum  et  Graviscarum ,  vide  infra  notas,  et 
vol.  IV,  pag.  19a. 


176.  Fïbrœ.  Fibrœ  sunt  jecoris 
extremitates.  Serv.  - —  Cuipecudum 
fibrœ,  etc.  His  duobus  versibus 
maximam  partem  posuit  aruspici- 
nae  et  augurât  us.  Dicam  breviter 
de  singulis  in  bac  nota.  Pendere 
saepe  fata  a  fibris  satis  indicat  Ti- 
bullus,  a  qno  Eleg.  II,  1  ,fibra  di- 
citur  nuntia  Deorum,  et  Eleg.  I,  9, 
conscia  Deorum.  Secundo  loco  ait 
sidéra  subdita  esse  huic  potestati, 
ac  proinde  caelum  ipsum.  Ideo 
«  sidéra  parent  »,  ut  quae  prona  ad 
obediendum.  Gontemno  hic  nugas 
Servii  de  verbo  pareo;  et  arripio 
notam  Laevini  monentis  in  Sueto- 
nium,  hoc  verbum  augurum  esse  et 
aruspicum,  quod  Petronii  et  Ul- 
piani  auctoritate  confirmât.  Tertio 
adhibet  «  linguas  volucruin  » ,  ut 
et  JEn.  III,  359;  Stat.  Tbeb.  III, 
m  affatus  volucrum.  »  Ovid.  Trist. 
1,8:  «  Linguave  servatae,  pennave 
dixit  avis.  »  Quarto,  «  ignés  prae- 
sagi  fulminis  »  :  quod  fortnsse  ac- 
cipiendum  ait  Germ.  ut  Aïoç  aixàtç 
apud  Sophoc.  in  Colon,  quod  sig- 


num  inter  reliqua  caelestia  ibi  nu- 
meratur. — Prœsagi,  futura  denun- 
tiantis,  ut,  «  De  caelo  tactas  memini 
praedicere  quercns.  »  Alii  non  ip- 
sum fulmen  praesagum  accipiunt, 
sed  eos  praesagos,  qui  inde  futura 
ppaedicunt, 

184«  Pyrgi  veteres.  Fortasse  ve- 
teres  Pyrgi  Thusciae,  quia  ab  anti- 
quis  Pyrgis  Graeciae  :  nam  Pyrgos 
quoque  in  Gracia  Strabo  consti- 
tua lib.  VIII,  et  credibile  inde  duc- 
tam  coloniam.   Ceteruto   Cato  in 
Fragment.    Originum     utr  unique 
etiam  nomen  conjunxit;  Pyrgus, 
«  Graviscae  ab  aère  dictum  »,  ut  et 
Plin.  III,  5:   «Graviscae,  castrum 
novum;  Pyrgi,  Caeretanus  amnis.  m 
Sic  Mêla  II,  4-  Cerda,  —  Intempes- 
tœque  Graviscœ.  Graviscanum  op- 
pidum ,   alii   intempestum    dicunt 
ventis  et   tempestatibus   carens  : 
quod  nulla  potest  ratione  contin- 
gere.  Intempestas  ergo    Graviscas 
accipiamus  pestilentes,  et  secun* 
dum  Plinium  in  naturali  historia, 
et  Gatonem  in  Originibus,  ut  in- 
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i85.  Sermo  totus  destinatur  ad  Cupavonis  adventum  nar- 
randum,  qui  exigu  a  militum  manu  venit  ad  bellum;  interse- 
rit  tamen  patris  Cycni  fabulam.  Vide  vero  uti  explicem  qua- 
tuor primos  versus,  ut  a  nemine  hactenus  :  Non  ego  te  transie- 
rim,  o  Cycne,  ductor  Ligurum  bello  fortissime  :  nec  te,  o  Cupavô 
paucis  comitate,  de  cujus  vertice  surgunt  pennœ  olorinœ.  Est  vero 
hoc  crimen  vestram ,  id  est ,  tui ,  o  Cycne  ;  tui ,  o  Gupavo  : 
quod  vero  est  hoc  crimen?  Patris  quidem  Cycni  arnor,  quo 
turpiter  Phaethontem  deperiit  :  filii  Cupavonis  insigne  paternœ 
formœ;  nam  ita  reprœsentat  turpem  amorem  patris  :  itaque  in 
extremo  versu  poeta  distribuit,  ut  dicat  crimen  utriusque: 
patris,  quod  turpiter  amarit  Phaethontem  ;  filii ,  quod  gesta- 
verit  olorinas  cristas  in  galea ,  quasi  gloriabundus  de  turpi 
amore  patris.  Non  refello  aliorum  explicationes  ;  non  defendo 
meam;  nam  veritas  subjecta  oculis  ipsa  se  tuetur.  Tamen  le- 
geodus  est  Excursus  I*,  pag.  195  ;  vol.  IV,  ubi  varia  et  nova 
docte  conjiciuntur.  ) 

189.  Narrât  patris  fabulam  :  deperibat  Cycnus  Phaethon- 
tem: extinctum  hune  eo  fletu,  et  mœstus  carminibus  prosecu- 
tus  est  âd  solatium  sui ,  ut  prae  luctu  in  avem  cognominem 
transierit,  niveam  quidem  ;  nam  ipse  jam  senex  :  itaque  avis  jam 
factus  terras  reliquit;  aerem  cantu  petiit.  Commémorât  vero 
poeta  obiter  locum ,  ubi  hic  fletus  ;  nimirum  inter  eas  populos , 
in  quas  conversa?  sorores  Phaetontis,  Phaetusa ,  et  Lampetusa  ; 
aliipluresnominant.  Itaque  hic  omnia  suntadmodumtragica, 
a  fletu  sororum  ;  a  fletu  Cycni  ;  a  conyersione  illarum  in  arbo- 
res; a  conversione  hujus  in  avem.  Expende  versum  illum;  Po- 
puleas  inter  frondes ,  umbramque  sororum,  ut  speciosissimum , 
et  plénum  affectus  Tporyix&yràTou.  Verbum  duxisse ,  explico  vesti- 
visse;  ut  dicat  :  vestivit  Cycnus  canam  senectam  molli  pluma. 

194.  Redit  jam  ad  filium ,  qui  in  classe  sua  ducebat  catervas 
Mjuales,  videlicet  aequales  aut  vïrtute,  aut  cultu  armorum  : 
ûisi  velis  sequi  Servium ,  qui  ita  explicat  :  œqualiter  habensper 

tenpestas  intelligas  sine  temperie,  tabilia  et  sua  propria.  Taie  est  il- 

id  est,  tranquillitate  :  nam  ut  ait  lud,  «  Sinuatque  alterna  volumina 

Cato,  «ideo  Graviscae  dictae  sunt,  crurum  »  :  et,  «  quum  primum  sui* 

<pod  gravem   aerem   sustinent.  »  cos  «quant  sata.  »  S.  —  Umbram- 

Lucilins  ;  scorta  Pyrgentia.  Serv.  que  sororum.  Hoc  imitans   Ovid. 

190.  Umbramque  sororum.  Àm-  dixit,  «  silvamque  sororibus  auc- 
bitiose  dictant,  pro  inter  arbores  tam.  »  Et  Val.  Arg.  lib.  I,  «  veteris 
<fe  sororibus  factas:  et  est  unum  sat  conscia  luctus  Silva  Padi,  e% 
«e  bis,  que  habet  Virgilius  ioimi-  \iso  fientes  genitora  sorores.  » 

6. 
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naves  distributas  catervas.  Promovet  filius  remis  ingentem  Gen- 
taurum;  navi  ejus  hoc  nomen  ab  Gentauri  simulacro;  quae 
fera  in  ardua  navis  parte,  puppem  intellige,  depicta,  ges  ta  ris- 
que navibus  saxum  immane,  toti  minari  pelago  videbatur, 
quasi  pondus  projectura  ;  et  ita  demum  sulcabat  maria. 

198.  Hoc  in  gloriam Mantuae  Virgilius;  condidit  eam  urbem 
Ocnus  filius  Mantus  et  Tyberis  :  habita  vero  est  matris  ratio  in. 
nominanda  urbe ,  et  ideo  dicta  Mantua.  Vide  Excursuui  pri- 
mum,  vol.  IV;  p.  193. 

201.  Mantuae  gloria  ;  quaeurbs  olim  potentissima,  ut  quae 
olim  cap  ut  totius  Thusciae ,  ideo  postea  ipsa  caput  populis,  at- 
que  adeo  dives  avis,  id  est  majoribus  :  addit  poeta,  sed  non 
genus  omnibus  unum,  quia  videlicet  gens  illi  triplex;  nam  Man- 
tua divisa  in  tribus  très,  conflatas  e  variis  populis:  istae  vero 
tribus  imperium  habebant  in  urbes  duodecim  Thusciae,  ac 
proinde  una  quaeque  harum  tribuum  imperabat  quatuor  ur- 
bibus:  ideo ,  populi  sub  génie  quaterni ,  distributive;  fiebatenim, 
ut  imperium  quaternatim,  sic  dicam,  divisum  esset  :  nam  quum 
quaeque  tribus  urbes  quatuor  haberet  subditas,  fiebat  ut  sin- 
gulae  haberent  quaternas.  Àbsolvit  inde  Mantuam  esse  caput 
populis  Thusciae,  ac  proinde  vicissim  viris  de  Thusco  sanguine; 
nam  virtus  principis  tota  a  subditis ,  quum  ipse  caput  sit  sub~ 
ditorum. 

204.  Redit  ad  viam^et  ait  Ocnum  quingentorum  militum 
agmine  comitatum  venisse  ad  id  bellum,  et  signate  contra 
Mezentium  Regem  quondam  Thuscorum;  et  jam  tum  inde 
exulantem  propter  caedes. 

205.  Inerat  navi  Ocni  depictus  in  puppe  Mincius  fluvius, 
qui  ortum  ducit  ab  lacu  Renaco  :  ideo  quasi  princeps  esset 
expeditionis  Mincius ,  ait  ab  illo  duci  exercitum  pinu  nautica, 
id  est,  nave  :  dat  illi  arundinem,  nam  hic  ornatus  in  capiti- 
bus  fluviorum.  In  locutione  lepor  est  eximius,  et  potius  nofir 
ooÇov,  et  admirandum  quiddam;  nam  fluvius  fert  homines  per 
maria. 

207.  Ocnum  sequitur  Aulestes  vir  militaris  :  vide  vero ,  uti 
describat  nauticum  ejus  apparatum  et  conatum ,  ab  remis 
centum,  ab  verberibus,  ab  spumante  et  verso  mari. 

207.  Gravis.  Fortis  :  ut   «  ferit  quitur,  «  centenaque  arbore  fluc- 

ense  gravem  Tymbraeus  Osyrira.  »  tum  Verberat  assurgens.  »  Non  ait 

"Vel  gravis  aut  animo,  aut  aetate,  remis,  sed  arboribus,  ad  expri- 

aut  gravis  propter  navem  ;  nam  se-  mendam  navis  magnitudinem,  qu» 
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209.  Dubitat  Servius,  an  Triton  hujus  navis  depictus  in 
prora  esset ,  an  factus  ex  œre  :  in  extremum  inclino ,  quum 
natantem  inducat,  et  undam  ejus  pectori  ad  mur  mur  an  tem: 
itaque  in  ipso  navis  rostro  erat  Triton,  a  quo  ipsa  nomen  ao 
cepit;  ideo  Triton  dicitur  vehere  Aulestem  :  erat  immanis, 
signât  taagnitudinem ,  et  cum  concha ,  quai i s  fingi  solct  ;  ac 
proinde  tanquam  sonitu  exterretis  fréta.  Sed  quas  forma?  ab 
fronte,  quae  hispida,  usque  ad  latera,  id  est,  usque  ad  mé- 
dium; praeferebat  forriiam  bominis:  ab  alvo  ad  imum  erat 
piscis  :  spuma ,  quae  excitata  erat,  in  eumque  illisa,  cum  fervore 
snb ejus  pectore  admurmurabat.  Inquinamus  saepe  interprètes 
versus  divinos  ;  nam  qui  s  hune  afssequatur  ?  Spumea  semifero 
sub  pectore  murmurât  unda. 

ai3.  In  summa,  viginti  erant  naves,  quae  in  subsidium 
Trojae,  in  qnibus  magni  et  lecti  viri  :  per  Trojam  intelligit 
iEueae  et  Trojanorum  opes  ;  et  quidem  hoc  arroganter,  et  in 
gratiam  Thuscorum ,  quasi  horum  virtute  Troja  iterum  exci- 
tanda  esset. 

21 5.  Dixerat  supra ,  média  JEneas  fréta  nocte  secabat;  hic 
addit,  abiisse  jam  mediam  hanc  noctem;  et  proinde  abiisse 
ipsamdiem,  more  scilicet  Romano,  quo  dies  absolvebatur  ipso 
noetis  intermedio  ;  ac  tune  in  medio  caelo  splenduisse  Lunam , 
cui  poetice  dat  currum. 

217.  Sed  vide  in  altissimo  silentio  iEnea?  ducis  curam ,  qui 
mhilquietis  caperet,  sed  jam  clavum  regeret,  jam  velis  mi- 
nistraret:  ait  ipse,  empbatice,  quasi  alii  dormirent,  et  ipse 
•oins  vigilaret. 

219.  Occurrit  tune  illi  in  medio  cursu  chorus  comitum  sua- 
nim;  videlicet  Nymphae,  quas  e  navibus  in  Deas  maris  jussu 


plures  habuit  remorum  ordines  : 
onde  ait  Lucanus,  «  et  summis 
longe  petit  aequora  remis.  »  Serv. 
—  Centenaque  arbore.  Navem  facit 
«««worftryoT,  ut  Homer.  loquitur  II. 
XX,  id  est,  «centum  remorum, 
ant  transtroram.  »  Ita  et  SiKus  lib. 
XI:  «Centeno  fractus  spumabat 
▼erbere  pontas.  » 

216.  Noctivago.  Nomen  mire 
compositnm.'Ap/MuriTi/JBTi^rox».  Lu* 
n»  aatem  enrrui  poet»  nunc  equos 
dabant,  nunc  cervos  :  yel ,  quia  ea- 


dem  Diana,  vel  quia  motus  est  ve- 
locis  inter  planetas.  Eidem  et  mu- 
los  dabant  :  quod  illa  non  sua ,  sed 
aliéna  luce  luceat.  Taub. — Phcebe. 
Lima;  sicut  Sol  Phœbus  :  item  et 
Titan  Sol,  et  Titanis Luna.  Descri- 
bit  autem  noctem  mediam ,  et  dicit 
finitum  diem  secundum  Romanum 
rîtum;  quia  média  nocte  diem  nu- 
merant,  et  noctem  similiter  a  me- 
dio die.  Nec  Lunae  fit  sine  caussa 
commemoratio  :  nam  aliter  videri 
Nymphae  non  poterant.  Serv. 
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Cybeles  commutât  a  s  scripserat  superiori  libro.  Ergo  totide 
nunc  Nymphœ,  quot  olim  naves,  pari  natatu  iEneae  occur- 
runt,  ad  ejus  carinam  acced entes. 

224.  Agnoscunt  quippe  regem  suum ,  ejusque  navem  lustrant 
choreis,  id  est,  circumeunt  ;  et  ideo  choreis,  quia  supra  chorus. 

225.  Célébrât  eloquentiam  Gymodoceae  ;  quœ  tenuit  a  tergo 
Mneœ  puppim  dextra  manu  ;  ac  simul  eu  m  nave  adnatabat , 
dorso  in  aquis  eminens  :  sinistra  tantum  natatui  serviente. 

228.  Ignarum  videlicet  suefeessus ,  et  metamorphoseos  allo- 
quitur:  in  hoc  verbo  inest  lenocinium,  et  blanditia?:  illud 
Deum  gens ,  dictum  luculenta  laude ,  quia  iEneas  Héros  :  quae 
hic  devigilia,  dicam  infra  in  notis  :  illud  velis  immitte  rudentes, 
ad  hortationem  pertinet  ;  quasi  dicat  :  ne  impedi  mora  aliqua 
tuum  cursum  ;  incumbe  totus  in  navigationem. 

23o.  Aperit  successum  :  vides  nos  Nymphas?  sumus  classis 
tua,  et  pinus  sectae  ad  navigia  ex  Idaeo  monte  :  dum  tu  abfuisti  , 
voluit  nos  Turnus  gladio  vastare,  flammis  absumere:  tulit 
hoc  indigne  Cybele,  nosque  in  hanc  forma  m  convertit,  qua 
te  per  undas  quaerimus,  factae  Des  maris.  Quanta,  putas,  ad- 
mira tio  ne  successus  hic  tragicus  jEneam  affecerit?  dicunt 
Ny mphae  invitas  se  hoc  fecisse ,  quasi  lubentissime  ministraturae 
JEneas  sub  navium  forma,  veluti  hoc  prœferrent  ipsi  adhuc 
divinitati. 

236.  Scire  vis  de  Ascanio  tuo  ?  tenetur  septus  muro  ;  telis 
premitur;  instant  Latini  bello  horridi. 

238.  Arcades,  quos  cum  Etruscis  praemisistis  ante  te,  jam 
sunt  in  campo  pugnaturi  ;  ne  vero  se  conjungant  cum  castris 
Ascanii,  Turnus  médium  se  vult  interponere,  hostem  hinc 
inde  separaturus. 

241.  Absolvit  Nympha,  quid  facturus  iEneas  ex  periculo 

225.  Doctissima  Cymodocea.  Poe-  quasi  et  régi ,  et  quem  ubique  Pon- 

tice  :  sicut  et  mutatio  ipsa  confin-  tificem  et  sacrorum  inducit  péri- 

gitur.  Ergo  doctissima  >  quae  divini-  tum  :  et  bene  primo  interrogat ,  de- 

tus  hanc  doctrinam  fuerit  conse-  iode  quod  vigilat  approbat.  Deum 

cuta  :  nam  stultissimum  est  quod  autem^en*,  propter,  «  Diis  genite, 

quidam  ait,  Ilionei  uavem  fuisse,  et  geniture  Deos.  »  S.  —  Vigilas. 

et  ideo  eam  esse  doctissimamfandi.  Recte  dubitat  :  nam  tempus  som-    ' 

12&.  Figilasne,  deum  gens.  Y  erhdi  num,  curae  vigilias  suadebant. — 

sunt  sacrorum  :  nam  virgines  Ves-  Immitte  rudentes.  Sermo  ducitur 

tas  certa  die  ibant  ad  regem  sacro-  ab  re  equestri;   navis   enim,   ut 

rum,  et  dicebant,  Figilasne  rex?  i/i-  equus  frano ,  sic  rudentibus  regi- 

gila.  Quod  Virgilius  jure  datJSneae,  tur.  Cerda. 
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iscanii ,  nt  quum  primum  ad  portum  adpellet  sub  auroram , 
socios  ad  bellum  comparet,  arrepto  clypeo  Vulcani  :  obiter 
Nympha  fidem  sui  facit,  ut  credatur  in  auspicio,  quod  statim 
infert  :  nam  illud  de  armis  Vulcani  scire ,  nisi  Dea  esset ,  non 
poterat. 

^44*  En  jam  felix  auspicium  !  videbit  lux  crastina  ingentem 
caedem ,  quant  tu  editurus  es  ;  tantum  crede  id  fore. 

?46.  Servius  laudat  poetam,  qui  dixerit ,  discedens  impulil; 
adjuvatur  enim  pulsus  recedente  eo,  qui  imputent:  ergo  ab 
hac  vi  impressa,  sequitur,  fugit  Ma  per  undas  ocyor;  et  se- 
quitur duplex  comparatio;  prima,  etjaculo;  altéra,  etventos 
Wjuante  sagitta.  Quid  vero  illud,  haud  ignora  modi?  loquitur 
oun  respectu  ad  primam  formam  :  Nympha  hœc  prius  fuerat 
navis,  ac  proinde  sciebat,  qui  impellenda  :  ideo  postea;  inde 
aliœ  cèleront  cursus:  id  est,  explicante  Servio,  Nymphœ  aliœ 
tfficiunt  cursus  aliarum  navium  celeriores,  sicutfecerat  Cymodo- 
cea:  sed  placet  tamen ,  ut  aliœ  sint  aliœ  naves,  quœ  ad  regiam 
impulsam  ipsœ  quoque  celerrimœ  :  quod  et  Servius  amplecti* 
tur.  Sequitur  admiratio  iEneae,  potius  stupor,  ut  qui  inscius 
rerum  earum ,  quas  âudierat:  et  inde  etiam  alacrior  factus , 
omnia  baec  in  omen  arripit. 

a5 1.  Preces  iEueœ  ad  Cybelem ,  quœ  mater  Deorum  omnium , 
et  eadem  cum  terra  ;  ideo  aima,  quia  parens,  et  alens  universa  : 
Idœa  ab  Ida  monte  Trojœ ,  ubi  culta  :  cui  Dindyma  cordi ,  mons 
est  Phrygiae  huic  Deœ  sacer,  unde  et  Dindymene  dicta  ab  Ca- 
tullo:  turrigerœque  urbes,  quia  Tellus  turrita  in  capite;  ejus 
scilicet  simulacrum  cum  corona  plena  turrium  :  bijugique  ad 
frœna  leones,  quia  vecta  bœc  Dea  leonibus  ;  quo  notatur,  fero- 
cissimos  quantumvis  maternis  jussis  debere  esse  obedientissi- 
mos.  Vide  vero  quam  pomposa  captatio  prœcesserit,  ut  sub- 
jiciat,  Tu  mihi,  etc.  Tria  petit,  sit  princeps  ad  pugnam  : 
prospérant  faciat  propitiumque  augurium.;  nam  hoc  est ,  pro- 
pinquare  augurium  :  adsit  Trojanis  felix  et  fausta. 

a56.  Vix  dixerat,   quum  jam  dies  aderat,   nox  abierat: 

a45.  Spectabitcœdisacervos.  Hsec  o  jEnea,  si  quae  dico  minime  cre- 

est  vera  lectio  :  et  ordo  est  ;  Si  mea  dis ,  o  lux  crastina ,  ingentes  caedis 

dicta  irrita  non  putaris,   crastina  acervos  videbis.  — Spectabit  acer*» 

lui  ingentes  acervos  caedis  videbit  :  vos.  Praedixit  futura ,  ut  Dea  appa- 

nam  maie  quidam  spectabis  legunt ,  reret.  Don.  et  Serv. 
et  ad  lucem  référant:  quod  non  a56.  Tantum  e#atu*.Brevitert 

procedit  :  nullus  enim  sic  loquitur,  ut  supra  dixit ,  pr opter  lucem  jam 
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DOtetur  apparatus  ,  et  descriptio  diei  adventantis ,  abeuntis 
noctis. 

258.  Pra&clare  dat  principi  iEneae  militare  edictum  :  hoc 
triplex;  sequantur  signa  ;  parent  animos;  parent  arma  :  hœc 
est  sententia ,  quamvis  videatur  aliter  abjungi. 

-  260.  Quum  jam  suos  iEneas  in  conspectu  habuit ,  clypeum 
e  puppi  ubi  erat,  extulit:  qui  quum  esset  fulgentissimus ,  ac 
proinde  visus  a  Trojanis,  qui  erant  in  mûris,  clam o rem  attol- 
ltmt;  et  spe  propinqua  ferociunt  in  majores  iras,  quibus  exci- 
ta ti  complu  ra  tela  in  hoslem  jaciunt.  Adducit  vero  compara- 
tionem  clamoris  excitati  ab  illis  et  subita?  laetitiae ,  ab  gruibus  , 
quae  quum  ex  loco  in  locum  migrant,  clam  or  e  maximo  et 
sônitu  feruntur  per  aerem.  Vocat  clamorem  secundum ,  id  est , 
hetum ,  ut  quadret  cum  laetabundis  Trojanis.  Vide  notas , 
pag.  125,  vol.  IV. 

267V  S  tu  pet  Tu  mus ,  et  reliqui  duces  ad  clamorem  îstum,  et 
sabitarà  lœthiam  ;  ignorant  causam,  donec  respiciunt ,  ac  tum 
•vident  puppes  converti  ad  litora ,  et  mare  ipsum  non  tam 
undis  contra  se,  quam  puppibus  adlabi  :  vel,  si  mavis,  pro- 
prie explica  :  mare  adlabitur,  quia  naves,  quum  sécant  mare , 
propellunt  ante  se  undas ,  et  fluctus  agglomérant. 

270.  Ex  occasione  describit  poeta  f ulgorem  armorum  iEneae, 
videlicet  apicis,  cristarum,  clypei  :  apex  ardet;  cris  ta?  flam- 

maturam,  id  est,  plenam  :  namnec  265.  Strymoniœ  grues.  A  fluvio 

erepusculum,  sed  lux  jam  matura  Thraciae  Strymone,  juxta  quem  ha- 

describitur.  —  Revoluta.  Id  est,  bitant.  Haec  âutem  comparatio  non 

aperta  :  sicut  e  contrario  quod  in-  ad  telomm  pertinet  jactura ,  sed 

vdkitur  clausum  est.  *—  Ruebat.  ad  Trojanorum  clamorem. — Dant 

Non  occidebat,  sed  oriebatur,  cum  signa  grues,  etc.  Indicat  loca,   a 

impetu  veniebat,  quia  per  orbem  :  quibus  et  ad  quae  grues  migrant, 

itf,  «  Et  rujt  Oceano  nox  »  :  Est  Vid.  omnino  Plin.  Hist.  Nat.  X,  a3, 

autem  hysteroproteron  in  sensu  :  et  de  eorum  cum  Pygmœis  pugna 

ante  enim  est,  ut  nox  fugetur  ;  et  VII,  2.  — jEquora  traitant.  Sic  /En. 

lie  lux  ad  vente  t.  Serv.  IV,   «  nubila  tranat.  »  Ita,   «  Nare 

i5&.  Edicit. Est  edicere,  cum  auc-  apes  ad  sidéra  caeli  » ,  dixlt.  Con- 

toritate  aliquid  curandum  jubere.  tra,  Folare,  de  navibus,  Mn.  III; 

—  Signa  sequantur.  Vel  tubarum,  Seal.  IV,  16;  vide   notas  JEn.  I, 

vel  tesserae,  Tel  re  vera  signa  mili-  2*4,  «  et  mare  velivolum.  » 

taria.  Serv.  270.  Ardet  apex  wapiti.   Ex  se- 

263.  Dardanidœ  e  mûris,  etc.  Os-  quentibus  intelligimus  Mneee  ar- 

tendit  quid  posait  spes  :  nam  qui  moram  fieri  descriptionem.  :  nam 

meta  f ugiebant ,  nunc  spe  in  hostes  dicturus  est ,  «  At  non  audaci  Tur» 

insurgirot.  Donat.  no  fiducia  c«ssit  »  :  lic«t  talia  arma 
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mataesunt;  clypeus  lotus  igneus:  nota  verba,  fiamma  fundi- 
twr;  wnbo  vomit  ignés  suo  auro. 

272.  Sequitur  mira  comparatio  :  vidisti  pura  in  nocte  corne- 
tas  sanguineos,  ac  lugubrem  in  modum  rubentes  :  vidisti  Si- 
rium,  qui  suo  ardore  sitim  et  morbos  affert,  œgrosque  reddit 
mortales ,  quum  nascitur,  ac  caelum  contristat  infelici  lumine; 
talia  puta  fuisse  JEneœ  arma.  Comparatio  eo  spectat ,  ut  non 
Untum  fulgor  armorum  describatur,  sed  etiam  timor  înjectus 
hostibus  ;  ideo  a  cometis  et  Sirio ,  minacissimis  stellis.  Ergo 
rubor  cometarum ,  et  ardor  Sirii  ad  fulgorem  :  luctus  sangui- 
neus  cometarum ,  sitis ,  morbi ,  et  laevum  lumen  Sirii  ad  timo- 
rem  pertinent.  Expende  et  aliud  :  quia  cristas  nominarat,  a 
quibus  flammae,  ideo  postea  mentio  cometarum,  quasi  co- 
rnet» referrent  cornantes  cristas.  Vide  notas,  vol.  IV,  p.  126. 

276.  Vidisti  supra  perculsos  admiratione  tamTurnum,  quam 
reliquos  duces;  sed  in  hoc  aliorum  terrore  ab  uno  Turno  non 
abit  fiducia  praeoccupandi  litora ,  et  pellendi  ho  s  tes.  Ratio 
Imjus  fiducia? ,  quia  audax  juvenis  :  ergo  ab  hac  insita  auda- 
cia,  suorum  animos  jam  at  toi  lit  ad  spem  victoriae,  jamque 
increpitat. 

279.  Sequitur  Turni  oratio  plena  militaris  vigoris,  atque 
audaciae  :  «  optastis  occasionem  bellandi  ;  en  jam  non  in  votis 
est  Mars,  sed  in  manibus  :  adest  tempus,  quo  hostem  dextra, 
non  votis ,  perfringatis  »  :  en  primus  stimulus.  Al  ter;  quisque 
sibi  ante  oculos  proponat,  quae  sibi  sunt  charissima,  videlicet 
conjugem  et  totam  familiam;  nam  hanc  capio  per  tectum, 
niai  quis  velit  Lares  et  Pénates  intelligi;  quasi  dicatTurnus: 
coDJux  et  reliqua,  aut  amittenda  hoc  bello,  aut  retinenda. 
Tertius;  proponat  etiara  quisque  ante  oculos  majorum  suorum 


ronspiceret.  Si  tamen  primam  res- 
pici&s  connexionem,  quasi  de  Tur- 
no videtur  dicere  :  quod  non  pro- 
cedit.  Apicem  tamen  modo  coni 
altitudinem  dicit.  Dicitur  autem 
apexTÎrga,  quae  in  summo  pileorum 
Flaminum  lana  circumdata  et  filo 
conligata  erat,unde  etiam  Flamines 
vocabantur.  Hoc  autem  nomen  a 
veteribus  traotnm  est  :  apere  enim 
veteres  ri  tu  Flaminum  adligare 
dicebant,  unde  apicem  dictum  vo- 
lant. Sm.—Ardet  apex.  Damnât 


h»c  oculatissimus  explorator  Ma- 
crob.  V,  i3,  ac  si  immodice  usus 
sit  Homeri  exemplo ,  de  Diomedis 
armis.  Sed  Jov.  Pontanus,  in  Anto- 
nio p.  149?  et  Seal.  V,  3,  p.  5y5, 
ista  acerrime  tuentur;  et  Statius, 
Val.  FI. ,  Glaudian.  boc  imitantur. 
279.  Quod  votis  optastis,  adest. 
Magna  ars  persuadentis  est,  ut 
quod  cupit  fieri,  in  prejudicium 
trahat  hoc  loco  :  quia  Tult  Turnuf 
ut  optent  pugnam  ejus  socii ,  dicit 
eos  hanc  semper  optasse.  Serv. 
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gesta ,  et  belli  laudes,  a  quibus  degenerare  indignum  :  ab  hoc 
igitur  triplici  stimulo  sequitur  veluti  conclusio  :  ergo ,  occur- 
ramus ,  et  ultro  ad  undam  ipsam ,  fruituri  occasione  rei  gerendae. 
Quas  haec  occasio?  dum  trepidi,  egressisque  labantvestigia  prima  : 
absolvit  tandem  cum  gnome  prolata  ab  audaci  bomine;  au- 
dentesfortunajuvat 

285.  Non  idcirco  extra  se  Turnus  in  tanto  fervore,  sed  ut 
egregius  dux  perpendit,  uti  suos  dividat  :  partem  vult  ducere 
contra  adventantem  hostem,  partem  relinquere  contra  obses- 
sos  :  ergo  délibérât,  versatque  secum,  quosdestinet  buic,  aut 
illi  negotio  :  et  nota ,  praeclare  de  altero  negotio  dici  congre- 
dere ,  quasi  obsessi  potissimum  curandi  absente  Turno  :  vul- 
garis  poeta  diceret  mlinquere  in  obsidione,  quomodo  locutus 
est  Plutarcbus  in  vita  Luculli;  èni  tîjç  7roXtopxtaç  ànsktirev. 

287.  Habuit  superior  tractus  diligentiam  Turni  ;  buic  op- 
ponitur  iEneas  pari  conatu  suos  exponens.  Tanta  vero  militum 
fuit  aviditas ,  ut  servato  maris  refluxu ,  saltu  se  in  vadosa  loca 
darent  ;  nam  haec  sunt  brevia. 


284.  Audentes  Fortuna  juvat  : 
potest  haec  sententia  et  superiori- 
bus  adplicari ,  et  per  se  separatim 
intelligi.  Serv.  —  Quot  huic  germa- 
nae  et  cognatae  sententia»?  Ovid. 
Met.  X  :  «  Audentes  Deus  ipse  ju- 
vat. n  Et  Fast.  II,  «  audentes  fors- 
queDeusque  juvat.  »  Gatilina  apud 
Sallust.  «  semper  in  praelio  his  ma- 
ximum est  periculum,  qui  maxime 
timent  :  audacia  pro  muro  habe- 
tur.  n  Val.  Flacc.  Arg.  IV,  «  Deus 
adfnit  ausis.  »  Terentius  Phorm. 
«  Fortes  fortuna  adjuvat.  »  Ennius 
Annal,  lib.  VII  :  «  Fortibus  est  for- 
tuna viris  data.  » 

288.  Pontibus.  Transtris  navium. 
Navales  pontes  sunt  triplicis  gène- 
ris  :  vel  e  navibus  positis  ordine , 
supra  quas  injecta;  tabulas,  quales 
exhibet  Plutarch.  in  vita  Luculli  : 
vel  ex  utribus  coriaceis  conjunc- 
tis  et  colligatis  :  vel  illi,  qui  dicti 
cataracti  pontes.  De  extremis  ca- 
piendus   poeta.  Thucyd.  lib.  IV, 


hune  seu  pontem ,  seu  scalam  na- 
vium vocat  àiïroCetèfw  :  t£flifti(ait) 
•ri  tnv  «uroCadffltv.  —  Multi  servare 
recursus.  Observabant  sedati  maris 
refluxum,  inque  brevia,  id  est,  syr- 
tes  (JEn.  I,  n5)  et  loca  vadosa 
desiliebant.  —  Sensus  hic  est  :  très 
ineunt  exscensionis  vias.  I.  .JSneas 
applicat  naves  summae  crepidini 
litoris,  et  jactis  pontibus  milites 
exponit.  II.  Aliqui  quaerunt  vadosa 
quaedam  loca,  quae  aestu  quidem 
affluente,  fluctibus  operta  sunt; 
refluente,  sicca  sunt;  aut  saxis  et 
arenis  et  stagnantibus  aquis  infes- 
ta :  hase  autem  in  loca  exsiliunt, 
aut  saltum  remis  adjuvant  ac  sus- 
tentant. III.  Tarchon,  omissis  va- 
dosis  illis  et  inaequalibus  lpcis ,  ele- 
git  planum  et  humile  litus  :  quo 
fluctus  absque  offensione  ac  stre- 
pitu,  sed  leni  et  aequali  impetu 
evolvuntur.  Quum  autem  ibi  aqua 
deficiat,  hortatur  Tarchon,  ut  va- 
lido  impetu  uaves  impulsas,  ac  velut 
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290.  Quid  sit  per  remos  factus  descensus,  non  capit  Servi  us, 
qui  remos  explicat  scaphas  :  dicit  poeta ,  milites  aviditate  in- 
siliendi  in  terram ,  arreptos  navium  remos  conjecisse  ad  extre- 
roam  oram  aquarum,  ut  illis  tanquam  ponticulis  descende- 
rent.  Saepe  in  oris  fluminum  videas  tabulas  ad  hune  usum , 
quia  cymbae  applicari  terrae  omnino  nequeunt,  neque  illi 
adhaerere  :  facit  poeta  gradum  ad  Tarchontem  principem  Etru- 
riae:  animadvertit  ille locum,  quem  putavit  vadosum  non  esse, 
sed  profundum ,  deceptus  argumenta  aqua?  non  fractae ,  nec 
remurmurantis  :  sed  vere  locus  vadosuserat,  etprofunditas  illa 
tantum  ab  maris  fluxu  crescente  ad  litora  :  igitur  ita  deceptus 
proras  navis  suae  et  suorum  eo  advertit. 

294.  Nihil  bac  oratione  ferventius  :  calet  tôt  us  sermo  ira, 
odio,  incogitantia  :  ira  loquentis,  ut  ex  sermo  ne  ipso  apparet  : 
odio  in  Italos ,  quum  ait,jîra/ite  rostris  hanc  terram,  quasi  et 
tellus  ipsa  debeat  sentire  adventum  bostilem  :  incogitantia  in 
iliis ,  sutcumque  sibi  preniat  ipsa  carina ,  id  est ,  in  damnum  sui 
carina  ipsa  trabat  sulcos  :  nam  quale  hoc  periculum  navium, 
si  se  vadis  imprimant,  ut  aratrum  solet  sulcis  imprimi?  in 
extremo  tamen  est  ardor  militaris  :  nihil  jam  naves  necessariae, 
sisemel  terrain  arripucro ,  immo  eas  frangam  ;  quasi  vir  mi- 
litaris non  egeat  illis  ad  fugam.  Quae  dixi  de  sulco  presso, 
non  muto,  sed  possum  tamen  putare  allusum  a  poeta  ad  mo- 
reiu  imprimendi  aratri  mûris  hostilibus  in  notam  evertenda* 
urbis;  quod  Horatius  et  alii;  ut  dicat  Tarchon  :  incumbite, 
donec  carina  se  vadis  imprimat;  nam  hoc  profecto  omen  pul- 
ckerrimuni  erit  subjuganda?  Italiae. 

298.  Ita  incensi  sunt  ad  orationem  Tarchon tis  milites ,  ut 
naves  etiam  arvis  impingerent,  et  in  sicco  sisterent,  donec 
tandem  sederent  omnes ,  et  reliquat  sine  damno  ;  tantum  pe- 
riclitata  est  navis  Tarchontis. 

3o3.  Àdhibet  modum ,  quo  lacera  ta  navis  Tarchontis  :  est 
dorsum  cumulus  arenas  duribr;  dicitur  iniquum,  quia  non 
«quale  cum  reliquo  vado  :  hinc  fit,  ut  naves,  quum  sunt  in 
dorso,  necessario  pendeant  in  alterutram  partem,  veluti  an- 
cipites  :  ergo  ab  hoc  dorso  calamitas  tota  hujus  navis  :  quum 

«ablatae,  sulcum  in  terra  sibi  ape-  297.  Statione.  Porta  temporali; 

naot  :  eo  tamen  in  loco  repertis  nam  portus  est  ubi  hiematur  :  sed 

praeter  spem  vadis  et  inaequalibus  modo  stationem  siccum  litus  signi- 

arenarum  cumulis,  navis  Tarchon-  ficat  ;  nam  hoc  dicit  ;  potiar  terra , 

ta  alliditur.  et  navem  frangere  non  recuso.  S. 
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enim  diu  in  eo  dorso  haesisset;  nam  hoc  est  sustentata ;  ac  fluc- 
tus  plures  exciperet,  nam  hoc  est,  fiuctusque fatigat ;  factum  , 
ut  solveretur,  omnesque  in  undis  exponeret. 

3o6.  Est  veluti  appendix  cladis,  a  fragminibus  remoram  ; 
a  transtris  fluctuantibus ,  quae  omnia  moras  faciebant  :  unda 
quoque  relabi  milites  faciebat ,  retrahebatque  iuc  illuc  pede 
non  firmo. 

3o8.  In  Turno  nullae  tune  morae  :  aciem  totam  eo  rapuit  ; 
nec  divisit  militem ,  ut  cogitaverat  ;  adeo  magnum  momentum 
putavit  in  praeoccupando  litore  ! 

3 10.  iEneas  jam  suos  exposuerat  ;  Turnus  jam  suos  in  occur- 
sum  adduxerat ,  agrestes  inprimis,  quos  ex  agris  conjunxerat. 
In  hos  ergo ,  post  concentum  tûbarum ,  fit  primus  ^Eneœ  im- 
petus;  stravit  illorum  multos,  in  his  Theronem.  Erat  huic 
rustico  corpus  maximum,  et  major  audacia,  quippe  qui 
iEneam  petiit  :  sed  JEnèas  pleno  ictu  confecit  hominem  ;  nam 
gladio  trajecit  scutum ,  quod  aereum  ;  tunicam ,  quae  auro  ri- 
gens  et  squalens  ;  ac  tandem  latus  hominis  perforavit.  Ex- 
pendealiqua:  iEneas  primus,  quia  ante  alios  progressus ,  et 
praegressus  :  inde  illi  se  Theron  opposuit,  quasi  ad  singulare 
certamen  :  ait omen  pugnœ,  quia,  ut  hic  victor,  ita  alibi  sem- 
per  vincet  :  in  scuto  œreo  trajecto ,  in  tunica  quae  auro  squa- 
lebat,  attollitur  virtus  brachiorum  iEneae. 

3i5.  Secundus  iEneae  ictus  destinatus  in  Lyçam  :  narrât  hu- 
jus  successum  :  latebat  hic  in  utero  matris  jam  mortuae,  sed 
extractus  est  secto  utero  ;  hos  Latini  exsectos  vocant  :  inde 
conquestio  poetica  :  licuit  per  fata  huic,  parvus  quum  esset, 
ferrum  evadere,  quo  secta  est  mater  :  et  non  licuit  jam  juveni 
evadere  iEneae  ferrum.  Vide  quam  importuna  saepe  fata  !  Cur 
Lycas  sacer  Phœbo ,  quia  qui  prodeunt  secto  matris  utero , 
Deo  Medicinae  consecrantur. 


3 12.  Therone.  Hoc  nomen  tan- 
tum  in  Pindaro  lectum  est:  etbene 
in  honorem  victoris  victum  laudat. 
Serv.  —  Stat.  Theb.  II,  Theronem 
quemdam  inducit ,  cùjus  avi  fuere 
terrigeni.  An  traxit  ex  Virgilio,  qui 
Theronem  suum  facït  rusticum?  C. 

3i4«  Haurit.  Modo  ferit  signifi- 
eat  :  non  nudum  latus ,  sed  quod 
aperuerat  :  et  putatur  v*rtpQ9rpônr%- 
fo?  :  quidam  Italicam  elocutionem 


putant  :  quum  enim  a  latere  quis 
aliquem  adortus  gladio  occidit, 
hausit  illum  dicunt.  Serv.  —  Latus 
haurit,  quia  sanguis  exit.  Meta- 
phora  ab  utribus  et  doliis,  e  qui- 
tus vinum  extrahitur  facto  fora- 
mine.  Seal.  IV,  16.  Et  notât  Germ. 
Valens,  Homerum  eadem  signifi- 
catione  usurpare  suum  «t^t/t»»,  II. 
P  et  S,  /i*  ?  ïrrtptt  ^otXxoç  *Hpe/*\ 
Nonius,  confodiU 
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317.  Transit  ad  fratres  Cisseum  et  Gyam:  illum  durum, 
quia  ut  rusticus,  obdurato  erat  corpore;  hune  immanent,  quia 
procerus  :  pugnabant  isti  clavis  ad  exemplum  Herculis ,  ede- 
bantque  stragem ,  et  agmina  sternebant  :  tamen  dejecti  sunt 
abiEnea.  Itaque  neque  arma  Herculis,  nec  virtus  propria, 
nec  meritum  patris  Mejampodis ,  qui  cornes  fuit  Herculis, 
quum  hic  gravissimis  laboribus  est  vexatus ,  quicquam  juvere. 
Vide  quam  incerti  sint  in  extrema  necessitate  favores  anteactee 
fortuna?. . 

322.  Sequitur  ultimus  rusticorum  Pharus;  huic  ignaviter 
clamanti  jaculum  in  ore  ingessit.  Legendum  itaque,  Pharo 
ctamantiy  nam  hoc  concinnius  ;  quam  lectionem  agnoscit  Ser- 
vius,  Aliqui  Pharon,  et  clamantis,  non  ita  placent  :  ait  voces 
inertes,  quia  ubi  puqnare  oportet,  loqui  inertis  est,  ait  Servi  us. 

34.  Successum  hujus  adolescentis  vestit  poeta  magnis  cir- 
comstantiis.  Erat  Cydon  in  flavore  primo  lanuginis  ;  sequeba- 
tur  Glytium  amores  suqs,  quum  pugnanduui  esset;  vide 
qaaota  vis  rot»  ircaStpaareïv  ;  nam  7rai<îr/©v  poeta  intelligit  in  Cy- 
done;  et  in  Clytio  exoletum,  quem.  catulastrum  appellant 
glossae  optirna?  a  catuliendo  :  in  eam  voluptatem  se  tum  pri- 
mum  induerat,  ideo  nova  gaudia.  In  hune  vulnus  et  ictum 
destin  a  vit  /Eneas,  quo  paene  Cydon  stratus  esset,  jaceretque 
miserandus,  et  çareret  suis  amoribus.  Sed  fata  JEneam,  ac 
proinde  mortem  Cydonis  averterunt,  ne  mollissimus  juvenis 
gloriam  haberet  ;  est  enim  gloriosum  vinci  ab  hoste  forti  et 
virili.  Sed  quœ  ratio  avertendi  iEneœ?  est  hic  oculatissimus 
poeta.  Septem  fratres  Phorci  filii  fiunt  obviam  ilJi  ;  et  hi  qui- 
dem  stipati  in  cohortem  unam ,  et  cum  septem  telis,  quae  simul 
in  eum  conjiciunt  :  sed  haec  omnia  partim  e  galea ,  et  clypeo 
resultarunt;  partim  deflexit  Venus  curans  natum,  quum  tan- 
tum  corpus  leviter  strinxissent.  Vide,  inquam,  Lector,  an 

3a5.  Infelix.  Ad  amorera  detor-  cero  dicat  in  libris  de  republica, 

<Jneo  :  qui  aliura  depereunt ,  di-  «  Oppr.obrio  fuisse  adolescentibus, 

CDDtur  amare  iufeliciter,  ut  etiam  si  a  ma  tores  non  haberent.  »  Prop- 

misere:  sic  amans  Medea  ab  Eu-  ter  quod  poeta  Çydonem  inducit 

rip.  /wmtioç:  sic  et  in  JEneid.  I,  amatorem  :  novimus  autem  Çydo- 

Dido  bibens  longum  amorem  infe~  nos  Gretenses  dici.  Vide  notas  vol. 

lix  dicitur.  De  Cretensibus  accipi-  IV,  pag.  i3a  et  seq. 

Bios,  quod  in  amores  puerorum  33 1.  Deflexit  partim  stringentia 

intempérantes  fuerunt  :  quod  pos-  corpus  Aima  Venus.  Quidam  if*$A- 

tea  in  Laconas,  et  in  totam  Grae-  <ri*ai<rffor  putant,  id  est,  jam  strin- 

Ram  translatum  est,  adeo,  ut  Ci-  gentia  :  alii  participium  praesens 
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oculatissimus  poeta  pro  suo  Heroe;  certe  plus,  quam  Venus 
pro  suo  nato  :  nam  ut  jEneas  a  cœde  averteretur,  opus  fuit 
tôt  militibus ,  ut  paene  esset  cohors  ;  tôt  telis ,  ut  psene  esset 
nimbus.  Aliter  non  consul tum  fuisset  ejus  honori. 

333.  Verba  viri  fortis  ad  Achatem:  fortis,  inquam;  nam 
nihil  timet  congressionem  cum  septem  fratribus  ;  et  unus  quum 
sit,  facit  potestatem  sui  viris  septem.  Quid  vero  ad  Achatem? 
ut  suggérât  tela  jam  probata  apud  Trojam  contra  Graecos; 
perinde  ac  si  dicat  :  quae  Graecos  confecerunt,  cur  non  et  Ru- 
tulos?  quae  probata  in  campis  Iliacis,  cur  non  in  Italicis? 

335.  Vidisti,  ut  septem  simul  fratres  una  irruerint  in  j£neam  : 
narrât  jam  poeta ,  quid  tribus  horum  fratrum  acciderit  ab 
jEnea,  videlicet,  Maeoni,  Alcanori,  Numitori:  jacit  hastam 
in  Maeonem  ;  transfigit  ejus  aereum  clypeum ,  thoracem,  pec- 
tus  :  hoc  puncto  temporis  AJcanor  ruentem  fratrem  lacerto 
sustentât;  sed  hasta  eadem  protinus,  id  est,  continuato  vul- 
nere ,  ac  tenore  eodem  lacertum  Alcanoris  transcurrit  :  non 
enim  di versa  fuit  haec  hasta ,  ut  maie  nobilis  quidam  inter- 
pres  •:  ergo  sic  factum ,  ut  totum  brachium ,  et  dextera  penderet 
ex  numéro  jam  nervis  moribunda:  vel  explica  sic;  dextera 
avulsa  ex  humero  pependit  nervis  moribunda.  Accessit  statim 
Numitor,  et  hastam  confatalem  fratribus  arripuit,  quae  haere- 
bat  in  corpore  Maeonis,  atque  illa  jEneam  petiit  :  non  tamen 
licuit  mortali  homini  heroem  figere;  itaque  deflexa  hasta 
perstrinxit  Achatae  fémur.  Quid  si  Achates  sese  venienti  hastae 
opposuit ,  amans  iEneae  sui  ? 

345.  Praemittit  notam  fortitudinis ,  ante  Glausi  egregia 
facta  :  erat  in  primœvo  corpore,  quia  tune  in  primo  flore  aeta- 
tis  :  erant  ei  Gures  in  comitatu ,  quibus  fidebat ,  ut  fortibus. 
Prima  ejus  sors  in  Dryopem;  hune  ferit  sub  mentum,  id  est, 
in  guUure;  pressa  graviter  hasta,  explicat  conatum,  quo  Glau- 


pro  futuro  accipiunt,  idest,  quae 
nisi  essent  deflexa,  stringere  de- 
bu  erant.  Maie  aitDonatus  hoc  loco 
ante  dictorum  oblitum  esse  Virgi- 
lium ,  quod  post  Jovis  prohibitio- 
nem  bellis  facit  nu  m  in  a  interesse  : 
non  respiciens  Jovem  magis  hor- 
tatum  esse  Deos  in  foedera,  quam 
a  bellis  prohibuisse  :  nam  et  paulo 
post,  et  tam  Juno  quam  Juturna 
bellis  intererunt.  Serv. 


346.  Eminus.  Notandus  locus  : 
nam  quum  eminus  sit,  quasi  e  ma- 
nu, hic  tamen  non  hasta  mittitur; 
tantum  fit  ictus  ea  retenta,  et  pug- 
natur  cominus  :  ergo  in  Virgilio 
ferit  eminus  est,  ferit  e  manu.  A  ut 
si  relis,  accipe  aliter;  quia  long  a 
est  hasta,  ideo  eminus ,  cum  oppo- 
sitione  ad  pugnatn,  quae  fit  gladiis, 
quibus  dicimur  pugnare  cominas, 
quia  hi  breviores. 
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sus  rem  gesserit.  Sed  cur  hasta  rigida?  quia  eam  manu  tenuit 
CJausus,  nec  vibravit,  aut  jecit,  ait  Servius;  etenim  quum 
hasta  jacitur,  videtur  illa  inflecti ,  et  mollescere  :  ergo,  non 
jacta,  tota  riget.  Vide  vero  sequentia;  rapit  vocem  loquentis; 
rapit  animam  ;  ferit  terram  fronte  ;  vomit  cruorem,  et  ore  ab  vi- 
cino  gutture,  et  crassum,  ut  jam  gelascentem. 

35o.  Non  hic  cessavit  virtus  Clausi  :  très  rapuit,  très  iterum  : 
Thracii  erant  omnes  :  sed  très  priores  ab  extremo  Septemtrione  ; 
très  pos teriores  ab  urbe  Ismaro ,  et  pâtre  Ida.  Scio  interpretum 
aliam  esse  explicationem  :  sed  me  illi  non  ducunt  in  senten- 
tiam  suam  :  itaque  per  supremam  gentem  Boreœ,  capio  extre- 
mum  Septemtrionem ,  cum  oppositione  ad  Ismarum  urbem, 
quae  non  ita  remota  :  inde  priorum  pater  ignoratus ,  non  pos- 
teriorum  :  quae  enim  sunt  remotiora ,  in  majore  sunt  caligine. 

35?.  Hoc  ex  magno  decoro  ducis  Mneœ:  etenim  contra  ejus 
impetum  non  satis  Clausus ,  non  alii ,  quos  numeravit  :  en 
Halesus  ;  en  intégra  m  anus  Àuruncorum  ;  en  Messapus  Nep- 
tuni  filius ,  omnes  fortissimi ,  ut  qui  contra  iEneam  :  conantur 
se  omnes  invicem  repellere,  Trojani  Rutulos,  Rutuli  Troja- 
dos  ;  et  in  ipso  Italiae  limine  :  nam  hinc  expulso  hoste  intégra 
omnia  erunt  Rutuli  s  ;  illato ,  omnia  languida. 

356.  Sequitur  mira  comparatio  :  pugnant  ex  aequo  validi  et 
animosi  venti  in  magno  caeli  spatio,  per  magnum  enim  œthe- 
rem  cape  spatiosum ,  et  latum,  et  ita  pertinaciter,  ut,  quia 
ipsi  non  cedunt ,  nec  nubila  cédant ,  nec  mare  ;  diu  enim  con- 
sista anceps  pugna  in  uno  eodemque  gradu,  quia  videlicet 
omnia stant  obnixa  contra  se ,  idest,  mare  mari,  nubes  nubi- 
bas,  venti  ventis.  Sic  ergo  Trojani  et  Latini  concurrunt;  ac 
proinde  nec  pes  cedit  pedi  ;  nec  vir  viro  ;  nec  gladius  gladio  ; 
necumbo  umboni;  addensata  sunt  omnia  atque  haerentia  in 
uno  et  eodem  loco. 

36*.  Quaerit  jam  occasionem  poeta  ad  narranda  prseclara 
Pailantis  facta ,  qui  in  hoc  opère  tragico  sustinet  personam 


35o.  Très  quoque.  Ageilius  XIII, 
(9)  observât,  poetam  hic  très  qui- 
dem,  atgeqq.  yersu  tris  scripsisse, 
magna  judicii  subtilitate ,  et  soni- 
tus  suavitate. 

362.  Rotantia.  Ut  «  Eleusinae  ma- 
tris  volventia  plaustra  »  :  rotantia 
«rgo,  qaa  rotantur.  — •  Torrent; 


tune  siccus;  ideo  impulerat,  ut 
qui  tune  non  impelleret  :  et  torrçns 
quidem  est,  qui  in  aestate  siccu9  : 
fluvii,  perennes  sunt  :  et  hoc  uni- 
cum  discrimen.  Plinius,  V,  28: 
«Amni9  Indus  in  Gybiratarum  jugis 
ortus  recipit  LX  perennes  fluvios, 
torrentes  vero  amplius  centum.  » 
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Patrocli,  citissime  obhurus,  ut  ille.  Arcades  pugnabant  in 
parte  quapiam  litoris,  in  quam  fortasse  torrens  intulerat,  ut 
solet  neri,  etsaxa  plurima,  et  truncos  arborum  ripis  dirutos 
aquarum  vi  :  quum  vero  illi  neque  equos  agere  in  locis  impe- 
ditis  possent,  neque  assueti  essent  pedestri  praelio,  caeperunt 
fugere,  quod  unicum  in  adversis  remedium  :  ergo  eos  Pallas 
cœpit  jam  precibus  rogare  ;  jani  jurgiis  increpare. 

369.  Proponit  primo  ante  oculos  peccatum,  videlicet  fugam; 
et  interrogando ,  quo  vis  major,  socios  appellaj  :  quasi  dicat  ; 
itane,  qui  sociis  estis,  desertores  sitis?  quod  gravius  crimen? 
•agit  cum  illis  jam  precario ,  jam  amarulenter  ad  evitandum 
crimen  fugae  :  ergo  primo  loco  sunt  preces  -y  per  vos,  perpatrem , 
per  me  :  quid  potuit  in  precibus  efficacius  ?  per  vos ,  quorum 
sunt  facta  fortia  :  per  patrem ,  in  cujus  comitatu  vobis  sunt 
plurima  bella  devicta  :  per  me ,  cujus  spem  videtis  jam  œmulam 
patentas  taudis.  Quid  vero  tam  anxie  petit?  fidite  ne  pedibus ; 
immo,  hostem  rumpite,  qua  densissimus  globus;  nam  bac 
parte  reduces  patria  nos  vult:  ac  si  dicat;  vult  patria  vos  et 
me  accipere,  si  ad  eam  revertamur  per  caedes  hostium  ,  non 
turpi  fuga:  nam  reditus  ab  fuga  abominandus;  ab  cœdibus 
laudandus. 

375.  Sequitur  pars  altéra  orationis,  qua?  tota  objurgabunda  : 
quum  nulla  nos  premant  numina  ;  quum  tantum  nos  urgeat 
hostis  mortalis;  quum  nobis  totidem,  quot  illis,  anima?  et 
manus ,  cur  fugimus?  bis  verbis  procul  dubio  illos  pu  dore  suf- 
fundit,  quod  genus  objurgationis  acre. 

377.  Adhibet  extremo  loco  impossibilitatem  fugae,  quo  ma- 
jore pudore  afnciat  :  ergo  nec  mari  fugere,  nec  terra  potestis  : 
non  mari ,  quia  ingens  est  ejus  magnitudo ,  quam  non  pedi- 
bus transibitis  :  deest  terra  fugae,  nam  banc  hostes  occupant  : 
objicitis  ;  eamus  ad  Trojam ,  id  est ,  ad  castra  Trojana ,  ubi  As- 
canius  :  diluit  ;  neque  hoc  poseumus,  nam  qui  peiago?  Subeat, 
Lcctor,  banc  urbem  conditam  ab  iEnea  in  ipso  maris  litore  : 
vide  in  lib.  VII,  i58,  verba  poetae;  primasque  in  litore  sedes  Cas- 


375.  Numina  nulla  premunt.  A 
facili  argumentatur,  dicens  non 
contra  Deos ,  sed  contra  mortales 
bella  tractanras.  Serv. 

377.  Ecce  maris.  Quod  est  eflfi- 
eax,  in  fine  posuit  :  nam  dicit,  eos 
quo  fugiant  non  habere,   quum 


terra  ab  hostibus  teneatur  ;  mare 
autem  pedibus  transire  non  pos- 
sint  :  castra  vero  ingredi  turptssi- 
mum  sit  :  a  ut  certe  etiam  hoc  irapos- 
sibile,  si  ab  hostibus  obsidentur,  ut 
quidam  volunt,  intelligentes.  Deni- 
que  haec  verba  exemplo  confirmât. 
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troruminmorem  pinnis,  atqtie  aggere  cingit  Quumergo  Arcade» 
descènsum  fecissent  in  ea  parte,  unde  adiré  ufbem ,  nisi  pe- 
lago ,  non  possent,  ait  Pallas  aditum  intercludi.  Sic  mihi  visum 
de  hoc  loco  poeta?.  Si  vera  rem  jure  agerem  meo ,  adîmerem 
boc  hemistichium  :  nam  neque  lectio  altéra,  quae  prof ertur 
4  deestjam  terra ,  fugœ  petatfus  ;  plàcet,  ne  recurrat  vates,  quod 
vitium  est  maximum v 

379.  Firmat  Pallas  exempta ,  quae  oratione  dixerat  ;  et  qui 
monuerat  rumpendam  viam ,  ideo  prorumpit  ;  et  quia  in  gtobum 
densissimum ,  ideo  ipse  in  hostes  démos. 

380.  Prima  sors  contigit  Lago  misero;  iâeo  fatis  adductus 
imqruw  :  in  voce  obvius  est  Tràôoç ,  quasi  ipse  miser  mortem  quav 
sisset:  sed  quod  mortis  genuà?  res  tragica  i  dum  miser  saxum 
vellit,  quod  terre  hftrebat,  et  cui  magnum  pondus,  hasta 
figitur  :  res ,  inquam ,  tragica  i  nam  quum  arma  quaerit  ad  sa- 
lutem,  tum  mortera  inténit:  et  quia  inclinato  erat  corpore 
ad  saxum  arripiendum,  hasta  spinam  mediam  trajecit,  ubi 
costarum  discrimina.  Pallas  statim  hastam  ad  se  recipit,  immo 
nceptat;  quo  verbo  indicantur  moree  in  recipiénda  hasta ,  ut- 
pote  hae rente  firmiter  in  ossibus  spinœ. 

384.  tnclinavit  se  Pallas  ad  recipiendam  evellendàmque 
hastam  ex  Lagi  corpore  ;  aC  tum  Hisbo  pofuisset ,  ut  spera- 
rat,  occupare  illum  desuper,  et  interfieere;  sed  furor  ni  mi  us 
conatum  impedivit  :  itaque  Pallas  ruentem  incaute  in  se  gla- 
dio  excepit ,  penetrato  pulmone.  Nota  hic  esse  duplicem  ra- 
tionem  :  est  enim  Hisbo  in  eau  tus  prœfurore,  et  furit  ex  acer-» 
bitate  mortis  Lagi  sodalis  :  ego  admiror  muha  brevissime 
dicta:  quoi  alii  versus  insinuèrent  in  describendo  mortis 
génère  ;  in  Pallantis  providentia;  in  Hisbonis  pra?cipitantia  5 
in  praeci  pi  tamise  hujus  rationibus?  in  voce  incautum  est  friôoçj 
nam  verbum  amoris  hic  in  morte  :  et  pulchre  pulmo  dicitur 
twnidus  y  tum  n  a  tu  raliter ,  tum  ex  ira . 

388.  Procedunt  Pallantis  gesta  :  interficit  Helenum  et  An- 
chetaôhim  :  nam  quamvis  tantum  petit*  tamen  est  credibile 


38 1.  Magno  pondère.  Hoc  est, 
tnagni  ponderis  :  ut,  «  JEre  cavo 
clypenm,  magni  ges tamen  Àban~ 
tb  > ,  pro  «ris  cavi.  Serv. 

383.  Receptat.  Ideo  frequenta- 
tWo  usus  est,  quia  ossibus  inhae- 
frotem  hastam  facile  aveHere  mi- 

1- 


Aime  poteTaf  i  et  expressif  mofaui 
quàmdam  et  molitiotiem  extrahen- 
tis  :  ergo  receptat,  est  frequenti 
concus>ione  divellit.  Taie  est  et 
fllud,  «  Glypeôque  sinistram  inser- 
tabam  aptans.  »  Serv.  —  Vide  var. 
lect.  et  notas }  vol.  IV,  pag.  i3#< 
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necem  secutanx,  tum  qmapetitio,  levis  laus  in  tanto  furore  ; 
tum  quia  statim,  vos  etiam  cecidistis,  quasi  ceciderint  etiam  , 
qui  prœcesserunt.  Historia  Anchemoli,  quam  attingit,  hsec 
est  Serviano  filo  texta  :  fuit  Rhœtus  Rex  Marrubiorum  in  Ita- 
lia;  mortua  uxore,  ex  qua  Anchemolum  susceperat,  duxit 
Gasperiam  ;  privignus  novercam  stupravit ,  et  ira  tum  patrem 
fugiens  se  ad  Turnum  contulit ,  cui  nunc  reddit  hospitalitatis 
gratiam ,  ad  bella  sequens  :  ideo  vero  gente  vetusta,  quia  Rhœ- 
tus  ferebatur  originem  ducere  a  Phorco ,  marino  Deo. 

390.  Transit  ad  duos  Lari  filios ,  Dauciam  et.  Tymbrum  , 
quos  ideo  Laridas  vocat:  erant  hi  gemini,  id  est,  editi  uno 
partu  :  ita  vero  similes,  ut  discerni  a  suis  non  possent;  qui 
error  gratissimus  erat  parentibus  :  sed  banc  tantam  formas 
similitudinem  Pallas  crudeliter  discrimina  vit;  nam  Tymbro 
abstulit  caput;  Daucia?,  quem  Laridem  vocat,  dexteram  :  ne 
putes  tamen  Dauciam  non  obiisse ;  nam  supra,  cecidistis  :  sed 
ante  mortem  passus  est  banc  lanienam  :  vide  vero ,  an  quic- 
quam  yividius  extremis  versibus ,  ubi  decisa  dextra  quœritsuum 
Laridem;  digili  micant jam  semianimes,  etferrum  retractant! 

397.  Stimuli  quatuor  accendunt  Arcadas;  extern i  duo,  in- 
terni duo:  ex  terni  6unt,  Pallantis  oratio,  et  ejus  praeclara 
gesta  subjecta  oçulis  :, interni ,  dolor  et  pudor  :  praeclare  accen- 
sos  memor  sui ,  nam  supra  de  Pallante ,  virtutem  incendit  :  en 
i  taque  jam  accensos, 

399.  Ad  sententiam  frorum  versuum  cognoscendam  scias 
hoc  primum,  Rhœ.teum  et  Hum  fuisse  Rutulos;  Tyren  et  Teu- 
thranta,  Arcadas.:  ergo  quum  Pallas  hastam  conjecisset  in 
Hum,  tum  fortasse  Rhœteus  miser  ictum  intercepit,  quum 
fugeret  duos  fratres  Teutbranta  et  Tyren.  Itaque  Rhœteus  in 
fuga  mortis  mortem  invenit ,  ac  devolutus  curru  in  terram  est. 
An  vero  Uus  postea  percussus  a  Pallante  ceciderit ,  poeta  nou 
dicit;  Servius  et  alii  suspicantur  cecidisse;  nam  verba  illa , 
hoc  spatiwn,  tantumque  morœjuitllo,  ad  mortem  lli  detorquent  : 
ut  dicat  poeta  ;  interceptio  Rhœtei  tantillum  morata  est  mor- 
tem lli.  Estfugientem  prœter,  prœterfugientem. 

394-   Thjmbre.    Pro    Thymber,  in  ITliteram.  Poli tianus  cap.  71.  T. 
metri  caussa  Metaplasmum  fecit:  397.  Arcadas,  etc.  Vehementer 

ipse  enim  superius  Thymber  dixit.  movetur   virtus   alieno    exempta, 

Serv.  —  Caput  Evandrius.   Docet  maxime  ducis.  Donat.  —  Tuentes. 

Martianus  Capella  syllabam  ubi-  Modo  intuentes ,  alias  def  en  dentés 

que  esse  communem ,  qua?  desinat  significat.  Serv. 
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4o5.  Àptissima  comparatio  ad  exprimendam  virtutem  et 
ardorem  Arcadum  grassantium  dire  in  bostes,  sicuti  flamroa? 
soient  in  sylvam.  Expende  aliqua  :  ait  optato,  quia  in  sestate 
hoc  solet  esse  votum ,  ut  venti  oriantur  :  pastor  immittit  svtvis 
incendia,  non  aliter  ac  Pallas  ardorem  suis  militibus;  et  quia 
comparatio  petenda  esset  a  fia  m  mi  s,  ideo  praclare  prsemis- 
*um ,  Arcadas  accensos  monitu  :  ait  acies  Fulcania,  et  haec  Zior- 
rida,  et  per  latos  campos,  quia  acies  Arcadum  cum  horrore  in 
hostes  ingruit  :  et  quia  ubique  grassata  csedes ,  ideo  incendia 
dispersa,  et  extensa.  Demum,  quia  Arcadum  virtus  omnis  in 
unwn  coit,  ideo  incendium  incipit  correplis  mediis. 

4u.  Sequuntur  Halesi  Rutuli  facinora  :  quia  betlis  acer 
ideo  tendit  in  adversos  :  et  nota  genus  oppositionis  mi  ru  m  ;  qui 
tendit,  is  se  cotligit  in  sua  arma.  Sed  quœ  ejus  gesta?  Très  con- 
fiât; quarto  amputât  dextram  elatam  in  jugulum;  quinti  os 
confondit  saxo,  dispergit  ejus  ossa  et  cerebrum. 

417.  Halesi  pater,  fatorum  sciens  et  divinus ,  fîlium  in  sylvis 
occultaverat  :  ut  ille  obiit,  jam  tum  Parcae,  injecta  manu 
quod  suum  erat  vindicarunt ,  ac  Pallanti  tradiderunt  occiden- 
dum:  itaque  Halesum  Pallas  petit  veluti  sibi  jure  debitum 
praemissa  taxnen  oratione  ad  Thybrim,  loci  iliius,  ubi  pùgna 
committebatur,  Deum.  *        ! 

(\i\.  Petit  Pallas  a  Thybri  felicem  exitum  bujus  congressio- 
nis,  et  poliicetur  tropbaeum  :  audit  Deus  :  itaque  'occupatum 
Halesum  in  spoliando  Imaone ,  ac  proinde  sine  scuto  in  pec- 


4o8.  Acies  Vuicanxa.  Inepte  Ser- 
vias;  «  de  igné  aciem  dicere ,  nimis 
incongruum  est  »  :  immo  nimis  poe- 
ùce,  ait  Erythraeus  verissime.  An 
insolitum  est,  ut  ignis  pugnet,  et 
hostis  sit?  deinde ,  nonne  ignis  om- 
nia  dévastât  veluti  hostiliter?  cur 
non  ergo  dicetur  acies?  et  sane  qui 
diceret  exercitum  flammarum,  poe- 
tice  admodum  loqueretur.  Inde 
Sallust.  Jugurt.  u  igni  ager  vasta- 
bator.  »  Tertio ,  acumen  est  in  poe- 
ta  ex  acumine  ignis  :  quippe  acies 
dicta  ab  fronte  acuta  in  quam  de- 
sinit ,  nam  ea  forma  solet  colloca- 
ri  :  atque  ignis  etiam  acuminata 
est  forma,  Graece  jrEp  :  immo  ab 


illo  acuminata  omnia,  utpyramis, 
pyrum,  pyrinaei  t  congrue  itaque 
acies  Vulcania  cum  respectu  et  ad 
formatn  ignis,  et  militiam,  nam 
yis  ignis,  veluti  exercitus  est  Vul- 
cani.  Plautus  violentiam  Vulcani 
dixit.  Cerd.  et  Taub. 

4 18.  Canentia  lumina.  Âut  Hy- 
pallage,  pro  ipsecanens:  aut  pliy- 
sicam  rem  dicit:  dicuntur  enim 
pupillae  mortis  tempore  albescere. 

419.  Injecere  manum  Parcœ. 
Traxerunt  debitum- sibi  :  et  sermo- 
ne  usus  est  juris  :  nam  «  manus  in-* 
jectio  dicitur,  quoties  nulla  judicis 
auctoritate  exspectata,  rem  nobis 
debitam  vindicamus.  »,Serv. 
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tore,  Pallas  telo  occupât:  atque  adeo  dum  spolium  quœrit, 
mortem  invenit. 

4^6.  Delabitur  poeta  ad  res  Lausi,  unde  innexione  quadam 
pendent  omnia,  quœ  sequuntur  in  hoc  libro.  Halesi  morte 
Lausus  nequaquam  frac  tu  s  est;  neque  fugit;  immo  acrius 
incubuit,  ut  qui  pars  ingens  belli  :  et  ante  omnia  Abantem  in- 
terficit ,  qui  reliquis  pro  muro  erat  ;  ideo  vocat  nodutn  >  et 
moram.  Quo  prostrato  fit  caedes  mira  ;  nam  multi  promiscue 
cadunt,  Arcades,  Hetrusci,  Trojani  :  ex  hac  enim  triplici 
gente  conflatus  Mneœ  exercitus  :  poeta  omnia  Trafcrrixâç  verbis 
sternitur,  sternuntur,  imperdita  corpora  Gratis. 

43 1.  Explicat  qualis  hic  conflictus,  ubi  concursus  ducum 
parium,  virium  parium  ;  ubi  posteriores  propellunt,  et  ad- 
densant  priores ,  redduntque  ita  confertos ,  ut  nec  tela ,  nec 
mailus  moveri  apte  possint. 

433.  Dixerat  pares  esse  duces  :  explicat  jam  in  quibus  sita 
hœc  sequalitas,  videlicet  in  virtute;  in  aetate  ;  in  forma  ;  in  for- 
tuna:  in  virtute,  nam  uterque  urget,  uterque  instat:  in  aetate, 
nam  par  ferme  utrique  :  in  forma ,  nam  utrique  egregia  :  in 
fortuna ,  nam  neuter  rediturus  in  patrîam  :  sed  noluit  tamen 
Juppiter ,  ut  sibi  occurrerent ,  et  inter  se  congrederentur  : 
imminet  quippe  utrique  major  et  nobilior  hostis,  Pallanti 
Turnus ,  Lauso  iEneas. 

439.  Duplex  sententia  ;  prior,  ut  dîcat,  monitum  a  sorore 
Turnum ,  qui  volanti  curru  in  omnem  partem  ferebatur  :  pos- 
terior,  quam  ita  concipit  Servi  us,  monitus  a  sorore  continua 
secat  agmen ,  videlicet  venturus  in  auxilium, 

44 1-  Ut  ad  suos  Turnus  pervenit,  monet  illos,  tempus  jam 
esse,  ut  désistant  abscedantque  a  pugna,  quia  uni  sibi  fatalis 
est  Pallas  ;  optatque  patris  Evandri  praesentiam ,  quo  tragicu» 

428.Oppositum.Obs  tan  te  m,  for-  fôo.    Gratis  imperdita   corpora 

titer  pugnantem;  et  quidam  da-  Teucri:   quos  Greci  perdere  ne 

bium  votant,  utram  pugnœ  opposi-  qui  venant.  Teucrosvero  accipimus, 

tum,  an  nodum  pugnœ,  quod  est  quos  secum  duxit  Jtaeas  :  nam  ait, 

melius.  —  Nodumque  moramque.  «  Quorum  de  numéro  qui  sese  in 

Bene  addidit  moram,  ne  nodum  bella  sequantur  Prastantes  virtute 

alium  acciperemus  :   nam   nodus  legit.  »  Alias  non  procedit  :  nam 

proprie  est  densa  peditum  multi-  paulo  post  erupturi  sunt,  qui  obsi- 

tudo ,  sicut  turma  equitum  ;  ut  lee-  dentur  in  cas  tris.  Imperdita  autemv 

ttim  est  in  diseiplinamilitari  :  modo  quis  ante  hune?  S. — Statuts  poste» 

autem  nodum  pro  diffieuhate  pa-  imitatus  est, Theb.  III,  84  :  «  Magno 

mit,  qm  Vix  posait  resolvi.  Serv.  feries  imperdita  Tydeo  pectova.  » 
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foccessus  esset  rpcpytxwrjpoc,  non  aliter  ac  visum  in  Priamo 
quum  spectavit  ipse  Polytœ  filii  caedem;  Mneid.  II,  53 1. 

444*  Discedunt  omnes  ad  imperium  Turni  ;  quo  reliquorum 
abscessu ,  ut  primum  a  Pallante  visus  est  Turnus ,  tum  mirari 
cœpit  superbiam  jubentis;  tum  obstupescere  magnitudinem 
corporis  illius.  Poeta  hoc  mire  concipit  verbis  illis,  per  ingem 
corpus  volvit  lumina,  quasi  ita  magnus  Turnus,  ut  non  satis 
fixas  intuitus ,  sed  necessaria  oculorum  volutatio  ad  lustra-* 
tiooem:  inde  statim  obit  visu,  pari  energia:  alii  sententiam 
aliter  concipiunt ,  ut  miretur  Pallas  superba  jussa ,  quia  statim 
omnes  recessere.  Non  pugno  ;  sed  non  probo. 

448.  Quid  tum  Pallas?  nihil  illo  generosius;  optât  aut  vie* 
toriam  gloriosam  interfecto  Turno  ;  aut  mortem  gloriosam 
iuterfectus  ipse  ab  Turno  :  et  ad  dit,  sorti  pater  œquus  utrique 
«tf ,  id  est ,  pater  Evander  aequo  animo  feret  utramque  sortem  9 
videlicet  sortem  gloriosœ  aut  victoriœ,  aut  mortis  :  alludit  sçili* 
cet  ad  Turni  verba  ilJa,  cuperem  ipse  parens  spectatoradesset:  per* 
git;  toile  minas.  Paucissimis  haec  Pallas,  ne  si  diu  certamen 
differret,  timîdus  videre  posset  :  itaque  statim  procedit  ad  certa- 
men in  locum  médium  :  ac  tune  Arcades  de  successu  timuere* 

453.  Desilît  e  curru;  et  pedes  vult  congredi,  quia  pedes 
qaoque  erat  Pallas  ;  quod  jam  supra  ;  nam  Arcades,  qui  soliti 
pognareequis,  propter  iniquitatem  loci  pediteë  erant.  Sequi* 
tar  comparatio ,  ubi  Tu  mus,  quia  ferocior,  est  leo;  Pallas 
tourus;  videt  leo  ab  a Ua  spécula,  quia  Turnus  fcublimis  erat 
m  curru  :  ta  unis  meditatur  prœlia ,  quia  hoc  injtium  bellorum 
Pallantis,  et  vere  meditatio. 

4^7.  Ubi  Pallas  credidit,  Turnum  esse  intra  teti  jactum  ;  et 
esse  contiguum  hastœ  missœ,  id  est,  contingi  jam  posae  ab 
missa  hasta,  prior  Turno  voiuit  ictum  facere,  putans  fore  ut 
hanc  audaciam  juvaret  fortuna  ;  prius  tamen  preces.  fudit  ad 
Herculem  paternum  hospitem,  conversus  ad  caeJum,  ubi  is 
Deus.  In  minore  quippe  conatu  contra  Halesum ,  Thybrim  in* 

443'  Cuperem  ipse  parens.  Ipse,  fô*.  Frigidvs  Arcadibus  coit  in 

•cilicet  qui  amat  :  ipse,  qui  uùmi-  pnecordia  sanguis.  Praesagio  mortis 

eu  meis  aiuilia  subministrat  :  ipse,  future.  Serv.  — -  Imitatur  hune  lo- 

iqno  missus  est  contra  .me.  •—  cum  Valer.  Arg.  lib.  IV,  ubi  Castor 

Spectator.  Quia  graviora  sunt  qu«  timet,  viso  Polluce  fraLre  progre- 

videouir,  quam  que  audiuntur  :  diente  ad  certamen  coatra  Amy<- 

<pod  leoni  Turnom,  et  tauro  Pal-  cum..  Versas  sunt  : .«  nudo  steterat 

lantem  comparet,  jam  eventus  rei  jam  pectore  Pollux,  quum  pavor 

aemonstrabit.  Donat.  et  gelidus  defixil  Castora  sanguis.  » 
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vocaverat  mi  no  rem  Deum  ;  in  majore  contra  Turnum ,  Her- 
culem  invocat  majorem  Deum. 

' .  46*o.  Precatur  Herculem ,  quem  putat  sibi  esse  devinctum  , 
quod  acceptus  fuisse t  hospitio  a  pâtre  Evandro ,  quum  Hercu- 
les advena  et  peregrinus  erat  :  petit  vero  duo ,  rem ,  et  circum- 
stantiam  rei  :  rem  in  illis ,  cœptis  ingentibus  adsis,  quibus  vult , 
ut  Turnus  cadat  :  circumstantiam  in  illis ,  cernât  semineci >  etc. 
Sententia  est  :  prius  quam  exspiret,  cernât  me  sibi  rapientem 
spolia;  atque  illius  oculi  secum ferant  me  victorem  vel  inviti 
et  nolentes.  Dixerat  modo  Turnus ,  cuperem  ipse  parens spectator 
adesset  :  vicem  ergo  rependens  Pallas ,  ait  :  sit  ipse  spectator 
suas  mortis;  non  rapiatur  subito  ictu;  sed  percussus  tandiu 
vivat,  quandiu  doleat  de  interitu  sibi  a  me  illato. 

464*  Àudiit  Hercules,  et  frustra  audiit,  quia  nullum  in  se 
auxilium  impedientibus  fatis  ;  et  incassum  missœ  preces ,  ut  lo- 
quitur  Livius  libr.  II  :  itaque  compresse*  gemitu  erupit  in  la- 
crymas ,  et  has  inanes ,  ut  nihil  valituras  ad  ferendam  opem 
Pallanti  :  et  lacryma?  quidem  ex  miseratione  nec  Diis  negan- 
tur.  Ula  Ovid.  II.  Metamorpb.  neque  enim  cœlestia  tingi  ora 
licet  lacrymis  >  ex  alio  affectu  procedunt. 

467.  Quum  videret  Juppiter  flentem  Herculem  filium ,  solari 
illum  cœpit  ab  decretis  fatorum,  quœ  mutari  nequeunt  :  cui- 
que  enim  mortalium  statu  ta  est  dîes  mortis  :  et  vita  quidem 
omnis,  quamtumvis  longa,  brevis  est,  si  comparetur  cum 
œternitate  nominis  et  faraae,  quam  virtus  parit.  Itaque,  perire 
corpus ,  temporis  est  :  extendi  famam ,  virtutis.  Rem  postea 
efficit  exemplis  :  nam  cur  Pallas  eximatur  a  morte,  quum  in 
Trojano  bello  ceciderint  multi  Heroes ,  qui  nâti  e  Diis  ?  Sar- 
pedon  etiam ,  qui  filius  ipsius  Jovis  :  quin  Turnus  qui  nunc 
futurus  occisor  Pallantis ,  jam  ferme  ad  exitum  vitœ  pervenit  : 
usurpât  enim  tempus  praeteritum,  ut  indicet,  celerrimum 


460.  Perpatris  hospitium.  Deest, 
mei.  Obtestatur  Herculem  per  hos- 
pitii  jus  cum  pâtre  Evandro  quon- 
dam  lib.  VIII,  «  liaec  Hmina  victor 
Alcides  subiit.  »  Quasi  diceret  Pal- 
las ;  etsi  Deus  factus  es  meritis  tuis, 
fuisti  tamen  aliquandohomo,fuisti 
hospes  patriB  mei ,  fuisti  conviva  ; 
habes  ubi  vicem  reddas.  Donat. 

461.  Te  precor,  Âlcide.  Supra 
montra  inferiorem  hostem  flumi- 


nis  imploravit  auxilium  ;  nunc, 
contra  hostem  majorem  viribus, 
Deum  invocat  virtute  praestantem. 
468.  Omnibus  est.  Magna  conso- 
latio,  quae  ostendit  non  esse  do- 
lenda  communia  :  quis  enim  indig- 
netur  contingere  sibi  quod  omnium 
est?  Serv.  —  Stoicorum  doctrinam 
refert,  qui  Deos  colunt.  Cicero 
idem  ait  in  philosophicis ,  et  Se- 
neca  passim  in  operibus  suis. 
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exitium  imminere  Turno....  Haec  quum  dtxisset,  oculos  inde 
avertit. 

474«  Memineris  supra  diclum  de  Pallante,  ireprior:  ergo 
jam  in  conflictu  hastam  jacit ,  antequam  Turnus ,.  et  qua  potuit 
vi;  mox  gladium  eximit;  immo  diripit,  quo  verbo  îndicata 
celeritas  et  prudentia,  ne  jacto  telo  inermis  esset. 

476.  Sententia  est,  hastam  Pallantis  incidisse  in  extremas 
oras  clypei  ;  et  illic  difficulter  viam  fecisse  ad  Turni  humerum, 
quem  leviter  vulneravit  ;  penetravit  etiam  qua  thorax  tegebat 
humerum  :  nain  per  tegmina  humeri,  capio  partem  thoracis , 
qua?  humerum  summum  tegebat. 

479.  Statim  Turnus  jacit  hastam  suam,  nihil  enim  est  aliud, 
nbwprœjixiun :  ferra  acuto  :  libravit  diu ,  ut  certior  esset  ictus. 
Quae  Turni  consideratio  opposita,  ut  credo,  temeritati  Pal- 
lantis :  addit  Turnus  jactui  verba  insuhabundus. 

48a.  Sed  qualis  ictus  Turni  ?  transverberat ,  non  oras  cly- 
pei, ut  Pallas,  sed  médium  cfypeum ,  ac  verius  dixeris,  péné- 
trât plurima  ferri  ac  tauri  terga  :  intelligit  laminas  ferreas , 
quibus  tegebatur  replicatilis  pellis  tauri  :  victis  itaque  tôt 
moris  perforât  Pallantis  ingens  pectus. 

4B6.  Pallas  indignabundus  hastam  statim  rapit  de  vulnere, 
sperans  formasse  fore,  ut  ea  evulsa  acrior  rediret  ad  pugnam, 
sed  frustra  hoc  :  nam  una  cum  hasta  effluxit  sanguis  et  vita  : 
corruit  in  vulnus;  dedere  sonitum  arma  super  ipsum  ;  atque 
ille  cruentato  ore  terram  moriens  petit. 

4<)o.. Hœc  omnia  insultabunde  et  re,  et  verbo:  re,  nam 
pedem  ille  impressit ,  hoc  enim  est  super  assistens  :  verbo ,  nam 
jactabunde  ait,  se  Evandro  61ium  remittere,  qualem  ipse  me- 
niit,  idest,  mortuum  :  dixerat  quippe  supra  Turnus,  cuperem 
ipse  pater  spectator  adesset  :  ergo  nunc  ;  quum  non  viderit  mo- 
rientem,  videat  mortuum.  Hoc  mihi  gloriosum.. 


477-  Viammolita.  Hoc  est,  cum 
aifficultate  quaesivit  :  per  quoct  et 
soliditas  clypei,  et  minus  firmus 
hastae  jactus  ostenditur.  Serv. 

4&7*  Una  eademque  via. Hic  eadem 
est  moduli  ratio,  quae  inferius  lib. 
XII  :  «  Uno  eodemque  tulit  partu  », 
figura,  quae  aviiÇr.0tç  dicitur.  — 
Sanguisque.  Adimunt  aliqui,  in  his 
Gifânius,  particulam  que,  et  le- 
gnnt,  sanguis  animusque;  quia  ve- 


teribus  sanguïs  producebatur  in 
fine.  Animus  pro  anima  :  nam  ani- 
mus,  consilii  est;  anima,  vitae; 
Graecorum  imitatione  :  nihil  enim 
frequentius  in  Homero ,  quam  &v- 
/uoc ,  pro  4W-  Hi°  secundum  sec- 
tam  Epicureorum  locutus  est. 

492.  Qualem  meruit  Pallanta  re- 
mûto. Insultans  Turnus,  et  successu 
superbior  factus  describitur  :  fieri' 
autem  non  potuit,   ut  hostis  et 
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493.  Non  invidet  tamen  sepulturam  Turnus  ;  dat  enim  illum 
sepeliendum ,  ut  reddatur  tum  honos  Pallanti  filio ,  tum  sola- 
tium  patri  Evandro,  cui  constabunt  magno  iEneœ  bospiûa  : 
nihil  potuit  acerbius  dicere  in  Evandruin  ;  quasi  dicat  :  inive- 
rit  Evander  fœdu&  hospitaiitatis  eu  m  iEnea;  dederit  filium  : 
quid  babebit  ab  eo  hoapitio,  nisi  prœmiurn  fiJii  mortui? 

4o5u  Repetitur  contumelia;  pain  i  te  ru  m  mortuus  Pallas 
pede  premitur:  rapit  etiam  Turnus  spolium,  videlicet  bal- 
teum  ponderosum ,'  in  quo  Danaiduro  cœlata  fabula ,  potius 
nef  as  y  opéra  artiEcis  Eurytionis;  idque  ex  auro,  et  in  de  im- 
mania  illa  bal  tel  pondéra.  Fabula  haec  est  :  Danaus  et  JEgyp- 
tus  fratres  fuere  :,  habuit  ille  filias  quinquaginta,  hic  fiiios 
totidem  ;  nupsere  )lls  suis  totidem  patruelibus,  quos  prima 
conjugii  nocte  fœde  jugularunt,  excepta  una  Hypermnestra , 
quae  Lynceo  pepercit  yiro  suo  ;  sic  ultœ  sunt  filiae  paternas 
inimicitias  :  hostili  enim  animo  Oanaps  et  iEgyptus  semper 
fuerant  :  causas  adulti  odii  atque  ulti  atrociter,  in  aliis  quœrè  ; 
igitur  boc  pretioso  spolio  Turnus  eximie  laetatur:  gaudium 
enim  supra  modum  a^posce.  tôt  vocibus  ;  Quat;  gaudet;  potitus, 
5oi.  Excitât  poeta  miram  conquestionem  ab  intemperanti 
Turni  gaudio ,  qui  futurorum  ignarus  nullum  nunc  modum 
in  secundis  fra  béret  :   atqui  futurum  tempùs ,  in  quo  noilet 

Evandro,  et  Pallanti  infensus,pro  passim  in  codicibus  impressis  ha- 

malefactis  beqevolentiam   redde-  betur;  sed  jn  an{iquis  Eurytides 

ret  :  unde  sub  imagine  hum  an  i  ta-  uno  omnium  consen.su  positum  est. 

tis,  dum  sponte  patri  reddit  occi-  Epitheton  vero  illud  bonus  in  manu 

3  uni,  etiam  pat  ri  as  pœnas  cona-  «criptis  exemplaribus  variât  :  nam 

fur  exigere  :  supra  enim  professus  Oblongus   codex ,    Medieeus ,    et 

est,  quid  animi  gereret  :  nam  dixit:  aliquot  ex  iis.,  qui  apud  me  sunt, 

h  Solus  ego  in  Pallanta  feror,  eu-  Clonus  habent.  Romanus  una  plus 

perem  ipse  parens  spectator  ade3-  litera  Clonius  :  alius  codex  perve- 

set  »  :  quod  quia  factum  non  est,  tustus  Cornus,:  sedquum  Eurytides 

alio  génère  cupiebat  impleri;  ut  sit    patronymici    forma,    Clonus,, 

qui  cadentem  filium  spectare  in  quod  in  codicibus  emendatioribus 

campo  non  potuisset,  in  sedibus  babetur,  pro  nomine  proprio  mihi 

suis  posifus  videret  occis u m.  Le»  m  agis  placet.  Legendum  igitur, 

vius  enim,  ut  supra  dictum  est»  quœ  Clonus  Eurytides;  quod  ad- 

dolernus,  si  audiantur  mala  :  grar  misi  post  Pierium:  vide  vol.  IV, 

vius  vero ,  si  videantur.  Donat.  pag.  1 5o. 

499    Bonus  Eurytion.  Laus  ab  5oi.  Nescia  mens  hominum.  Hoc 

artifice  :  ut,   «  mira  quem  fecerat  ad  Turnum  pertinet;  quia  propter 

afte  Lycaon.  »  Item,  «  diviui  opus  hune  balleum  occiditur,  iEn.  XII, 

4)çimedontis.  n  Serv.  —  Eurytion  949.  Serv.  et  Taub. 
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Pallantem  interfecisse ,  emissetque  magno,  non  abstalisse  bal-* 
teum ,  qui  esset  allaturus  exitium  :  quin  odio  etiam  esset  ha» 
biturus  et  spolium ,  et  tanti  gaudii  diem  :  et  nota  ingenium 
poeta?  referentis  banc  sententiam  ad  prœterita  verba  Turni  : 
dixerat  hic ,  ha  ad  itli  stabunt  JEneia  parvo  hospitia  :  ergo  vicis- 
sim  poeta  :  non  tibi  hœc  caedes  stabit  parvo;  immo  magno. 

5o5.  Pallas  jam  tum  efferebatur  in  scuto  cum  gémi  tu  et  la- 
cryrois  suorum  :  hic  iterum  poeta  conquestionem  excitât  ab 
dolore,  quo  Evander  excarnificandus  ;  et  gloria  qua  Pallas  lau« 
dandus  :  ille  propter  amissum  fiiium  prima  die  certaminis  ;  hic 
propter  ingentes  acervos  mortuorum,  quos  fecit,  antequam 
caderet:  nihil  enim  majus  neque  ad  dolorem  illius,  neque 
ad  hujus  gloriam  :  ergo  quum  redieris  ad  patrem ,  eris  dolor  ; 
nam  bello  ablatus  in  ipso  initio  bellandi  ;  eris  decus  ;  nam 
linquîs  ingénies  acervos  Rutulorum. 

5io.  Hic  tractus  abundat  TràGso-t  :  miros  enim  affectus  et  iras 
et  pietatis  dat  iEneas  ;  irae  in  Turnum ,  pietatis  in  Pallantem  : 
ergo ,  interfectum  Pallantem  ab  Turno,  primo  fama  ad  iEneam 
pertulit  ;  deinde  certus  nuntius ,  qui  advolavit.  Quid  vero 
nuntius?  res  Trojanorum  esse  in  magno  discrimine ,  nam  suos 
quum  dicit ,  Trojanos  intellige,  non  Arcadas  ;  ideo  conséquen- 
te, tempus  versis  succurrere  Teucris.  Memineris  enim  supra 
dici ,  stratos  Arcadas ,  Etruscos ,  Teucros  :  itaque  misti  cum 
Arcadibus  Trojani  quoque  :  vide  vero  tacitam  Pallantis  lau- 
dem,  cujus  obitu  factum ,  ut  Trojani  in  fugam  verterentur. 

5r3.  Quid  jam  jEneas  accepto  nuntio?  quae  sunt  in  proximo 
omnia  metit  ;  sic  virtus  indicata  :  facile  enim  aristas  siccas 
messor  demetit,  pari  facilitate  iEneas  hostes;  ac  si  factum, 
ut  per  àgmen  ageret  latum  limitera  :  sic  conjunge  ;  nam  lib.  IX 
"  lato  te  limite  ducam  :  et  in  ter  tôt  unus  Turnus  quœritur, 
quisoperbus  et  gloriabundus  nova,  id  est,  magna  Pallantis 
cœde.  Cur  vero  ita  ardenter  JEneas?  quia  multa  simul  viro 
pio  obversantur,  videlicet  Pallas,  Evander,  mensœ,  datœ  dex- 
trœ  :  habent  omnia  emphasin  :  in  P allante  considéra  floridam 
juventutem  ;  milita  rem  fortitudinem  ;  spem  maximam ,  bœre^ 
difatem  paternarum  opum  :  haec  omnia  abrepta  unico  Turni 
vulnere  :  in  Evandro  miseram  senectutem  ;  vires  jam  langui? 

$07.  0  dolor  aUjue  decus.  Duos  lud ,  «  Haec  te  prima  dies  bello  de* 

bos  versus  plerique  a  poeta  dictos  dit,  haec  eadem  aufert.  »  Serv.  — 

»olunt  :  alii  a  sociis  qui  reportant  Vide  notas  vol.  IV,  p.  1 5o  et  seq. 

tadaver.  Dolor  autem  propter  il-  et  Martial.  Epigr.  VU,  4î  XI,  1^. 
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das;  vitam  sine  spe;  ademptam  successionem  :  quid  hac 
senectute  miserius  ?  demum  fœdera ,  quae  in  mensis  inita , 
quaeque  in  datis  acceptisque  dextris,  omnia  fœdata  sunt  hoc 
successu  fortuna?  :  omnia  ista  jEneae  obversantur.  Quin  oratio 
est  perturbata ,  ad  indicandam  perturba tionem  animi  Mneœ , 
quod  jam  Servius  vidit;  video  in  hoc  4£neœ  successu  repra- 
-sentata  verba  illa  Serç.  Rh.  Cont.  VIII.  Crede  mihi  pater,  non 
sum  meijuris,  quum  Me  prœlii  clamor  exortus  est,  invadere  hostes 
libet;  obstantes  cuneos  gladiis  diducere:  hic  impetus,  hic  ardor 
animi. 

517.  Quum  tôt  interfecisset,  servati  sunt  octo  ad  inferias 
defuncti  ;  et  hi  quidem  in  florida  juventute ,  ut  par  esset  com- 
pensatio. 

52i.  Vidit  tum  forte  jEneas  ante  oculos  Magum  ;  con tendit 
in  illum  hastam  :  hic  astute  et  ex  militari  peritia  subit  9  id  est, 
inclinans  se  et  submittens  it  sub  hastam  curritque;  ac  tune 
hasta  ipsa  supervolavit  Mago  intacto ,  qui  statim  supplex  ad 
iEnea?  genua  accidit ,  amplectens  tangensque. 

524.  Sequitur  oratio  Magi  ad  iEneam  :  precatur  per  patrem , 
per  natum  ;  illum  mortuum ,  ut  quiescat  placide  ;  hune  vivum, 
ut  surgat  féliciter  spe ,  quam  praebet.  Quid ,  inquam ,  precatur? 
Ânimam:  nil  potuit  majus  petere.  Quibus?  patri  seni,  nato 

5 18.  Quatuor  hic  juvenes.  Em-  jus  mentio  de  juvenibus ,  qui  ser- 
phasis  virtutis,  quod  multos,  quod  vati  in  bello  ad  mactationem.  Grae- 
juvenes ,  quod  armatos ,  quod  ra-  cis  parentationes  dictae  At/*tucwpteti  : 
pit  :  minus  enim  fuerat ,  si  dixisset  qua  voce  usus  Pind.  Olymp.  Od.  2 , 
capit.  Mira  virtus  hominis,  qui  ab  sanguine  puerorum,  qui  f usus. 
tanta  facilitate  tôt  hostes  rapiat.  —  523.  Et  genua  amplectens,  etc. 
Quatuor.  Numerum  parem  eJegit  ;  Genua  curtangerent  supplices  vide 
quia  de  sacris  Inferorum  res  est.  supra  apud  Servium  Mn.  III,  607  ; 

5ig.  Inferias  quas  immolet  um-  Plin.  XI,  45:   «Hominis  genibus 

bris.  Inferias  sunt  sacra  mortuorum  quaedam  et  religio  inest,  observa- 

ab  Inferis  dicta? .  Sane  m  os  erat  in  tione  gentium.  Haec  supplices  at- 

sepulcris  virorum  fortium  captivos  tingunt  :  ad  haec  manus  tendunt  : 

necari  :   quod  postquam   crudele  haec,  ut  aras,  adorant,  fôrtassjs 

visumest,  placuitgladiatoresante  quia  inest  iis  vitalitas.  »  Ad  quem 

sepulcra    di  mie  are,   qui   a  bustis  locum  vid.  Dalecamp.  Emm. 
bustuariidictisunt.  UsitatumGrae-  524.  Per  patrios  mânes  y  et  spes 

cis  (  accepere  ab  his  Latini  )  fun-  surgentis  Iuli.  Per  eas  personas  ro- 

dere  humanum  sanguinem  ad  se-  gat,  propter  quod  precatur  .-  et 

pulcr a  mortuorum ,  pi acandis  illo-  bene  ut  in  belli  calure,  breviter 

rum  manibus.  In  Heliod.  lib.  IX  et  omnes  locos  ad  impetrandam  ve- 

X  Hist.  iEth.  magna  est  moris  hu-  niam  complectitur.  Serv. 
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impuberi  :  ergo ,  per  patrem  tuum  serva  hanc  animam  patri 
meo;  per  natum  tuum  nato  meo;  ut  videlicet  iEneas  recor- 
datione  patris  ac  nati  sciret  quid  gerendum  in  aliène  Addit 
pretium ,  si  ista  non  satis  ;  videlicet  thesauros  argenti  caelati  ; 
aurum  factum  infectumque  :  et ,  ut  credat  iEneas  sibi  esse 
thesauros,  addit  speciem  veritatis;  est domus alta ,  etc.  :  utille 
ex  domus  magnitudine  œstimet  fortunas  :  demum  ait ,  victo- 
nam  non  constare  se  aut  vivo ,  aut  mortuo. 

53o.  Quid  vero  ad  illum  iEneas?  primo  contemnit  sordes 
pretii,  ut  se  indignas;  et  aurum  illud,  atque  argentum  vult 
servari  liberis  Magi  :  nec  locum  esse  commerciis,  quum  jam 
Turnus  sustulerit  Pallantem.  De  pâtre  et  nato  quod  objecerat 
Magus,  diluit  iEneas;  nam  ita  placitum  Anchisae,  ita  Iulo. 
Dixit  commercia  9  ait  Jul.  Seal,  quia  vitam  auro,  atque  argento 
mercabatur. 

535.  Statim  iEneas  laeva  tenuit  galeam ,  et  miseri  cervicem 
reflexit,  atque  ensem  capulo  tenus  supplici  abdidit. 

537.  Datpoeta  explicatissime  omnia,  quae  in  Hœmonide, 
utejus  exitiuin  appareat  acerbius,  et  Tpayixwrgpov.  Ita  que  in- 
térims illius  nobilitatur  ab  circumstantiis ,  quae  in  hoc  viro  : 
inprimis  ejus  ministerium  ,  nam  sacerdos  Phœbi  et  Dianœ  : 
deinde  insigne ,  nam  illi  infula  redimibat  tempora,  et  cum  sacra 
vitta  :  nam  videlicet  vittis  innexae  infulae  :  tertio ,  erat  illi  vèstis 
insignis,  et  arma  insignia,  et  ideo  ab  utraque  re  collucens. 
Hune  igitur  ministerio ,  insigni  veste ,  et  armis  venerandum 

532.  Gnatis  parce  fuis.  T al  enta  quippe  hae  caelum  spectabant  supi- 

pane  per  acctisativum,  Plautine  n»;  ut  quae  Inferis,  terrain  pronae. 
dictum,  qui  ait  in  Milite,  «  Parce  538.  Infula.  Fascia,  in  modum 

vocem.  a  Parce  autem  est  secun-  diadematis ,  a  qua  vittae  ab  utra- 

dum  antiquos  serva,  ut  apud  Lu-  que  parte   dépendent:  quae  ple- 

cilium  et  Ennium    invenitur.   —  rumque  lata  est,  plerumque  torti- 

Commercia.  Vicissitudines ,  facul-  lis,  de  albo  et  cocco.  S.  — Vitta. 

tatem  ignoscendi,  vel  captivorum  Notetur  mos  antiquorum  ex  pari- 

redemptionem.  S.  —  Donatus  de  tate  rerum  :  corona?  lemniscis  or- 

Wnanitate  tantum  interpretatur.  nabantur,  mitrae  redimiculis ,  in- 

534.  Hoc  patris  Anchisœ  ma-  fui»  vittis  :  ne  que  vero  otiose  ;  nam 
nts,  etc.  Idem  sentire  et  patrem  et  ut  lemnisci  serviebant  illigand» 
filiumdicit,  quasi  hoc  commodum  coron»,  ut  redimicula  illigandae 
ad  illos  pertineat.  Serv.  mitrae,  ita  vitt»  ligaudis  infulis. 

535.  Rcflexa  cervice.  Ut  soient  5^2.  Lecta  refert.  Proprie  dixit  : 
noxii  :  itaque  hoc  ad  ludibrium.  nam  spolia  quœ  aptantur  trophaeis, 
Rétro  cervice  tracta,  more  hostia-  legi  dicuntur ,  id  est,  eligi.  —  Tibi, 
rum  qu»  Superis  immolabantur  ;  '  rex  Gradive.  Ut>  «Tibi,  Phœbe, 
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Mneas  quum  vi  ci  s  set ,  ac  proculcasset  ingenti  contumelîa  ; 
mox  immolavit ,-  ut  victimam  ,  et  erepta  arma  ab  humeris 
Seresto  tradidit,  qui  sibi  proximus,  ad  erigendum  trophseum 
Marti  :  illud,  congressus agit ,  est,  quum  prius  egisset,  id  est, 
insecutus  fuîsset  campo,  congressus  cum  illo  est.  Expendit 
Servius  to  immolât;  quasi  dicat  vates;  immolât  sacerdotem, 
qui  immolare  consueverat*  Quid  sit,  ingentique  timbra  tegit; 
non  est  facile  divinare.  Servius  vulgaris  multis  explicat,  et  is, 
qui  ex  schedis  prodiit,  pliires  adhuc  addit  explicationes.  Mihi 
visum,  tantum  alludi  ad  mortem,  quam  vocat  timbrant  mag- 
nam ,  ut  rem  efficiat  summopere  tragicam. 

543.  Transit  ad  Gaeculum  et  Umbronem  :  illum  insignit  a 
pâtre  Vulcano,  a  quo  genitus;  hune  ab  montibus  Marsorum , 
unde  advenit  :  et  nota,  signate  dîci ,  venisse  non  ab  Marsis , 
sed  ab  montibus  Marsorum,  quia  Umbro  artem  veneficam 
exercuit  contra  serpentes;  hi  vero  in  montibus.  Sed  de  hoc 
late  jam  in  septimo  :  hi  ergo  duo  fusam  iEneae  impetu  suorum 
aciem  instaurant.  Vide  notas  IV  vol. ,  p.  i54* 

545.  Contra  hos  duos  iEneas  furentissime ,  sed  vis  praecipua 
in  Umbronem ,  cui  attulit  exitium  :  ergo  in  hune  quum  irruis- 
set ,  primo  ejus  sinistram  manum ,  et  totum  clypei  orbem  uno 
îctu  amputavit  :  deinde  illum  interfecit ,  qui  magnum  aliquîd 

sacra  vit.  »   Serv. — Rex.  Deorum  narrationis  facit  Anxur?  Namill  a, 

omnium  commune  elogium.  Cerda.  «Dixerat  ille  aliquid  magnum  »,  etc. 

543.  Instaurant  acies,    Volcani  de  Umbrone  capienda  sunt.  Mihi 

stirpe  creatus  Cœculus.  KacrÀ  to  om-  placet  duplex  solutio.  Prima,   ut 

*aifxiyof.  Nam  an  te  fusas    a  cri  pi-  Anxur,  aut,  quod  potins  credo, 

mus  :  ergo  eas  instaurant  ad  versus  Auxur,  sit  Umbro  ipsissimus,  etiam 

iEneam.  Notandum  stirpem  de  pa«  Servio  placet,   qui  quod  imberbis 

tre  dictam ,  quum  semper  de  longa  adhuc  dicatur  Anxur,  et  inde  jao 

generis  signincatione  dicatur.  S.  tantia  illa  promittentis  sibi  cani- 

545.  Dardanides.  Patronymicum  tient  et  long  os  annos.  Altéra,  ut 

a  majoribus.  —  Anxuris  ense  sinis-  versus  poetae  ita  scribautur,  «  Dar- 

tram.  Quidam  ex  hoc  volunt  inteU  danides  contra  furit  (  Anxuris  ense 

ligi   etiam    Umbronem    occisum.  sinistram  Et   totum  clypei  ferro 

Constat  enim  vere  ab  iEnea  occi-  dejecerat  orbem) Dixerat  ille  »,  etc. 

sum ,  «eut  ipse  hoc  libro  in  Gâta-  Et  ita  Anxur  iste  sit  extra  mate* 

logo  ait,  «  Sed  non  Dardaniae  me-  riam  Umbronis,  atque  adeo  inclu- 

dicari  cuspidis  ictum  Evaluit.  »  S.  sus  parenthesi  ;  ut  dicat  poeta  ; 

—  Torque t  me  hic  locus,  et  possit  Furebatin  Cœculum,  et  Umbronem 

alios.  Quae  praecedunt,  capiuntur  iEneas,  qui  prius  tamen  Anxuris 

de  Umbrone;  quae  sequuntur,  de  sinistram  amputaverat,  et  orbem 

todem  sunt:  quid  ergo  in  medio  clypei.  Cerdq. 
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jactavèrat;  et  fore,  quod  jactavèrat,  crediderat,  animo  caelum 
saperbissime  ai  tt  ingens,  vitam  sibi  longissimam  et  canitiem 
promittens. 

55o.  Tarquiti  exîtium  narraturus  omnia  discriminât,  vide-- 
licet  ejus  superbiam,  genùs,  virtutem,  mortem,  et  mortis 
circumstantiam  :  superbiam,  nam  exultons,  quae  exulta  mi  a 
ab  armis  fulgentibus  :  genus ,  nam  filius  Fauni  sylvestris  Dei , 
etDryopesagrestisNymphae:  virtutem,  n&tn sese obtulit JEneœy 
ethuic  ardenti  :  mortem  ;  nam  quum  iEneas  prius  ejus  loricam 
etclypeum  basta  consuisset;  ac  proinde  usum  tam  loricœ, 
quam  clypei  impedivisset ,  mox  caput  illi  gladio  abstulit, 
oranti  nequicquam  et  paranti  multa  dicere  :  circumstantiam 
mortis,  nam  truncum  pede  propulit  indigne  circumagens  per 
pulverem. 

557.  Addit  iEneas  insultabundus  Tarquito  ;  jace  istic,  qui 
prius  metuendus;  et  jace ,  inquit  cum  opposilione  ad  to  exultons* 
Sequitur,  non  te  optima  mater,  etc.,  ubi  waôoç  ab  matre,  quae 
filiom  non  visura ,  nec  mortuum  :  ab  filio ,  qui  insepultus  : 
ab  alitibus  et  piscibus ,  qui  miseri  cadaver  voraturi  sunt. 

56i.  Sequitur  multorum  aerumna,  Anthei,  Lycae,  qui  in 
primo  Turni  açmine  ;  Numae ,  et  Camertis  :  in  hoc  sistit ,  vo- 
catque/ù/vum  a  caesarie,  aut  barbitio.  Homerus  saepe  de  suis 
docibus  ÇavOovç  :  praedicat  jllum  a  génère  ;  nam  filius  Volscen- 
tis  :  ab  opibus ,  nam  ditissimus  agri  Ausonidûm ,  pro ,  Àuso- 
nidarum,  ut  Deùm,  pro  Deorum  :  quin  ait  régnasse  illum  in 
Amyclis,  quae  urbs  insignis  Pythagorae  doctrina  et  silentio. 
Vide  Excursum  secundum,  vol.  IV,  p.  197. 

565.  Aptissima  comparatio  ad  iEneae  furorem  explicandutn. 
Erant  iEgasoni  centum  bracbia ,  centenae  manus  cum  totidem 

556.  Super  hœc  inimico  pectore ,  neque  advertunt  dici   ab  eodeux 

fatur.  Quseritur  quid  tantum  iste  Homer.  II.  XXI,  in  sermon e  pis- 

commiserat ,  ut  sic  saeviret  iEneas  :  cium ,  &7(a  «?roM;uu»Vovr«i  :  lambent 

icd  ubique  de  morte  Pallantis  ob-  sanguinem.  Oppian.  quoque  (hune 

jicitur  dolor.  Serv.  Scaliger  advocat  )  dicit  de  piâcibut 

56o.  Impasti.  Ita  avidi ,  ut  sem-  KAfxwrwvi.    Dicamus    ergo   notari 

per  credantur  impasti,  sicut  de  hoeverbo  aviditaîempiscium,idec> 

Harpyis  diiit,  «  et  pallida  semper  etiam  impasti.  Nota  etiam  indicari 

Ora  famé  •  :  quasi  de  famé.  Serv.  a  Virg.  etynaon  piscium.Santenim, 

— Zam6en  t.  Sunt  qui  reprehendant  qui  put  en  t  dictos  a  pascendo,  in 

Virgilium,  qui  dat  piscibus  id  ver-  his  est  Isid.  et  alii.  Ergo,  «  pisce» 

bi,qatimcareantlinguis:dicuntque  impasti.»  Cerda. 

tonsideratiorem  fuisse  Uomerum  ;  565.  jEgeon  quàtis.  Ipse  est ,  qui 
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clypeis  atque  ensibus:  incrant  quinqu agiota  ora,  quinqua- 
ginta  pectora  ;  quibus  oribus ,  quibus  pectoribus  ignem  spi ra- 
bat adversus  Jovem ,  adversus  fulmina.  Talem  puta  iEnean  : 
videbatur  enim  dimicare  adversus  Latinos  manibus  et  bra- 
chiis  centum  :  adeo  ille  indefessus  et  àxàfiaroç!  Sed  quid  illud  , 
ut  semel  intepuit  mucroP  puto  banc  esse  sententiam  :  ut  vidit 
mucronem  suum  tepentem  sanguine,  id  est,  madefactum , 
tum  cruore  ipso  excitatus  majores  edebat  strages,  ac  per  totam 
aciem  victor  desœviebat:  hoc  sane  loco  de  auget  significatum. 
Nolui  poetam  expendere  :  nam  quis  assequatur  altissimam 
Musam?  tantum  nota  décorum  poetae  videntis  omnia  :  nun- 
quam  comparât  iEnean  ,  qui  Augustum  représentât,  eu  m 
leone,  tigride,  aut  aliis  feris  immanibus  et  truculentis  :  lias 
quippe  Turno  servat ,  Mezentio ,  aliis  :  quod  quoties  cogito  , 
admiror. 

570.  Miraris  ad  furorem  jEneae?  sed  ecce  majus  quidpiam 
atque  insolentius  :  equi  Nyphaei ,  ut  videre  illum  per  média  m 
aciem  gradientem,  ac  dira  adversum  omnes  infrementem  ,  ac 
si  essent  ratione  prœditi ,  versi  statim  in  fugam  surit,  Nypbaeo 
excusso  a  curribus  :  itaque  equi  agnovere  divini  viri  virtutem. 

575.  Orditur  poeta  Lucagi  et  Ligeris  fratrum  historiam  : 
vehebatur  uterque  eodem  curru  bijugo;  dant  se  ad  pugnam 
in  médium  campi  contra  iEneam;  hoc  discrimine,  ut  Liger 
aurigaretur,  Lucagus  ense  pugnaret  :  it  iilis  iEneas  obviam 
non  ferens  illorum  ardorem.  Applaudit  poeta  tacite  virtuti 
&ne«,  qui  unus,  et  pedes,  in  duos,  et  qui  in  curru  :  jam  si 
expendas  illud  ,  adversaque  ingens  apparuit  hasta ,  videbis  nibil 
dici  posse  Tpayixwrepov. 

5  80.  Liger  insultabundus  ait  ad  iEneam ,  non  illi  certain  en 


et  Briareus  dicitur,  caeli  et  terra? 
filïus.  Alii  hune  ex  terra  et  pooto 
natum  dicunt,  qui  habuit  Cœum  et 
Gigen  fratres.  Hic  contra  Titanas 
Jovi  adfuisse  dicitur,  vel,  ut  qui- 
dam volunt,  Saturno.  Serv. 

569.  Sic.  Ut  non  unam  manum 
pu  tares  ;  namque  ad  hoc  pertinet 
comparatio,  ut  intelligamus  eum, 
raultitudinis  vice  dimicasse.  Desce- 
vit  autem  hie  valde  sœvit;  alias 
sœvire  desiit.  Serv. 

579.  Adversaque  ingens.  Hoc  est, 


adversus  ipse  cura  hasta  apparuit  : 
et  bene  ingens  visus,  quura  ad- 
versa  hasta  minaretur.  Serv.  —  In- 
gens. Ex  more  Epicorum,  qui.  suis 
Heroibus  semper  attrihuunt  magni- 
tudinem  corporis.Talis  htCiEneas, 
talis  Turnus,  qui  «  toto  vertice 
supra  est.  »  Talis  apud  Homerum 
Ajax ,  A  ch  il  les ,  Agamemnon ,  Ido- 
meneus,  et  plures  alii. 

58o.  Cui  Liger.  Quamvis  non 
parum  venustatis  et  elegantiae  vi- 
deatur  habere  lectio  absque    eu 
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esse adversum  Graecos,  non  cum  Diomede ,  aut  Achille,  qui 
pugnabant  e  curru  in  bello  Trojano  ;  neque  id  bellum  esse  in 
carapis  mollissima?  Phrygiae ,  sed  in  Latinis ,  ubi  fut u rus  finis 
belli,  et  vitae  iEneae.  Non  assentior  interpretibus ,  qui  hoc 
referunt  ad  fugam  iEneae,  de  qua  Homerus  :  hoc  enim  langui- 
dum  esset  argumentum  Ligeris  :  immo  fingit  Diomedem  et 
Achillem  in  fugam  versos  a  Trojanis  ;  ac  proinde  istis  Latines 
prsefert,  quasi  dicat;  non  su  mus  imbelles  Graeci,  qui  fugia- 
mus,  et  quos  tu  vincas. 

583«  Haec  Liger  per  summam  démenti am  :  sed  vere  dicta , 
quia  longe  a  factis  ;  et  vere  volant,  quia  nullius  ponderis. 
iEneas  contra  parât,  non  dicta,  sed  facta;  quia  jaculum  in  hos- 
tem  torquet;  videlioet  in  Lucagum  ,  ut  statim  explicat,  non  in 
Ligerem:  nam,  tametsi  provocatus  hujus  verbis,,  videbatur 
in  illum  jaculaturus  ;  sed  certe  verba  Ligeris  volare  permisit  ; 
attendit  ad  facta  Lucagi ,  qui  ensem  rota  bat. 

586.  Quum  Lucagus  pendens  in  verbera  equos  telo  stimu- 
lasset,  laevumque  pedem  extenderet ,  ut  ita  se  ad  pugnam  com- 
parait, iEneae  hast  a  subiens  per  imam  clypei  partem  laevum 
ioguen,  quod  ad  pugnam  Lucagus  extenderat ,  perfora  vit:  ac 
statim  miser  excussus  curru  devolvitur,  et  interit. 

591.  Insultât  iEneas  Lucago  cadenti  e  curru;  idque  cum 
irrisione  :  nam  hanc  ex  habitu  orationis  debes  agnpscere.  Non 
probo  illos ,  qui  sententiam  referunt  ad  Homer.  Iliad.  Simpli- 
citer  loquitur  :  non  te  equi  tui  prodidere,  in  quibus  nulla  se- 
gnities:  non  objectas  tibi  vanae  umbras  hostium  :  tu  ipse  exilis , 
tu  currum  deseris  :  statim  ad  se  equos  tràxit  ;  ac  tum  Liger 
perculsus  et  fato  fratris,  et  metu  suo  delapsus  e  curru,  ad 
£ueam  supplicabundus  accessit. 

097.  Magni  affectus ,  et  oppositi  praeterita?  insultantiae  : 
jactaverat  Liger  in  iEneam  miram  vesaniam;  jam  mortem 
horret  :  orat  illum  per  ipsum ,  per  parentes  :  quid  vero  tanto 
eonatu  ?  sine  et  hanc  animam,  et  miserere  precantis.  Quid  tu, 
Lector,  hoc  homine  et  dementius  prius,  etnunc  abjectius? 
«qui  £neas  hic  totus  ferox  revocat  illi  in  memoriam ,  quae 
prius  jactaverat  ;  hortatur  mori  ut  velit,  neque  fratrem  de- 
serat  :  ac  vix  hoc  dicto ,  miseri  hominis  pectus  perforât ,  quasi 
fenestram  aperiret  exitufae  animas. 

602.  Sequitur  velitf  epiphonema  factorum  Muese ,.  qui  ede- 

carmioig  imperfecti  principio,  Cui      in  antiquis  codicibus  reperimus  : 
%«",  ea  tàmen  duo  verba  pjtssim      quare  illa  praeterire  religio  est.  P. 
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batfunera ,  et  formidandas  strages  ad  eum  modum ,  quo  tor- 
rens ,  aut  turbo  soient  furere  :  in  hoc  vero  puncto  temporis , 
Trojani ,  qui  obsessi ,  portas  aperiunt ,  et  dant  se  in  campum 
ad  pugnam.  Ascanii  qui  Princeps  obsessorum,  poeta  meminît. 

606.  Notât  in  verbo  compellat  arnica  m  confabulationeni , 
inde  et  uttro.  Duae  amoris  faces,  germanitas  et  conjugium  : 
quid  vero  ad  illam?  non  tu  falsa  es ,  Juno.  Venus  Trojanorum 
fes  sustentât:  nam  illi  nulla  bellî  vittute  praediti  sunt;  non 
feroci  animo  et  periculorum  patientissimo.  Oratio  haec  tota 
ironica:  quasi  dicat;  non  egent  illi  Venere;  fortissimi  sunt 
ac  patientissimi  laborUm  :  nam,  ut  tu  vides ,  Juno ,  non  illo~ 
ru  m  pugnœ  Venus  adest;  et  tamen  miranda  edunt. 

61t.  Intellexit  Juno  mariti  animum  et  dolos,  ac  propterea 
ipsa  clare  culpam  in  illum  conjicit  :  tu  me  aegram ,  o  conjux , 
facis  ;  te  timeo ,  non  Venerem ,  non  alium.  Vin'scire  causam  ? 
quia  tu  me  non  jam  amas ,  ut  olim ,  et  ut  decuerat  :  nam  si 
tnihi  vis  eadem  ad  te  alliciendum ,  annon  possem  ego  Turnum 
pugna?  subducere,  servare  incolumen  patri  Dauno? 

617.  Amara  concessio:  pereat,  et,  pius  licet,  moriatur  : 
quasi  dicat;  quid  tu  curas  Juppi ter,  si  pietatem  non  curas? 
cui  faves ,  si  virtuti  non  faves?  Duo  dixerat ,  et  pereat;  et,  pius 
est  :  diluit  primum,  et  fi r mat  alterum.  Gur  pereat,  qui  durit 
a  nobis  originem,  et  cui  est  avus  quartus  Pilûmnus  Deus? 
firmât  quae  dixerat  de  pietate  ;  nam  te  saepe  coluit  sacris  donis 
et  tua  limjna.  Pçrinde  ac  si  dicat;  quaeris  aliéna  mérita?  Deo- 
rnm  est  genus.  Propria  ?  pius  est ,  et  religiosus  :  et  nota  Juno- 
nis  artem ,  quae  laten  ter  Turnum  aequat  iEnea?,  cujus  proprium 
elogium,  pietas  :  si  iEneas  Deos  patronos  habet,  quia  pus; 
Turnus  quoque  pius' est. 

621.  Respondet  Juppi  ter  Junoni ,  tantum  se  posse  subtra- 
bere  Turnum  morti  ad  tempus  aliquod  :  itaque  hoc  dat  pre- 


608.  Ut  rebare.  Ut  arbitrabaris 
verum  est,  quod  Trojani  Veneris 
utuntur  auxilio  :  et  die  tu  m  est  per 
Ironiam  :  nam  superflue  quidam 
hanc  orationem  simplicem  volunt 
dictam,  ut  re  vera  dicat  Jupiter 
per  se  nihil  posse  Trojanos,  quod 
falsum  est  :  adeo  ut  Junonis  oratio 
ad  Ironiam,  non  .ad  simplicia  verba 
respondeat.  —  Nec  te  sententia  fai- 
lli. Hoc  per  pareil thesim  d  ictum  est. 


6n.  Cui  Juno  submissa.  Humi- 
lis  ;  et  quia  intelligit  obliqua  Tro- 
janorum accusatione  impugnari 
suum  pudorem,  etiam  ipsa  respon- 
det oblique.  S»  —  Submissa.  Hu- 
milem  esse  decet,  quam  nécessitas 
precandi  urget.  D.  —  Vide  nota» 
in  hune  locum  vol.  TV,  pag.  160. 

621.  Bex  œtherei  breviter  sic  fa* 
tur.  Ubique  Reges  breviter  loquen- 
tes  ostendit  :  «  Jupiter  hàecpaucis»  \ 
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cibus  «loris,  ut  diffeVatur  mord,  quee  jam  prsesens  Turno 
aderat;  et  permittit ,  ut  fuga  illum  errpiat  ab  instantibus  fatis  : 
hoc  tantam  indulget.  Sîn  vero  sub  iilis  precibus  major  aliqua 
latet  venia;  id  est,  «  petîtur  a  me,  ait  Juppiter,  ne  hoc  sub 
hoete  cadat  Tnrnu» ,  et  belli  hujtts  ratio  mutetur ,  spes  ista 
ioanis  est.  Haec  est  senteutia  :  explico  aliqua  ;  est  caduco  mo- 
ritaro:  illud,  tneque  hoc  ita  ponere  sentis,  id  est,  sentis  me 
pose  ita  statuere  :  hactênus,  id  est ,  hucusque  indulgeo. 

6a8.  Duplex  puçoandi  modus  *n  Jovem  :  primus  lacrymis  ; 
«wt  ha?  potentissimœ  :  aker  ratione;  ea  ha?c  est.  Quod  grava- 
ris  ,  id  est ,  abnuis,  voce  dore,  posses,  si  velles,  mente  concé- 
dera; ac  tttra  Turno  fnaneret  rata  vita,  id  est,  perpétua,  non 
adtempus.  Ita  explicui ,  ut  intelligeres.  Juno  certe  altius  con- 
cipit;  nam  rogaodo ,  tum  frrget  acrîus,  tum  ïaedit  minus  Jovis 
animai!].  la  illis ,  da  mente ,  quodgravaris  voce,  ïatet  haec  sen- 
tcntia:  vox  tua  pro  fato  est;  nam  Statius  dixit,  et  vocemfata 
Wfuuntur.  Ergo,  non  dnbito,  quin,  si  diceres,  mente  etiam  sen- 
tires:  absolvit  tandem  cum  querelîs  et  novis  precibus  :  que- 
rd«;  insons  est,  et  Camen  indigne  periturus,  nisi  ego  vana 
sum  augm?  fcritaffs  :  sed  ut i nam  ludat  me  mea  formido ,  et 
vana  ac  falsa  sim  !  preces,  utinam  reflectas  inmelius,  quae 
semel  exorsus  es  ;  certe  potes. 

633.  Accingit  se  statim  Juno  ad  dotas;  ideo  protinus,  et 
misit  se,  ut  solet  e  caelo  avis  :  venit  vero  suceincta  nimbo,  id 
est,  nuhibus;  nana  pvaeeessit  agens  hyemtm,  îd  est,  commo- 
vens  tempestatem  :  hoc  apparatu  descendit  ad  campum ,  ubi 
Trojairi  et  Latini. 

636.  Qais  verô  dolus  ?  effinxit  flla  e  nube  tenuem  umbram , 


et,  «Tum  breviter  Dfrdo  ^ultum 
Vernissa  profatur.  »  Sertr. 

6tt.  Si  mont  pressentis  èethi.  Ex 
Jovis  concessions  qwali  arte  egerit 
*»o  i  eognoscifar  ;  scifket  ut  Tar- 
irai possit  évader*.  Serv.  —  Letki. 
Qui  ita  scribunt ,  durant  hanc  vo- 
ce» **£  <n5  x*0t»V;  est  enim  mors 
r«ru»oblmo  :  qui  vero  letutn,  du- 
<*rt  me\  *nS  *»«?,  nam  mors  est 
«arporis  sotatio.  Etemtn  anttphra- 
*»  illam,  lœtttm,  qui*  non  lœta 
«o«,  «totiftfytat.  Cetdm. 

626.  Venia  uila.  Bctienciutn  quod. 
7- 


te  sperat  mereri  :  et  duas  habet  sig- 
nificationes  :  quod  petitur ,  ut  hic , 
et  quod  conceditnr,  ut,  «  Si  qua 
est  victis  venia  hostibus ,  oro.  »  S. 
—  Spes  pascis  inanes.  Pro ,  «  spe 
inani  pasceris.  »  Ita  Euripid.  in 
Bacch.  %\7ri<r\  iCoMtcro  :  item  iEsch. 
in  Âgam.  okT*  ly&  qtuyorretç  £*ty&ç 
ixirifaç  ffnov/Aiiovç.  Spem  pascere, 
ah  Donatus ,  est  quasi  aliquo  cibo 
promissis  inanibud  optata  nutrire. 
636.  Tum  dea.  Potest  sensu  in- 
tegfô  Deà  detrahi.  Serv.  —  Nube 
cava.  Sofore  similes  formas  com- 
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quœ  referret  similitudinem  iEneae:  addidit  tela,  clypeum.* 
jubas  :  in  hac  forma  nullae  vires  :  erant  verba,  sed  haec  inania  : 
sonus ,  sed  sine  mente  :  gressus ,  sed  hic  fîctus.  Ait  Scaliger  de 
bis  versibus,  esse  facilins  intelligere,  atque  admirari ;  quam  vei 
imitari,  vel  explicare.  Legendum  porro  assimilât,  non  assi- 
mulat. 

64 1.  Sequitur  aptissima  comparatio  :  erat  forma  illa  quasi 
idoluoi;  figuram  vocat  poeta ,  defuncti  bominis;  qualia  idola 
feruntur  volitare  :  aut  instar  somnii ,  quo  soient  deludi  dor- 
mientium  mentes.  Certe  Pind.  Od.  VIII.  Pyth.  utramque  rem 
conjunxit,  oxtdç  ovap  avGpwrot  :  wnbrœ  somnium  homines,  ut  vi- 
deas  quam  non  sine  imitatione  Virgilii  utramque  rem  con- 
junctim  advocarit. 

643.  Cœpit  statim  imago  illa  exsultare  ante  acies;  irritare 
Turnum  telis  et  voce  :  hic  instare ,  hastam  conjicere  ;  illa  ter- 
gum  dare  etfugere. 

647.  Putavit  Turnus  verc  iEneam  fugere  :  itaque  plenus  spe 
et  animo  fugam  illam  increpat ,  ne  thalamos  Laviniœ  deserat, 
fore  ut  victus  basta  sua  terram  teneat.  Ad  haec,  voces  addit; 
hastam  coruscat  ;  nequc  sentit  miser  se  in  an  i  ter  gaudere. 


pingi  atque  efformari  non  ex  aère 
solum ,  sed  ex  nubibus ,  vaporibus, 
exhalationibus,  hoc  ipso  Virgilii 
versu  probat  diligentissimus  Del- 
rius  lib.  II,  Disqu.  Magic,  quses- 
tione  27,  sectione  2.  Fit  enim  uti 
hac  rerum  mistione  facilius  formae 
et  roembra  exprimantur,  conglu- 
tinentur,  condensentur. 

637.  Infaciem  JEneœ.  Quae  iEneae 
faciern  habebat  :  atque  hoc  ex  de- 
coro  fictum  est,  ne  vir  fortis  ru- 
gisse videretur.  — Jubasque.  Prop- 
ter  equinam  caudam,  quae  esse 
solebat  in  galeis  :  unde  est,  «  cris- 
taque  hirsutus  equina.  »  S.  — Vide 
notas  vol.  IV,  pag.  i63  et  seq. 

644-  Irritattfue  virum  telis.  Ideo 
hoc  arte  agit  Juno ,  et  imagine  de- 
cepit  Turnum  :  quia  si  ei  ex  aperto 
fugam  suaderet,  more  viri  fortis 
ille  fugae  praeponeret  mortem  ;  cum 
prasertim  ipse  in  sequentibus  di- 


cat ,  «  Usque  adeone  mori  mise- 
ru  m  est?  Serv. 

647*  JEnean  aversum.  Nescio 
quo  fa  et  u  m  fato,  ut  typographi 
semper  -excudant  JEneam,  quum 
Virg.  scripserit  jEnean  termina- 
tione  Graeca  in  »,  non  in  m,  quod 
clare  indicat  locus  in  quo  sum  :  ac 
proinde,  ut  hic,  ita  alibi,  semper 
scribendum.  Cerda. 

649-  Pactos.  Nunc  passivum  : 
ut,  u  Pactapuella.  »  —  Thalamos 
ne  desere  pactos.  Cum  Lavinia,  ù- 
ftmxMç  :  quasi  dicat;  exspeeta, 
dum  servata  pactorum  fide  opta- 
tam  duces  uxorem.  Taubm. 

652.  Nec  ferre  videt  sua  gaudia 
ventos.  Proverbium  est,  «  Vend  fe- 
ront gaudia  » ,  id  est,  laetantur  in- 
cassum.  Sic  supra,  «  sed  aura?  Ora- 
nia  discerpunt.  »  Item,  «  partem 
Mente  dédit,  partem  volucres  dis- 
persât in  auras.  Serv. 
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653.  Indicatur  occasio  liberandi  Turni  a  bello  et  csede, 
quae  illi  imminebat  :  erat  fortasse  navis  haerens  promontorio 
ipsi,  corn  scalis  expositis  et  parato  ponte;  qua  nave  Osinius 
Rex  advenerat  e  Clusio  :  hue  se  in  fugam  conjecit  imago  i£neae 
trépida.  Turnus  ardore  magno  putans  verum  esse  ^Enean; 
cum  impetu  involat ,  instat ,  ac  pontes  transilit ,  avidus  asse- 
qoendi  hostis  :  sed  vix  proram  attigerat ,  quum  Juno  funem 
mpit,  navem  avulsit ,  ac  rapuit  per  turbata  maria.  Per  crépi- 
dinem  celsi  saxi,  accipe  rupem,  quœ  instar  promontorii  ibi 
inerat;  ac  cui  conjuncta  Osinii  navis  et  illigata. 

661.  Ista  omnia  longe  a  vero;  neque  enim  iEneas  fugit, 
oeqae  Turnus  inde  aliquid  gloriae  habuit  :  immo  tune  <d£neas 
io  imum  Turnum  ferebatur,  obvios  quosque,  dum  illum  quae- 
nt,  prosternens  :  atqui  imago  intérim,  nullis  latebris  quaesi- 
tis,  in  altum  rapitur,  dissipaturque  in  atram  nubem ,  turbine 
rapiente  Turnum  per  maria. 

666.  Tum  demum  Turnus  ludibrium  esse  inteliexit ,  tametsi 
ignarus  illud  fieri  in  salutem  suam ,  ingratusque  de  accepta , 
vocem  ad  caelum  et  manus  sustulit  cum  querelis. 


653.  Forte  ratis.  Descriptio  per 
uC«*if  facta  :  non  enim  a  superio- 
ribus  pendet,  sed  antedictis  adjun- 
gitur:  ut,  «Insula  Sicanium  juxta 
«tus.  •  Has  autem  descriptiones 
wse  aptas  et  raras  convenir  — 
Crepidine  saxi.  Crepido  est  abrupti 
sau  altitndo.  Crepidines  etiam  tem- 
plorum  dici  ipsos  suggestus  in  qui- 
tus edes  sunt  conlocat»  ;  et  crépi» 
dinesviarum,  idest,  ipsœ  eminen- 
t«  (iextrae  siniatraeque.  Sane  hic 
Autiptosis  facta  est  propter  me- 
tnim.  Conjuncta  ergo  crepidine, 
pro  crepidini  :  sicut,  «  H  aère  t  pede 
pw»,  pro  pedi.  Est  autem  ablati- 
fs pro  dativo.  Serv. 

6%.  Fix  proram.  'Awr^Wo?  :  sic 
enim  melius.  Vide  etymon  apud 
Lil  cap.  a  i ,  de  Navig.  Àrripio  illud, 
M  quasi  vftiïfâL  dicatur ,  quia  prae- 
eedat.  Cerda.  —  Rumpit  Saturnia 
F***m.  Debuit  dici,  «  cum  rumpit 
Saturnia  funem  »  :  ut ,  «  Vix  e  con- 


spectu  Si  cul  se  telluris,  Gum  Juno 
aeternum  servans.  »  Ideo  autem 
rumpit,  ne  deprehenso  dolo  Tur- 
nus in  bellum  rediret.  Serv. 

666.  Respicit.  Conferatur  hase 
fuga  Turni ,  oratio ,  affectus ,  cum 
fuga  Alarici  ab  Italia,  oratione,  af- 
fectibus  apud  Claud.  de  VI,  Cons. 
Honor.  Cerda.  —  Ignarus  rerum.  Id 
est ,  artis ,  per  qua  m  évaser  at  :  hoc 
est,  nesciens  hoc  pro  salute  sua 
factum,  ideoque  et  ingratus;  nani 
et  queritur.  Serv.  — Ingratusque  sa» 
lutis.  Hominem  accepte  salutis  in- 
gratum  représentât  Horat.  eo  ver- 
siculo  :  «  Invitum  qui  serrât,  idem 
facit  occidenti.  m  Cerda.  —  Ingra- 
tusque salutis.  Pro  caussa  salutis  : 
vel,  ingratus  de  accepta  salute,  et 
Bullam  gratiam  habens  pro  illis, 
quae  pro  salute  ejus  facta  erant: 
quippe  qui  auetorem  nesçiret.  Ita 
et  Gr.  Àx&pwoç  «rîc  wrapMtt*  Notât 
et  Seal.  IV,  16.  Taubm. 

8. 
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668.  Ardentissima  oratio ,  et  plena  conquestionum  :  fuçam 
illam,  non  sua  voluntate  factam,  vocat  crimen,  ac  pro  inde 
sequuta?  sunt  pœnae,  quas  tonc  pendit  :  idque  queritur.  Deinde 
sequuntur  stimuli  dolorô  plurimi,  quibus  se  ad  iram  acuit  : 
ubi  necessario  subaudienda  m  al  ta.  Que  ftror  in  incertain?  unde 
Mi  ?  quœfuga  reductt  me  in  castra  ?  et  citera ,  id  est ,  qualem 
redttcet  me?  videlicet  plénum  îgnominia  et  dedecore  :  sunt 
vero  isti  affectus  animi  dubîtantis  de  successu. 

67 1 .  Pergit  dolens,  aitqne,  se  non  jam  posse  redire  ad  castra  ; 
nam  desertor  fuisse  putabitur  ;  neque  uUa  erit  res ,  qua?  satis 
queat  mederi  tant»  ignominies:  quasi  dicat;  qui  rediturus 
sum  in  castra ,  ubi  qui  me  secuti ,  dicent  de  me  ,  jactabuntque 
quod  volent?  quos  reliqui  in  morte?  quos  nunc  video  pala- 
bundos  ?  et  quorum  accipio  gemitum ,  quum  mortuntur  ?  di- 
cuntur  ista  omnia  satis  tragice. 

6?  5.  Délibérât  jam  de  exitu  :  ergo  qwdagam  ?  quœ  telius  satis 
ima  (  intelligit  Tartarum  )  dehiscat  rnihi  ?  quum  videat  Turnus , 
se  non  esse  in  terra,  qua;  possit  debiscere,  corrigit  se,  et 
ventos  adorât  yenerabundus  ;  petitque  ab  eis,  ferant  ratem 
illam  in  rupes ,  in  saxa  ;  immittantque  illam  saevissimis  vadis 
alicujus  Syrtis ,  ut  ibi  obruatur  ;  neque  sciant  Rutuli ,  ubinam 
locorum  perierit,  nemine  inde  nuntio  apportante  famam. 

680.  Duplex  viri  fortissimi  délibéra tio ,  et  ejus  qui  graviter 
îgnominia pungitur.  Prima,  an  se  interficiat?  altéra,  an  ad  bel- 
lum  redeat?  Ratio  utriusque  ob  tantum  dedecus.  Primam  exor- 
nat  atrociter,  alteram  viriliter:  quid  enim  atrocius,  quam 
velle  se  mucrone  induere ,  crudum  ensem  per  costas  exiger*  ?  quid 


669.  Expenden  pœnas.  Nam  prae* 
cessit  crimen,  et  hoc  sequuntur 
pœn»  :  inde  conquestio  illa  apud 
Ovid.  Metam.  IX ,  «  patior  sine  cri* 
mine  pœnam  a ,  quia,  «  viumas 
innocns.  »  Cerda. 

677.  Turnus  adoro.  Id  est,  juxta 
veteres,  qui adorare  adloqni  die*- 
bant;  nam  ideo  et  mdoria  laus  bel- 
lica,  quod  omnes  cum  congratu- 
latione  adloquebantnr  enm^  qui 
in  belk)  fortiter  fecit.  Alii  adoro 
pro  oro,  ut  ad  vacety  et  ait  metri 
caussa  additum.  Serv. 

679.  Quo  neque  me  Rutuli,  etc. 


Optât  es**,  ubi  agnoacatar  a  ne- 
mine.  Taie  illudTibull.  IV,  el.  ult. 
«  Qua  nulla  humano  sit  via  trita 
pede.  ■  Et  Propert.  Eleg.  ly  1  : 
«  Ferte  per  eztremas  gentes,  et 
ferte  per  undas,  Qua  non  alla 
meam  femina  norit  iter.  »  Cerdai. 

68 1 .  Mucrone  induat.  Aat  juvr«- 
Xftiffrutmi  dixit  induat,  pro  feriat  : 
aut  Hypallage  est,  pro  mucrooem 
suo  induat  corpore.  Si  enim  indue- 
re, est  vestire;  non  mucrone  cor* 
pus  induitur,  sed  induitar  muera 
corpore ,  id  est ,  tegitur  et  Yestitur. 
Serv.  ->-  Alii  dicerent,  ait  Seal.  JTV, 
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virilios ,  quara  jacere  se  mediisjiuctibus ,  nare  ad  titora  ,  reddere 
se  iterum  in  arma  hostium,  postquam  jam  exemptas  fuerat  a 
periculo?  • 

685.  Tentavit  ter,  id  est,  ssepe  rein  utrasstque;  et  loties 
Juno  continua  javenem  mtsericordia  commota.  Tandem  Tui> 
nus  secundo  mari  pervenit  ad  urbem  patri*  Dauni ,  Junone 
navemeo  dirigente,  ut  affectas  et  amor  patris  juTenem  reti- 
oeret  JSxpende  poetœ  artificiùm  in  hac  Turai  fuga  :  et  navis 
salutem  Turno  attulit,  quas  erat  hostium,  et  que  hostes 
adduxerat  adversum  Turnum  :  sic  sunt  humana. 

689.  Nulla  esset  gloria  &neae,  si  hostes  vinceret  carentes 
duce:  ergo  Mezentius  pugnae  succedit  loco  Turni  :  id  Dii  volu- 
erunt  ad  Jùaess ,  ut  dico,  gloriam  ;  ideo  monitis  Jovis.  Quœs- 
tianculas  Servit  negligo ,  quas  esse  évites  duco  :  tu  expende 
apparatum  îogredientis  in  aciem,  ardens,  succedit,  irwadzt. 
Tyrrheni  eran't  infensissimi  Mezentio,  uti  apparet  ex  narra- 
tione  Evandri  lib.  VIII  :  horum  itaque  acies  intégras  in  illum 
niuot  ;  omnes  unum  petunt ,  ut  odiis,  ita  et  telis* 

693.  Vidisti  rupem ,  quœ  prodit  in  vastum  mare  ;  quœ  ven- 
us obvia,  et  exposita  flucttbus;  que  minas  omnes  perfert 
caeli  et  maris ,  nec  movetur  e  loco  ;  talem  pu  ta  Mezentium 
inter  hostiles  farias;  evaginatos  gladios;  prsetentas  cuspides. 
Expende  voculam ,  vim  cunctam,  quœ  signata;  non  omnem, 
ad  explicandum  ab  omnibus  simul  juiictim  oppugnari  unum, 
non  vicissim. 

696.  Sed  jam  ad  facinora:  interficit  Hebrum,  Latagum, 
Palmum:  variât  omnia  poeta  :  nain  primum  «ternit;  alteri 
bciem  comminuit  saxo  ;  tertio  succidit  poplitem  :  hojus  arma 
et  cristas  dat  filio  Lauso  :  arma  ad  humeros  ;  cristas  ad  galeam. 

'6.  &  in  mucronem  induat  :  aut,  lum  acoenderetur.  Inde  Ho»,  «r? 

Mucroaem  suo   pectore  induat:  */*W  *#*>•*<  «rw'ôt».  Ut  ergo  hoc 

«rô/tît.  Cœsar  de  B.  Gali.  lib.  VII,  Pallas,  cur  non  et  Jupiter  ad  bel- 

"Se  ipsi  acutissimis  vallis  indue-  lum  coocitet  furentem  hominem? 

W.  *  Vide  notas  et  varias  lect.  693.  Uni  odiisque*  fiene  repeti- 

v°l.  IV,p.  tfôm  tur  uni9  ut  ostendat  conspiration 

689.  At  Jovis  interea,  etc.  Que  neni  Etruscorum  soli  Mezentio  in- 

oic  Serv.  de  sacrilegio  vana  sunt  :  cumbere.  Serv.^ 

vere  ïncitatus  est  a  Jove  etiamsi  699.    Occupât  os.    fiene    notât 

malus,  adeummodum,  quolliad.  Serv.  dici  hoc  Graeca  figura.  Taie 

^1  Pallas  Jovis  prieoepto  excitât  illud  IL  IV,  ixvvr*  ai?  pu  y/U  k*C* 

m  Orecos  filium  Lycaonis  etiam  Mjutfro*  :  si  quando  ipsum  membra 

cûotra  foedera,  ut  hoe  flatu  bel-  occupant  defaûyatw.  Sed  ibi  sub- 
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702.  Numerat  duos  alios,  qui  interfecti  ab  illo ,  Evantetn  ? 
et  Mimanta.  Primum  ait  fuisse  Phrygium;  et  fortasse  ideo 
Evantem  nominat  :  nam  Phrygii  semper  bacchabundi  ;  et  Phry- 
gios  modos  nemo  ignorât,  horumque  luxuriam.  De  altero  Ion- 
gior  est  sermo  :  erat  Mimas  filius  Amyci  et  Theanus,  aequalis 
aevo  Paridi ,  bu  jusque  cornes  :  nam  qua  11  oc  te  Theano  Mimanta 
peperit,  eadem  nocte  Parin  Hecuba  filia  Gissei.  Sed  vide  fati 
extremi  inœqualitatem  :  Paris  in  Troja  occubuit  ;  Mimas  in 
Italia  :  ita  scilicet  fortuna  calamitates  divisit.  Illud  de  Hecuba  > 
quae  face  prœgnans ,  refer  ad  somnium ,  quo  visa  est  sibi  facem 
parère,  et  vere  peperit;  nam  unico  Paridis  flabello  tota  arsit 
Troja. 

707.  Non  facile  invenias ,  cum  quo  conféras  tractum  istum 
inter  Poetas  aut  Grœcos ,  aut  Latinos  :  latet  aper  in  Vesulano 
monte,  aut  Laurentia  palude,  ubi  sylva  arundinum ,  unde.ille 
pastus  :  tune  si  canum  morsibus  et  latratibus  eruatur  e  late- 
bris  in  ipsa  retia ,  primum  subsistit  meditabundus  quid  agat  ; 
deinde  in  frémit;  demum  inborrescit,  nemini  vero  venatorum 
aut  ira ,  aut  virtus  suadet  prope  accedere  ;  sed  eminus  instant 
jaculis ,  et  tutis  clamoribus. 


audienda  est  praepositio  xo?*,  ut 
dicaj,  ««*«  yuîa.  Ita  in  Virg.  syn- 
taxis  est,  «  occupât  faciem  ad  os  » , 
id  est,  ea  parte  faciem  occupât, 
qua  est  os.  Cerda. 

706.  Ignarum  Laurens  habetora 

Mimanta.  Scilicet  casus  sui  :  vera 

tamen  lectio  est  Ignarum,  id  est, 

ignoratum,  qui  nesciretur  :  et  est 

supina  significatio,  sicut  in  quarto, 

«  Liquitque  volatile  ferrum  Nes- 

cius  »  ,  pro  «  qui  nesciebatur.  »  Alii 

Hypallagen  volunt  esse,  ut  «  Mimas 

in  Laurenti  ora  ignota  jacet.  »  Serv. 

—  Sallustius  :  «  More  humanae  cu- 

pidinis  ignara  visundi.  »  Ita  et  nés- 

dus  passive   usurpatur  a  Plauto 

Rud.  I,  5:  «Quae  in  locis  nesciis 

nescia  spe  sumus.  »  — Laurens  ha- 

bet  ora  Mimanta.  Conquestio  fre- 

quentissima  in  poetis.  Erat  enim 

iristissimum   occumbere  longe   a 

patria  :  inde  itaque  quacsitus  dolor 


a  poeta,  quod  quum  Paris  in  patria 
occubuisset,  non  idem  beneficium 
contigisset  Mimanti,  quum  aequa- 
les  in  aliis  essent.  Cerda. 

71 3.  Tutis  clamoribus.  Praeter 
periculum  :  id  est,  ipsi  tuti.  Serv. 
—  Clamoribus  instant.  Pythius  apud 
Germ.  Valentem ,  item  H.  Stepha- 
nus  in  Schediasmate  Virgil.  et, 
qui  instar  omnium  mihi  est,  Jos. 
Scaliger,  Prolegom.  in  Manilium 
emendatas  Editionis,  huic  versui 
continue  jungunt  illos  duos  :  Ilie 
autem  imp.  et,  Dentibus  infren- 
dens ,  etc.  quod  ferae  magis ,  quam 
Mezentio,  judicio  omnium  sano- 
rum,  conveniant.  Ita  Lucan.  lib. 
VI  :  «  Sic  Libycus  densis  elephas 
oppressus  ab  armis  Omne  reper- 
cussum  squalenti  missile  tergo 
Frangit,  et  hasrentes  mota  cute 
discutit  hastas.  »  Et  jure  mihi  fe~ 
cisse  videntur;  pace  nostri  Cerdat 
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714.  Sic  Tyrrheni,  quibus  jus  ta  est  ira  in  Mezentium  ;  quU 
bas  animus  militaris  et  virtus  ;  non  ta  m  en  audent  cominus 
açgredi;  sed  e  longinquo  rem  gerunt  jaculis  et  clamoribus; 
namhoc  tuto  possunt.  Expendo  aliqua  :  quia  dixerat  de  àpro, 
nec  cuiquam  irasci,  ideo  de  Mezentio  ,justœ  quibus  est  Mezentius 
irœ:  quia  de  illo,  prospiusve  accedere  virtus,  ideo  de  hoc,  non 
ulli est  animus  stricto  concurrereferro.  Itaque  ut  irasci  et  irœ  sibi 
respondent  ;  ita  virtus  et  animus,  Procedo  :  quia  de  illo ,  sed  ja- 
culis, tutisque  procut clamoribus  instant,  ideo  de  hoc,  missitibus 
longe,  etvasto  clamore  lacessunt.  Servius  videt  aliud  quidpiam. 
Vesulus  mons  est  Liguriœ  juxta  Alpes ,  et  Liguria  cohaeret 
Thusciae  :  ergo  ut  ab  Liguria  eductus  aper  ;  ita  Mezentius  ab 
cohaerente  Thuscia. 

717.  Sunt  qui  hos  duos  versus  adnectant  cum  superioribus , 
Jta  ut  illis  continuetur  sermo  institutus  de  apro ,  atque  adeo 
aper  dicatur  impavidus,  et  cunctari  et  infrendere  dentibus,  ac 
tergo  hastas  decutere  :  non  placet  horum  judicium.  Sunt  qui  de 
Mezentio  accipiant;  ac  tune  explicabis  hune  in  modum  :  quia 
aper  substitit,  ideo  Mezentius  impavidus  cunctatur  in  omnes 
partes  :  quia  ille  infremuitque  ferox ,  hic  dentibus  infrendens  : 
quia  ille  inhorruit  armos ,  hic  hastas  decutit  tergo ,  id  est ,  scuto 
facto  e  tergoribus  boum.  Ego  prœfero  hanc  explicationem  ; 
nam  interjecti  versus  faciunt,  ne  debeat  continuari  sermo 
assumptus  de  apro.  Vide  notam  infra. 

719.  Haec  quum  sintclara,  unico  tractu  percurrenda,  et 
quaepiam  expendenda.  Ergo  Acronis  res  partim  inexspectatae 
adhibentur,  partim  tragicae;  et  omnia  ad  movendum  Lecto- 
rem.  Quid  m  agi  s  inexspectatum ,  quam  venire  ad  auxilium 
Trojanorum  hominem  Graecum?  Quid  magis  tragicum ,  quam 
liquisse  infectas  nuptias?  Itaque  desponderat  sibi  virginem; 
sed  domum  non  duxerat,  ac  proinde  neque  amorem  primum 
gustarat,  ideo  postea  infelix  Acron,  ut  supra  Cydon  infelix 
dicitur,  quia  sequebatur  sua  gaudia.  Videt  hune  Mezentius 
miscentem  média  agmina,  agentem  nihil  in  bello  serium,  tan- 

dixerira.  Vide  varias  lectiones,  vol .  comparans ,  Ecce ,  inquit,  quomo- 

IV,  p.  170  ;  et  adnotationem  nos-  do  dixit  n-itvaav ,  Impastus  :  in  utro- 

tom,  vol.  V,  p.  34 1  et  seq.  ubi  que  verbo  moles  est.  Cseterum  or- 

Scriverhim  aliosque  eadem  auden-  namenta  sunt  maxima  :  «  fugacem 

tes  confutare  tentavimus.  capream  »  :  et,  «  cervumin  cornua 

7*3.  Impastus,  etc.  Seal.  V,  3,  surgentem  »  :  Mfttov  et  *ruiâu»r.  Ve- 

tac  cnm  Homericis  Iliad.  III ,  2 3 ,  sana  famés  :  amentes  enim  famelici 
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tum  versantem  ia  aliorum  tumultu  et  ferroré.  Sed  car  liane 
prœ  aJiis  vidit  ?  quia  huic  ,viro  criçtœ  purpureœ  t  et  lucentisei- 
mum  ostrum  ad  futuras  nuptias,  Hac  ergp  tapquam  prœda 
invitatus  ruit  in  illum,  instar  leoois ,  qui  prae  famé  ferocior 9 
quum  capream,  aut  cervum  vidit,  iUam  fugacem,  hune  sur- 
gentem  in  cornua ,  id  est,  subliment  cornibus;  gaudet,  hians 
immane,  diducto  oris  hiatu  magno,  ut  famelicus;  et  comas 
arrigit ,  id  est ,  jubas ,  ac  tune  advolans  hœret,  accumbitque 
super  visceribus  pr«dœ,  ac  totus  cruore  perfunditur.  Dicit 
lavit  antiquum ,  pro  lavât.  Talem  puta  Meœntii  impetum.  in 
Acronem ,  qui  statim  sternitur  :  nulla  enim  illi  virtus  ad  résis- 
ter) dum  ,  sicut  nec  caprese,  aut  cervo  contra  leonem.  Àdhibet 
circumstantias  mortis  ;  nam  calcibus  humum  tundit,  cruentmt 
tela;  et  haec  infracta,  ut  quae  primo  impetu  Mezentii  diffracta. 
Expende  cervum  dici  surgentem  in  cornua ,  quia  Àcroni  crisue  : 
et  notapuncto  temporis  interfectum  illum,  ut  cervum,  aut 
capream  a  leone ,  quia  tam  Acron ,  quant  hœ  ferœ ,  imbelles. 
Explica  alacrem ,  promptum ,  strenuum ,  Ëroqiov,  oepôipov. 

732.  Orodes  visa  aliorum  strage  se  in  fugam  conjecit;  po- 
tuisset  Mezentius  fugientem  hasta  assequi ,  sed  nolutt  prae  ge- 
nerositate  animi  ;  itaque  adversus  se  illi  obtulit,  stravit,  pe- 
demque  et  bastam  impressit  supra  illum,  et clamare  victoriam 
cœpit,  cui  laetissimo  Paeane  socii  omnes  acclamarunt.  Cœcum 
vulnus,  quod  averso,  et  non  videnti  infigitur.  Haud  melior 
furto,  est,  non  melior  insidiis.  Versus  ille,  Pars  belli  haud 
temnenda,  etc.,  accipitur,  credo,  ironice :  nam  ista  qui  qua- 
drent  in  fugientem  ? 


fiunt  etiam  hommes,  atque  effe- 
rantur.  Unde  Lucanus,  «neseit  plè- 
bes jejnna  timere.  »  Notabis  etiam 
verbum  suadet  :  face  tum  est  :  non 
dixit,  cogit,  Superavit  hisce  :  supe- 
ravit  illis,  «  Gaudet  hians  immane  »  : 
et,  «  comas  arrexit.  »  Illud  autem, 
pdKct  y&p  l^difi,  impensius,  hœret 
visceribus  super  accumbens.  In  ca- 
vea  enim  hoc  vidimus  :  quanto  ma- 
gis  urgebatur  pertica,  tanto  acrius 
premebat  vitulum.  Nonne  est  ge- 
nerosior  oratio,  quam/««ttat  xcvrta- 
6/«i?  Epiphonema  pulcherrimum! 
sic  enim  lavât  os  sanguine,  ut  diu 


post  lambat.  T.  —  Statuts  Theb.  VI 
dixit  rabiem  de  leone  fametico. 

732.  Orodeu.  IstumOroden,  vi- 
rum  f ortem ,  intelligimus  in  fugam 
necessitate  esse  conversum.  Me- 
zentius haud  se  dignum  est  arbi- 
trâtes Oroden  sternere  fugientem , 
nec  ei  a  tergo  non  videnti  vulnus 
dare  ;  hoc  enim  appellat  «  caecum 
vulnus.  »  Quae  enim  esset  ista  glo- 
ria,  fugientem  et  aversum  ferire? 

^38.  Pœana  secuti.  Pœan,  pro- 
prie Apollinis  laus  est  :  sed  abu- 
sive etiam  aliorum  dicitur  :  unde 
Pindarus  opus  suum,  quod  et  ho- 
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739.  Sequitur  vaticimum  Orodis  jam  exspirantis ,  qui  duo 
canit  Mezentio  ;  primum,  non  eris  victor  me  inulto,  quia  te 
quoque  fata  prospectant  paria  :  alterum ,  nec  lœtabere  tempus 
longum ,  quia  mox  tenebis  eadem  arva.  H«c  profecto  mens  Vir- 
gilii;  neque  enim  quatuor  continet  hoc  vaticinium  :  sed  duo 
tantum,  quibus  sua  quaeque  annexa  ratio. 

74^*  Subrisit  Mezentius;  qui  risus  nihii  ad  gratiam,  nam 
totas  iracundus  :  itaque  jacenti  hosti  mortem  denuntiat ,  res 
vero  suas  Jovi  ironice  committit  ;  ac  statim  eductum  telum  e 
vulnere  secuta  est  mors:  hanc  poeta  vocat  durant  quietem, 
somnurnferreum ,  œternam  noctem. 

747*  In  hac  promiscua  multorum  caede,  multj  Virgilium 
reprehendunt ,  quod  non  explicet,  qui  Trojanus,  qui  Rutulus. 
Sed  iiae  isti  inscientissimi  sunt  :  certe  Cœdilus,  Sacrator,  Rapo, 
MessapuSj  Paieras,  Antronius,  Nealces  Rutuli  sunt;  reliqui 
Trojani  :  quod  liquidum ,  vel  ex  aspiratione ,  vel  ex  origine , 
vel  ex  historia ,  vel  ex  littera  vtyikov  :  ex  aspiratione ,  nam  Aica- 
thous,  Hydaspes,  Trojani  necessario  sunt  :  ex  origine,  nam  Orses 
ebrô  tov  opw ,  et  ficto  op<xw  :  ex  historia,  nam  Messapum  scimus  esse 
Rutulum,  et  SaliumTrojanum  e  lib.  ViEneid.  :  ex  littera  vtJhXov, 
nam  Ericates  Lycaonius ,  et  Agis  Lycius  :  itaque  Latina  no- 
mma Rutulorum  sunt,  Graeca  Trojanorum  :  ac  proinde  omnes 
occisi,  Trojani  sunt,  excepto  uno  Antronio,  qui  Rutulus: 
quia  videlicet  MezentiL  virtute  et  auspiciis  inclinavit  Victoria 
in  Rutulos  :  et  quidem  Graeci  multi  JEnean  sequebantur,  par- 
tim  ex  Lycîis ,  partira  ex  his ,  quos  illi  Evander  adjunxit. 

755.  Ponit  utramque  aciem  parem  viribus  etarmis;  inde 
▼erba,  cequabat,  mutuafunera  :  et  deinde  cœdebantpariter,  rue- 
bantpariter9  tam  victores,  quam  victi;  et  fuga  in  neutra  parte. 
Cœci,  qui  legunt  cedebant  :  nam  statim,  neque  his  fuga  nota, 
neque  iltis  :  ergo ,  legendum  est ,  cœdebant,  id  est ,  occidebant  ; 
et  qui  occidebant,  vicissim  etiam  cadebant. 

758.  Spectabant  ardorem  hune  e  summo  caelo  Superi;  immo 
miserabantur  iram  inanem,  et  susceptos  labores.  Sed  cur  ira 


minum  etDeorum  continet  laudes, 
Pœanas  vocavit.  Serv.  —  Lœtum 
Pœana, Carmen,  quo  milites  se  in- 
vicem  acuunt  successu  aliquo  allu- 
ceute  felici.  Inde  Plato  epist.  7 , 
myu«o?  vocat  Peanem  bellicum, 
ut  qui  caneretnr  in  ipso  bellû; 


quam  rem  hic  exhibet  Virgilius. 
739.  Me  autem  exspirans.  Soient 
poetae  morti  vicinis  scientiam  fu- 
turorum  tribuere  :  ita  et  Hector 
Achilli  mortem  praedicit  :  cujus 
verba  Scaligeccum  his  Orodis  con- 
fert,  V,  3.  Taubm. 
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inanis  in  tanto  belli  fervore?  quum  pra?sertim  dixerit,  nullant 
fuisse  fugam ,  et  omnes  caedibus  instare.  Non  placet  Servius , 
non  alii  :  explico  iram  inanem,  tum  quia  necunde  altucebat 
Victoria,  nihilque  proficiebatur  in  tanto  mortalium  labore, 
u traque  acie  aeque  resistente;  itaque  neutra  acies  victrix, 
neutra  victa  ;  labor  ergo  hic ,  etiamsî  summus ,  certe  inanis  : 
tum  quia,  qui  cœdebant,  etiam  ruebant;  qui  primum  victores, 
mox  victi:  itaque  inaniter  labor  ille  suscipiebatur,  quia,  qui 
vitam  suam  tuebatur  cum  magno  labore ,  breviter  illam  amit- 
tebat. 

760.  Venus  spectat  proTrojanis  sollicita ,  Juno  pro  Rutulis , 
Tisiphone  utramque  acîem  acuit.  Non  probo  Servium,  qui  non 
accipit  veram  Furiam,  sed  tantum  furialem  ardorem:  certe 
ex  conjunctione  Veneris  et  Junonis  aptius  est ,  ut  vera  Furia 
mtelligatur  :  nihil  tamen  pugnat  per  hanc  in  tell  ici  affectum 
ira?.  Dicitur  paltida ,  tum  a  pallore  morientium,  quos  ipsa  in 
caedes  impellit;  tum  quia  furiosi  pallent. 

762.  Jam  tum  Mezentius  se  dédit  in  médium  bellum  :  ete- 
nim ,  ut  apparet  ex  poetico  excursu ,  hactenus  ille  veluti  oras 
campi  ambibat ,  ex  trémas  acies  :  nam  tantum  pugnae  succes- 
serat;  Teucros  invaserat;  Ôrodem  interfecerat  fugientem  :  jam 
nunc  médium  campum  ingreditur  inter  vasta  armorum,  tur- 
bidus  prae  ira ,  et  hastam  qua tiens ,  et  banc  ingentem ,  non  aliter 
atque  Orion  per  médium  pelagus  proceritate  maxima  spectan- 
dus  :  aut  etiam  ornum  referebat,  quœ  annosa  in  summis  mon- 
tibus,  et  prae  Ion  go  aevo  radicibus  in  imum  solum  ingreditur, 
capite  in  summas  nubes.  Talem  finge  Mezentium,  et  infert  se 
verbo  lethali  et  mortifero ,  ut  hinc  jam  divines ,  quain  ille 
multis  exitialis.  Itaque  reliquse  comparationes,  quœ  praeces- 
serunt,  tantum  indicant,  Mezentium  versatum  in  extrema 
acie  :  ut  scopulus  ;  ut  aper;  ille  solus  et  in  extremo  litore  con- 
tra omnes  undas  ;  hic  solus  contra  omnes  venatores  :  jam 
nunc ,  ut  Orion  incedit  per  stagna  medii  Nerei ,  ita  ille  per  mé- 
dium campum.  Est  etaliud,  quod  considères  in  his  compa- 
rationibus,  quod  nescio  an  assecuti  interprètes,  qui  ante  me. 
Est  Orion ,  est  ornus  :  ille  incedit  per  médium  pontum  ;  haec 
tangit  nubila.  Ergo,  Orion  est  Mezentius,  ornus  ejus  hasta, 
quam  ingentem  fuisse  signate  dicit  poeta  :  atque  adeo  ex  Orione, 
et  ex  orno  vides  integram  repraesentationem  Mezentii  cum 
ingenti  hasta.  Hinc  vide,  quam  leviter  alii  percurrant  hune 
Vatem.  Porro  fabulam  Ortonis  habes  in  Servio,  Turnebo, 
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Germano,  Higyno,  Natali  qui  latissime  cap.  XIII,  libr/VIII, 
et  in  aliis.  Similia ,  ne  a  me  requireres ,  sœpe  monui. 

769.  Affulget  jam  jEneœ  magna  seges  gloriœ  ;  ideo  enim  tôt 
praemissa  de  Mezentii  virtute,  qui  similis  scopulo,  apro, 
leoni,  Orioni ,  ut  hinc  major  gloria  in  iEneam  redundet  :  ergo, 
generose  admodum  ire  in  illum  parât,  contemptis  aliis  hosti- 
bus,  et  attente  speculatur,  quœrens  ubi  sit.  Ille  autem  quasi 
iEnean  contemnat  manet  imperterritus  opperiens  (exspectans) 
hostem  magnanimum  :  addit ,  et  mole  sua  stat;  quia  supra  com- 
parâtes cum  rupe  est ,  quœ  immota  manet.  Expendatur  versus , 
qui  etiam ,  non  aliter  ac  rupes ,  mole  sua  stat. 

772.  Ut  vidit  Mezentius ,  esse  jam  iEnean  intra  teli  jactum, 

hastam  jecit;  prius  tamense  impietateimbuit,  et  qui  semper 

Divorum  fuit  contemptor ,  nunc  quoque  in  extremo  actu  vitœ  : 

nam  quum  soleant  duces  alii  in  bello  ante  jactum  teli  invo- 

care  alicujus  Numinis  favorem ,  tum  etiam  soleant  promittere 

erecturos  se  tropbaeum  Marti,  utrumque  contemnit  :  nam 

dextram^uam  et  telum  esse  ait  pro  Deo  j  et  hœc  duo  invocat  : 

deinde,   Lausum  filium  vult  indui  armis  hostis,  contempto 

Marte ,  cui  soient  dicari  ab  aliis  :  et  nota ,  iEnean  magno  con- 

temptu  dici  prœdonem,   non  hostam.  Ulpianus  :  Hostes  sunt> 

(juibus  bellum  publiée  populus  Romanus  decrevit,  vel  ipsi  populo 

Romano  :  céleri  latrunculi,  vel  prœdones  appellantur. 

776.  Post  hanc  impietatem  hastam  jecit,  et  ab  impetu  stri- 
dentem  :  illa  excussaest,  ut  attigit  divinum  clypeum  ^  et^n- 
thoremfigit.  Signât  locum  vulneris  inter  latusetilia,  videlicet 
in  cavo ,  quod  infra  costas. 

779.  Explicat  quis  hic  Anthores  (  ita  inflectitur ,  non  Antbor  ) 
nimirum  cornes  Herculis,  patria  Argivus,  Evandri  socius, 
Italiae  novus  hospes.  Itaque  pro  Hercule  Evahdrum  habebat, 
pro  Argis  Italiae  urbem. 

78*  Ideo  infelix,  quia  stratus  alieno  vulnere,  atque  adeo 
periit,.  nullo  os  tenta  to  virtutis  su»  documento.  Jam  vero  exs- 
pirans  animam  cœlum  aspicit  magno  aspectu ,  ut  soient  mon- 

773.  Dextra  tnihi  deus.   Sic  die-  781.  Alieno  volnere.  Telo,  quod 

*om  est,  ut,    «In  manibus  Mars  in  iEneam  fuerat  destinatum. — 

ipse  viri  »  ,  ut  non  alium  sibi  putet  Cœlumque  aspicit.  Ut,  «  alto  quae- 

Deum  esse  sacrilegus,  quam  dex-  sivit  caelo  lucem.  »  Item,  «  Hausit 

tram  et  fortitudinem.  Serv.  —  Sta-  cœluin,  mentemque  recepit.  »  Na- 

tius  Theb.  II  de  Gapaneo,  «  virtus  turaliier  enim  morientes  cupiunt 

mihi  numen  et  ensis.  »  satiari  extremo  lucis  aspectu.  Serv. 
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bundi;  et  Argos  patriam  reminiscitur ,  et  ho»  dulces,  ut  qui 
doleat  cadere  ia  alieno  solo. 

783.  In  Mezentium  impium  pius  JEneas  hastam  jacit ,  quasi 
aboliturus  tantam  impietatem  :  ita  vero  virilis  fuit  et  fortis 
jactus,  ut  cl  y  peum  (orbem  vocat  )  peuetraret ,  cui  triplex  aerea 
lamina;  linum  triplex;  pellis  tauri  triplex;  ac  tandem  ima 
faasta  haesit  in  Mezentii  inguine.  Hypallagen  hic  agnoscit  Ser- 
vi us,  ita  ut  ima  hastaseditin  inguine,  sit,  hasta  sedit  in  imo 
inguine.  Est  hic,  seditf  altius  pénétra  vit,  explicatore  Passe- 
ratio  in  Tibullum.  Àccidit  tamen,  ut  hasta  defessa,  quippe 
quœ  per  for  avérât  œreas  laminas ,  et  pelles  taureas ,  minus  af- 
ferret  virium ,  qiiia  le  thaïe  non  fuit  vulnus ,  sed  tantum  eli- 
cuit  sanguinem  :  quamobrem  iEneas  statim  eximit  gladium  ; 
immo  eripit  ad  céleri tatem ,  et  itafervidus  trepidanti  instat. 

789.  Jactaverat  iEneas  hastam,  et  percusserat  Mezentium 
in  femore;  quo  vulnere  débilita  tus  tantum  ille  est,  non  occi- 
sus.  Ergo  iEneas  ensem  nudaverat ,  ut  hic  faceret ,  quod  hasta 
nequiverat  :  hoc  puncto  temporis,  Lausus  Mezentii  filtus,  in* 
terposito  corpore ,  subjecit  se  JEneœ  gladio ,  excepturus  vul- 
nus paternum.  Hœc,  ut  dixi,  ita  sunt  gesta.  Sed  Virgilius 
poetice  ante  illatum  Lauso  vulnus  quaedam  prœmittit  ad  pie- 
tatem  Lausi  praedicandam  :  incipit  ab  ejus  gemitu,  et  lacry- 
mis  :  gemitus  ut  in  milite,  et  forti;  lacrymae  ut  in  filio,  et 
puero  :  et  ille  gravis ,  ha?  voluta?  :  et  pro  pâtre  utrumque  ;  nam 
charus. 

791.  Luculentus  est  poeta  pro  Lauso  ;  et  quantum  deturpa- 
verat  patris  impietatem  in  octavo,  etubique,  tantum  hic  et 
alibi  etiam  extollit  pie  tatem  et  mores  filii.  Ergo  ait,  non  se 
taciturum  casum  duras  mortis,  et  prœclara  facta  Lausi  ab  hoc 
insigni  facto  memorandi  ;  interponitque  versum  illuoi ,  Si  qua 
fidem  tanto  est  operi  latura  vêtus  tas.  Gerte  latura ,  o  Maro  !  nam 
qua;  tam  deformis  posteritas,  quse  tuam  Musain  in  honore 
non  habeat?  qua;  non  Lausi  facinus  admiretur,  te  narrante? 

jgo.  Lacrymeedue  per  mu  volute,  maturis  :  cui  morti  mitis  opponi- 

Non  viri  fortis,  sed  filii  est  consi-  tur,  id  est,  senilis.  Cerda.  — Jam  in 

deranda  persona.  —  Hic.  In  hoc  Mn.  VI,  idem  scripserat  de  infan- 

loco ,  vel  in  bello  :  nam  adverbium  tibus ,  quoa  atra  dies  funere  mersit 

est.  Serv.  —  Mortis  durœ.  Quœsite  acerbo.  —  Tuaque,  optime,  facta. 

et  proprie  :  mors  juvenum  acerba  Àlii;  tuaque  optima  facta.  Sed  illud 

dicitur,  quia  immatura,  ac  pro-  rectius  censet  Fabricius  :  est  enim 

inde  etiam  dura;  nam  haec  vox  di-  apostrophe poetae ad Lausumimpii 

citur  de  fmctibuB  arborum  non  patris  pium  filium,  Taubm. 
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itaque,  credet  vetustas,  te  scriptore,  exstitisse  filium  pientis* 
simum  ab  impientissimo  parente. 

794.  Post  bœc  exordia,  redit  poeta  ad  viam  :  referebat  pedem 
Mezentius,  ut  qui  inutilisjam  ad  bellum,  quia  illiçatus,  et  tra- 
hebat  hastam  iEneae,  quae  hserens  scuto  ex  eo  pendebat.  Tum 
juvenis  cedente  pâtre,  ipse  prcripuiise;  vide  céleri  ta  tem  ;  et  se 
armis  immiscuit,  immo  subiit  mucronem,  adeo  ille  imperterri- 
tus,  JEneœ  assurgentis  ad  ictum,  et  jam  piagam  fèrentis  :  atque 
hac  mora  sustinuit,  detinuitque  impetum  et  ardorem  JEnea?. 
799.  Ad  hoc  facinus  et  pietatem,  abeunte  pâtre,  objiciente 
se  filio ,  ut  protegeret  patrem  clypeo  ,  secutus  est  clamor  Ru* 
tulorum,    qui  etiam  confertissima  tela  coajiciunt  in  unnm 
£nean,  ut  proturbent  undique,  et  arertant  illius  ardorem: 
quippe  miserabantur  Lausi  sortent,  videbantque  non  posse 
eum  eripi  tam  diro  bosti  :  itaque  commoti  omnesLajjsi  pietate, 
strentii  sunt  pro  illo,  et  contra  iEnean.  Ille  tum  furit,  quia 
ereptus  sibi  Mezentius  :  tum  tectus  clypeo  tenetse,  id  est,  con* 
tinet,  donec  detonet  telorum  nubes. 

80S.  Optima  compara tio  :  vidisti,  ut  ad  précipitantes  nim- 
bo$  grandinis  arator,  agricola,  viator,  omnes  f ugiant  lateant* 
que  sub  arce  tula;  videlicet  sub  arboribus,  quœ  sunt  in  ripis 
ammum,  aut  sub  fornice  alti  saxi,  donec,  abeunte  nimbo,  et 
redeunte  sole,  ipsi  pariter  ad  opus  redeant  ;  talem  finçe  JEnean, 
qui  tectus  sub  scuto  contiauit  se  a  beUo ,  et  nubem  eam,  dum 
detonaret,  sustinuit;  tantum  tune  L  au  su  m  et  increpitat,  et 
minatur,  si  possit  a  diro  auso  avertere. 

811.  Generose  admodum  baec  jEneas,  ut  qui  nolit  facilem 
gloriam  et  deçenerem.  «  Cur ,  inquit,  ruis  ad  mortem  certissi- 
mam?  sunt  hsec  tuis  viribus  majora  :  pius  es  in  patrem,  sed 
tibi  incautus.  »  Ille  dementius  exsultare  ;  Alinéas  saevius  irasci. 


8o5.  Tuta  latetarce;  quod  scili- 
<*t  se  perite  a  «empeatate  défie»* 
dont.  Tuta  autem  ame9  que  tue* 
tnr.  Serv.  Dignus  locus,  qui  ani* 
vadVertatur.  Arx  est  ornais  locus, 
qui  hostes  arce  t.  Ergo,  quemvis 
lpcam,  qui  arcet  grandinem,  aut 
alias  injurias  temporïs,  arcem  vo- 
cal. Itaque  y  quae  sequuntur  in  ver- 
w  altero  explicant  banc  arcem  y  ut 
lententia  sit  :  latet  arce  arboria; 
*m  san.  Idem  est  etynum  arta  1 


non  enim  dicta,  quod  arceat;  id 
est,  contineat  rea  :  sed  quod  ar- 
eeat,  id  est,  repellat  inde  fures.  C. 
du.  Quo  monture  ruis.  Fortitu- 
dinem  JSnea?  condivil  hac  pietate  ; 
qunm  Lauso,  quia  patrem  texerat, 
notait  afferre  mortem  :  sed  et  mof 
nuit  tpsum  atque  kicrepuk.  Tan* 
dem  vero  non  nisi  irritatus  eum 
morte  affccit,  et  coactus,  et  inri- 
tus  :  démenti  enim  et  insultant!  ju- 
▼toi  quid  faeeret?  eto.  Taub. 
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Pulcherrime  hoc  poeta,  ut  detur  occasio  occidendi  Lausi; 
nulla  enim  fuissct  Mnese  gloria ,  si  saeviret  in  juvenem ,  nisi 
irritatus ,  et  psene  adactus.  Ergo  jam  Parcœ  afïerebant  exitum 
misero  Lauso  ;  nam  iEneas  per  médium  juvenem  ensem  exi- 
git;  condit  totum;  transfigit  parmam  et  tunicam  :  juvenis 
sanguine  totus  perfunditur,  et  tandem  cedit  vita  :  haec  histo- 
ria.  Sed  tu  vide,  ut  exornet  eam  poeta  m  iris  affectibus,  et 
psene  ad  lacrymas  :  quale  est  audire ,  juvenem  indignum 
morte,  perire  causa  pietatis ,  et  médium  scindi?  quale  illud 
de  aurea  tunica,  quam  neverat  mater,  non  sperans  hune  exi- 
tum? Illud,  levia  arma  minacis,  explica  cum  respectu  ad  Lau- 
sum,  ut  minacis  sit  minitantis  et  exultantis  juvenis  :  nam,  ut 
ad  iEnean  referas ,  prorsus  abnuo. 

821.  Sequuntur  majores  adhuc  affectus  a  moriente  juvene  ; 
a  pallente  vultu  :  ab  miserante  iEnea  :  quippe  subiit,  quid  ipse 
sentiret,  si  Ascanius  taie  quidpiam  pateretur:  ergo  in  tanta 
animi  commiseratione  concedit  id ,  quod  potest,  nimirum  ju- 
venem sepulturae,  etipsi  arma;  indigne putans  spolia  detrahi  : 
addit  etiam  gloriam  juveni  a  se  victore  :  est  enim  gloriosum 
cadere  sub  nobili  et  forti  h  os  te.  Quin ,  vide  pietatem,  ipsemet 
subit  va t  def une tum  a  terra,  et  cunctabundis  sociistradit  ad 
sepulturam!  non  pedem  imprimit  defuncto,  ut  Turnus  Pal- 
lanti  ;  nullam  infert  contumeliam ,  et  vere  in  hostem  est  pius. 
Nolui  intégra  expendere,  ne  inquinarem. 


822.  Anchisiades.  Non  pro  libi- 
dine,  sed  ex  judicio  ;  quia  statim 
dicturus ,  «  Et  mentem  patris  subiit 
pietatis  imago.  »  Gerda. 

825.  Pro  laudibus  istis.  Quia  et 
contra  fortiorem,  et  pro  patris  sa- 
lute  dimicare  conatus  est  :  nam 
ideo  et  pluraliter  laudibus  dixit. 
Alii  laudibus  pro  virtutibus ,  ut  so- 
let  a  poeta ,  dictum  tradunt.  Serv. 

827.  Quibus  lœtatus9  habe  tua. 
Donat  arma  ad  honorent  sepultu- 
rae ;mo  ris  enim  fuerat,  ut  çum  his 
rébus  homines  sepelirentur  quas 
dilexerant  vivi.  Serv.  —  Sic  Graeci 
Penthesileam  mortuam  remiserunt 
ad  Trojanos  aùt  viuXtvty. 

828 .  Si  qua  est ea  cura.  Aut  more 


illo  dixit,  quo  solet  sepulturam  ad 
ipsa  cadavera  non  pertinere  :  licet 
umbris,  sicut  in  sexto  legimus,  pro- 
sit,  ut.  «  Si  qua  est  ea  gloria,  sig- 
nât. »  Item  de  Pallante,  «  Vano 
mœsti  comitamur  honore.  »  Aut 
certe  siqua  est  ea  cura  Mezentio , 
hoc  est  patri  sacriiego ,  qui  Supe- 
ros  Inferosque  contentait.  An  de 
tota  hac  re  dubitat?  Serv. 

832.  Cotntos  de  more  capillos. 
AntiquO  scilicet  more,  quo  viri 
sicut  mulieres  componebant  capil- 
los: quod  verum  esse  et  statua?  non- 
nulla?  antiquorum  docent,  etiam 
personae,  quas  in  Tragœdiis  vide- 
mus  similes  in  utroque  sexu,  quan- 
tum ad  ornatum  pertinet  capitis.£ 
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833.  Omni  a  sunt  ad  affectum  potissima  ;  dum  natus  puçnat 
pro  pâtre,  pater  quiescit  ;  ille  pro  pâtre  moritur,  hic  vivit  filii 
opéra  :  ille  habet  capillos  turpatos  sanguine ,  hic  siccat  vul- 
nera  et  cruoreni  :  ille  jacet  in  scuto  mortuus ,  hic  corpus  levât 
iiraixus  trunco  arboris  :  deinde  vide ,  ul  traçica  omnia  appa- 
reant;  nam  galea  e  ramis  pendet;  clypeus  in  terra  jacet;  ju- 
venes  stant;  dux  ipse  anhelat  pra?  aegritudine,  etfovet  colla, 
videlicet  sustinens  se  trunco  arboris  ;  barba ,  quœ  propexa 
fusa  est  toto  pectore. 

83g.  Optime  explicas  sollicitudinem  patris  pro  filio  :  nam 
rogitat  frequentativo  :  et  non  mittit,  sed  remittit,  ut  multos 
intelligas  :  ad  haec,  qui  revocent,  qui  feront.  Posses  accinere 
Mezentio  illud  Senecae  Rhet.  Controv.  VIII ,  quousque  pavidus 
prœtiorum  nuntios  exspectabo?  de  pâtre  videlicet  sollicita,  Dél- 
iante filio.  Sed  vide  alternantem  fortunam  :  ille  tôt  ad  natum 
mandata ,  et  natus  tum  super  arma  defunctus  ferebatur  :  quot 
iro&q  in  eo  versu ,  Fientes  ingentem ,  atque  ingenti  vulnere  victum. 

843.  Quem  non  moveant  isti ,  qui  sequuntur ,  affectus  ?  di- 
vinavit  pater  filii  exitium  ;  ac  tune  cœpit  injecto  pulvere  ca- 
nitiem  deformare,  ut  sit  jam  similis  capillis  nati  deturpatis 
cruore  :  ad  haec,  quasi  Deos  incusans,  palmas  ad  cœlum  ten- 
dit; mox  defuncto  nato  advolvitur,  et  haeret  vulneribus.  Quae 
haec  species  ! 
846.  Oratio  plena  magnis  affectibus,  et  in  qua  nihil  molle 


834.  Volnera  siccabat  lymphis. 
Siccabat  aqua  :  sed  et  nove  et  Phy- 
lice  locutus  est  :  nam  quum  aqua 
omnia  infundantur,  hic  ait  «  sic- 
cari  vulnus  aqua  »  ;  et  ratio  vera 
est,  quia fluxus  sanguinis  aquarum 
frifjore  continetur.  Serv. 

836.  Gravia  arma  quiescunt.  Cur 
illa  pendeant,  haec  in  terra  sint, 
docuit  dicendo  gravia,  unde  et 
quiescunt  dixit  :  bene  ergo  gravia  : 
Qtgaleam,  arma,  sed  levia  intel- 
ligamus.  Et  talis  est  figura,  sicut 
illa  Sallustii,  «  leonem  atque  alias 
feras  »  :  ergo  et  leo  fera  est.  Quies- 
cunt autem  quasi  in  terra  posita  : 
quoniam  galea  quae  pendebat,  po- 
terat  et  moveri.  Serv. 


1 .  Super  arma  ferebant.  Ad  il- 
lustrandum  hune  morem  adjicio 
illud  Lacaense,  quae,  quum  filio  prae- 
beret  aurcnJ*,  clypeum  ,  adjecit,  j? 
tÀv  ,  n  «ri  t*?,  verba  sunt  Plutarchi 
de  Instit.  Laced.  «authunc,  aut 
super  hune.  » 

845.  Ad  cœlum  tendit  palmas. 
Increpans  Deos ,  quasi  sacrilegus  : 
et  sciendum  non  eum  uno  eodera- 
que  tempore  potuisse  et  corpori 
inhaerere,  et  manus  ad  caelum  le- 
vare;  licet  poeta  ista  conjunxerit. 
Serv.  —  Corpore  inhœret.  Similis 
species  Evandri  in  lib.  XI,  super 
defuncto  nato  :  «  Procubuit  super, 
atque  haeret  lacrymansque  ge- 
mensque.  » 
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aut  fractum.  Poeta  iniperitus  floeret  istis  affectibvs  :  lu  htx 
mihi ,  tu  oculus  senectutis,  tu  œtatis  meœ  ipxoç,  ut  loquitur  ssepe 
Homerus,  tu  debuisses  mihi  oculos  claudere,  et  simiKbus  :  aed 
isti  affectus  décent  Evandrum ,  aut  raatrem  Euryali  ;  non  Me- 
zentium  ferum  et  barbarum.  Àdscribit  sibi  in  primo  versu 
vitium  (Graeci  dicunt  fiXo^u^iav)  molHssimorum  heminum, 
qui  habent  retinendae  vitae  plus  juato  cupiditatem.  Secundus 
versus  respicit  illud  de  Lauso ,  JEnem  subiit  mucronem  ;  naoi 
hoc  est,  hostili  dextrœ  succedere.  In  tertio  magna  conqnestio  ; 
Quem  genui  ?  quasi  hoc  novura  :  patres  enim  saepissime  peri- 
culum  vit»  adierunt  pro  liberis  ,  non  ita  liheri  pro  patribos  : 
et  ideo  pergit  pari  ad  mi  ratio  ne ,  tuane  hœc  genitor  par  vutnera 
servor  morte  tua  vivens?  quasi  boc  raro  visum.  Et  nota  varia 
ttckÔïj  :  nam  hœc  oWrMtôç,  etvulnera  ad  invidiam  JEnea»;  urricum 
enim  tantum  vulnus  erat  :  addtt  etiam ,  heu  misero  mihi,  etc. 
quasi  dicat  ;  nullum  esse  putabam  meumolim  exiliom  ;  nullum 
mine  vulnus  ab  iEnea  acceptum  :  at,  te  mortuo,  jam  exilîum 
mihi  visum  est  infelix  ;  jam  vulnus  alte  mdaetum ,  quum  tamen 
lethale  non  fuerit. 

85 1»  Doluit  hactenus  mortem  filii;  nunc  jam  infamiam, 
quam  filio  aspersit ,  quasi  hase  gravior  oroni  morte  :  meo  cri' 
mine  tuum  nomen  macuhwi^  quia  patrum  crîmina  redundant 
in  filios;  et  quia  dixerat  meo  crimine,  addit  corrigens,  pulsus 
oh  invidiam.  Sed  statim  redit  ad  vi»m  doloris,  quum  ait,  dàbue- 
ram patriœ pœnas >  etc.,  quasi  dicat;  quicquid  sit  de  meo  cri- 
mine,  verumne,  an  falsum;  sed  certe  ego  debueram  pœnas  pa- 
triœ  et  odiis  meorum ,  non  tu ,  o  Lause.  Omnes  per  mortes ,  etc. , 
id  est,  utînam  expertus  essem  mortes  omnes,  priusquam  tuam 
cemerem  :  atqut  meo  malo  fato  nunc  vivo ,  necàdhuc  homines , 
lucemque  retinquo:  se  mox  ad  mortem  firmat,  sed  tinquam. 

855.  Quae  voce  dixerat,  confirmât  factis ,  pergitque  ad  mor- 
tem ;  et  ideo  attollit  se  in  œgrum  fémur,  nec  tardatur  vulnere , 
quod  altum,  nec  animum  dejicit:  itaque  neque  corpore  est, 
neque  animo  dejectus  :  ergo  jubet  duciequum  ad  se,  qui  illi 
decus  erat,  et  solamen;  quia  bel  lis  hoc  victor  abibat  omnibus: 
hune  itaque  nuerentem,  vide  irdttoc;  ipse  alloquitur  hune  in 
modum. 

858.  Haud  dejectus.  Non  dejec-  eu»  faeeret,  non  solum  forUm  : 

tus  anima.  S.  —  Hoc  decus  ill*  ,  etc.  qaem  etiam  fidèles*  agnovit,  quum 

Majore  affecte,  quam  cuva  désigna-  mmrenUm  dfetit.  SeaKg.  III,  3.  T. 

vit  equum  Mezentii;  ut  etfcticem  &6o.  JdloqvUturmoirontem.  Tri*- 
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861.  Oratio  ad  equum  :  summa  est,  aut  victoriam  reportan* 

dam,  aut  pariter  occumbendum  :  victoriam ,  interfecto  Mnea , 

etablatisspoliis,idest,  armisiEneaecruentatisLausi  sanguine: 

occumbendum;  nam,  hoc  potius  decet  fortissimum,  quam 

subdi  ignavorum  imperio  :  nam,  ut  ignavos,  notari  Trojanos 

Servius  hic  animadvertit.  Nota  vero  initio  sententiam;  diu 

viximus;  nam  maie  viximus,  et  cum  dedecore,  in  fuga,  in 

exsilio  :  et  illam ,  ressi  qua  diu  mortalibus  ulla  est,  quasi  dicat; 

mortales  quum  simus ,  quid  tandem  diu  esse  potest?  Demum 

ad  verte ,  ut  in  tota  oratione  honestam  morte  m  turpi  vitse  an- 

teponat.  Illud,  aperit  si  nulla  viam  vis,  explicat  Scaliger,  si 

virtuti  ad  vers  us  eventus  est. 

867.  Agnoscehat  equus  sessorem  suum  ;  ideo  excipit,  et  con- 
sueta  membra  :  videor  prope  agnoscere  equi  genu  flexionem. 
Quid  vero  tum  Mezentius?  oneravit  jaculis  ambas  manus,  ut 
suppeterent  multa  contra  unum  ifënean  :  armavit  caput  gatea, 
nam  hoc  est,  œre caput fulgens.  Non  melius  Apollo,  non  Musse 
loquerentur.  Sequitur,  cristaque hirsutus equina,  praeclare  :  nam 
quia  crista  equina,  ideo  hirsutus.  Vix  se  ar  m  avérât,  quum  cursum 
in  medios  rapidus  dédit.  Sed  quae  causa  tantae  praecipitantise? 
duae ,  videlicet  pudor,  quod  jam  victus  ab  jEnea  :  insania  cum 
tuctUj  quod  natum  amisisset;  dolor  quippe  amissi  nati  agebat 
in  insaniam.  Versus  qui  sequitur,  respicit  superiorem,  hune 

tem  :  haec  enim  animalia  secundum  sed  fuit  veteris  elrgantia?  hanc  vo- 

Homerum  sunt  tristia ,  quando  in-  cem   ponere    absolute.  —  JVeque 

dicant  dominorum  morteift  futu-  enim ,  fortissime ,  credo 9  etc.  Quod 

ram  :  et  proprie  adloquitur  dixit,  dignaberis  habere  dominos  Teu- 

est  enim  adloqui  consolari.              *  cros,   scilicet  ignavos :   nam  hoc 

861.  ffliœbe,  diu  (res  si  qua  diu  intelligimus  ex  eo  quod  dixit  equo, 
mortalibus  ulla  est).  Hoc  loco  no-  fortissime.  Plerumque  enim  ex  al- 
lant VirgiiiumCritici,  quod  homini  terius  personne  vituperatione  vel 
sacrilego  dédit  prudente  m  senten-  laude,  quid  de  alia  dicatur  agnos- 
tiam:  quam  rem,  ratio  naturalis  cimus:  ut  hoc  loco  Trojanos  vitu- 
excusat;  ea  enim  qua?  per  naturam  peratos  ex  equi  laude  cognoscimus. 
moventanimos,  in  quamvis  perso-  Item  alibi  e  contra,  «  Et  nunc  ille 
nam  cadunt.  Illa  vero,  sunt  tantum  Paris  » ,  scilicet  adulter  :  nam  illic 
prndenlium ,  quae  non  nisi  consilio  ex  persona  Paridis  vituperatur 
et  ratione  deprehenduntur  :  unde  JSneas.  Serv. 

et  Terentius  servis  dat  plerumque  870.  Mstuat.  Verbum  ad  magnos 

seatentias  prudentissimas  quidem,  animi  affectus  indicandos.  Sic  œs- 

*ed  quae  se  per  naturam  offerunt  tus  a  Virg.  de  curis,  a  Propertio 

eunctis;  ut,  NE  QUIDNIMIS.  S.  de  àmore  Ëleg.  I,  33,  ad  iinem  ; 

865.  Pariter.  Subaudi  rrieçum:  demum  nullus   est   affectus,   qui 

7.  9 


i3o 


GOMMENTARIA 


in  modmn  :  car  puduit?  quia  consda  virtus  :  car  lactus  ad  in- 
saniam?  quia  amor  agitatus  fariis. 

873.  Vocat  saepe  JEnean ,  ne  timidus  videatur  ;  et  vocat  voce, 
idest,  vociferanter  :  nulla  itaque  est  redundaotia  ;  nam  sig- 
natur  modas  :  gaudet  iEneas,  et  Deos  precatar  Jovem ,  Apol- 
linem ,  ut  Mezentius  velit  manum  conferre  :  ac  statim  apparu it 
obvias  infesta  hasta,  id  est  protenta  ;  veluti  paratus  jam  ad 
certamen ,  et  tanquam  minitabundus. 

878.  Ideo  quid  me  terres  sœvissime  ?  quia  praecesserat  hasta 
infesta.  Quid  vero  Mezentius  ?  erepto  nato  vitam  recuso  :  frus- 
tra me  terres  :  ita  me  potuisti ,  non  aliter,  perdere  :  mortem  non 
horreo,  quae  mihi  in  votis,  quum  filio  caream.  Hac tenus  fu- 
riosus,  deinde  sacrilegus:  nulti  Deorum  parco,  quasi  dicat: 
omnes  accuso  et  incuso  ;  omnes  Dii  mihi  ex  aequo  hostes  \ 
nullum  veneror,  ut  tu  qui  modo  Jovem  invocasti  et  Apolli- 
nem:  desine  haec  ludicra  Deorum;  esto  meus  carnifex;  nam 
jam  venio  morilurus;  sed  prius  tamen  porto  tibi  hœc  dona. 

88?.  Explicat,  qusenam  illa  dona;  scilicet,  telum  quod  in- 
torsit  in  hostem  :  an  vero  unum  ?  immo  aliud  insuper,  atque 


non  exprimatur  hoc  verbo  :  quam 
ad  rem  unicum  est  testimonium 
hoc  Maronis ,  in  qno  œstuatpudor, 
insmniciy  luctus,  amor,  virtus:  vide 
quot  affectas!  Cerda.  —  Imo\  in 
corde  pudor.  Multa  quidem  eiem- 
plaria  cetera ,  uno  in  corde  legunt  : 
sed  imo  magis  placet.  In  Mediceo 
autem  codice,.  non  pudor,  sed  do- 
lor  habetur. 

87 si.  Et  furiis  agitatus  amor. 
Carmen  hoc  non  habetur  in  anti- 
quissimo  codice  Roman»  nota?  : 
sed  locum  habet  in  dnodecimo  li- 
bro ,  ubi  poeta  de  Turno  loquitur , 
ut  loco  suo  dicetur  :  ne  que  tamen 
incongruum  est  idem  carmen  in 
diversos  usas  dtsponere  :  veluti 
alterum  illud,  «  Vitaque  cum  ge- 
mitu  fugit  indignata  sub  umbras  », 
et  Camillae  et  Turno  adcommoda- 
vit.  Pier.  —  Conscia  virtus.  Lucret. 
«  sentit  enim  vim  quisque  suam.  » 

S75.  Sic  pater  UU  deum  faciat. 


Bene  in  perniciem  contemptoris 
deorum,  deos  invocat.  Serv.  —  Sic 
altus  Apollo.  Aut  venerabilis ,  aut 
quia  in  excelso  loco  consecratus 
est  :  cum  respectu  ad  totam  Ilia- 
dem,  ubi  Apollo  semper  inducitur 
JSneas  favens  :  exploranda  inpri- 
mis  vigesima  Ilias. 

877.  Tantum  effatus.  Ideo  pau- 
ca,  ut  qui  cupidus  rei  gerendae.  Q 
quoties  in  hac  re  Homerus  ««roiro?, 
et  tù»6»ç  !  non  vereor  ita  loqui  : 
plena  Ilias  bis  ante  certamen  in- 
utilibus  jactantiis  :  non  haec  certe 
natura  irse,  prasertim  in  bello.  C. 
— Vide  var.  lect.  et  notas  vol.  IV, 
pag.  186. 

879.  Qua  perdere  posses.  Deest 
me:  namhocdicit,  nisi  exstincto 
filio  nulla  se  potuisse  ratione  su- 
per ari.  — iVec  divum  parcimus  ullL 
Hoc  ideo ,  quia  iEneas  invocaverat 
Deos:  ut,  «Sic  pater  ille  Deum 
faciat,  sic  altus  Apollo.  »  Serv. 
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nliudfwfit,  id  est,  multa;  ut  qui  onerarat  ambas  manus  acutis 
jaculis  :  deinde  volât  in  orbem  ingenti  gyro  semper  jaculans ,  si 
posset  ita  iEnean  a  ratione  et  mente  avertere  :  sed  umbo>  ut 
qui  aureus,  ac  proinde  firmissimus ,  omnia  sustinet  jacula. 

885.  Omnia  ex  peritia  militaris  doctrine:  inprimis  equitavit; 
nam  iËneas  erat  pedes ,  a  quo  facile  stans  eques  superaretur  ; 
remedium  ergo  a  cursu  et  discursu  :  deinde  in  lœvos  orbes,  id 
est,  suos,  ac  proinde  in  dextros  iEneae;  atqui  dextera  non 
tecta  scuto.  Quaerebat  ergo  Mezentius  si  nudam  partem  bostis, 
id  est ,  dexteram,  posset  telo  consequi  :  sed  non  minor  peritia 
in  Enea  certe  et  prudentia  :  nam  facile  scutum  circumfert  in 
omnem  partem,  et  ad  velocissimos  orbes  Mezentii  ipse  etiam 
se  versât.  Mire  dictum  circumfert  sylvam  immanem,  quia  talis 
clypei  imago  ab  tôt  fixis  telis. 

888.  Videbat  iEneas  se  nihil  proficere  contra  Mezentium; 
nam  tantum  se  tuebatur;  illum  nibil  laedebat  ipse  :  trâhebat 
quippe  moras  in  evellendis  spiculis  ;  iniqua  erat  pugna ,  nam 
ipse  pedes  :  ergo  sibi  cogitanli ,  qua  tandem  ratione  bellum 
conficeret ,  subiit  equum  percutere  ;  atque  adeo  hastam  conji- 
cit  inter  equi  tempora;  signât  trajectam  equi  frontem. 

892.  Ecce  ad  sensum  doloris  se  statim  equus  attollit,  fir- 
matque  in  pedes  posteriôres ,  arrectus  totus  :  ac  deinde  subito , 
mutata  forma ,  sistit  se  in  pedes  priores ,  et  calcibus  auras  ver** 
berat;  ac  tu  m  equitem  effundit ,  incumbitque  ejecto  Mezentio , 
cadens  ipse  in  armum  pronus ,  ac  sic  impticat,  id  est ,  impedit 
Mezentium.  Itaque  non  concordant  inter  se  ejecto  armo  ;  immo 
cernuus  armo  incumbit,  ejecto  Mezentio  :  et  nota ,  impleri  jam 
quae  dixerat  ad  equum  suum  Mezentius  :  aut  eris  mecum  victor, 
«ut  pariter  occumbes  :  non  primum ,  sed  alterum  :  occubuit 
certe  pariter  ;  nam  iricumbit  cernuus  ejecto  et  cadenti  domino. 

895.  Ad  hune  successum  clamorem  ingentem  tollere  Trojani 
etLatini  :  JEneas  advolare;  ensem  diripere  ;  hostem  premére; 


894.  Implicat.  Impedit.  —  Cer- 
nuus. Cernuus  dicitur  equus,  qui 
cadit  in  faciem ,  quasi  in  eam  par- 
tem cadens ,  quam  cernimus  :  un- 
de  et  pueros,  quos  in  ludis  vide- 
mas  ea  parte  qua  cernunt  «</&#- 
T»rri{,  cernui  vocantur  :  ut  etiam 
Varro  in  Ludis  theatralibus  docet. 
Serv.  —  Incumbit.  Verbum  incum- 


bere  a  Graecis  oriundum  estauctore 
Scalig.  IV,  16,  et  sonorum  est  ac 
grande,  etsaepea'poetausurpatum. 
Sensus  est:  Mezentio  ejecto,  pro- 
nus incumbit  sonipes  cadens  in 
armum. 

895.  Clamore  incendunt  cœlum. 
Implent  :  et  abusive  dixit.  —  Troes- 
que.  Hoc  est  Trojani,  gaudio.  — 
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illum  increpitare  verbis  illis;  ubi  nunc  acer  Mezentius  ?  ubi  animi 
tris  effera?  Per  cœtum  hic  cape  aerem  :  tritum  illud  Lucretii , 
in  hoc  cœlo,  qui  dicitur  aer. 

898.  Collegit  se  Mezentius;  cœlum  vidit;  recepit  animum 
quippe  turbatum  ex  ruina  equi  et  sua  ;  ac  tune  ad  i n crépit an- 
tem  et  interminantem  iEnean  :  a  mori  in  acie  virum  fortem 
nefas  non  est;  nec  ita  veni  ad  prœlia,  ut  putarem  scelus  esse 
mori  ;  hoc  enim  si  ezistimarem ,  non  venissem  :  quid  quod 
Lausus  meus  non  iecum  pepigit  mihi  hœc  f cédera ,  id  est ,  non 
ita  a  te  in  certamine  affectus  est ,  ut  mihi  reliquerit  deside- 
rium  vitœ?  itaque  non  mortem  deprecor ,  mori  cum  filio  volo  9 
recuso  esse  superstes.  »  Potest  etiam  sentehtia  aliter  concipi 
hune  in  modum  :  a  non  ita  veni  ad  praelia ,  ut  tibi ,  si  victor 
essem ,  parcerem  :  quamobrem ,  neque  volo  mihi  parci ,  quando 
interfectus  a  te  meus  Lausus  haec  fœdera  non  permittebat.  » 
Vide,  si  placet,  Titium  lib.  III.  Loc.  cap.  X,  qui  aliter  expli- 
cat  hos  versus  :  et  tu  nota  elegantem  illam  commutationem , 
auras  suspiciens,  hausit  cœlum  :  aura  hauriuntur  ;  cœlum  sus- 
picitur  :  sed  non  hoc  voluit;  imino  contra ,  auras  fecit  suspici, 
caelum  hauriri.  Hœc  acumina  millena  in  hoc  vate,  si  sint 
oculi. 

9o3.  Tan  tu  m  hoc  unum  oro ,  si  victis  hostibus  danda  venia 
aliqua,  ut  corpus  meum  sepeliendum  tradas.  Ratio,  cur  hoc 
petat  ;  quia  acerbissima  sunt  meorum  in  me  odia  :  ergo  défende 
hunefurorem,  ne  sim  ludibrium  meis  civibus.  Ha?  primae  pre- 
ces  Mezentii.  Altéra?  :  fac,  ut  una  cum  Lauso  sepeliar  :  credo 
id  petivisse  Mezentium ,  quasi  occurrentem  objectioni  :  nam 
posset  illi  dici  :  quid  petis  sepulturam?  eruent  te  inde  hostes 
tui.  Ergo  ille  ;  tutus  ero ,  si  sepeliar  cum  Lauso  ;  nati  mei  re- 
verentia  incolume  erit  sepulcrum. 

907.  Haec  ille  paucissimis  :  ac  ne  degener  videretur,  et 
noiifortis,  ipse  jugulum  prasbuit  ;  ensem  accepit;  et  effudit 
animam  largissimo  cruore  effuso. 

Latinùjue  :  scilicet  dolore.  Serv.  —      significandum  cl amorem  illum pro- 
Versus  ex  studio-  hypermeter  ad      ductum  in  longum.  Cerda. 
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(  Vide  Argumentum  générale,  vol.  IV,  pag.  199*  ) 
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ANALYSIS. 

Uns  orto,  JEneas  trophaeum  Marti  sistit  ;  1  — 11.  Hortatur  socios  ad 
virtutem,  ad  pietatem;  illam  in  peragendo  bello,  hanc  in  humandis 
mortuis  ;  13  —28.  Adit  locum ,  ubi  positus  P allas  ;  excitatur  aliorum  ge- 
mitus,  et  unius  Mnex  lacrymae;  39 — 41-  Oratjo  iEneae,  in  qua  affectas 
ad  mortuum  Pallantem,  maxime  ad  absentem  Evandrum,  ex  successu 
praeterito,  prœsenti,  futuro;  42 — 58.  Eligitur  comitatus ,  qui  déférât 
mortuum  :  exstruitur  pheretrum  cadaveri  :  explicatur  comparatione 
pulchritudo  Pallantis  adhuc  mortui;  59 — 71.  Obnubit  lEneas  mortui 
corpus,  et  caput  :  jûngit  praedam,  quae  mittenda:  ligat  juvenes,  qui 
mactandi  :  induit  armis  arborum  truncos  ,  qui  ferendi  ad  trophaeum  ; 
72— 84.  Procedit  pompa  funeris  ;  Acœtes  custosjuvenis;  currus  hostium 
capti;  Pallantis  equus  plorabundus,  et  ejus  arma;  milites  lecti  ex  toto 
exercitu  armis  inversis  :  demum  adhibentur  iEneae  verba;  85 — 99.  Ve- 
niunt  ad  Maeaan  Legati  Latinorum  supplices,  ut  pétant  mortuis  sepul- 
turam  :  hanc  ille  concedit;  et  belli  culpam,  ac  tantae  cladis  in  Latinum 
conjicit,  seque  purgat  Deorum  fatis;  100 — 119.  Commoventur  ho&tes 
pietate  JEnex  :  erumpit  in  ejus  laudes  effusim  Drances  :  fiunt  indu  ci», 
et  paratur  materia  rogis  cremandorum  cadaverum;  120 — 1 38.  Fa  m  a 
mortuum  praevenit,  implens  urbem  Ëvandri;  ruunt  omnes  ad  portas 
et  cum  facibus;  junguntur  agmina;  editur  ploratus;  adest  Eyander, 
haeretque  uiortuo  nato;  139 — i5i.  Oratio  Evandri,  pi  en  a  magnis  affec- 
tibus,  in  qua  inest  Pallantis  gloria,  sui  miseria,  ereptae  conjugis  félici- 
tas, Trojanorum  laus,  JEneae  magnificentia,  Turni  detestatio,  cupiditas 
vindicte;  1S2 — 181.  Trojani  suos  sepeliunt;  consumitur  dies  integer  ii% 
J>arentandoj  attinguntur  varii  mores,  qui  servati  in  re  funerea;  182 — - 
202.  Latinorum  exsequiae , . ubi  major  caedes,  distributio  cadaverum, 
ossilegium  ;  2o3 — 212.  Ab  tôt  caedibus  luctus  civium;  etiam  dissidia  pro 
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Turno ,  et  contra  Turnum  ;  a i3 — 224.  Redeunt  Legati  ab  Diomede,  spe 
frustrati  :  mœret  Latinus  ;  concilium  cogit  ;  conveniunt  proceres;  fit  con- 
sessus  ;  jubetur  Venulus  princeps  legationis  referre  omnia;  ille  se  nar- 
rationi  aecingit;  2)5 — 242.  Venulus  ait  se  i visse  ad  Diomedem  conden- 
tem  tune  urbem;  praetulisse  mimera,  et  mandata  legationis  exposuisse; 
343 — 2 5 1.  Oratio  Diomedis  dehortatoria  a  bello  cum  Trojanis  :  causam 
efficit  exemplo  calamitatum,  quas  passi  Graeci  in  bello,  et  post  illud  : 
commémorât  naufragium  commune  Graccorum  ;  tum  privatas  calamita- 
tes  Menelai,  Ulyssis,  Neoptolemi,  Idomenei,  Locrorum,  Agamemnonis, 
et  démuni  suas,  et  sociorum  suorum;  25a — 280.  Oesinit  in  laudem 
iEneae ,  hortaturque  ad  pacem ,  et  adhibetur  audientium  frémi  tus  ;  28 1  — 
399*  Sequitur  Latini  orationis  pars  prima,  ubi  extollitur  Trojanorum 
virtus,  et  proponuntur  tum  formidanda,  quae  passi Itali  in  bello;  tum 
quae  imminent,  quum  destituti  sint  omni  spe  in  posterum;  3oo — 3i3. 
Pars  altéra  orationis  suadentis  pacem  cum  divisione ,  ut  Trojanis  detur 
ager  in  Italia,  si  velint  m  an  ère  :  Tel  naves,  si  velint  abire;  3i4 — 335. 
Drances,  cujus  hic  mores  describuntur,  in  Turnum  invehitur;  et  Régi 
suadet,  uti  ASneae  natam  Laviniam  in  matrimonium  adjungat  ;  336 — 35y. 
Pars  ultima  orationis,  quae  tota  ad  Turnum,  qua  petit,  ut  vel  cedat 
JEneat  nuptiis,  velpugnet  cum  illo  monomachia;  358 — 375.  Turni  ora- 
tionis pars  prima,  qua  in  Drancem  invehitur,  ejus  in  loquendo  futilita- 
tem  elevans,  et  in  agendo  ignaviam  reprehendens  ;  376 — 391.  Pars 
altéra,  quavirtutem  suam  attollit;  Trojanos  contemnit;  Dranci  insul- 
tât; 39a — 4°9-  Parstertia,  qua  Latino  satisfacit  de  caede  pariter  vagante 
etiam  per  hostîuni  castra  ;  ac  proinde  nihil  despèrandum  a  Victoria  ; 
4io— 427-  **arS  ultima,  in  qua  docet;  satis  esse  auxiliorum  in  Italia;  et 
se  devovet  pro  communi  salute  ;  4^8 — 444*  Dum  h  ace  in  concilio ,  JSneas 
instructa  acieruit;  fit  turbatio,  et  clamor  omnium;  hic  clamor  qualis 
fuerit,  comparatione  illustratur.  Turnus,  ut  angustiae  temporis  locum 
dedere,  aciem  disposait;  44^ — 4^7*  Discursus  civium  ad  defensionem 
urbis  ;  Latini  maestitudo  ;  apparatus  ad  bellum  ;  clangor  buccin»  ;  matro- 
narumpreces;  468 — 4%5.  Armatur  Turnus,  et  comparatur  cum  equo 
exsultante;  486 — 497*  Occurrit  Camilla  Turno;  girate  se  excipiunt  ;  pro- 
mittit  virgo  virilem  virtutem,  et  munia  belli  dividit;  sed  illa  aliter  dis- 
ponit  Turnus;  498 — 52 1.  Describitur  locus,  qua  transiturus  iEneas,  et 
ubi  contra  illum  dispositae  a  Turno  însidiae;  5a  2 — 53 1.  Orditur  Diana 
Gamillae  historiam,  volens.  âperire,  unde  sibi  sacra  esset  ea  virgo;  inci- 
pitque  a  fuga  patris  Metabi  e  regno  cum  infante  filia;  53a— 543.  Fu- 
gientem  patrem  hostes  insequuntur;  ille  in  fuga  quum  ad  amnem  tu- 
méntem  imbribus  pervenisset,  natam  inclusam  subere,  et  hastae  illiga- 
tam  jacit  in  ulteriorem  ripam,  Diana?  illam  devovens;  544 — 563.  Moi 
pater  se  fluvio  committit,  nec  se  urbibus  crédit;  œvum  agit  in  montibus; 
Gamillam  nutrit  equino  lacté,  quae  jam  tum  a  pueritia  venationi  assue- 
vit  ;  564 — 58o.  Egressa  Camilla  pueritiae  annos ,  virginitatem  colit;  dolet 
Diana  bello  illo  perituram,  datque  Opi  sagittam,  qua  conficiat  inter- 
emptorem  tantae  virginis.  Opis  descendit  ad  locum  belli;  58 1 — 596. 
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Accédant  jam  Trojani  et  Rutuli  congressuri;  describitar  apparatas  ar* 
mormn,  et  animorum  furor;  597 — 607.  Primus  praelii  impetus;  tela   ' 
crebra;  Tyrrheni  et  Acontei  congressus,  et  hujus  mors  :  belli  recipro- 
catio,  et  haec  comparata  cum  maritiraa;  608 — 628  Fuga  repetitur  :  ter- 
tio sistitur   omni  copiarum  môle;    caedes  asperrima;   Remuli,  Iolae, 
Hermiuii  clades;  629 — 647*  Camillae  inter  duces  reliquos  exsultantia; 
arma,  et  pugnandi  modus;    eju's  comités  et  comparatio  sumpta  ab 
Amazonibus;  648 — 663.  Interficit  variis  mortib'us  duces  plurimos;  ho- 
nun  aliquos  poeta  speciali  narrations  ab  aliis  discriminât;  664 — 689. 
Pergit  in  factis  Camille  recensendis  :  occiduntur  Bâtes  et  Orsilochus  : 
oairatur  Auni  dolus  ;  690 — 714»  Gamilla  pedes  fugientem  equo  Aunum 
conseqoitur,  et  mactat  ad  satietatem  :  adhibetur  comparatio  àccipitris 
eviscerantis  columbam;  715 — 724.  Hes  JEneae  perditas  Tarchon  reficit, 
Tyrrhenos  suos  ab  bellum  acuens  contra  Camillam  ;  utiturque  ad  illos 
sermone,  qui  totus  ad  pudorem;  725 — 740.  Verba  exemplo  firmat;  nam 
rohostes  incurrit,  Venulum  equo  abripit  :  quod  facinus,  ut  egregium, 
illustri  comparatione  exornatur  aquilâe  rapientis  draconem,  lacerantis- 
«juemaere;  741 — 769.  Arruntis  dolus  in  Gamillam;<2hlorei  armati  venus- 
u'ssima  descriptio;  Camillae  caeca  et  mcauta  cupiditas;  760 — 784«  P*e* 
ces  Arruntis  ad  Apollinem,  qttibus  petit  catdem  yirginis,  et  reditum  in 
palriam:  caedem  annuit  Phœbus,  reditum  abnuit,  785 — 798-  .Gamilla 
caeditur;  Arruns  arripit  fugam;  hanc  poeta  explicat  comparatione  lupt 
abdentis  se  in  sylvas,  post  audax  facinus;  799—815.  Gamilla  moriens 
Accam  ad  Turnum  mittit,  fessis  ut  rébus  medeatur;  quibus  datis  man- 
data, vitam  deserit;  816 — 83 1.  Mneae  acies  acrius  incumbit,  Gamilla 
▼icta.  Opis  Diana?  famula,  quae  pugnas  spectaverat,  dolet  cecidisse  vir- 
ginem;  promittitque  ultionem:  dèscribitur  sepulcrum  Dercenni  Régis, 
832—85 1.  Opis  arcum  contendit  ;  Arruntem  interficit  ;  redit  in  caslum; 
852—867.  Fit  fuga  Latinorum;  Trojanorum  impressio  ;  et  passim  caedes 
misera,  quam  magnis  affectibus  explicat  poeta;  868 — 895.  Audit  ab 
Acca  Turnus  suorum  cladem;   insidias  relraquitç  ad  urbem  tendit; 
£neas  post  illum;  daturque  libro  exitus;  '896—915. 

EXPLICATIO. 

1.  Post  interfectum  Mezentium  nox  advenk;  quieverunt 
arma  ;  orta  est  lux ,  et  cum  ea  iEneae  cura  :  itaque  statim  primo 
Eoo,  id  est,  prima  albente  Aurora ,  ut  qui  victor,  solvebatDeo- 

NOTJE. 

-  1.  Oceanum  interea  surgens  Au-     patent.  Doaatus  içitur  hoc  perpé- 
tra refiquit.  More  suo  praetermisit      ram  carpit  in  TerentH  Eunucho. 
nocti»  descriptionem ,  quam  trans-  2.   J&neas,  yuanquam  et  sociis 

Use  indicat  praesens  or  tus  diei  ;      dore  tempus  humandh.  Gonsuetudo 
qtueenimnaturaliasunt,  omnibus     Rômana  fuit,  ut  polluti  funere, 

r 
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rum  vofa?  trophœo  excitato ,  tametsi  premeretur  tam  cura  btr- 
mandorum  cadaverum ,  tu  m  unius  Pallantis  funere  esset  mœ- 
stissimus  :  poeta  majore  incremento  addit  turbatus  :  pertinet 
fyoc  ad  pietatem  jEnese,  cui  sacra  primum  curae  in  tantiscuris, 
in  tam  acerbo  dolore. 

5.  Constituit  trophœi  speciem,  quod  sacrum  Marti,  magno 
bellorum  Deo.  Ergo ,  quercus ,  cui  undique  rami  amputati , 
constituitur  in  tumulo;  et  ea  ingens,  nam  arma  ingentia  :  in 
hac  quercu  aptat  cristas,  et  has  rorantes  sanguine;  deinde  tela, 
et  haec  trunca  ;  mox ,  thoracem ,  et  hune  perjbssum  ictibus  duo- 
decim  :  tandem  post  omnia  clypeum,  atgue  ensem,  illuoi  ex  œre, 
id  est,  œreum  ;  hune  eburnum,  propter  vaginam,  ut  vult  Ser- 
vi us,  aut  propter  capulum,  ut  ego  volo.  Data  vero  est  sedes 
clypeo  ad  sinistram  partem  quercus;  ensi  ad  collum  ejusdem 
arboris;  ut  quercus  armatum  hominem,  qua  posset  ratione, 
repraesentaret,  vere  Mèzentium  ipsum.  In  hoc  enim  posita 
trophœi  ratio,  ut  arbor  pro  homine  esset,  captiva  pro  captivo. 

12.  Incipio  ab  parenthesi  :  représenta  tur  magnus  princeps , 
et  qualem  in  sua  iEneide  vult  Maro  :  stipat  tegitque  illum 
turba ,  sed  ducum  :  nam  prae  illo ,  et  ejus  virtute  >  duces  etiam 
in  turba  sunt.  Hortatur  itaque  socios,  et  illos  ab  se  uno  ovan- 
tes  :  quippe  omnium  gloria  ab  illo  tota,  ut  qui  Mèzentium  in- 
terfecerit. 

i4«  O  viriy  quia  cum  ducibus  tantum  loquitur,  et  proceri- 

minime    sacrificanent.     Si    tam  en  scriptio  :  hoc  per  parenthesim  die- 

contingeret,  ut  uno  eodemque  tem-  tum  est  et  prosphonesin,  et  post 

pore  funestaretur  quis ,  et  cogère-  reddita  :  magne  autem  bellipotens 

tur  operam  dare  sacrificiis,  elabo-  antonomasia.  per  duo  epitheta  sine 

rabat,   ut  ante  sacra  compleret,  Domine.  Serv. 

quara  funus  agnosceret.  Secundum  9.   Te  laque  trunca  viri.   Id  est, 

quem  ritum  etiam  iEneas  induci-  «  perfracta  :   ita  enim   in   trophaeis 

tur  ante  operam  dare  sacrificiis  :  poni  consuerunt.  Vel  trunca  tela, 

et  sic  ad  sociorum  et  Pallantis  se-  •  quœ  de  suo  clypeo  legeret  :  ideo 

pulturam  reverti.  Serv.  enim   trunca,  quod  i«   evellendo 

3.  Prœcipitant  Urgent  :  longam  praefracta.  Serv.  — Bissex.  Quanta 

enim  diiationem  sepultura  non  pa-  vis  fuit  istius,  qui  duodecim,  id 

titur.  —  Turbataque  funere  mens,  est,  multis  plagis  occidi  non  po- 

est.  Funere  Pallantis.  Kavr   «Jo^a'y  :  tuit?  nam  in  aperto  jugulo  périt, 

nam  est  haec  consuetudo  apud  poe-  Caesar  lib.  III,  bell.  civ.  «  scuto  ad 

tas,  ut  a  plèbe  segregent  duces.  eum  relato  Scasvae  centurionis,  in- 

7.  Exuvias.  Tl&ywr\iaf  Mezentio  venta  sunt  in  eo  foramina  ducenta 

detractam. — Tibi,magnetropœum,  triginta  »  :  ut  Epig.  àeiriïtt  *r©Xe/- 

Bellipotens.  Vicie  tur  interrupta  de*  «rpwrov» 
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bus ,  non  eu  m  reliquo  exercitu  :  ergo ,  o  viri ,  si  interfecto 
Mezentio  maxima res effecta  est,  quod  superest ,  id  est ,  tô  Xeïirov , 
reliquum  est,  ut  absitomnis  timor:  sed  abesto  augustius,  et  ex 
dignitate  magni  principes  :  verum  quare  abesse  débet  omnis 
timor ?  quia ,  hœc  sunt  spolia,  et  de  rege  superbo  Primitiœ,  ma- 
nibusque  meis  Mezentius  hic  est  :  quasi  dicat  ;  videte  qualem 
vobis  Mezentiuin  reddidi  :  nam  hic  contumeliose  accipio ,  cum 
oppositione  ad  superbiam  :  superbus  ille  rex  Mezentius  hic 
«f;jam  nullus,  ov&iç.  Àpage,  ut  per  regem  superbum  capias 
Turnum  :  et.  primitiœ  dixit  signa  te,  quia  sacrât  tropaeum  Marti. 

17.  Vicimus  jam  campestri  bello  ;  jam  nunc  ibimus  alacres 
ad  obsidendos  muros  Latini  régis  :  sed  tria  necessaria  ;  arma , 
animi ,  spes. 

19.  Volui  vos  monitos  de  expeditione  ad  muros ,  ne  in  mora 
sitis,  quum ,  captatis  auguriis,  ire  ad  bellum  cœperimus, 
edacto  e  castris  milite  :  quae  sane  mora  segnitiem  et  metum 
arguet. 

22.  Dum  vero  a  bello  vacamus ,  et  te  m  pus  fit  obsidendae 
urbis,  mandemus  terra  socios,  inhumataque  corpora,  id  est, 
mhumata  corpora  sociorum  ;  est  enim  êv  &à  Svoïv  :  nam  bic  solus 
honosestsub  Âcheronte,  quia  videlicet  talis  honos  animae,  qua 
liscadaveri  :  quippe  sepultorum  animae ,  trajiciebant  fluvium. 

*4-  Oratio  plena  artis  railttaris  ;  non  enim  tam  miseratur 
mortuos,  qua  m  accendit  vivos  ad  virtutem.  Egregise  sunt  bas 
animae ,  quia  pepererunt  nobis  efiçorixwç  j  patriam  hanc  Auxtucûç , 
non  auro ,  aut  quovis  alio ,  sed  suo  sanguine  :  nota ,  quia  pepe- 
nrunt,  ideo  sanguine  :  ab  tôt  meritis  décora ndue  sunt  muneri- 


'6.  Manibus  meis.  là  est,  vir- 
tate  :  locutio  Latii  crebra.  —  Me- 
untius  hic  est.  Pro  talis  est  :  ut, 
*  Hune  ego  te ,  Euryale ,  aspic io  ?  » 
M  est,  talem;  et  utrum  per  con- 
temptum,  an  per  coramendationem 
hoc  pronunuandum?  Serv.  —  Mo- 
m  fuit  in  trophans  affigi  nomina 
îlloram,  de  quibas  trophaeum  eri- 
gebatur,  quodinfra,n.  84)  firmabo 
adiilad,  «inimicaque  nomina figi»  : 
titulus  itaque  hujus  trophaei  for- 
tasse  fuit,  «  Mezentius  hic  est.  » 

18.  Arma  par  aie  animis.  Aut  Hy<- 
pallage  est,  pro    «  artnis  parate 


animos  »  :  aut  certe  est  mutanda 
distinctio,  ut  sit,  «  animis  et  spe 
praesumite  bellum.  »  —  Prœsumite 
bellum.  Mente  praeoccupate  ;  ut  sur 
pra  Turnus ,  «  Et  pugnam  sperate 
parati.  »  Bene  autem  ait  prœsumite, 
quasi  rem  jam  sui  juris,  ut  ei  de- 
beri  videatur  certa  Victoria.  Serv. 
19.  Vellere  signa.  Signa  evelli 
non  poterant,  nisi  captato  augu- 
rio,  et  Diis  faventibus.  Itaque  ait; 
ad  annuentes  Superos  signa  eiel- 
jemus,  non  aliter.  ]Vota  vero;  an- 
nuentium  erat,  si  signa  facile  evel- 
lentem  sequerentur. 
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biis,  id  est,  sacris,  quae  suprema  :  et  ante  alios  curanda  unius 
Pallantissepultura;  itaque,  mittatur  ad  Evahdri  urbem:  addit 
elogium  et  dolorem:  elogium:  nam  nulla  eguit  virtute,  id 
est ,  fortissimus  fuit  ;  nihil  in  eo  requiras ,  nihil  desideres  :  do- 
lorem; nam  obiit  immaturus,  ideo  diesatra,  acerbum  funus , 
ablatus,  merstis. 

29,  Oratio  iEneae  in  lacrymas  desinit;  itque  ad  locum,  ubi 
positus  Pallas  jam  exanimis  ;  ubi  servatus  ab  Acœte  sene ,  qui 
fuerat  Evandri  armiger,  et  Pallantis  custos,  prius  quidem 
felix,  nunc  satis  miser.  In  his  versibus  miri  sunt  affectus; 
aliquos  Donatus  attigit:  quale  est  audire,  senem  bello  jam 
inutilem,  esse  superstitem;  juvenem  bello  utilissimum,  ja- 
cere?  quale  fuisse  Acœtem  felicem  in  anteacta  vita,  infelicem 
in  exitu?  quale,  interesse  funeri  cbarissimi  alumni,  qui  pu- 
taverat  se  reportaturum  illum  victoremi  ad  patrem?  quale  in- 
terfuisse tôt  bellis  semper  illaesum ,  et  Pallantem  primo  pugnœ 
die  abreptum  fuisse? 

34.  Efficitur  res  tota  tragica  ;  ab  turba  famulorum  et  Tro- 
janorum ,  qui  erant  circum  cadaver  complorabundi  ;  ab  Ilia- 
dibus  feminis,  quibus  solutus  crinis  lugentium  more. 

36.  Vix  jfëneas  pedem  intulerat ,  quum  ad  visu  m  illum  no- 
vus  et  magnus  gemitus  exoritur ,  qui  psne  ad  sydera  :  tundunt 
omnes  pectora ,  et  Regia  i m  mugit  :  quid  compares  cum  hac 
mœstitia  ? 

3g.  Ab  aliorum  gemitu ,  tunsione ,  luctu ,  séparât  lacrymas 


w 

39.  Ad  limina.  Occulte  morem 
tangit,  qut>  cadaver  ablutum,  unc- 
tam,  coronatum  efferebant  cubi- 
culo,  et  in  vestibulo  àedium  collo- 
cabant  ad  januam  îpsam ,  et  qui- 
dem pedibus  in  publicum  versis, 
eo  situ  abitiohem  postremamsigni- 
ficantes. 

3i.  Seruabat.  Nota  ritum,  quo 
corpus  non  modo  în  Vestibulo  do- 
mus  ad  ipsum  Iimen  collocabant  ; 
sed  collôcatiohi  eûamcustodem  ap- 
ponebant. 

SS.  Iliades  crinem  de  more  solu- 
tœ.  Has  uEneae  ancillulas  intelligi- 
mus  :  nam  omnes  honestas  matres, 
hoc  est,  mulieres  nobiles,  in  Sicilia 


remansisse  dixit,  excepta  Euryali 
matre,  de  qua  legimus  IX,  217, 
«  Quae  te  sol  a,  puer,  multis  e  matri- 
bus  ausa  Persequitur.  »  Crinem  au- 
tem  solutœ,  figurate,  ut  «  p>lmis 
percussa  lacertos.  »  S.  — Vide  hune 
versum,  lib.  III  ASneid.  65. 

39.  Nivei  Pallantis.  Late  pâtet 
hoc  epitheton  :  refeiri  enim  potest 
et  ad  candôrem  pristih*  pulchri- 
tudinis,  et  ad  pallorem  ex  morte 
venientetn ,  et  ad  frigus,  quod  prô- 
prium  mortUorum  est  :  ut,  «  Cor- 
pusque  lavant  frigentis  et  ungunt.  » 
—  Levi  in  pectore.  Pulchro,  pue- 
rili,  nondum  setoso.  S.  —  Patens 
in  pectore  vulnits.  Amplum  vulnu» 
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£neae,  quae  excitatae  ad  visum  Pallantem  :  videt  enim  juvenem 
pulcherrimum,  ideo  niveum,  in  cujus  tamen  pectore  patentis- 
simum  vulnus  :  nec  caret  peculiari  affectu  nominari  cuspidern 
Ausoniam  ;  quasi  dicat  :  quia  Parrhasius ,  qui  alitus  in  spem 
reçni,  qui  in  florida  juventute,  cadit  in  Italia.  Sic  est  fortuna  ; 
sic  sunt  bellorum  fata  ! 

4^.  Loquitur  cum  P allante,  movetque  affectus  ab  aetate, 
puer;  ab  caede ,  miser ande;  ab  tempore ,  quum  lœta  veniret  for- 
tuna ;  quasi  dicat  :  quum  laeta  fulgeret  fortuna,  propter  spem 
potiundae  Italiœ,  tune  illa  invidit  miki  :  et  ne  régna  videres  nos- 
tra,  quasi  communia  esset  habiturus  cum  eo,  si  viveret  :  de- 
mum  a  triumpho ,  quem  habiturus  in  aedibus  paternis ,  et  quo 
jam  cari  tu  rus  ;  ideo ,  neque  ad  sedes  victor  veherere  patentas. 

45.  Haec  omniaxorà  (riGwfyttvov  :  nullibi  enim  narrantur  dicta  : 
moventur  vero  affectus  a  prœterito  successu  ;  nam  quum  dis- 
cessi  in  bellum  ab  Evandro,  ille  monuit,  Italos  viros  esse 
acres  ;  gentem  duram  ;  prœlia  ardua  ;  et  ego  illi  yicissim  pro- 
misi  fore  ut  te  incolumem  redderem. 

49.  Hic  jam  a  praesenti  successu  Evandri ,  et  sui  :  Evandri  ; 
nam  captus  inani  spefacit  vota ,  attaria  donis  cumulât  :  sui  ;  nam 
deflet  juvenem  exanimum ,  et  meestus  comitatur  vano  honore 
illum,  qui  jam  transiit  in  potestatem  Deorum  inferorum ,  ac 
proinde  nihil  jam  débet  utlis  cœlestibus  :  honor  erga  mortuos 
dicitur  vanus ,  quia  honoris  hujus  nullus  ad  illos  sensus. 

53.  Sequuntur  extremi  affectus  a  futuro  successu  :  infelix  es, 
oEvander,  nam  videbis  crudelefunus  nati.  Ex  tam  atroci  deinde 
qaerimonia  ad  se  redit,  quasi  in  se  baereat  culpa  hujus  mali; 
Bi  nostri  reditus,  exspectatique  triumphi  !  Hœc  mea  magna  fidesl 
Mox  cum  Evandro  tanquam  présente  loquitur.  Jtspicies  qui- 
dem.  filium  ;  at  non  pulsum  pudendis  vutneribus,  id  est ,  a  tergo 
acceptîs:  nec  etiamsi  pater,  optabis  dirumfunus  nato  sospiti: 
patres  enim  generosi  optant  suis  liberis  mortem ,  quum  eos 

«t  lethale  intelligit  :  amplam  in  vo-  Miserande  puer.  Pueram  dixit  Pal- 
ce  païens ,  le  thaïe,  quia  in  pectore.  lanta,  ut  victoris  minueret  gloriam  : 
42-  Tene,  inquit.  Iteratio  est;  nam  alibi  juvenem  dixerât.  Donat. 
nam  supra  ait,  «  Lacrymis  ita  fa-  54-  Hi  nostri  reditus.  Taies  sunt  : 
tnr  obortis.  »  Sane  sciendum  hanc  ut,  «  manibusque  nieis  Mezentius. 
adlocutionem  talem  esse,  qualis  hic  est.  »  Latet  hic  inagnus  afTec- 
"la,  obi  defletur  Euryalus  :  nam  tus,  quasi  dicat  :  redit  ad  te,  sed 
locis  omnibus  commovet  misera-  quidem  mortuus  ;  vel  pbtius ,  non 
lumem,  ab  aetate,  a  tempore,  a  ad  te  redit;  nam  qui  mortuus  re- 
▼ulnere,  a  «pe  parentis.  Serv. —  dit,  non  vere  redit. 


i4o  COMMENTARIA 

cemunt  redeuntes  ad  se,  turpi  fuga  elapsos  a  bello,  et  eu  m 
vulneribus  in  tergo.  Quare  nato  sospite,  dicam  in  notis.  Pergit  ; 
hei  mihi  quantum ,  etc.  Nihil  potuit  vividius  ad  commiseratio- 
nem,  quasi  in  uno  Pallante  sita  spes  futuri  regni,  et  Iuli 
gloria. 

59.  Postquam  hoc  dixit  cum  lacrymis ,  nam  hoc  est  deflevit, 
imperat  corpus  tolli,  scilicet  in  feretrum  ;  jacebat  enim  in  pa- 
vimento  :  mox  eligitur  comitatus ,  et  hic  est  maximus ,  ut  de- 
cebat  dignitatem  Pallantis  ;  nam  leguntur  mille  viri ,  hique  ex 
toto  agmine,  videlicet  ex  Trojanis,  Etruscis,  Arcadibus.  Se- 
quitur  ratio  duplex ,  cur  tam  speciosus  comitatus  :  prior  ;  qui 
supremum  eomitentur  honorem  :  posterior,  intersintque  patris  la- 
crymis, quae  sane  solatia  exigua  çrunt ,  ad  ingentem  iuctum;  sed 
débita  misero  patri. 

64.  Nemo  est  segnis  ad  vocem  imperantis  Mne&  :  itaque 
feretrum  diligentissime  texunt  cratibus,  et  virgis  arbuti  ac 
quercus;  atque  intra  feretrum  toros  exstruunt,  illosque  con- 
camerant  obtentis  frondibus.  Hœc  sententia  :  sed  poetice  om- 
nia  ;  nam  craies  et  feretrum  texunt ,  nihil  est  aliud ,  quamyère- 
trum  texunt e  cratibus  :  et  hae  crates  arbuteae,  quernae,  frondidae. 

67.  Opificio  facto ,  qui  aderant ,  ponunt  (  verbum  funerum  ) 
juvenem  in  agresti  stramine ,  et  su6/imem;jusseratquippeiEneas 
tolli.  Sequitur  mira  comparatio  :  vidisti  florem  aut  violae,aut 
hyacinthi,  cui  adhuc  nativus  fulgor ,  et  propria  pulchritudinis 

56.  Nec  sospite,  etc.  Antiptosis  victricibus.  —  Corpus.  Tam  Latinis 

est  pro  sospiti  :  et  hoc  dicit  ;  si  fa-  corpus,  quam  Graecis  <r*fA*y  pro  ca- 

gisset  vulneratus  a  tergo,  ipse  ei  daverefrequentiusu.  Gadaveri  pro- 

optares  interitum.  Âlii;  non  talem  prie  respondet  OToytot;  nam  ut  nés 

habes,  inquit,  filium,  quo  sospite,  a  cadendo,  ita  illi  vttftt  to  wwrranrt- 

tibi  dirum  f unus  optares ,  quod  pa-  »*i  :  oSfjm  vero,  quod  servet  ani- 

rentes  sibi  precari  soient  ob  nequi-  mam ,  vr*.} et  9»Ç%ob*.%  :  sive ,  «t  vult 

tiam  Iiberorum.  Alii;  non  optabis,  Plato  in  Cratylo,  quod  signum  sit 

inquit,  sospiti  tilio  mortem,  quod  ibi  manentis  animae,  WfltpATo  anp*. 

magis  heroic»  personae  conyenit  :  &$u  v»ç  4"/t"t  **  sed  cognatius  prius 

quare  sospite  pro  sospiti.  Serv. —  etymon.  Cerda. 

Vide  var.  lect.  et  notas,  vol.  IV,  62.  Solatia  exigua.  Quam  vis  enim 

pag.  ao5.  magna  sint,   orbitati  patris  pro- 

59.  Tolli  miserabile  corpus.  Simi-  desse  non  possunt  ;  sed  tamen  ex- 

lem  successum  narrât  Dionys.  An-  hibenda  sunt  patri,  quia  deben- 

tiquit.  lib.  V,  de  Bruto  Roman o  tur:  aut  est  .sensus,  non  quidem 

Gonsule,  qui  in  acie  cecidit,  quem  responsura  luctui,  sed  tamen  so- 

milites  reportarunt  multis  cum  la-  lemnia,  ergo  justitiae  potius  causa 

cryrais ,  et  laudibus ,  coronis  etiam  quam  solatii.  Serv. 
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forma ,  quia  videlicet  demessus  non  manu  rustici ,  qui  statim 
perdit  florem ,  sed  tantum  pollice  viryinis;  talem  puta  Pallan- 
tem  *.  mira ,  inquam ,  comparât! o  :  quia ,  ut  flores  inter  herbas 
micant,  ita  Pallas  inter  congeriem  illam  frondidam  :  compa- 
ratur  vero  cum  byacintho ,  quia  Hyacinthus  puer  fuit  :  et  hic 
languens,  quia  nonjam  alit  tellus,  etc.,  quo  signatur  mollitudo, 
et  teneritudo  pulchelli  corporis.  Ex  his  omnibus  exsurgit  mira 
et  tragica  commiseratio. 

72.  Hic  jam  spectatur  non  solum  iEneae  pietas ,  sed  etiam 
raagnificentia ,  quum  pretiosissimas  vestes  absumat  in  Pal- 
lante  honestando  :  est  enim  multiplex  vestium  commendatio  : 
amateria;  nam  purpureae,  ab  ornatu  hujus  purpurae  :  nam  ea 
auro  rigebat  ;  et  postea  signatius ,  tenui  telas  discreverat  auro  : 
ab  arte  ;  nam  telas  nominat ,  quae  auro  discrets  :  ab  artifice  ;  nam 
bas  Dido,  et  suis  manibus,  ut  in  nota  amoris  ;  et  lœta  laborum, 
quia  in  gratiam  JEneae ,  cui  alla  perstudiose  volebat  placere  : 
dicitur  Dido  Sidonia  non  tantum  ornatu  poetico ,  sed  signate 
ad  rem;  nam  Sidones  principes  fuerunt  texture  purpureae. 

76.  Harum  vestium  una  induit  corpus  Pallantis,  altéra  ejus 
caput:  ita  Servius,  et  alii  interprètes;  quia  videlicet  adducta 
vestis  gemina  9  quae  non  necessaria ,  nisi  insumenda  in  usum 
duplicem.  Nota  ici&oç  in  illis ,  arsuras  comas. 

78.  Quae  baec  praemia ,  nisi  hastse ,  gladii ,  thoraces ,  galeœ , 
et  hase  omnia  longo  online ,  ad  ostentationem  et  magnificen- 
tiam  funeris  :  equi  etiam  captivi  ante  ducuntur. 

81.  Revocet  Lector  in  memoriam ,  quae  praemissa  in  iEnei- 


77.  Àrsurasque  comas  obnubit 
vnictu.  Harum  unam  de  duabus 
vestibus  induit  juveni,  altéra  ca- 
pot ejus  velavit;  nam  supra  du  as 
▼estes  dixit  esse  prolatas.  Obnubit 
autem,  velavit  :  translatio  a  nubi- 
«us,  quibus  tegitur  caelum  :  unde 
tinuptiœ  dicuntur,  quod  nuben- 
tiQm  capita  obnubantur,  id  est, 
velentur.  Serv. 

80.  Equos  et  tela,  quibus  spolia- 
vtnthostem.Vel  Pallas,  vel  iÉneas; 
nam  ambiguë  positum  est.  Spolia 
autem  quum  proprie  ea  tantum 
not,  quibus  hostis  spoliari  potest, 
ttlorica  Tel  vestis,  abusive  jam 


spolium  dicitur  quicquid  bostibus 
tollitur.  Alii  «  equos  et  tela,  qui- 
bus spoliaverat  hostem  »,  ad  Pal- 
lantem  volunt  tantum  pertinere, 
quia  in  antiquis  disciplinis  relatum 
est,  «  Quae  quisque  virtute  orna- 
menta  consecutus  esset,  ut  ea  mor- 
tuumeumcondecorarent.  »  Sa)  lus* 
tius ,  «  Exuant  armis  equisque.  S. 
—  Quibus  spoliaverat  hostem.  Sic 
etiam  explicari  potest  :  vel  quibus 
usus  fuerat  Pallas,  dura  hostes  in- 
terimeret;  vel  quibus  hostes  spo- 
liavit  :  ultima  tamen  sententia  mej 
lior  est.  —  Homerus  lliad.  XXIII. 
Statius,Theb.XII,6o. 
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dos  decimo  libro ,  ubi  juvenes  octo  vivi  rapti  sunt  et  asservati  9 
ut  immolarentur  in  sepulcro  Pallantis  :  bos  ibi ,  et  hic  inferias 
vocat,  quœ  caedendae  :  ergo  horum  juvenum  manus  hic  post 
tergum  iEneas  vincit,  ut  reliquam  pompam  f uneris  comitentur. 

83.  Demum  trunci  arborum  induuntur  armis  cœsorum  hos- 
tium ,  ne  desint  trophaea  in  hoc  apparatu  :  singulis  truncis 
adjungitur  nomen  caesi  hostis  ;  ferunt  hos  non  e  vulgo  mili- 
tes, sed  ipsi  duces.  Adeo  omnia  in  hoc  funere  magnifica  et 
spectata  ! 

85.  In  principe  pompae  loco ,  Acœtes  ponitur  mortui  juvenis 
custos,  qui  vere  ducitur,  ut  confectus  œvo,  nec  satis  firmis  vi- 
ribus  ;  ad  unam  rem  tamen  vires  suppetebant  ;  nam  fœdabat 
(  verbum  mirum  ad  rrâ9o;  )  pugnis  pectora  et  unguibus  ;  interdum 
etiam  hurai  sternebatur  totus  lamentabundus.  Omnia  hic  tt*- 
(tarixà. 

88.  Intellige  currus  detractos  hosti;  et  hos  Rutvto  perfusos 
sanguine,  ad  gloriam  Pallantis  :  deinde  sequitur  iEthon,  equus 
ejusdem  Pallantis  :  mira  hic  TràÔij  ;  nam  qui  prius  bellator,  jam 
sine  insignibus:  quin  lacrymans,  et  guttis  grandibus,  quibus 
humectât  (  verbum  auÇuTtxov  )  ora. 

91.  Sequuntur  alii  cum  hasta  et  galea  Pallantis  :  sed  cur  hœc 
tantum?  quia  cetera  Turnus  victor  habet:  mox  phalanx  tota, 
videlicet  mille  illi  viri  lecti  ex  toto  agmine ,  nimirum  ex  Teu- 


84-  Ipsos  ferre  duces.  Suos  scili- 
licet ,  qui  illis  mille  praeerant.  Me- 
lias  tamen  est,  truncos  jubet  pro 
du  eu  m  spoliis  ferre  ipsos  duces, 
ut  tropaea,  «  duces  ipsos  »  dixerit; 
sicut  supra,  «Manibusque  meis 
Mezentius  hic  est  » ,  de  tropaeo  : 
duces  autem,  ut  Halesum  et  ejus- 
modi  quos  occiderat  Pallas,  duces 
ipsi  portarent ,  (nam  ducum  fuerat 
tropaea  portare ,  )  ut  habeat  pater 
solatium  de  Victoria  filii,  et  honbr 
f  une  i*i  accédât.  —  Inimicaque  no- 
mma figi.  Pro  inimicorum  :  dicit 
autem  adfixos  tropaeis  titulos  cum 
nominijms  occisorUm.  Serv. 

89.  Post  bellator  equus.  Militaris 
enim  disciplina;  fuit,  ut  equus  us- 
que  adsepulcrumduceretur,  atque 
armiger  perversa  arma  gestaret, 


unde  hanc  consuetudinem  videtur 
poeta  serrasse.  Sery.  —  Positis  in- 
signibus. Sine  phaleris  :  sunt,  qui 
putent,  hune  equum  ita  ductum, 
ut  cum  cadavere  combureretur, 
more  tune  usitato ,  quo  carissima 
quaeque  una  cremabantur.  Alii  ad 
pompae  tantum  ornatum  censent 
productum.  Taubm. 

90.  It  lacrymans.  Non  mirum  est, 
quod  equum  dicit  lacrymari9  quum 
Homerus  etiam  divinantem  induxe- 
rit.  Plinius  solum  equum  prseter 
hominem  lacrymare,  et  doloris  ad* 
fectum  sentire,  dicit,  lib.  VIII,  42, 
ubi  de  equis  ;  «  Iidem  praesagiunt 
pugnam,  et  amissos  lugent  domi- 
nos, lacrymasque  interdum  desi- 
derio  fundunt  »,  et  que  sequuntur. 
Hom.  Iliad.  P,  v.  438. 
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cris,  Tyrrhenis ,  Arcadibus  ;  et  omnes  versis  armis,  ut  in  luctu. 
Expedit  Germanus,  cur  dicatur  Turnus  habere  arma  cetera,  ' 
qoum  lib.  X ,  balteum  tantum  Pallantis  Turnus  rapuerit  :  quia 
▼idelicet,  uno  balteo,  ut  nobilissimo  spolio,  nominato,  cae- 
tera intelligenda  poeta  omisit  :  itaque  cum  balteo  et  alia  rapuit  : 
sed  roox  idem  Turnus  ex  tôt  spoliis  hastam ,  ut  preçipuam 
inter  rà  làqxTixà  wrta  j  et  galeam ,  ut  prœcipuam  inter  rà  qnAax- 
nxà,  restituit  :  sive  libéralité  te  motus  :  sive,  ut  ego  existimo , 
«Wn O7rotvwv,  ut  de  Achille  loquitur  Hom.  IL  Iliad.  Itaque 
basta  et  galea  redempta  sunt  pretio  ;  et  hœc  omnia  xarà  aiwniv 
facta  esse  intelligenda  sunt. 

94*  In  exitu  adhibetur  JEneae  pietas ,  qui  procedente  funere, 
ipse  substitit;  et  cum  gemitu  dixit  Pallanti  extremum  salve, 
extremum  vale,  idque  œternum,  quia  nunquam  deinde  eum 
visurus ,  et  cui  paratae  a  fatis  aliae  lacryma? ,  alia  bella.  Quo 
dicto,  funus  processif,  et  ille  rediit  in  urbem  ad  suos  :  in  qua 
orbe  non  fuerat ,  ex  quo  ad  Evandrum  iverat ,  octa va  iEneide. 

100.  Eunti  iEneae  ad  muros  legati  Latinorum  supplicabundi 
occurrerunt  cum  ramis  oleae  :  haec  enim  nota  unica  supplicum  : 


93.  Versis  Arcades  armis.  lia  sci- 
Hcet  in  exsequiis  militaribus.  Stat. 
Theb.  lib.  VI,  in  funere  Archemo- 
n,  «Tnm  septem  numéro  tu  r  m  as 
(centenus  unique  Surgit  eques) 
tersis  dacunt  insignibus  ipsi  Gra- 
jugeas  reges.  »  Tacit.  in  funere 
Germanici,  Ann.  III,  «  praecede* 
baut  incompta  signa,  versi  fasces .  » 
Albinovan.  ad  Liviam ,  «  Quos  pri- 
nrnm  vidi  fasces,  in  funere  vidi, 
«t vidi versos,  indiciumque  mali.  » 
Adhuc  apud  nostros  inolevit  haec 
consaetudo,ut  in  obitu  ducis,  exer- 
citu8  et  milites  vexillis  humum  ver- 
ront, et  in  versis  cuspidibus  hast» 
ndiDentur  trahanturque.  Cerda. 

97-  Salve  œternum  mihi,  maxu- 
n*  Palla,  JEternumque  vale.  Varro 
u  libris  Logistoricis  dicit,  «  Ideo 
moroûs  Salve  et  Vale  dici,  non 
qaod  aut  valere,  aqt  salvi  esse  pos- 
ant, sed  quod  ab  his  recedimus, 
«os  Qusquam  visuri.  »  Hiuc  ortum 


est,  ut  etiam  maledicti  significa- 
tionem  interdum  vale  obtineat ,  ut 
Terentius,  «  Valeant,  qui  inter  nos 
dissidium  volunt  » ,  hoc  est,  ita  a 
nobis  recédant,  ut  nunquam  ad 
nostrum  revertantur  aspectum. 
Ergo  quum  mortuo  dîcitur  vale, 
non  etymologia  consideranda  est, 
sed  cqnsuetudo,  quod  nullis  vale 
dicimus ,  nisi  a  quibus  recedimus. 

99.  Tendebat.  Eadem  significa- 
tione  ti/ti»t  Graecis  dici  Germ.  no- 
tât, nam  Eurip.  Supplicib.  ei  f 
trtiiof  ùç  «rvx*ç.  Cerda. 

100.  Oratores.  Legati  :  a  peroran* 
do  pro  republica  nominati  ;  quod 
orabant,  id  est,  agebant  :  unde  et 
actores  causarum  oratores  appel- 
lantur.  Serv. 

loi.  Velaû  ramis  oient.  Non  co- 
ronati,  nec  enim  lugentes  decebat, 
ut  qui  pro  mortuis  precabantur, 
sed  instructi  et  ornati:  id  est,  in 
manibus  oliva?  ramos  ferentes  :  si- 
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veniunt  vero  ab  Laurolavinio  ;  hœc  enim  urbs  Latini  régis. 
Notât  docte  Germa  nus  mitti  legationem  ab  Rutulis  ad  jEnean 
(  non  contra  )  tanquam  ad  victorem ,  ut  cui,  ex  commissa  jam 
pugna,  partes  campi  adjudicatœ. 

102.  Quid  vero  legati?  redderet  tumulanda  corpora,  quae 
ferri  saevitia  jacebant  per  campos.  Ratio  duplex  :  prima;  nul- 
lum  cum  victis  certamen ,  et  œthere  cassis  :  altéra  ;  parceret  hos- 
pilibus  quondam ,  socerisque  voeatis  :  pendet  illa  ex  pietate ,  hœc 
ex  fide:  notetur  illud ,  ferro  fusa ,  quasi  excusetur  jEneas. 

106.  Videt  iEneas,  hœc  non  esse  aspernanda ;  et,  ut  bonus 
precantes  prosequitur  venia,  quia  videlicet  illi  vénérant  rogantes 
veniam  :  deinde  placuit  illi  altercari  cum  legatis  de  prœsenti 
bello. 

108.  Hac  oratione  vult  iEneas  se  cum  Latinis  conciliare, 
ut  is,'  qui  a  bello  abhorreat  ;  qui  totus  in  pacem  inclinet;  qui 
doleat  mortuorum  miseriam.  Ab  hoc  scopo  conciliationis  or- 
tum ,  ut  jam  illos  leniter  reprehendat  ;  jam  se  excuset  ;  jam 
culpam  in  alios  conférât  omnia  graviter,  et  cum  decoro.  Per- 
curram  breviter  orationem  :  ergo ,  ipsi  se  bello  implicuerant , 
sed  culpam  conjicit  in  fortunam,  quœ  vos  fortuna  implicuit 
bello?  et  hœc  indigna,  quia  indigni  vos  hac  clade  :  amicos  cur 
fugitis  ?  nihil  potuit  majus  :  oratis  pacem  exanimis,  et  peremptis 
Martis sorte?  quasi  non  ipse  peremerit,  nec  in  ejus  culpa  situm, 
sed  in  sorte,  in  fortuna  :  equidem  et  vivis  concedere  vellem; 
quasi  dicat  ;  beneficium  unum  petitis  ;  ego  addo  alterum  :  vos 
enim  de  mortuis  estis  solliciti  ;  ego  de  vivis  :  est  et  hic  latens 
reprehensio.  Vos  estis  pertinaces,  nam  ego  pacem  volo  :  et 
nota  prœclare  dici  pacem  pro  sepultura ,  ut  eadem  vox  serviat 
paci  vivorum.  Sequitur  excusatio;  nec  veni,  etc.  :  cogunt  me 
fata;  nequeo  aliter;  in  vobis  hœret  culpa;  Dii  mihi  banc  se- 


eut  Homerus  (rri/ujutfr  l%mi  h  X*}9n 
UtCôxw  'Afl-oAX»?oç.  — -  Veniamque 
rogantes.  Beneficium  juxta  anti- 
quum  modum  dictum;  hoc  est,  se- 
pulturam  suis  petentes.  Serv. 

io3.  Redderet.  Os  tendit  jam  cam- 
pos in  Trojanorum  esse  potestate. 
—  Nullum  cum  victis  certamen. 
Deest,  esse  oportet.  —  Et  œthere 
cassis.  Id  est,  Tita  carentibus,  luce 
vacuis,  unde  et  retia,  casses  dici- 
mus  :  hoc  autem  bene  addidit,  quo- 


niam  victi  possunt  innovare  certa- 
men. Serv. 

106.  Bonus  JEneas.  Ideo,  quia 
ab  eo  facile  impetratur.  —  Haud 
aspernanda.  Jus  ta,  non  contemnen- 
da  :  sépulture  enim  beneficium  ge- 
neraliter  debetur  universis.  —  Ve- 
nia. Quam  petebant;  aut  venia, 
humanitate.  Serv. 

112.  Nec  veni.  Nec  venissem; 
tempus  est  pro  tempore ,  et  vitavit 
flJuo*oTsXfv«roï.  —  Nec   bellum  cum 


IN  .ENEIDOS  LIB.  XI.  ^5 

dem  assignarunt,  et  loca  :  deinde,  nec  betlum  cum  gente  gero; 
quasi  dicat  :  vobisne  ego  hostis  sim ,  qui  estis  subditi  ?  nihil 
me  lœsistis  :  regem  vestrum  incuso  :  ille  reliquit  nostra  hospitia; 
notât  Latini  perfidiam;  etcredidit  se  armis  Turni,  quod  cedit 
in  meum  dedecus;  quasi  Turnus  potentior  sit  ad  tuendum 
regem.  Ergo ,  si  ita  potens  est  Turnus,  ut  rex  se  illi  crediderit , 
facite  ut  mecum  descendat  in  singulare  cértanien  :   aequius 
enim  fuisset  ad  fin i end u m  bellum,  ad  pellendos  Teucros,  ut 
mecum  his ,  &txTtx»ç ,  armis  congrederetur ,  non  vos  suppone- 
ret:  vixisset  sane  cui  Deus  vitam  dedisset ,  Cui  sua  virtus  :  quia 
Victoria  contingit,  aut  dante  illam  fortuna,  autunoquoque 
sibi  illam  pariente  propria  virtute  :  et  vide  modes  dam  ;  non 
ait,  interfecissem  illum;  sed,  vixisset  cui  Deus,  etc.  Verum 
jam  ite ,  et  cremate  cives  vtestros  ;  miseros  quidem ,  ut  qui  pe- 
rierint,  non  sua  culpa,  nec  suo  in  negotio,  sed  nuptias  dum 
Turno  quœrunt.  Sic  ego  expendebam  banc  orationem.  Sed  li- 
banda  aliqua  ab  Seal,  qui  lib.  III.  Poet.  cap.  84,  rem  totam  ad 
tectam  ironiam  confert;  ut  dissimulet  iEneas  cives  La  ur  en  tes 
ab  se  interfectos;  quo  scopo  ait,  Pacentne  exanimis,  et  belti 
sorte  peremptis;  quasi  dicat,  non  a  me,  sed  a  bello  :  equidem  et 
vivis  concedere  veltem  :  non  igitur  ego  belli  «auetor  :  ideo  addit, 
nec  bellum  cum  gente  gero,  sed  cum  Latino  :  immo  non  ego 
cum  illo ,  sed  ille  mecum  ;  nam  rex  nostra  reliquit  hospitia;  et 
hospitia,  quia  Drances  dixerat,  parceret  hospitibus,  qui  tamen 

t  erant  bostes.  JEquius  huic  Turno  fuerat  se.  opponere  mord  :  quid 
enim  illi  majus  poterat  evenire,  quam  mors?  certe  dedecus  : 
ideo,  œquius;  nam  invenisset  in  morte  aequiorem  fortunam. 
In  illis,  huic  Turno,  inest  contemptus  cum  indignatione.  Sed 
hoc  artificîum  Scaligero  laudatum  evanescit,  si  pro  Turno 
legamus  Turnum;  quae  quidem  veraest  lectio. 

120.  Ad  pietatem  JEneae  obstupescunt  ;  ab  stupore  silentium 
seqnitur  ;  et  tantum  loquuntur  ore  et  oculis  in  se  conversis. 

ni.  Post  aliquod  silentii  spatium,  unus  Drances,  et  quia 
senior,  et  quia  infensus  Turno  ad  iËnean  loquitur  :  illud  odiis 
ei  crimine,  est,  infensus  odiis  etproprio  crimine,  quasi  ôdio- 

*  ■ 

gente  gero.    Subaudiendum  ,   sed  prœstabatur  auctoritas,  — -  Odiis  et 

cum  Turno  :  per  quod  popularité r  crimine   Drances   Infensus  juveni 

eorum  captât  f avorem  :  aut  ut  se-  Turno.  Aut  qui  eum  odio  sempe# 

ditionem  eorum  adversum  regem  et  criminationibus  persequebatur  : 

invocet.  Serv.  aut  propter  suum  crimen,  id  est, 

122.  Tum  senior.  Gui  ab  aetate  inerûam ,    quam  se  m  per   virtuti 

7.  IO 
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ram  tota  sentina  penderet  a  culpa  Drancis  et  crimine,,  non  ab 
Torno  :  aliter  interprètes  ;  ut  velîs  :  potest  etiam  esse  ^v  êtà 
<Suoïv ,  ut  odiis,  et  crimine  9  pro,  odiornm  crimine  :  ait  xnoisnm 
corn  respectu  ad  iEnean,  id  est,  aervata  sermonis  vice  :  orsa , 
nam  quae  orsns  jEneas  foerat  de  Turno ,  ille  acconiulat. 

124.  Suwt  omnia  prœcipua  ad  laudem  iEneae;  ingens  fama, 
sed  armis  ingentior,  quia  ocuir  fideliores  auribits  :  magnus 
fuerat  iEneas  auditus,  major  visus ,  quod  paacis  contingit.  Ab 
tanta  ergo  magnitudine  dubitatid  itla ,  quihus  <cœto ,  id  est , 
ceelitibus,  te  laudibus  œqvem  ?  sed  cur  aequandus  laudibus  cam 
caelitibus?  quia  justitia,  et  virtus  belli  in  e©  «naxima  :  et  dubi- 
tat,  utra  sit  major,  ut  ostendat  utramque  esse  in  eo  principem. 

127.  Promittit  jam  se  urbi  narraturum  admiravidas  virtutes: 
-deinde  facturum,  ut  Latino  concilietar;  Turnus  excludatur  : 
et  nota,  prius  pramissum  referemus  ad  urbem)  et  deinde,  te 
Lalino  jungemus  :  nam  saepe  a  populo  arbitrium  principum; 
et  que  ille  inclinât,  hi  quoque  inclinant  :  ergo,  prius  popu- 
lum  studiose  conciliabimus  ;  deinde  Regem ,  ut  boc  favore 
populi  tu  admittaris,  Turnus  excludator;  nam  boc  est,  quœrat 
sibi  fœdera,  alia  conjugia  nempe  :  tu  enim  jungeris,  id  est,  de 
tuo  agetur  conjugio. 

i3o.  Quum  haec  profecta  sint  ab  ho  mine  sene,  apttssirea 
adinodum  sunt:  nam  quale  est  audire  senem  virum,  et  prin- 
cipem inter  suos  sublaturum  humeris  moles  et  «axa  aed ificii , 
et  hoc  cum  voluptate?  nam juvabit :  sed  mrâa  ratio,  oam/a- 
taies  moles  :  quis  enim  non  prsestet  suam  operam  fatis  adim- 
plendis?  Haec  ille,  et  omnes  eadem  pari  assenso  ;  et  cum  fré- 
mit u,  quo  studium  iritelligas. 

i33.  £rgo  factis  induciis,  sine  ulla  cautione  iiostes  errant 


constat  esse  contrariam  :  aut  Turni 
crimine ,  qui  tôt  viris  causa  mortis 
extiterat.  Serv. 

126.  Justitiœne  prius  mirer.  Id 
est ,  Tene  mirer  ob  justitiam  prius, 
an  ob  belli  iabores?  ita  Lamb.  ad 
illud  Hor.  Epod.  17:  «  Plorare 
artis  »  :  nt  eubaudiatur  coassa  : 
quomodohoc  Virgiiii  et  Tnrnehus 
TOEplicat  V,  8.  Ita  infra,  vs.  980, 
«daetari  malorum.  »  Secutus  autora 
Grœcos  est,  qui  duspcitfa»  n*ç  «tp«- 
<rSc  dicunt.  Sic  Plato,  «îiMmy  îto- 


htt»ç  dixit ,  quod  Horat.  Od.  III,  3o  : 
«  Regnare  populorum.  «  Taubm. 
—  Vide  var.  lect.  vol.  IV,  p.  210. 

i3i.  Saxa  Trojana.  Ambitiose 
ait ,  qnasi  Trojanis  fataliter  débita  : 
▼el  Trojana ,  in  usum  Trojanorum. 

i33.  Pepigere  dies.  Pacti  sunt  : 
nam  ab  eo  quod  est  padscor,  et 
pepigi  et  pactes  sutn  f  acte  :  sicut  ab 
eo  quod  est  parco,  et  <parsi  et  pe- 
perci  facit.  —  Paee  séquestra.  Me- 
dia; namque  sequester  est  aut  mé- 
dius inter  duos  altercantes,  aut 
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per  sylvas,  materiam  secturi  mortuorum  rogis.  Omnia  sont 
propria  :  fraxinus  et  pinus  securi  caeduotur  :  robora  et  cedrus 
quia  durions  materiae,  cuneis  scinduntur.  Nota  et  lucem  epi- 
thetoram:  fraxinus  est  aLta;  pi  dus  actœ  adsydera;  robora 
sont,  dura  ,  quippe  cuneis  pro  epilbeto  est,  queis  notatur  du- 
rities 5  demum  cedrus  oLens:  verba  quoque  aptissima  sunt: 
fraxinus  sonat;  nam,  quum  frangitur,  claro  est  sonitu,  non 
obtuso,  certe  clamosior,  quam  aïiae  arbores:  pinus,  ut  quae 
alto  evertuntur,  quo  res  fit  tragica  ;  robur,  et  cedrus  scinduntur , 
quod  verbum  aptius  ad  cuneos  :  demum  post  sectam  materiam 
sequitur  comporta  do ,  irarao  vectatio  frequentativa  yoce,  quo 
ioteJligas  euntes  saepe  et  redeuntes  ;  et  plaustris  gementibus  :  qui 
gémi  tus  adbuc  mibi  post  tôt  saecula  in  auribus  stridet ,  easque 
opprimit. 

i3g.  Ex  natura  famae,  quae  veros  nuntios  praevenît,  ideo 
prœnuntia;  et  quia  prœnuntia ,  ideo  volons ,  quasi  non  ut  jiun- 
tii  consueto  itinere,  sed  per  aerem.  Mira  vero  dispositio,  quum 
illa  complet  primo  Evandrum  >  ut  quem  acrior  dolor  tangeret  ; 
deinde  domos  ejus;  tertio  mœnia,  id  est,  urbem  :  quid  vero 
fama?  acerbos  affert  luetus,  quae,  ante  momentum  temporis, 
praeclaras  juvenis  victorias.  Egregium  ttoôo;  -,  nam  a  summa 
fortuna  ad  summam  infelicjtatem. 

i4^.  Non  est  poeta  oblitus  decori  in  tanto  dolore  Evandri  : 
alius  quippe  primo  pat  rem  ipsum  convolantem  faceret  :  non 
sic;  vulgus  primo  ruit  ad  portas,  et  qua  inferendum  funus; 
facesque  rapit  ex  vetere  more  ;  viae  omnes  flammis  lucent ,  et 
ita  illae  multae,  ut  agri  ipsi  discerni  et  discriminari  possint. 
Pato  indicari  a  poeta  tempus  nocturnum ,  et  inde  discrimina- 
tio  illa  ex  multitudine  flammarum. 

i45.  Fiunt  jara  omnia  tragica:  y  ides  enim  et  planctus  ve- 
nientium  cum  cadavere,  et  clamores  excipientium  :  et  in  hac 
Tragcedia  omnia  proprie  :  qui  veniunt  cum  cadavere,  ut  viri, 


ad  quem  aliquid  ad  texppus  sepo- 
nitur  :  dictum  autem  a  sequendo  ; 
quod  ejus,  qui  electus  sit,  utraque 
pirs  fidem  sequitur.  Pacem  ergo 
séquestrai*,  inducias  dicit;  id  est, 
pacem  temporalem,  et  medtam  m- 
ter  beUum  praeterituu  et  dEuturum, 
«t  inter  utramqge  bostem.  Serv. 
1^7.  Qlentem-cedrum.  Quia  qua?- 


rebantur  arboras  odorifers  ad  us- 
trinam  pyrae  abiçendam.  Et  haec 
est  ratio,  cur  adhibita  cedrus  ab 
scientissimo  poeta,  etiamsi  non 
esset  in  eo  orbe,  modo  vere  cedrum 
intelligat,  modojuniperum,  quam. 
•Pliuius  cedro  ait  eue  similem  :  et 
vere,  nam  suayitate  odoris,  foliit, 
haccis,  .similis  est  cedrç. 

10. 
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ut  militares,  tantam  piangant  :  feminae,  quae  fanas  excipiunt, 
clamores  attollunt,  et  arbem  incendant.  Quae  haec  rerum 
faciès? 

i48.  Quid  si  considères  Evandrum?  erat  rex,  et  senex  :  sed 
erat  etiam  pater:  itaque  nec  regia  severitas,  nec  senectus  in- 
valida patrem  retardant  :  ruit  in  medios  ordines  ,  ac  statim 
viso  rege,  funus,  quod  procedebat,  substitit:  itaque  ille  pro- 
cubuit super  Pallanta,  repositoferetro,  id  est,  subsistente,  neque 
procedente  funere:  ut  procubuit,  haesit  in  vultu  nati;  ibi  la- 
crymae,  ibi  gemitus:  omnia  ex  magno  decoro  :  poeta  alius 
hancnactus  occasionem,  quid  non  fureret?  Induceret  patrem 
lacerantem  comas  ;  turpantem  faciem  ;  foedantem  gênas  ;  exos- 
culantem  formam  hiantis  vulneris  :  non  ita  hic  vates  :  pater 
et  rex  erat  :  in  pâtre  sant  lacrymae  et  gemitus  :  in  rege  m  a j  es- 
tas et  décorum. 

i5i.  Egregius  versus,  et  nescio  an  satis  expensus  :  solet  do- 
lor  vocem  intercludere  ;  sed  ita  etiam  esse  magnus  potest ,  ut 
cogat  ad  loquendum,  et  vocem  laxet:  extremum  boc  poeta 
voluit  ;  atque  ita  indicatur  fuisse  dolor  admodum  vividus  :  ita 
solet  ira  vocem  impedire  ;  acris  tamen  et  summa  illam  aperit  : 
et  boc  aliquando  visum  in  homine  muto,  cui  nunquam  ante 
locuto  ira  subita  et  vebemens  vocem  dedk,  atque  aperuit 
organa. 

i52.  Prima  haec  dicta  rceràro  fftowrwjavov  :  nullibi  enim  legitur 
id  P allas  promisisse  patri  ;  sed  credibile  ad  senis  consilia ,  ut 
caute  se  gereret ,  neque  audax  in  bello  esset ,  juvenem  res pon- 
disse cum  blandimento  aliquo  patri  assentientem  :  egregie 
ergo  vidit  poeta ,  ut  ista  at&mwpwva  essent  :  fuisset  enim  praeter 
décorum  fervidae  adolescentiae,  ut  Pallas  id  diceret  :  quod  ta- 
men nunc  in  ore  patris  indignum  non  est.  In  attributo  sœvo, 
latet  ratio  :  crede  te  caute  Marti ,  quia  saevus. 

1 54-  Pendent  a  superioribus  :  promisisti,  te  fore  cautum  in 
bello  :  sed  ego  cur  credidi,  qui  sciebam  experimento,  quantum, 
posset  prima  illa  et  nova  armorum  gloria;  dulce  illud  cer- 
tandi  decus,  immo  dulcius  rébus  omnibus?  ideo  prœdulce,  ac 
proinde  (haec  est  enim  mens  senis)  in  me  culpa  residet,  qui 
quum  haec  s  ci  rem,  te  tamen  misi  :  potest  etiam  esse  prœdulce , 
immaturum,  quasi  ante  tempus  dulce. 

iS6.  Significat  fuisse  tyrocinium  belli  infelicissimum  Pal- 
lanti  ;  nam  primo  bello  statim  raptus  :  ideo,  miseras primiùœ , 
rudimenta  dura  !  Sequitur  ratio  tantae  calamitatis ,  quia  nuUi 
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Deorum  exaudita  vota  etpreces  meœ.  Sed  cur  rudimenta  baec  di- 
cuntur  esse  beili  propinqui?  vel  quia  ante  maturam  œtatem 
Paliantis  bellum  hoc  ingruerit;  vel  potius  minium  vicini, 
quam  ut  ab  eo  abstinere  potuerim  :  hoc  bellum  vocari  solitum 
antarium,  quod  sit  quasi  ante  aras  et  focgs  urbis. 

i58.  Apostrophe  ad  conjugem,  qua  hœc  dicitur  felix  !  sed 
car  felix?  quod,  vide  iràôo;!  obierit  :  sequitur  ingens ow^ctç, 
neifue  in  hune  servata  dolorem  :  quod  enim  esse  ma  jus  incre- 
mentum  potest?  dolor  superat  ipsam  mortem  :  felix  ergo ,  et 
quod  obierit,  et  quod  dolore  isto  caruerit! 

160.  Ab  uxore  redit  ad  se  :  ego  contra  sum  miserrimus ,  quia 
vivendo  vici  meafala.  Explicat  statim ,  quid  sit  vivendo  vincere 
sua  fata  :  quia  genitor  quum  esset ,  superstes  restitit ,  id  est , 
supervixit  filio  ;  est  enim  veluti  fatum,  ut  pater  procédât  morte 
filium  :  ab  hac  fatorum  lege  non  sérvata  oriuntur  miri  affec- 
tas :  ego  debuissem  sequi  socia  Trojanorum  arma ,  non  tu  : 
me  Rutuli  telis  obruerent,  non  te  :  me  haec  pompa  demum 
referret,  non  te:  hoc  videlicet  fata  postulabant,  quia  ego 
major  te. 

164.  Vult  esse  salvam  Trojanorum  fidem ,  fœdera ,  hospitia  : 
nihil  horum  arguo ,  nihil  darano  :  nam  sors  ista  débita  erat  se» 
nectœ  nostrœ  :  itaque  nulla  in  Teucris  culpa,  sed  in  me  sors 
haesit  :  consolari  se  statim  tentât.  Esto ,  immatura  debuit  esse 
haec  sors;  quod  majus  solatium,  quam  ab  immature  rapto, 
tantam  editam  in  hostes  stragem ,  et  caesa  tôt  Volscorum  mil- 
Ka?ergo,  juvabit,  recreabitque  me,  illum  cecidisse,  qui  tôt 
prius  Volscos  cecidit.  Nota  oppositionem  :  ille  ceci  dit,  a  quo 
caesa  millia  :  auget  adhuc  gloriam  nati ,  duxit  hic  Teucros  in 
Latium  :  nam  videlicet  Pallante  comité  navigavit  ex  Etruria 
^neas  in  Latium  :  meminit  Volscorum ,  quia  hi  io  exercitu 
Turni  ;  et  Camilla  Volsca  fuit. 

169.  Alia  consolatio  a  magnifico  funere,  a  quo  vult  ipse 
abstinere,  quod  nihil  possit  magrrificentius  jEnea ,  Phrygibus  t 
Tyrrhenis  :  sed  cur  hoc  funus  magnificum  ?  quia  ibi  viseban- 
tur  trophaea  illorum  ducum ,  quos  Pallas  morti  dederat. 

173.  Apostrophe  ad  Turnum  orta  ex  visis  aliorum  ducum 
trophœis  :  tu  quoque ,  o  Turne ,  in  horum  trunco  aliquo  ar- 

i58.  Tuque,  o  sanctissima  con~  vim  significat  :  unde  et  sanctœ  leges 

junx.  Sanctum  non  semper  sacrum,  appellantur ,  quae  neque  corruptae 

neqae  religiosam  est;  ut  hic,  ubi  sunt,  neque  corrumpi  possunt.  S. 

sanctissima   incorruptae    castitatis  Macrofe.  vide,  Saturn.  III,  3. 
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niatus  stares,  id  est,  Tes  tirent  quoqae  arma  tua  truncom  ali- 
quem,  si  essetpar  setas,  par  robur,  aut  nati,  aut  mei  quam 
tui  :  est  statim  ad  Trojanos  convenus ,  quid  vos  ab  armis  demo- 
ror?  ite,  et  perferte  Régi  vestro  mandata  haec  mea. 

1 77. Sequuntur  mandata  ad  Ataean:  abrumperem  statim  vi- 
tam ,  quae  mihi  jam  invisa  Pallante  interfecto ,  sed  tua  dextera 
et  virtus,  o  jEnea,  facit,  ut  morer  adbuc  in  vita;  nam  spes 
mihi  concepta  est  fore,  ut  te  videam  nati  mei  ultorem  :  vides 
enim  Turnum  debitum  esse  (tte7rp&>j«vov)  mihi  et  nato  :  hic  solus 
locus  vacat  tibi,  id  est,  relictus  est  tibi  ad  mérita  tua  in  me 
augenda,  et  ad  fortunam  mea  m  :  quasi  dicat;  nullo  me  potes 
majore  merito  beare,  nulla  majore  fort  un  a ,  quam  si  Turnum 
interficias  :  nulla  enim  alia  quœro  vitœ  gaudia;  deinde  nec  fas 
est  me  quaerere,  qui  spondam  Orci  paene  attigi.  Tantum  volo 
perferre  nato  gaudia  sub  imos  mânes,  nuntium  scilicet  interfecti 
Turni. 

182.  Redit  ad  institutum,  debes  enim  haec  annectere  cum 
▼ersu  illo  i38;  Nec  plans  tris  cessant  vectare  gementibus  ornos  : 
nam  quae  pertinent  ad  luctum  Evandri,  subjecta  sunt  vfelut 
per  parenthesin.  Seias  etiam  in  hoc  libro  dies  quinque  impendi  : 
in  primo  excitatur  trophaeum  Mezentii  ;  lugetur  Pallas  ;  ornatur 
ejus  feretrum  ;  mittitur  ad  patrem  t  in  al  ter  o  fiunt  exsequiae 
illorum,  qui  interfecti  narrantur  libro  decimo,  tam  ex  Tro- 
janis,  quam  ex  Latinis  :  post  dies  très  fit  ossilegium  cremato- 
rum  cadaverum  ;  et  in  extremo  horum  trium  fit  concilium  in 
aedibus  Latini,  et  peragitur  bellum.  Sed  jam  ad  rem  :  describit 
Aurorae  adventum,  quae  lucem  attulit  mortalibus,  signate;  et 
miseris,  quia  referens  opéra  alque  labores.  Annon  haec  magna 
mi  séria? 

1 84*  jEneas  suos  curât  Trojanos  ;  Tarchon  suos  Etruscos  ; 
et  relinquit  intelligendum  *arà  cigmtwjasvov  ,  Arcadas  curatos 
mistim  ab  iEnea  et  Tarchonte,  quippe  mortuo  Pallante  :  at- 

180.  Non  vitœ  gaudia   quœro.  quem  ponere  aptum  praesentibns 

Non  delectatione  lucis  istius  vivo  :  rébus ,  ut  hoc  loco  :  quia  funerum 

nec  fas  est  superesse  orbatum  tali  et  sepulturarum  res  agitur,  dicit 

filio  patrem  :  sed  ut  nuncius  ad  In-  extulerat.  Item  in  quarto,  quia  est 

feros  pergam,  ac  Pallanti  referam  navigaturus  JCneas,  et  relicturus 

gaudia ,  et  optatam  ab  hoste  surap-  Didonem,  dicit  :  «  Tithoni  croceum 

tam  vindictam.  Donat.  linquens  Aurora  cubile.  »  Quod  li- 

i83.   Extulerat  lucem.   Àsinius  cet  superflu  uni  sit,  tamen  in  mul- 

Pollio   dicit  ubique  Virgilium  in  tis  locis  invenitur  necessarium.  S. 

diei  descriptione   sermooem   ali-  Lucr.  V  ;  et  Manilius  lib.  I. 
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que  adeo  in  Poetae  anima  fuit  ingens  ttskÔoç  ,  quujm  nominavit 
iEnean  et  Tarchontem,  dolorque  exstitit  ex  supresso  P&llanta. 
Ergo  uterque  dux  pyras  exstruit,.  et  suos  turmilat,  JËneas 
Trojanoritu,  TarchonEtrusco;  ignis  subjieitur  pyris,  isque 
adeo  maçnus  ex  ingenti  materia,  ut  caelura  etiam  latere  furao 
videretur. 

188.  Hiae  jam  varii  ritus  servati  in  funenbus:  armati  de- 
currunt  circum  rogos ,  lustrantque  obequi  tantes,  idqae  eum 
magno  ululatu  :  ait  eincti,  quia  expediti  et  militari  more.  Ac- 
cipe  vero  hoç  versus,  ut  iilud  patoiis  Ubamus,  et  auro ,  ià  est, 
aureis  pateris  :  itaque ,  quamvis  duplex  sit  oratio ,  una  est 
seutentia;  quasi  dicat:  te»  rogos  decurrere,  lustrantes  ter 
ignem ,  etc.  Sequitor  ritus  alitrs;  naim  lacrynws  s  par  su  ra  soin») 
sparsa  arma:  deinde  auditws  ciamo*  omnium  v©ciferantiu*n , 
et  tubarum  souitus  clangentium. 

193.  Usitatum  quoque,,  ut  cum  mortuis  una  arma  coaore- 
marentiir,  et  bostium,  et  propria:  erga  dantur  igni  galeee, 
enses,  fraena,  rots^  omuia  haec  direpta  hostibus  :  deinde  clypei 
proprii  ;  inde  nota  munem;  et  tela,  qaat  vocal  parum  felicia-, 
ut  quae  suas  douniM>&  non  defenderint. 

197.  Denknie  fasus  sanguts  ferarum;  nam  hoc  qnoque  e 
rit»  ftmerum:  itaque  boves  mactantur  in  honorem  mortis, 
mes,  et  pécules  sdiae,  sanguisque  in  ûammas  funditur.  Qui- 
bus  peracti*,  ibi  lacrymabimdi  permanent,  doneç  omnia  ig»- 
gm&absumpsit,  et  nox  advenit  cum  steliis  micantibus. 

ao3.  Fnejrat  majo*  caedes  in  castris  Latinorum  \.  inde  et  exe- 
quiae  operosiores  ;  bine  innumeras  struxere  pyras  :  et  vere  miseri, 
ut  qui  pkni  tôt  funeribus*  Distribuit  veto  poeta  cadavera 
hune  in  modum:  rnuha  ibi  i»fossa;  «mita  laissa  in  agros 
finitimos;  hoc  enina  commode  potuit  fieri  ;  uam  qui  e  kmgin- 
quo  vénérant,  remitti  facile  in  patriam  non  potuerunt  :  de- 
mum  âlia  remissa  in  urbem  sunt.  Boges:  hioe  cremati,  an 
integro  cadavere  sepulti?  ceite  cremati ,  si  alteadas  ;  mm  in- 
numerœ  sunt  pyr» ,  quia  multi  iafossi  :  infodi  enim  etiam  di- 
cebantur  oss*  et  cineres  :  nam  innumerae  illae  pyrœ,,  qu» 
structae,  nulii  essent  usui,  niai  ad  multos  iUos„  qui  infossi: 
postea  unicus  tantum  et  magnus  rogus  acervum  reliquum  ab- 

90i.  Bmta.  Bustum  dicitur  id,  est,  bîsî  HMem  bumatus,  fuerit, 

quo  mortuus  camk*st**  esX ,  osa»,  «a*  ««»e  ibi  b«st«m ,  sed  wrtnnw». 

que  ejus  ibi  jaxta  s»iU  aepotoa.  Wr.  lib.  IU;  Ovtd.  îb  Epc«d.  Ti- 

Alii  dkmit,  ufei  bo«©  combuatus  bnUi;  et  Prop.  Eleç.  bh.  h  49« 
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sumpsit  r  itaque,  multi  illi  capiendi  «Çatp£r&>ç,  ut  qui  prsecipuo 
essent  honore. 

207.  Cœteri  omnes  conferti  in  acervum  unum,  erat  enim 
ingens  et  confusa  cœdes,  concremantur,  nullo  nec  numéro, 
nec  honore.  Quod  sequitur  de  ignibus  certatim  collucentibus , 
est  tanquam  epiphonema  totius  sermonis  :  nam  et  innumerae 
illa?  pyrae,  et  rogus  ille,  qui  serviit  universœ  turbœ,  exstrue- 
bantur  a  singulis,  quanto  poterant  apparatu. 

210.  Post  tertium  diem,  celebratum  ossilegium  a  mœrenti- 
bus;  eruta  enim  ossa  ex  cinere,  ut  terrae  mandarentur,  in  quam 
infodiebantur  aggestam  et  oneratam.  Hypallagen  agnoscit 
Servius,  ut  sit  tepido  aggere,  pro ,  tepida  ossa  :  poeta  dixit  attum 
cinerem,  id  est,  copiosum,  ut  ex  multis  cadaveribus. 

2  '3.  En  tibi  jam  7rapacxeiw  ad  magnam  parteni  bujus  libri  ; 
videlicet  ad  consilium  Latini  de  pace  et  ad  contentionem 
Turni  et  Drancis  :  quippe  ab  tôt  csedibus  ortus  in  Regia  fra- 
gor;  in  urbe  luctus  :  itaque  fragor  spectat  Regiam,  ubi  consi- 
lia  agi tab antur  :  luctus  urbem,  ubi  fiebat  comploratio.  Ergo, 
tnatres  plorabant  suos  liberos  ;  nurus  maritos  ;  sorores  suos 
fratres  :  pueri  patres;  et  omnes  demum  belluin  exsecrabantur, 
ut  quod  dirum ;  et  inprimis  Turni  Hymenœos,  id  est,  nuptias  : 
invidiose  hoc  dictum,  perinde  ac  si  diceret;  Turni  voluptas 
tantopere  ambita  emitur  nostrorum  sanguine  :  igitur,  quando 
hoc  ita  est,  ipse  solus  armis,  et  ferro  décernât;  ipse  emat  suo 
cruore  Regnum  Italiae,  et  honores  primos,  id  est,  successio- 
nem  imperii  :  nam  haec  devolvenda  ad  illum ,  qui  Laviniam 
duceret.  ^ 

220.  Gonsilia  hœc,  et  incitatam  contra  Turnum  plebem 
Drances  incendebat  sœvus  in  Turnum,  dicebatque,  illum  so- 
lum  vocari  ad  si  n  gui  are  certamen ,  illum  posci.  Gerte  audierat 
ab  iEnea , 

JEquius  h  uic  Turnum  fuerat  se  opponere  morti  : 
Si  bellumfinire  manu,  sipellere  Teucros 
Âdparat,  his  decuit  mecum  concurrere  telis. 

Sed  plebi  et  Dranci  multa  se  opponebant  pro  Turno  :  inpri- 
mis magna  pro  illo  umbra  et  defensio ,  Âmata  ipsa,  quae  tota 

211.  Mœrentes.  Hoc  et  .id  Lati-  plangere,  cum  aliquibus  dictis  mi- 
nos  et  ad  Trojanos  poteçt  referri.  serabilibus  pectus  aut  faciem  tun- 
Sane  mœrete  est  cum  silentio  do-  dere  :   lugere  etiam  cum  habitus 
1ère:  fiere9  ubertim  lacrymas  de-  mutatione.  Serv. 
mittere;  plorare,  cum  voce  flere  :  aa3.  Obumbrat.  Subaudis  Tur- 
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in  ejus  nuptias  incumbebat,  et  JEnean  oderat  :  deinde  illum 
tuebantur  magna  et  praeclara  ejus  facinora  ;  multos  enim 
Trojanorum  in  superiore  bello  interfecerat  :  ac  propterea  tum 
dignus  videbatur,  qui  imperio  succederet  :  tum  idoneus  cre- 
debatur ,  qui  Trojanos  pelleret. 

225.  Turbata  omnia  erant  in  civitate  Latini;  accedit  nova 
causa  turbationis  :  nam  Legati ,  qui  missi  Arpos  urbem  Apuliœ 
ad  Diomedem,  redeunt  nicestissimi ,  quia  nihilactum  impensis 
omnibus  tantorum  operum;  videlicet  non  donis,  non  auro,  non 
magnis  precibus  :  haec  sunt  impensa  illa  :  quin  afferunt  ab 
Diomede,  ut  quaererent  Latini  aliunde  opem,  aut  pacem  ab 
iEnea  peterent. 

23i.  Indicat  Xswro^ujtiav  Latini;  nam  quid  aliud  est  luctu 
déficit?  ideo  vero  in  boc  deliquio,  ut  ad  quem  magna  pars 
cladis  devolvebatur  :  nam  in  rerum  adversitatibus ,  regibus 
inprimis  periculum  imminet  :  praeterea  se  rex  ipse  pungit  nova 
considéra tione  :  nam  ex  multitudine  caesorum ,  quorum  tu- 
muli  erant  ante  ora,  conjicit  Deorum  iram,  qui  manifestis 
indiciis  iEnean  vocabant,  velut  destinatum  jam  fato  ad  am- 
plissimum  imperium. 

234-  Ergo  in  tanta  rerum  perplexitate  concilium  cogit ,  et 
acciri  suos  jubet  :  conveniunt  illi  ad  régi  a  m,  et  plenae  sunt 
commeantium  bine  inde  ad  palatium  viae.  Sedet  Latinus  in 
mediis,  ut  qui  rex,  ut  qui  cevo  maximus,  ut  qui  primus  sceptris, 
id  est ,  inter  sceptriferos.  Sed  inter  tôt  praeclara ,  tamen  haud 
lœtafronte  :  nam  cura  mali  altius  insederat.  Erat  in  eo  consessu 


num;  tuetur,  défendit:  translatio 
ab  arboribus  facta,  quia  nomen 
nobiliuin  tanquam  umbra  est  pro 
aliis  :  hoc  autem  dicit,  amor  regi- 
nae  ad  favorem  popularcm  pluri- 
mom  proderat  Turoo.  S.  —  Quuin 
Lucaous  ait  de  Pompeio ,  stat  mag- 
ni  nominis  umbra  >  innuit  hune  aliis 
fuisse  velut  umbram. 

226.  Ecce  super.  Insuper,  hoc 
est,  ad  cumulationem  malorum.  — 
Mœsti.  Hoc  sermone  eos  nihil  egisse 
significat.  —  Magna  Diomedis  ab 
urbe.  Legitur  et  magni:  et  tanto 
asperius  videtur ,  quçd  quum  mag- 
nns  sic  Diomedes ,  non  audet  ad- 


versus  iEneam  pugnare.  Serv.  — 
Alio  ordine  rem  hanc  narrât  Ovi 
dius  :  dicit  enim  legatos  ad  Dio- 
medem  missos  rediisse ,  antequam 
Turnus  Trojanorum  castra  oppug- 
naret,  et  JEneae  classis,  quam  in- 
cendere  vol  ébat,  mutaretur  in  nym- 
phas  :  vide  Met.  XIV,  527,  et  sqq. 
23 1.  Rex  ipse  Latinus.  Qui  con- 
solari  debuit,  aut  defendendae  rei- 
publicae  aliud  inire  consilium.  S. 
—  Fatalem  JEnean.  Servius  /ate- 
lem,  loco  hoc,  omnibus  pernicio- 
sum  significare  dicit  :  sed  cur  non, 
obsecro,  potius  exponamus,  Fatis. 
certo  advectum? 
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Turaus  :  sed  hoc  xorà  to  <rio*7r&>jxevov  5  nam  m  snperiore  libro 
substractus  pugnae  Ardeam  iverat. 

23g.  Quum  sedis9ent  omnes ,  jussit  rex  legatos  curreta  ordine 
narrare:  tarent  omnes  aà  imper  mm  régis;  etVenulus  prin- 
ceps  ejus  legationis  paret,  ac  ita  loquittir. 

343.  Accipienda  haec  per  vtjTtpw  irpérspov,  quod  genus  nar- 
rationis  familiare  est  poetÎ9  :  itaque,  prius  erat,  emensi  iter 
superavimus  omnes  cams  viarum  ac  difncnttates  ;  et  deinde,  wr- 
dimus  Diomedem,  etc.  Sed  invertit,  utdixî  morepoetreo;  acWe, 
et  rhetorico,  ut  Serviris  notât  :  nam  rhetores  quoque  ita  saepis- 
*ime.  Expende  tertium  yersum  :  quale  est  aitclire,  apprenea- 
sam  manum  illam,  quœ  Trojam  evertit?  quare  quid  majus? 

»46.  Adhtbet  circumstantiam  alram  >  videlicet  studium  con- 
dendse  urbis ,  qno  occupatum  Diomedem  invenerit.  Ait  Strabo 
libro  sexto ,  et  Servi  us  etiam ,  Diomedem  condidisse  urbem , 
quam  vocavit  Arqos  hippion  a  pat  ri  a ,  quia  videlicet  dnro  rov 
*pyovç  «nrrôorsu,  id  est,  ab  Àrgo  nutrienie  equos  :  ilré  9trtrxit 
Argos  hippion,  id  est,  Argos  équestre.  Sed  addit  Strabo,  cor- 
rnptione  déclinasse  hanc  vocem  in  Argyripam,  et  postea  ad- 
huc  majore  corruptione  in  Arpos  :  itaque  Argos  hippion  , 
Argyripa,  Arpi,  urbs  es*  eadem;  tantum  diversa  nomina. 
Hanc  igitur  condebat  Diomedes  :  videnchis  etiam  Appiairas 
in  Annibale,  ubi  etiam  aiturbem  Arpos  conclitam  abDiomede. 
Polybius  libro  tertio  vocat  kpyvmtvTiv  :  sed  ubi?  in  Apulia  juxta 
montem  Garganum.  Apulia  quippe ,  lapygia,  etiam  dieitur 
ab  fiante  inde  vento  lapyge,  id  est,  Cauro:  rade  et  Garganus 
mons  Apulia?,  Iapix  dicitur,  et  Iapygius  noto  attributo.  De 
hocloco  et  Dio médis  sedibus,  legendus  est  Excursus  I,  vol.  IV, 
p.  287  et  seqq. 

^48.  Ab  notitia  locorum  transit  ad  alias  circumstantias,  et 
omnes  ordine  debito  :  ingressi  ad  eum  sumus ,  postquam  data 

a4<>-  Et  retponsa  reposât.  Mire  sensu  Plaut.  Ànlul.  «  in#t  ibi  pos- 
ait reposât  :  ante  enim  rex  solet  a  tulare  »  :  et  Luevet.  lib.  III,  *  qui- 
legaîift  universa  eognoscere,  et  sic  eunqtte  adoritur,  et  infi»  :  Tel  est, 
eos,  présente  popufa,  iterumom-  in  fit,  idem  quod  inquit,  ut  dtcat, 
nia  juhere  narrare  :  uade  est ,  «  Or-  induit  fari ,  pro ,  fatur ,  idque  Hel- 
dine  cvmcta  sue  :  nam  nihil  prse-  leniee;  »a»  Xenoph.  simili  pleo- 
tevnntiunt  :  un  de  et  svperftua  nar-  nasmo  in  OEcon.  $<**&*  t?n  :  et 
rare  concueveuint.  Serv.  Hom.  #u>*  »ô#  :   sic  et  Latini  ipsi 

a4a.  Farter  in  fit.  Ëxpedit  hoc  dixerunt,  vaéit  vadere;  permit  per- 

Germaaus  :  nam  infit,  e*t,  vet  tu-  gère.  De  hoc  pteonasmo  in  Latinis 

eipit,  ita  enim  Fes tus  espticat  :  quo  et  Gtsbcis  passim  et  ruse  interprètes. 
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est  copia  :  praeferebamus  munera,  ut  flecf  eremus  ;  docemus  no- 
men  nostrum,  et  patriam,  atque  etiaiti  eos,  qui  nobis  belhirn 
intulerint;  si  ita  vir  tantus,  et  pro  no  vis  hosphibus,  et  contra 
antiquos  bostes  excitaretur;  et  banc  esse  unicam  profectionis 
nostrœ  causam  :  nos  ille  ut  audivit,  baec  reddidit,  et  ore  pla* 
cido  ;  ut  ita  intelligas  habitum  futurae  orationis  ad  pacem 
spectantis. 

a5a.  Exordium  orationis  duc  tu  m  a  paee,  qua  semper  Italia 
floruit  :  commode  ;  nam  banc  vult  persuadere.  O  antiqui  Âu- 
sonii;fortunatœ  gentes,  quia  Saturnia  Régna:  quum  ergo  semper 
pace  florueritis,  ut  qui  veré  Saturnii  populi ,  quœfortuna  quie- 
tos  vos  sollicitât?  prœsertim  quum  bella  ista  ignota  sint  vobis? 
id  est,  quum  ignotus  bic  hostis  :  et  major  vestra  culpa ,  quod 
▼elitis  iacessere. 

a55.  Vult  narraré  calamitates,  quas  passi  Graeci,  qui  Tro- 
jam  everterunt;  et  incipit  ab  bis,  quas  expert!  ipso  décennal! 
bello,  ifnmo  bas  omittit,  ut  innnitas  :  opes  enim  omnes  bello 
iilo  exhausta?,  et  multi  pro  sepulcro  babuerunt  aquas  Simoen- 
tis.  Hœc  itaque  omittit,  et  transit  ad  supplicia,  quœ  passi 
postea  ;  et  ad  pœnas,  quae  expensae  :  notanda  sunt  tria  verba: 
violavimus,  quasi  sacrilegium  fuerit  Trojanos  invadere  :  sm/j- 
plicia  infanda,  ut  qua?  non  facile  quisquam  possit  fari  prse 
multitudine  :  pœtias  scelerum,  quasi  scelerati  Grœci  fuerint; 
quo  nihil  dici  majus  potuit  à  Grœco  bomine. 

35g.  Indicium  magna?  cladis,  quum  vel  hostis  ipsemisere- 
tur:  dilabitur  jam  ad  explicanda  mala,  quâ3  passi  Grœci  post 


255.  VioUvimuS.  Quasi  sacros; 
nam  violon  de  religioaiims  dici- 
mus:  et  ingenti  arte  agit,  ne  aut 
victoriara  suam  sileat,  aut  non 
procedendo  contra  eos  quos  vieit, 
confiteatur  ignaviam  :  dicens  non 
esse  contra  eos  pugnandum ,  quos 
vincere  perniciosissimum  est.  — 
Mitto  ea.  Oratorie;  ut  etiam  sine 
illis,  quae  memoraturus  est,  qua? 
omittit ,  graviora  videantur.  Serv. 

259.  Vel  Priamo  miseranda  ma- 
nus.  Etiam  Priamo  :  ut,  «  Carmin  a 
vel  caelo  possunt  deducerelunam.  » 
Est  autem  Pacuvii,  qui  ait,  «Si 
Priamus  adesset,  et  ipse  ejus  corn- 


niseresceret  »  ?  id  est,  ut  calami- 
tas  eorum,  qui  vicerunt,  gravior 
crederetur  xniserantibus  victi*.  S. 
—  Scit  triste  Minerwe  £»dus.  Fabula 
hoc  habet,  propter  Cassandrœ  &tu- 
prum,  Graecis  iratam  Minervam: 
vel  quod  ei  victores  per  superbiam 
sacrificare  noluerunt.  Unde  eos 
redeuntes  gravissima  tempestate 
fatigatos  per  diversa  dispersit  : 
itaque  Turnebo  etGermano  visum, 
nihil  esse  aliud  sidus  Minervœ, 
quam  Minervam  ipsam.  Sidus 
utrumque  significat,  et  tempesta- 
tem,  et  astrum.  De  hoc  loco  le«- 
genda?  sunt  nota?,  vol.  IV,  p.  222. 
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excidium;  et  incîpit  a  tempestate,  qua  afflictati,  quum  redi- 
rent a  bello ,  ad  insulam  Eubœam ,  ubi  est  Gaphereus  promon- 
tonum.  Mire  dictum,  sciunt  cautes;  scit  Capkereus. 

261.  Ab  communi  clade  pergit  ad  singulares;  aitque  divul- 
sum  fuisse,  et  laceratum  exercitum;  quo  nocumento  nullum 
majus:  etenim  tune  gloriosa  est  Victoria,  quum,  devictis 
nostibus,  exercitus  integer  redit  in  propria  laetabundus.  Non 
sic  Graecis  contint:  omnes  enim,  alius  alio,  à  se  divulsi  : 
incîpit  à  Menelao,  qui  exul  dilapsus  ad  .Egyptum  est,  ubi 
fuerat  rex  Proteus,  et  ubi  hujus  columnœ:  et  ab  Ulysse,  qui 
ad  Siciliam  avectus  ,  ubi  immanissimi  Cyclopes  in  iEtna 
monte. 

264.  Breviter  commémora  très  historias ,  quas  hic  attingit. 
1.  Pyrrhus  Achijlis  filius,  alio  nomine  Neoptolemus,  voluit 
ducere  Hermionem  desponsatam  Oresti,  inde  ab  hoc  ille  in- 
terfectus  ad  aras  Apollinis.  Vide  vol.  III,  notas,  pag.  3i7,  et 
Excursum  XII,  pag.  467.  2.  Idomeneus,  qui  ad  Cretam  appu- 
ierai, expulsus  inde  est  ob  crudelitatem.  3.  Locri  socii  fuerunt 
Ajacis;  et  pars  illorum  a  bello  Trojano  delata  est  extorris  ad 
Pentapolim  Africae.  De  his  duabus  historiis  ,  vide  notas, 
vol.  III,  pag.  371  et4o2. 

266.  Neque  vero  Agaraemnon ,  tanti  exercitus  dux,  incolu- 
mis  fuit  a  clade;  immo  ipse  acerbissimam  expertus:  quippe, 
quum  in  patriam  laetus,  confecto  bello,  rediret,  in  ipso  sta- 
tim  Regiae  limine  occisus  est  à  Clytemnestra,  et  Egystho,  qui , 
quamdiu  Agamemnon  a  bello  abfuerat,  stupri  et  adulterii 
consuetudine  vixerant.  Itaque  viro  principi ,  qui.Asiam  devi- 
cerat,  non  defuit  domi  adulter,  qui  esset  et  ejus  lecti  et  vitse 
subsessor,  id  est,  qui  ejus  lectum  violaret,  et  ejus  vitae  insidias 
clam  poneret.  Macrobius  expendit  libro  quafljp,  capite  quarto 
nos  versus,  et  varia  in  illis  itM*  :  a  patria,  Mycenœus:  a  for- 
tuna,  magnorum  ductor  Achivûm:  a  necessitudme,  conjugis 
tnfandœ:  a  loco,  prima  intra  limina:  miri  omnes  affectus  : 
itaque,  neque  patria,  neque  fortuna,  neque  necessitudo , 
neque  locus  tutum  reddiderunt. 


262.  Columnas.  Ad  fines  ^Egypti 
pervenisse  intelligit,  ubi  rex  fuit 
Proteus.  Has  columnas  Turnebus 
accipit,  quœ  in  confiniis  regionum 
engebantur,  ut  terras  dirimerent, 
quaeque  ab  Polluce  *m*,  •,»>>*, 


dicuntur;  firmatque  historia  Pelo- 
ponnensium  et  Ionum,  a»  quibus 
in  controversia  columna  erecta  est, 
quae  litem  discerneret.  Vide  Strab. 
lib.  III.  Quœ  hic.  Servius  de  Her- 
cule, non  mihi  placent.  Cerda. 
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269.  Ab  tôt  aliorum  cladibus  jam  ad  suas  tandem  Diome- 
des.  Subaudi  verbum:  quid  referam,  invidisse  Deos,  etc.  Hïs- 
toria  hœc  est:  Sthenelus,  (alii,  filius  Stheneli,)  iEçialam 
Diomedis  uxorem  stupro  cognovit,  quamdiu  ille  in  bello 
Trojano  fuit,  quod  resciens,  redire  in  patriam  noluit;  sed 
mig^ravit  ad  Apuliam  Italiae.  Àiunt  vero  stuprum  illud  astu 
Veneris  inachinatum  in  vindictam  accepli  vulneris  in  Trojano 
bello  :  hinc  est ,  ut  dicat ,  Deos  invidisse ,  ne  rediret  in  patriam , 
et  urbem  suam  Calydona,  et  ad  conjugium. 

272.  Percenset  deinde  clades  sociorum  suorum,  qui  versi  in 
aves  iracundia  Veneris,  quae  aves  Diomedeœ  dicuntur.  Tu, 
Lector,  expende  altam  Maronis  Musam  in  re  tristr  et  tragica  : 
nam  quale  est  audire,  amissos  fuisse  socios,  dira  meorum 
supplicia ,  impleri  scopulos  lacrymosis  vocibus?  et  vocibus  ait, 
quia  h omines  fuerant. 

275.  Gonjicit  malorum  suorum  culpam  in  unam  suam  te- 

meritatem,  qua  in  bello  Trojano  pugnavit  contra  Deos,  et 

Veneris  d  ex  tram  vulneravit,  immo  violavit  vulnere ,  quippe 

rem  sanctam  :  ex  quo  tempore ,  inquit ,  augurabar  jam  hoc 
fore. 


270.  Pulchram  Calydona  vide- 
rem.  Unam  de  civitatibus  quibus 
imperabat  Diomedes  ,  jEtoliae  ur- 
bem. Homerus  Galydonem  monta- 
Dam  vocat ,  propter  région  em.  Fuit 
autem  J£to)ia  in  duas  partes  divi- 
sa :  in  montan am,  quae  Pleuroni 
fuit  attributa  ;  et  campestrem,  quae 
Calydoni.  Hort. 

2y1.P0rten.ta.  Rêvera  enim  por- 
tentum  est,  homines  in  aves  esse 
conversos.  S.  —  Portenta  sequun- 
tur.  Notât  Servius ,  poetam  histo- 
riae  fidem  mutasse  :  quod  tamen 
negat  Parrhasius,  p.  178,  quum 
et  Lycophron,  p.  40,  Diomedem 
suorum  cladem  spectasse  dicat. 
Metamorphosin  eorum  pulchre  de- 
scripsit  Qvid.  Met.  XIV,  10.  Aves 
autem  Diomedeœ  sunt,  quae  Graece 
«P»Jioi,  Latine  ardeœ  vocantur, 
Gallice  hérons. 
275.  Hœc  adeo  ex  Mo.  Hœc  vo- 


cum  consecutio ,  jam  ex  illo  tem- 
pore, quum,  ut  elegans,  observata 
est  Godescalco,  et  6rmata  testi- 
moniis.  Cerda.  —  Speranda.  Pro  ti- 
menda  :  ut ,  «  Hune  ego  si  potui 
tantum  sperare  dolorem,  JEn.  IV, 
419.  Serv.  —  In  nonnullis  codici- 
bus  antiquis  superanda  legitur  ; 
quod  non  ita  placet.  Speranda  ve- 
ro, castior  omnino  lectio  est,  et 
elocutio  ipsa  figuratior. 

276.  Cœlestia  corpora.  Martis  et 
Veneris,  quae  numina  vulneravit 
in  bello.  —  Veneris  violavi  vulnere 
dextram.  Artificiose  agit  :  nam 
sciens  ea  quae  dicuntur  in  fine ,  ani- 
mis  inhaerere,  suos  casus  ultimos 
memorat.  Perite  etiam  Venerem 
tantum  a  se  vulneratam  dicit, 
Martis  supprimens  nomen,  quod 
ei  poterat  esse  gioriosius  :  ut  vi- 
deatur  omnia  quae  pertulit  odio 
Veneris  pertulisse,  contra  cujus 
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278.  Hincest  ut  nolit  cogi  ad  diras  pugnas,  et  ioauspicatas  : 
satis  sit,  iaquit,  eruta  sint  Pergama,  et  deleta  ab  imis  funda- 
mentis  urbs  florentissiœa  :  jam ,  post  id  belium ,  caetera  bel  la 
eum  Trojanis  abuuo  :  a  quibus  bellis  ita  abborreo ,  ut  »ec 
Imter  e versa  m  Trojam;  nec  velim  memintsse  Victoria?,  quae 
tauti  ooBâtitit. 

281.  Oratào  Dionedia  divisa  est  in  partes  duas:  hactenus , 
oarratts  calawkatibus,  negavit  auxilia,  quae  petebantur;  et 
ideo  absolvit ,  ne  me  0e  taies  impellite  pugnas.  Hinc  jam  incipit 
pars  altéra,  ubi,  Jiarrata  iEœae  virtute,  ad  pacem  bortatur  : 
orditur  vero  a  uiuueribus  ;  quasi  dicat  :  vultis  bonrinem  de- 
mereri?  vertite  ad  illura  hase  munera  :  non  ego ,  ut  vilia  con- 
temst>o;sed  talia  ptrto,  ut  bis  allé  flectatur:  beiio  enim  nihil 
agetis:  mihi  crédite  scienti  ejus  virtutem:  pugnavi  com  ilto 
eminus,  ideo  stetimus  tela  aspera  contra:  pugnavi  com  i  nu  s , 
ideo  contulimusque  manus  :  vultis  vero  setre,  an  continus  fortis 
sit?expertus  sum,  qwmbis  ussurgat  in  suum  ctypeum:  vultis 
scire,  an  si*  quoque  fortis  eminus?  expertus  sum,  quo  turbine 
torqueat  hastam. 

285.  Ad  majore  m  iEneae  laudem,  parem  illum  postea  facit 
cum  Hectore  :  nunc  vero  ait  ;  si  duos  alios  Troja  haberet 
iEneae  similes,  ita  ut  jam  très  essent,  nam  unum  tantum  pa- 
rem habuit  Hectorem,  quid  fore  putatis  de  Gracia?  ipsi  nos 
ultro  lacesserent  ;  venirent  ad  Graeciam  ;  mutarentur  fata  ; 
omnia  in  nobis  Juctu  redundarent. 

288.  Quo  argumento  nixax,  audite  :  nam  Hectoris,  et  JSae» 
virtute,  per  annos  decem  dilatum  e&t  beljum  :  bi  duo  in  mora 
fuere,  quonûnus  station  Troja  caperetur;  anbo  enim  insignes 
$unt  anirais,  et  armis,  et  iÈneas  adhuc  prior  pietate  :  si  ergo 
tertius  alkis  accessisset,  actum  de  Graecia  esset:  hinc  conclu- 
dit  jungenda  fœdera,  abstinendum  ab  armis.  lllud,  hœsit  Vic- 
toria, Claudianus  arripuit;  et  Petronius,  hœsit  acies. 

filium  nunc  vocatnr  ad  pugnavi  ;  et  aùre,  quia  non  habet  quos  im- 

itt  negans  etiam  aune  paria  vide*-  puist  Trojanis  triumphos ,  vuit  eis 

4ttr  formidare.  Sers.  «xcislii  tarditateaa  pro  Victoria  ce- 

a83.  Quanius  in  ctypeum  aikur-  dere.  Serv. 

gat;  quoties  in  hoetem  pergeue  eri-  29».   Coetmt  in  fœderm  dextrœ. 

gitscutusn.  SspaniturbabiâttSJBfti-  Manuum  scilicet  conjaoctioae  et 


litaris.  Ammian.  Ht.XLVI,  «Erec-  appiteheoeioiie  f  aidera  ànibantnr. 

tus  in  jaculum.  »  Vide  notas ,  vol.  Liv.  lib.  XXIil  :  «  Pauca>borœ  eunt, 

{V,  p.  aa6.  iotra  quas  jurantes  per  quicqnid 

»88 .  Cessatuvt  est.  Tardatum  est,  Deorum  est  deztras  dextre  jungen- 
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294.  Dkxi  jam,  duabus  partihus  condneri  hane  orationem, 
iû  prima  Diomedes  negat  auxilium;  in  altéra  suadet  pacem. 
Ergo,  audisti  quœ  sint  responsa,  id  est,  ut  negaverit  aux i lia  :  et, 
quœ  sit  sententia  in  magno  hoc  bello,  id  est,  ut  suaserk  pacem. 

296.  Audisti  strepitum  ,quo  ripœ  infremunt,  quum  «axorum 
objectu  rapidissimi  a  m  nés  prsecluduntur  :  oum  hoc  cofliçr 
fremoreoi  Latinorum ,  qui  ad  legatorum  sermonem  turbati. 

3oo.  Dixerat,  audientiumorw/hemuiisc/nuncopponens  ait, 
ora  quierunt;  et  trépida,  quia  ibi  turbata:  inde  est,  ut  animi 
quoque  placareatur.  Latin  us  itaque  jam  ad  placatos  fari  po- 
tuit,  praeinissa.,  ut  mos  est,  Deoruœ  praefatione. 

3o2.  Initiura  oratâonis  ab  malo,  quod  jam  est  praesens,  et 
inforibue,«t  ka  arctet  auditores,  cogatque  ad  id,  quod  iirten- 
dit.  Prius  f uerat  statuendum  esse  de  belli  somma ,  non  hoc 
tempore ,  quum  ohsidemur.  In  his  latenter  carpit  Turnura , 
qui  notait  pericukim  expeudere  iuitio  beili  ;  nam  lit».  JEn.  VII , 
596,  ad  illum  Latînus, 

Te  Turne  nef  as  9  te  triste  manebit 
Suppltcium,  votisque  Deos  venerabere  seris. 

3o5.  En  la  us  Trojanorum  ad  terrorem  :  gens  est  Deorum, 
contra  quam  pugnamus;  id  propter  iEnean  :  invicti  sunt  viri9 
id  propter  reliquos  Trojanos  :  ac  proinde  bellum  est  importa- 
num  ;  nam  scilicet  pugnamus  mortales  contra  Deos  ,  victi 
contra  invictos.  Probat,  quae  dixerat:  Dii  sunt,  quia nulla  eos 
fatigant  prœlia:  invicti  sunt,  quia  si  aliquando  fortasse  victi, 
tamen ,  nec  victi  possunt  absistere  ferro. 

3o8.  Possent  objicere:  victi  sumus,  sed  erunt  auxilia:  prae- 
cidit  hanc  spem  ;  nam  ^Etoli ,  Diomedem  indicat ,  auxilia 
negant.  Possent  ru rsus  objicere:  si  non  sunt  externa  auxilia,, 
quisque  sibi  erit  spes:  prœcidit  hoc  quoque,  quia  hœc  angustu 
est:  et  probat;  nam  cœtera  omnia  percidsa  sunt  ruina  :  testes  vos 
estis ,  ut  qui  oculis  cernitis ,  et  manibus  tractatis  jam  diram 
cladem  :  dicit  hoc  propter  mortuos,  qui  ante  ora  récentes. 


tes,  fîdefn  obstrinnmus.  »  Cerda. 
—  Qua  datur.  Qua  potest ,  quacun- 
que  ratione  pernùttitur.  Serv. 

3oi.  Prœfittus  divos.  More  anti- 
que; naiu  .majores  nullam  oratio- 
nem  niai  ioTOcatis  ntuninibus  in- 
choabant  :  sicut  sunt  omîtes  ora- 
tiones  Catonis  et  Gracchi.   Vide 


Ovid.  Met.  XV;  Piin.  Paneg.Traj. 
etLivium  nost.  Edit.  vol.  I,  p.  8. 
3o5.  Bellum  importunum.  Con- 
cepit  gravem  iracundiam,  et  sic  in 
hœc  verba  prerupit  :  importunum 
autem  est,  abi  nulktm  refugium 
est,  quod  caret  porto,  id  est,  quiè- 
te, wbi  nutlus  est  portas. 
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3 12.  Adjicit:  non  ideo  incuso  quemquam;  quia,  quanta  esse 
potuit  vestra  virtus,  tota  enituit;  et  certatum  est  tota  regni 
mole,  totis  opibus  :  quasi  dicat;  non  vos  in  culpa,  sed  hostes, 
ut  qui  gens  Deorum,  ut  qui  invicti. 

3i4*  Ideo  dubiœ  menti,  quia  proponit  duo,  et  utrum  eligat, 
ignorât. 

3i6.  Laudandi  procul  dubio  versus, ut  quibus  docemur  des- 
criptiones  facere  in  re  etiam  tenui  optime  et  déganter  :  des- 
cribit  itaque  agrum  suum  Latinus  ab  antiquitate;  a  situ;  a 
dimensione;  ab  usu  :  ergo,  estmihi  antiquus  ager;  en  primum  : 
proximus  amni  Tiberi;  en  situs:  porrectus  in  Occasum,  et  usque 
Sicanos  fines;  en  dimensio  :  serunt  illum  Àurunci  et  Rututt, 
colles  etiam  exercent  vomere;  en  usus  et  utilitas:  nam  indicat 
agrum  f  rumen  ta  rium. 

3ao.  Hanc  igitur  partem ,  pinetum  etiam  vicini  montis  as- 
signat Trojanis,  si  velint  manere  in  Italia  :  ac  tune  fœdus  c o in- 
stitua tur;  et  sint  socii,  non  stipendiarii;  urbemque  sedificent. 

324.  Si  autem  velint  abire ,  se  naves  daturum  dicit  viginti  ; 
aut  plures ,  si  illae  non  satis  toti  genti  ;  idque  esse  perfacile , 
materia  quippe  suppetente  ad  undas:  ac  propterea  ipsimet 
Trojani  statuant,  aut  numerum  navium,  aut  illarutn  formam 
etmodum;  et  Latini  suppetant  sumptus,  artifices,  ligna  ne- 
cessaria  fabricae  :  sumptus  intelligit  per  œra;  artifices  per  ma- 
nus;  ligna  per  navalia;  utique  v>iia  £uXa,  aut  vW  £ovpa. 

33o.  Demum  ait  Latinus,  mittendam  esse  ad  illos  speciosis- 
simam  legationem  ad  ferienda  fœdera  ;  speciosissimam  scili- 
cet,  tum  numéro  ;  nam  centum  :  tum  nobilitate,  nam  prima  de 
gente:  ad  haec  ornatam  insigni  pacis,  id  est,  olea:  et  muneri- 
bus,  talentis  scilicet  auri  atque  eboris:  demum,  quod  maxi- 
mum est ,  cum  sella  et  trabea ,  quœ  duo  Regum  insignia. 
Itaque  hœc  oratio  habet  duas  partes:  i°  exponit  hostilium 
virium  magnitudinem  ,  cui  suarum  tenuitatem  comparât. 
20  Proponit  conditiones  pacis  très  ;  aut  terras  iEneae  assignan- 
das,  si  sedere  velit;  aut  naves  œdificandas,  si  malit  alio  abire; 
denique  oratores  ad  eum  mittendos  cum  regiis  muneribus. 

334*  Et  sellant  regni  y  etc.  Bene  qui  sellant  mittebat  Regibus  prse- 

nostri  :  Romanorum  enim  Impera-  cipuo  munere.  Liv.  lib.  XXVII,  lo- 

torum  insigne  fuit  sella  curulis  et  quens  de  Syphace  :  «  Légat i  dona 

trabea  :  nam  diadema  aliarum  gen-  tulere ,  togamque ,  et  tunicam  pur- 

tium  reges  non  habebant.  Attingit  puream,  sellam  eburneam,  pâte- 

proculdubio  morem  Rom.  populi,  ram  auream. 
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336.  Deactibitur  Drances  a  moribus  ;  jam  invidus  infen  sus- 
que  Turno,  et  odii  stimulis  agitatus ,  et  infra,  potens  seditione: 
et  idem  ait,  quia  praecessit  non  multo  ante,  ingravat  hœcsœvus 
Drances  :  deinde  ab  opibus,  quarum  abundans  et  largus:  ter- 
tio, ab  eloquentia;  nam  qui  opum  largus,  tamen  tingua  lar- 
çior,  et  mehor:  quarto,  ab  ignavia,  quia  frigida  bellodextera  : 
quinto,  a  prudentia;  nam  habitus  auctor  non  futilis ,  nec  vanus 
consiliis:  sexto,  a  génère,  quod  nobilissimum  a  matre,  quippe 
sorore  Latini  ;  humillimum  a  pâtre,  quippe  incerto,  et  rustico 
ut  aiunt.  Hic  ergo,  bis  siw  vitiis,  sive  virtuttbus  nobilis,  sur- 
rexit,  acerbissime  dicturus  in  Turnum  :  poeta  mire,  onerat 
dictis,  iras  aggeraU 

343.  Praecesserat  in  oratione  Latini  de  strage  magna  ;  Ànte 
oculos,  interque  manus  sunt  omnia  vestras:  ergo  Drances,  consu- 
lis  rem  nulli  obscuram,  nec  egentem  nostrœ  vocis  :  nam  cuncti  fa- 
tenturse  scire  quae  sit,  et  quid  ferai  fortuna  populi;  sed  traient 
Turnum;  nam  boc  est,  mussant  dicere.  Ergo  det  libertatem 
(notât  TrapJMiciav)  fandi ;  etflatus  (notât  yuar^pa,  quae?  vox  ad  su- 
perbiam  trabitur)  remit tat,  is  ob  cujus  infaustum  auspicium  et 
mores  sinistres  (suppresserat  ista  verecunde  oratione  sua  Lati- 
nus,  evulgat  Drances  nibil  Turnum  curans)  videmus  cecidisse 
tôt  ducum  lumina,  urbem  lue  tu  consedisse,  dura  miselhis  iste, 
non  quidem  invadit,  ut  decebat  Principem  exercitus,  sed 
taotum  tentât  castra  Troiay  non  virtuti,  sed  fugœ  fidens  :  nec 
vera  praebet  fortitudinis  exempla ,  tantum  ostentabunde  et  - 
futiliter  cœlum  armis  territat,  ut  soient  pueri  rainas  jac tare.  In 
parentbesi  illa,  (Dicam  equidem,  licet  arma  mihi,  mortemque 
minetur,)  ostendit  se  virum  constantem  pro  utilitate  regni,  ut 
qui  vitam  etiam  paratus  sit  amittefe  pro  patria.  Sed  cur  de 
Turno ,  infaustum  auspicium?  imputât  hoc  illi  Drances,  ait  Ser- 
vais, ut  liberet  populum  ab  ignavia:  perinde  ac  si  diceret: 
fortissimi  sunt  Itali,  et  vincerent,  nisi  irent  ad  bellum  auspi- 

336.  Tum  Drances  idem. Videlicet  347.  Cujus  ob  auspicium  infaus- 

quisupraapucLEneanegerat.Dran-  tum.  Invidiose  Turni  auspiciis  im- 

cis  et  Turni  altercatio    (auctore  putat,  quod  tantus  perierit  exerci-» 

Macrob.  lib.  V,  2)  refert  Home-  tus;  ac  si  diceret;  si  malis  et  in- 

rici  Achillis  et  Agamemnonis  con-  faustis  tuis  ominibus  non  egrede- 

tentionem.  Taubm.  —  Obliqua  in-  rentur,  possent  forsitan  superare 

vidia.  Hoc  est,  qui  non  ex  aperto  virtute.  Sane  sciendum  est,  hune 

impugnabat  Turnum  :  sed  eum  rci-  Drancem  exprimere  quicqttid  ve- 

publicae  simuiata  defensione  lace-  recunde  celaverat  Latinus.  —  Mo- 

rabat.  Serv.  re$  sinistros;  Latin o  contrarios.  S. 
7.  .II 
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ciis  tuis.  Cur  de  eodem,  sinistros  moVes1?  fartasse,  quia  non 
utilitate  publica  quterebat  nuptias  Laviniœ,  sed  ardens  libi- 
dine  immodica. 

35a.  Consulit  taridem  régi  Drances,  ut  tôt  donis  unum , 
quod  prœcîpuum,  adjungat,  nâtam  scilicet  in  matrimonium 
Jfoeœ.  Ratio  quadruplex;  quia  Dardanidis,  id  est,  cognati6 
tuis;  nam  Dardanus  ab  Italia  in  Asiam  profectus  :  altéra,  quia 
gêner  egregius  :  tertia,  quia  digni  Hymenœi;  ut  cum  homine 
Dea  nato,  victore  Italiae,  Deorum  tutela  ab  Trojanis  flammis 
servato:  quarto,  quia  ita  tandem  sequetur  aeterna  pax,  œter- 
num  fœdus.  Tantis  ergo  allucentibus  commodis,  cur  te  mi  se  ri 
homunculi  Turni  vincat  violentia,  id  est,  inanis  terror  ? 

357.  Sententia  est  :  si ,  quo  minus  natam  des  Afoeae,  Turnum 
times,  o  Latine,  obtestemur  ipsum  (invidiose  ipsum),  et 
oremus  veniam,  ut  ipse  cedat  tibi  Régi  jus  tuum  proprium , 
idque  in  gratiam  patriae;  quasi  dicat:  patiatur,  te  Regem  uti 
jure  tuo.  Dissensi  in  explicatione  hac  ab  omnibus,  qui  jus 
proprium  referunt  ad  Turnum  :  ego  ad  Latinum  refero  ;  est 
enim  niajor  emphasis;  et  nihil  dici  acrius  pottïit  ad  Latinum 
movendum  :  aliter,  tum  frigida  est  sententia,  tum  falsa  :  nam 
nullum  jus  Turni  ad  nuptias  Laviniae. 

36o.  Apostrophe  ad  Turnum ,  ubi  omnia  emphatica.  Quid 
cives  scilicet  tuos,  projicis  ut  viles  in  pericula  aperta,  idque  to- 
ries, et  quidem  miseros,  te  uno  miseriam  banc  afférente? nam 
quae  major  miseria,  quam  innocentibus  civibus  infelicitatem 
tuam  communicare?  Demum  erumpit  in  illud ,  o  Latio  caput 
horum,  et  causa  malorum,  quod  nemo  juste  expendat.  Tu  causa 
es,  non  Latinus,  non  jEneas,  qui  pacem  volunt:  et  causa  ait., 
in  qua  voce  latet  criminatio. 


35 1.  Fugœ  fidens.  Illud  respicit 
quod  bella  deserit,  Junone  fa- 
ciente  ;  vel  quia  ejus  exercitus  fu- 
git.  Quamvis  Servius  fugœ  figurate 
pro  fuga  dictum  asserat,  ta  m  en 
fugœ  in  antiquissimis  est  Donati 
Cominentariis.  Fidç  enim  dalivum 
casum  minime  respuit,  teste  Pris- 
ciano,  hoc  eodem  citato  versu  ;  sed 
ablativo  etiam  jungi  potest. 
*  354«  Adjicias.  Pro  adjice  :  Teren- 
tius  «  Abeas,  sisapis.  »  Quiainde- 
cens  erat  imperatione  ad  regem 


loqui  :  et  bene  hic,  quod  honeste 
Latinus  reticuerat,  dici»rLavimam 
quoque  ei  offerendam.  —  Egregio 
genero,  dignisque  hymenœis.  Ergo 
Turnus  videtur  indignus.  Serv. 

359.  Jus.  Ulpiani  J.  C.  error  ma- 
nifestas est  ducentisjus  a  justifia, 
quum  contra  sit  :  nam  ajurejustus, 
a  justo  justitia  ;  ut  honcstus  ab  ho- 
nor9  pigritia  a.  piger.  Cerda.  —  Ce- 
datjus.  Patiatur  Regem  ac  Patrem 
uti  jure  suo ,  et  propria  libertate 
definire  ac  sequi  uni  vers  a. 
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36a.  Quid  ergo  dicit  Drances?  tuo  in  bello  nulla  est  salus, 
o  Turne:  nam  tantum  territus  fidis  fugse,  tentas  castra  hos- 
aura,  nihil  proficis:  igitur  pacem,  qua?  sol  et  bello  haheri , 
haheamus  a  voluntate  tua;  hanc  poscimus  a  te  Turne:  atque 
etiam  pignus  pacis ,  id  est,  Laviniam:  hocunicum  pignus  est, 
non  aliud. 

364-  Iilusio  ad  concitandam  invidiam:  nihil  enim  minus, 
quam  supplex  erat  :  tu  flngis  me  tibi  hostem,  non  certe  sum: 
sed  tibi  et  patriœ  consulo  :  verum  e9to,  sim  tibi  hôstis  verus, 
nihil  hoc  moror,  dum  pro  patria  hostis  sim  tibi.  Ergo,  ego 
qui  hostis  supplex  venio,  eppariKÔSç  miserere,  si  non  mei  hostis, 
luorum:  atque  animos  porte,  ut  loties  victus^  et  abi  pulsus, 
nulla  re  tibi  suffragante  ad  hds  nuptias  :  nam  quid  aliud  su- 
perest  post  tôt  funera,  post  tôt  agros  vastatos?  vîdelicet  jam 
nuili  erant  agrorum  cul  tores ,  quum  hi  vocati  essent  ad  irii- 
litiam. 

368.  Suadet  jam,  uti  solus  congrediatur  cum  jfcnea  singu- 
lari  certain ine,  si  tantopere  ambit  Laviniafe nuptias,  etpropriœ 
confidit  virtuti  :  nam  causa  haec  privata  est,  non  publica  :  cur 
enim  illi,  ad  quos  ista  nihil  pertinent,  sternantur  campis,  ut 
viles  animae,  inhumati  atque  infleti,  quœextremaestmiseria? 
multa  ex  his  plena  g^àcewv  :  si  Turnus  objiceret;  atqui  humati 
omnes  sunt,  qui  ceciderunt:  diceret  Drances;  non  tuo,  sed 
.Eneae  beneficio.  Âbsolvit  tandem  :  si  tibi  vis  est  in  animo , 
vel  à  te,  vel  concepta  a  patria,  en  hostis,  qui  te  vocat  ad  mo- 
nomachiam.  Dixi  a  patria  explicans  illud;  sipatrii  quid  Martis; 
nam  Turnus  non  Martis  filius. 


372.  Nos  animœ  viles.  Lucan. 
lib.  Y  :  «  Aut  quae  nos  viles  animas 
in  fata  relinquens.  »  Et  lib.  TU, 
«  et  viles  animas  perituraque  frus- 
tra Agmina.  »  Sunt  viles  animœ, 
servorum  animae,  quorum  sangui- 
nem  vilissimum  vocat  Petronitos.  — 
Inhumain  infletaquç  iurba.  Atqui 
sepulti  sunt  omnes,  qui  in  bello 
perierant*,  ut  supra ,  sed  hoc  fac- 
tum  est  iEnese  beneficio,  qui  sépul- 
ture eorum  reddidit  socios.  Ërgo 
quantum  ad  Turnum  pertinei ,  in- 
sepulti  sunt  :  nam  campds  sua  po- 
testate  retinebat  iEneas.  Serv. 


375.  Haec  Oratio  Drancis  quin- 
que  habet  partes.  I.  Dicit,  omnes 
ideo  tacere,  quia  Turnum  timent. 
II.  Unum  se  profitetur  ex  omnibus 
audacter  in  Turnum  dicere  pro 
republica,  quam  ille  temeritate  ac 
fuga  sua  paene  evertit.  III.  Censet 
pacis  conditionibus  ceteris  hanc 
etiam  adjieiendam,  ut  Lavinia 
conjux  ^Eneae  detur.  IV.  Ûrat  Tur- 
num, ne  patiatur  privati  commodi 
rationes  publicis  rationibus  obsta- 
re.  V.  Denique  orat,  ut  si  bello  ab- 
stinere  nolit ,  privatam  contentio- 
nem,  non  publico  periculo,  sed 


11. 
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376.  Ardebat  Turnus  oratione  Latini  ;  jam  no  vis  cqntume- 
liis  exarsit  ;  gémit  ut  vir  fortis  ;  gemitum  sequuntur  voces , 
quas  rumpit  e  pectore.  His  verbis  satis  indicatur  habitua  fu- 
tur» orationis. 

378.  lncipit  à  reprehensione  importunas  eloquentise ,  totus 
in  Drancem  invectus  :  itaque  eloquentiam  non  reprebendit , 
sed  importunitatem  (àxatpiav  vocat  Demosthenes)  nam  tune, 
quum  betta  manus  poscunt,  ille  largissime  loquitur,  et  lingua 
abutitur,  idque  semper,  ut  qui  de  more  habeat;  primusque 
accedit  ad  consilium  patrum  ad  res  belli  expendendas,  qui 
ho  stem  nunquam  vidit,  sed  non  replenda  estcuria  verbis,  immo 
defendenda  factis.  Qu»  verba  volant,  ut  inutilia  :  et  magna, 
nam  plena  fastus  et  arrogantiae:  et  tibl  inconsulto;  et  tuto, 
quia  tune  videlicet  loqueris,  quum  mûri  ho  stem  a  te  disti- 
nent,  nec  fossae  inundant  sanguine.  Proprie  autem  agger  de 
mûris;  nam  haec  vox  includit  et  palos  et  terram,  quibus  fie- 
bant  munitiones  ad  tuenda  castra. 

383.  lncipit  jam  insultare  Dranci  :  tona  eloquio,  non  armo- 
rum  strepitu.  Sequuntur  acerbissimae  ironiae  :  nam  qui  daret 
acervos  mortuorum,  et  agros  trophaeis  nobilitaret  atque  in- 


privato  certamine  dirimat;  quod 
ab  iEnea  proponitur. 

378.  Dranci-  respondet  statim 
Turnus  hac  oratione  quae  duas  ha- 
bet  partes  praecipuas,  qtiarum  pri- 
ma refellit  Drancem;  secunda  ca- 
put,  de  quo  deliberatur,  attingit. 

I.  Refellit  criminationem  terne  ri  ta- 
tis  et  fugœ,  primo  vanam  Drancis 
eloquentiam  perironiam,  illuden- 
do  ;  secundo  cotnmemorando  facta 
sua,  caedem  Evandri,  Bitiae,   etc. 

II.  Timoré  m  Drancis  de  Trojano- 
rum  virtute  conceptum  élevât,  iro- 
nice  exaggerando  :  aitque,  nunc 
Graecos  ipsos,  Achillem,  Diome- 
dem,  coram  Trojanis  trepidare; 
fiumina  ipsa  rétro  ab  iis  fugere,  etc. 

III.  Simulatum  de  se  tirnorem  Dran- 
ci adimit,  profitendo  se  tain  ignavo 
sanguine  maculari  nolle  :  atque  haec 
prima  pars  orationis  est.  IV.  Con- 
cedit  ad  eas  pacis  conditiones  ab- 


eundum,siresdesperatasit,  quam- 
quam  forte  mori  tum  gloriosius 
foret.  V.  Ostendit  rem  adeo  non 
esse  desperatam,  ut  potius  intégra 
sit ,  quum  auxilia  sibi  multa  super- 
sint;  quum  victoria  Trojanis  ad- 
modum  cruenta  fuerit,"  damnum- 
que  par;  quum  adhuc  bellum  in 
ortu  ipso  sit  atque  initio,  ideoque 
facile  mutari  possit  fortunse  vicis- 
situdine.  VI.  Auxiliis  Diomedis, 
quae  desunt,  opponit  auxilia,  quae 
adsunt  quamplurima,Messapi,To- 
lumnii,  CamÛlae.  VII.  Denique  of- 
fert se  pugnœ  singulari. 

383.  Proinde.  Pro  syllaba  metri 
causa  excluditur.  S.  —  Tona  elo- 
quio. Sic  et  Pericles  fulminare  Ric- 
tus est  :  et  ixcL<riCf>oi<T<L  *&*  apud 
Aristoph.  »Wi/>  *ttù  /ëf  orne  i\au>io- 
fjuiA.  Ccrm.  —  Meque  timoris,  etc. 
De  hoc  génère  Ironise  acrioris,  vide 
Quintil.  IX,  2,  pag    5o4>  Simili 
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signiret,  cui  vîrtus  in  lingua,  cui  larga  fandi  copia,  qui  tan- 
tum  eloquio  tonaret?  Adjicit,  possit  quid  vivida  virtus,  etc. 
Perinde  ac  si  dicat  :  vis  scire  uter  nostrûm  fortior,  tu ,  an  ego? 
adsunt  hostes,  non  longe  illi  quaerendi,  ut  qui  muros  nostros 
circumstant.  Imus  in  adversosP  ita  provocat  ad  eundum.  Cessa- 
bat  Drances,  ideo  quid  cessas?  An  tibi  Mavors  armBrum  Deus 
in  lingua  ventosa  ?  quia  dixerat,  volant  tibiverba,  et  in  pedibus  istis 
(&txTtxwç)  fugacibus ,  nihil  enim  m  agis  a  Marte  alienum  $  quara 
fuga.  Notât  Jul.  Seal.  cap.  24,  libr.  3.  Poet.  hanc  proprie  esse 
translationem  criminis;  nam  quum  non  possit  n égare  Turnus 
objecta  à  Drance,  videlicet,  caesa  tôt  civiura  mitlia,  et  mag- 
nam  stragem,  et  banc  sua  causa ,  transfert  crimen  olrjiciendo 
Dranci  ignaviam,  ut  rem  leniat  ab  indignitate  persona?  obji- 
cientis. 

392.  Deseruerat  aciem  Turnus  commento  Junonis,  ut  ha- 
betur  iEneid.  lib.  X,  645;  quo  spectavit  supra  Drances  illis, 
pone  animos,  et  pulsus  abu  Ergo  nunc  Turnus;  egone  pulsus, 
qui  potius  illusus  sum,  ut  aciem  desererem?  ofœdissime,  quis- 
quam  ne  înde  arguetmerito  mepulsum?  Quasi  dicat  :  fœdissima 
est,  et  inscientissima  ista  tua  argumentandi  ratio:  nam,  qui 
dici  potest  bello  pulsus,  quiTybrimTrojano  sanguine  ita  auxit, 
ut  tumidum  fecerit?  qui  Evandri  domum  stirpitus  comminue- 
rit,  interfecto  nato,  ac  proinde  adempta  inomne  œvum  pos- 
tera sobole?  qui  Arcadas  armis  exuerit?  His  probavit,  fœde 
admodum  increpitum  se  a  Drance. 

396.  Non  contentas  Turnus  his  successibus  in  laudem  sui , 
addit  virtutem,  qua  prostravit  gigantes  duos  Bitiam  et  Pan- 
darum  :  et  qua  infini tos  alios  interfecit  die  una ,  idque  inclusus 
mûris  hostilibus  :  habentur  ista  ad  calcem  libri  noni  iEneid. 

399.  Dixerat  Drances:  nulla  salus  bello,  sed  pace:  repetit 
Turnus  ironice;  et  addit,  capiti  cane,  etc.  quasi  dicat;  hanc 
nullam  salutem  cane,  ac  divina,  augur  dementissime ,  capiti 
Dardanio  (non  nominat  iEnearo ,  ad  contemptum)  et  rébus 
tuis.  Proinde  omnia,  etc.  Sententia  est:  quum  putes,  nullam 

oratione    Thersits    loquacitatem  tus.  Id  est,  tua,  vel  certe  niea.  S. 

castigat  Ulysses,  II.  B.  Taubm.  389.   Imus  in  adversos.  Contra 

386.  Insignis  agros.  Nobilitas,  illud,  «  Mumaspice  contra  Qui  vo- 

clarificas  :  nam  verbum  est  insig-  cat.  »  S.  — Imus.  Prœsens  ad  urgen- 

nto,  et  dicit  exauctorari  ejus  de-  dnm-Liv.pariemphasilib.XXVII: 

bere  f amam ,  quod  de  bello  j  udicat  «  Quin  imus ,  inquit,  ipsi  cum  equi- 

virtutis  ignarus.  —  Quid  vivida  vir+  tibus  paucis  exploratum?  » 
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esse  salutem  bello,  confondis  omnia,  et  turbas  metu:  sed  ne 
cessa  hoc  facere,  turba  quantum  voles  :  nam  si  extollis  gentem 
Trojanam,  certe  bis  victam  :  si  premis  Latini  arma,  certe  a  me 
victricia. 

4o3.  Sententia  est  ironica  :  tu,  o  Drance,  qui  nobismetum 
vis  ingerere  pulchris  tuis  mendaciis,  mentire,  et  die  nunc 
fprtissimos  illos  Myrmidonas ,  tum  etiam  Diomedem ,  atque 
Achillem  timuisse  arma  Phrygia,  id  est,  imbellia:  quis  hoc 
credat?  mentire  etiam  amnem  Apuliae  Aufidum  rétro  fugere 
ab  mari  Adriatico,  in  quod  influit,  pernieato  Apennino,  ot 
Polybius  scribit  lib.  III  dUfpeï  tov  Âîrevtvov:  mentire,  inquahi  7 
illum  rétro  fugere  prae  metu  Trojanorum,  ut  quondam  Xan- 
thus  Graecorum  metu.  Achilles  dicitur  Larissœus  ab  ùrbe  La- 
rissa. 

4o6.  Dixerat  Drances  :  det  libertatemfandi ,  quasi  Turnum  ti- 
meret  :  se  etiam  nunc  pavidum  simulabat  ad  Turni  sermon em. 
Ergo  ait  Turnus  de  Drance  :  timorem  suum,  ita  explicat  Ser- 
vi us  ,  naturalcm  invidiose  in  meam  causam  retorquet,  ut  meœ 
prœsenliœ ,  non  illius  naturœ,  quod  timet,  esse  videatur.  Ego  ali- 
ter, quam  vulgus,  versus -hos  accipio,  et  puto  illa,  artificis 
"scelus,  inrludenda  esse  parenthesi ,  ut  sententia  sit:  et  nunc 
etiam,  quum  ego  loquor,  se  flngit  pavidum,  et  hac  simulata 
formidine,  o  scelèratum  artificem!  acerbat  meum  crimen,  id 
est,  me  adducit  in  acerbissimum  crimen  odii. 

4o8.  Adimit  illi  hune  metu  m  :  non  est  meœ  gloriœ  tam  vilem 
animam  perdere;  digna  est  illa  tali  pectore,  tali  domicilio  ; 
tecum  habitet,  sit  unatecum:  quamobrem  absiste  moveri,  et 
quietus  esto. 

4 io.  Latinus  dixerat,  consulite  in  médium;  ergo  Turnus > 
revertor  ad  tua  consilia:  et  vide  artem  oratoris,  ab  turbido 
cursu  orationis  in  Drancem  convertit  se  ad  quietum  et  lenem. 
Vitupérât  vero  consilia  Latini  depace,  sed  occulte,  non  ausus 
palam:  posita  vero  occulta  ista  vituperatio  in  proponendis 
rébus,  quae  indecorae.  Est  enim  indignum  ita  abjecto  esse 
animo,  ut  nulla  spes  in  armis  ponatur;  ut  putent  se  desertos, 
quia  negata  auxilia  ab  Diomede;  ut  dicant  funditus  se  perire, 
quia  semel  versum  agmen  :  demum ,  quia  amentissimum  est 
existimare,  fortunam  non  habere  regressum,  quum  varia  sit, 

4iO.  Consulta  revertor.  Consulter  consultent  vero,  res  ipsa  de  qua 
est  qui  consulit  :  consultas  qui  con-  quis  consulitur  :  beneergo  consul' 
sulitur,  a  quo  petitur  consilium  :      ta,  de  quibus  consulis.  Serv. 
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et  nihil  illa  mutabilius.  Ab  tôt  indignitatibus  concludit  id, 
quod  indignius,  oremus  pcmem,  et  cjuod  indignissimum  %  et 
dextras  tendanuts,  in&rtes ,  quod  prorsus  service  est. 

4i5.  Ab  tanta  indignitate  exclamât  veluti  corrigeas,  qu$ 
dixerat  de  dexteris  iner tibus  j  perinde  ac  si  dicat  \  quanquam 
quid  o  dixi?  vos  me  cogitis,  in  quib.us  nihil  pristinae  et  solitae 
virtutis  video:  iUi  solum  egregio  animo  fuere,  ac  proinde 
sm&  in  laboribus  feliçes,  qui  jam  cecidere  in  acie,  ne  vidèrent 
indigna  bsec:  innuit  latenter  illos,  qui  aderant,  fuisse  cessa- 
tores  in  bello;  neo  respondisse  solioe  Italorum  virtuti;  ac 
proinde  nunc  cogitare  de  pace,  ut  qui  hostem  formident. 

4 '9*  Moles  bujus  orationis  tota  opponitur  superiori;  dici- 
us,  nullam  esse  spem  in  nastris  armis,  atqui  sunt  nobis  opes; 
estque  inprimis  juventiis,  et  hœc  intacta,  et  intégra:  spes  ergo 
est:  dicitis,  esse  nos  desertos,  atqui  supersunt  nobis  auxitio  ur- 
oes  Italœ  poputique:  dicitis,  periisse  nos  funditus,  quia  semel 
yersum  agmen;  atqui  Trojani  non  vincunt  sine  sanguine, 
immo  paria  in  illis  funera,  par  tempestas  :  hoc  quum  sit,  cur 
dençimus  in  ipso  limjne?  cur  tremifis  ante  tubam?  dicitis 
demum  fort  un  3  m  carere  regressu  ;  atqui  illa  est  mutabilis , 
immo  lodit  cum  mortalibus  locans  in  solido ,  quem  prius  de- 
jecerat;  et  nihil  est  tam  déforme,  quod  non  in  melius  refera- 
tur,  variante  semper  rerum  vice. 

4*8.  Contra  Diomedem  et  Arpos  ejus  urbem  opponit  vali- 
diora  auxilia  ;  nam  hoc  restabat  Turno  probandum ,  videlicet 
Messapum,  Tolumnium ,  duces  plurimos  ab  magnis  urbibus. 


4*6-  Ille  tnihi  ante  alios.  Utrum 
generaliter  Me  pro  quicunque  oc- 
cubuit  accipiendum  est  ;  au  Mezen- 
*****?  —  Fortunatusque  laborum.  Si- 
C|*t,  «Leetaius  laborum»  :  et  est 
Graecum,  iuwxjucvw  arovay:  ut  sta- 
tim,  «  egregiusque  animi  »  :  et  in 
«  Siti.  6i  ;  «  fidens  animi.  » 

4f9-  Adhuc intacta juuentus.  Non 
qu*  pugnavit,  «ed  de  qua  adhuc 
Rectos  habendus.  ««t.  -*-  Urbes 
"*<<*.  Quia  Dioinedes  peregrinus 
ferait:  nam  hoc  dicit,  Habemus 
robur  Itatam ,  non  Grœcun»  mili- 
ta», inerte»  et  di&soluUim,  — -  Su- 
persunt.  Superabundant,   adsunt 


ultra  qiiain  hella  deposcunt.  Serv. 

428«  Non  erit  auxilia  nobis  JEto- 
lusetArpi.  Redit  ad  rem ,  quia  oc- 
currebat  ;  sed  negantur  auxilia. 
uEtolum  autem  dicendo,  ejus  vires 
ex  Graecae  gentis  commemoratione 
débilitât,  ut  ostendat  plus  esse  in 
Messapo  ac  Tolumnio,  si  Dioroe- 
des  et  infelix  et  alienus  Çnibus 
commemoraretur.  Serv. 

429.  At  Messapus  erit^  felixque 
Tolumnius.  Bene  duo  junxit  quœ 
quaeruntur  in  bello,  fortitudinem 
et  felicùatem.  Utrumque  autem 
contra  Diomedem  dicit,  quem  di- 
cendo  Grecum ,  inertem  sigoifica- 
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Expende  feic  quaepiam:  Diomedes  JEtolus  dicitur,  veluti  fn 
contemptum  :  non  favet  nobis  ille  Graeculus  et  imbellis,  nam 
taies  Grœci  habiti  ab  Romanis.  Ergo,  huic  imbelli  opponitur 
Messapus,  qui  fortissimus,  Qiiem  neque  fas  igni  cuiquam,  nec 
sternere  ferro.  Huic  infeîici,  quod  ipse  Diomedes  de  se  praedî- 
cawerat,  ut  légat i  etiam,  opponitur  Tolumnius,  qui  felix:  de- 
mum  huic,  qui  unus  est,  opponuntur  magni  et  plurimi  duces. 
Nec  tarda  sequetur,  etc.  id  est,  ex  mente  interpretum ,  felicïores 
et  fortiores  erimus  Graecis;  nam  brevi  tempore  Trojanos  vin- 
cemus;  non  ut  Grœci,  qui  decennio,  ac  vix  tune  vicerunt. 

432.  Vultis  adhuc  et  validissima  auxilia?  adsunt  nobis 
Volsci,  et  illorum  dux  Camilla  cum  equitibus,  major  viris 
femina,  quœ  Trojanos  non  metuit,  quos  timent  et  Diomedes 
et  Drances. 

434*  Restabat  ultimum  de  se  vocato  ab  iEnea  ad  singulare 
certamen  ;  hoc  enim  Drances  objecerat  :  de  hoc  ergo  disserit 
in  extrema  oratione  :  ostendu  itaque  paratum  se  ad  pugnan- 
dum  cum  jEnea,  adliibetque  rationem  triplicem,  cur  eat  in 
hanc  deliberationem:  prima;  ne  obstet  bono  communi,  et 
publico  :  altéra;  quia  expertus  est  victoriam  sibi  comitem  alias 
fuisse  :  tertia  ;  quia  pro  tarita  spe  vincendi  iEnea?  nihil  recusa- 
bit.  Et  addit  :  ire  delibero  contra  illum,  etiamsi  parem  se 
Achilli  praestet,  etiamsi  arma  induat  fàcta  Vulcani  opéra:  et 
pariay  inquit,  quia  sicut  Achillis  arma  facta  a  Vulcano,  ita 
Mness  :  ista  intelligenda  xarà  o"tw7rwpevov. 

vit  :  infelicitatem  ejus  supradicta  quam  hoc  faciat,  quod  pro  omni- 

legatorum  verba  testantur  :  oppor-  bus  facturus  est.  Serv. 
tune  ergo  hic  felix,  quod  Diomedi  436.  Non  adeo.  Non  rnuïtum  ; 

nec  post  victoriam  contigit.  Serv.  nam  verecunde  dicit  adsuetam  ma- 

43o.  Nec  tarda  sequetur  Gtoria.  nibus  suis  esse  victoriam  :  et  bene 

Litotes  figura,  minus  dixit  enim  mahus,  per  quas  fit  ipsa  victoria  : 

quam  voluit:  nam  hoc  significat:  et   contra   manus  dare  dicunfur, 

Latina  pubes  celerrime  victoriam  qui  dedunt  se  victi.  Serv.  ' 
adipiseetur  :  quam  vix  Graeci  post  438-  Ibo  animis  contra.  Ac  si  di- 

cLecennium  sunt  adepti.  Serv.  ceret;   si  desunt   corporis   vires  : 

435.  Idque  placet,  etc.  Hinc  ap-  commendat  autem  gratiam  certa* 

paret  eum  nolle  pugnare  :  Si  pla-  miriis  ;  ne  invitus  videatur  ad  du  ci. 

cet,  inquit,  vobis  hoc  fieri  quod  — Vel  magnum  prœstet  Achillem. 

ho9tiâ postulat,  «  tantumque  boni*  Et  prœsto  illum,  id  est,  melior  illo 

communibus  obsto  » ,  et  in  tantum  suna,  et  prtesto  Mi  dicfmus.  Gicero 

ob4um  commodis  publicis ,  ut  nisi  in  Caesarianis,  «  Tanto  ille  superio- 

solut  dimicavero,    concidat  «ni-  res  vicerat  gloria,  quanto  tu  om- 

versa  respublica  :  et  imputât  tan-  nibus  praestitisti.  »  Serv. 
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44o.  Si  quîs  objiceret:  moriere,  o  Turne.  in  hoc  singulari 
certamine:  nihil  hoc  est,  respondet:  libenter  me  pro  vobis, 
et  pro  Latin  o  devoveo.  Ratio,  nam  vel  vincar,  vel  vincam  :  si 
vincar,  ipse  volo  Deorum  iram  subire,  non  vulgi  invidiam, 
si  Drances  lueret:  si  vincam,  nolo  ut  mère  gloriae  Drances 
particeps  si  t.  De  sensu  hujus  loci  consule  infra  Servium  et 
notas,  pag.  240,  vol.  IV. 

44-5«  Sententia  duorum  versuum  clara  est.  Tu  nota  mentem 
poeta?,  qui  hinc  laudem  iEneœ  quaerit;  nam  strenuum  ducem 
exhibet  in  agendo,  quum  Latini  cunctabundi,  et  consulta- 
bundi:  quo  innuit  saepe  in  bellis  virtutem  praeponi  consiliis. 

447«  Advolat  nuntius,  qui  regiam  tumultu,  terrore  urbem 
complet,  adesse  instructos  hostes,  et  copias  perquam  intentes: 
hoc  enim  innuit,  quum  ait,  totis  descendere  campis. 

45 1.  Sequitur  id ,  quod  necessario  ab  imparatis;  nam  tur- 
bantur  animi  ;  vulgus  concutitur  pavore  :  arriguntur  ira?;  pos- 
cunt  trepidi  arma,  non  solum  voce,  sed  etiam  manu;  est  hic 
gestus  flagitantium:  sed  in  hac  tamen  rerum  confusione  adhi- 
bentur  a  poeta  personarum  discrimina  :  nam  juventus  arma 
frémit,  quod  proprium  ejus  aetatis:  patres,  ut  qui  jam  senes, 
fient  mœsti  et  mussant:  quid  enim  aliud  facerent  inepti  jam 
bello?  inde  fit,  ut  ab  dissensu  vario  juvenum  et  senum  magnus 
clamor  tollatur. 

456.  Vidisti  aves,  quum  catervatim  in  luco  consident:  aut 

443.  Nec  Drances  potius,  sive  est  est  hœc  ira  Deorum,  uter,  inquit, 

hœc  ira  deorum,  Morte  luat :  sive  eventus  ex  hac  pugna  sequetur, 

est  virtus  et  gloria,  tollat.  Sensus  vel  ira  Deorum  si  vincar,  vel  glo- 

quidem  da tus  obscure,  sed  facilis,  ria  si  vicero,  mihi  potius  quam 

et  qui  de  usu  nunquam  recédât  :  Drauci  adscribatur.  Alii  sic  :  nec 

nam  ita  irati  dicimus  :  abeat,  nec  Drances  potius,  si  pereundum  est, 

bonis  meis  nec  malis  rébus  inter-  ira  Deorum  pereat,  aut,  si  vincen- 

sit  :  nolo  sit  aut  ineae  particeps  glo-  dum  est,  gloriam  consequatur.  S. 

riae ,  aut  in  me  invidiam  ex  infelici-  4^7»  Piscosove  amne  Padusae.  Pa- 

tatis  communione  commoveat.  Si-  dusa  pars  est  Padi:  nam  Padus, 

eut  nunc  de  Drance  dicit,  «  Sive  licet  unus  sitfluvius,  habet  tamen 

esthaec  ira  Deorum,  morte  luat  »  :  fluenta  plurima,  e  quibus  est  Pa~ 

idest,  Si  periturus  sum,  nolo  in-  dusa,  quae  quibusdam  locis  facit 

vidiam  sustinere,  si  Drances  forte  paludem,  quae  plena  est  eyenorum. 

pariter  moriatur.  Si  vero  me  virtus  Alii  Padum  tribus  fontibus  nasci 

et  gloria  comitabuntur ,  nolo  igna-  dicunt,  ex  quibus  sumpsit  vocabu- 

vus  felicitatis  aHenae  sit  particeps,  lum  Padusa,  qui  diffusus  in  mo- 

si  dum  meis  pugnat  auspiciis,  forte  dum  stagni  in  aranem  digeritur  : 

soperaret.  Alii  sic  accipiunt  :  Sive  nam  ideo  a  per  stagna  loquaci».  » 
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cycnos  quum  ad  Padusam  eonstrepunt  rauco  sonitu,  talem 
puta  hune  dissensum  et  clamorem. 

459.  Exultabunde  haec  Turnus,  egrçgiam  nactus  occasio- 
nem  ;  reprefaendit  enim  illos,  qui  sederent  in  coheiliis,  et  pa- 
cem  laudarent ,  quum  hostis  intérim  rueret  ad  arripienda 
régna  :  statim  se  inde  quam  celer  ri  me  proripit,  suosque  duces 
disponit,  ut  angustiae  temporis  patiuntur.  Voluso  mandat,  ut 
armentur  Volsci  :  Messapo,  ut  ducat  in  aciem  armatos  équi- 
tés: Corse,  et  Catillo  fratribus,  ut  peditem  partira  diffundant 
per  campos  ad  speciem  magni  agminis  ostentandam  ;  partim 
reservent  ad  firmancLos  urbis  aditus ,  et  occupandas  turres  ac 
propugnacula  :  partem  porro  reliquam  sibi  assumit,  ut  se  illa 
in  omnem  eventum  sequatur.  Explicui  ista,  ut  vidisti  ;  alius, 
ut  volet:  certe  in  poeta  confusa  haec  sunt,  sed  confusa  ex  stu- 
dio ad  indicandam  praecipitantiam,  qua  Turnus  haec  omnia 
momento  temporis  praestitit,  vocatus  subito  ex  concilio  ad 
arma.  Dixi  Corae  et  Catillo  datum-  peditem ,  quam  vis  poeta 
abstineat  ab  hac  voce,  ut  oppositio  fiât  ad  equitem  Messapi  : 
sed  angustiae  non  passas  intégra  Turnum  loqui.  To  edice,  pro 
edic:  veteres  enîm  dice,  duce,  face,  sed  recentiores  per  apoco- 
pen  die j  duc,  fac;  zojusso,  pro  jussero. 

468.  Omnia  fiunt  raptim  :  discurritur,  et  tota  urbe,  et  ih  mu- 
ros;  quia  hœc  pars  tuenda  ab  hoste  ;  et  id  praeceperat  Turnus. 

469.  Pars  magna  turbationis  ad  Latinum  pertinuit:  deserit 
concilium,  et  magna  incepta,  quia  incepta  haec  tota  ad  pacem, 
qua  nihil  majus  oppressis  bello  urbibus;  et  pacem  hanc  dif- 
fert,  quia  turbatus  tristi  tempore;  xaipov  accipe. 

471*  Ipse  se  reprehendit;  immo  se  reiirn  facit,  nam  hoc  est 
incusat;  ut  qui  non  acceperit  Mnean  in  generum,  quippe  Darda- 
nium,  id  est,  Italia  oriundum:  nam  Dardanus  Italus  fuit. 

473.  Sequitur  studium  omnium  ad  defendendam  patriam. 
Âiii  portas  prœfodiunt:  Servi  us  refert  ad  fossas,  id  scilicet  prae- 
ceperat Turnus.  Pars  aditus  urbis  firniant.  Alii  subvectant  in 

Alii  partem  fluminis  Padi  in  quam  et  de  bono  et  de  malo  dicitur,  ut 

descenditur  fossa.  Valgius  in  Ele*  odor  et  bonus  et  malus  vocatur.  S. 

gis  ;  Titinius  in  Setina  videantur.  S.  4^9*  Concilium ,  etc.  Versus  x«t- 

4^8*  Per  stagna  loquacia  çyeni.  y&pî>ç>  id  est,  hiulcus  et  elumbis : 

In  quibus  habitant  eyeni  loquaces.  quia  pes  quartus  iambice  trichro- 

Rauci  autem  «r«y  /ut*»v  est;  nam  nus  est,  qui  tetrachronus  esse  de- 

modo   oanoras    significat,    modo  buerat.  Vide  Cœlkim  IV,  5.  Taub. 

voces  pessimas.  Juvenalis,  «  raïuâ  — Magna  incepta.  Quia  de  pace 

Theseide  Codri.  »  Sicut  venenum  cqgitabat ,  qua?  impleri  non  potuit. 
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m  uni  m  saxa,  sudesque,  ad  hostem  et  feriendum,  et  repellen- 
dum.  Hoc  puncto  temporis  buccina  dat  cruentum  signum  :  ac 
tune  ipsae  qaoque  matronœ,  et  pueri  excita ti  ad  publicam  de- 
fensionem  currunt,  et  muros  cinxere  varia  corona.  Ratio:  nam 
tabor  uttimus  omîtes  vocat:  putabant  scilicet  illutn  fore  diem 
vitae  ultimum,  aut  mortis:  libertatis,  aut  servitutis.  Vocat  va- 
riam  coronam  ab  discriminante  vario  sexu  puerorum  et  femi- 
narum. 

477.  Amata,  Lavinia,  et  nobiles  alise  feminae  aliam,  ineunt 
ratio  ne  m  defensionis,  confugiuntque  ad  preces.  Tu*  hic  etf- 
pende  majestatem  Reginae  euntis  :  subvehitlir,  ut  quae  in  pilen- 
to,  et  magna  matrum  caterva,  ut  decebat  Latini  uxorem  ;  et 
com  donis ,  ut  gratiores  sint  preces  :  juxtaque  cornes  Lavinia 
virgo ,  ut  moris  est  Principibus  Reginis,  quaB  filïas  haeredes 
secum  ferunt  ad  publiras  res.  Illud,  causa  mati  tanti,  mire 
dictum,  et  illud,  oculos  dejecta  decoros,  ex  magno  decoro:  et 
quidem  oculi,  quo  dejectiores,  eo  ma  gis  decori.  De  varietate 
lectionis  vide  vol.  IV,  pag.  itfi.  Jam  vero  preces,  quae  tumul- 
tuarie  fiunt,  non  dantur  Principibus  feminis,  sed  turbae  ma- 
trum. Quid  vero  petunt  a  Pallade  Dea  bellorum?  ut  telum 
frangat:  paru  m  hoc;  ut  ipsumiEneam  pronum  sternat  solo, 
quia  praedo  est,  et  raptor.  Vide  vero,  ut  Pallas  concilietur  a 
potestate,  quia  armipotens  belliprœses:  a  loco  Tritonia;  a  reli- 
gione  virgo. 

486.  Habes  hic  apparatum  Turni  comparantis  se  ad  bellum. 
Primo  generatim  cingitur  in  prœtia  :  mox  statim  explicat  hanc 


476.  Matrones.  Nunc  foeminae. 
Quidam  sane  arbitrantur,  .inter 
matronam  et  matremfamilias  hoc 
interesse,  quod  matrona  dicatur 
primi  pueri  mater  ;  materf ami  lias  y 
quae  plu  res  peperit.  Àlii  hoc  pu- 
tant  rectius;  matronam  dici  quae 
in  matrimonium  cum  viro  conve- 
nerit,  et  in  eo  matrimonio  manse- 
rit,  etiamsi  liberi  nondam  faerint  : 
dictam  matris  domine,  spe  atque 
oniiaé,  unde  et  matrimonium  dic- 
tam s  matrem  vero  fam'dias  eam 
esse,  quae  in  mariti  manu  manci- 
pioque,  aut  in  ejus  manumanci- 
pioque  esset,  cujus  erat  maritus, 


quia  in  familiam  mariti  et  in  sui 
heredis  locum  venisset.  Alii  niatro- 
nas  Virgines  nobiles  dicunt;  matres- 
familias  vero  illas,  quae  in  matri- 
monium per  coemptionem  conve- 
nerunt  :  nam  per  quandam  Juris 
solennitatem  in  familiam  migrant 
mariti.  Inter  matrem  vero  et  m* 
tremfamilias  hoc  interest :  quod 
mater  est  praeter  illam  signification 
nem ,  quae  est  ad  aliquid ,  quae  tan- 
tum  convenit  in  matrimonium, 
quod  alii  matrifamilias ,  sicut  hoe 
loco  dictum  est,  applicaverunt  : 
materfamilias  vero,  quae  convenit, 
ut  diximus,  per  coemptionçm .  Serv.. 
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cinctionem  ab  thorace,  ocreis,  ense,  etc.  Ahfurens,  vel  amore 
Laviniae;  vel  belli  iris;  et  certatim,  ut  jam  iEneas,  vel  festin  a  n- 
ter,ut  explicat  Servius.  Vide  vero  distributionem:  indue  rat 
tboracem,  cui  squammae  ahenae;  ocreas,  quae  aureae:  non  no- 
minât  ocreas,  contentus  dixisse  auro,  ad  notandam  prœcipi- 
tantiam,  quae  elucet  etiam  in  mutatione  temporum ,  nam  is 
horrebat  >  fulgebat ,  qui  incluserat,  accinxerat.  Sed  nudus  tem- 
pora ,  ut  a  suis  nosceretur,  acrioresque  ingeneraret  irarum 
stimulos.  Sic  totus  aureus  per  arcem  decurrebat,  ubi  Amata , 
et  Lavinia,  ut  se  illis  ostentaret.  Ita  vero  erat  exultabundus, 
ut  videretur  jam  hostem  spe  ipsa  praècepisse,  et  adventum 
ejus  antevertisse. 

49^'  Sequitur  comparatio  equi,  qui  diu  fuit  in  stabulo,  et 
abruptis  vinclis  evadit  in  campum  liber,  itque  vel  ad  libidi- 
nem  explendam ,  vel  ad  fluraen  lavandi  studio  :  quo  dum 
currit,  tune  emicat:  et  explicans  quid  sit  emicat,  addit ,  frémit 
arrectis  atte  cervicibus;  luxuriat;  ludùntjubœ  per  colla,  per  armos. 
4<)8.  Nunc  primum  Camilla,  et  Turnus  in  toto  hoc  opère 
occurrunt,  et  nunquam  deinde.  O  quoties  poetœ  alii  ista  ad 
nauseam  répétèrent!  Ergo  ait  Camilla  m  Turno  obviam  occur- 
risse;  descendisse  ab  equo  ad  ipsas  urbis  portas  salutaturam 
Turnum,  ut  exercitus  ducem;  id  pariter  fecisse  totam  ejus  co- 
hortem  exemplo  Principis  feminae.  In  verbo  deftuxit  ait  Servius 
notari  artem  descendendi  ex  equo  facile  m  et  militarem. 

5o2.  Sequitur  Gamillœ  pollicitatio  virilis,  et  plane  fortis, 
qua  promittit  ausuram  se  occurrere  Trojanorum  turmae,  itu- 
ram  obviam,  et  ipsam  sol  a  m,  in  Tyrrhenos  équités,  tentatu- 
ram  prima  belli  pericula:  monetque  Turnum,  ut  ipse  pedes 
ad  murum  subsistât,  servaturus  urbem.  In  summa  se  ipsa  vult 
opponere  integro  hostium  equitatui,  qui  vagari  solet  aperto 
campo:  peditibus  vult  ut  Turnus  praesjt,  qui  soient  irruptio- 
nes  moliri  in  urbes.  Ulud,  sui  merito  si  qua  estjiduciaforti,  est, 
si  quis  habet  confidentiam  ex  conscientia  suas  fortitudinis. 
507.  Obstupescit  Turnus  ad  virile  promissum;  figit  in  ea 

492.   Qualis,  ubi  abruptis  fugit  5oo.  Desiluit.  Hoc  adTurniho- 

prœfepia  vinclis.  Et  haec  compara-  norem  refertur  :  quatuor  Dam  que 

tio  Homeri  est  verbum  ad  verbum  erant  apud  Romanos  quae  ad  ho- 

translata.  Quem  locum  Iliad.  VI,  norificentiam  pertinebant,    equo 

cum  hoc  comparât  Scaliger  V,  3.  desilire ,  caput  aperire ,  via  dece- 

Vide  notas,  pag.  a44i  v°l-  IV  :  et  dere,  adsurgere  :  boc etiam  pra?co- 

Rollin,  Traité  des  Études ,  vol.  I,  nespraeeunte^magistratusclamare 

de  la  lecture  tt Homère,  II,  §.  3.  dicebantur.  Serv. 
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oculos,  ut  attente  consideret  militarem  virtutem;  vocat  illam 
Italiœ  decus;  nescit  qui  possit  gratias  aut  dicere,  aut  referre: 
partitur  laborem  cum  illa,  cui  animus  supra  omnem  laborem. 

5i  i.  Aperit  consiliutn  suum  Turnus;  et  partem  Camillae  an- 
nuit,  partem  abnuit:  annuit,  ut  ipsa  pugnet  contra  Tyrrhe- 
nos,  et  tentet  belli  prima  pericula  :  abnuit  ut  sola,  nain  tecum 
erit  Messapus ,  Latinœ  turmœ,  manus  Tyburti,  quorum  ta men 
ipsa  omnium  sit  dux  :  et  tecum  erit  dicit  magno  honore,  quasi 
non  tu  illi  subdita ,  sed  ille  tibi  :  abnuit  etiam,  ut  ipse  ad 
portas  subsistât  ;  nam  iturus  ad  excipiendum  per  insidias 
iEneam,  qui  prsemisso  levi  équité,  per  montem  avium  quam 
celerrime  ad  urbem  adventabat:  ac  proinde  obsessurus  erat 
Turnus  armato  milite  convexum  sylvœ  tramitem ,  et  fauces , 
in  quibus  via  duplex,  ne  per  aliqu  »m  earum  hostis  evaderet. 

52o.  His  dictis  Messapum,  et  reliquos  hortatur,  qui  relin- 
quebantur  cum  Camilla:  ipse  contendit  ad  locum,  ubi  pa- 
randae  insidia?  contra  iEnean.  Consilium  hoc  excogitatum 
Virgilio  praeclârissime,  ut  videlicet  absint  a  bello  iEneas,  et 
Turnus,  quo  in  bello  Camilla  editura  esset  res  magnas:  esset 
enim  contra  décorum  talia  edi  a  femina,  prœsentibus  magnis 
ducibus;  videturque  mihi  poeta  voluisse  Calabrum  corrigere, 
qui  hoc  non  viderk^li  Penthesilea. 

522.  Descriptio  loci  mira.  Est,  inquit,  va  lies  fraudi  accom- 
moda, et  dolis  armorum.  Cur?  quia  ea  valles  interrupta  est 
anfractibus,  hisque  curvis,  id  est,  sinuosis,  ac  tota  plena  re- 
cessibus:  deinde,  quia  hanc  vallem  ab  utroque  latere  urget 
nemus  atruni  densitale  frondium  ;  tertio ,  quia  ingressus  ad  illam 


5i6.  Bivias fauces.  Fauces  dicun- 
tur  itiaera  inter  duos  montes,  loca 
angusta  et  pervia  :  dicta  a  faucium 
similitudioe.  Serv. 

5 19.  Ducis  et  tu  concipe  curant. 
Sicut  ego  :  nam  non  dicft,  sicut 
Messapus,  aut  alii ,  ne  ei  facere  vi- 
deatur  iojuriam.  Concipe  autem,vel 
simul  cum  illis  suuie,  ve4  mecum 
cape,  quia  ille  dixerat,  «mecum 
partire  laborem.  m  Con  enim  con- 
junctiva  particula  est  :  unde  et 
convocari  de  pluribus  dicimus.  S. 

Su  2.  Vallès.  Me  tri  necessitate  com- 
pelliraur,  ut  valles  die  a  mu*.  Statius 


VI,  265  ;  «  Vallis  in  amplexu  nemo- 
rum  sedet  »  :  nam  plénum  est  val- 
les,  sicut  nunc  Virgilius  posuit, 
quod  ita  esse  diminutio  indicat; 
nam  vallecula  didtur  :  sicut  turrim 
dici  debere  turriculam  indicat  :  at 
vulpes  vulpecula  facit.  Horatius* 
«  Moveat  vulpecula  risum.  »  Ergo 
•in  es  vel  in  is  quando  naturaliter 
exeant  nomina,  sola  diminutio  in- 
dicat; ea  autem  quae  in  es  exeunt 
longa  sunt  omnia,  si  in  genitivo 
non  crescaot ,  ut  labes,  valles,  vul- 
pes :  nam  si  crescunt,  brevia  sunt, 
ut  miles  militis.  Serv. 
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est  per  tenvem  semitam ,  angustas  fauces ,  maiignos  aditus,  id  est , 
tenebricosos  ex  densitate  arborum. 

526.  Super  franc,  vallem  jacet  planifies  in  summo  montis  ver- 
tice,  eaque  ignota  advenis,  et  receptus  tuti.  Ex  qua  planitie , 
tanquam  in  speculis  indigenae  esse  possunt,  ut  inde  cernant 
eos,  qui  per  inferiorem  et  perplexam  vallem  iter  faciunt.  Inde 
itaque  po$sunt,  seu  dextra,  seu  iœva  occurrere  pugnec,  id  est, 
hostibus,  yeïjugis  instare,  et  inde  grandia  saxa  votvere. 

53o.  Hue  igijtur  ad  vola  vit  ad  insidias  locandas  Turnus,  ar- 
ripuitque  locum,  id  est,  raptim  tenuit,  et  praeoccupavit  milite, 
et  insedit  ad.  insidias.  Itaque  consilium  Turni  fuit arcem  montis 
occupare,  ut  iEnean  praetereuntem  per  inferiorein  vallem , 
inde  invaderet,  vel  saxis  conficeret  miserandum  in  modum  : 
u  tri  que  àva^wpov  vrac  e^o^à,  ut  in  re  simili  loquitur  Joseph,  lib.  I 
Bell.  c.  11. 

.532.  Digressio  commoda  tum  ad  levandum  tsedium,  tum 
ad  rem  ipsam  Virgilii  :  nam  quum  pars  reliqua  hujus  libri  tota 
impendatur  in  CamilUe  gestis  celebrandis,  aequissimtim  est, 
ut  hujus.  virginis  initia  prima  cognoscantur»  Additur  magna 
claritudo  ex  narrante.Dea^.et  ad  Nymphâm,  et  in  ipso  caelo; 
quasi  Camilla?  gesta  mereantur  Deam.  qua?  narret;  Nym- 
phàm, qua?  audiaf;  caelum,  in  quo  nOTentur.  Ergo  Diana 
Nympham  suam  Opim  compellat,  et  tota  lacrymabunda  que- 
ritur,  ire  ad  bel lum  Camillam,  quae  sibi  ante  alias  chara,  et 
neguicquam  incingi  ,  nam  tandem  in  eo  bello  peritura  est. 
Nota  hic  aliqua  :  Opim  vocat  velocem,  ut  venatricem,  et  qua? 
in  çomitatu  Dianae.  In  illis ,  dabat  voces  orè,  non  est  pleonas- 
mus,  etiamsi  Servius  hoc  velit;  sed  exprimitur  habitus  doloris, 
quasi  in  ipso  ore  appareret  tristitia  ;  ideo  conjunge  voces  tristes 
ore,  non,  dabat  ore.  Ait,  graditur,  'quia  ad  bellum:  est  enim 
gradior  militare,  inde  et  Gradivus;  to  nostris,  tuis  et  meis. 

537.  Ne  putes ,  o  Nympha ,  ait  Diana ,  amorem  istum ,  quo 
çomplector  Camillam,  mihi  nunc  novum  advenire,  et  subita 
quadam  dulcedine  animum  meum  permoveri;  quasi  dicat; 
antiquus  est  amor,  quod  ut  scias,  audi. 

53a.  Velocem  interea.  Licet/n-  praecipue,  ubi  Jupiter  appellatJu- 

terea particulanegotiasemperprae-  nonem.  —  Opim.  Opim  quando  di- 

teritis  futura  conjungat,  tamen  ab-  cimus ,  Nympham  signifi  camus  :  si 

ruptus  et  vituperabilis  transitus  :  autem   die  a  m  us    opem ,    auxilium 

habet  autem  taies  transitus  et  in  intelligimus.  Serv. — De  his  et  se- 

superioribus  libris,  et  in  sequenti  quentibus,videvol.IV,not.  p.248. 
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539.  Metabus  Camillae  pater  invidia  inimicorum  et  potentia 
puisus  regno  est ,  fugitque  ex  urbe  sua  Priverno  :  exilium  ut 
leniret,  sustulit  secum  filiam  tum  iufantem,  quam  a  matre 
Casai  iila  CantiUam  vocavit.  Retuli  vires  superbas  ad  potentia  m 
hostium  ;  possis  cum  Servio  aliter,  quia  videlicet  ipse  Metabus 
superbe  dominabatur.  De  boc  episodio  vide  Excursum  secun- 
dum,  vol.  IV,  pag.  990;  et  notas  pag.  249. 

544«  Sententia  pi  en  a  nàùw»;  ab  charissimo  pignore  gestato 
in  simi  ;  a  solitaria  fuga  per  nemora  et  montes  ;  ab  telis  innu- 
meris  in  vitam  un  a  ni  destînatis;  ab  multis  militibus  in  honii- 
nem  et  impeditum  filia  advolantibus. 

547-  En  •dirius  malum  et  acerbius  :  pervenit  ad  fluviutn, 
qui  prae  imbriutn  copia  tumidus ,  et  ad  summasusque  spumans 
ripas  rugam  detiouit  :  voluit  se  natattii  eommittere  ;  sed  timuit 
oneri  infantili  ;  tandem  post  multa  ,  quae  secum  versa  vit, 
quum  Rulli  rei  acquiesceret ,  sedit  in  animo  sententia  hœc;  ac 
vix  sedit,  adeo  mens  turbida  ;  et  subito  sedit,  quasi  subito  Diana 
ipsa  banc  cogitationem  immisisset:  itaque  non  distinguen- 
dum  post  vocem  subito,  sed  ante  illam. 

55a.  Gestabat  forte,  vir  bellator  telum  manu;  et  quia  telum 
hoc  immane,  ideo  manu  valida:  in  bis  enim  minimis  non 
deest  sibi  poeta:  erat  vero  boc  telum  salidum,  tum  ab  natura 
quia  nodosum,  tum  ab  arte,  quia  coctum  :  matèria  ejus  ro~ 
borea. 

554.  Ergo  claudit  aatam  (en  consilium)  sylvestri  subere, 
involvitque  libris  et  corticibus  arborum ,  eamque  médise  hastae 
illigat,  habilem ,  id  est ,  svxxTourxeùaarov ,  et  cùttXsx^.  Explico  cla- 
rius  :  ligavit  habilem,  id  est,  ita  ligavit,  ut  bene  se  haberet  :  et 
conversus  ad  preces,  libransque  hastam,  puellam  mihi  corn- 
mendat,  vovetque  in  famulam,  et  potuit,  quia  pater.  Ratio, 
cur  mihi  prae  aliis  commendaret,  quia  mois  telis  illigata  hos- 
tem  fugeret  ;  et  inter  nemora ,  quae  mihi  sacra  sunt  :  ususque 
est  in  facto  hoc  me  teste,  ut  intelligerem  ego,  rem  illam, 
quam  moliebatur,  non  tam  temeritati  adscribendam ,  quam 
fiduciae  in  me. 

56i.  Hoc  quum  dixisset,  lacertum  adduxit  ad  majore  m  jac- 
tus  impetum ,  hastam  contorsit  ita  valide ,  ut  undae  quoque 

547.  Fugue  medio.  Dum  rugit,  num  inter  Senam  et  Tarracinamde- 

inter  fugam,  nam  figuratum  est,  fluens. — Abundans,  in  an tt.  codd. 

ut  «  Lauras  erat  tecti  medio.  »  S.  scribebatur  cum  aspiratione   ha~ 

— Amasenus.  Flavius  apud  Priver-  bundans,  ut  incitatius  enuntiaretur. 
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insonarent  :  atque  ita  Camilla  hostes  suos  fugit  trajecto  amrie, 
in  jaculo. 

564-  Vix  pater  hastam  jecerat,  quum  hostes  aderant;  ille  se 
fluvio  dat,  et  viclor,  id  est,  compos  jam  propositi,  hastam 
vellit  e  terra, una  cum  virgine,  quœ  jam  donum  Triviœ,  ut  quae 
servata  Dianœ  opéra. 

567.  Erat  Metabus  tiatura  saevus,  ac  proinde  neque  receptus 
ab  ulla  est  urbium;  neque  si  vellent,  ipse  se  in  aliquam  reci- 
peret  prae  feritate  animi  :  atque  adeo  vitam  traduxit  solus  in 
solis  montibus,  ubi  pastores  degunt. 

570.  Hinc  factum,  ut  Camilla  eduoaretur  inter  vepreta  et 
dumos ,  inque  horrentibus  ferarum  lustris,  et  ferino  equae 
lacté,  cujus  ubera  pater  infantis  ori  applicabat,  et  ejus  labris> 
immulgebat  ad  alimoniam.  Versus  ille,  Àrmentalis  equœ  mam- 
mis,  et  lacté  ferino,  habet  ev  9tàt  «Svoïv  :  nam  tantum  dicit,  nutri- 
bat  illam  lacté  ferino  equœ,  ut,  pateris  Ubamus,  et  ccuro ,  pro 
aureis  pateris. 

573.  Alimoniam  secuta  est  fera  educatio:  vix  enim  firmare 
gressus  potuit,  quum  pater  natas  jacula  in  manus  dédit,  et 
ejus  humeris  suspendit  arcum  et  spicula.  Pro  auro,  quo  crines 
illigantur,  pro  palla,  qua  tegi  soient  feminae,  gestabat  illa  in 
dorso  exuvias  interemptae  tigridis. 

578.  Ab  hoc  habitu  non  aliéna  exercitatio ,  torquere  tela  in 
feras  cœpit,  fundam  rotare ,  gruem  figere,  olorem  dejicere. 
Expende  mihi  illud.  Tela  manu,  etc.  quia  manus  tenera,  ideo 
tela  puerilia;  sicut  conversim  supra  de  pâtre,  quia  manus  va- 
lida, ideo  tetum  immane. 


563.  Infelix  Camilla.  Mira  effin- 
git  :  infelix  autem  Camilla,  non 
eo  tempore  quo  evasit,  sed  nunc 
infelix  :  plerumque  enira  epitheta 
praesentis  temporis  scilicet  sunt, 
licet  et  peractis  negotiis*  :  ut  in  se- 
cundo, «  infelix  qua  se,  dum  régna 
manebant,  Saepius  Andromache 
ferre  incomitata  solebat.  »  Serv. 

568.  Manus  dedisset.  Consensis- 
set  :  et  hoc  dicit;  etiam  si  qui  eum 
voluissent  suscipere ,  ilïe  tamen 
eorum  consortia  morum  feritate 
fugisset;  feritate  autem  figurate 
pro  feritati;  an  ob  feritatem?«Sert;. 


571.  Àrmentalis  equœ.  Indomi- 
tae;  scilicet  quae  in  armentafœturae 
causa  pascatur  :  unde  sequitur, 
et  lacté  ferino.  Veteres  enim  omnes 
prope  quadrupèdes  feros  voca- 
bant,  «  In  latus,  inque  feri  curvam 
compagibus  al  vu  m.  »  Mb.  II,  5i.S. 

5y6.  Pro  longœ  tegmine  pallœ. 
Palla  proprie  est  muliebriâ  vestis 
deducta  usque  ad  vestigia  :  unde 
ait  longœ  :  sicut  supra,  Mn.  lib.  I, 
652  r*r«pallam  signis  auroque  ri- 
gentem .  »  Seru.  —  Diserte ,  et  sig- 
nate,  longœ  pallœ  :  namhaec  etiam 
virorum  fuit,  sed  non  longa. 
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53 1.  Cantata  hactenus  pueritia  Camillœ,  jam  œtas  sequens  : 
postquam  attigit  an  no  s  pubertatis,  me  semper  coluit,  ait 
Diana  ;  tela  mea  in  pretio ,  et  virginitatein  habuit .,  quamvis 
multae  matres  enixe  in  nurum  optarent.  Addit  Dea ,  dolere  se 
vehementer,  Camillam  flagrare  amore  belli,  quod  ni  fecisset 
esset  procul  dubio  una  a  Nympharum  numéro,  quae  Dianam 
comitantur.  , 

587-  Sed  quando  mors  in  bello  hoc  Camillae  impendet,  non 
segnis  Diana  est  in  ulciscenda  sua  virgine.  Itaque  jubet  Opim 
descendere  ad  locum  belli ,  sagitta  tradita,  qua  interemptorem 
conficiat,  ut  is  luat  proprio  sanguine  pretiosissimam  vitam, 
sive  Trojanus  fuerit,  sive  Italqs.  An  violator  sacri  corporis  (sig- 
nata  omnia  sunt)  impune  abeat? 

593.  Promiuit  no  va  m  operam  in  tuendo  mortuae  corpore, 
quod  tectura  est  nube,  et  sepulcro  redditura  una  cum  armis  : 
non  enim  passura  est,  ut  ab  ullo  mortalium  spolietur. 

595.  Haec  Diana;  et  Opis  statim  ad  belli  locum  descendit; 
sed  nube  (sic  soient  Dii)  tecta,  immo  nigro  turbine;  credo  ad 
signandum  œstum  irarum,  quas  jam  Opis  conceperat  contra 
interfectorem  Camille.:  aliter  placidam  nubem  poeta  descri- 
beret.;  ,-.,.•• 

597.  Principe  loco  ponit  Trojanos,  cum.  quibus  Etrusci,  et 
Arcades**  quiturmatim  ad  aciem  procedebant.  Equi  infremunt 
et  insultant,  bellumque  appetunt,  ac  dolent  se  babenis  reprimi 
et  retardari,  quominus  ad  bellum  eant,  seque.in  omnem  par- 
tem  obvertunt.,  ex  maguo  spiritn,  quo  a^hejapt.  Tpta  acies 
Trojaaa  videbatur  horrere  hastarum  ferreis  mucronibus,  non 
aliter  ac  spicae  in  agro  horrent  :  quin,  bastis  er,ectis  in  sublime, 
campi  videbantur  ardere  prae  fulgore  cuspidum. 

6o3.  Po&teriore  loco  ponit  aciem  Latinorum ,  ubi  Mes  sa  pus, 
Catillus,  Cor  as  ?  Camilla:  dat  bis  eadem,  quœ  Trojanis,  etiamsi 

5<ty. /ftfemtratoeoto.  Inviolata,  604.  Ah  CamilUs.  Equitatns  : 

incorrupta;  temeratag  enim  sunt,  alœ  autem  dicuntur  équités,  quod 

quibus  via  allata  est.  Serv.  alarum  -vice  pedestrem  exercituui 

596.  Nigro  circumdata  turbine  tegunt.  Serv.  —  Docte  *t  signale 
corpus.  Hoc  ideo  quoniam  ad  mœ-  ala  ;  nam  haec  vox  sociorum  est, 
roretn  luctumque  descendit.  Cou-  et  auxiliorum.  Romana  legio  alas 
tra  in  octavo  jfcneid.  libro,  ubi  ad  non  habuit,  sed  quoties  haec  vox 
laetitiam  descendit  Venus,'  daro  inLivio  et  aliis  occurrit,  capienda 
eam  nimbo  circumdatam  dicit  :  ut,  est  de  auxiliis  :  itaque  alarii  ^quitus 
«  At  Venus  aetherios  inter,  Dea  can-  sunt  auxiliarii  équités.  Docte  ergo 
dida,  nimbos.  n  Serv.  ala  Camillce-,  nam  haec  virgo  in 
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flexu  alio:  omtiea  enim  in  campo  apparent;  quo  verbo,  qnid 
concipiam,  nequeo  explieare;  est  enim  verbum  hoc  admodum 
tragicum:  omnes  cum  hastis  erant,  bisque  protensis ,  vibra- 
bantque  cuspides,  et  reductae  erant  dextrae,  quasi  jam  paratae 
ad  ictum.  Videres  itaque  in  acte  Latinorum  et  frementès  viros , 
et  ardentes  equos. 

608.  Erat  jam  utraque  acies  eo  spatîo  a  se  divulsa ,  ut  telâ 
pervenire  ex  una  ad  alteram  possent ,  quum  subito  attollitur 
clamor  militari  more,  equi  concitantur:  mittuntur,  immo 
funduntur  tela  creberrima  instar  ni  vis;  adeô  ut  caelum  texerit 
jaculorum  imber. 

612.  H&c  generatim,  sequuntur  deinde  discrimina  peculia- 
ria  ;  et  ante  omnia  Tyrrheni  et  Acontei  congre&us  :  qUefe  in* 
cursio  facta  et  hastis  virorum  y  et  equorum  pectoribus  :  viri 
incurrunt  totis  viribus ,  et  uterque  cadit  ingenti  sonitu  ;  nam 
equi'  quoque  ceciderunt  ruptis  et  perfractis  pectoribus  ex 
congressu.  Sed  ruina  Acontei  notabilior,  ut  qui  excussus  in- 
star aut  fulminis,  aut  globi  e  militari  tormento,  vitam  in 
ipsis  auris  dispersent  :  erat  Tyrrhenus  ex  TVojana  acïe,  Acon- 
teus  ex  Rutula  :  et  hoc  ipso  poeta  ponit  veluti  auguriurri  belli: 
nam  ut  primus  congressus  maie  cessit  Rutulo;  ita  et  credtbile 
finemrèsponsurunt,  ut  vere  respondit..  "' 

618.  Hôc  congressu  turbatae  acies;  et  Latim  rejèëtis  in  teiv 
gum  parmis  aft  urbem  eonvertirritur,  simula  ta  ruga,  et  ex 
belli  arte.  Trojani  in  illos  ingruunt,  et  Asyîas  ihprimis  turmàs 
«quitum  in  illbs  inducit  :  sed  quum  jam  appropinquarent 
urbis  mœnibus,  ecce  subito ,  resumptis  viribus,  Latini  sublatô 
clamons  in  hostes  redeunt,  àc  tutti  Trojani  fagiunt,  ac  rétro 
laxatis  habenis  referuntur.     '         '  ,'  '   ,:  ' 

6a4.  Sequitur  optima  ad  rem  comparsttio  àb  àccessu  et  re-* 
cessu maris  :  alternante  enim  flaxu  et  reflùxu,  àunc  ad  terras 
ruit  spumam  in  scopulos,  undaco,  in  arenam  fundens  >  noue 


anxilio  Turni.  Vicie  Lipsium  in  Po- 
lybium;  Godescal.  in  Yegfetium; 
Smetii  et  Grutéri  'inscnptitmes. 

622.  Màllia  cotla.  Làtitii  reflec- 
tuht  eo/Zamof /ià^scilicet  equorum 
qui  domiti,  âc  proinde  molles  ad 
omnem  flexum.  Ita  locutus  tiatul. 
«  moliescunt  colla  juvencis  » ,  et 
noàUr  Georç.  III,  «  molli  collo  » , 


pro  domitô,  eo  Versu,  *  "Bélgica 1  vêl 
molli  inefius  feret  esseda  collo.  »  C 
6»4-  Qualis  ubi  alterhOyid-esti 
rëciprbco  âestu  :  et  forte  alludit  ad 
EuripuhY.  Notât  autém'  Scàlig.  V, 
3 ,  Wc  dmria  éssè  ;  et  «4tu»  marîni 
tam  exactamdéséKptiônem  ita  fat- 
cire  oculos,  ut  in  hisce  versîbtfs 
plus  videatur  ilhus  motus  quam 
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refertur,  et  rétro  abiens  revolvitur,  re&orbetque  updas  desevto 
liiore  :  talis  fuit  ea  belli  species^  <      ••■»*.:  s j:-'.,i 

629.  Siroulata  illa  Rutulaium  fuga  supra  lest  narra  tardés 
qaum  iterum  repetatur,  dicitur  bis  facta.  Itaque  bis  acti  sué| 
ad  moenia  a  Tbuscis;  ac  psoinde  bis  taxer  mit  térga  réjectis 
armis,  respectantesque  ut  cauti;  ac  proinde  bis  quoque  Thusci 
relati  rétro  sunt.  •  .»  •"•:«■  > 

63i.  Jam  vero  tertio  praelio,.  cessante  fuga,  implioatse  sunt 
acies  tota?,  et  quisque  legit  viram,  cui  obsisteret,  in  quenl 
pugnaret,  cui  vel  gloriam  daret,  Tel  adimerçt,'  u£  loftuttur 
Homerus,  i  xvfo;  àuattv,  ri  iXsffôai;  Quo  in  congressu  ita  acerrima 
fuit  pugna,  ut  nemo  satis  queat  perseqùi  moriéntium  geiiti^ 
tam  y  a  ut  arma  et  corpora  afcissimo  imbuta  sanguine  a<!  de- 
mersa:  quin  eadem  clades  equos  quoque  auferebat,  qui  semia- 
nimes,  et  virorum  caedibus  permisti,  peragros  volvefeanturr: 

636.  Adnectuntur  hi  versus  cqni  superioribus ,  îmmo  ab 
illis  pensent:  tria  dixerat;  lectum  virum  a:  viro  ;  intèrfèetos 
viro»;  întérfectos  equos.  Ecce  ttbi  Orsilocbus :  legens  ad  pU^ 
nam  Remulùm;  ecce  ut  Remulus  ipse  volvatur  «kcussus  butai* 
ecce  ut  ejus  equus  percussus  in  aure>domini  cl&dgm  éxperÈatttr'. 
Vide  vero  ut  grapbice  omnià,  praecipue  qua?  ad  equum  perti- 
nent: ipsuna  videor  nunc  cernere  arduutn  ,'fforentemqtte  ab 
ictu,  impatientes  Tulneris  jactanteoa  crura  anterittra,  pëctus* 
que  arrigentem j : et  insistentem.unis  posteriovibus  pèdibusî 
Quo  habitu  nonnei  evolveret,  nqnne  excùtere  tamiser  uni  Re- 
muliim  ?  certe"  instar  ponderis  torthento  exeusstis  c^dit. 

64o.  Transit  ad  Catillum,  qui  lolam  facili  certe  negotio  in- 
terfecit.  Hoc  indicat  poeta,  quum  illum  absumat  nulla  facta 
pecnliari  mentione.  Majoré  negotio  llertnmiunï  cfejecit  ;  meta-; 
pbora  Ytdettfr  suropta  ab  arbore,  quaniïctibus  dejicit  detutr 
batque  rusticùs,  ideo  ingentem  animïs,  ingenterh  corpore,  ingqn- 
tem  attriis,  ut  àrbor,  quai  ingens  trunço,  et  ramalibus.  EraÇ 
Herminio  cœsariesfulva,  .nudum  caput,  nudi  tiumeri,.  quia  abs;-. 
que  galea  et  tborace.  Sic  açbor  desuper  fr.9nd.ea,  cui. non  maie 
assimiles  çaesariatum  e&fuivum  caput,  siçutramisbutoérto*  m^ 
datos.  Erat  v«ra.Buda  capite,  nudis  humèris,  ut  qui  noii<*ùiw 
neribu$*erreratiirrséd  fantusveliét,  quantum  erat,' ;  a  ppfarèrè  et? 
patercf.  Ab  bac  Hecminii  description  è  transit  àû v,ejùs  ënridhi  : 

ipso  in  maamVide  ibidem  ptava.  T.      ciem  demQrist*ftvit>,  mpha^emide- 

634'  4nmaqUe  c&rposajuel  Ver-     rarido \  ^jft» 'i&  ttltb  s^tjçuifle'i^élttt 

tm  v**nidttv>ti  et  béne  belli  Fa-     natarebC.  Stem?  • 
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transfigitur  per  armos  ab  Catillo ,  et  hasta  quidem  tremit,  u* 
tremeret  confixa  trunco  arboris.  Quid  deinde?  duplicat  virum , 
id  est,  incurvât,  et  veluti  facit  duplicem;  sic  caesa  arbor  du- 
plex jam  est. 

■646.  Istud ,  funditur  ater  ubique  cruor,  possit  referri  ad  unum 
Herminium,  a  quo,  ut  a  tam  grandi  corpore,  fundi  cruor  in 
oranem  partem  videretur,  oOÇjîoti  quidem  poetica.  Sed  quia 
sequitur,  dant  fanera  ferro  certantes,  aequius  est,  ut  referas  ad 
reliquos  certatores,  qui  etiam  eo  honestiorem  putabant  mor- 
tem,  quo  per  plura  vulnera. 

648.  Hinc  Camillœ  facta  quœ  reliquum  tenent  librum  ;  in  ea 
studium,  gloria,  et  bel  1  and i  peritia.  Illa  intercœdes  exsultat; 
vide  arrogantiam,  ut  quœ  omnia  contemneret,  et  vere  exsul- 
taret  :  erat  illi  pharetra  in  humeris,  et  sinistrum  latusexsertwn, 
id  est,  nuda  mamma. 

65o.  Arma  ej us, hasta?,  bipennes,  sagitta?  : nunc bastas  spar- 
git,  et  densatim ,  ut  visum  ex  re  commodius  :  nunc  bipenni  ar- 
xepta,  indefessum  pugnat  :  arcus  et  pharetra  pendebant  sona- 
bantque  ex  humero  ad  usum,  quum  ipsa  vellet.  Duplex  corn- 
mendatio;  a  mater ia,  quia  arcus  aureus  :  ab  numine,  quia  ea 
arma  Dianœ  sunt 

6$3.  Explicat  nunc  quis  usus  arcus  et  sagittarum  :  si  quando 
prse  hostium  impetu  cogeretur  tergum  vertere,  a  tergo  etiam 
pugnabat;  nam  con verso  per  scapulas  arcu  in  hostes,  sagittis 
rem  gerebat  adhuc  fugiens  ipsa,  ut  soient  Partbi. 

655.  Sequitur  comitatus  Camillœ  :  tegebant  ejus  latus  Itali- 


648.  Exsultat  Amazon.  Suspen- 
dendum  exsultat,  ut  Amazon  intel- 
ligas,  quasi  Amazon  ;  nam  Camilla 
Volsca  fuerat  :  sic  in  iEneid.  primo, 
u  De  d  erat  que  comas  diffundere 
ventis  venatrix  * ,  id  est,  quasi  ve- 
natrix. Serv. 

649*  Unum  exserta  latus.  Vide 
Not.  v.  IV,  p.  260,  quibus  probatur 
sinistrum  esse  latus. — Pharetrata. 
Participium  a  fœminino  génère 
derivatum.  Unum  exserta  latus, 
pro  exsertum  latus  habens»  Serv. 

65 1.  Indefessa.  Infatigabilis  :  et 
omnia  ei  Amazonum  arma  tradit,. 
quas  Titianus  unimammas  yooat  : 


nam  hoc  est  Amazon,  quasi  wno 
fwtfot/,  sine  mamma  :  bipennis  au- 
tem  dicitur ,  quod  ex  u  traque  parte 
habeat  aciem,  quasi  duas  ptnnas, 
quas  veteres  dicebant.  Serv. 

65a.  Aureus  ex  humero  sonat  ar- 
cus. In  Romano  codice  légère  est 
ex  humeris  sonat  :  ut,  duobus  ss 
commenter  pronuntiatis ,  quodam 
veluti  sibilo  major  sonitus  exci- 
tetur ,  qualem  Homerus  ficto  ex  vo- 
ce verbo  mira  expressit  felicitate  : 
t*k*yfa%f  àf  0  *rr©«  tjr  «/*»v  £»qu§- 
îOM>.  Pier.  fu^ 

6S5.Atcircumlectœcomites.Sub- 
audi  dimicant:  quod  etiam  sequens 
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«R  virçines,  et  lectaeomnes.  Poeta  très  numerat,  Larinam, 
Tullam,  Tarpeiam;  extrême?  dat  securim  œratam  in  manu,  qna 
hostes  quateret  :  erant  istae  pacis  bellique  administra?. 

659.  Comparatio  aptissima  sumpta  ab  Âmazonibus,  quœ 
degunt  ad  Thermodontem  Asiae  fluvium,  et  quibus  picta  arma  : 
quœ  feminœ  exsultant  lunatis  peltis,  quum  comitantur  Hip- 


Amazonum  indicat  comparatio, 
q»ae  inducuntur  circa  reginam  bel- 
la  tractantes,  ne  ctilpetur  poeta 
qaodnullam  earum  pugnantem  in- 
duxerit.  S.  —  Larinaque  virgo.  No- 
mina  haec  nobilissimarum  sunt  Ita- 
lie fœminarum.  Et  œratam  pro  fer- 
ream  :  ut,  «  micataereus  ensis.  »  T. 

657.  Quas  ipsa  decus.  Et  ad  dé- 
lectas, et  ad  ipsam  potest  referri. 
Decus  aotem  si  ad  Camillam ,  no- 
bilitas,  pulchritudo  :  si  ad  délec- 
tas, ornamentura,  id  est,  quas  sibi 
elegit  ornamentum,  id  est,  ad  or- 
namenlum.  Taub. — Dia  Càmilla. 
Generosa,  *vyn»ç  :  nam  Grœeum 
est,  cujus  nfominis  etymologiam 
plerique  volunt  venire  «Îtotoû  ftlç  : 
quod  si  stc  est,  dicemus  dissentire 
derivationem  aprrncipalitate  :  nam 
dia  y  di  producit,  cum  /iof  corri- 
piat  :  sicut  e  contra,  cum  lux,  lu 
producat,  Lucerna,  /ucorripit.  7*. 
—  Dia  Camilla.  Pro  diva.  Horatius 
8at.  I,  »,  «  sententiadiaCatonis.  » 
Persius  Sat.  I,  45,  «  ecce  interpo- 
cula  quaerunt  Romulid»  saturi, 
quid  dia  poemata  narrent.  »  Ovid. 
Fast.  Il ,  598  :  «  Quseqoe  colunt 
thalamos  ,  llia  dia ,  tu  os.  » 

658.  Pacisque  bonœ.  Congruum 
paci  epitheton  dédit,  ut  eam  bonam 
dieeret,  quum  bellum  e  contra  sit 
pessimum  :  nam  sine  dubio  et  bel  H 
«arvi  dieeret,  si  ratione  versas  lice- 
ret.  Quidam  bonum  interdum  pro 
grandi  accipiunt.  Serv. — .Pacisque 
bonus  bellique  ministras.  Bonas  qui- 


dem  in  codicibus  aliquot  antiquis 
habetur.  Sed  enim  cum  Mediceo 
plures,  atque  iidem  probatiores, 
6on<*  legunt,  idque  Servius  agnos- 
cit.  Donatiana  tamen  paraphrasis 
ad  eam  lectionem,  quas  bonashav- 
bet  accusativo  casu,  respicere  vi- 
detur.  Sic  enim  est  :  denique  quum 
iret  ad  bellum,  bas  sibi  esse  comi- 
tés voluit,  quod  essent  ornamento 
in  pace,  et  ministre  in  certaminr- 
bus  belli.  Potest  et  sic  intelligi,  ut 
bello  et  paci  ornamento  esse  vide- 
rentur  :  et  sic  in  ut  roque  obseque- 
rentur,  ut  utrumque  ornarent:  et 
hoc  esse  arbitror  melius.  Pier. 

65q.  Quales  Threiciœ.  Tanais  flu- 
vius  est  qui  séparât  Asiam  ab  Eu* 
ropa,  circa  quem  antea  Amazones 
habitaverunt,  unde  postea  adTher- 
modonta  fluvium  Thraciae  transtu-  ' 
lerunt  :  quod  et  Sallustius  testatur, 
dicens,  «  DeincampiThreissi,  quos 
habuere  Amazones ,  ab  Tanai  flu- 
mine  incertum  quam  ob  caussam 
digressa».  »  Has  quidam  dicuntsta- 
to  die  solitas  Sinthiis  eoire.  Serv. 
—  Vide  notas  vol.  IV,  pag.  261. 

661.  Hippoljten,  ttaec  Amazo- 
num  fuit  regina,  cui  victss  Hercu- 
les baltheum  sustulit  :  hujus  filia 
Antiopa  quam  Theseus  rapuit,  un* 
de  Hippolytus.  S.  —  Hippolyten, 
Fuit  haec  Pentbesileae  xamtwW, 
soror,  ait  Cal.  lib.  I.  Ideo  ex  studio 
utramque  poeta  conjungib  Mbdum 
•  caedis  lege  apud  Gai.  Cerdà-. 

663.  Lunatis  agmina  peltis*  Ita 
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pol  y  ten  Régi  nam  suam ,  aut  Pentheaileam*  Qinnia  in  his  quin« 
que  versibus  ita  sunt  tragica  yet  grandia,  ut  fùlcris  cothurna- 
tis'incedant.  . 

664*  Aggressurus  Camillae  facta  praemittit  versus  duos  in 
ejus  laudem,  quasi  tanta  fuerit  peritia  bujus  yirginis  in  trac- 
tandis  armis,  ut  sciri  vix  possit,  qui  primuS  ab  éa  înterfectus, 
qui  ultimus.  Videbatur  furere  instar  nubis,  quae  fulmen  défi- 
cit, qusdjundit  grand inem. 

666*.  Primum  omnium  Eunaeum  interncit  Clytii  filium, 
Poeta  adhibet  modum  mortis,  et  miseri  morientis  formam  : 
modum  ;  nam  apertwn  pectus  transverberai  abiete;  est  figurât  a 
locutio,  id  est,  verberando  aperit;  ut,  incensum  animum  in- 
fiammavit  amure:  et  adversi  ait,  ad  signandam  fortitudinem 
viri,  qui  semper  pugnat  adverso  in  hosiem  pectore  :  pereuntis 
formam;  nam  vomit  rivos  sanguinis,  mandit  cruentam  humum, 
versât  sese  in  suo  vaincre  :  tragica  omnia  !  et  vere  rivos  vomit, 
quia  transverberatus;  atque  adeo  vomit  a  pectore,  et  a  tergo, 
et  ideo  non  rivum,  sed  rivos.  Finge  aquarum  originem  scatu- 
rientem  ab  specu ,  et  inde  in  omnem  partem  rivulos  ejaculatosf 


Stat.  Theb.  lib.  V,  «lunatum  ag- 
men  »  :  et  Sen.  Trag.  «  lunata  pel- 
ta.  »  Error  Hesychç  et  Suidse  pes- 
simus  est:  ait  prior,  irifrni,  i?<h« 
trkou ,  tipu  :  pelta,  species  arworum, 
hasta:  posterior,  irixrcLi,  ht>yx<*-l> 
peltœ,  hastœ.  Manavit  error  a  vo- 
cudi  similitudine  :  nam  palta  jacula 
sunt  a  vibrando  dicta,  *?ro  «ro£  t«a- 
xity.  Xenophon  libro  primo  vrauf» 
ubi  describit  venationem  Persa- 
rum,  daf^illis  ^ocXtÀ  J0O,  «Wt  «rp 
pli  activait  <t$  «T«,  èiv  /i'h,  U  Xttph 
XpîîaQcLi.  Suidas  quoque  ipse,  wato-*, 
ta  fofevrct.  :  et  ipse  etiam  Hesychius 
9taxt«,  «xorri*,  xôyx&i:  igitur  ab 
bac  vocum  similitudine  uterque 
aut  deceptus,  aut  corruptus  :  nam 
peltas  ad  jacula  retulit  nemo.  Pli- 
nius  eas  assimilât  folio  ficus  Indice, 
XII,  5.  Isidorus  facit  «  in  modum 
Luna?  mediœ  »  :  qua  voce  poetas 
explicat,  qui  1  ouatas  quum  faciunt 
peltas,  in  modum  Lunœ  mediœ  in* 


telligendi  sunt  ;  aut  saltem  «  in 
modum  Luna?  cum  morsu  aliquo  » , 
enim  ita  est  folium  ticus  Indicae  : 
sed  quod  rotundum  est,. et  in  mo- 
dum Lunae  plense,  Latinis  lunatum 
non  dicitur,  sed  quod  est  forma 
semicircnlari,  fortasse  quia  hac 
forma ,  ut  plurimum ,  Luna  visitur, 
Cerda.  — Vide  explicationes  et  no- 
tas vol.  VI,  pag.  66;  etExjcursum 
de  Amazonibus ,  vol.  II,  pag.  ao5. 
664*  Quem  telo  primum  dejicis. 
Homericum  est,  interrogationera 
ad  ipsum  referre  qui  describitur, 
quum  semper  sic  musa  interrogari 
consueverint  :  ut,  «Vos,  o  Cal- 
liope,  precor,  aspirate  canenti.  • 
Tanta  est  feriendi  celeritas,  tan- 
tus  occisorum  numéros,  ut  dis- 
cerni  nequeat,  quis  primas  aut 
ultimus  pereat.  —  Asptra  viiyo. 
Epitheton  ad  officium  belli  respi- 
ciens  :  alias  incongrue  virginém  as* 
peram  dicimus.  Serv. 
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ita  ille  in  utramque  partem.  Nota  et  locutionem  miram ,  ver- 
sai sese  in  sito  vulnere,  ,pro,  in  suo  sanguine. 

670.  Sequitur  Liris,  et  Pagasi  exitiura.  Liris  equum  suffo- 
derat,  id  est,  penitiorepunxerat  stimulo,  inde  impatiens  equus 
sessoris  rujnam.parabat  :  hic  habenas  contrahebat,  ne  omnino 
laberetur;  erat  quippe  jam  equo  revolutus.  Pagasus  tum  ma- 
num  dabat  jamjam  lapsabundo  :  hoc  puncto  temporis  Camilla 
ita  celeriter  utrumque  percussit,  ut  praecipites  in  terram  pari- 
ter  ruèrent  ex  equis.  Poeta  vocat  inermem  manum,  vel  quia 
inefficaci  auxilio,  vel  quia  vere  inermis.  Dixi  equum  snffos- 
sum  ab  ipsomet  «essore  :  possit  qui  velit  referre  ad  extremam 
vim;  ita  ut  alius  equum  transfixisset,  unde  impatientia  feri. 

673.  Confercit  jam  hic  Camilla  multos  mortalium,  (poeta 
quinque  numerat);  Amastrum  gladio  cominus  interficit,  (hœc, 
credo ,  mens  poetae)  :  quatuor  reliquos  hasta  assequitur  incum- 
bens  eminus:  eaque  fuit  jaculantis  félicitas,  ut  quot  hastas» 
torserit,  interfecerit  viros  totidem,  nullo  ictu  frustra  ta. 

677.  Fack  moram  in  describendo  Orphito,  qui  venator  et 
in  equo  Iapyge,  id  est,  Apulo,  et  in  armis  ignotis.  8ed  quae 
haec  ignota  arma?  Pro  lorica  erat  hominipellis  tauri,  qua  hu«- 
meros  tegebat;  et  quem  taurum  ipse,  etiamsi  pugnatorem, 
tamen  pugnando  vicerat;  hoc  enim  videtur  innuere  poeta; 
alias  non  tauri  pugnatoris  meminisaet  :  pro  galea  erat  lupi  ca- 
put  cum  dentibus  :  pro  hasta  agrestis  sparns.  Aocedebat  ad  for* 
midinem  armorum  statura  hominis  etiam  formidanda;  nam 
toto  vertice  supra  alios  eminebat,  vertebaturque  per  médias 
catervas,  id  est,  àytorptyrrow,  ait  Servius.  Descrijrit,  ut  puto, 
militem  omnia  obeuntem*  et  hue  illuc  circumeursantem,  seque 
in  omnem  partem  convertentem  cum  terrore  hostium. 

684«  Dixerat,  Orphitum  esse  venatorem  :  ergo,  qua  ille  arte 
feras  solitus  erat  capere,  eadem  ipse  capitur,  id  est,  insidiis  : 
est  enim  excipio  verbum  venatorum ,  et  quo  insidiœ  feris  po* 
sitae  indicantur  :  quum  itaque  Camilla  turbans  omnia,  hostile 
agmen  in  fugam  verteret,  inter  reliquos  fugit  Orphitus;  tum 
hominem  a  tergo  trajecit  volante  hasta  ;  ac  mox  insultabunda  : 
uputabas,  in  qui  t,  te  feras  agi  tare  in  sylvis  sparo  isto  tuo? 

682.   Agrestisque  tnanus  armât  tare.»  Varro  ait  sparutn,  telum 

spa'rus.  Bene  agrestis  :  nain  spams  missile,  a  piscibus  ducta  «imilitu- 

est  rosticam  teloro  in  modum  pedi  dîne  qui  spari  vocantur  :  Alii  spa* 

reenrvum.  Sallustius,  •  Sparos,  aut  W9  a  spargendo  dici  putant.  Sery* 

lanceas ,  alii  praeacutas  sudes  por-  —  Epamiuondas  sparo  ictus  periiu 
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atqui  advenit  dïes,  qui  redarguat,  refellatque  tua  m  istam  jaV- 
tantiam  armis  muliebribus  :  sed  gloriose  tamen  occumbis  £ 
nam  manu  Camilla?.  n 

690.  Haec  tôt  mortium  discrimina  pertinent  ad  laudem  Ca- 
millae, quae  in  omni  bellandi  génère  esset  peritissima  :  fit  men- 
tio  peculiaris  Orsilochi  et  Batœ,  qui  maximo  erant  corpore 
inter  Teucros  :  describit  graphice  Tulnus  Butae  :  est  ille  perçus- 
sus  in  laeva  colli  parte,  Camilla?  cuspide  inveniente  viam  inter 
loricam  et  galeam  :  quia  videlicet  parma  pendebat  id  temporis 
e  lacerto  laevo,  neque  sublata  ad  tuendam  partem  illam  :  ita- 
que  eo  puncto  temporis  lucente  et  apparente  carne  non  fuit 
Camilla  otiosa.  Est  sedentis ,  equitantis  :  inde  sessoràe  équité. 

694»  Ad  exitium  Orsilochi  usa  est  dolo  :  fugit  illam,  non 
quidem  recto  cursu;  nam  hoc  tmientis  esset,  sed  gyro  inte- 
riore,  id  est,  sinîstro,  tanquam  ludens  et  eludens.  Ille  incaute 
Camilla  m  sequebatur;  ac  proinde  et  illum  Camilla,  quod  ne- 
cesse  in  gyrante  circulo  :  ac  tandem  arrepto  tempore,  *aipov 
intellige,  in  ictum  insurgeas,  securim  semel  et  iterum  impe- 
git,  qua  arma,  et  ossa  penetravit,  caputque  precabundi  ape- 
ruit,  et  sparsit  cerebrum.  Intelligo  preces  fusas  post  ictum  pri- 
mum;  quibug  contemptis,  iterum  illa  ingeminavit. 

699^  In  exsultantem  post  caedem  hanc  Camillam  fortasse 
Aunuis  incidit,  Auni  Apenninicoke  filius,  natione  Ligur,  neque 
in  reJ)elli,  si  res  agenda  esset  fraude,  postremus. 

702.  Instabat  ita  Auno  Camilla,  ut  ille,  quum  videret,  se 
non  posse  cursu  evadere,  dare  consilium  ceperit  :  itaque  Re- 
ginœ  objecit,.non  tam  virtute  propria,  quam  ecpii ,  belli  glo- 
riam  comparatam  :  viderat  qaippe  Aunus  Orsilochum  victum 
a  Camilla,  simulata  fuga;  inde  monet,  ut  equum  relinquaî, 
et  pugnet  pedibus,  ut  pateat  cujus  sit  gloria.  Vide  varias  iec- 
tiones,  vol.  IV,  pag.  266,  ubi  Servius  pro  laude  fraudent  y  ià 
est,  pœnam  agnoscit. 

709J  Arsit  Camilla  furore  irarum,  quia  viderat  detrahi  s4bt 


687.  Muliebribus:  armis.  Usus  ob- 
tinuit  ut  inmipta*,  virgines;  nup- 
tas ,  tnulieres  vocemus  :  nam  apud 
majores  indiscrète  virgo  dicebatur 
et  mulier:  utrumque  enim  sexum 
tantum  significabat;  ut  ecce  hoc 
loco  dicit  «  armis  muliebribus  » , 
quum  Camillam  innuptam  fuisse 


manifestum  sit.  Item  in  BtrcoKcîs 
legimas,  «Ah,  virgo  infelix  »,  quum 
Pasiphaen  constat  ex  Minoe,  ante 
amoremtauri,  filios  suscepisse.  Te- 
rentius  in  Hecyra ,  etiam  mulierem 
post  partum,  virginem  vocat,  «nam 
vitium  est  oblatum  virgini  olim  ab 
nescio  quo  improbo.  »  SeriK 
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gloriam  interfecti  Orsilùchi,  quem  vicerat  dolo  equi  fugien- 
tis  :  itaque  equum  derrrisit,  et  pedes  cura  ense  tantum  et  parma 
fort  un  am  belli  pericliiari  cum  Auno  voJuit  :  vocat  puram  par- 
mam,  quae  nullo  insignita  facinore  :  ait  armis  paribus ,  quia  ita 
congressurum  putabat  Aunum. 

712.  Apparuit  tune  Auni  dotus;  nam  statimnontam  currere, 
quam  volare  visu  s,  habenis  convërsis,  et  equo  fatigato  stimu- 
lis.  To  avotat,  est,  quasi  inde  volanda  ablatus  :  vide  vero,  ut 
etiam  to  quadrupedemque  citum,  etiam  volet. 

7i5.  Vocat  vanttm,  vel  quia  frustra  elatus  superbis  animis; 
quasi  dicat,  «voooÇiav  futiliter  superbire  :  Tel  vanus,  \d  est,  ver- 
sipellis  et  fraudulentus,  quod  explicans  addit,  Nequicquam 
patrias  tentasti  lubricus  artes  :  quasi  doîus  in  bello  vana  sit  um- 
bra  virtutis,  non  vera  virtus  :  nam  qui  vincunt  dolo,  vincunt 
inani  fortitudine.  Sed  qui  vera  m  seriem  Virgifii  amat,  ita  ex- 
plicet;  vanus  9  quia  frustra  elatus;  et  quia/rttsfra,  ideo  nequic- 
quam  tentasti  lubricus  artes;  et  quia  nequicquam  tentasti,  ideo 
nonfuturus  incolumis  ;  ne  scilicet  laetetur  fallax  pater  fallaciis 
filii ,  dolosus  pater  dolis  filii.  In  voce  lubricus  allusum  fortasse 
ad  naturam  serpentium. 

718.  Haec  quum  dixisset,  ea  velocitate  volantem  equum  pe- 
des ipsa  antevertit,  ut  ignem  diceres,  quo  elemento  nibil  le- 
vius,  et  ceierius  :  adstitit  equo  e  regione,  nam  hoc  est,  adversa 
prehendit  freena,  hôminem  interfecit  :  et  nota  concinnitatem 
poetae;  quia  dictum  lib.  VII  Camillee  cursu  ne  segetem  quidem 
laedi,  fit  ut  hic  equum  volantem  pedes  ipsa  antevertat» 


6g5.  Interior.  Sinistertor,  bre- 
viore  scilicet  circule  Serv.  —  Se- 
quiturque  sequentem.  Roges,  qui 
fieri  potuit,  ut  Camilla  ,  quum  ipsa 
fugeret ,  et  illam  Orsilochus  seque- 
retur,  dicatur  ilium  sequi?subjicit 
enim,  «  sequi turque  sequentem.  » 
Solutio  est  facilis:  nam  interior; 
quum  enim  illa  breviore  cursu  gy- 
ros  duceret  ex  summaperitia,  per- 
sisteretque  velut  in  centre-  circuli , 
factum  necessario,  ut  tandem  ali- 
quando  nequeretur  sequentem.  C. 

71 5.  FaneLigus.  Aut  fallax,  aut 
inaniter  jactans  ;  nam  vanos,  stul- 
tos,  posteriores  dicere  cceperunt  : 


et  rarum  est  etiam  in  neoterîcis. 
Qutd  hoc  loco  vane  signifieet ,  se- 
quentiademonstrant,  «  frustraque 
animis  elate  superbis  »  :  possumus 
tamen  hic  et  mendacem  verius  ac- 
cipere ,  quia  ait,  «  dum  fallere  fata 
sinebant  »  ;  et,  *  Nec  fraus  te  inco- 
lumem  fallaci  perferet  Auno.  »  Ni- 
gidius  de  Sphaera  :  «  Nam  et  Ligu- 
res qui  Apenninum  fenuerunt, 
latrones  insidiosi ,  f allaces ,  men- 
daces.  »  Serv. 

718.  Pernicibus  ignea  plantis. 
Modo  velocibus  :  alias  perse?  eran- 
tibus  :  nam  pernix  in  ter  du  ni  velox, 
inierduu  persévérais  sigoHicat ,  ut 
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721.  Comparatio  et  apta,  et  plena  acuminis  :  apta,  nam  uti 
accipiter  consequitur  columbam  in  nube,  id  est,  volantem;  sic 
Camilla  hominem  equo  volantem;  ideo  enim  supra  de  Auno, 
avolat,  quia  adducturus  hanç  corn  parât  ionem  :  plena  acumi- 
nis, nam  videbatur  potius  vir  comparandus  accipitri,  femina 
columbae  :  sed  secus  est;  nam  Ligus  verius  erat  femina;  Camilla 
ver i us  vir;  ipde  commutatio  :  dicitur  accipiter  sacer,  quasi  ex* 
secrandus ,  et  metuendus  avibus ,  et  obiter  ail  us  u  m  ad  Graecum 
itpovj  aut  iêpaxa.  Vox  permis  videbitur  alicui  ambjgua;  ut  acci- 
piter dicatur  assequi  permis  columbam  ;  vel  columba  dicatur 
subtimis  permis  :  si  me  consulas,  nibil  ambiguum;  nam  omnis 
ambiguitas  reponenda  inter  vitia  est,  et  ideo  amandanda  ab 
auctore  Latini  sermonis  Virgilio,  Dicit  ergo  permis  sublimera 
columbam,  vel  ex  vocum  ipsarum  conjunctione.  Demum  ex- 
pende  vivam  descriptionem  evisceratae  columbae;  stillantis 
cruoris,labentiumplumarum  :  videornunccernere  columbam 
hoc  malo  affectam  inter  uncos  pedes  accipitris. 

725.  Vidit  Juppiter  res  perd  i  tas  Trojanorum  ;  fessos  milites; 
duces  desides  ;  vidit  Camillae  gloriam,  ferocitatem,  assultan- 
tiam  :  inde  voluit  Tarchontem  Tyrrhenum  ducem  excitare, 
qui  milites  acueret,  praelium  reficeret,  iras  adderet.  Observons 
non  nullis  oculis,  est,  observans  non  otiose,  oculis  non  conni- 
ventibus,  immo  impigre;  et  oculis  vividis:  tô,  summo  sedel 
altus  Olympo,  dictum  ex  majestate  hujus  Numinis.  Poeta  ait 
suscitât,  quasi  dormientem ,  quo,verbo,  et  .sequentibus  illis, 
stimuliSf  etc.  ducit  locutionem  ab  sessore,  qui  pigrum  equum 
stimulo  urget:  haud  mollibus,  id  est,  ferratis  calcaribus. 

729.  Vide  Jo vis  virtutem  :  dormiebat  Tarchon;  jam  alacer 
versatur  inter  ipsas  etiam  caedes,  inter  cedentia  agmina;  suos 
instigat  vocibus,  id  est,  amare  reprehendit;  ut  urgeat  effica- 
cius,  vocat  quemque  nomine. 

732.  Vocat  Tarchon  suos  his  duobus  versibus,  meticulosos, 
stupidos,  inertes,  ignavos  :  stupiditas  indicatur  in  illis,  o  nun- 
quam  dolituri:  nam  stupidus  est,  quem  injuria  non  movet. 
Reliqua  vitia  clareposuit,  de  quihus  vide  notas,  vol.  IV,  p.  269. 

734*  Redit  ad  singula  :  cur  meticulosi  ?  quia  Femina  palantes 
agit,  atque  hœc  agmina  vertit  :  cur  stupidi  ?  qui  quum  geratis 

ipseinGe.  III,  339,  «  et  inter  Dura  qui  viros  etiam  fœminam  timere 

jacet  pernix  instrato  saxa  cubili.  »  compellit  :  unde  paulo  post;  «quae 

733.  Quismetu$. Dolentis,  inter-  et  quanta  animis  ignavia  venu? 
rogantis,  id  est;  qualis,  quantus;  Fœmina  palantes  agit.  »  Serv. 
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ferrum  et  tela  in  dexteris,  tamen  non  sentitis  vos  gercfre;  nam 
irrite  geritis ,  et  ad  nullum  effectum  :  quœ  major  stupiditas? 
Gur  inertes,  atque  ignavi?  quia  e  contrario  non  segnesestisv 
in  Venerem,  et  nocturna  bella;  ad  festa  Bacchi,  ad  dapes,  ad 
pocula,  ad  epulas  lucorum,  ubi  pinguis  hostia  devoranda, 
nuntiante  aruspice  secunda  esse  sacra  et  prospéra  :  nam  tune 
hilarius  editur,  et  largius  bibitur. 

74 1.  Eodem  ardore,  quo  milites  reprehenderat,  se  in  me* 
dium  agmen  concitato  equo  conjicit ,môriturus  etipse,  ut  mor- 
tui  jam  alii  fuerant,  qui  in  hostes  incurrerant.  Itaque  noluit 
superstes  esse  suis  :  sed  aliter  fata  disposuere,  et  ejus  virtus  : 
nam  ut  erat  ardore  turbidus,  Venulo  se  adversum  intulit, 
quem,  quanta  potuit  vi,  equo  diripuit,  com  plexus  valide, 
transtulitque  in  suum  equum,  portavkque  antegremium.  Nés- 
cio  quae  hic  latet  concinnitas  ;  nam  Tarchon ,  qui  erat  in  auxi- 
liis  jfëneae,  interficit  Venu  lu  m,  qui  petiverat  auxilia  contra 
iEnean. 

745.  Ad  insolitum  spectaculum,  et  virtutem  pœne  ultra  mor-» 
talem,  sublatus  clamor  omnium;  conversi  Latinorum  oculi. 
Tarchon  ira  fervidus  toto  volât  eequore  ferens  arma  et  virum, 
id  est,  armatum  virum.  Erat  Venulo  hasta,  cujus  ferrum  Tar- 
chon diffringit,  et  novum  belli  genus  inchoat.  Tu  expender 
quale  esset  spectaculum,  cernere  Venulum  inter  duros  Tar- 
chontis  et  hostiles  complexus  ;  et  hune  quidem  rimantem  aper- 
tas  ab  armis  partes  ad  inferendum  lethale  vulnus;  illum  con- 
tra repugnantem,sustinentem  dimoventemqueabjugulo  illius 
dexteram,  et  vim  viribus  evitantem.  An  tu  quicquam  t^p/ixw- 
repov? 

75 1.  Sequitur  comparatio,  quam  nemo  satis  expendat,  ubi 

736.  At  non  in  Venerem  segnes.  eut  e  contrario  Homerus  juaivri  x&- 

Latenter  hoc  dicit  ;  mulierern  fugi-  x»y  5  Gallice,  prophète  de  malheur. 

Cis,  quia  arinata  est:  alias  primi  — Aruspex. Proprie ;differuntenim 

ad  banc  enrritis  sezum.  S.  —  JVoc-  augur  et  aruspex  :  ille  ab  avium 

turnaque  bella.  Quaiia  sunt  aman-  gestu  et  garritu  dictus  :  hic  ab  in» 

fium ,  et  qualia  attingit  Claud.  in  spectione  tantum  animalinm  :  ergo» 

Nupt.  Honor.  et  Maria? ,  «  Tum  vie-  in  sacris ,  ubi  hostia,  aruspex  Vir- 

tor  madido  prosiliens  toro  Noc-  gilianus.  Ennius,  Ann.  I;  «  danf 

furnire£erens  vulnera  praeliï.  »  Ga-  operam  auspieio  et  augurio.  » 
lull.  de  coma  Beren.  «  Dtdcia  noc-         jSi  •  Vtque  volans,  etc.  Aquila? 

tarne  portas  vestigia  rixfe.  »  C.  comparatio  aptissima  :  ut  enim  et 

739.  Seeundus  aruspex.  Pro  se-  aquila  erserpens  fortissimi  sunt;. 

eunda  sacra ,  id  est,  prospéra  :  si*  ttailli  duo  fortissimi  erant;  itiden» 
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species  Tarchontîs  et  Venuli  vivide  représentât  ur  :  solet  aquila 
draeoaem  rapere;  ilii  unguibus inhœrere,  ac  totum  implicare ; 
ille  contra,  ut  semel  est  saucius,  sinuosis  se  flexibus  ac  volu- 
minibus  versât;  horret  squammis;  ore  sibilat;  altius  insurgit  : 
aquila  vero  luctantem  comprimit,  urget,  et  tundit  aduncitate 
rostri,  neque  cessât  intérim  a  volatu  :  talem  finge  eam  pug- 
nam.  Tum  Tyrrheni  ad  principis  sui  exemption  avide  contra 
hostes  incurrunt  :  adjicit  poeta  etiam  eventum,  quasi  promit- 
terent  sibi  eamdem  felicitatem. 

759.  Continent  hi  omnes  versus  venatoriam  disciplinant! ,  ad 
quam  poeta  alJudit,  quasi  Arruns  prœdam  venetur.  Inde  sunt 
verba  illa;  circuit;  tentât;  lustrât  vestigia;  pererrat  hos  atque  hos 
aditus,  omnem  undique  circuitum ,  et  talia.  Inde  etiam  Camil- 
lara  vocat  velocem,  quo  attributo  possis  cervum  afficere,  et 
Arruns  est  cum  jacuto  venatorio.  Arruns  fatis  débitas  est,  ut 
intelligas  non  fore  illi  impunem  banc  venationem  ;  erat  enim 
fatale  mori  illum ,  qui  Camillam  interficeret.  Multa  arte>  id 
est,  multa  fraude  :  sic  arte  Pelasga  :  ait fortuna  faciltima ,  id  est, 
qua  tutius,  et  citius  posset.  Arruns  subit,  ut  qui  cum  doloi 
Vocula /urftm  notât  belli  insidias  :  sic  supra,  furta  para  bellù 
•  768.  Praeclare  Servi  us  locum  istum  intellexit  :  quaeritur  bona 
occasio  ad  mortem  Camiltœ,  ut  sacerdotem  majoris  Numinis  co- 
netur  occidere,  per  quod  quasi  exauctoratur  Dianœfavor,  inter- 
veniente  majoris  Numinis  iracundia.  Ergo,  describitur  Ghloreus, 
qui  sacer  Cybelœ,  ut  qui  ejus  sacerdos.  Descriptionem  refero 
ad  equum,  quo  vectus;  ad  arma  quibus  usus;  ad  fulgorem,  qui 
in  armis  ;  ad  ritum ,  quo  armatus.  Explico  haec  quatuor  :  equus 
spumabatprœ  ferocitate;  eratque  cataphractus,  id  est,  totus 
aère  armatus;  ideo^ illum  pellis  tegcbat  conserta  squammis  in  mo* 
dum  plumarum,  erantque  squammae  istae  ahenœ,  sed  auro  in. 
tinctœ,  quasi  ad  nebulam  :  arma  illius  erant  partim  Phrygia, 
quod  de  thorace  et  tegminibus  crurum  accipio;  partim  Cre- 
tensia,  nam  haec  sunt  spicula  Gortynia,  et  cum  cornu  Lycio  : 

mira  perspicacitate ,  ut  illi  sunt.  D.  suae  praefatur  fabulae ,  oui  nomen , 

—  Homerica  comparatio  ex  II.  XII,  Home  sautée. 
de  qua  multa  Macrobius ,  V,  i3;  768.  Sacer  Cybelœ.  Nunc  mon- 

Cui  tamen  Jul.  Ces.  Scaliger  V,  3,  tem  pro  numine,  quod  in  eo  coli- 

08  barbarum  acerrime  verberat:  tur,  posuit.  —  OUtnque  sacerdos. 

quem  videas  ;  atque  Giceronem  in  Aut  quia  Têtus  sacerdos,  aut  cuju» 

Mario ,  cujus  carmina  pariter  nota  etiam  majores  sacerdotes  fuissent, 

transtulit  féliciter  in  Gallicos  ver-  quibus  apud  veteres  in  sacra  quo- 

sus  poeta  tragicus  (  Voltaire )  dum  que  succedebatur.  Serv. 
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partim  Hispanicus  ornatus;  nam  bœc  est  peregrina  ferrugo  ;  ita 
ex  diversis  orbis  parti  bas  ducem  istum  exornat  :  fulgor  armo* 
rum  varias  erat,  nam  inprimis  ipsefitlgebat  :  arcus  erat  aurais  ; 
claritudo  mista  ex  ostro  etferrugine  :  hue  refer  tunicœ  pictù- 
ram,  qoa?  ex  acu  :  ritum  armoram  attingit  in  arcu  pendente 
exhnmeris;  in  cinctione,  qua  crêpantes  sinus  carbasi  collecti 
in  nodum  erant.  Exquisita  h  sec,  et  accurata  descriptio  pertinet 
ad  illiciendum  Gamillœ  animum,  ut  redderetur  incauta,  et  ita 
tandem  periret  :  quippequœ  ingenio  muliebri  tota  fulgoribus 
illis  inhiaret,  et  minus  sibi  caveret. 

778«  En,  quae  dicebam  modo  :  vides  ut  Camilla  cœca,  incauta, 
sequatur  unum  ex  omni  certamine  :  ut  ardeat  amore  prœdœ,  et 
spotiorum,  quippe  amore  fsmineo.  Ratio  vero  duplex  :  prima, 
live  ut  templis  prœfigeret  arma  Trojana  trophœi  loco  :  altéra, 
sive  ut  se  foret  in  aura  captivo,  quum  venaretur.  Indicat,  quam 
sint  femina?  jactantiœ  cupidae,  et  inanis  ostentationis  :  ergo 
Arruns  tempus  idoneum  observât,  quum  illa  minus  cauta 
fertur,  praemissis  ad  Deos  precibus. 

785.  Vocat  initio,  Àpollinem  summum  Deorum  exaffectu, 
quo  iilnm  colit;  sic  postea  omnipotens,  ex  eodem  affectu  :  nam 
alioquin  Juppiter  credebatur  ab  Gentibus  et  summus  Deorum, 
et  omnipotens  :  dirigit  vero  preces  ad  Apollinem  illum,  qui 
custos  Soractis  montis  :  conciliât  illum,  quum  ait,  quem  primi 
colimus,  id  est,  nos  te  prœ  aliis  colimus;  nos  primi  sumus  in 
te  colendo  :  deinde,  cui  pineus  ardor  acervo  pascitur,  id  est, 
acervos  ex  Ueda  ptnea.in  tui  honorem  accendimus  :  quin,  vide 
qua  erga  te  confidentia  simus,  te  uno  freti,  et  tua  pietate  pru- 
nas  nndîs  pedibus  calcamus,  idque  illœsi  :  quum  ergo  tantà 
sit  mutua  vicisshudo,  et  cultus  nostri  erga  te,  et  beneficiorum 
tuorum  erga  nos,  quid  mirum  si  ausim  petere  beneficium  uni- 
cum?  da  ergo,  Pater,  ut  nostris  armis  tantum  dedecus  aman- 
detur  :  potes,  ut  qui  omnipotens;  debes,  ut  qui  Pater. 

79b.  Si  quis  objiçeret;  qua?  tuagloria,  o  Arruns,  si  femi- 

776.  Carhaseos.  Ait  chlamydem  longa  desariptio  illnc  spëctat,  ut 

fuisse  croceam,  et  in  ea  sinus  car'  in  eorum  cupiditatem  merito  Ca- 

baseos.  Ita  lib.  YIII,  ait  de  Tybri,  milla  Tideatur  esse  succensa.  Alii, 

«  eum  tenais  ghraco  velabat  amie-  barbara  inteqjretantur  Ibera.   — 

m  Carbasus.  »  —  Pictus  tunicas,  Barbara:  Phrygia  :   nam  Phryges 

pictus  crurum  barbara  termina  :  ià  olim  vocabant  barbaros.  Vide  in 

est,  habebat  vestem  Phrygûmis  in  vol.  IV,  notas,  pag.  27a,  et E*» 
arte  perfectam  :   tane  armeront  '   cursum  III,  pag.  292. 
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nam  interficias?  «Non,  inquit,  gloriam  peto,  non  exuvias, 
non  spolia  ;  non  excitabo  trophaeum  :  laudem  quœram  ab  aliis 
raeis  praeclare  factis;  ab  hoc  une  illam  abnuo;  tan  tu  m  volo, 
ut  meo  vulnere,  meo  telo  cadat  ;  pellatur  dira  h«c  pestîs  :  hoc  si 
oonsequar,  patriam  remeabo ,  etiam  sine  gloria;  d-Hoc  ipso  Ar- 
runs reditum  in  patriam  petit,  utliquidum  ex  consequeitfibus. 

794'  Partem  voti  Phœbusconcessit,  partem  negavit;  con- 
cessit,  uti  Camillam  stemeret;  negavit,  uti  incolumis  in  pa- 
triam rediret:  poeta  ad  rentos  confugit,  at  indice*,  altérant 
precum  partem  inanem  fuisse,  et  effectu  carituram. 

799.  Ad  sonitum  teli  stridentis  per  auras  totœ  actes  oculos 
convertere;  sed  prsecipue  Volsci  ad  Reginam  suam  :  illa  ita. 
Ghloreo  occidendo  intenta  erat,  ut  neque  stridentem  autan* 
senti ret,  nec  sonitum  teli,  nec  ip&um  adeo  telum,  donec  per- 
ctissa  est  sinistro  in  latere,  quod  expapillatum  et  exsertum, 
videlicet  a  papilla  exserta. 

8o5.  Quia  omnès  simul  currunt,  iàeaccmcurrtmt,  et  trépida* ; 
qua  voce  et  timor  et  festinatio  indteantur  :  statim  st^scipiunt 
nmntem  dominam.  Arruns  illico  prœ  timoré  fugit;  sed  diversi 
in  lwwnine  affectas;  jam  lestas  ab  glorioso  facinore;  jam:  (mu- 
dm  ab  instante,  ut  putabat,  ultore  aliqUo  :  noluif  se  jam  cr&- 
dere  hcutfp  virginis ,  nec  telis  occuprere  auefet-illius.  Non  est  eibi 
contrarius  poeta:  nam  tametsi  dixerit  Camillam  misse,  sed 
eam  ruentem  Arruns  non  vide  rat,  qui  statim ,  ut  etnisit  telum, 
fugit:  itaque  potuît  suspicari  illa  m,  aut  non  percussam  ,■  aut 
non  ita  lethaliter,  quin  vires  suppeterent  ad  uitioàem. 

809.  Optima  comparatio  :  solet  lupus  occiso  pas  tore,  aut 
juvenco  aliquo,  qui  proclarus  e  toto  grege,  statift*  fug&re  in 
sylvas,  et  se  abdere,  reftexa  in  uterum  cauda:  hujus  instar 
Arruns  fugit,  ac  se  aliorum  armis  immiscuit,  ne  agnoseeretur. 

816.  Post  Arrnntis  fugam ,  redit  ad  Camîllam ,  quœ  jam  mo* 
ribunda  telum  manu  extraxit;  sed  ferrum  non  potuit;  quippe 
altum  erat  vûlnus,  et  mucro  hserebat  ad  cosfcas  inter  ossa. 

81 8.  Ab  alto  vulnere  copiosus  sanguis;  ideo  tabilur  exsan- 
çuis;  atque  etiam  labuntur  lumina  letho  jant  jriçkia.  ladicat 

809.  Ac  velut  Me.  Servit  hec  vos  auctpre  Scaligerb  V,  3,  maXima est 

ornatui,  11011  signifieatioois  neces«  diffeveatia  :  éum  vi%.  TituAm: 

wtati.  Vide  JEn.  X,  707  ;  et  Scalig.  81 1.  Ocebo  pastore  iupttf.  Berne 

IV,  34,  P*et.  H»c  autem  eompa-  pàstorâ  comparât  veçiaam:  nam 

ratio  exHom.  I|.  XVI,  de  An  trio-  regeà  ipsi  pastùref  vtocantnt.  Ho-*. 

cho  smnptaest.  In  quibus  tamen,  nieras,  <rci/w*  Aowè*.  Sen.             ' 
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dejectîonem  oculorum  ab  vicina  jam  morte,  et  quia  jam  tota 
exsanguis,  ideo  color  quondam  purpureus  reliquit  ora. 

820.  Non  est  oblita  belli,  et  publicae  salutis  in  summo  discri- 
mine  :  taies  quippe  duces  ad  exemplum  proponit  Virgiîius  ; 
itaque  Accam  alîoquitur  :  sed  cur  hanc  prae  aliis?  quia  aequalis 
sibi  aevo;  quia  ejùs  fidem  prae  aliis  ante  experta  erat,  ac  pro* 
inde  curas  suas  cum  illa  communicare  erat  solita.  . 

823.  Verbo  pleno  dignitatis  ait;  hactenus potui,  quasi  didat; 
hactenus  fui  bello  potens  :  buic  potentiae  opponit  acerbitatem 
vulneris,  quo  confiçitur  :  tiàth  jam  tum  tenebras  oculos  inva- 
debant,  ut  solet  moribundis  contingerc 

826.  Mittit  mandata  ad  Turnum,  ut  succédât  pugnœ ,  nihilde 
se  sollicita,  tantum  de  publico  bono,  et  ut  Trojanos  urbear- 
ceat,  quia  eadem  jam  olim  ;  Tu  pedes  ad  muros  subsiste,  et  mœ- 
nia  serva. 

827.  Apparent  jam  signa  morientrs;  nam  habenas  liquit; 
fluxit  ad  terram  non  volens,  ac  tum,  id  est,  deindeilla,  ut 
quae  jamfrigida,  paulatim  se  toto  exsolvit  corpore.  Notât'  corpus 
jam  a  morte  languidum,  et  paene  exvertebratum,  atque  eluxa- 
tam.  Lento  colla  posuit,  ut  quae  non  jam  firma,  sed  vigore.  de» 
fecta;  et  caput  captura  tetho,  XnfOsv,  invadente  morte  princi- 
pem  partem.  Tandem  indignabunda  anima,  melius  et  figura- 
tius  poeta,  vita  irutignata,  ut  quae  abrupta  in  medio  aetatis 
cursu,  et  in  florente  jUYentute  7fugit  sub  umbras,  et  cum  ge- 
mitu,  ut  decebat  virilem  feminam. 

832.  Trojanorum  vires  Camilla  una  confregerat;  hacergo 
victa,  illi  laetabundi  clamoribus  insurgunt,  et  de  n6vô  beïlum 
recrudtescît  :  iricumbunt  omnes  simul,  Teucri,  Tyrrhénî,  Ar- 
cades :  qùîbus  verbis  poeta  Trojanos,  et  auxiliat  numerat. 

8a3.  Potui  Abfotate;  pugnace  In  tantum  *  ut  fuhil  aliud  rooriens, 

▼el  vivere  :  necessaria  enim  Eclip-  quam  de  republica  .ménda  et  bel*» 

sis  in,  defectione,  quae  ex  artenoA  lum  mandaret,  et  solum  putqret 

semel  posita  est.  Serv.  —  PotuL  idoneum  Turnuiu  in   ejus  yicem 

Mon  subaudio  cum  Servio;  potui  «uccedere.  Serv. 

vivere,  pugnare.  Immo,  potui  est  83 1.  Vitcupie  cum  gémi  tu  fugît 

t  JtatfaV ,  valut  viribus,  et  potens  fut  indignata  sub  utnbras.  '  Servat  hoc 

bello  t  n&tftf  taoàettt  a  re  nihil  diffe-  ubique,  ut  juvenum  animas  à  cor*- 

rat,  multum  certe  ab  energia.  Vid.  poribus  dicat  cum  dolore  discede- 

Ovid.  Metam.  VIII,  88a.  Cerda.  re,    quod  adhuc  esse  superstites 

826.  Succédât  pugnœ,    Animus  pofaèrunt  ï  qtiod  etiam  de ;  Turno 

bellatricis  ostenditur ,  qua*  non  se  dicturus  est ,  quntn  hoc  ip$o  versa 

dolet  tacem,  sed  beîla  deserere.  tota  claudatur  JEneis. 
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836.  Conquiescit  a  bellis,  intentas  uni  uhioni  virginis.  Me* 
mineris,  Lector,  supra  in  hoc  libro  uhionem  interfectae  Ca- 
miliœ  mandatam  Opi  ab  Diana.  Opis  îtaque  pugnas  spectabat 
sedens  summo  in  monte;  eamque  ait  poeta  inge  omisse,  et 
flevisse  ad  Camillae  occasum,  ut  primum  illam  vidit  inter  fu- 
rentium  juvenum  fremitus  muleta tam  morte. 

84 1.  Sequitur  Nymphae  fie  tus;  in  quo  fletu  ita  rem  gerit 
poeta,  ut  quaerat  laudem  Trojanorum ,  etiam  in  aliéna  re  : 
nam  mortem,  qua  mulctata  est  Camilla,  vocat  supplicium, 
quod  persolvit,  quia  ausa  est  Trojanos  bello  lacessere:  quasi 
hi  sancti  fuerint,  et  a  Jove  geniti,  contra  quos  nibil  erat  au- 
dendum  :  inde  sequitur,  nihil  Camillae  profuisse  (  est  haec 
magna  conquestio)  Diana;  cultum;  nec  gessisse  pharetras, 
quas  gestare  solebant  hujus  Deae  Nymphae  :  ita  que  co.ntra 
Trojanos  nec  Diana  ipsa  potuit. 

845.  Pergit  ad  solatium  ultionis,  qua  decoranda  est  Ca- 
milla: est  enim  honoris  arguméntum  habuisse  paratam  ultio- 
nem  ;  sicuti  contra  est  indecorum ,  inultum  aliquemeadere:  ita 
vero  loquitur  de  Camilla,  quasi  ea  sacra  fueri  t  ;  ideo  morte  luet, 
qui  tuum  corpus  violavil  vulnere  :  sacra  enim  dicuntur  violari. 

849«  Describit  locum,  ad  quem  descendent  e  monte  Opis 
ad  occidendum  interfectorem  Camillae  Arruntem  :  is  locus 
fuit  sepulcrum  Dercènni  Régis,  qui  unus  fuit  ex  antiquissimis 
Regibus  urbis  Laurentis  :  erat  itaque  hoc  sepulcrum ,  et  ijigens, 
et  sub  monte  alto,  et  extenio  aggere  :  notât  aggestam  terram  in 
tumulum  ;  ac  demum  totum  tectum  opaca  iliçe,  ad  majorent 
cultum  et  religionem. 

85a.  Sepulcrum  Dercènni  descriptum  ex  occasionne  est;  nam 
in  eum  tumulum  Opis  se  contulit,  Arruntem, inde  spécula- 
tara.  In  illis,  rapido  pulcherrima  nisu,  pulchritudinem  refero 
ad  nisum,  ut  dicat  in  eo  vola  tu  et  nisu  pulcherrimam  appa- 
raisse Opim.  ) 

854*  Immiscuerat  se  jam  Arruns  aliorum  armis,  tumore 
vano  perfusus  :  sed  abiisse  in  di versa  nihil  misero  profuit; 
illum  ad  supplicium  Nympha  vocat,  irrisorie  ad  prœmia  :  do- 
let  vero  fraudulento  homini  contingere  gloriosam,  mortem  ; 
nam  periturus  Dianae  telis,  adde  et  jussu  ;  et  ministerio  adhuc 
Nymphae. 

836.  At  Triviœ  custos.  Vel  minis-      torum  Triviae,  pe  i  nul  ta.  Camilla 
tra,  vel  observatri*  ;  potest  et  pro      moriatur.  Sery. 
comité  accipi,  vel  custos  manda-  857.    Tune  etiam  Ulis  morierç 
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858.  Depingit  poeta  graphice  intentionem  arcus.  Primum 
Opis  depromit  sagittam  e  phare tra;  deinde  intendit  cornu, 
iofensa  animo  in  Arruntem  :  explicat  statim  qualis  haec  inten- 
tio  :  ita  cornu  illud  duxit  longe,  ut  capita  inter  se  coirent  cur- 
vata.  Factum  ab  hoc  lorigo  curvamine,  ut  manus  dextera, 
qua  nervus  tenebatur,  papillam  Nymphae  attingeret,  atque 
adeo  ipse  etiam  nervus:  sinistra  vero,  qua  tenebatur  cornu, 
attingeret  aciem,  id  est  cuspidem  teli  emïttendi  :  nul  la  arcus 
intentio  esse  major  potuit  :  qui  haec  non  percepit,  meditetur 
secum  gestum  jaculantis,  et  capiet. 

863.  Ea  fuit  celeritas  sagitta?,  .ut  Arruns,  uno  temporis 
puncto,  et  ferrum  senserit  in  corpore,  et  teli  stridorem  in 
adsonante  aura.  Haec  est  sententia,  etiamsi  poetice  aliter 
prolata.  , 

865.  Pertinent  hœc  ad  ultionem:  factum  enim  permissu 
Diana? ,  ut  nulla  cura  exspirantis  haheretur  a  sociis,  nulla  ca- 
daveris  :  ita  que  relictus  a  suis  est  Arruns  inter  sordes  pulve- 
ris.  Opis  statim  in  caelum  remeavit,  nuntiatura,  credo,  Diana? 
exsecutionem  facti. 

868.  Numerat  poeta  omnium  fugam  :  primo  ait,  fugisse 
auxiliares  équités  (nam  hi  sunt  alarii)  qui  cum  Gamilla  vé- 
nérant, quia  amissa  domina:  deinde  Rutulos;  quia  turbati, 
inter  quos  etiam  Atinas,  etiamsi  acer:  tertio,  reliquos  duces 
et  signiferos,  illi  disjecli,  hi  desolafi.  In  his  est: causa  et  effec- 
tus;  quia  enim  disjecti  duces,  ideo  manipli,  scilicet  signiferi 
desolati,  id  est,  deserti ,  et  relicti  soli  :  de  totis  cohortibus  mal- 
lem  intelligere.  Hi  omnes  tuta  urbis  petunt,  etequorum  bene- 
ficio,  ut  Livius  loquitur,  sàlutem  quaerunt.  i 

Dianœ?  cum  ingenti  amaritudine  arcus  Amyntae.  »  Multi  nolunt  in 

dictum  est  :  nam  ei  etiam  genus  medio   distingui ,   propter   expri- 

invidet   mortis.  Quod  autem  ait,  mendam  celeritatein-  Serv. 

Tune  etiam,  ad  Niobes  numerosam  870.  Desolatique  manipli.   De- 

pertinet  sobolem.  Serv*  serti  signiferi  ;  quod  nimii  discri- 

861.  Manibus  œquis.  Vro  esquali-  minis:  namque  hoc  ubique  dux 

ter,  vel  œquantibus ,  et  licitum  poe-  praecipit ,  ut  fréquentes  circa  signa 

tae,  Domen pro  adverbiis,  aut  par-  sint  milites;  sicut  in  Sallustio  legi- 

ticipiis  ponere.  Serv.  mus.  Manipli  autem  dicti  sunt  sig- 

86.4«  Audiit  una  Arruns,  hœsit-  uiferi,  quia  sub  Romulo  pauper 

que  in  corpore  ferrum.  Celeritas  j  a-  adhuc  Romanus  exercitus,  hastas 

culantis  exprimitur  :  sic  Statius,  fœni  manipulis  inligabat  :  et  hos 

quum  jam  percussum  dixisset,  ex-  pro  signis  gerebant  :  unde  hoc  no-t 

stinctum  ait,  «  Necdum  certi  tacet  m  en  remansit.  Serv. 
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872.  Ecce  post  fugam  miseram  Rutulorum  exsultantes  Tro- 
janos  :  instant  isti  victores,  et  lethum  ferunt  iracùndi;  nemo 
Latinorum  illos  sustinet;  nemini  satis  virium  ad  resistendum  ; 
adeo  fortiter  Trojani  impressionem  fecerunt  !  Quin  omnia  in 
Latinis  erant  imbecilla  ;  nam  membra  languida ,  et  arcus  re- 
missi:  unus  tantum  equorum  cursiis  intentus,  quibus  freti 
adspirabant  ad  salutem. 

876.  Sequitur  pulvis,  qui  necessarius  cornes  fugae;  et  hic 
ita  multus,  ut  caliginem  et  noctem  referrét  :  augebant  malum 
feminae  percussu  pectorum,  clamore  vocUm  :  e  speculis  enim 
cernebant  suorum  fugam  :  itaque  causa  ingentis  turbationi* 
fuere  ipsimet  Latini,  qui  sua  fuga  cives  terrueruût. 

879.  Prosequittir  poeta  circumstantias  hujus  fugœ,  et  atro- 
eem  calamitatem,  quœ  comitata  est  fugam  :  qui  primi  Lati- 
norum ad  urbem  fugerunt,  etiamsi  apertae  essent  porta;  ad 
receptum,  non  tamen  ideb  mortem  vitarurit  :  nam  ea  hostium 
multitude  ingruit,  ut  in  ipso  limine,  in  ipsis  jam  mœnibus,  et 
adhuc  in  ipsis  domibus,  ubi  tutos  se  foré  putabant,  occide- 
rentur.  Accidit  aliud  incommodum;  nam  Latini,  ne  hostes 
irrumperent,  portas  cl  au  sere;  quo  factum  est,  ut  etiam  ipsi 
cives  excluderentur,  unde  ôrta  ingens  cœdes,  et  miserrima. 
Illud,  inque  arma  ruentum,  etiarti  de  Latinis  accipe  :  qui  enim 
aditus  defendebant,  suos  etiam  feriebant  ruentes  ad  receptum, 
ac  promde  in  suorum  arma. 

887.  Miserandum  admodum  trâOo;  !  excludebantur  multi  ante 
oculos  et  ora  suorum  parentum  :  et  vel  prœcipites  volveban- 
tur  in  fossas,  vel  caeci  instar  pecudum  impingebant  in  portas 
magno  equorum  delati  impetu  ;  adeo  remédia  omnia  salutis , 
etiamsi  inania ,  immo  cum  exitio,  dominante  quserebant  metu  ! 

891.  Non  defuit  feminis,  quum  viris  deesset  animus  :  itaque 
quum  summum  illud  et  extremum  putarent  esse  certamen,  e 
mûris  tela  devolvere,  pugnare  acriter,  festinare  omnia,  moii 

875.    Quadrupedumque  putrem  IEn.  I,  478,  produxit,  «  versa  pul- 

cursu  quatit  ungula  campum.  In  vis  inscribitur  hasta.  »  Serv. 
Romano  codice  légère  est,  «  qua-  888.  Prœcipites  fossas.  In  quas 

dripedoque  putrem  cursu  quatit  quis  potest  praecipitari.  Serv.  — 

ungula  campum.  »  JSmulatur  hic  Urgente  ruina.  Muhttudine  et  mo- 

poeta  naturam  :  et  taies  versus  a  le  cadentium  impellente.  Taubm. 
Criticis  nominantur  £«tx«r*  ^ufiVp*.,  892.  Monstrat  amor  verus.  Qui 

prolatu  difficilia.  Vide  etMacrob.  apparet  in  adversis.  —  Ut  videre 

VI,  1  :  et  supra  VIII,  5c/6.  Cdmillam.  Scilicet  qua?  pro  aliéna 

877.  Pulvis.  Hic  corripuit;  at  in  patria  cecidisse  yidetur.  —  Trepi- 
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pro  patria,  nihii  non  audere.  Ilhid,  imitantttr ferrum  stipitibus, 
et  sudihus  obustis,  nihil  est  aliud,  quam  ita  igné  ex  tréma  pa- 
lorum  fuisse  obdurata  et  pr&pilata ,  ut  nsurn  etiam  ferri  prœ- 
berent. 

896.  Mandaverat  Accae  Camilla,  ut  eladis  numium  ad  Tur- 
num  perferret,  qui  in  sylvis  erat  in  insidiis  contra  iEnean. 
Vide  vero  uti  ad  horrorem  n arrêt  hoc  poeta.  Turnus  enim 
non  accipit,  aut  audit  nuntiùm ,  quae  verba  obvia  ;  sed  imptetur 
nuntio,  et  hoc  seevissimo  :  accipit  tumultum,  et  hune  ingentem. 

898.  En,  cur  nuntius  sœvissimus  :  quid  enim  ssevius  audiré 
potuit,  quam  deietas  Folscorum  actes?  et  crescit  malnm ,  quum 
additur  cecidisse  Camillam  :  sed  diriùs  adhuc  est,  quod  sequi- 
tur;  jam  mœnia  invadi,  ubi  Rex  Latinus,  ubi  Amata,  ubi 
ipsa  Lavinia;  quippe  hostes  infensi,  et  secundo  Marte  omnia 
proterentes  illuc  advolabant. 

901.  Cur  fùrens?  quia  sseviente  Jove  cogitur  insidias  relin- 
quere:  itaque  duplex  furoris  causa:  prima,  elabi  iEnean  ah 
insidiis  ;  altéra,  pugnare  in  Turnum  Jovem. 


dœ.  Licet  trépida?,  tamen  ohlitse 
sexus  tela  jaculabantur.  Serv. 

894«  Sudtbustfue  imitantur  obus» 
tis.  NirairiMQ,  ut  ab  auctoribus  tra- 
ditum  est,  trabes,  valli,  palique 
«cuti,  ustulati  et  obusti  in  tantum 
durescunt,  ut  in  aquam  prœsertim 
depacti,  vix  ulla  temporis  longin- 
quitate,  aut  carie  expugnari  pos- 
sint ,  tanta  perdurantes  contuma- 
cia,  ut  non  alia  solidiora  funda- 
menta,  pilis,  molibus,  et  insanis 
priscorum ,  structionibus  ferendis 
reperta  fuisse  ad  perennitatem  cre- 
dantur  :  unde  et  hic  matres  «  sudi- 
bus  obustis  ferrum  imitari  »  dixit, 
hoc  est,  pro  prapilatis,  ferra  tis, 
mucronatisque  usas  fuisse,  tan- 
quam  in  ferrum  quodammodo  du- 
raissent.  Graeci  quoque  x«*rp«w 
lignum  acutum,  et  prsustum,  vo- 
cant  :  supra,  «  sudibusque  prseus- 
tis.  »  Germ. 

895.  Prœcipites.  Aut  festinœ,  aut 
in  m  or  te  m  ruent  es.  S«rv.  —  Pri- 


mœque  mon  pro  nuxnÙHS  urdenU 
Servius  ad  dolorera  ex  CamiLls; 
obitu  conceptum  refert;  ut  illud, 
«  me  primam  absvtmite  ferro  »  :  ne- 
que  vero  displicet primœ  ardente* 
sententia;  ut.tuncprimum  audero 
visée  stnt,  quum  seium  quoque 
suum  in  bello  fortiter  occubuisse 
conspicerent.  Pier. 

898.  Deietas  Volsconim  actes. 
Falsum  est  :  tantum  enim  fugerunt  : 
sed  vim  exprimit  nuntii,  cujus  mos 
est,  plus  quam  habet  veritas,  nun- 
tiare.  Serv. 

901.  Illefurens,  nam  sœva  Jovis 
sic  numina  poscunt.  Duplici  ratio- 
ne  insidias  eum  reliquisse  commé- 
morât; dolore  nimio,  et  numinum 
voluntate  :  quae  utraque  ideo  egit, 
ne  capi  posset  J£neas.  Sœva  autem 
Jovis  numina  per  parenthesim  dic- 
tum  est.  Homerus ,  Aiôc  <T'  itiaiiWo 
£wh£.  Serv. 

9oaw  Obsessos  colles.  Quos  ipse 
obsederat,  ne  ad  urbem  transitum 
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9o3.  Ecce,  ut  Du  JEnean  servaverint;  nam  yix  Turnus  exie- 
rat  locum  insidiarum,  quum  iEneas  illac  iter  tutus  habuit  su- 
perato  jugo  collium,  et  relie  ta  sylva. 

906.  Hinc  factum,  ut  ambo  pariter  contenderent  ad  mur  os, 
Turnus  tutandos ,  iEneas  diruendos. 

908.  No  vit  statim  iEneas  hoster  1  suum,  Turnus  suum  :  ille 
ab  excita to  et  fumante  pulvere;  hic  ab  strepitu  pedum,  et 
equorum  flatibus  :  quasi  dicat;  ille  oculis ,  hic  auribus  h  os  te  m 
suum  uterque  agnovit.  Nota  mirifice  dici  jlatus  equorum  pro 
hinnitibus  ;  hos  enim  audivit. 

912.  Diremit  nox  praelium  :  nam  aliter  continuo,  ut  véné- 
rant, pugnam  ini vissent:  uterque  ergo  in  armis  consedit  ante 
urbem ,  circumvallatis  mœnibus. 


haberet  iEneas.  —  Apertos.  Paulo 
ante  a  Turno  relictos ,  id  est ,  va- 
cantes insidiis.  Serv.  —  Itaque  op- 
ponuntnr  aperta,  et  obsessa  loca, 
aut  insidiosa. 

908.  Fumantes  pulvere  campos. 
Veluti  fumantes  caligine  pulveris  : 
ita  enim  nebulam  excitât  pulvis, 
ut  futnus.  Serv.  —  Sitnile  indicium 
adventantium  hostium  apud  Liv. 
lib.  XXI  :  «  Densior  deinde  incessu 
tôt  hominum  eqttorumque  oriens 
pulvis  signum  propinquantium 
hostium  fuit.  »  Similiter  in  Enn. 
Ann.  VIII  :  «  Jamque  fere  polvis 
ad  caelum  vasta  videtur.  » 

91 3.  Roseus  Phœbus.  Ita  ludunt 


poetae.  Lucret.  lib.  V  :  «  Dum  rosea 
face  Sol  inferret  lumina  mundo.  * 
—  Hibero.  Oceano  occiduo ,  id  est , 
Hispano.  Hispaniam  autem,  Hibe- 
riam  ab  Hibero  flumine  constat 
esse  nominatam.  Serv. 

914*  Tingat  equos.  Quidam  tingat 
humiliter  dictum  accipiunt.  S.  — 
In  antiquis  ex  instituto  Attiî  tin- 
guaty  u  poster  notata,  scriptum  est. 
Pier.  —  Considunt  castris.  Hoc  est, 
in  sua  quisque  castra  digressi  :  ergo 
aut  castra  posuerunt,  aut  ad  mo- 
rem  castrorum  fecerunt.  —  Mcenia 
vallant.  Hinc  probatur,  quia  et 
qui  tuentur  et  qui  obsident,  val- 
lare  dicuntur.  Serv. 
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(Vide  Argumentum  générale,  vol.  IV,  p.  295.) 
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AtfALYSIS. 

\_.onjiciuwt  Lalini  culpam  in  Turnum  rei  maie  gestas  ;  ille  ardet,  et  furit, 
ut  solet  percussus  leo ,  poscitque  a  Rége  singulare  certamen  cum  JEnea  ; 
1 — 17.  Oratio  Latini  ad  Turnum,  qua  monet,  ut  opes  consideret,  quas 
habet  praeter  regnum  ;  nuptias,  quas  habere  potest,  praeter  Laviniam  : 
Deorum,  et  hominum  oracula,  quae  jubent  ilîam  dari  externo  :  clades, 
in  quas  coujeeta  est  Italia:  periculum  vitae,-  quod  de  novo  iinminet: 
eventus ,  qui  varii  in  bello  sunt  :  senectutem  patris  r  qui  tune  erat  Ardeae  ; 
18 — 4^  •  ResistitviolentissiraeLatinoTurnus,  cum  despicatu  senis  ;  cum 
laude  sui;  cum  contumelia  Mneae;  fô — 53.  Amata  Turnum  obtestatur, 
ne  cum  Trojanis  pugnet;  nam  eo  exstincto,  in  quo  Regni  totius  fulcrum, 
ipsa  quoque  habitura  est  vitae  exitum;  54 — 63.  Visa  tum  temporis  La- 
vinia ,  eu  jus  pulchritudo  ex  occasione  describitur ,  ardorem  Turni  acriùs 
incendit,  qui  Amatae  lacrymas  verbis  castigat,  et  ad  iEnean  mittit  Idmona 
nuntiaturum  singularem  congressum  ;  64 — 8o.RelinquitTurnusRegiam, 
itque  ad  aedes  suas,  ubi  post  adductos  paratosque  ad  praelium  ab  au  ri-  , 
gis  equos,  ipse  armatur  lorica,  ense,  clypeo,  basta;  81  — 100.  Turni 
parantis  se  ad  praelium  inanes  furias;  iEneae  in  idem  incumbentis  mili- 
taris  ardor;  101 — 1 12.  Orto  die,  fit  dimensio  campi  ad  certamen  ;  affe- 
runtur  sacra  ;  procedunt  Rutuli  et  Trojani  ad  spectaculum  cum  armis  ; 
qui  non  his  apti,  spectant  e  locis  urbis  edilis;  n3 — 133.  Juno  prd 
Turno  sollicita  adit  hujus  sororem  Juturnam,  hortans  ut  rem  fra- 
iris  tueatur,  congerens  argumenta,  quas  potest  validiora;  i34 — 160. 
Ex  castris  suis  Latinus  et  Turnus  ;  ex  suis  iEneas  et  Ascanius  proce- 
dunt ad  fœdus  feriendum:  fit  solemnis  hostiarum  probatio;  161 — 174* 
Juramentum  JEneae,  quo,  post  invocata  Numina,  affirmât  se,  si  victus 
faerit  ab  Turno  in  singulari  certamine,  discessurum  ad  Evandrum;  siii 
victor,  daturum  tantum  sacra;  et  imperium  fore  pênes  Latinum;  175-«* 


i98  GOMMENTARIA 

194*  JEnex  ductum  in  jurande»  Latinus  sequitur,  promittens  aelernam 
fore  deinde  pacem ;  195 — au.  Maetatio  hostiarum;  Rutulorum  favor 
in  Turnum,  et  in  illum  coramiseratio  ;  Juturnae  sororis  dolus  ;  2 1  a — 228. 
Juturnae  oratio  pro  fratre  ad  Rutulos;  ho  ru  m  in  animis  commutatio; 
229 — 243.  Fi r mat  Juturna  orationem  suam  divino  monstro  :  nam  quum 
eyenum  rapuisset  aquila,  et  in  hanc,  ut  in  communem  hostem  sese  re- 
liquat volpcres  coneitavissent,  donec  praedam  projecit,  Toluranius  ita 
rem  interpréta  tus  est,  ut  Rutnlis  maximos  animos  addiderit  pro  Turno , 
qui  eyenus,  contra  iEnean,  qui  aquila;  244 — 265.  Torquet  h  as  ta  m  To- 
lumnius  in  Trojanos,  principium  pugna?  :  interficit  unum  e  novem  fra- 
tribus  ;  hi  ad  vindictam  inflammantur  :  ab  hoc  initio  sœvitum  deinde  in 
bello  acriter,  commistis  phalangibus;  fugit  in  urbem  Latinus,  et  toi- 
luntur  raptim,  qua?  parata  ad  sacra;  266 — 288.  Messapus  interficit  Au- 
lesten;  Chorinaeus  Trojanus  Ebusum;  Alsus  pastor  Rutulus  Podalirium 
Trojanum;  289 — 3io.  iEneas  pugnas  yetat,  ut  cui  soli  ex  lege  fœderis 
concurrendum  cum  solo  Turno  :  quae  dum  loquitur,  vulneratur,  igno- 
rato  auctore  vulneris;  3 1 1 — 323.  Cedit  acie  iEneas;  Turnus  animos  ca- 
pit ,  volitat,  proterit ,  necat  multos  Trojanorum  ;  comparatur  cum  Marte 
fremebundo;  324 — 34o.  Enumerat  viros  duodecim,  quosvariis  morti- 
bus  unus  interficit  Turnus,  jatn  eminus,  jam  cominus;  34i — 364*  De 
Phegeo  post  duodecim  illos  interfectos  sermo  uberior  ;  praemissa  prius 
comparatione,  qua  virtus  Turni  illustratur;  365 — 382.  iEneas  accepto 
vulnere  it  in  castra;  acjhibetur  ejus  animi  magnitudo,  et  Iapigis  medici 
elogia;  383 — 397':.Laboratur  in  curando  iEnea,  sed  nihil  opis  in  medi- 
cina;  3g8 — 410*  A^est  laboranti  nato  Venus  cum  divina  ope  ;  nam  dic- 
tamno  medicatur  aquam,  qua  fotum  vulnus  est,  ac  statim  ille  saluti 
redditus;  411 — 429-  Armatur  iEneas  ;  deosculatur  Ascanium  ;  rapitur 
ab  hélium  alacer;  terrenturLatini;  43o — 4^°-  -â£neœ  impetus  cum  tem- 
pestate  comparatur;  describitur  Latinorum  caedes  et  fuga;  fôi — 4^7* 
Juturna?  diligentia  in  servando  Turno  comparatur  cum  hirundine  ;  468 — 
480.  iEneas  una  intendens  Turno,  alios  non  curât;  sed  Messapi  telo 
irritatus  in  omnes  sa?  vit  absque  discrimine;  481 — 499*  Turni,  etiEn«ae 
virtus  in  trucidandis  hostibus,  quos  quisque  obvios  habuit;  5oo — 5ao. 
Comparatio  utriusque  ducis  ab  ignibus,  ab  amnibus  obvia  omnia  de- 
vastantibus,  depopulantibus.  iEneas Murranum interficit;  Turnus Ilum  ; 
5a  1 — 537.  Gloriosa  Turni  atqueJSneae  et  nova  facinora  :  intégra  utrius- 
que aciei  concursatio;  538 — 553.  Nova  et  subita  belli  ineundi  delibe- 
ratio  ex  aspirante  Venere ,  ex  aestuante  iEnea  :  hic  scilicet  su  os  hortatur , 
ut  eant  contra  urbem  Latini,  relicto  palante  hoste;  554 — ^3.  Paret 
J£neae  acies  tota  ;  fit  convolatio  in  urbem ,  et  caedes  variae ,  atque  oppug- 
nationis  forma  multiplex  :  auditur  inter  reliquos  clamores  iEneae  obtes- 
tatio  :  turbantur  cives  ;  ad  quam  turbationem  explicandam  adhibetur 
commoda  comparatio;  574 — 592.  Complet  calamitates  atrox  Amatae 
exitium,  quae  vitam  suspendio  finit  :  fit  ingens  planctus  ab  Lavinia,  La- 
tino,  ceteris;  593— 61 3.  Fit  transitas  ad  Turnum  jam  bello  fatigatum, 
et  ciamore  urbis  commotum  ac  fatiscentem  :  confirmât  illum  soror  Ju- 
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turna,  acuitque  ad  parem  corn  Trojaois  belU  gloriam;  6 1 4^-63 1.  Pro- 
ponit  Turnus  sorori  argumenta,  quibus  egregium  ducat  mori  in  bello; 
€3a — 649*  Discit  certo  Turnus  ab  nuntio  cladem  urbis ,  quant  prius 
conjectura  didicerat;  65o — 664»  Stupet  Turnus  ad  auditum  nuntium; 
tacet;  aestuat;  pudescit;  luget;  insanit  :  ut  ad  se  redit,  ignem  videt;  de- 
cernit  cum  iEnea  congredi;  curru  desilit;  sororem  relinquit;  ruit  per 
média  agmina;  665 — 683.  Comparatio  mentis  Turni,  et  ejus  ad  suos 
▼erba;  684 — 696.  Deserit  muros  iEneas,  ut  Turno  occurrat  :  adbibetur 
comparatio  ;  abstinent  e  bello  reliqui  ;  697 — 709.  JSnese  et  Turni  con- 
gressus;  prius,  eminus  conjectis  hastis  ;  dein ,  cominus  nudatis  gladiis  : 
comparatio  a  pugna taurorum ;  710 — 724*  Jovis  œternae  lances:  ictus, 
quo  Turnus  iEnean  ferit;  gladii  ejus  fractio,  et  fractionis  ratio;  725 — 
74 1  •  Fuga  Turni  ;  iEneae  insecutio  ;  comparatio  sumpta  a  cane  insequente 
cervum  ;  742 — 765.  Récupérant  amissa  arma  Jfoeas  et  Turnus ,  et  re- 
deunt  ad  certamen;  766—790.  Jupiter  Junonem  hortatur,  ut  desinat 
f avère  Turno;  791 — 807.  Paret  Juno,  petitque  ut  Latii  nomen,  Albae, 
et  Romae  perpetuum  in  Italia  sit;  ut  nomen  aboleatur  Trojanorum;  808 — 
8a8.  Annuit  Jupiter  Junoni  ;  laudat  genus  Romanum  ;  laeta  discedit  Juno; 
829 — 842.  Placata  Junone,  vult  aliter  Jupiter  Juturnam  depellere  ab 
favendo  fratri  :  itaque  unam  Dirarum  (  quibus  ministris  Jupiter  utitur 
ad  mortalium  perniciem)  ad  Turnum  mittit,  quae  versa  in  noctuâm, 
miserum  terret;  843 — 868.  Agnoscit  Juturna  volucrem;  queritur  infe- 
licitatem  fratris  et  suam;  ab  acie  discedit;  .869 — 886.  iEneas  intérim 
Turno  cum  telo  imminet,  illumque  voce  increpitat:  hic  ingens  saxum, 
agri  veterem  limitem,  in  J£nean  torquet;  qui  tamen  lapis  defecit  ante 
ictum  ;  887 — 907.  Comparatio  ad  explicandum  Turni  metum  ;  908 — 918. 
Torquet  iEneas  bastam  in  Turnum ,  qui  vulneratus  in  terram  cadit  ; 
congemunt  Rutuli  ad  prostratum  ducem;  919 — 929.  Preces  victi  Turni 
ad  iEnean  victorem;  930 — 939.  Mors  Turni,  veluti  in  Pallantis  victimam, 
quo  nobili  obitu  clauditur  illustrissimum  opus  iEneidos;  940 — 952. 

N.  B.  De  hoc  libro ,  et  de  nodo  jEneidos  ad  solutionem  ad  du  et  o  le- 
genda  sunt,  quae  pauca  adnotantur  post  argumentum,  vol.  IV,  p.  296. 

EXPLICATIO. 

r.  Triplex  causa  ardoris,  et  iracundiae  Turni  :  prima  Latinos 
defecisse,  ut  qui  jam  tôt  bel  lis  valdè  fracti  essent  :  altéra,  quae 
efficacior,  reposci  a  se  promissa ,  id  est ,  singularem  cum  iEnea 

NOTiE. 

2.  Sua  nunc  promissa  reposci,  turus  est,  «  in  te  ora  Latmi,  In  te 

Quia  dixerat,  «  Ibo  animis  contra  ;  oculos  référant.  »  Mo<Jo  autem  sig- 

ve\  magnum  praestet  Achille  m.  »  nificat:  id  est,  utquodessetsilen- 

Nunc  autem  pro  tune.  —  Sesignari  tio  ambiguum,  oculis  confirmare- 

oculis.  Proptef  illud  quod  post  die*  tur  sine  dubio  eorum  a  quibus 
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congressum  :  tertia,  quae  efficacissima,  se  omnium  oculis  sig- 
nari,  ut  imbelle  m ,  et  non  audentem  cum-  /Enea  congredi  : 
hinc  ergo  ardor  implacabilis,  et  ira  supra  modum. 

4*  Comparatio  apta  ab  leone,  qui  non  solum  saucius  est 
vulnere,  sed  etiam  gestat  fixum  telum.  Quid  ille  tune?  Movet 
arma;  loros  excutit;  telum  frangit  impavidus; frémit cruento  ore: 
talis  Turni  ira. 

10.  Eadem,  qua  reliquos,  ira  Regem  adit,  docetque,  velle  se 
congredi  cum  iEnea  singulari  certamine;  nullam  in  se  esse 


coactus  promisera  t.  —  Ultro.  Aut 
insuper;  aut  antequam  aliquis  ex- 
poscat  :  et  bene  ducis  dignitatem 
servavit,  ut  non  ideo  faceret  quia 
quidam  reposcebant,  sed  sua  spon- 
te  accenderetur  in  praelium.  Serv. 

4  Pœnorum  qualis  in  arvis.  Com- 
paratio magnifica,  et  tota  sua.  Sca- 
lig.  V,  3.  Taub.  —  Vfde  notas  vol. 
IV,  pag.  297,  ubi  Heynius  aliter 
sentit;  et  de  Latronis  interpreta- 
txone  Servi  u  m  te  m  ère  incusat.  — 
Saucius  ille.  Kat*  «f»^»v.  Ille  leo; 
Id  est,  princeps  ferarum.  Saucius 
autem  pectus,  id  est,  saucium  pec- 
tus  habens  :  ut,  a  nudatosque  nu- 
méros* oleo  perfusa  nitescit»:  et 
bene  alia  verba  interposuit,  quia 
saucius  pçctus  et  sonabat  asperri- 
me,  et  imperitis  poterat  solœcis- 
mus  videri  :  et  saucius  pectus  con- 
grue, in  quo  Turni  dolor  est.  Serv. 

6.  Tum  demum  y  etc.  Novissime  : 
id  est,  postquam  fuerit  vulneratus  : 
ha?c  enim  leonum  natura  est,  ut, 
nisi  laesi,  nequeant  irasci.  Movet 
autem  arma;  vires  suas  experitur  : 
nam  arma  sunt  uniuscujusque  rei 
possibilitas  :  unde  est,  «  et  quaere- 
re  conscius  arma  »  :  id  est,  dulos- 
Est  autem  movet  arma,  etiam  trans- 
latio  ab  hominibus,  qui  quum  hos- 
tem  petunt,  arma  movere  dicuntur  : 
sic  alibi  de  tauro,  «signa  movet 
praecepsque  obiitum  fertur  in  hos- 


tem.  »  —  Gaudetque.  Spe  ultionis, 
et  dicendo  ^atufot,  alacritatem  vo- 
luit  leonis  exprimere ,  gaudii  ver- 
bo  :  caeterum  nulli.  ferarum  vel  pe- 
cudum  iste  sensus  adponitur.  Serv. 

7.  Latronis.  Insidiatoris ,  a  la- 
tendo ,  sed  modo  venatoris  :  et  est 
Graecum ,  nam  x*«r/>t  J«*v  dicunt  ob- 
sequi,  et  servire  mercede  :  unde 
latrones  vocantur  conducti  milites. 
Moris  autem  erat,  ut  hos  impera- 
tor  et  circa  se  haberet,  et  eos  pri- 
mos  mitteret  ad  omne  discrimen  : 
unde  nunc  dicit  latronis  telo  fixum 
leonem,  quia  etiam  venatores  ope- 
ras  suas  locare,  et  saltus  obsidere 
cum  ferro  consueverant.  Sane 
latronem  venatorem,  quis  ante 
hune?  Varro  tamen  dicit  hoc  no- 
men  et  Latinam  posse  habere  ety- 
mologiam;  ut  latrones  dicti  sint 
quasi  laterones,  quod  circa  latera 
regum  sunt,  quos  nunç  satellites 
vocant.  Una  tamen  significatio, 
licet  in  diversa  etymologia.  Plau- 
tus  in  Bacchidibus ,  militem  latro- 
nem dicit,  m  Suam  qui  auro  vitam 
vendiiat.  »  Serv. 

10.  Turbidus.  Plenus  terroris  et 
perturbationis  :  sane  notandum  est 
affatur,  atque  infit  :  nam  iteratio 
est,  qua  fréquenter  est  usus;  licet 
nonnulli  dicant  temperare  hoc  in- 
terpositam  conjunctionem  :  et  hic 
habituai  futur»  orationis  os  tendit» 
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moram  ;  nihil  valituram  ignaviam  Trojanorum ,  qui  id  recusa- 
bant  :  studiose  haec  pro  se  Turnus,  nihil  enim  recusabant  Tro- 
jani,  suo  frcti  duce;  sed  hoc  illis  Turnus  appingit  et  affingit. 
Pergit  Turnus  hortans  Regem  et  compellans,  ut  ferat  sacra,  et 
fœdus  concipiat  solemni  verborum  forma. 

i4»  Ingens  pollicitatio  :  dextera  hac,  jeixrixôc  mittam  sub  Tar- 
tan*, locum  inferni  profutidissimum  :  eo  enim  necesse  erat 
ire  desertorem ,  scilicet  fugacem  hominem  ac  praedonem;  et 
Asiœ,  id  est,  imbellem  plane  et  effeminatum  ;  nam  taies  Asia- 
tici.  Quod  si  id  non  fecero,  habeat  victos ,  ducat  Lavlniam  : 
quid  Latini  ?  sedeant,  spectentque  rem  plane  tragicam  tanquam 
e  theatro  aliquo  :  ego  enim  solus  refellam  crimen,  non  verbis, 
ut  refelli  in  foro  soient  crimina  ;  sed  ferro,  ut  in  bello. 

18.  Ideo  sedato  corde,  quia  ad  sedandos  Turni  impetus  :  ita^ 
que  eo  verbulo  includitur  habitus  sequentis  orationis. 

19.  In  exordio  Turnum  laudat,  et  reddit  sermonis  sui  ra- 
tionem  :  laus  in  illis,  prœstans  animi  :  reddit  rationem  sui  ser- 
monis, quum  ait,  velle  se  expendere  casus  omnes,  ut  qui  me- 
tuat  et  caveat,  quod  pertinet  ad  senilem  prudentiam  :  idque 
eo  impensius  ab  se  praestandum,  quo  ille  ferocius  sœvit. 

22.  Ratio  prima ,  qua argutissime negat illisua Régna, quia 
jam  sunt  tibi  Régna  palris  Dauhi  :  deinde  mnt  tibi  mutta  oppida 
capta  manu  tua  :  ergo,  si  propter  Regnum  vis  dimicare,  habes 
paternum  :  si  propter  gloriam,  multos  virtute superasti  :  sequi- 
tur,  necnon  aurumque,  animusque  Latino  est:  quae  verba  varie 
Servius  et  alii  explicant.  Haereo  Turnebo  ita  explicanti ,  ut  di- 
cat  Latinus  :  ut  tibi  sunt  Régna  tui  patris,  et  alia  oppida;  sic 
mihi  est  au  ru  m,  et  animus  :  quasi  dicat  :  nec  tu  mei  indiges, 
nec  ego  tui  ;  non  sunt  oecessariae  istae  nuptiae,  ut  tu  mihi  prae- 
sidium quae  ras,  non  ut  ego  tibi  :  sunt  mihi  opes  et  aurum;  est 
animus  ad  tuenda  me  a  Régna. 

24.  Ratio  altéra  :  vis  Laviniam,  vel  quia  adhuc  virgo;  vel 
quia  ex  Principe  génère  :  atqui  sunt  multae  aliae  innuptœ  vir- 
gines  in  toto  Latio,  et  adhuc  in  agris  Laurentibus;  et,  si  non  ex 
Principe  génère,  certe  non  indecores.  Objiciet  aliquis  :  volehat 
Turnus  dotatam  regno  :  hoc  jam  excluserat  superiore  ora- 

25.  Nec  genus  indecoresi  Quia  in  aliqua  voluisse  verba  prorum- 
iste  petebat  filiam  régis  :  est  autem  père.  —  Haud  mollia  fatu.  Id  est , 
elocutio  fignrala  de  Graco  <ta#«-  vera;  nam  aspera  sunt  verba  quae 
pans  to  >«W  —  Sine  me  hœo.  Hoc  cum  veritate  dicuntur  :  falsa  enim, 
loco  intelligimus  Turnum  dolore  pi  en  a  soient  esse  blanditiis.  Serv. 
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tione  :  sunt  tlbi  Régna  patiis  Dauni,  etc.  Ab  bis  rationibus  per- 
mit ad  tertiam,  ad  quam  prœmittit  simplicitateni  dicentis; 
))am  hoc  est,  sublatis  aperire  do  lis,  ut  Turnus  acquiesçât,  etiamsi 
quœ  dicturus  est,  molliafatu  non  sint. 

37.  Ratio  ergo  tertia,  quœ  tota  posita  in  vera  narration e 
rei  gestae  :  natam  adjungere  debui  nulli  veterum  procorum;  lo- 
quitur  gêner  aliter,  ne  putet  Turnus  sibi  necti  dolos  :  id  cane.' 
bantDivi,  propter  Faunum;  homines,  propter  vates.  Vide  vero 
quanta  sit  potentia  amoris  tui  ;  cognati  sanguinis ,  quia  Veni- 
Jia  mater  Turni,  soror  erat  Amatœ;  lacrymarum  conjugis  : 
victus  bis  omnibus,  rupi  vincla  omnia  religionis  et  fœderis; 
eripui  genero  iEneae promissam  per  Lcgatos  filiam  (sic  habetur 
in  septimo  )  sumpsi  arma  impia,  quia  in  generum  raeum. 

32.  Ratio  quarta  a  praesenti,  et  futura  clade:  a  praesenti  ; 
nam  vides,  o  Turne,  casus,  in  quos  conjecti  sumus  ;  bella  quœ 
sequantur  nos;  labores,  quos  ipse  inprimis  pateris  :  a  futura, 
nam  quum  bis  magna  pugna  victi  simus,  fit  proinde,  ut  vix 
tueamtir  spes  Italas:  argumento  estTyberis,  qui  adhuc  cale* 
nostro  sanguine;  campi,  qui  albeut  nostris  ossibus.  Haec  eo 
spectant,  ut  videat  Turnus  nullam  fore  in  posterum  rccupe- 
randae  potentiae  spem,  quum  fortissimus  quisque  in  aciececi- 
derit  :  ait,  recalent,  ad  indicandam  frequentiam  caesorum. 

37.  Ratio  quinta,  qua  se  insaniae  coarguit,  hune  in  modum  : 
si ,  te  exstincto,  necessario  mibi  adsciscendi  sunt  externi  socii  ; 
cur  non  potius,  te  vivo,  tollo  certamina?  nam  Rutuli  omnes 
et  Itali  insanum  me  esse  dicent,  si  te,  natae  mese  connubia 
petentem,  morti  (quod  absit)  objecerim. 

3 1.  Promissam  eripui genero.  V e-  membra  disjunctim  enuntiantur, 

rum  est:  nam  jEneae  per  legatos  «Vincla  omnia  rupi,  Promissam 

promisera t  filiam,  cui  postea  intu-  eripui  genero,  Arma  impia  sump- 

litbellum  :  licet  multi  dicant,  ante  si»:   quo  in  loco  syllabae  timere 

eamTurno  fuisse  promissam,  quod  fatuitatis  est,  et  imperitiae.  Pier. 
falsum  est  :  nam  Latinus  nunquam  34-  Bis  magna  victi  pugna.  Se- 

est  Turno  pollicitus.  —  Eripui  ge-  mel  occiso  Mezentio  :  iterum  quum 

nero9  atque  arma  impia  sumpsi.  Im-  interiit  Gamilla.  Serv. 
perite  simul  ac  importune  fecerunt,  38.    Si    Turno  exstincto ,     etc. 

qui  huic  versui  post  dictionem  ge-  jEquum  rerum  aestimatorem  divi- 

nerOy  vel  que  vel  atque  intrusere  :  nis  tum  verbis,  tum  modis,  hic  de- 

nam  modo  hoc,  modo  illud  passim  scripsit  poeta.  Vide  Scalig.  IV,  1. 

habetur  in  codicibus  vulgatis,  et  Taubm. — Socios  sum  adscire  para- 

in  aliquot  etiam  antiquis.  Quanto  tus,  Bene  non  adjecit  quos,  ut  le- 

yenustius  et   elegantius   tria   il  la  varet  invidiam.  Serv. 
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43.  Jubet  demum,  ut  consideret  varios  belli  eventus,  ne 
eum  ignaviœ  tantum  yideatur  arguere  ;  ideo  supra ,  atque  om- 
îtes metuentem  expendere  casus.  Post  omnia  desinit  in  affectus 
vice  epilogi,  movens  7rx9oç  ab  senecta  Dauni  patris,  ab  ejusque 
lacrymis  et  mœstitia  :  ,adnectit  Scrvius  longe  mozstum;  nam 
longe  dividit,  non  procedit;  non  enim  Ardea  longe  a  Lau- 
rento.  Hoc  tamen  admittere  non  dubito. 

46.  Latin  us  sedato  corde  dixerat  ;  en  jam  Turni  violentia  leni- 
tati  illius  opposita  :  non  ille  flectitur;  immo  exsuperat  magis, 
et  œgrescit,  dum  curatur,  quia  hoc  est  medendo  :  et  quum  ira 
locum  concessit,  sic  loquutus  ad  Regem  est. 

48.  Videor  agnoscere  contemptum;  spernit  enim  Turnus 
Régis  consilia.  Depone,  inquit,  liane  curam,  et  sine  me  pacisci 
letfium  pro  lande;  nam  vir  fortis  gloriosam  mortem  praeponit 
saluti,  id  est,  optimurii  erit  pactum,  si  lethum  emam  laude  : 
immo,  si  laudem  letho. 

5o.  Transit  ad  laudem  sui,  habetque  oratio  speciem  ironiae. 
Nos  quoque  tela,  etferrum  spargimus,  nec  inutiliter  :  nam  nos- 
tro  sequitur  de  vulnere  sanguis. 

5a.  Absolvit  eu  m  contumelîa  .Afoeae,  qui  si  aliquid  valet, 
ma  ternis  dolis  valet.  Venus  enim  illum  occultât  et  tegit,  ne  in 
acie  cadat  :  artes  istae  nihil  illi  nunc  proderunt. 

54.  Qui  Latino  gravitatem  dédit,  jam  ex  diverso  decoro,  fe- 
niinae  affectus  alios  ;  nam  Regina  terretur  ;  flet  ;  immo  et  ma- 
num  injicit,  et  Turnum  tenet,  quippe  moritura,  si  ille  abiret. 
56.  Sequitur  obtestatio  Reginae  per  lacrymas,  et  per  hono- 
rem  suum  :  quin  addit  mulcimenta,  ut  efficacius  detineat  :  tu 
spes  meae  senectœ  ;  requies  meae  miseriœ  :  pênes  te  est  decus 
et  imperium  Latini  :  demum  domus  tota  in  te  inclinât,  in  te 
recumbit,  vide  ut  bina  semper  dederit  concinnus  poeta.  Quid 
tandem  post  obtestationes ,  post  tôt  mulcimenta?  unum  oro; 
videlicet ,  désiste  manum  committere  Teucris. 
61.  Ratio  praecedentis  petitionis:  nam  casus  tuus,  meus  erit 


49.  Lethumque  sinas  pro  laude 
pacisci.  Ita  in  V  jEneid.  a3o,  «  vi- 
tamque  volunt  pro  laude  pacisci.  » 
Neque  contraria  est  sententia, 
etiatnsi  ibi  vitam,  hic  lethum  dicat  : 
nam  sententia  est,  emendam  lau- 
dem ipsa  TÎta,  ipsa  morte.  Vide  no- 
tas et  var.  lect  vol.  IV,  pag.  22. 


56.  Turne,  per  fias,  etc.  Confer 
hanc  orationein  inclusam  octo  ver- 
sibus,  cumilla,  qua  Hecuba  voluit 
retinere  Hectorem  ruentem  ad  bel- 
rum  contra  Achillem  Iliad.  XXII, 
qua?  item  constat  octo  versibus,  et 
videbis  in  pari  versuum  numéro 
non  paria  rationum  pondéra.  C< 
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casus  :  si  tu,  ut  fortis,  contemnis pericula ;  ne,  ut  homo,  con- 
temne  invidiam,  quae  in  te  redundabit,  si  ego  mortem  oppe- 
tam,  quod  certissimum  erit,  te  exstincto  :  neque  enim  captiva 
videbo  iEneam  generum. 

64.  Servius  sic  ordinal.  Lavinia  accepitvocem  matris,  perfusa 
lacrymis flagrantes  gênas:  et  deinde,  cui  rubor subjecit ignem > 
pro,  cui  ignis  subjecit  ruborem,  nam  hypallage  est,  înquit: 
neutrum  placet;  non  primum ,  quia  indignum  est  tanto  poeta 
nescisse  voces  aliter  disponere  :  non  alterum ,  quia  non  neces- 
sarium.  Ego  sic  explico  :  accepit  Lavinia  matris  vocem  una  eu  m 
lacrymis,  id  est,  et  vocem,  et  lacrymas;  nam  respicit  illud, 
Turne,  per  lias  ego  te  lacrymas.  Hispane,  oïaquesu  madré  daba 
voces  y  que  lloraba:  et  infra  fit  nientio  lacrymaruin  Amatae, 
ne ,  quœso,  neve  lacrymis  :  nunquam  Lavinia?.  Pergit;  perfusa 
gênas  flagrantes ,  id  est,  flagranti  ardore  perfusa  gênas.  Fateor 
hoc  esse  difficilius  :  sed  malo  poetam  difficile  m,  quam  stupi- 
dum  :  mihi  ta  m  en  difficile  non  videtur  :  nam ,  cur  non  poe- 
tice  quispiam  dicat?  indutus  corpus  stola ,  caput  galea.  Sic  etiam 
egregie  et  poetice  dicam,  perfusus  madentes  oculos,  pro,  perfu- 
sus  oculos  madore  :  adeo  vero  plurimus  fuit  rubor  et  flagrant  fa, 
ut  ignem  subjecerit  toti  corpori;  quasi  rubor  multus  paene  in 
ignem. 

67.  Sequitur  comparatio  :  vidisti  ebur  perfusum  purpura, 
aut  alba  lilia  permista  multis  rosis,  et  veluti  ab  istis  ruborem 
trahentia  :  ergo,  taies  virgo  dabat  ore  colores,  mistos  scilicet  ex 
candido,  etpurpureo.  Ordino  multa  rosa,  non  lilia  multa  alba , 
ut  maie  Servius  :  illud  meum  multo  opportunius. 

70.  Est  hoc  hy  steron  proteron  :  ex  fixis  oculis  in  virginre  fit  ille 
turbatior,  ac  proinde  ardentior  ad  bellum  :  itaque  statim  a 
virgine  conversus  ad  Amatam,  petit  ab  ea  ne  ploret  :  sunt 
etiam  lacryma?  adversum  omen  eunti  ad  bellum.  Adjicit;  ne- 
que  enim  Turno  mora  libéra  mortis;  id  est,  detrectare  pugnam 
hanc  non  possum;  eundum  mihi  vel  ad  certam  mortem  est  ; 
res  haec  non  mihi  est  intégra.  Nescio  cur  Servius  dicat,  locum 
hune  esse  insolubilem  :  est  enim  oratio  haec  effrœnati  et  prœ- 
cipitis  hominis,  inquit  Turnebus,  quique  obstinato  est  animo 
ad  mortem. 

62.  Et  me,  Turne,  marient.  Mire  mul  esse  morituram,  ut  qui  peri- 

agit:  nam  quia  scit  suam  mortem  culum  non  timet,  formidet  invi- 

virp.m  fortem  facile  posse  contem-  diam.  Serv.  —  Vide  var.  lect.  et 

nere,  déterre t  eum,  dicens  se  si-  notas  vol.  IV,  pag.  3oa. 
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75.  Nactus  Turnus  egregiam  occasionem  ostentandi  amoris 
sui  erga  Laviniam,  ut  videat  illa  et  audiat  nullum  pro  ipsa 
detrectari  periculum,  çonversus  ad  Idmonem,  jubet  illum 
mandata  ad  iEnean  perferre,  ut  sequenti  statim  die  exercitus 
a  bello  cessent,  et  arma  rtiilitum  conqpiescant  :  nam  meo,  in- 
quit,  et  illius  sanguine  bellum  dirimi  necesse  est;  eo  campo 
quœretur  uxor  Lavinia,  singulari  inter  nos  duos  tantum  con- 
gres su. 

81.  Bellandi  avidum  indicat  ex  rapiditate,  qua  inde  reces- 
sit  ;  ex  diligentia,  qua  equos  poscit  :  vix  nominat,  et  jam  ad- 
sunt  an  te  ôra  ;  gaudetque  audito  illorum  frémi  tu. 

83.  Sequuntur  elogia  equorum  :  primum  a  primis  possesso- 
ribus;  fuerunt  enim  Orithyise  Reginœ  Thracum;  et  dati  dono 
tan  qua  m  in  decus  magno  Principi  Italorum  Pilumno;  qua]  es 
ergo  illi?  deinde  a  candore,  quo  nives;  tertio  a  pernicitate, 
qua  auras  superabant. 

85.  En  jam  oWovîa  aurigarum ,  qui  circumstant,  et  properi; 
ac  lacessunt  manibus  tanquam  provocaturi,  illorum  pectora. 
Egregie  illud ,  plausa  cavis  manibus,  ex  blandimento  equorum. 
Demum  pectunt  colla  comantia,  id  est,  cornu nt  et  pectunt 
colla  et  jubas. 

87.  Ab  equis  ad  Turnum  :  ante  omnia  loricam  induit.  Puto 
versum  esse  difficilem  :  ego  sic  explico,  ut  materia  loricae  esset 
ex  orichalco ,  quœ  tamen  auro  squalleret.  Itaque  circumdat  hu- 

79.  JVostro  dirimamus  sanguine  sentiam,  tam  alienum  quam  Criti- 
bellum.  Bene  se  omnibus  commen-  ci,  hoc  fjgmentum  accipere  non 
dat  hoc  dicto  :  siquidem  suum  san-  pussum  :  nam  et  hospitii  dona 
guinem  pro  omni  bello  dicit  posse  multas,  inter  absentes  locisque  dis- 
su  fficere.  Serv.  junctos,  am  ici  lias  tradita.vel  mis- 

82.  Poscit  equos,  gaudetque  tuens  sitata  junxisse  certum  est,  ex  Ho- 
an te  oraf rementes.  Soient  enim  ex  mero,  caeterisque  auctoribus  et 
equorum  vel  mœstitia,  vel  alacri-  poetis.  Germ. 

tate ,  eventum  futurum  dimicaturi  87.  Àlboque  orichalco.  Âpud  ma- 

colligere.   Serv.  —  Pilumno  quos  jores  orichalcum  pretiosius  omni- 

ipsa  decus  dédit  Orithyia.  Défendit  bus  fuit  metallis.  Namque   sicut 

a  Criticorum  reprehensione  hune  Lucretius  dicit,  quum  primum  ho- 

locum  Turnebus  XXIII,  14  ;  qui  mines  silvas  incendissent,  nulla* 

negat  incongruum  esse,  deam  deo  rum  adhuc  rerum  periti,  terra  ca- 

equos  Thracios  donavisse;  quum  su   fertilis   omnium,   ex  incendii 

et  s)?»'*» ?  irutoTf opo?  vocet  Hesiodus  calore  desudayit  metalla  :  .inter 

et  Thrace»  equps  passim  Homerus,  quae  orichalcum  pretiosius  visum 

et ipse Maro,  carminibus  commen-  est,  quod  et  splendorem  auri  et 

dent.  Ego  certe,  ut  cum  Turnebo  aeris  duritiem  possideret.  —  Cir- 
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meris  ioricam  ex  atbo  oriphalco,  sed  squallentem  auro  :  aplat  sibi 
ensem  habendo,  id  est,  habilem  :  deinde  clypeum,  mox  rubrœ 
cornua  cristœ,  id  est,  cristas  plumeas  rubras,  sectas,  divisas- 
que  veluti  in  cornua.  Redit  iterum  ad  ensem,  cujus  peculiaris 
mentio,  quia  opus  Vulcani,  et  dono  datum  Dâuno  parenti 
Turni. 

92.  Praecipu»  morae  in  hasta  ;  nam  ea  putabat  Turnus  con- 
figendum  iEnean  :  itaque  h  a  ne  corripit,  quia  festinanter  :  hanc 
quassat  trementem,  id  est,  quum  quassat,  facit  tremere.  Gum 
ea  loquitur  admodum  vociferanter,  gaudens  eam  fuisse  Àcto- 
ris  Aurunci,  nunc  suam;  petitque  ab  ea,  ut  quum  nunquam 
missa  frustra  fuerit,  nunc  prsecipue  adsit,  quum  sternen dus 
semivir  Phryx  ;  quumque  fœdandi  sint  pnïvere  crines  illi , 
prius  vibrati  ferro  calido,  et  madentes  myrrha.  Illud,  lacerare 
révulsant  Ioricam,  est,  lacerare  et  revellere:  habetvero  ener- 
giam,  quasi  dicat  ;  te  basta  perforante  et  sternente  hostile  cor- 
pus ,  lorica  quoque  perforabitur,  ac  proinde  lacerabitur  facile  : 
ideo  ergo,  da  sternere  corpus,  ac  proinde,  da  Ioricam  lacerare, 
juxta  illud  lib.  XI,  jEn.  et  bis  sex  locis  thoraca  petitum. 

101.  Ut  clarum  ex  praecedentibus,  Turnus  non  tam  irasci 
dicitur,  quam  efferari;  ideo  de  \l\o,  agitur,  non* ira,  sedjuria, 
immo  furiis,  quasi  in  illo  saevirent  Erinnyes.  Itaque  videbis 
gradus  in  Turno  ;  nam  primo  imp laça bi lis  ardet  :  deinde  ardor 
iste  cum  violentia  ;  nam  accenso  gliscit  violenùa  Turno,  quœ 


r.umd&t  Ioricam  humeris.  Non  ar- 
matur  hoc  loco,  sed  explorât 
utrum  arma  apte  et  congrue  ejus 
membris  inbaereant.  Serv. 

89.  Cornua  cristœ.  Id  est,  comas, 
quas  Graeci  xtpar*  nominant  :  unde 
et  xt/ffiv  dicunt  tundere.  Cornua 
autem  proprie  sunt  cincinni.  Serv. 

91 .  Stygia  unda.  Quasi  immor- 
talem  fecerat.  •  Consecrationem 
quandam  ensis  ostendit.  Don.  — 
Est  hoc,  quod  in  VIII,  de  orneina 
Vulcani ,  «  stridentia  tingunt  sera 
lacu.  »»  Vide  notas  vol.  IV,  p.  3o6. 

9a.  Ex  in.  Deinde  :  nam  ordinis 
est  adverbium.  Serv.  —  Ingcntiad- 
nixa  columnœ.  Hastae  per  colam- 
nam  exprimitur  magnitudo  :  sicut 


in  septimo  equorum  ;  ut,  «  Stabant 
tercentum  nitidi  in  praesepibus  al- 
tis.  n  Serv.  —  Ex  more  veterum , 
qui  hastas  inclusas  thecis,  et  co- 
lumnis  innixas  asservabant.  De 
thecis  tacuit  Virgilius;  dédit,  quas 
pertinent  ad  columnas.  Hom.  II. 
XIII  et  XVII  ;  Od.  I.  Eurip.  in  Taur. 
100.  Vibratos  calido  ferro.  Cris- 
pa to  s  calamistro  :  nam  calamistrum 
est  acus  major,  quœ  calefacta  et 
adhibita  intorquet  capillos.  Unde 
etiam  Cicero  «  cal  amis  tr  a  tam  co- 
rn am  »  appellat  fréquenter,  que 
etiam  vituperationi  est.  Unde  et 
contra  ad  laudem  est  positum  ab 
Horatio ,  «  Hune  et  incomptis  Cu- 
rium  caprflis.  »  Serv. 
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nec  dictis  jiectitur ,  iramo  exsuperat  magis  :  jam  postremus  gra- 
dus  furiae  sunt,  ideo  his  agitur  furiis ,  e  quibus  erumpunt  scin- 
tilles, et  ignis  :  illœ  absistunt  ab  toto  ardentis  ore;  hic  emicat  ab 
oculis  acribus. 

io3.  Optima  comparatio  tauri  cientis,  id  est,  moventis, 
commoventisque  mugit  us  terrificos,  ac  proludentis  ad  pug- 
nam.  Prolusio  hœc  triplex  :  prima ,  obnixus  truhco  arboris,  ten- 
tât irasci  in  cornua,  id  est,  ex  péri  tu  r  iras  cornu  :  altéra,  laces- 
sit  ventos  ictibus  :  tertia,  proludit  sparsa  arena:  est  proludere, 
prsemeditari,  ut  ait  Servius;  Ventilare,  ut  dicit  Taubmann. 

107.  Longe  ab  Turno  iEneas,  cujus  tan  ta  est  moderatio,  ut 
laboret  in  excitanda  ira;  ideo  de  illo,  acuit  Martem,  et  se  sus- 
citât ira  :  et  gaudet  non  quidem  esse  bellum,  sed  componi  bel- 
lum oblato  fœdere.  Est  sœvus,  fortis  :  et  nota  acumen  :  nihil  ma- 
gis alienum  a  Venere ,  quam  militaris  ssevitia  ;  tamen  sœvus  in 
armis  maternis. 

110.  Mœsti  erant  fortasse  de  singulari  certamine  ti mentes 
suo  Principi  :  adimit  et  Iulo  et  reliquis  sociis  hune  tnetum  do- 
cens  fata;  docens  fatale  esse  se  victorem  fore;  nam  ab  illius 
Victoria  aeterna  urbs.  Nota  prudentiam  sequentis  orationis; 
Turnus  minitabundus  iras  et  bellum  indixerat;  iËneas  jubet 
referri  responsa,  non  belli,  sed  pacis;  nam  ab  eo  bello  pax  : 
et  hœc  responsa  dari,  non  Turno,  sed  Latino,  quo  firmiora 
essent. 

11 3.  Hoc  videlicet  tempus  Turnus  prœfinierat  :  notetur  ele- 
gans  adventantis  diei  descriptio  a  sparso  lumine;  a  percussia 
Sole  montibus;  ab  equis  linquentibus  maria  ;  a  luce  efflata  e 


106.  Sparsa  adpugnam  proludit 
arena.  De  irato  tauro  Seneca  de 
Ira,  I,  1  :  «  et  arena  ptiisu  peduiri 
spargitur.  »  Plutarehus  de  solertia 
Animal,  o/j*  <rp*ôi&( iç  xtù  vrctpet<rktuàç 
t*Mf>*j  im  (aax*  »ov«ofcfva*y  :  intueie 
apparatus  taurorum,  quum  pugnam 
destinant,  pulvere  te  conspergen- 
tium.  Notanda  sunt  verba  Piinii 
XLV,  8,  qui  hanc  irae  notam  Uni 
tant  u  m.  attribuât  tauro  :  de  hoc 
enim  loqnens  ita  ait  :  «  Tota  com- 
minatio  prioribus  in  pedibus  stat, 
ira  gliscente  alteraos  replicans, 
spargensque.  in  altum  arenam,  et 


solus  animalium  eo  stimulo  ardes- 
cens.  »  —  Hi  duo  versus  leguntur, 
III  Ge.  233,  quorum  novam  et  ve- 
ram  interpretationem  dédisse  pu- 
tatnus,vo1.  V,  pag.  54o. 

107.  Maternis.  Quae  mater  ei  a 
Vulcano  impetraverat.  — -  Sœvus. 
Fortis,  more  suo;  vel  magnus. 
Et  ihgentem  moderationem  dat 
iEnese  :  quippe  quem  inducit  labo- 
rantem ,  ut  possit  in  iram  moveri  ; 
quuùl  Turnum  ita  dicat  furere ,  ut 
nec  Latini  consiliis  nec  Amatae 
precibus  possit  obedire.  Serv. 

11 3-  Montes.  Impingit    guippe 
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naribus.  Hic  legendus  est  Excursus  primus,  de  spatio  temporis 
quod  continct  res  in  sex  posterioribus  iEneidos  libris,  vol.  IV, 
pag.  386. 

1 16.  Sententia  est,  Rutulos  et  Trojanos,  suam  singulos  par- 
tem  campi  accepisse  purçandam ,  parandamque  ad  certamen. 

il 8.  Médius  locus  sacris  destinatur  :  est  in  poeta  varepov  : 
nam  sententia  est  ;  statuunt  in  medio  aras  gramineas  Dits  com- 
munibus,  et  in  aris  focos.  Permit;  ferebant a liifontemque  ignem- 


Sol  primum  in  montium  cacumina  : 
Ita  Lucifer  surgit  Mn.  II,  «  jugis 
suinmae  Ida?.  »  Et  Titan  apud  Sen. 
in  Troad.  «  stringit  summa  juga.  » 
Gedren.  p.  47°  9  rr0"  »*''ot/  t*c  «x^oi- 
pticLç  avyclÇomç.  —  Quum  primum 
alto,  etc.  Quia  res  perturbât»  se- 
cuturse  sunt,  diem  quoque  cum 
fervore  oriri  fecit.  Serv. 

116.  Campum  ad  certamen.  To- 
tus  hic  de  fœderibus  locus  de  Ho- 
mero  translatus  est,  ubi  Alexander 
Paris  cum  Menelao  singulari  cer- 
tamine  dimicaturus  est.  Serv. 

118.  Focos.  Quid'quid  ignem  fo- 
vet,  focus  vocatur,  sive  ara  sit, 
sive  quid  aliud  in  quo  ignis  fo- 
vetur.  Gur  hic  focos,  quum  deinde, 
«  fontemque  ignemque  ferebant?  » 
primo ,  quia  focus  sit  proprie  non 
ignis,  sed  locus  ubi  ignis  fovetur,, 
ac  proinde  queat  separari  ab  igné, 
dicente  Ovid.  Fast.  VI,  «  sintque 
sine  igné  foci.  »  Et  Isid.  «  ignis  ipsa 
flam ma  est,  focus  vero  fomes  ac 
nutrimentum  ignis  »  :  secundo,  dici 
potest  in  hoc  sacro  duplicem  fuisse 
ignem  :  unum,  in  omni  sacro  ne- 
cessarium  jugulandis  pecudibus, 
de  quo  postea,  «  in  flammam  jugu- 
lant pecudes  »  :  et  Eurip.  in  Supp. 
ifjarûfMv  *r  uftç  4>xo^ct,  vidisti  flam- 
mam hostiarum  :  alterum  huic  sa- 
cro, in  quo  fœdus  feritur,  neces- 
sarium,  et  huic  usui  destinât  ignem 
sequentem;    nam  infra,   «Tango 


aras ,  mediosque  ignés  »  ,  videlicet, 
quum  Latinus  jurât  in  hoc  fœdere, 
et  per  testationem  ignis  tieri  jura- 
menta  jam  ex  Arato  Theonis  inter- 
prète Turnebus    adstruxit.    Focus 
quoque  pro  ara  sumitur,  et  ara  pro 
foco  :  inde  versum  hune  possum 
explicare  per  •?  /1*  fuoîv.  Cerda.  — 
Et  diis  communibus  aras.  DU  com- 
munes sunt,  ut  alii  dicunt,  Mars, 
Bell  on  a,  Victoria ,  quia  hi  in  bello 
utrique  parti  favere  possunt.  Alii 
communesDeos  volunt,  Solem ,  Lu- 
nam ,  Jovera,  Junonem ,  Plutonem, 
Martem  :  hi  enim  apud  omnes  ho- 
mmes inveniuntur,  et  sunt  in  om- 
nibus terris  :  vide  infra  1 76.  Prior 
tamen  sensus  et  simplex  est,  et 
inagis  aptus  negotio.  Serv.  —  Aras 
gramineas.  Turn.  XI,  1 ,  explicat, 
cespititias,  quales  in  castris  Roma- 
nis  excitabantur  :   fortasse  quia 
cespes  pro  ara  fuit  antiquis.  Neque 
enim  alio  sensu  Hor.  Od.  III,  8, 
dixit,  positum  carbonem  in  ce$pite9 
id  est,  in  ara  :  et  Calpur.  in  Bucol. 
«  cespite  vivo  Pone  focum»,  id 
est,  pone  focum  in  ara.  Cerda.  — 
Vide  notas  et  varias  lectiones  vol. 
IV,  pag.  3 10. 

1 1 9.  Fon  temque  ignemque  fere- 
bant. Fontem  pro  aqua  posuit,  a 
toto  partem.  Sane  ad  facienda  fœ- 
dera  semper  aqua  et  ignis  adhi- 
bentur:  un  de  et  quos  arcere  vo- 
lumus  a  nostro  eoosortio ,  eis  aqua 
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*jue  :  hic  ignis  alius  ab  focis  jam  nominatis,  et  usui  alteri.  Se- 
quitur  ministrorum  ornatus  :  hi  velati  lino;  nam  candida  in 
«su  sacrorum  ;  et  cincti  tempora  verbena,  id  est,  herba  sacra.  De 
bis  omnibus  iteru m  vide  var.  lect.  et  not.  vol.  IV,  p.  3io. 

121.  Numerat  primo  agmina,  deinde  duces  :  ergo  Ausoniis 
id  est,  Rutulis,  eorumquelegioni  opponitTrojanum,  ac  Tyr- 
rbenum  exercitum.  Rutuli  fundunt  se  e  portis;  Trojani  et 
Tyrrheni  ruunt  e  càstris,  et  omnes  armati,  uti  ad  pugnam, 
et  variis  armis  e  vario  gentium  ritu  :  sunt  piiata  agmina,  con- 
ferta^  addensata:  p  ru  d  en  ter  tacentur  Arcades;  nam  eorum 
dux  Pallas  jam  ceciderat  :  omnia  videt  Virgilius  ! 

125»  Sequuntur  duces,  qui  insignes  auro  et  purpura  :  et  quia 
dixerat,  Troius  exercitus,  et  Tyrrhenus;  pro  Trojanis  est  Mnes* 
theus;  pro  Tyrrhenis  Asylas;  pro  Rutulis  vero  Messapus  :  et 
versus  Messapi  opponitur  superiori;  quasi  dicat  :  si  Mnestheus 
ex  génère  Assaraci ,  Messapus  proies  Neptunia  :  si  Asylas  for- 
tis,  Messapus  equùm  dornitor. 

1 29.  Habitus  spectantium  militum,  non  pugnantium  ;  defixae 
hastae;  acclinata  scuta. 

i3i.  Jam  vero  inutiles  bello  feminae,  vulgus,  senes  occu- 
pant ad  spectandum  turres  mutorum,  tecta  domorum,  fasti- 
gia  portarum  :  concinne  omnia. 

i34*  Ubique  Juno  a  poeta  adhibetur  curans  res  Turni  :  ac 
nunc  proinde  ex  vertice ,  nam  hoc  est,  ex  summo  tumulo  Albani 
montis  adspectabat  campum;et  in  campo  ambas  acies,  et  Latini 


et  igni  interdicimus ,  id  est,  rébus 
quibus  consortia  copulantur;  ad 
haec  autem  aqua  de  certis  fontibus 
peti  solet.  Serv. 

121.  Legio  Àusonidum.  Pro  Au- 
sonidarum,  quod  venit  ab  eo  quod 
est  hic  Au&nida,  sicut  hic  auriga  : 
nam  Ausonis  generis  fœminini  est  : 
unde  Àusonidum  facit,  quod  ut  di- 
ceret,  metri  est  necessitate  com- 
pulsus. —  Piiata  agmina.  Hoc  est 
pilis  armata  :  quidam  hoc  loco  pi- 
iata agmina  non  a  génère  hasta- 
rum  positum  adserunt  :  nam  paido 
post  dictnm  inferunt ,  «  Defigunt 
tellure  hastas  »  :  sed piiata,  densa, 
spissa,  ut  implere  portas  potue- 

7- 


rint,  et  postea  se  in  loca  apertiora 
diffundere.  Alii pilatum  agmen  di- 
cunt,  quod  in  longitudine  direc- 
tain  est,  quale  solet  esse,  quum  por- 
tis procedit:  vel  certe  piiata  9  fixa 
et  stabilia;  vel  apilo,  quod  figit, 
vel  a  pila  strictili,  quae  fixa  est  et 
manet;  nam  et  Graeci  res  densas  et 
arctas  vn\olï&  dicunt.  Serv. 

i34-  Nunc  Albanus  hahetur.  Ca- 
tonem  seqnitur,  qui  Albanum  mon- 
tem,  ab  Alba  longa  putat  dictum. 
—  Tum  neque  nomen  erat.  Hoc 
ideo  ait,  quia  in  Albano  res  divina 
a  jure  triumphantibus  fieri  sole- 
bal;  scilicet  quod  Alba  patria  po- 
puli  Romani  habetur  :  und«  omnii 

«4 
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nrbem.  Adjicit  parenthesin  de  Albano  monte,  tum  nihil  noto, 
quia  Alba  tum  non  condita.  De  Junonis  et  Deorum  interventu 
in  extrema  iEneidos  parte,  vide  Excursum  II,  vol.  IV,  p.  387. 

i38.  Consilium  Junonis  fuit  fœdus  disturbare,  ne  fieret  sin- 
gularis  ille  congressus  :  ad  rem  banc  vult  uti  opéra  Juturna?, 
quae  Turni  soror  germana  :  banc  ergo  affatur.  Sed  prius,  quae 
hœcDea?  nimirum,  quce  prœsidet  stagnis ,  etfluminibus,  nam 
Juppiter  illi  honorent  hune  sacravit,  id  est,  illam  sacra  m  fecit 
hoc  honore,  propter  ereptam  virginitatem. 

142.  Oratio  Junonis  ad  Juturnam  tota  fuco  plena,  et  spi- 
rans  mendacia  :  non  enim  illa  ita  solet  cum  pellicibus;  sed 
nunc  necessitate  coacta  ad  lubidinem  sermonem  confinait  : 
itaque  vide,  ut  captet  :  Decus fluviorum ,  gratissima  nostro  ani- 
mo:  nil  minus;  nam  quando  gratae  pellices?  Scis,  ne  possit 
negare,  ut  te  unam  prœtulerim  cunctis,  quœcunque  ascendere  cu- 
bite,  ià  est,  lectum,  Jovis,  et  ingratum.  Ludit  in  vocibus;  quasi 
dicat  :  est  magnum ,  te  mihi  esse  gratissimam  in  re  intégra  :  nec 
solum  prœtulerim;  sed  locarim  in  parte  cœli  :  idque  libens;  quod 
quis  credat?  quid  tandem  Juno  post  tôt  blandimenta?  Disce, 
non  tam  meum ,  quam  tuum  dotorem  :  itaque  negotium  tuum 
ago  :  et  repellens  a  se  crimen,  ne  me  incuses. 

i/\j.  Poterat  objici  Junoni  impotentia  :  tu  ad  Nympham  con- 
fugis,  soror  et  çonjux  Jovis?  Hanc  a  se  amandat,  et  se  tuetur 


origo  Romana;  propter  quod  Al- 
banique  patres  ;  et  Juppiter  Latiaris 
antiquissimus  est.  Ergo  montis  hu- 
jusce  gloria,  quod  pat  ri  a  populi 
Romani  esse  dieatur;  honos  vero 
rei  divin» ,  quae  ibi  a  Romanis  fieri 
consueverat  :  nomen  quis  ignorât 
a  Longa  Alba  tractum  ?  Serv. 

139.  Diva  deam.  Aut  Hypallage 
est,  pro  dea  divam  :  nam  deos, 
aeternos  dicimus;  divos  vero,  qui 
ex  hominibus  tiunt.  Aut  bene  dixit 
de  Junone  divam,  respiciens  ety- 
mologiam  :  nam  in  Horatio  legi- 
mus,  «  Sub  divo  moreris  victima 
nii  miserantis  Orci  »  :  id  est,  sub 
aère,  quem  constat  esse  Junonem. 
Deus  autem,  vel  Deay  générale 
nomen  est  omnibus  :  nam  fin  Gras- 
ce  dicitur  ^o'Coc,  id  est,  timor  :  un- 


de  factum  est  Deus,  quia  omnis 
religio  ait  timori.  Varro  ad  Cicero- 
nem  tertio,  «  Ita  respondeant,  cur 
die  an  t  Deos ,  quum  omnes  antiqui 
dixerint  Divos.  »  Serv.  —  Stagnis. 
Italiae  scilicet  ;  nam  Varro ,  citante 
Servio ,  «  Juturna  inter  proprios 
Deos  Nymphasque  ponitur  m  ,  in- 
dicat  Deam  hanc  esse  indigetem  : 
et  ut  idem  Servais ,  huic  de»  Luta- 
tius  Catulus  templum  fecit  in  Gara- 
po  Martio.  Inde  Ovid.  inFast.  cul- 
tam  in  eo  scribit,  «  Te  quoque  lux 
eadem,  Turni  soror,  aede  recepit, 
Hic,  ubi  virginea  campus  obitur 
aqua.  m  Cerda.  —  Juturna  fons  est 
intftalia  saluberrimus. 

i43.  Quœcumque  Latinœ.  Quae 
sint  Latins ,  cum  quibus  Juppiter 
concubuerit,  incertum  est.  Serv. 
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fatorum  decretis,  quae  ipsis  adhuc  Diis  potentiora.  Qua,  id  est, 
quatenus,  passa  estfortuna,  quatenus  Parcœ  sinebant  cedere  res 
Latio,  id  est, féliciter  cuncta  procedere,  scholion  est  Servii  :  vel 
cedere 9  id  est,  succedere  res  Latinis,  scholion  est  Nebrissensis; 
tune  texi  Turnum,  et  tua  mœnia.  Nunc  jam  quid  possum  ?  con- 
currit  enim  juvenis  Turnus,  non  tam  eu  m  jEnea,  qua  m  eu  m 
fatis,  hisque  imparibus  :  etenim  propinquat  dies  fatalis  Parca- 
rum,  et  vis  inimica;  ac  proinde,  Non  putgnam  aspicere  hanc  ocu- 
lis,  non  f cédera  possum.  Quamobrem  tu,  éjupaTtxôç;  si  quid  audes 
prœsentius,  id  est,  efficacius,  ut  pro  germano;  perge,  decet: 
quasi  dicat;  non  est  illicitum  germanam  pro  fratre  aliquid 
audere,  etiam  contra  Jovem  et fata  :  adjicit,ybrsan  miseros  me- 
liora  sequentur,  si  mu  tari  omnino  nequeant  fata. 

i54«  Pro  responso  fuerunt  lacrymas,  et  percussio  peçtoris, 
et  hase  saepe  iterata  :  has  lacrymas  disturbat  Juno;  illae  enim 
inutiles,  quum  res  manus  postulat;  nam  mortuo  potius  dan- 
d«,  quam  periclitanti  :  itaque  hortatur,  sinat  has  lacrymas; 
acceleret  ;  fratrem  morti  eripiat,  si  quis  modus:  hic  autem  mo- 
dus  duplex  est,  videlicet,  Aut  tu  bella  cie,  conceptumque  excute. 
fœdus:  quasi  dicat;  vel  tu  pugna  pro  fratre  singulariter  cum 
£nea;  vel  fac  ut  fœdus  excutiatur,  mista  utraque  acie  :  quia 
vero  hoc  magnum,  ut  quod  contra  Jovem  et  fata,  firmat  illam 
istis,  Âuctorego  audendi  :  ac  statim  abiit,  relinquens  illam  et 
incertam  consilii ,  et  turbatam  mentis  vulnere ,  defratris  exitio 
imminente. 

161.  Mirus  apparatus  Regum  convenientium  ad  fœdus;  nam 
ingenti  mole,  id  est,  pompa  et  ambitu  :  quae  haec  moles?  Lati- 
nus  vehitur  curru  quadrijugo;  Turnus  tantum  bigis,  ut  qui  infe- 
rior :  senex  cum  corona  Regia,  cui  bis  sex  radii,  id  est,  duode- 
cim  Solares  radii  :  et  hoc  in  monimentum  generis  :  nam  illius 
avus  Sol;  quippe  Circe,  quae  mater  Latini,  filia  est  Solis.  Tur- 
nus tamen,  ut  qui  juvenis,  et  militaris  adest;  Bina  manu  lato 
crispons  hastiliaferro. 

157.  Fratrem  y  si  quis  modus,  eri-  sermo  in  omnibus  congruat.  Serv. 

pe  morti.  Non  dicit  :  aut  eripe ,  aut  —  Comparât  autem  hos  versus  icti 

bella  cie;  sed,  eripe  fratrem,  aut  fœderis  cum  Homericis  Scalig.  V, 

bello  concitato ,  aut  rupto  fœdere.  3 ,  aitque  Homericos  in  terra ,  Vir . 

161.  Interea  reges.  Longum  Hy-  gilianos  inter  Musas  a  Phœbo  fac- 

perbaton:  nam  ordo  est,  Interea  tos  videri  posse.  Vide  var.  lect.  et 

reges  procedunt  cas  tris;  caetera  enim  not.  vol.  IV,  pag.  3 1 4. 

per  parenthesim  dicta  sunt:  nec  i65.  Bina.  Pro  duobus.  Serv.— . 

estEclipsis,  id  est,  conceptio,  quum  Crispans.  Vibrans;  coruscans;  in- 

14. 
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166.  Pergit  ad^.ypean  et  Ascanium,  quos  opponit  Latino 
et  Turno  :  inJtôc  re  narranda,  sedulus  pro  re  Romana  Virgi- 
lius  fuit,  et  vere  çentoculus;  quasi  dicat  :  magnus  est  Latinus, 
qui  ab  Sole  ortura  ducit;  sed  magnus  quoque  iEneas,  qui  pa- 
ter,  et  Romatiœ  stirpis  origo  :  etenim  par  est,  et  fortasse  majus, 
patrem  esse  Romani  Imperii,  quam  habere  patrem  et  avum 
Solem  :  pari  energia  Ascanius  dicitur ,  magnœ  spes  altéra  Romœ. 
Quœ  laus  major  cumulatissimis  Turni  laudibus.  Quis  non  lau- 
dat  illud  Lucani?  Victrix  causa  Deis  plaçait ,  sed  victa  Catoni, 
ubi  unum  Catonem  Diis  omnibus  opposuit?  Sic  Virg.  fulgen- 
tissimum  Romanum  Imperium  Soli  opposuit.  Jam  versus  ille, 
Sydereo  flagrans  clypeo,  et  cœlestibus  armis,  opponitur  radiis 
Solaribus  Latini  :  hac  ergo  pompa  Reges  procédant  castris. 

169.  Sequunlur  hostiae,  videlicet  sus  et  ovis  :  utramque  Sa- 
eerdos  attulit,  arlsque  admovit ;  suem  quam  Latinus  immolarêt; 
ovem,  quam  iEneas,  et  ipsa  in  veste  pura  e  ritu  :  nota  et  lucem 
epitbetorum  ;  sus  est  setigera,  ovis  intonsa;  lana  quippe  bu  jus 
pro  setis  illius. 

172.  Adductis  hostiis  a  Sacerdote,  admotisque  ad  aras  ipsi 


f ra  43 1 .  Graecis  est  Trthhui  j  Turneb . 
XXI [I,  i4«  Legitur  hic  versus  et 
iEri.  lib.  I,  317.  Scaliger  IV,  1,  ait; 
verbum  nitidius  est,  et  quasi  co- 
loratius  crispare  quam  quassare,  si 
id  apud  Virgil.  significat  :  Servius 
enim  negligenter  praeteriit;  qunm 
tamen  raro  esset  in  usu ,  et.  apud 
nullura  alium  auctorem  :  crispari 
dicitur,  id  quod  colligitur  manu. 

166.  Pater  jEtieas.  iEneam  mul- 
tis  in  locis  patrem  vocat  poeta  :  sed 
e"o  modo  facît,  quo  dictum  est  cog- 
nomen  Jovi  :  quippe  Jovem  patrem 
sunt  venerati,  propterea  quod,  ut 
ait  Porphyrius  ,  ad  eum  omnes  fa- 
miliae  referrentur  :  sic  iEneam  pa- 
trem vocat,  qui  Romanorum  prin- 
cipium  esset.  Scalig.  —  Romance 
stirpis  origo.  Hoc  ad  laudem  Au- 
gusti  respicit.  Serv. 

168.  Magnœ  spes  altéra  Romœ  : 
ideo  quia  iEneas  una.  Maie  autem 
quidam  magna  legunt.  Sane  Asca- 


nii  habitum  vel  ornatum  omisit, 
quia  puer  est.  Serv. 

170.  Sœtigerœ  fœtum  suis.  More 
Romano  :  ut,  «  caesajungebantfoe- 
dera  porca  »  ;  nonnulli  autem  por- 
cumy  non  porcam,  in  fœderibus 
adserunt  solere  mactari  ;  sed  poe- 
tam  periphrasi  usum  propter  no- 
minis  humilitatem;  intonsam  vero 
bidentem  dixisse,  quam  Pontifices 
altilaneam  vocant  :  nam  Homerus 
aliud  genu's  sacrificii  commémora- 
vit.  Sane  non  prœter  rationem  est 
quod  ait,  «Fœtum  suis»;  item, 
«  intonsamque  bidentem  »  :  id  est, 
brevem  adhuc  :  nam  in  rébus 
quas  volebant  finiri  celeriusy  seni- 
libus  et  jam  decrescentibus  anima- 
libus  sacrificabant;  in  rébus  vero 
quas  augeri  et  confirmai  vole- 
bant ,  de  minoribus  et  .adhuc  cres- 
centibus  immolabant  :  sane  ovem 
Graeco  more  fœderi  adhibuit.  Serv. 

17a.  Illi  ad  surgentem ,  etc.  Non 
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Principes  Latinus,  atque  iEneas,  conversi  ttnina,  oculos,  ad 
surgentem  Solem,  orientem  :  dant,  fundunt  ma.r'jusfruges  sal- 
sas,  tostum,  et  sale  mistum,  et  molitum  :  hoc  enim  est,  dant 
fruges  salsas,  id  est,  spargunt  saisis  frugibus,  Latinus  suem, 
iEneas  ovem.  Haec  est  prima  probatio  victimœ  :  altéra  :  notant 
ferro  summa  tempora  pecudum,  quia  videlicet  cultrum  a  fronte 
ducebant  usque  ad  caudam  :  tertia,  paterisque  attaria  libant; 
nam  scilicet  vino  fuso  e  pateris  altaria  tingebantur.  Est  enim 
libant,  intingunt  leviter  altaria  vino  paterarum.  Aliae  quae- 
piam  explicationes  monstrosae  sunt. 

175.  Jurât  prior  iEneas,  ut  avidus  jara  pugnae,  ut  cupidus 
feriundi  pacti;  et  stricto  ense  ex  forma  et  more  jura  menti;  et 
plus,  quia  in  juramen'to  hoc  religiosus  inducitur. 

176.  Primo  Solem  advocat,  quia  ad  illum  co  ri  ver  s  us  :  deinde 
Jovem,  quia  omnium  Pater  et  omnipotens  :  tertio  Junonem,  ut 
jam  deinde  melior,  id  est,  faventior,  quam  hactenus;  et  addit, 
jam  Diva,  precor,  ut  magis  de] i niât  hostilem  Deam  :  quarto 
Martem,  nam  Deus  bellorum,  et  sibi  bellandum  cum  Turno; 
est  torques 9  régis;  sed  torques,  quia  in  bello  vi  omnia  fiunt  : 
quinto  fontes  etfluuios,  commode,  quia  initio  admonitus  a 
Tyberino  :  sexto  totam  caeli  religionem,  ut  post  specialem  in- 
vocationem,  generatim  Deos  omnes  includat  :  septimo  maris 
Deos,  fortasse  propter  matrem,  quœ  in  undis  nata. 

i83.  Quid  tandem  post  longam  invocationem  ?  Si  Turnus 
▼ictor  fuerit,  discedam  ad  Evandrum,  et  una  mecum  Iulus 
filius;  nunquam  in  posterum  rebellabimus  ;  immo,  nullam 


utique  nunc Solem  surgentem  dixit; 
jamdudum  enim  dies  erat,  seddis- 
ciplinam  caerimoniarum  secutus 
est,  ut  Orientem  spectare  diceret 
eum  qui  esset  precaturus.  Serv» 

179.  Jam  melior,  jam,  diva, 
precor.  Ac  si  diceret,  non  Satur- 
nia,  id  est,  jam  minime  nocens 
et  Trojanis  propitia  :  aut  melior 
non  optantis,  sed  adnfmantis  ac- 
ci  pi  a  m  us  :  potuit  enim  intelJigere 
minus  se  impugnari  a  Junone ,  qui 
vicerat  bis.  Serv.  —  Jam  melior. 
Quoniam  Judo  infesta  erat  Troja- 
nis, precatnr  ut  animum  mutet,  et 
Trojanis  bona  esse  velit  :  quasi  di- 


cat;  ad  te  redeas,  et  te  deam  esse 
memineris,  cujus  proprium  est  non 
nocere.  Turneb.  —  Jnclyte  Mavors. 
Bene  induxit  Martem  poeta,  quem 
scit  Romanae  stirpis  auctoretn.  S. 

181.  Fontesque  Jluviosque  voco. 
Congruenter,  quum  a  Tyberino 
flumine  sit  admonitus,  quae  agere 
deberet.  Serv.  —  Quœque  œtheris 
alti  Helligio.  Post  specialia  inrnlit 
generalitatem  :  sane  religio  dicta, 
quod  eahomines  religantur  ad  cul- 
tum  divinum.  Serv.  —  Mtheris  alti 
Relligio.  Id  est,  Dii,  qui  in  œthere 
coluntur  :  divina  paraphrasi,  ut 
ait  Scaliger.  Taubm. 
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belli  occasionem  praebebimus  :  quasi  dicat  ;  non  aperte  bellurn 
geremus  contra  vos,  non  occulte  :  solet  enim  bellurn  incœp- 
tari  contra  finitimos  Principes,  vel  aperte  rebellando,  rupto 
fœdere,  quod  erat  sancitum;  vel  tenta ndo  aliquid,  quo  vici- 
nus  provocetur.  Volui  hœc  oiultis,  ne  quis  dicat,  Virgilium 
idem  bis  dicere. 

187.  De  Turno  dixerat,  si  fors;  de  se  plenis  votis,  sin  Victo- 
ria annuerit,  et,  ut  potius  reor,  et  Diifinncnt,  non  fortuna  :  ait 
nobis  et  nostrum  Martem  propter  se  et  Ascanium.  Quid  tandem 
si  victor?  proponit  quœ  œquissima  sunt  :  eos,  qui  se  mibi  hos- 
tes  dant,  non  cogam  ad  servitium  ;  non  jubebo  parère  :  vide  so- 
brietatem!  ut  etiam  in  sequenti,  nec  mihi  Régna  peto  :  nam 
quid  magis  conjunctum  cum  vie  tore,  quam  imperium?  atqui 
hoc  abnuit  :  quaeritis  loges?  pares  istae  erunt:  quaeritis  fonde- 
ra? aeterna  haec  erunt  :  et  quia  pares  erunt  leges,  et  aeterna  fœ- 
dera ,  ideo  gentes  ambœ  invictœ  :  nam  nibil  m  a  gis  perdit  régna , 
quam  discordia.  Unum  tantum  mihi  jus  dandi  sacra  et  Deos, 
quod  cui  non  gratum?  imperium  totum  sit  pênes  socerum 
Latinum,  nam  illi  erit  jus  armorum  :  quid  aliud  estimperare, 
quam  habere  potestatem  movendorum  armorum,  quum  ne- 
cesse  fuerit?  ergo  illi  erit  imperium,  quia  habebit  arma;  tan- 
dem abstinebo  a  vestra  urbe;  quœ  nota  magnse  sobrietatis; 
nam  victores  amant  ingredi  cum  triumpho  et  plausu  in  urbes 
victas.  Adjicit;  mihi  sine  vestro  labore  Teucri  constituent  mœ- 
nia  :  quasi  dicat;  non  habebo  vos  loco  servorum  ad  struenda 
mea  œdificia,  quia  videlicet  Drances  dixerat  lib.  XI,  Saxaque 


1 85.  Cedet  Iulus  agris.  Sin  gui  a  ri 
artificio,  etprope  adulatorio  exco- 
gitatum  :  quod  non  tam  Mnex 
quam  lulo  quaeri  Italia  signifies- 
tur  :  ut  Juliae  familia?  gratia  qu*- 
ratur,  ad  quam  Deorum  fatis  im- 
perium delatum  sit. —  Rebelles  ;ho- 
mo  rebellis,  res  ipsa  rebellio.  Serv. 

1 87 .  Nostrum  adnuerit  nobis  Vic- 
toria Martem.  Scaliger  exsultabun- 
dus ,  V,  3  ;  «  Sic,  inquit ,  loqui  puto 
Deorum  proceres  in  conciliis  cae- 
lestibus.  ».  Est  auteui  hypallage: 
pro  illis,  si  Mars  annuerit  nobis 
victoriam.  Nostrum dixit,  pro, no- 
bis faventem  et  secundum  :  quasi 


Mars  eorum  sit,  qui  victoriam  ob- 
tinent.  Nostri  enim  Diiy  sunt  Dii 
propitii.  Turneb.  XXIII,  14,  et 
XXIV,  26,  et  IX,  3o,  ubi  Servium 
ista  parum  accommodate  expli- 
casse  scribit.  Taubm. 

192.  Sacra  deosque  dabo.  Captât 
g  rat  i  a  m  populi,  quia  magna  fuit 
apud  majores  sacrorum  cura;  un- 
de  nunc  iEneas  id  agit,  11e  pereant  : 
et  re  vera  constat  sacra  Phrygia 
nunc  Latinis  tradita  coluisse  Ro- 
manos.  Serv.  —  De  his  omnibus, 
et  de  rébus  ab  JEnea  gestis  in  Ita- 
lia, consulendus  est  Excursus  III, 
vol.  IV,  pag.  388  et  seqq. 
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subvectare  humeris  Trojana  juvabit  :  et  hoc  nunc  réspuit:  et 
huic  meae  urbi  nomen  dabit  Lauinia,  ut  nunquam  Troja  sit  ves- 
tro  in  ore. 

igS.Notœ  duœ  precantium;  sublatio  oculorum  et  manuum 
ad  caelum. 

197.  Ante  omnia  jurât  eadem,  qua?  iEneas;  terrain,  nam 
ille,  ethœc  mihi  terra  precanti:  deinde,  mare,  nam  ille,/on- 
tesque,jluviosque:  tertio,  sidéra,  nam  ille,  estonunc  Sol  testis. 

198.  Dianam  et  Apollinem  inteWigit  per  genus  duplex  La- 
tente :  reliquos  clare  ponit,  Janum  bifrontem;  vim  infemam 
Deorum;  hypallage,  pro,  vim  Deorum  infernorom  :  sacraria 
diriDids,  Plutonem  principem  xara^Ôovtwv.  Post  omnes;  au- 
diat  hœcgenitor  Juppi  ter,  qui  fondera  fulmine  sancit;  vel  quia 
sancta  esse  facit  fœdera  atque  stabilia,  coruscante  igné  :  vel 
quia  fulmine  punit  fcedifragos ,  et  ita  tuetur  ac  vindicat,  quod 
semel  ictum  est.  Demum  post  tôt  Numina,  ipse  ex  ri  tu,  aras 
tango,  ignés  medios,  testor  omnia  Numina,  Illud,  mediôs  tynes, 
est  hypallage,  pro,  ignés  qui  in  médio. 

202.  Promittit  fore  perpetuam  pacem,  aeterna  fœdera;  a 
quibus  non  volens  recedet  ad  mundi  iisque  exitum  et  exitium, 
modo  is  aquis*  modo  ruina  absumatur.  Est  hoc  a&vorov  ab 
rerum  confusione  :  quasi  dicat;  omnia  aquis  miscebuntur; 
caelum  ruet  in  Tartara  solutis  compagibua  ;  et  ego  non  muta- 
bor. 

206.  Adhibet  et  aliud  à&vorov ,  desumptum  a  sceptro,  quod 
ipse  tune  gestabat*  quod  recisum  ab  siivis  semel ,  atque  arti- 
ficis  manu  aura  inclusum ,  non  jam  f rondescere  denuo  pote- 


197.  Terrain,  mare ,  sidéra juro. 
Et  ornatior  est  elocutio,  et  crebra 
apud  majores,  quant  si  velis  adde- 
re  praepositionem,  ut  dicas,  «juro 
per  maria,  per  terras  »  :  eadem  au- 
tem  bene  dixit  :  nam  pro  mari,  ille 
fontes  et  fluvios  posait,  pro  side- 
ribus  Solem.  Serv.  —  Janumque 
bifrontem  9  rite  invocat;  quia  ipse 
faciendis  fœderibus  prseest  :  naifr- 
que  postquam  Romains  et  Titus 
Tafias  in  fœdera  convenerant,  Ja- 
no  shnalacnim  dupïicis  frontis  ef- 
fectum  est,  qnasi  ad  imaginent 
duoram  popalorum.  Legimas  !a- 


men  etiam  Janum  quadrifrontem 
fuisse:  unde  Martialis  ait,  «et 
Hngua  pariter  locutus  omni  »  :  nam 
omnis  de  duobas  non  dicimus.  S. 
206.  Ut  sceptrum  hoc.  Homeri 
locus,  lliad.  A,  234.  —  Dextra 
sceptrum  nam  forte  gerebat.  Per 
parenthesim  dictum  est  :  ut  autem 
sceptra  adhibeantor  ad  fœdera, 
h*c  ratio  est,  quia  majores  sem- 
per  sknulacra  Jovis  adhibebant  : 
quod  quura  uediosam  esset,  prae- 
cipue  quand©  fiebanj  fœdera  cnm 
longe  positis  geniibns,  inventam 
est,  ut  sceptrum  tenentes,  quasi 
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rit,  et  umbras  facere;  sic  nec  mutari  Latinus.  Ex  pendit  haee 
Scaliger  :  a  loco,  nunquam  fundet  virgultay  quia  de  commis- 
sura  virgultum  exit  :  ab  officio,  nec  umbram,  quia  frondes 
umbram  efficiunt.  lllud,  matre  caret,  suavissime,  etcum  affectu 
amoris,  nam  quale  est  carere  matre?  quum  àdjicit,  posuitque 
cornas ,  et  brachia  ferro ,  perstat  in  metaphora  ;  nam  dixerat  ; 
matre.  Illud ,  olim  arbos,  mirificum  est,  ut  etiam  circum  scrip- 
tio  illa,  manns  artificis,  pro  artifice.  Pergit  aliis  Scaliger,  et 
Homerum  a  Virgilio  victum  probat. 

212.  iEneas  et  Latinus  fœdiîs  firmabant  ;  exclusus  enim 
Turnus;  nam  praesens  Latinus  ad  eum  modum,  quo  apud 
Homerum  jurât  Priamus,  et  fœdus  init,  excluso  Paride  :  ade~ 
rant  duces  alii  testes  fœderis;  ideo  conspectu  in  medio  procerum. 
Sequitur  deinde  maetatio  hostiarum  :  ergo  jugulant  pecudes, 
Latinus  suem;  iEneas  ovem;  et  has  rite  sacratas,  id  est,  explo- 
ratas,  et  probatas  saisis  frugibus ,  notatione  ferri,  libato  vino  r 
vix  jugulant,  quum  vivis  adhuc  et  palpitantibus  eripiunt  vis- 
cera\  ac  statim  aras  cumulant  oneratis  lancibus. 

216.  Indicaverant  Rutuli  jamdudum  eam  pugnam  esse  im- 
parem  ;  et  ea  res  variis  vulgi  motibus  in  colloquiis  agitata  erat  : 
tum  vero  magis  opinio  hœc  increvit/quo  propius,  prœsentius- 
que,  atque  apertius  cernunt  illos  congressuros  non  œquis  viribusr 
quippe  iEneas  granda&vus  dux,et  experientia  militari  ;  Turnus 
juvenis,  et  nullo  ante  in  bello  versatus.  Est  videri,  misceri,  vi- 
debatur,  miscebatur. 

21 9.  Opinionem  illa  m  imparium  virium  Turnus  ipse  ad- 
juvat;  quum  ad  aram  venerabundus  accederet,  visa  in  eo  sunt 
indicia  timoris  quatuor.  Primum,  incessus  tacitus,  segnisque 
ac  minime  ostentabundus.  Alternum ,  demissio  oculorum ,  quos 


imaginera  simulacri  redderent  Jo- 
vis  :  sceptrum  enim  ipsius  est  im- 
perium  ;  unde  nu  ne  tenet  sceptrum 
Latinus,  non  quasi  rex,  sed  quasi 
pater  patratus.  Serv, 

308.  Imo  de  stirpe.  Ideo  génère 
usus  est  masculino,  quia  de  arbo- 
ribus  loquitur  :  nam  de  hominibus 
génère  fœminino  dicimus  :  ut, 
«  Heu  stirpem  invisam  »  :  dixit  ta- 
men ,  sed  usurpative  ,  Horatius 
cliam  de  arborib'us:  ut,  «Stirpes- 
que  raptas  et  pecus  et  domos.  m  £ 


21 4«  Et  viscera  vivis  Eripiunt. 
Verbum  solemne.  Rapiebanlur  au- 
tem  exta,  ut  spirantia  adhuc  et 
palpitantia  consulipossent.  Seneca 
inThyeste,  act.  IV,  se.  1  :  «  Erepta 
vivis  exta  pecoribus  tremunt,  Spi- 
rantque  venae,  corque  adhuc  pa- 
vidum  salit.  At  ille  fibras  tractât, 
ac  fata  inspicit,  Et  adhuc  calentes 
viscerum  venas  notât.  »  Lucanus 
lib.  I  :  «  Atque  iram  superum  rap- 
tis  quaesivit  in  extis.  »  Vide  Bris- 
son.  For  m.  lib.  VII.  TàubmK 
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non  ausus  attollere  contra  iEnean.  Tertium,  tabentes  genœ , 
visus  enim  est  subita  quadam  macie  deformari.  Quartum, 
patlor  incorporejuveniti,  qui  pallor  secutus  ab  macie,  qua  pal- 
lidus.  Haec  omnia  coin  mi  sera  tionem  movebant  :  nam  quale 
est  juvenem  florentem  aetate,  et  juventute  vâlidum,  induci 
cum  tabe  et  pallore  ? 

222.  Observabat  Juturna  momenta  omnia  ad  disturjjandum 
fœdus,  et  singularem  congressum.  Ergo,  ut  vidit  variantis 
vulgi  sententias,  nulla  mora  interposita,  Gamerti  formam 
referens,  irrumpit  in  médias  acies,  incipitque  rumores  in  vul- 
gus  spargere,  ac  tragice  perturbare  omnia.  Dicit  bis,  m  médias 
dat  sese  acies,  ad  notandam  audaciam  virginis  :  sunt  vero 
Gamerti  elogia  tria,  majorum  origo,  paterna  virtus,  propria 
fortitudo  :  pertinent  haec  ad  conciliandam  Juturna?  ipsi  auc- 
toritatem. 

229.  Objicit  primo  pudorem  Rutulis,  qui  patiantur  unam 
animam  objectare  pro  cunctis  talibus;  ubi  animam  unam  éjaips- 
twç,  et  cunctis  pro  talibus  rourEivâç  :  jiam  ille  unus,  qui  prae- 
clarus,  reliquis  opponitur ,  qui  taies ,  id  est,  imbecilli  et 
languidi.  Pergit,  et  alligat  illos  argumento  efficaci,  nume- 
rone,  an  viribus  œqui&non  sumus?  probat  de  numéro;  tacet  de 
viribus  :  de  numéro; nam  coram  hostes  omnes  habetis,  Troja- 
nos  ,  Arcades ,  Etruscos  :  non  sunt  autem  multi  hostes  illi , 
qui  oculis  capi  possunt  :  ideo  ait,  hic  sunt,  &txTtxô>ç,  quasi  di- 
gito  indicaret  omnes  :  praeter  hos ,  quos  videtis,  nulli  sunt  alii  : 
vos  autem  quot  estis,  certe  duplo  plures  illis,  namvixho&tem, 
al  terni  si  congrediamur >  habemus  :  probavit  de  numéro,  sed 
tacuit  de  viribus.  Gur?  quia  hoc  neque  ipsi  negarent  :  immo 
probatio  ipsa  cederet  in  contumeliam  :  nam  hoc  esset  vocare 
in  dubium  virtutem  Rutulorum  :  quasi  dicat  Juturna  :  plures 
estis  numéro;  nam  si  alterni  congrediamini ,  vix  habetis  hos- 
tem;  majores  virtute,  quod,  ut  perspicuum  vobis,  relinquo. 

234-  Adducit  aliud  argumentum  comparans  Turnum  certa- 
torem  cum  sedentibus  spectatoribus.  Turnus,  inquit,  in  &in-> 


a3a.  Fatalisque  manus.  Pessime 
Servius  Trojanos  accipit,  qui  fatis 
ducentibus  venerunt  ad  Italiam  : 
recurreret  vates,  nam  jam  Troja- 
nos nominarat ,  quod  vitium  maxi- 
mum, et  non  ferendum.  Ergo  non 
fatalem  manum  intelligit  Virgil. 


Etruscos.  Etenim  jEneœ  exercitus 
ex  triplici  gente  constabat  Troja- 
na,  Arcadica,  Etrusca.  Gur  autem 
Etrusci,  qui  venerunt  cum  iEnea> 
dicantur  fatales,  cur  inimici  Tur- 
no ,  abunde  liquet  ex  octava  et  de^ 
cima  iEneide.  Cerda. 
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gulari  hoc  certamine  vivtis  erit  in  omnium  ore;  suecedetque 
famaad  Superos  ;  ninn  illorum  se  aris  devovet,  eritque  in  aeter- 
num  liber  :  nos  patriàm  amittemus,  parebimus  dominis,  et 
his  superbissimis,  quia  in  arvis  lenti  consedimus  ad  spectan- 
dum. 

238.  Commutata  subito  studia  sunt;  incensique  ad  bellum 
juvenes,  et  illi,  qui  paulo  ante  otium  amabant ,  et  unura  Tur- 
num  periclitari  volebant,  jam  non  solum  vol  un  t;  sed  precan- 
ftir,  quo  aviditatera  votorum  inttlMfias yfœdus  infectum.  Ratio, 
quia  miserantur  Turni  sortent  iniquam,  id  est,  imparem,  et 
non  aequam  :  impar  enim  viribus  iEneœ. 

244«  Semper  idem  est  Maro,  id  est,  semper  in  omnibus 
maximus  :  quemadmodum  in  secundo  libro  ÏEneidos ,  ut  vim 
adderet  orationi  Sinonis,  fecit  Laocoontem  devorari  à  serpen- 
tibus;  ita  hoc  loco ,  ut  vim  addat  orationi  Juturnœ,  augurium 
advocat,  ut  non  faciles  Rutuli  videantur  in  subi  ta  animorum 
commutatione  :  et  quidem  paritatem  utriusque  loci  satîs  in* 
dicat  poeta;  nam  ut  ibi,  Hic  aliud  majus  miseris,  etc.  ita  hic 
ctiam,  lïïc  aliud  majus  Juturna,  etc.  Sed  jam  ad  sententiam  :  ait, 
Juturnam  dédisse  signum  in  caelo,  quo  nullum  prœsenfius ,  id 
est,  efficacius  ad  turbandos  Italos,  pottus  ad  fallendos;  et 
signate  manstro ,  quae  vox  est  auguratus;  nam  monstra  à  mous- 
trando ,  quod  futurum. 

247.  Sequitur  augurium  :  agitabat  aquila  volucres ,  qua? 
erant  in  ea  litore;  et  una  quum  esset,  turbam  totam  aligeri 
agminis  perterrebat  ;  actuin  subito  volatu  illapsa  $  se  in  proxi- 
mam  dédit  paludem,  et  rapuit  unguibus  cycnum,  qui  prae 
ceteris  excellebat. 

25 1.  Ad  subitura  spectaculum  arrecti  sunt  Itali ,  et  eo  magis 
commoti,  quod  cernèrent  volucres,  quae  prius  aquilam  fugie- 
bant ,  converso  in  eam  clamore,  ita  sese  concitavisse ,  ut 
obscurato  prœ  multitudine  aère ,  factaque  nube,  tanto  in  eam 
impetu  irruerint,  ut  ea  fugerit,  projecto  in  aquamcycno, 
vi  volucrum  victa,  et  ipso  pondère  defatigata. 

257.  Rutuli  alacres  ad  augurium  hoc;  tum  illud,  salutant, 
id  est ,  venerantur  ;  tum  manus  tanquam  ad  preces  expeaHunt. 

25o.  Excellentem.  Magnum,  si-  2SS. Expediuntque manus. Dimi- 

cut  in  exercitu  magnns  est  Turnus.  care  se  velle  significant  :  haec  enim 

—  Convertunt  clamore  fugam.He-  est  consensio  mititaris.  Lucanus, 

deunt  cum  clamore,  sicut  exerci-  «Elatasque  alte  quaecunque  ad bel- 

tus  solet.  Serv.  la  vocaret  Promisere  manus.  »  S. 
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Ad  dit  omnibus  animos  augur  Tolumnius,  qui  omen  hoc,  ut 
verum,  accipit,  et  in  illo  Deos agnoscit,  eorumque  voluntatem 
lubenteni.  Prœterea  illud  interpretatur  ad  gustum  Rutulo- 
rum  :  nam  aquilam  dicit  esse  j£nean  Italica  litora  devastan- 
tem;  litoreas  volucres,  ipsos  Rutulos;  cycnum,  Turnum  : 
indeillos  ad  bellum  exhortatur,  et  Régis  sui  defensionem  : 
nam  quemadmodum  aquila  fugit  penitus  in  nubila ,  relicto 
cycno  :  ita  ille  penitus  daturus  vêla ,  relicto  Turno. 

266.  Non  contentus  animos  verbis  addidisse ,  addît  et  fac- 
tis,  contorta  in  bostes  hasta ,  quo  disruptum  fœdus  indicaret. 
To  procurrens  habet  habitum  torquentis  hastam  :  haec  ut  stri- 
dula,  dat  sonitum;  et  quia  non  frustra  tus  ictus,  ideo  certa: 
ad  banc  tortionem  sublatus  statim  clamor;  turbati  cunei  et 
globi  militum;  inflammati  ad  bellum  ornnes. 

270.  Quae  sequuntur  nemo  satis  expédiât,  et  expendat.  An 
quicquam  Tjwrytxwrspov?  erant  in  Trojana  acie  fratres  novem , 
forma  pulcherrimi,  filii  Gilippi  Arcadis,  et  Tyrrhenœ  femi- 
nae,  quae  fida  suo  viro,  illi  numerosam  sobolem  procréa verat. 
Ergo  Tolumnii  hasta  perlata  in  horum  unum ,  qui  ceteris  et 
forma  et  armis  praestantior,  transfixit  illum  ad  médium  cor- 
pus, in  ipsa  aivo,  qua  parte  batteus  teritur,  et  morsu  fibula? 
innectitur  :  hinc  transmissae  costœ,  et  ipse  moribundus  exten- 
tus  in  terram  est.  Illud,  laterumjuncturas  fibula  mordet^  est, 
qua  fîbula  morsu  jungit  latera  baltei. 

277.  Quanto  putas  dolore  et  ardore  asstuarent  fratres?  pars 
gladios  stringunt;  pars  corripiunt  missUia;  ut  eminus  et  comi- 
nus  rem  gérant;  et  ruunt  cœciy  quia  non  satis  providi  salutis 
suse,  nec  cauti,  quippe  ardore  furentes  vindicta?:  contra  illos 
Laurentes  procurrunt;  contra  Laurentes  Trojani,  Agillini, 
Arcades,  quibus  picta  arma:  itapuncto  temporis  turbata  om- 

— Expediuntq uemanus.l^ef ert non  cit  Minervam  persuadentem  Pan- 

ad  pugnam,  sed  ad  preces  :  nam  daro,  ut  jacto  in  Menelaum  telo 

et  Germanus  refert  ad  illud  Home-  dissipet  fœdera  :  hic  vero  dicit  ip- 

ricum,  wêattvv^ a»  X* fy**  >  quod  vr-  sura   augurem  telum  9ponte  tor- 

delicet  est,  t*c  •**»»  if*jrx£*«i,  id  sisse,  et  occidisse  unum  de  novem 

est,  expandere  manus  ad  priées.  C.  fratribus  :  quod  pertinet  ad  œco- 

—  Primusque  Tolumnius.  Non  so-  nomiam  :  necesse  enim  erat,  ut  fra- 

lumRutuIi,  sed  etiam  Tolumnius  très,  dolore  ex  unius  morte  com- 

augurhocauguriodeceptujest.2>.  moti,  bellum  moYerent:  si  enim 

266.  Dixit,  et  adversos  telum  con-  vins  atiquis  interiret ,  poterat  ejus 

tqrsitin  hostes.  Hoc  loco  ab  Homeri  mors  ob  fœderis  religionem  forte 

œconomia  recessit  :  ille  enim  indu-  contemni.  Serv. 
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nia,  et  unus  tantum  amor  in  ferro  est;  isto  volunt  rem  decer- 
ni,  non  pactis,  aut  fœderibus.  > 

283.  Ad  subitum  furorem  ara?  diriprantur,  in  quibus  erant 
cratères  ad  libationem;foci  ad  fœdera;  Dii  ad  firmanda  pacta. 
Hos  secum  aufert  fugiens  Latinus  :  globi  intérim  telorum  et 
imbres  convolant;  equi  ad  currus  infcaenantur;  alii  saltu  in 
equos  emicant  :  stricti  enses  intenduntur.  Sententia  implicata 
est  in  poeta  ad  explicandam  turbationem  animorum  :  nam 
post  aras  direptas  illico  adhibet  tempesta*  ,  et  imbrem  telo- 
rum :  deinde  redit  ad  crateras,  focos,  Livôs,  qui  erant  in 
aris  ;  et  tandem  iterum  ad  currus,  equos ,  enses.  Pulsatos Divos 
explica ,  violatos  ac  lassos ,  quia  violata  et  lœsa  fœdera. 

289.  Optabat  a  vidissime  M  essapus  fœd  us  illud  conf undere,  ut 
qui  esset  Turni  studiosus ,  vel  potius  avidus  virtutis  ostentan- 
dae  :  ac  statim  equo,  quo  vehebatur,  in  Aulesten  Tyrrhenum 
procurrit,  quem  esse  Regem  cognovit  ex  insigni ,  quod  gere- 
bat.  Aulestes  statim  rétro  cessit,  offenditque  in  aras,  quas 
non  viderat,  quia  illae  a  tergo  :  et  quia  offendit,  ideo  miser: 
et  est  izâBoçl  nam  quale  est  ab  re  sacra  haberi,  non  salutem, 
sed  o/fensionem?  itaque  ex  offensione  corruit  in  caput ,  atque 
in  humeros.  Messapus  utens  labentis  occasione  celeriter  advo- 
lat,  atque  ex  equo  illo  illum  bas  ta  transfigit  inutiliter  depre- 
cantem  pro  vita,  deinde  subsannabundus  ait,  Hoc  habet,  hœc 
melior  magnis  data  victima  Divis.  Concurrunt  statim  Itali;  et 
Aulestem,  calentem  adhuc  vita,  spoliant  armis. 

298.  Rependitur  csedes  Aulestae;  namChorinasusTrojanus, 
arrepto  ab  ara  titione ,  Ebusi  volentis  eum  percutere  mentum 
accendit,  praeoccupato  vulnere  :  mentum  statim ,  ut  sylvosum , 
relucere  cœpit,  et  nidorem  spargere:  incendio  ipso  ita  turba- 
tusestEbusus,  ut  facile Gbo ri n sens  comis,laeva  manu,  arrep- 
tum  terra?  applicuerit;  genuque  nixu  magno  imprimens,latus 
gladio  perfoderit,  dextra  manu. 

3o4.  Sequebatur  Podalirius  nudo  ense  pastorem  Alsum 
ruentem  prima  in  acie  cum  Trojanorum  strage  ;  jamque  totus 
imminebat;  quum  Alsus  subito  reductam  securim,  qua,  ut 
pastor,  pugnabat,  illisit  in  caput  sequentis  sePodalirii,  illud- 

398.  Obvius.  Bene  obvius  corri-  tem,  erit  nominativus  hic  torris, 

puit.  — Ambustum  torrem.  Quidam  et  ita  nunc  dicimus  :  nam  iUud  En^ 

ambustum ,  proprie  circumustum  nii  et  Pacuvii  penitus  de  usu  re- 

accipiunt;  sed  poetae  indifferenter  eessit,  ut  hic  torrus,  hujus  tarri  dU 

pro  combusto  utuntur.  Torrem  au-  camus.  Serv. 
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que  deformi  ictu  per  frontem  mediam  usque  ad  mentum  di- 
visit  :  inde  arma  irrigata  ab  fifuente  largissime  sanguine.  Ita- 
que  miseriun  Podalirium  invadit,  urget  potius  quies,  sed  dura, 
etsomnus,  sed  ferreus;  nam  quies  haec  et  somnus  in  œternam 
noctem. 

3i  i.  Sublatum  subit»  belli  fragorem  jEneas  voluit  compo- 
nere;  quod  ut  faceret  dextram  tendebat  inermern,  id  est;  sine 
gladio,  suos  revocaturus;  et  nudato  capite,  quia  sine  galea, 
tantum  suos  clamtt'is**ôcabai:  in  bis  vere  pius,  et  quia  nol ébat 
suos  perire,  et  quisrfpro  servanda  religione,  et  fœdere. 

3i3.  Verba  iEneœ  ad  suos  :  quo  incon  sidéra  te  ruitis?  quasi 
dicat  ;  vestra  haec  erit  ruina  :  quœ  repens,  repentina ,  surgit  dis- 
cordiaP  et  ista,  quœ  vos  agitât;  o  vos,  mei  socii ,  verba  haec  ad 
festinantiam  amputavit;  cohibete  iras;  nam  ictumjam  fœdus, 
et  omnes  compositœ  leges ,  ex  quibus  mihi  jus  concurrere  soli  : 
quamobrem  me  sinite  pugnare  :  atque  auferte  metus,  quasi  dicat  : 
nihil  pro  me  timidi  sitis;  ego  enimyàuro,  fac'iam  firma  fœdera 
hac  manu,  quam  in  vos  inermern  intendo.  Uœc sacra  debmt 
mihijam  Turnum ,  id  est,  debitus  ilJe  est  mihi,  et  manui  mes? 
obnoxius,  ex  quo  fœdus  pepigimus. 

3 1 8.  Praeclare  hoc  tu  Maro ,  et  studiose  pro  iEneœ  tui  gToria. 
Summa  est,  vulneratum  fuisse  iEnean  :  sed  in  hoc  vulnere 
quœ  non  vidit  poeta?  Primo;  vulneratur  hic  dux,  ne  careat 
militari  hac  gloria;  est  enim  gloriosum  accipere  in  bello  vul- 
nera  :  et  quidem  vix  credi  potest,  ait  Scaliger,  militem  bo- 
Dum  tôt  in  congressibus  e  prœlio  abire  sine  vulnere  :  et  dici 
iEnea  s  posset  fortis ,  non  tam  virtute  propria,  quam  Deorum 
miraculo.  Itaque  nescio,  an  sapiant  poetœ  Grœci,  qui  célé- 
brant ,  Neoptolemum  inTrojano  bello  nunquam  vulnus  acce- 
pisse:  at  vulneratur  intervoces,  inter verba;  non  quum  pugnat; 
nam  quis  pugnantem  jEnean  percuteret?  Secundo;  vulneratur 
eminus;  nam  ab  volante  sagitta;  quis  enim  cominus  illum 
feriret? Tertio;  sagitta  instar turbinis;  non  enim  aliter  decuit 
percuti  hune  virum.  Quarto;  incertum  est,  a  quo  percussus, 

3 12.  Nudato  capite.  Scilicet  ut  tendere,  aliud  ruere.  Donat. — Ho- 

posset  agnosci.  Ita  G.  Jul.  Gaesar,  rat.  Epod.  VII,  i  :  «  Quo,  quosce- 

universae  rei  bellicae  vera  unicaque  lesti  ruitis?  »  —  Repens  :  aut  subi- 

gloria,  inpradio  Pharsalico,  nuda  to,  ut  sit  ad verbium ,  id  est,  re- 

manu  et  capite  clamabat,  Parcite  pente  :  ut,  «  Sole  recens  orto  :  aut 

civibus.  Vide Scalig. Poet.  III,  n.T.  «  repens  discordia  » ,  pro  repenti- 

3i3.  Ruitis.  Aliud  est  ire,  aliud  na.  Serv. 
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ne  se  quisquam  mortalium  jactet  tam  glorioso  vulnere  :  inde 
illud  tribuituraut.casui,  aut  Oeo;  ad  eum  modum,  quo  jacta- 
tum  illud,  aut  Cœsar,  aut  nihil.  Atque  ita  vir fortis  patitur  for- 
tunam  praeliorum ,  et  salva  est  personae  dignitas. 

324-  ^Eneas  acie  abiit,  utpercussus;  turbati  sunt  duces  Tro- 
jani  ;  ab  hoc  successu  spes  Turni  subita ,  qua  arsitfsrvidus  :  latet 
in  his  jEneae  laus,  quem  solum  Turnus  timebat ,  non  alium,  imo 
nec  totam  aciem.  Ergo  qui,  prœsente  iEnea,  nihil  est  ausus, 
et  ad  aras  accesserat  incessu  tarifa,  et  demisso  lumine,  en  absen- 
te jam  eo,  veluti  certus  de  Victoria,  equosposcit,  atque  arma 
simul:  vix  jusserat,  quum  adducti;  et  vix  adducti,  quum  jam 
ille  emicat saltu  in  currum  superbus,  etmolitur,  movet,  régit  ha- 
benas  manibus.  Dixit,  superbus,  non  solum  luculenter,  sed  pro- 
prie ;  nam  jam  superbus,  qui  supra  currum. 

3s8.  Adest  successus,  et  hic  mire  tragicus:  nam  quale  est 
cernere  ab  uno  homine  per  acies  volitante  niultos  et  fortissi- 
mos  letho  datos?  multos  semineces  provolutos?  tota  agmiua 
uni  us  curru  protrita  ?  hastas  fugientum  tergis  ingestas  ?  et  no- 
tetur  ascensus  poeticus.  Magnum  est,  multos  fuisse  trucida- 
tos;  majus,  intégra  agminà  protrita;  maximum,  omnes  in 
fugarn  versos. 

33 1.  Ab  tanta  ferocitate,  cum  quo  melius,  quain  cum  Marte, 
Turnum  compares?  Deum  hune  vivide  descrlbtt  à  circums- 
tantiis  loci ,  sanguinis ,  clypei ,  bellorum ,  equorum ,  comitam  : 
loci,  nam  apud  Hebrum  'thraciae,  quae  pars  terrarum,  ut  fe- 
rocissima,  huic  Deo  sacra,  concitari  solet  :  sanguinis,  ut  quo 
gaudet;  ait  Servi  us;  quasi  aipo^apiàç  :  clypei ,  quo  increpat,  so- 
nat  :  bellorum,  quœ  movet  :  equorum,  quos  furentes  immittit , 
et  qui  ventos  etiam  volatu  superant,  gemente  extrema  adhuc 
et  remota  parte  Thraciœ  ad  illorum  impulsum  :  comitum, 
nam  circa  illum  Formido,  Irœ,  Insidiœ. 

337.  Talem  te  finge  Turnum  cernere,  quum  alacer  inter 
prœlla  quatit  equos  fumantes  sudore:  quum  insultât  cœsis  hosti- 

33o.  Proterit,  autraptas.  In  Ro-  334«  Ultima.  Hoc  est,  tota:  si 

mano  et,  in  aliis  aut.   Hoe  vero  enim  gémit  ultima ,  omnis  sine  du- 

Joco  Donatus  ait,  «  An  suas  raptas  bio.  Serv.  —  Gémit.  Ambitiosi  in 

hastas  ingereret  hostibus  ;  an  nos-  hac  re  poetae  Tel  ad  ostentandàm 

tibus  raptas,  id  est,  sublatas;  in-  poeticam,  vel  ad  excitandam  ad- 

certum  est  :  melius  tamen  ut  suas  mirationem.  —  Thraca.  Graecorum 

rapuisse,  et  hostibus  ingessisse  vi-  forma  :  Thracia  enim  illis  Qfttx»  et 

deatur.  »  Pier.  —  Vide  supra  lib.  Qptix.»  :  unde  Latinis  queque  Thra- 

IX,  v.  763.  ca,  Thrace,  et  Threce. 
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bus,  id  est,  insilit  in  caesos  hostes  :  quum  equoram  illius  un- 
gula  spargit  sanguineos  rares:  quum  cruor  caicatur  mista  arena, 
indicat  videlicet  largissimum  ab  strageTurni  cruorem,  quo 
tell  us  tota  humefacta. 

342.  Dixerat  multos  datos  letho  a  Turno  ;  protritos  curru , 
confixos  hastis;  narrât  jam  singulatim  has  tragœdias  :  primo 
interficit  Sthenelum,  Thamyrin,  Polum  :  extremos  duos  co- 
minus ,  nam  facta  cum  illis  congressione  ;  primum  Sthenelum 
eminus  :  interficit  etiam  eminus  Olaucum ,  et  Ladem  filios 
Imbrasi  Lycii,  quos  pater  ad  bellum  miserat  ornatos  et  one- 
ratos  armis  paribus ,  quibus  uterentur  ad  pugnandum ,  vel 
cominus,  nam  boc  est,  vel  conferre  manum;  vel  eminus,  nam 
hoc  est ,  vel  equo  prœvertere  ventos.  Ita  concipio  sententiam  ; 
alius  ut  volet  :  nam  aliter  insipidus  mihi  videretur  poeta  : 
est  quippe  necessaria  celeritas  ad  pugnandum  eminus  :  fit 
enim  jaculatio ,  dum  per  aciem  discurritur  :  potest  etiam  con- 
cipi  sententia  hac  ratione,  ut  conferre  manum,  sit  pugnare 
peditatu  ;  equo  prœvertere  ventos,  equitatu. 

347.  Eumedis  mortem  multis  dilatât  :  erat  hic  filius  Dolo- 
nis,  nepos  Eumedis  :  inde  nomine  avum  referebat,  patrem 
animo  ac  manibus,  id  est,  imbecillitate  et  ignavia  :  nam,  betlo 
proies  prœclara  Dolonis,  accipio  ironice  :  et  en  i  m  qui  légat  ti- 
morem  Doionis  apud  Hom.  10.  Iliad.  et  mortem  satis  inglo- 
riam,  et  deinde  consideret  mortem  filii  in  hoc  loco  plenam 
etiam  ignominia? ,  videbit  nihil  de  pâtre  et  filio  dici  praecla- 
rum  posse. 

349-  Narrât  ex  occasione  successum  patris ,  includens  ver- 
sibus  quatuor  magnam  partem  libri  decimi  Iliados,  credo,  ut 
Homerum  doceat  luxuriam  castigare.  Ivit  Dolon  ad  speculan- 
das  res  Grœcorum  missus  ab  Hectore ,  postulatis  prius  in  pre- 
tium  facti  equis  Achillis  :  ad  speculandas  etiam  res  Trojano- 
rum  vénérant  Diomedes  et  Ulysses,  a  quibus  interfectus  est 
Dolon,  immo  ab  solo  Diomede;  ideo  hic  hujus  tantum  men- 
tio  :  ergo,  ait  poeta,  qui  ausus  est  pretium  tantum  poscere, 
pretium  aliud  invenit,  id  est, mortem:  nam affecit pretio ,  irri- 
sorie  dictum. 

349-  Speculator.  Discrimen  inter  tor  pacata  clamore  cognoscit.  »  Ita- 

hunc  et  exploratorem  hoc  adhibet  que,  ille  in  armis,  hic  in  pace ;  ille 

Pestas:   «Speculator  ab  explora-  taciturnus,  hic  clamabundus.  Ha- 

lore  hoc  distat,  quod  speculator  bentur  autem  haec  Iliad.  X.  Cerda. 

hostilia  silentio  perspicit  ;  explora*  35a.  Nec  equis  adspirat  Achitlis, 
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353.  Ab  successu  patris  pergit  ad  successum  filïi  :  vidit  illutn 
Turnus  aperto  in  campo,  id  est,  ubi,  non  conferti  milites  ;  se- 
cutusjaculo  illum  est ,  quo  percifssus  Eumedes ,  lapsus  est  paene 
semianimis.  Tum  Turnus  curru  desiliens  semianimi  ac  lapso 
supervenit,  ac  statim  collum  illius  pede  impressitf  extortoque 
Eu  médis  gladio,  eo  ipso  illum  jugula  vit  :  addidit  etiam  vocis 
contumeliam  :  a  a  gros  nostros  voluisti;  habesjam  illos;  metire 
ad  gustum,  dum  jaces:  hoc  praemii  auferunt,  quibus  audacia 
fuit  me  ferro  tentare.  » 

362.  Numerat  sex  alios,  quos  Turnus  interfecit,  et  omnes, 
ut  indicat,  eminus  :  est  equus  sternax,  ferox,  etxqui  sessorem 
sternit,  atque  excutit. 

365.  Aptissima  comparatio  ad  Turni  virtutem  indicandam  : 
flantem  Boream  fugiunt  nubila;  instantem  Turnum  fugiunt 
hostes.  Expende ,  ut  dixerit,  non  Boreas,  sed  spiritus  Boreœ 
.circuitione  poetica  ;  et  Boreœ  Edoni,  id  est,  Thracii  j  nam  Edon 
nions  est  Thraciae.  Hic  vero  Borcalis  spiritus  insonat,  perstre- 
pitque  alto  Mgœo>  quo  spiritu  impellente  fiuctus  sequitur  ad 
litora;  atque  ita  fit,  ut  qua  venti  incumbunt,  fugiant  nubila  : 
sic  cedunt  Turno  agmina,  et  ruunt  conversas  acies,  quacunque 
ille  viam  secat  :  et  adjicit,  impetusfert  ipsum  impotentem  sui, 
ut  rapitur  spiritus  Boreœ  :  ac  dum  adverso  curru  fertur,  aura,  o 
miram  poesim!  quatit,  commovetque  volantem  cristam. 

37 1 .  Sequitur  virtus  Phegei ,  et  mors  :  in  hac  re  describenda 
graphicus  est  poeta  :  non  tutit  Phegeus  instantem  Turnum,  fre- 
mentemque  animis;  itaque  objecit  sese  ad  illius  currum ,  et  in- 
credibili  virtute  contorsit  dextra  ora  spumantia  concitatorum 
equorum,  apprebensisyramw.  Magna  certe  opus  fuit  virtute  ad 


Âdspirat,  apud  majores  accedits'iQ- 
niticat.  Gicero  ;  %  Nunquam  adspi- 
ravit  ad  curiam  »  :  sed  hic  figurate 
dixit,  «  âdspirat  equis  »  ,  pro,  ad 
equos:  id  est,  occisus  est,  nec  ad 
equos  Achillis  accessit.  Alii  tamen 
de  Dioniede  intelligunt,  ut  sitsen- 
sus,  Diomedes  occidit  Dolonem, 
qui  equos  Achillis  ausus  est  pe  1è- 
re :  quos  nec  ille  qui  eum  occidit  : 
poposcit  :  sed  maie  :  sane  âdspirat 
est  tractum  ab  his  qui  insequentes 
spiritu  suo  proximos  adflant. 
3§4-  Secutusjaculo,  pro  insecutus; 


vel  e  Ion  gin  quo,  per  longum  spa- 
tium,  eum  jaculo  ante  vulneravit. 

359.  En  agros,  etc.  Subauditur, 
quos  victore  iEnea  te  accipere  pos- 
se  credebas ,  corpore  tuo  metire  : 
metiuntur  autem  agros  qui  colonis 
adsignant  :  inde  enim  Sarcasmos 
factus  est:  nam  consuetudo  erat, 
ut  victores  imperatores,  agros  mi- 
litibus  suis  darent,  ut  in  historiis 
legimus  :  item  in  Lucano;  «An 
melius  fient  pirata?,  Magne,  côloni? 
et  hoc  est,  quod  supra  ait,  «  Hos- 
tibus  insultans.  »  Serv. 
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detorquendos  a  cursu  equos,  flectendosque  aliam  in  partem, 
et  inhibendum  illorum  impetum. 

374.  Subobscurum  hoc,  et  ita  explicandum  :  pertinax  fuit 
Phegeus  in  torquendis  equis;  illi  eumdem  trahebant,  ut  qui 
feroces.  Itaque  Phegeus  dum  trahit  trahitur,  ac  proinde  vide- 
batur  veluti  pendere  jugo  inter  ipsos  equos  :  ac  tum  lancea 
missa  a  Turno  illum  consequitur  retectum,  id  est,  patentem  ad 
ictus  inter  equorum  capita.  Adhibet  effectuai  ictus;  rumpit 
loricam  bilicem,  et  tantum  dégustât  vulnere  summum  corpus, 
quia  leviter  percussus  est  Phegeus  ;  et  perstrictus  morsu  lan- 
ceae  tenuissimo. 

377.  Quid  tum  Phegeus?  eadem  virtute,  qua  equos  retinue- 
rat,  convenus  in  hostem  ibat  ctypeo  objecto ,  et  petebal  sibi  auxi- 
lium  ductomucrone,  id  est,  educto  et  nudato  gladio.  Dum  vero 
totus  pugnandi  fervore  intentus  in  Turnum  est,  misère  pro- 
tritus  est  ab  rota  et  axe,  concitantibus  se  equis;  ac  tune  Tur-' 
nus  desiliens  curru,  caput  illi  amputa  vit,  immerso  gladio  in 
jugulum,  inter  imam  galeam  et  summas  thoracis  oras:  ita 
moritur  Phegeus,  edito  prius  ingenti  facinore. 

383.  Latet  hic  causa,  cur  Turnus  victor  fureret  ;  et  ea  in  lau- 
dem  iEneae  :  dabat  enim  funera,  quia  tune  jEneas  vulneratus 
non  se  poterat  ad  bellum  commôvere;  immo  quia  perducebatur 
a  suis  in  castra  totus  cruentus ,  et  nitens,  firmansque  cuspide  al- 
ternas gressus;  quia  hasta  vicem  pedis  gerebat,  ubi  vutnus  ac-* 
ceptum  fuerat.  Itaque  pedem  sa  nu  m  figebat  in  terra;  hastam 
pro  altero  ;  et  ideo  alterni  gressus  :  notetur  et  pietas  ducentium 
iEnean,  Mnesthei,  Achatis,  Ascanii. 

387.  Vide  excelsum  iEneae  animum  :  nihil  molle  loquitur, 
aut  facit,  in  tam  acerbo  vulnere;  immo  sœvit;  et  luctatur  sibi 
ipsemet  telum  eriperefracta  arundine  :  et  quia  de  bello  tantum 
cogitât ,  non  de  salute  ,poscil  in  auxilium  viàm  eam ,  quœproxi- 
ma  :  quœ  vero  haec  proxima  via?  certe  magnanimum  illud, 
ense  secent  vulnus,  et  lato,  ut  qui  nihil  trepidet  ullam  carnifici- 


376.  Dégustât  corpus.  Id  est,  le- 
viter tangit,  stringit,  propter  fusi 
sanguinis  exiguitatem  :  unde  e  con- 
trario de  alto  vulnere  ait,  «Vir- 
gineumque  alte  bibit  acta  cruo- 
rem.  •  S.  —  Verbum  Virgil.  Graeci 
usurpant  pari  ferme  significato,  ut 
quum  Plut,  in  Sylla  dixit,  t»£  <r<p«?- 


d«i  yivo/utyoçy  gustans  honores.  Et 
Eu  ri  p.  in  Alcest.  iriiBwç  <ro?A  ytyo- 
juuti  TriKpav  :  amarum  hune  dolorem 
gusto.  Et  Tacitus  Annal.  VI,  ut  bre- 
vissimum  Imperium  Galbae  signifi- 
caretur ,  «  et  tu,  Galba,  quandoque 
degustabis  Imperium.  »  Ita  Lucr. 
lib.  II;  «  ignés  dégustant  tigna.  » 
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nam  ;  et  ideo  adjungit ,  telique  latebram  rescindant  penitus  , 
nullis  herbis  exspectatis,  nulla  medendi  arte,  Sequitur  ratio, 
cur  ita  urgeat,  seseque  in  bella  rémittent. 

3gi,  Adest  statim  lapis  medicus  filius  Iasi,  quem  Phœbus 
eximie  zmavit  ïdabatque  illi  lœtus$va$  artes,  tanquain  pretiosa 
munera.  Expende  heec  paucula  :  Uetus,  quia  major  est  dantis 
gratia,  si  ita  det  quam  si  tristis;  nam  videbitur  nécessitât© 
coactus  et  invite  dare.  Dabat,  de  imperfecto ,  quia  vere  non 
dédit;  et  non  dédit,  quia  lapis  noluit  accipere.  Ënumerat  de- 
inde  artes,  quas  Iapidi  dabaf:  Phœbus,  augurium,  citharas, 
sagittas ,  id  est ,  divinandi  peritiam ,  Musicam ,  «t  artem  sagit- 
tandi;  nam  his  artibus  Phœbus  praeesit.  Sed  cur  has  artes  ille 
noluit?  quia  pra?  his  elegit  alias,  videlicet  potroiKnv,  fpuncfwxàv» 
id  est,  potestatem  herbarum,  nsum  medendi;  quae  artes  et  mntae 
sunt,  et  absque  gloria  :  et  cur  has  elegit?  quia  pius  erga  pa- 
trem  in  extrema  jam  senectute  positum ,  voluit ,  si  posset ,  illi 
fata  et  vitam  proferre ,  roedicinœ  ope. 

3g8.  Ut  ex  superioribus,  ita  etiam  ex  istis  habetur  Jîneae 
animi  magnitudo ,  qui  nec  sedet  in  tanto  dolore,  sed  stat  hastœ 
innixw,  uno  tantum  fremitu ,  ut  virum  decet,  acerbitatem  re- 
rum  conquestus  :  concurrent  statim  ad  illum  miiitares  juve- 
nes;  fient  omnes,  et  unus  prœcipue  Iulus,  pius  in  patrem  :  6ed 
in  tôt  aliorum  lacrymis  unus  jEneas  est  immobilisa 

4oo.  Redit  ad  medicum,  qui  succinctus  retorto  amictu  Pœo- 
nium  in  morem,  id  est,  ex  more  medicorum,  jam  manu  medi- 
ca,  jam  herbis  potentibus  multa  trépidât,  scilicet  in  milita  pertre- 
pidus  incumbit,  et  dextra  sollicitât  spieula ,  femmque  prensat 
(quia  sœpe)  tenaci  forcipe  :  sed  nequicquam,  et  frustra  :  herbas 
vocat  Phœbi  y  quia  hic  Deus  inventor  medicin». 


391.  Jamque  aderat  Phœbo.  Ad 
exemplum  Homcri;  nam  Iliad.  IV, 
vulnerato  Menelao  Machaon  adest. 

—  lapis.  Aptum  nomen  medico  : 
nam  ictffdai  Graeci  dicunt  curare.  S. 

—  Vide  Excursum  quartum ,  de  la- 
pide medico,  et  de  mutis  artibus, 
vol.  IV,  pag.  396. 

395.  Ut  depositi.  Id  est,  despe* 
rati  :  nam  apud  veteres  nonsuetudo 
erat,  ut  desperati  ante  januas  suas 
collocarentur,  vel  ut  extremuro  spi- 
ritual redderent  terras ,  vel  ut  pas- 


sent a  transeuntibus  forte  curari, 
qui  aliquando  simili  laboraveraot 
morbo.  Cicero,  «  iEgram  et  prope 
depositam  reipublicae  partem  sus- 
cepisse.  »  Serv. 

4ot.  Pœonium  in  morem.  More 
Medicorum  ^«povp>»»  :  sive  a  Paeo- 
ne  medico,  a  quo  Pœonia  herba: 
sive  quod  Apollo  illi  Paean  sit  dic- 
tus  :  &<rr*  t«u  trttùw  «r«c  etftW,  quod 
omnes  dolorel  curet.  Pœonium, 
herba  medica,  et  salutare  reme- 
dium.  ffortens. 
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4o5.  Gur  riequicquam?  quia  nulla  fortwia  régit  viam,  qua 
extrahantur  spicula  ;  quia  A  polio  ipse  auctor  medicina?  nt'Ât/ 
subvenit:  intérim  autem  quw*  pu  ta 6  fretnitu  jEnean  sa»  vire, 
quum  audiret  belli  horrorem  magis  ac  tnagis  increbrescentem  : 
quuBi  ex  fuga  Trojanorum  intelligeret  adesse  propius  malum  : 
quum  cerneret  caelum  oppletum  pulvere,  et  subeuntes  in  cas- 
tra hostiles  équités  ;  nam  densîssima  cadebant  spicula  :  quum 
audiret  tristissimum  ciamorem  bellantumjuvenum,  immo  ca- 
oentum  sué  dura  Marte  P 

4"»  Particula  hic  habet  etnphasim;  quasi  dieat;  hoc  tem- 
poris  articuloet  tali  rerum  desperatione,  nihil  autmedico, 
aut  arte  suhveniente.  Ergo  hoc  rerum  puncto  Venus  percelli- 
tor  dolore  nati  indigno  :  hoc  quoque  épyortxôç  :  pius  enim  indi- 
gne premitur ,  et  vulneratur  per  insidias.  Itaque  illa  ut  geni- 
trix,  Dictamnum  ablda  carpit,  monteCretae,  ubi  laudatissimum: 
oui  herbse  est  flos  purpureus ,  et  foliâ  pubentia ,  id  est,  adulta. 
Invenere  primœ  omnium  hanc  medicinam  Gretenses  caprae  ; 
nam  ferro  percussœ ,  herbam  hanc  depascuntur ,  ac  tum  sa- 
gittae  exciduut. 

4i6.  Ergo  Venus,  nulli  visa,  Dictamnum  attulit,  et  illo  in- 
ficit  amnemfusum  (abris  splendentibus ,  id  est,  aquam,  quœ  fusa 
in  pelvim  erat  :  cui  pelvi  summa  labra  auro  erant  splendida. 
Ego  sic  concipio;  tu  ut  ra  a  vis;  et  ita  occulte  medicatur  eam 
aquam;  neque  hoc  contenta  spargit  succos  salubris  ambrosiœ, 
et  panaceam  odoriférant. 


407.  Propinsque  malum.  Ex  fuga 
scilicet  Trojanorum.  —  Pulvere  cœ- 
lum  store;  plénum  esse.  Alii  stare, 
constare  intelligunt,  ut  significet; 
pulvere  caelum  constat,  id  est,  in 
pulverem  versum  est,  et  quasi  to- 
tam  ex  pulvere  est.  Alii  diutinum 
pulvere  et  continuum;  et  signifi- 
catum  volunt,  inumbrationemque 
ex  eo  Solis  et  caeli  factam  ;  scilicet 
non  moveri  caelum,  sed  consistera , 
eumdemque  manere  habitum  aeris, 
ex  continua  caligine  pulveris ,  ob- 
ducto  semel  cado ,  et  quasi  ab  ocu- 
lis  intercluso.  Serv. 

4i  3 .  Puberibus  caulemfoliis.  Hoc 
est,  adultis  :  sic  in  quarto  iEneid. 


1 
Pubentes  herbes:  et  est  reciproca 

inter  herbas*et  homines  transi  atio  : 
nam  herbarum  puhertatem ,  etyïo- 
rem  juventutis  vocamus  :  caulem 
autem  médium  fruticis  qui  vulgo 
bupaoç  dicitur.  De  bac  herba  in 
JEneid.  IV,  ait,  ubi  de  vulnerata 
cerva,  «  Illa  fuga  silvas  saltusque 
peragrat  DicUeos.  »  Serv. 

419.  Ambrosiœ  succos.  Ambrosia 
est  cibus  deorum  ;  nam  nectar  est 
potus  :  alibi,  Ambrosia  unguentum 
deorum  legitur,  «  Ànibrosiaeque 
comae  divinum  vertice  odorem.  » — 
Odoriférant  panaceam.  Genus  her- 
be est  :  sciendum  tamen  Lucretium 
panaceam  ubique   salem   dicere; 
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4ao.  Ignorabat  divinam  opem  lapis;  sed  fortasse  tune  ea 
aqua  vulnus  fovit,  ac  statim  fugit  dolor  omnis  ecorpore;  san- 
guis  stetit  imo  in  vulnere;  sagitta,  cogenté  nemine,  ipsa  ex- 
cidit  manum  leviter  tentantis  secuta;  et  vires  novœ,  scilicet 
magnae  et  admirandae,  rediere  in  pristina,  id  est,  in  usum 
priorem. 

4^5.  Perculsus  medicus  hoc  miraculo,  clamare  aidas  cœpit , 
et  omnium  animos  accendere  contra  bostes,  ut  citissimi'pro- 
perarent  arma  viro ,  id  est,  properanter  aff errent  arma  ilneae. 
Quin  increpanter,  quidstatis?  adducitetiam  divina  argumenta  : 
nam  sanitas  illa  non  humanse  artis,  aut  medicinœ,  nec  ab  ip- 
sius  manu  :  sed  ab  majore  Numine  servante  iEnean ,  et  ré- 
mittente illum  ad  belli  laborem,  scilicet  iterum  mittente  ad 
inchoatum  bellum ,  et  opéra  majora,  id  est,  ad  Turni  cœdem. 

43o.  Vide  praecipitantiam  viri  bellatoris  :  vix  sanitati  red- 
ditur,  quum  suris  induit  aureas  ocreas,  et  odio  habens  om- 
nem  moram,  hastam  vibrât,  clypeum  sumit  et  loricam:  tan- 
tillamque  moram  facit  in  complectendo ,  et  in  deosculando 
Ascanio  :  itaomniapraecipitanter,  quia  avidus  pugnœ.  Expende 
aliqua  :  suras  hinc  atque  hinc,  id  est,  utramque  suram  :  odit 
moras,  non  abjicit,  aut  aliud  obvium  :  praeclare  habitis  lateri 
ctypeus,  et  eu  m  allusione  ad  ô^îjaç,  id  est,  ansulas,  quibus  in- 
nectitur  clypeus,  quœ  dicta  àrco  tov  s^w,  ab  habendo:  filium 
complectitur  armis  fusis,  ut  decet  militem,  non  ademptis  : 
quasi  dicat;  fundit  super  filium  armata  brachia;  de li bat  tan- 
tum  oscula,  qui  prae  aviditate  eundi  noluit  plénum  gustum, 
ideo  etiam  summa  oscula,  quia  vix  attigit  :  quum  ait  peraa- 
team ,  decenter  significat  induisse  quoque  illa  m. 

435.  Sequunturaurei  versus,  quibus  iEneasvult  Ascaniumdis- 


unde  possumus  et  hoc  loco  salem 
intelligerc  ;  nam  omnem  pellit  do- 
lorem  :  sed  melius  herbam ,  quia 
ait  odoriferam.  Alii  panaceam  me- 
dicamentum  dicunt,  ex  compluri- 
bus  herbis  compositum,  quod  ad 
omne  vulnus  facit  :  hanc  herbam 
Hercules  contra  vim  venenorum 
Thessalis  dicitur  praestitisse  :  sane 
nomen  mire  compositum.  Serv.  — 
Panaceam.  Graecis7r*i<txti«t,  elira,- 
vaxte  :  «  ipsa  nomine  » ,  ut  ait  Pli— 
nius,  »  omnia  morborura  remédia 


promitteiM  »  ;  ir&p*.  <ro  «•*»,  et  £mç. 
Caeterum  modo  notabat  hic  Ser- 
vais ,  Lucretium  panaceam  ubique 
salem  dicere.  Sed  ubi  hoc  Lucre- 
tius?  nam  nullatenus  inveni  apud 
illum. 

.  4a 5.  Arma  citi  properate  viro. 
Suo  more  ostendit  festinationem  : 
ante  induxit  loquentem,  quam  sig- 
nificaret  qui  loqueretur.  Atqui  si- 
cut  nos  properane  festin  are  dicimus, 
ita  antiqui  pro  dare  dicebant.  Sal- 
lust.  «  Solas  festin ate.  »  Serv. 
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cere  ab  se  militarem  virtutem  ;  verum  haborem ,  ici  est,  laboretn 
viro  et  principe  dignum;  sedfortunamexaliïs,  quasi  haec  op- 
tanda  tantum  sit,  et  nemo  eam  possit  promittere.  Pergit  :  nunc 
te  mea  dextera  bello  defensum  dabit ,  prodefendet;  et  magna  inter 
prœmia  ducet,  id  est,  magna  ad  praemia  :  hae  sunt  mese  partes, 
o  fili  :  tua?,  ut,  quum  adoleveris  maturiore  et  firmiore  a?  ta  te, 
répétas  proponasque  animo  tuorum  exempla,  inprimis  &neae 
patris ,  Hectoris  avunculi. 

44 1  •  Vix  dixerat,  quum  illico  castrorum  partis  sese  extulitqua- 
tiens  manu,  ingens  ipse,  tetum  immane:  itaque  ingens  est 
iEneas  :  si  quis  velit,  telum  ingens ,  immane ,  non  pugnem. 
Sed  ecce  npéivov  magni  Principis  ;  nam  denso  agmine  ruunt  una 
cum  illo  duces  magni ,  et  turba  alia  :  toto  campo  pulvis  exci- 
tabatur;  et  prœeuntium  ferocitate  tremebat  tell  us. 

446.  Vident  agmen  venientium  Turnus,  Latini,  Juturna  : 
illi  tremunt  ;  haec  fugit.Vide  quantus  iEneas  sit,  quem  Dea  quo- 
que  fugit  :  bic  vero  non  it ,  sed  volât;  nec  secum^èrf ,  sed  rapit: 
vide  impetum  festinantis,  agmen  atrum  pulvere,  et  campo 
aperto,  quia,  qua  ibat,  cedebant  omnes. 

45 1.  Aptissima  comparatio  iEneae  furentis,  in  qua  sunt 
causa,  et  effecta  duo  :  causa  ab  abrupto  sidère;  effecta;  pri- 
nium,  corda  agricolarum  horrore  plena  ;  alterum,  ruina  ar- 
borum,  strages  satorum  :  quae  duo  effecta  procedunt  a  ventis, 
qui  volant  ante  tempes tatem,  ut  malorum  nuntii. 

436.  Discepuer,  etc.  Quumdicat  feci  virum  fortem,  proxime  qui- 

iEneas  vellè  a  se  peti  exemplum  dem  et-iam  exemple».  »  — Avuncu- 

laboris  et  fortitudinis ,  non  fortunae  lus  Hector.  Cretisa  mater  Ascanii , 

et  felicitatis ,  hac  pertinet  illud  Co-  soror  Hectoris. 

rialani  euntis  in  exilium,  qui  suis  fôi-  Qualis.ubi,  etc.  Mnex  im- 

liberis  dixisse  fertur  (  auctor  est  petuin  nimbo  comparât  verbis  ac 

Dionys.  lib.  VIII)  «  utillis,  quum  numeris  ejusmodi,  ut  multis  Ho- 

ad  ae tatem  virilem  pervenirent,  Dii  mericis  opus  sit  ad  adsequendam 

darent  meliorem  fortunam  quam  illius  magnitudinem.  Scalig. 

patri,  virtutem' non  deteriorem,  »  4^3.  Horresçunt  corda  agricolis. 

44o.  Et  pater  jEneas ,  etc.  Doce-  Hanc  partem  comparalionis  sump- 

murhis,proponenda  liberis  exem-  sit  ab  alia  Homer.  Iliad.  IV.   Hoc 

plapatrum,  quibus  exemplis  nihil  enim  admiraudum  in  Virgilio,  ut 

efficacius  :  jactat  hoc  pater  quidam  ex  multis  saepe  Homericis  compa- 

apud   Quint.  Dccl.   2 58  :   «  Quod  rationibus  unam  compingat. 

fortiter  fecisti ,  roboris  et  corporis  ^5^.  Muet.  Eruet*  evertet.  Te- 

mei,  meum  est:  animus  iste  ad  rentius  :    «Ceteros  agerem,   rue- 

contemnenda  pericula  paratus ,  ex  rem  »  :  nam  aliter  dictum  est,  «  ruit 

meo  fluxit.  Ego  te  diu  praecepùs  alto  a  culmine  Troja.  »  S.  —  Ante 
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456.Talem  £!nean  finge;  eteaim  mmbw  j£neas  en  ;  ex  ef- 
fectis  primum  jam  praecessit  in  illis,  gelkhisque  per  ima  eu- 
currit  Ossa  tremor-,  ideo  enii»  in  comparatione  postea,  horres- 
cunt  corda  agricolis:  alterum  sequitur  in  caedibus,  quae  jam 
deseribuntur;  nam  Thymbraeus ,  Mnestheus,  Achates,  Gyas, 
Trojani  omnes ,  cœdunt  Oshim,  Arcbetiuro,  Ëpulonem , 
Ufentem  ,  omnes  Rutulœ  :  fit  etiam  peculiaris  mentio  Tolum- 
nii  auguris,  qui  cecidit,  veluti  in  pœnam  disturbati  fœderis, 
quum  primus  hastam  torsit  in  Trojanos. 

46-2.  Hinc  clamor  sublatus ,  quod  necesse  in  tanta  rerum 
trépidations  ^  et  Rutuli  versi  in  fagam  prœ  timoré  adVolantis 
JEneae,  instar  turbinis  :  accedit  cornes  fugae  pulvis;  ideo  terga 
pulverulenta. 

462.  In  personaram  decoro  servando  magnas  semper  est 
Virgilius  :  ergo,  quum  alii  duces  bostein  quisque  obvium  in- 
terficeret,  ipse  nibii  eos  dignatur,  etiamsi  videat  contra  se 
dirigi  équités ,  pedites,  telaomnia  :  Cuncta  eontemnit ,  et  unirai 
tantum  quaerit  Turnum,  ut  fortis,  ut  religiosus  :  ut  fortis ,  quia 
quserit  hostem  dîgniorem  bonestioremque  prae  aliis  :  ut  reltgio- 
sue,  quiacautum  eratfœdere,  vfduo  illi  tantum  concurrerent 
sîngularî  pugna ,  multitudini  parceretur. 

468.  Memineris  supra  mandatum  Juturnœ  a  Junone ,  ut 
Turnum  morti  eriperet  ;  vel  ipsa  bella  cieret ,  aut  tu  belta  eie  : 
ergo  hoc  adimplens  praeceptum ,  ipsa  belltrm  administrât;  ipsa 
subit  in  currum ,  excusso  Metisco  auriga  média  inter  tara,  atque 
ipsa.  Jlectit  manibus  kabenas^  et  undantes  ait,  quia  commota? 
undarum  modo  ftectuntur  :  demum  in  omnibus  Metisco  est 
similis  voce,  corpore,  armis. 

47&  Adbibet  eomparationem  aptissimam  :  solet  hirundo 


volant,  hû.  Seal.  V  j  3  :  «  Qtromodto 
sinbum  antevolant  venti,  siillnm 
impellunt?  quia  nimbas  crassior 
aer  est  :  itaqae  venttw  et  post,  et 
ante,  et  eum  illo.  rf  Et  volant  de 
▼entis,  poesi  grata.  Ovid.  Triât.  IH, 
fo,  de  Borea,  «jactatis  insonet 
alis  n  :  et  de  Noto  Metam.  I,  «  ma- 
didis  evolat  alis  »  :  et  centeni.  C. 

456.  Talis.  Taliter,  simili  modo. 
Sic  paulo  post,  m  similis  medios 
Juturna  per  hostes.  »  — Akœteius. 
Trojanus ,  a  promontorio  Trojae.  S* 


468.  Hoc;  oblong.  cod.  hinc:  alii, 
hœc.  —  Virago,  dicitur  mulier  qua? 
▼if île  implet  officium,  id  est,  mu- 
lier quae  yiri  animum  habet  :  has 
antiqui  viras  dicebant.  Serv. 

473.  Nigra.  Audi  Seal.  Poet.  HI, 
37 ,  «  nigra  hirundo  ad  differen- 
tiam  ripariarum,  quae  species  est 
hirtmdinis  non  nigrae ,  neque  aedi- 
bus  assuetae.  »  Hinc  fortasse  et  Pe- 
rronius  dizit ,  «  urbana  Procne  » , 
cum  discrimine  ad  ripariam  et 
açrestem.  Cerda . 
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nigra  perrolitaredil^entissimealicujusdivitis^fej;  videlicet 
atria  et  porticw,  aut  etiam  hutrtida  stagna,  ut  quaerat  legatque 
pabuJa  suis  pullis  :  talis  Julurna  per  medios  hostes  ferebatur, 
obibatque  curru  et  equis  loca  omnia,  ostentan»  jam  bic,  jam 
alibi  ovantem  gérmanum ,  edentemque  varia»  strages  :  tan- 
Utm  cavebat  a  congresau  JEnem ,  pervotitans  diversâ  loca  ab 
illis ,  in  quibus  iEneas  versabatar. 

48 1.  Dixerat  Turni  diacursus  per  avia ,  idque  dolo  Juturnœ 
caventi»  congressuro  fratris  cura  Ataea  :  jam  tfontra  adbibet 
jEneae  in  illo  investigando  diligentiam,  qua,  compendiosa 
semper  via,  dabaf  se  Turao  obvium,  errantem  praveniens 
et  ambages  illius  eludens:  neque  boc  contentas,  voce  etiam 
magna  illum  inclamabat.  $ed  ea  erat  Juturna?  in  servando 
fratre  vigilantia,  ut  quoties  ASneas  vel  oculos  in-  hostem  con- 
jecerit,  vel  voluerit  fugam  equorum  Turni  impedire,  toûes 
illa  babenas  torserit;  immo  retorserit,  quia  fréquenter  boc. 

486.  iEstnat  boc  rerum  articulo  JEneas,  quum  hostem  debi- 
tum  nequeat  assequi,  et  tamea  aliorum,  quos  ipse  bostes  no- 
lebat,  tel Î8  et  concursu  invadatur  :  nulta  enim  major  fldctua- 
bundi  consilii  occasion 

488.  Quum  ita  ille  dubitandus  bareret  *  MeSdapus  bastam 
unam  (  duplicem  quippe  gèstabat)in  iEnea»  certo  ictu  direxit. 
et  contorsit.  J£aeas  vidit  telum,  ac  subito  substitit,  et  sese  in 
clypeum  colligens  subsidit  poplite:  itaque  bas  ta  prœtervo» 
lans  apicem  tantum  galeœ  tûlit,  et  excusait,  quod  summum 
in  cristis  erat. 

494*  Hoc  eventu  data  jam  occasip  farori  Mne&:  quum  enim 
maaifesto  insidia*  vider  et,  quibus  Turni  currus  in  diversum 
abripiebatur,  et  se  peti  aliunde  cemeret,  terribiliter  cœpit 
per  medios  sa?  vire ,  ac  solvens  omiies  irarum  babenas ,  quem- 
cunque  obvium  babuit ,  absque  ullo  discrimine  obtruncabat  ; 
praefatus  prius,  ac  testatus  Jovem,  se  id  facere,  quia  lœsas 
arae  fœderia.  In  nullo  déficit  Virgilius,  neque  aliter  sœvienteoi 
iEnean  faceret,  nisi  boc  cavisset. 

5oo.  Putat,  non  se  satis  esse  ad  descrlbenda  aeerba  fanera, 
caedes  di  versa  s,  variorum  ducum  obitus,  molemque  irarum, 
quibus  Turnus  et  iEneas  invicem  tune  saevierint  :  inde  Deum 
advocat,  qui  sibi  bas  dictet  clades ,  conversusque  ad  Jovem 

474*  Pervolat.  Per  magnas  aecfes  497*  Medios;  id  est,  qui  inter  ip- 

volat  :  nam  more  suo  dédit  vërbo  sum  sequentem  et  fugientem  Tur- 
detractam  nomini  praepôgttionem.      nummedu  de  hôstibtis  étant.  S. 
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admiratur,  cur  gentes  illae,  quœ  victurae  deinde  sunt  semper  in 
aeterna  pace,  nunc  concurrent  a  troc  i  etformidandobello. 

5o5.  Videntur  mihi  multi  istum  locum  non  assequuti,  qui 
ruentes  Teucros,  explicant,  fugientes  :  non  sic  est,  immo  men- 
tes explica,  invadentes  :  ruebant  scilicet  Trojani  una  cum 
iEnea  adversum Rutulos  effuso  impetu ,  nemine  illos  tardante» 
donec  ventum  est  ad  Sucronem,  militem  validum;  qui  se  illis 
opponens  fecit,  ut  loco  sisterent;  sed  accedens  iEneas,  ador- 
tusque,  illius  transfodit  latus  in  sert  o  ense  per  costas,  quae  sunt 
erates  pectoris;  qua  parte  citissima  est  ad  mortem  via. 

509.  Praecessit  iEneae  facinus  :  sequitur  Turni;  nam  supra , 
inque  vicem  :  ita  vero  concinne  rem  gerit  poeta,  ut  posterior 
priorem  superet  :  iEneas  enim  unum  tantum  Sucronem  inter- 
fecerat;  Turnus  fratres  duos  Amycum ,  ac  Diorem,  utrumque 
ipse  pedes  ;  et  quidem  Amycus  equo  deciderat  ;  hune  hastse  eus- 
pide  interfecit;  Diorem  punctim  csedendo  mucrone  gladii  ;  ae 
mox  in  currum  ascendit ,  desectaque  amborum  capita,  ac  stil- 
lantia  sanguine,  currui  affixit  ostentabundus. 

5i3.  Duos  deleverat  Turnus,  iEneas  jam  quatuor  :  primos 
très  Talon,  Tanain ,  Gethegum  congressu  unico;  quibus  quar- 
tum  addidit  Onyten  congressu  altero  :  erat  hic  Echionius,  id 
est,  Thebanus  génère,  et  filius  Peridiae. 

5 16.  Qui  fuerint,  et  quot  fuerint  ht  fratres  missi  ab  Lycia, 
pôeta  non  loquitur  ;  credibile  multos  fuisse,  et  plures  illis  qua- 
tuor, quos  iEneas  interfecit,  ad  eum  modum ,  quo  supra  dixit, 
novem  pulcherrima  fratrum  Corpora.  Ergo,  hos  Turnus  interfe- 
cit :  ac  ne  desit  concinnitas,  quemadmodum  iEneas  très  inter- 
fecerat  congressu  uno,  quibus  congressu  altero  quartum  Ony- 
ten addiderat,  ita  nuncTurnus  post  interfectos  fratres  Lycios, 
addit  Menœten  :  notetur  et  alia  concinnitas  :  in  narrando  Onyte 
meminerat  patriae,  nam  Echionius;  et  matris,  quae  Peridia  : 
ita  nunc  in  narrando  Menœte  meminit  patriae,  nam  Arcas; 
et  patris,  qui  pauper  :  et  quidem  tam  a  filio,  quam  a  pâtre af- 
fectus  movet  :  a  filio;  nam  exosus bella,  sed  nequicquam,  quia 
in  bello  periit;  et  ex  domo  paupere,  et  ipse  assuetus  victitare 
piscatu,  et  nullis  divitum  obsequiis  notus  :  a  pâtre;  nam  cul- 
tor  terrae,  et  non  quidem  propriae,  sed  conductœ. 

5a i..  Contingit  ssepe,  ut  a  diversis  partibus  ignés  duo  im- 
mittantur  in  arentem  sylvam;  duo  item  amnes  decurrant  e 
diversis  montibus  in  patentia  loca  :  tum  quisque,  tam  ignis, 
quam  amnis,  qua  eunt,  omnia  dévastant  ^ omnia  depopulan- 
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tur.  Ita  iEneas  et  Turnus  eunt  non  segnius  per  praelia,  et  illis 
intus  ira  fluctuât:  notetur  u  traque  vox;  prima  segnius  respicit 
comparationem  ignis  :  segnis  enim  quasi  sine  igné  d ici  tur  : 
ergo  eunt  igné  non  segnius:  altéra  fluctuât  comparationem 
amnis  :  pergit  poeta  insistens  eidem  rei,  rumpuntur  nescia  vinci 
pectora,  ut  nescit  vinci  ignis  omnia  domans  :  nunc  totis  in  vul- 
nera  viribus  itur,  ut  eunt  amnes  praecipites  per  patentia  loca. 

529.  Probat  jam  re  hos  duos  viros,  ignem  fuisse,  amnem 
fuisse;  primo  de  iEnea,  deinde  deTurno.  iEneas  ergoMurra- 
nura  gloriabundum  de  a  ta  vis,  et  avos  personantem,  jactan- 
temque  actum  per  Reges  omnes  Latinos  genus,  ingenti  saxo 
(scopuJura  appelles)  prœcipitem  excutit  e  rôtis ,  ut  posset  ignis 
fui  min  eus;  effunditque  solo,  ut  posset  amnis  currens  :  nam  quid- 
ni  alludat  ad  superiores  ignis  et  fluvii  comparationes?  carni- 
ficinam  consummarunt  rotœ  et  equi  di lacérantes  proculcan- 
tesque  mi  sérum  dominum. 

535.  Sequitur  jamTurni  facinus  ;  nam  et  supra,  vaque  vicem  : 
ergo,  ille  dédit  se  obvium  Ho  ruenti  inconsiderate  per  mé- 
dian? aciem,et  frementi  perquam  immaniter,  non  animo,  sed 
animis,  unus  quum  esset  :  torsit  illi  telum  ad  tempora  :  vocat 
haec  aurafa  ab  inaurata  galea,  et  ait  ad  tempora,  quia  trans- 
fixum  telo  totum  caput  ;  ideo  sequituryùro  cerebro  :  et  vide,  an 
ictus  fortis,  nam  pergaleam  via  facta.  Notetur  et  concinnitas 
digna  hoc  vate.  iEneas  Murranum  interfecerat,  quo  nomine 
Latini  Reges  appel  la  ti  fuerant  :  jam  Turnus  Hum  interficit, 
quo  nomine  appellatus  fuerat  Rex  Trojœ  maximes.  Virg.  enim 
ipse,  Ilusque,  Assaracusque ,  etc. 

538.  Turnus  Creteum  interficit ,  iEneas  Gupentum ,  sediEneae 
major  virtus  :  nam  fortitudo  non  eripuit  Creteum Turno;  sed 
Dii  sui  non  Cupentum  eripuerunt  iEneœ;  sed  nec  arma  pro- 
fuere  ;  nam  per  médium  clypeum  Hiatus  ictus. 

542.  Sequitur  mors  iEtoli,  quam  tragice  describit  poeta,  et 
cum  affectibus,  neque  vero  nominat  percussorem,  sed  in  acie 


534-  Nec  memorum  domini  pro- 
culcat  equorum.  Egregium  TraÔoç, 
quia  neque  ipsi  equi  meminere 
eum  esse  suum  domiuum.  A  quo 
affectu  non  abit  Ovidianus,  quo 
proclamât  miser  a  canibus  lacera- 
tas  :  «  Actœon  ego  sum;  dominum 
coçnoscite  vestrum.  »  Cerda. 


54o.  Sui.  Dii  nostri  dicuntur,  qui 
nobis  propitii  fa  vent  :  Turneb.  IX, 
3o.  Ita  Persius  Sat.  5  :  «  Saturnum- 
que  gravem  nostro  Jove  frangi- 
mus  » ,  id  est,  nobis  propitio.  Te- 
rentius  :  «  Memini  relinqui  me  Deo 
irato  meo.  »  Singuli  enim  proprios 
habere  Deos  credebantur.  Taubm* 
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tantam  ait  cecidisse;  ideo  occidis,  quo  res  fit  rpaytxcrfrarii  :  affec- 
tas vero  moyentura  loco,  in  quo  natus;  a  loco,  in  quo  mor- 
tuus  :  sed  in  hac  re  efferenda  quot  lepores!  viderunt  tecampi 
Laurentes  oppetere\  et  hic  tibi  mortis  erant  metos ,  quum  tib^  Lyr- 
nessi  foisset,  et  sub  Ida  dormis  atta,  et  geminat  domus  a/ta,  ut 
ex  geminatione  exsurgat  major  conquestio  ab  sequentipoc, 
solo  Laurente  sepulcrum.  Vide  enim  quantum  intersit  inteiV  dô- 
mum  altam,  et  sepulcrum  quod  in  piano  solo,  et  humili  :  dem- 
de  movetur  affectus  a  magnttudine  hominis  ;  ideo  et  late  terram 
consternere  tergo  :  tertio  a  fortitndine  hominis;  ideo  Ârgivœ 
quem  non  potuere  phalanges  sttrnere ,  nec  totis  phalangibus 
J chiites  major;  nam  eversor  Regnorum  Priami  :  itaqoe  is  cadit, 
qui  formidandus  magnitudine  corporis,  et  virtute  animi. 

548.  Ab  peculiaribus  congressibus  transit  ad  universam 
aciem,  quœ  implicata  :  nam  hinc  Latini;  indeTrojani,  etTro- 
janorum  socii  Thusci,  et  Arcades  in  unum  concurrunt  :  nu- 
merat  etiani  duc  tores  ali  quot  Principes ,  videlicet  Mnestheum , 
Serestum,  Asylam,  qui  ex  acie  iEnea?  :  Messapum,  qui  ex  acie 
Turni.  Hi  omnes  omni  armorum  génère ,  omni  conatu ,  non 
tara  inrperitant ,  quam  pugnant  pro  se  quisque  :  nul  la  est  mo- 
ra,  nulla  est  requies;  vastum  est  et  ingens  certamen;  omnes 
tendunt,  et  contendunt  ad  victoriam. 

554.  Fingit  Poeta  consilium  in vadenda?  urbis,  et  subito  tur- 
bandorum  civium,  profectnm  a  Venere,  impense  ctrrante  res 
filii,  ut  ostendat  perpetuam  Deornm  in  illum  indulgentiam  : 
ideo  postea  iEneas  ipse,  Juppiter  hac  stcrt.  Servii  enim  ratio 
ba?c,  nam  incongruumfueratoccupatum  betto,  per  se  taie  cepisse 
consilium ,  inepta  est.  Cur  enim  incongrtium ,  ut  magtrus  belli 
aux  iogenii  acie  varias  tentet  in  bello  rincendi  machinas ?Cur 
m  hoc  congilii  articulo  Venus  dicatur  pulcherrima^  aperio  in- 
fra  in  Notis. 


546.  Mortis  metœ.  là  est,  mors, 
qu»  meta,  est  et  finis  :  nam  metas 
vitœ  gicimus,  non  mortis;  mors 
enim  infinita  est  :  sciendum  taroen 
ka  hoc  de  Homero  esse  translatum, 
qui  ait  viktç  &-«f«'<roio,  hoc  est,  finis 
mortis  :  nam  in  ipsa  morte  finis  est. 

554.  Genetrix  pulcherrima.  Ser- 
vit scholion  hoc ,  «  perpetuum  epi- 
theton  est,  nec  ad  negotium  per- 
traens  » ,  ineptum  est.  An  aliquid 


Maro  non  ad  rem  pertinens  ?  dici- 
tur  aliquid  ûeri  pulchre ,  quumsa- 
pienter  fit  et  opportune.  Terent. 
Eumich.  «  Dixti  puîchre,  nunquam 
Vidi  melius  consilium  dari.  »  Ergo 
pulcherrima  dicitur  Venus,  quae 
pulcherrimum  attulit  consilium,  id 
est,  sapientissimum  et  opportu- 
nissimum  :  et  esse  quidem  potest 
h  yp  ail  âge  «  genifrix  pulcherrima 
misit  mentem  »,  pro  pulcherrimam 
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557.  Accidit  ergo,  nt  quum  fartasse  iEneas  oculos  in  omnem 
agrainampartemcirciiaiferret,  qua?siturusTurnum,tum  etiam 
et  urbem  cèrneret  immunem  omni  mah>  ;  ac  statim  accendit 
illom  imago  majorts  pugnae,  aspirante  scilicet  tum  Venere 
novam  belli  ineundi  rationem. 

56 1.  Illico  ductores  exercitus  vocavit  :  curaillis  una  concur- 
rittota  legio,  non  armis  positis  :  ipse  occupato  tumulo,  quo 
melius  ex  aggere  cerneretur,  loqui  cœpit. 

565.  Brève  est,  ut  in  re  arcta,  exordium;  idque  ductum  a 
Numinis  benevolentia  :  ergo,  nulla  sit  mora  meis  dictis,  quia 
JuppHer  hae  stat,  ià  est,  stat  Jtfppiter  pro  reîigione ,  quam  Fœ- 
difragi  laeserant.  La-udo  et  schoiion  hoc  Jutii  Seal.  Juppiter 
hoc  stat 9  id  est,  hic  est  modus,  hœc  via  imponendi  fatis  finem. 
Pergit  :  nemo  eat  segnior,  quod  ineeptum  subitum  videat  :  hacte- 
nns  exordiam. 

567.  Aperit  jam  sententiam  suam  :  nisi  pereant  Latini,  nisi 
franos  imperii  mei  accipiant,  et  se  victos  fateantur,  non  jam 
hélium  erft ,  sed  aperta  expugnatio }  nam  urbem  eruam  a  fun- 
damentis,  causant  beîli,  quia  in  ea  nrbe  erat  Lavinia,  causa 
(ot  supra  dixerat)  mali  tanti  :  et  quidem  eruta  urbe  eruam  ipsa 
(spfcerttôç)  La  Uni  Régna,  etponam  cufmina  œqua  solo.  Vulgaris 
poeta  diceret,  œquabo  solo  :  adhibet  et  modum  ,fumantia,  quia 
urbem  igné  exstincturus. 

570.  Vidisti  primo  exordium;  deinde  deliberationem  ;  se- 
qnitur  jam  tertio  causa.  Exspectem  ego  Turni  moras,  et  ter- 
giversationes?  quid,  quod  numquam  mecum  congredietur? 
ratio  :  nam  nollet  victus  rursus  concurrere. 

572.  En  jam  conclusio  rei  gerencfœ ,  quum  sit  hoc  caput 
summa  belli  nefandi ,  id  est,  gesti  contra  f oedera ,  ferte faces ,  et 
has  propere;  et  fiammis  vindicibus  fœdus  reposcite.  Recte  hic 
Servius  :  a  flammas  fœderis  renovemus  incendio  urbis  ;  nam 
reposcite,  est,  revocate,  innoyate.  » 


raentem.  Sic  «  purpureos  cristis  ju- 
yenes  » ,  pro  purpureis  cristis  ;  et 
millena  in  uno  Virgil.  C.  —  Sic  Plu- 
tarch.  A'©»  pro  opportunitate. 

558.  Àcies  circumtulit.  Vel  exer- 
citam  suum  hue  arque  illuc  cir- 
cumduxit;  veî  acies  oculorum;  et 
bona  occasione  pervenit  ad  id,  ut 
J&oeas  civitatem  possef  aspicere.  S. 


55$.  Immunem  tanti  belli.  Sine 
officio  dimicandi  :  et  vult  inobses- 
sam  intelligi,  quasi  sine  periculo 
sit  oppugnationis  :  nam  immunis 
est,  qui  nihil  prsstat,  quasi  sine 
muniis,  hoc  est,  qui  non  facit  ma- 
nia. —  Impune  quietam.  Quae  spe- 
cialiter  debuit  pœnas  luere  prop- 
ter  fœdus  abruptum.  Serv. 
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5^4*  Describitur  repentions  impetus  Trojanorum  convolan- 
tium  contra  urbem  ad  Mneœ  jus$um  :  pergunt,  immo  fenm- 
tur,  quia  sui  impotes  «pcpovrat  ad  muros  cuneati  et  addensati, 
non  solum  cursu ,  sed  potius  animis  certanlibus,  ut  intelligas 
praecipitantiam. 

576.  Nihil  opportunius  ad  terrendos  cives;  ubi  enim  subi- 
tum  malum,  formidq  est  major  :  ergo  repentina  omnia,  vide- 
licet,  s  cal  a?,  ignis,  discursio ,  caedes,  hastarum  tortio,  sagitta- 
rum  imber. 

579.  Purgat  se  jEneas  ab  ta  m  dira  suorum  carnificina ,  ten- 
dens  dexteram,  Latinum  incusans,  obtestans  Deos  praesides 
fœderis  :  purgat,  inquam,  se,  quod  coactus  sinat  exerceri  a 
suis  tam  diram  caedem  in  Rutulos  ;  «  nam  bis  facti  inibi  estis 
bostes,  quia  bis  rupistis  fœdera.  »  Bis  scilicet  inita  fuere  fœ- 
dera  semel  lib.  Vil,  per  Ilioneum  principem  legationis;  ite- 
rum  in  hoc  libro. 

583.  Accessit  ad  malum  urbis  civium  discordia  :  nam  alii 
volunt  Trojanis  portas  aperire,  ut  cesset  acerrima  oppugna- 
tio,  trabuntque  Regem  Latinum,  et  jam  nolentem,  ad  urbis 
muros ,  ut  sit  ipse  spectator  diras  cladis  :  alii  contra,  portas  oc- 
cludunt,  et  arma  ferunt,  ac  defendunt  muros;  immo  pergunt 
defendere,  quasi  frustra,  ut  qui  non  possint.  lllud,  trahunl  Re- 
gem ad  mœnia,  explica,  volunt  trahere. 

587.  Optima  comparatio  :  soient  mellarii  alvearia  amaro 
fumo  explorare ,  apesque  investigare  :  illae  tum  de  rébus  suis 
trépidantes ,  et  plenae  irarum  discurrunt  per  cellas,  et  strident 
vebementius:  ac  mira  tune  intus  est  confusio  ex  tetro  odpre, 
ex  bombis  apum.Talis  erat  urbis  species,  nam  cives  expugna- 
bantur  igné,  utapes  soient  ejici  fumo  ex  cavernis  suis.  Signa  te 
cerea  castra;  nam  comparatio  assumitur  ad  rem  militarem. 

587.  Inclusas  ut  quum  latebroso  nam  et  Plautus  ita  dixit ,  licet  Ca- 

in  pumice  pastor.  Paene  omnia  ver-  tullus  dixerit  fœminino.  5.— Apoll. 

ba  comparalionis  ad  supradictum  Arg.  II.  Plutarch.  in  Pompeio. 

pertinent  bellum  :  nam  ita  apes  in-  591 .  Ater  odor.  Nove  :  nam  in 

clusae  sunt,  ut  homines  qui  obsi-  odore  quisestcolor?Sedhocdicit, 

dentur  :  ita  civitatem,  timentium  odore  atrae  rei,  id  est,  fumi  ater 

latebras  dicimus ,  sicut  apum  sunt  odor,   pessimus  :    ut,    «  fumoque 

alvearia  :  item  pastor  ut  rex,  et  implevit  amaro.  »  Serv.  —  Fumus. 

rêvera  pastor  est,  et  ductor  exer-  Tria  nova   simul  :   «  fumus  ama- 

citus,  ut  Homerus   o*oijuiva   XclSv.  rus»,  oculis  scilicet:   «murmure 

Pumicem  autem  iste  masculino  ge-  caeco  » ,  quia  clausae  apes  :   «  ater 

nere  posuit  :  et  hune  sequimur  :  odor  » ,  quia  in  fumo  odor.  Scalig. 
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593.  Narrata  hactenus  externa  mala  ab  hoste  ingruente,  a 
flammis  vastantibus  :  bis  cladibus  fessi  erant,  et  prostrati  La- 
tini  :  accidit  illico  internum  malum,  quo  urbs  tota  funditus 
luctu  eversa. 

595.  Narrât  jam  calamitatem  :  vidit  e  domo  sua  Amata  con- 
volantem  contra  urbem  bostem;  vidit  scalis  conscendi  muros, 
et  grassantem  jam  ignem  per  œdium  tecta  ;  neminem  contra 
qui  defenderet  ;  non  acies  Rutulas  ;  non  Turni  agmina  :  ex  pen- 
de ut  describantur  calamitatis  gradus  semper  majores.  Inde 
percussa  est  inani  credulitate,  qua  putavit  cecidisse  in  acie 
Turnum  :  bine  clamare  per  dolorem  cœpit,  se  mal orum  fuisse 
causam,  crimen,  caput  :  ab  dolore  transiit  ad  furorem,  quo, 
quum  multa  prius  muliebriter  ejulasset,  amictus  discidit,  et 
laqueo  e  trabe  appenso  collum  inseruit,  deformi  mortis  génère. 
6o4-  Fama  statim  rei  invasit  Latinas  feminas,  qua?  erant  in 
comitatu  La  viniae  ;  baec  prima  omnium  furere  per  dolorem  cœ- 
pit in  capillos,  infaciem:  reliquaecorreptaesuntpari  insania; 
et  aedes  Regiae  latae  et  amplae  plangoribus  magnis  resonarunt. . 
608.  Ab  Regia  in  urbem  reliquam  calamitas  penetravit  :  ci- 
ves demiserunt  animos  :  Latini  dolor  spectatus  prae  aliis  est; 
nam  vestes  conscidit,  et  caput  pulvere  deturpavit,  stupenti 
et  attonito  similis  ^  ob  fata  conjugis  :  se  praeterea  tanti  facino- 
ris  reum  incusavit,  quod  JEnean  urbe  non  acceperit,  neque 
in  generum  adsciverit. 

614.  Prœclare  lectorem  afficit,  quum  a  virtute  ^Eneœ,  qui 
quo  diutius,  eo  acriusrem  gerebat,  transit  ad  languorem  Tur- 
ni, qui  segnius  pugnabat  :  indicia  hujus  languoris  sunt,  pugna- 
re  illum  in  extremo  œquore,  id  est,  extrema  acie,  non  inter 
primos  :  deinde  sequi  illum  paucos  quidem ,  et  hos  pa tantes. 
Haec  animi  intirmitas  ab  equis  etiam  proveniebat,  qui  tardi 
jam  et  fatigati  minus  alacres  erant  in  bello. 

617c  Dum  ita  pugnat,  aura  ipsa  attulit  ad  Turnum  rem 
maie  geri  in  urbe,  et  tristem  aliquam  in  ea  calamitatem  acci- 
disse  :  aura,  inquam,  attulit;  nam  ea  plena  clamoribus,  et 
confusae  urbis  sonitu  ac  murmure  parum  laeto  Turni  aures 
impulit,  fecitque  attendere  :  et  quia  auditu  tantuin  rem  per* 
cepit,  non  oculis,  ideo  terroribus  cœcis.  Servius  arrectas  aures , 
explicat  sollicitas  ad  audiendum. 
620.  Audit  gemitus;  ignorât  causam;  ideo  dubitabundus, 

598.  Infelix  pugnœjuvenem,  etc.      tem  obpugnari  passurum  fuisse,  si 
Quia  non  putabat  Turnum  civita-      viveret.  Serv. 
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quid  twrbanturl  id  est,  propter  quid  turban  tu  r  mœnia  tante 
luctu?  quis  clamor  mit{  èpfGixixvç  )  ab  diversa  urée ,  a  variis  urbis 
partibus?  Haec  quum  dixis&et  amens,  id  est,  egens  consilii, 
habenas  adduxit ,  et  substitit. 

623,  Jutarna  qu*  conversa  in  Metiscum  equos  regebat,  ta- 
cites ejus  cogitationea  pénétra  vit;  intellexit  enimfore,  utTur- 
nus  in  urbem  rueret,  ac  proinde  in  exttium  certain,  «i  veniret 
in  coaspectura  Maese  :  itaque  occurrens  ejus  cogita tui ,  ho- 
neste  debortatur  9  monens ,  ut  urbem  relinquat ,  m  campo 
persistât:  reltnquat  urbem,  quiaeam  alii possunt defendere ;  in 
canapo  persistât  Trojanos  persequens,  quia  ibi  prima  Victoria 
viam  pandit. 

628.  Pergit  in  dehortando  a  paritate  gloriee  ;  si  iEneae  in 
urbem  cedit  impetùs  féliciter,  tibi  quoque  pugna  in  campo  ; 
immo  feiicior  :  nam  ille  in^raif  quidem,  et  tantum  miscetprœ- 
lia  confuse  et  turbide  vano  effectu  :  nos  vere  dabimùs punira  ; 
ac  proinde  nec  numerus  cœsorum  erit  inferior,  nec  bonor  pu- 
gn». 

632.  Procedit  oratio  Tarai  ex  duplici  tempore  :  «  agnovi  te 
jampridem,  et  nnnc  te  agnosco  :  agnovi,  quum  turbasti  fon- 
dera ,  Tolumnii  opéra ,  et  quum  dedisti  te  in  hsec  bella ,  Metis- 
co  excusso  :  agnosco  te  nunc  rationibus  quas  proponis  :  ita- 
que etiamsi  Dea,  nequicquam  faiiis  tne.»  Admiratur  deinde 
cur,  Dea  quum  sit,  caelo  descendent,  labores  belii  passura? 
forte  an  visura  crudele  exitium  fratris  miseri? 

637.  Quum  mortis  sua?  meminisset  Turnus,  ait  se  vere  mo- 
riturum, quum  nibil  jam  agat;  ducitque argumentum  mortis 
a  nécessita  te,  quia  nulla  fortuna  6alutem  spondet  :  ubi  ergo 
nulJa  est  spes  salutis,  certa  est  mors. 

638.Sequkur  argumentum  aliud  mortis  suae,potius  omen  : 
vocat  me  mortuus  Murranus;  quid  autem  sperandum  de  eo , 
quem  mortui  vocant?  additque ,  sibi  illum  fuisse  cbarîssi- 
mum  :  et  urgens  suum  dedecus  adjicit,  visum  a  se,  quum  is 
càderet  :  quasi  dicat;  is  me  vocat,  quem  cadentem  vidi,  neque 
ultus  sum  :  ergo ,  vocat  me  ami  eus  quasi  in  ultionem  mortis 
non  vindicatœ. 

64 1-  Pergit  urgens  eamdem  rem  :  Ufsns  infelix  occidit,  ne 
aspiceret  nostrum  dedecus  !  quin  trophaei  loco  Teucri  potiuntur 

6^2.  Teucri  potiuntur  corpore  et  de  virorum  fortium  cadaveribus 
armis.  Id  est,  etiam  sepultura  ca-  erat  inter  hostes  grande  certamen. 
ruit  ;  nam ,  ut  in  Homero  legimus ,      Serv.  —  Accipit  pro   contumelia 
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eorpore  et  armis  :  adeo  a  me  res  gesta  est  infeliciter  in  gratiam 
amici  ! 

643.  Adnectenda  sententia  hune  in  modum  :  satis  sit,  o  so 
ror,  amicos  in  acie  ce  ci  disse  Murranum  et  Ufentem;  patiarne 
deinde  exscindi  donios,  quae  sunt  intra  mœnia  ?  là  unum  scili* 
cet  rébus  meis  défait?  perinde  ac  si  dicat;  satis  sit  armatos  in 
acie  cecidisse;  parcatur  urbi,  régi  Latino,  regina?  Amaue, 
Laviniœ  meae,  quae  capita  in  urbe  sunt.  Pergit;  dextra  neç 
Drancis  dicta  refeltam?  ut  decet  mil  item,  qui  non  verbis  de* 
bet,  sed  virtute  crimen  refellere;  non  ut  in  foro,  verbis;  sed 
ut  in  acie,  dextra.  Integer  versus,  qui  sequitur  plenus  empha- 
seon,  vi  délice  t,  Terga  dabo,  et  Tumum  fugientem  hase  terra 
videbit? 

646.  Occurrit  huic  verbo,  morieris,  et  respondet;  boene  est 
miserum?  immo  felix  :  quamobrem  committo  me  totum  Diis 
Manibus,  qui  curam  gérant  mortuorum;  non  Superis  qui  vi- 
vorum.  Mânes  mihi  este  boni,  id  est,  propitii  :  nam  Su  péri  non 
boni ,  sed  potius  aversi. 

643.  Perinde  ac  si  dicat  :  sancte moriar,  et  culpœ  inscias: 
est  enim  fuga  crimen  grande  viri  fortis;  et  moriar,  ut  is,  qui 
genus  ducit  a  magnis  avis. 

65o.  Vix  ea  dix«rat  Turnus ,  quum  Saces  ad  îllum  advolat , 
nuntiaturus  cladem  urbis;  et  nuntii  quidem  species  tragica 
ad  excitandam  conquestionem  :  nam  primum  vectus  per  medios 
hostes,  etspumante  equo,  et  saucius  sagitta  in  adverso  ore;  ac 
demum  clamabundus,  Turnumque  implorons  nomine. 


sua  Turnus,  caruisse  Ufentem  se* 
pultora,  et  spolia  ejus  esse  in  po- 
testate  hostium.  Luc  an.  I ,  v.  11. 

646.  Usque  adeone  mori  miserum 
est.  Tacitae  quaestioni  occurrit  :  et 
quidam  hoc  verbum  reprehendunt 
usque  adeone,  melius  dici  usque 
adeo.  Lucilius  septimo ,  «  Usque 
adeo  studio  atque  odio  illius  effe- 
ror.  9  Quidam  sic  accipiunt,  «  Us- 
que adeone  mori  miserum  est», 
ut  non  quasi  -confirmet,  sed  quasi 
interroget;  quare  dea  sic  de  illo 
laborat,  ut  vivat?  quum  satius  sit 
honeste  mori ,  quam  turpiter  vive- 
re  ;  ergo  m  usque  adeont  »  ut  tamen 


tanta  turpitudo  ferenda  sit.  Serv. 

648.  Sancta  anima.  Quo  sensu 
sanctam  accipiat,  ipse  explicat  ad- 
dens ,  «  atque  istius  inscia  culpae.  » 
Itaque  sanctus  in  Virgilio  est,  cui 
nulla  est  mali  conscientia  :  utique 
o^ioç,  clyKtÇy  tùttynç,  xatôetpoç,  ut  ait 
Bud.  vel  «trauTioç,  a^ciavtoç,  «#*»-' 
«rec,  ut  reddit  Germanus  :  vide  Ma- 
crobrum  Saturn.  III,  3. 

65a.  Implomm  nomine  Turnum. 
Ex  multis  rébus  indicat  perturba- 
tionem  :  quodfestinans  venit,  quod 
per  hostes ,  quod  vulneratus,  quod 
Turnum  nomine  appellat  :  nam 
contumelia  est  nomine  suo  supe- 
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653.  Ecce  quid  implorabundus  diceret  ad  Turnum  :  brevis- 
sime  omnia,  ut  in  arcto;  et  quamvis  brevissime,  dissolvit 
tamen  argumenta  omnia ,  quibus  Juturna  fratrem  a  mûris 
avocabat.  «In  te  salus  contra  iEnean,  qui  fulminât;  qui  mi- 
natur  dejectionem  urbis,  immo  excidium  :  mibi  non  credis, 
crede  incendio,  ecce  fl animas  volantes  ad  tecta;  Latini  in  te 
unum  oculos,  et  ora  convertunt  destitua  omni  alia  spe  :  quia 
dixerat,  in  te  salus.  Quid  vero  Rex  Latinus?  mussat  secum 
versât  que  dubitabundus,  tene,  an  iEnean  generum  advocet? 
tuisne,  an  /Eneae  fœderibus  et  pactis  se  dedat?  » 

65g.  Occurrit  tacitae  cogitationi  Turni  :  dixerat  Latinum 
dubitare,  qvos  generos  vocet  Turnus  posset  cogitare,  restare 
Amatam  sui  studiosissimam  :  occurrit  etiam  buic  :  illa,  quae 
tui  fidissima,  jam  occidit,  et  sua  ipsa  manu. 

66 1.  In  tahtis  rerum  angustiis,  duo  tantum  duces  rem  Ita- 
lise  sustentant  Messapus,  et  Atinas  :  circum  hos,  p  bal  anges 
hostium  densissimae;  mucrones  ferrei  ad  horrorem  nudi,  bi- 
que eonfertissimi  ;  nam  instar  segetis.  Tandem  Saces  post 
atrocissimos  nuntios  absolvit,  tu  currum  deserlo  in  gramine 
versas Pubi  tu  qAyxrtx&ç,  expendente  Donato  :  tu  cujus  nuptia? 
aguntur,  pro  quo  Italia  tota  dimicat,  qui  adesse  prœ  caeteris 
debuisti;  contentus  es,  si  per  ex  tréma  m  aciem  erres,  ubi  nul- 
lus  paene  hostis,  et  déserta  omnia. 

665.  Ingens  est  poeta  in  his  quatuor  versibus;  affigit  enim 
Turno  tôt  affectus  ad  explicandam  illiusanimi  ot^uœiv  ;  et  ideo 
tôt,  quia  multa  nuntiata:  primum  omnium  stupor  hominem 
invasit  a  confusa  et  multiplici  rerum  imagine;  ab  boc  stupore 
sequitur  obtutus  tacitus,  quo  stetit  :  deinde  œstuat  ingens  pudor 
in  imo  corde ,  ut  qui  audierat,  tu  currum  deserto  in  gramine  ver- 
sas? tertio  adest  insania  ab  praedicata  bostili  virtute  verbis 
magnificis,  quibus  dictus  Mneasfulminator  :  quarto  est  iuctus 
ex  indigna  Amatae  morte  :  quinto  amor^  isque  furiis  agitatus, 
ab  desperatione  nuptiarum  Laviniae  :  sexto  demum  stimulât 
hominem  virtus  conscia;  nam  creditus  voluisse  aut  fugere,  aut 
detrectare  singularem  congressum  cum  iEnea.  Vide  lib.  X 
iEn.  supra,  pag.  i3o,  et  vol.  IV,  p.  186. 

669.  Vocat  umbras  affectus  varios,  quibus  mens  oppressa  : 
lucem  recuperationem  mentis,  qua  ad  se  rediit:  ergo,  ut  se 
collegitab  tôt  affectibus,  una  permansit  ira,  qua  indignabun- 

riorem  vocare  :  sic  in  Georgicis;      praemisisset;  «et  te  crudelem  no- 
«  mater,  Cyrene  mater  »  ;    quum      mine  dicit.  »  Serv. 
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dus,  et  turbidus  ardentes  oculos  torsit  ad  mœnia,  et  urbem  rcs- 
pexif.Notetursignatissima  circuitio,  ocutorum  or6es,quia  torsit 
672.  Accessit  nova  doloris,  et  irarum  causa  ex  visis  fiammis, 
quae  undatim  et  vorticosae  tabulata  turris  invaserant,  quam 
Turnus  ipse  ex  trabibus  compegerat  eduxeratque  in  m  ira  m 
altitudinem,  subditis  rôtis,  ut  facilius  posset  trahi  ad  ea 
loca,  quibus  hostis  instabat,  substratisque  pontibus  ad  usum 
propugnatorum. 

676.  Pro  explicatione  sint  verba  ista  Scaligeri  lib.  3.  Poet. 
cap.  20  :  non  dejecit  animum  rei  difficultas,  sed  inflammavit  : 
est  enim  viri  fortis  proprium,  nullum  vel  fatum,  vel  fortu- 
nam  detrectare,  etiam  deteriorem  :  idcirco  fata  superant;  ne 
moreris  me;  sequamur  quo  Deus  vocat,  quo  fortuna,  etiamsi 
dura:  sed  quae  haec  dura  fortuna?  audi  :  stat  conferre  manum 
£neœ  :  deinde;  stat  pati  quicquid  est  acerbi  :  at  quomodo 
pati?  morte  inquit;  ut  profecto,  addit  Scaliger,  quoties  ea  le- 
go,  horror  animum  occupet;  deinde  impellat  ad  idem  agen- 
dum  :  atque  etiam  quasi  in  ipsa  statuât  actions,  adjicit;  nec 
me  indecorem  germana  videbis  ampli  us.  Sed  quid  illud?  Aune, 
oro,  sine  mefurere  ante  furorem.  Servius  ita  ait  :  «  Est  sensus  , 
sine  bellicum  furorem  furere  scilicet  priusquam  ad  iEnean 
veniam ,  sine  ut pugnam  mente  concipiam ,  et  instructus  furore 
ad  bella  prorumpam.  »  Non  placet  istud  de  pugna  concepta 
in  mente  :  certe  furorem  vocat  impetum  illum  invadendi  iEneae, 
quum  suspicetur  se  moriturum  :  et  quidem  is  suspicatus  certe 
est  ab  illis ,  stat  pati  morte  omnem  acerbitatem  :  ergo  ait;  prius- 
quam moriar,  sine  rae  furere;  sine  me  in  hostem  ruere;  ab- 
siste  a  mora  :  est  enim  maximus  furor  ruere  ad  voluntariam 
mortem,  et  ad  hostem,  ubi  nulla  est  spes  Victoria?;  sed  certa 
mortis  exspectatio. 

681.  Sequitur  jam  furor,  quem  furit  :  nam  desiliens  e  curru 
ad  mortem  convolât  per  hostes,  per  tela,  per  agmina,  et  cursu 
rapido,  ac  déserta  sorore,  quae  id  temporis  remedium  erat 
unicum.  Vide,  an  vere  insaniat? 

684.  Illustrissima  comparatio  :  saxum  ruit  de  monte;  Tur- 

674*  Turrim.  De  hac  belli  ma-  tam  respexisse  ad  posteriora  tem- 

cbina  otiosum  loqui  m  tanta  luce  :  pora.  C. — Quameduxerat ipse.  Sci- 

scriptores  ambulatoriam  vocant  :  licet  quod  ei  majorem  creabat  do- 

poetahujusjSa/Wiv  sans  notavit  per  lorem.  Graviter  enim  dolemus,  si 

rotas,Credo  hujus  usum  nullum  fuis-  perire  videamus  illa  quae  feci  mus  : 

«einantiqrfoaevoHeroum^e.ipoe-  Eduxerat  autem,  in  altum  fabri» 

7.  16 
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nus  desiluit  ctrrra  :  saxum  cum  nocumento  ;  nam  involvit 
sylvas,  armenta,  viros  ;  Turnus  cum  tngemi  strage  percUsjecta 
ag mina. Convurr uni  causa;  multee  convulsi  saxi,  scilicet  ventus, 
imber,  vetustas:  multa  quoque  Turnum  impellunt  ad  hanc 
prœcipitantiam,  pudorin  corde,  insania  cum  luctu,  amorforio- 
sits,  virtus  conscia  :  demum  avulsus  scopulus  exsuttat  solo ,  tan- 
quam  gloriose  victor,  et  nihil  timens:  Turnus  audacissime  ad 
locnm  illum  venit,  ubi  major  conflictus,  tanquara  nihil  ti- 
meat:  exsuïtat  enim  inter  hastilium  stridores,  et  ubi  major 
sanguinîs  fusa  copia. 

692.  Vix  accessit,  quum  manu  significavit,  etore  inclama- 
vit  ad  Rutulos,  ut  ferro  parcerent;  ad  Latinos,  ut  tela  inhi- 
bèrent; su  a  m  esse,  non  illorum,  eatn  fortunam  ;  luendum  sibi 
foedus,  decernendum  ferro  :  parent;  discedunt  ;  dant  spatium. 
Est  fœdus  luere,  luere  pœnas  fœdere  constitutas  in  transgres- 
sons fœderis.  Notetur  illud,  magno  ore,  pro,  voce  magna: 
nihil  enim  triviale  Maro. 

697.  En  jam  summa  votorum  jËneœ,  Turno  occurrere;  ac 
rem  «iecernere  singulari  certamine:  ergo,  ut  adesse  Turnum 
audivit,  statim  muros  et  turres  deserit,  quas  oppugnabat; 
abrumpit  incepta  bella;  omnia  précipitât;  laetitia  exsuïtat, 
immo  horrendum  in  modum  armis  intonat  in  miserum  Tur- 
num. Expendit  locum  istum  Seal.  lib.  3.  Poet.  cap.  12.  rejicit- 
que  ad  magnanimitatem ,  quae  nihil  sordidum  patitur  :  habebat 
jam  paene  jEneas  expugnatam  urbem;  et  tamen  vîctoriam 
paene  e  manibus  deserit,  ut  cum  hoste  fortissimo  congrediatur, 
et  praelio  quidem  ancipiti  :  itaque,  audito  tantumnomine, 
omnia  omittit;  et  postponit  certam  victoriam  incertae  fortunœ. 

701.  Adverte,  Lector;  poeta  comparaverat  Turnum  cum 
parte  montis,  videlicet  cum  rupe  avulsa  de  montis  vertice: 
ecce  jam  iEneas,  qui  virtute  Turno  multo  praestantior,  non 
cum  montis  parte  comparatur,  sed  cum  monte  integpo  ;  immo 
cum  tribus  mon  tibus,  ut  scias  ab  iEnea  tant um  superari ,  quan- 


caudo  sustulerat ,  ut  alibi ,   «  Cy- 
clopum  educta  caminis.  »  Serv. 

701 .  Quantus  Âthos.  Hœc  est  ve- 
ra  lectio.  Athos  autem  raons  est 
adjacens  Thraciae,  circa  Le  m  nu  m 
insulam ,  in  prbmontorio  Macedo- 
niae.  —  Eryx.  Sicilia?  mons  supra 
Drepanum  oppidum.  -*PitterApen- 


ninus.  Est  Pater  nomen  religionis  : 
inde  Neptunus,  Apollo,  Juppiter 
dicti  Patres  :  ergo ,  quia  montes 
religiosi  veteribus,  ideo  «Pater 
Apenninus  »  :  sic  quia  et  fluvii  re- 
ligiosi,  «  da  nunc,  Tybri  Pater»  : 
referri  et  attribututn  potest  ad  ma- 
jestatem,  dignitatem,  honorent!. 
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tum  pars  montis  a  tribus  montibus  :  ergo ,  quanti  Athos 
Eryx,  Apenninus  ad  auras  insurgunt,  fremuntque  ilicibus' 
tau  tus  JEneas  exsultat,  iatonat.  ' 

704.  Itali  qui  oppugnabantur  ;  Trojani ,  tam  iUi ,  qui  muros 
wscenderant,quam  qui  ariete  imampartem  pulsabant,  om- 
nes  ab  armis  cessarunt.  Latin  us  vero  stupuit,  ita  rem  fato 
contigisse,  ut  viri  diversis  orbis  partibus,  Asia  etEuropage- 
mti ,  inter  se  coïrent  decertaturi  ferro  ac  singulari  certamine 
de  regno  Italia»,  de  nuptiis  Laviniœ.  ' 

710.  En  jam  singularis  ille  congressus  magnorum  ducum, 
fato  destinatus;  fœderibus  confirmatusjtoto  hoc  libropromis- 
sus  ;  ab  iEnea  expetitus  ;  a  Turno  non  denegatus  :  recedunt 
ceteri;  ipsiin  campo  apparent;  procurrunt  contra  se;  hastas 
conjiciunt;  clypeis  deinde  et  gladio  rem  gerunt;  tellus  ingé- 
rait; ictus  crebros  congeminant  ensibus ,  fors  Turni  atque 
jEneae  virtus  in  unum  miscentur.  Expendit  Seal,  verbum  con- 
geminant: nam  prsepositio  et  auget  sonum,  et  duos  signât. 

7i5.  Pulcherrima  compara tio  taurorum,  qui  in  montibus, 
Sila  vel  Taburno,  inter  se  concurrunt  in  praelia  ;  ac  tum  pasto- 
res  absistunt  pavidi;  reliquum  pecus  metuit;  juvencœ  pen- 
dent, quis  futurus  victor,  quem  ducem  secutura  armenta. 
Quid  vero  tauri  duo  in  tanta  spectâtorum  turba?  pugnant 
pro  gloria:  nam  et  sibi  vulnera  infligunt,  misti  acri  pugna; 
tela  sunt  cornua,  quœ  sibi  infigunt  quisque  inialterum  obni- 
tens,  copiosissimo  tune  fluente  sanguine,  ac  toto  nemore  ad 
vastos  illorum  ictus  commugiente. 

723.  Taies  puta  jEnean  et  Turnum  :  taùri  incurruntfrontibus; 
illi  concurrunt  clypeis  :  ad  taurorum  incursum  gemitu  nemus 
omne  remugit;  ad  horum  concursum  ingens  fragor  œthera  com- 
plet: tauri  in  pugna  miscent  inter  sese  vulnera  vi  multa;  illi  con- 
geminant ensibus  ictus  crebros  :  tauri  obnixi  infigunt  sibi  cornua; 

710.  JSquore  campi.  JEquor  di-  'jiS.  Je  velut  ingenti  Sila  sum- 

citur,  quia  locus,  ubi  praelium  coin-  move  Taburno.  Sila  mons  est  Lu- 

raittitur,  aequus  esse  débet  :  ne  hos-  caniae  :  Taburnus  mons  Campanise. 

tis  hostem  loci  opportunitate  su-  Sallustius  de  fugitivis,   «In  silva 

peret.   Xenophon  :    «f  t»   iWt'S»  Sila  fugerunt.  »  Unde  pessime  oui- 

ft&Xi0&€U  :  ita  iEn.  X,  «  socii  cesse-  dam  Sylva  legunt  :  quia  proprium 

runt  aequore  jusso  »  :  item  :  «  me-  appellativo  non  potest  exsquari  : 

diumproceditinaequor»  :  eumdem  unde  bene  proprium  pro  proprio 

locum  alio  modo  purum  campum  junxit.£. — De  Sila  nemore  Brutio- 

dixit  ;  silvis ,  arbustis ,  aut  lacubus  rum,  vide  Pierium,  et  Fabricium,  et 

minime  interseptum  :  infra  vs .  77 1 .  Ortelii  Thesaurum  Geographicum. 

16. 
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illi  invadunt  Martem  ctypeis,  atque  œre  sonoro:  in  pugna  tau- 
rorum  magistri  cessere;  in  pugna  Heroum  discessere  omnes  me- 
dii,  spatiumque  dedere  ;  ibi  magistri  pavent;  hic  Latinus  stupet: 
ibi  pecus  metuit,  juvencœ  rriussant;  hic  Itali,  Troes,  Rututi  et 
Lavinia  convertunt  oculos  pra?  metu  eventus. 

726.  Hoc  punc4o  temporis,  vi  délice  t,  priusquam  u  ter  que 
hostis  infligatlethalia  vulnera,  inducitincœlo  Jovem  aequan- 
tem  manu  lances,  in  quibus  ponit  fata  iEneae  etTurni ,  ut  vi- 
deat  quem  damnet  labor,  id  est,  a  quo  frustra  labor  suscipiatur; 
quod  scholion  Scaligeri  est,  et  praeferendum  Servianis  expli- 
cationibus  :  et  quidem  poeta  sese  explicans  addit,  et  quo  ver- 
qat  pondère  lethum.  Vide  notas  vol.  IV,  p.  363. 

728.  Quaerat  aliquis,  cur  poeta  non  dixerit,  Jovem  velle 
examinare,  quis  bello  futurus  melior  et  victor  :  sed,  quis  de- 
terior,  et  victus,  ac  frustrandus  labore?  En  ratio  :  positurus 
initio  Turnum  frustrandum  labore,  voluit  vicinas  res  conjun- 
gere  :  quasi  dicat;  imposuit  Juppiter  lancibus  utriusquefata, 
ut  sciret  quem  labor  damnaret,  et  damnatus  statim  Turnus 
est,  frustraque  ab  eo  suscepta  opéra  in  iEnean.  Ergo  ait,  sta- 
tim Turnum  insurrexisse  toto  corpore  in  ensem ,  percussisse- 
que  TEnean,  exclamasse  Trojanos,  Latinos  timuisse,  utr  a  ni- 
que aciem  se  arrexisse  :  in  illo  vero  illati  ictus  ardore,  ensem 
fractum,  ut  erat  perfidus  et  parum  probatus,  ac  loco  gladii, 
quo  se  sensit  deseri ,  fugam  fuisse  :  itaque  pro  armis  fuit  fuga  : 
etenim  fugitocyor  Euro,  ut  vidit  se  inermem  ;  ac  suum  non 
esse  gladium ,  quo  rem  gerebat.  Expende  hic  quatuor  :  cur 
Turno  datur  ordo  primus  feriendi ,  qui  videbatur  dandus 
iEneae  fortiori?  quia  ita  explicata  audacia  juventutis,  quae 
aetas  cupida  est  ostentationis  :  deinde,  cur  ad  irtum  Turni 
trepidi  sunt  Latini,  qui  videbantur  laetaturi?  quia  hoc  ipso 
timuerunt  acrem  ictus  vicem ,  et  audaciam  illam  non  futuram 
impune  :  tertio,  cur  inducitur  ensis  fractus;  videtur  enim 
hoc  contra  iEneae  gloriam?  immo,  pro  illa,  ut  videlicet  locus 
deturTesumendi  Vulcani  teli ,  quod  Turnus  quoque  habebat, 
et  ita  paria  essent  arma  :  quarto,  cur  Turnus  elabitur  fuga 
prœcipiti,  nec  locus  datur  ^Eneae  ad  feriendum?  consul tissi- 
me,  ut  mors  Turni  differatur  ad  libri  exitum  ,  adhibeaturque 
reliquus  tragims  apparatus,  qui  superest  :  nam  si  jEneas  sta- 
tim feriret,  bellum,  ut  erat  potens  virtute,  absolveret;  non 
«enim  esset  ex  deeoro  iEne;e  ictum  alterum  ab  eo  exspectare. 
Qui  putant  ista  ad  explicationem  magni  Vatis  non  pertinere, 
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aro7rot  sunt ,  &0701,  apou^ot,  sùtôetç  :  neque  vero  te  longa  expli- 
catio  ita  fessum  reddiderit,  ut  non  audias  Scaligerum  itascri- 
bentem  lib.  3.  Poet.  c.  27.  «  Antequam  dicat  ensem  fractum , 
audis,  consurgit,  et  alte,  et  toto  corpore,et  ferit;  et  narratio- 
nem  interrumpit  clamor  utriusque  exercitus;  et  tu  pendes! 
solus  Maro  vere  poeta  est.  »  Hœc  ille. 

735.  Dixerat'  ignotum  capulwn;  reddit  rationem,  quia  vide- 
licet  Turnus,  dum  festinabundus  in  currum  insiluit  postfœ- 
dus  discussum,  cepit  gladium  Metisci  pro  suo,  qui  gladius 
contra  reliquos  valuit  Trojanos  ;  ut  vero  Mnem  arma  tetigit 
fabricata  a  Vulcano,  futilis  esse  apparuit. 

74^.  Dixerat  supra,  ni  fuga  subsidio  subeat,  et  fugit  ocyor 
Euro  :  explicat  jam  fusim  hanc  fugam  nominans  di  versa  œquo- 
ra,  loca,  et  orbes  quos  fugiendo  implicabat,  sed  nulius  illi 
ad  salutem  locus  :  nam  Teucri  et  hi  addensati;  deinde  palus; 
et  hœc  vasta;  tertio  mœnia;  et  haec  ardua  locuni  cinxerant  : 
ita  undique  inclus  us  miser  Princeps. 

746.  Quid  tune  iEneas?  quamvis  accepto  vulnere  in  genu 
(cujus  Yulneris  mentio  initio  hujus  libri)  tardaretur;  tain  en 
hominem  insequebatur,  eteofurore,  utpede  etiam  premeret 
fugientis  pedem. 

749.  Pulcherrima  comparatio  :  solet  canis  venaticus,  nactus 
cervum,  instare  illi  cursu  et  latratibus;  nactus  scilicet  cervum 
inclusum  hinc  flumine,  inde  formidine  pennœ  puniceœ.  Notes, 
venatorem  canem,  esse  iEnean  :  cervum,  Turnum  :  flumen, 
vastam  paludem  :  venatoriam  fornridinem,  densam  Teucro- 
rum  coronam  :  itaque,  ut  canis  urget  cervum  inclusum  fia- 
mine  et  formidine  ;  ita  iEneas  Turnum  palude ,  et  corona  mi- 
lit  um. 

752.  Quid  tune  cervus?  Territus  insidiis,  id  est,  formidine; 
et  ripa  alta,  id  est,  flumine ,  fugit  et  refugit  vias  mille;  nam  de 
Turno  dixerat,  implicat  orbes  incertos  nunc  hue,  inde  hue:  at 
Umber  vividus  hœret  hianti  ore;  et  aut  jam  tenet,  aut  similis  te- 


j5o.  Sœptum  formidine  pennœ, 
Formido  in  venatione  lineam  sig- 
nificat,  vario  plumarum  nexu  dis- 
colorem,  qua  terrentur  apri,  vul- 
pes,  lupi,  ursi;  sed  potissimum 
cenri,  etc.  Nemesiano  libr.  Cyne- 
get.  linea  dicitur.  Oppianus  lib. 
IV,  de  Venat.  Jt»jUet\t*v  /MfivÔov ,  id 


est,  lineam formidolosam  appellat, 
et  A*/u*  ?ro\t/^ooy ,  id  est ,  formidi- 
multicolorem.    Ovid.     «  Nec 


nem 


formidatis  cervos  includere  pen- 
nis.  »  Georg.  III  :  «  Puniceaeve  agi- 
tant timidos  (cervos)  formidine 
pennae  »  :  Turneb.  V,  5. 

753.  Umber.  Generosi  canes  inr 


i46 


COMMENTARIÀ 


nenti,  id  est,  quasi  jam  teneat,  increpuit  malis,  acdentibus; 
et  ideo  increpuit,  quia  non  vere  momordit,  immo  etusus  est 
mani  morsu.  Sic  &neas  Turnum  insequitur,  et  tantum  urget 
pedem  pede,  nondum  nactus  hominem  ad  plénum  ictum.  De 
his  versibus  ait  Scaliger:  Exacia,  venusta,  grandis,  ejficax, 
numerosa ,  fiorida  locutio ,  cujuscunque  theatri  exspectationcm 
super  ai. 

756.  Ad  cervi  fugam,  ad  latratus  canis  exoriturclamorvenaL- 
torum  hortantium;  proximœ  ripœ  et  tacus  responsant:  notât 
échus  replicatilem  vocem ,  et  cœtum  omne  tonat  tumultu  illo , 
tanquam  tonitru.  < 

758.  Redit  ad  Turnum ,  qui  fugiens  suos  increpal  etquemque 
vocans  nomine,  ensem  notant  efflagitat:  quippe  modo  dixerat, 
ignotum  capulum. 

760.  iEneas  contra  neminem  sinit  accedere,  minaturque 
tum  praesentissimum  exitium,  si  quisquam  accédât  laturus 
Turno  auxilium,  tum  majoribus  minis  agit  ;  ait  enim  se  exci- 
surum  urbem  :  itaque  et  priva  tum  cuique,  et  commune  omni- 
bus malum  minitatur. 

763.  Âbsolvit  tandem,  aitque ,  orbes  quinque  repetitos  cur- 
su  et  recursu  ;  quia  videlicet  non  petebantur  prasmia  levia , 
aut  ludicra;  sed  certabatur  de  vita  Turni  et  sanguine. 

766.  Describitur  oleaster  ab  religipne  et  usu  :  ab  religione  , 
nam  sacer  et  Fauni  :  ab  usù ,  nam  nautœ  servait  ex  undis  soie- 


digitari  soient  ab  regionibus  ubi 
nati;  sic  Spartani,  Cretenses,  et 
mille  alii.  Sic  ego  Utnber  ab  Um- 
bria  Italiae.  Servius  Thuscum  acci- 
pit,  quia  Umbria  pars  Thusciae. 
Seneca  inThyeste:  «Sic  quum  feras 
▼estigat,  et  longo  sagax  loro  te- 
netur  Umber.  »  Cerda. 

754*  Jam  jamque  tenens.  Ita  ut 
videatur  intuentibus  :  et  hi  duo 
versus  verbum  ad  verbum  sunt 
translati  de  Apollonio  :  sane  suro- 
ma  brevitate  rem  eîocutus  est.  S. 
— Ovid.Met.lib.I;  etStat.Theb.V. 

766.  Sacer  oleaster.  Fere  omnia 
Latin  a  arborum  nomina  generis 
fœminini  sunt,  exceptis  paucis,  ut 
hic  oleaster,  et  hoc  siler.  Ipse,  «  ut 


molle  siler  lentaeque  genists  »  : 
hoc  buxum;  licet  et  hœc  buxus  di- 
catur  :  nam  superfluam  quidam  vo- 
tant facere  discretionem ,  ut  hœc 
buxus  de  arbore  dicamus  :  buxum 
vero  de  ligno  aliquid  compositum  : 
legimus  enim  de  tibiis ,  «  Buxusque 
vocat  Berecynthia  matris  Idaeae.  » 
Item  quum  de  arboribus  diceret, 
«  et  torno  rasile  buxum.  »  Serv.  — 
Oleaster.  Docet  Turneb.  VIII,  16, 
testimonio  Theophrasti,  allusisse 
Virgilium  ad  Graecorum  ritum,  qui 
in  oleastris  votiva  dona  suspendere 
solebant,  ut  vivacissimis  arbori- 
bus, nec  clavorum  aculeis  vulne- 
ribusque  laedi  solitis  :  unde  etpoe- 
tae,  «  PaUadia  silva  vivacis  oliv*.  » 
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bant  ibi  donafigere  Divo  Laurenti ,  id  est ,  Fauno ,  et  votas  vestes 
suspendere:  sed  Teucri  nullo  discrimine ,  idest,  nullo  rejigionis 
intuitu  et  observantia  sustuLerant  sacram  sfirpew  :  ratio,  puro 
ut  possent  concurrere  campo. 

772.  iEneas  ergo ,  quum  bastam  ad  versus  Turaum  conjecis- 
set,  iila  delata  in  oleastrum  haerebatforti  morsu  ;  iilam  iEneas 
voluit  convellere,  ut  telo  assequeretur,  quem  cursu  nequihat. 
Quod  ut  Turnus  vidit  amens  prae  formidine,  Faunum  pre- 
catur,  ut  juisereatur  sui;  Terram,  ut  ferrum  teneat:  quasi 
dicat;  pro  me  state ,  et  contra  JEnean  :  pro  me,  qui  semperco* 
lui  honores  vestros  :  contra  jEnean  ;  nam  Mneadœ  honores  ves- 
tros  profanos  fecere  :  idque  beUo;  quia  ad  usum  belli  erutus  est 
ab  Ulis  oleaster  sacer. 

780.  Audit  us  Turnus  est  ab  Fauno  ;  nam  lurtatur  iEneas  et 
diu,  et  nequit  convellere,  quia  lenta  radix  :  in  ea  mora,  ecce 
Juturna  conversa  iterum  in  Metiscum,  dat  ensem  f rat  ri  pro- 
prium  :  indignata  Venus  id  Nymphae  licere ,  accessit  ipsa ,  et 
revellit  telum  ;  illi  itaque  resumptis  armis,  refecti  etiam  ani- 
mis,  qui  armis  amissis  veluti  torpuerant,  redeunt  ad  certain  en, 
Turnus  gladio  fidens,  iEneas  hasta  acer,  atque  ardu  us,  id 
est,  gloriosus. 

791.  Spectabat  id  temporis  de  nube  pugnam  Juno  avida 
tuendi  Turni;  illam  Juppiter  adit,  et  alloquitur. 

793.  Haec  oratio  tota  destina tur  ad  i m  péri u m  Julioram  , 
quod  pendebat  a  Victoria  iEneae.  Exorsus  orationis  est  a  taedio 
ipsius  Jovis  jam  longo  bello  fatigati  :  quœ  finis ,  etc. ,  quid  res- 
tât? etc.  Statim  ut  Junonem  amoveat  ab  inani  studio  et  spe, 
qua  haeret  in  nubibus,  ait,  fatale  jam  esse,  ut  iEneas  sit  Deus 
indiges ,  rapiendumque  in  caelum,  ut  cola  tur  tan  qua  m  Deus , 
quod  et  Juno  ipsa  sciebat  ;  et  se  scire  fatebatur  ;  ergo  si  ipsa 
scis  futurum  Deum,  et  boc  a  fatis  didicisti,  quid  struis?  quœ 
tua  inaniset  vere  geiida  spes,non  minus acnubessunt  gelidae, 
in  qui  bus  hœres? 

797.  Proponit  illi  deinde  an  te  oculos ,  qua3  Juno  ipsa  et 
contra  décorum  fecerit,  et  contra  fata  :  contra  décorum;  nam 
non  decuit  iEnean  Divum  futurum  viol  a  ri  mortali  vulnere  : 
contra  fata;  nam  redditus  est  Turno  ensis,  qui  prius  ereptus, 
ut  ita  vis  victo  cresceret  :  quum  ait  ereptum  ensem ,  satis  indi- 
cat ,  non  tam  praecipitantia  Turni  id  factum ,  qua  m  Deorum 
voluntate  et  fato.  Atqui  id  Juturna  fecerat  :  vere,  sed  [quid 
enim  sine  te,  Deorum  maxima,  Juturna  Nugaen infanupwleret?) 
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tu  verius,  quam  illa,  fecisti:  ergo,  si  te  agentem  contra  dé- 
corum et  fata  ego  ipse  pertuli ,  cur  non  tu  tandem  inflectaris* 
ineis  precibus?  cur  non  jam  desinas?  cur  te  magnus  exedit 
dolor,  et  quidem  tacitam?  immo  tristes  tuœ  curœ  recursentad 
me  sœpe  ex  du  Ici  tuo  ore;  id  est,  âge  mecum,  ut  conjux  et  cum 
conjuge;  deferque  ad  me  querelas  tuas  et  curas,  ut  soient , 
qui  vere  amant:  haec  enim  res  mihi  erit  dulcissima. 

80 3.  Post  peramicam  admonitionem ,  jam  tandem  Juppiter 
cum  imperio,  ne  sit  locus  tergiversationi ,  et  quasi  rationem 
reddat  tanta?  severitatis ,  cum  qua  imperat ,  proponit  illi , 
qua3  fecerit  ipsa  contra  justum  et  fas  :  agitasti  Trojanos  terra 
et  mari  ;  accendisti  infandum  bellum  ;  deformasti  domum 
Latini  tôt  funeribus;  miscuisti  nuptias  luctu  et  sanguine;  fe- 
cisti tôt  atrocia,  me  dissimulante:  quid  ergo  mirum,  si  jam 
se  vere  imperem?  ulterius  tentare  veto.  Ad  tam  grande  impe- 
rium  Juno  vultum  submisit;  atque  ita  future  orationis  habi- 
tum  ostendit. 

808.  Non  voluntas,  sed  voluntas  magna,  videlicet  ad  signan- 
dum  grande  illud  imperium,  ulterius  tentare  veto:  ergo  ait  Ju- 
no, quum  scirem,  te  non  leviter  id  velle,  retiqui  Turnum,  et 
terras,  quamvis  invita.  Respicit  in  hac  abitione  ad  illud ,  quod 
prœcessit  in  hoc  libro  ;  sic  exhortata  reliquit  incertam  :  adjicit , 
ut  Jovis  animum  demereatur  :  an,  nisi  tua  voluntas,  paterer 
tôt  indigna?  sederem  otiosa  in  hac  nube?  annon  potius  flam- 
mis  ci  nota  in  ipsa  starem  acie,  et  Teucros  traherem  in  mille 
clades  belli? 

8i3.  Fatetur  jam  Juno  qua?  fecerit  in  gratiamTurni;abnuit 
quae  non  fecerit;  nam  haec  duo  Juppiter  objecerat.  Feci,  ut 
Juturna  succurreret/rafn ,  et  misero  :  utrumquespcparixôç  :  nam 
cui  subveniendum ,  si  non  fratri,  et  in  miseria?  et  probavi,  ut 
majora  auderet  pro  vita  fratris  :  respicit  illud  ;  tu  pro  germano 
si  quid  prœsentius  audes,  id  est,  si  quid  majus  et  maximum  ;  en 
confessio  :  sequitur  abnutus  :  ut  ipsa  iEnean  percuteret  ;  ut 
in  acie  se  ostentaret,  minime  suasi  :  ipsa,  me  non  jubente, 
fecit  sagittam  ab  incerto  mitti:  firmat  hoc  jura mento  paludis 
Stygiœ,  quod  unum  superest  Diis  immortalibus,  aliis  aboli- 
tis  :  nec  solum  firmat  juramento,  sed  et  re  ipsa  :  nam ,  et  nunc 
cedo  equidem,  pugnasque  exosa  relinquo. 

810.  Aeria  sede.  Nubem  dixit,  accusaverat  Juppiter.  Ergo  argu- 
quia  supra  dixe rat,  «  fulva pugnas  mento  verisimili  utitur,  quasi  di- 
4e  nube  tuentem  »  :  nam  et  hoc     cat,  non  faceres  solum  ut  specta- 
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819.  Postquam  jam  satis  demeruit  conjugem,  petit,  ut 
TrojaeetTrojanorum  nomen  aboleatur;  persistât  La tii,  Albae, 
Romœ.Sed  quibus  rationibus  expugnat  Jovis  animum  ?  Prima; 
hoc  nullafati  tenetur  religione  :  est  ergo  in  tua  potes tate;  et  tu 
quidem  semper  p  retendis  fa  ta  :  hic  non  potes.  Altéra  ;  pro 
majestate  tuorum;  nam  qui  magis  tui,  quam  pater  Saturnus, 
qui  ab  suis  latebris  Latio  nomen  indidit?  Tertia;  nonne  con- 
nubia ,  quae  felicia  esse  vis ,  et  fœdera,  quae  œterna ,  fœdabun- 
tur,  si  Latini  mutent  nomen,  vocem,  vestes?  quippe  pro  his 
tribus  anxia  est  Juno  :  vult  enim,  praeter  nomen,  retineri 
etiaai  vocem  patriam  et  La  tin  a  m,  nec  ut  Asiatica  lingua  in- 
ducatur  :  ut  vestes  etiam ,  ne  exotica  et  mollia  Asianorum  in- 
dumenta  Italiae  virtutem  labefactent,  ideo  adjicit;  sit  Roniana 
potens  Itala  virtute  propago.  Quarta  demuoi  ratio  :  jam  Troja 
occidit;  cur  ejus  nomen  reviviscat? 

829.  Juppiter  Junoni  risit;  immo  subrisit}  in  quo  blandu- 
lum  quiddani  et  uxorium.  Sequentes  duo  versus  banc  habent 
sententiam  :  «rétines  iras,  volvisque  illas  diu  sub  pectore, 
tanquam  fluctus,  tum  quia  gercnana  es  Jovis,  tum  quia  Sa- 
turai post  me  filia.  »  Innuit  videlicet  nobilissimos  et  vere  re- 
gios  animos  retinentissimos  esse  irarum  :  sed  huic  ration i  ob- 
viant it,  quod  sequitur,  verum  âge,  etc.  Quasi  dicat  Juppiter; 
possem  ego  quoque  esse  implacabilis;  sed  vide,  ut  dem  quod 
vis;  utvictus  el  volens  remittam  :  tu  ergo  meo  exemplo/11- 
rorem  inceptum  submitte,  quum  praeserti m  frustra  inceperis; 
nam  fatis  pugnantibus. 

834.  Petiverat  Juno  nomen  vêtus  retineri  ;  patrium  sermo- 
nem;  pa trias  vestes  :  concedit  omnia  Juppiter  :  primum  illis , 
utgueesty  nomen  erit  .-alterum  illis,  tenebunt  Ausonii  sermonem 
patrium:  tertium  illis,  tenebunt  patrios  mores.  Trojani  vero, 
addit  Juppiter,  dabunt  Italis  res  duas,  videlicet  corpora  ad 
nuptias,  etritus  sacrorum;  juxta  illudiEneae  in  f œdere ,  sacra 
Deosque  dabo.  De  mu  m  sidjicït^faciamque  omnes  uno  ore  Latinos  : 
ac  si  dicat;  petiveras  nomen  vêtus  retineri,  et  sermonem  ve- 
terem;  plura  do  tibi  ;  nam  faciam,  ut  victores  nomen  amittant 
suum ,  et  sint  Latini ,  ideo  faciam  omnes  Latinos  :  ut  linguam 
amittant  suam,  faciam  uno  ore  :  ergo  tantum  abest,  ut  mutent 

trix  essem ,  sed  ipsa  rem  gererem.      adimenda  est  diphthongus  :  nam 

Serv.  —  Vide  vol.  IV,  pag.  371.  secula  dicta  a  sequendo,  ut  tegula 

826.  Secula.  Si  etymon  sequaris,      a  tegendo,  régula  a  regendo.  Gerda. 
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nom  en  et  sermonem  victi,  ut  etiam  victores  ipsi  u  tram  que 
mutaturi  sint. 

8^8.  Dixerat,  miscenda  corpora  :  jam  divinans  ait,  ab  hae 
mistione  futurum  genus,  quod  vincathomines  reliquos,  quod 
ad  hue  Deos  ipsos  pie  ta  te  su  père  t  :  ut  vero  demereatur  Juno- 
nem,  adjicit,  ab  hac  gente  eam  impense  col  end  ara. 

84 1.  Annuit  Juno  omnibus,  et  mentem  retorsit  a  favendo 
Rutulîs,  las  ta  de  honore  suo;  excessitqueinde,  nihil  jam  bella 
curans,  nec  se  preebens  spectatricem.  Ecce,  quo  reciderunt 
immensae  Junonis  irae!  sopitae  omnes  sunt  una  Jovis  voiun- 
tate  :  innuit  certe  poeta,  nihil  supra  Deum  esse. 

843.  Magnum  decus  in  omnibus  :  vide  quo  verborum  leno- 
cinio  Junonem  averterit  a  faventia  Turni  ;  quippe  uxorem. 
In  depellenda  Juturna  res  longe  alia ,  quippe  terrestri  Dea  : 
inde  de  illa  dimiltere,  ut  quam  habeat  contemptui. 

845.  Dicit,  duas  esse  Pestes,  cognominatas  Diras,  quas  uno 
partu  (ideo  geminas  vocat)  una  et  Megaeram  Nox  edidit  :  des- 
cribit  utique  très  Furias,  quae  dictes  Alecto ,  Tisipfcone,  Me- 
gaera  :  has  poeta  canit  incinctas  serpentibus,  et  alis  ornacas  : 
illis  ad  noxios  mulctandos;  istis  ad  céleri  ter  exsequend  a  Jovis 
mandata. 

849  Deseribit  harum  munus  :  sunt  en i m  apparitores  Jovis, 
qimm  il  le  sa?  vus  contra  mort  al  es  est;  adstantque  ad  illius  li- 
mina,  terroremque  afferunt  mortalibus,  quoties  ille  molitur 
letlium ,  morbos,  bellum.  Vides ,  ut  breviter  poeta  descripserit 
très  Furias  a  natalibus;  nam  fi  lia?  Noctis:  ab  apparatu;  nam 
cum  serpentibus  et  alis  ?  ab  of  ficio  ;  nam  apparent  ajïte  solium 
Jovis,  et  ad  ejus  limen  :  et  ab  affectis?  nam  afferunt  lethum, 
morbos,  bellum. 

853.  Harum  unam  (non  explicat,  quae  ea  fuerit)  céleri  ter 
ab  ceeio  mittit,  quae  Juturnae  (contra  quam  hae  machinée)  omea 
visa  afferret. 

855.  En  jam  cur  dederit  a  tas  ventosas.  Furia  quippe  volât, 
quam  diceres  delabi  ad  terram  instar  turbinis  celerrimi  et 
procellosi,  quia  semper Furia  cum  nocumeatto.Adhibetcompa* 
rationem,  ut  explicet  tumceleritatem,tum  nocumentum  :  solet 
sagitta  impelli  a  Partais,  aut  Gydonibus  ita  celeriter,  ut  um- 
bras  transiliat  incognita;  eaque  cum  felle  venenato  atque  im- 
medicabili.  Talem  puta  Furiam ,  quae  e  ceelo  delapsa  in  terram 
est,  tum  cum  alis  ventosis,  tum  cum  venenatis  serpentum 
spiris,  et  venenis  Gorgoneis. 
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861.  Utprimum  faria  terras  attigit,  stetitque  e  regione  ag- 
minis  Turni,  collegit  vastam  illam  forma*  magnitudinem  in 
figuram  parvam  illius  volucris,  quae  sero  canit  importun  issi- 
me,  aut  in  bustis  raortuorum,  aut  in  culminions  vivorum, 
sed  desertis.  Servi  us  noctuam  intelligit. 

864*  Sérum  canit.  An  sérum  hoc 


loco  est  triste  9  et  luctuosum,  ut 
volt  Serv.  et  alii  interprètes?  Non 
abnuo,  nam  lib.  V;  «  Seraque  ter- 
rifici  cecinerunt  omina  vates  »  ;  id 
est,  dira  omina  ex  mente  inter- 
pretum  :  quem  tamen  locum  ego 
aliter  accipio.  Ut  vero  ibi  non 
consentiunt  interprètes,  ita  neque 
hic:  et  sérum  cnpio  de  tempore, 
quo  canit  noctua;  nam  sero  canit. 
Duoem  habeo  Apuleinm  FJorid.  II , 
cujus  haec  sunt  :  «  Non  enim  mihi 
Philosophia  id  gênas  orationis  lar- 
gita  est  j  ut  natura  quibusdam  avi- 
bus  brevem  et  temporarium  can- 
tum  commodavit,  hirundinibus 
matutinum,  cicadis  meridianum , 
noctuis  sérum,  ululis  vesperti- 
num,  bubonibus  nocturnum,  gai- 
lis  antelucanum.  »  Roges  :  si  tem- 
pos accipit,  quod  hoc  tempus? 
Existimo  a  poeta  signari  extremam 
partera  diei,  et  jam  fere  appeten- 
tem  noctem,  cum  lux  se  exténuât 
ad  imminentes  tenebras.  Itaque, 
qui  in  Virgilio  capiunt  sérum  noc- 
tis, a  vero  abeunt  :  nam  sérum  pro- 
prie est  ex  tréma  pars  diei,  id  vi- 
delicet  tempus ,  quod  vicinum  noc- 
ti  :  Virgil.  Georg.  I  :  «  Illic  sera 
rabens  accendit  lumina  vesper.  » 
Et  cum  Sallust.  in  Catil.  8;  et  Lit. 
lib.  X,  i  ;  dixere  diei  sérum,  nihil 
aliud  signant,  quam  tempus  noeti 
proximum.  Sed  efHcio  rem  hanc 
eodem  Apuleii  loco  ;  in  quo  pro- 
cul  dubio  diem  dividit  in  très  par- 
tes, et  noctem  in  totiden.  Diei 
partes  sunt  matutina,  meridiana, 


sera:  noctis,  vespertina,  nocturna, 
antelucana.  Ergo  pars  matutina 
opponitur  vespertinœ;  id  est,  inci- 
piens  dies  incipienti  nocti.  Vesper 
enim  non  est  extrema  pars  diei,  ut 
plerique  votant,  ne  dicam  omnes  : 
sed  prima  pars  noctis,  quum  jam 
sunt  tenebrae  :  nam  hoc  tempus 
dictum  ab  Stella  vespertina  ;  haec 
autem  non  apparet,  nisi  in  tenebris* 
Pars  meridiana  opponitur  noctur- 
nes, id  est,  médise  nocti,  ut  expli- 
co.  Demum  pars  antelucana  parti 
sera,  id  est,  pars  ante  diem  parti 
ante  noctem.  —  Canit  importuna 
per  umbras.  Haec  verba  videntur 
evertere  superiorem  explicatio- 
nem  :  nam  importunus  hic  cantus, 
et  per  umbras,  quid  est  aliud, 
quam  cantus  in  longam  noctem 
productus?  Expedio  facile:  certe 
Maro  et  Apuleius  tempus  signant, 
in  quo  occipit  cantus  :  nihil  autem 
vetat  diutius  deinde  hoc  protrahi 
obtentis  jam  tenebris  :  et  quidem 
saepe  audivi  noctuam  incipientem 
diei  sero ,  et  deinde  perseverantem 
ad  multam  noctem.  Sed  esse  po- 
test  alia  explicatio,  ut  importuna 
hoc  loco  sit  luctuosa,  et  tristis. 
Illustrât  hanc  notam  idem  Apu- 
leius ;  preecedentem  clausulam  haec 
consequitur  :  «  Ganunt  carminé 
galli  expergifico,  bubones  gerau- 
lo ,  ululae  querulo ,  noctuae  intorto, 
cicadae  obstrepero,  hirundines  per- 
arguto.  »  In  quo  intortum  explico 
importun um ,  ■  luctuosum ,  triste  ; 
▼ère  cantum,  qui  nos  torquet,  et 
vexât;  qui  nos  Â*rti'vti  veluti  t'y  fi*- 
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865.  Tum  dira  avis  se  ad  Turni  ora  saepius  objecit,  et  cum 
insonante  alarum  strepitu ,  queis  clypeum  everberabat  :  a  quo 
monstro  statim  in  Turno  torpor  novus ,  id  est ,  ingens  ex  for- 
midi  ne;  arrectio  comarum ,  ex  horrore;  vox  haerens  faucibus , 
ex  metu. 

869.  Prodigium  hoc  destinatum  ad  dimittendam  ab  armis 
Juturnam  ;  praecessit  enim,  Juturnamque  parât  fratris  dimittere 
ab  armis:  consequens  ergo,  ut  illa  prodigium  agnoscat,  adhuc 
ante  fratrem;  tum  etiam,  quia  Dea;  et  agnovit  quidem  ex  re 
duplici,  ex  oris  stridore,  ex  alarum  sonitu.  Ad  hanc  agnitionem 
sequuntur  très  doloris  nota?,  in  crinibus ,  in  facie,  in  pectore  : 
illos  solvit  et  scidit;  illam  fœdavit  unguibus;  hoc  percussit 
pugnis. 

872.  Sequitur  oratio  Juturnae  pi  en  a  affectuum  et  conquestio- 
num ,  ac  tota  pathetica  :  praemittit  duo  :  primum,  quid  nunc  te 
tua^  Turne,potestgermanajuvare?  Alterum;  4ut  quid  jam  miseras 
superat?  His  pramissis ,  primam  partem  orationis  dirigit  ad  pri- 
mum  illud  ;  altéra  m  ad  illud  alterum  :  ergo  ait  :  non  possum  te, 
frater,  juvare,  quia  nequeomorari  tibi  vitam;  nequeo  me  op- 
ponere  huic  monstro ,  ideo  acies  linquo  :  ne  me  volucres  ter- 
rete  timentem  ;  jam  vos  agnosco  et  alarum  verbera ,  et  letha- 
lem  oris  stridorem  :  scio  hœc  esse  jussa  Jovis ,  ut  ab  armis 
discedam  :  desinitque  hanc  partem  in  mira  m  ad  Jovem  apos- 
trophen,  hœc  pro  virginitate  reponit?  en  priuium  i  lud.  Sequi- 
tur alterum  :  quid  superest  mihi  miseras  ?  nam  cur  babeo 
aeternam  vitam?  cur  negata  est  mors,  nisi  ut  in  aeternum  do- 
leam?  si  essem  mortalis,  finivissem  dolores  ;  irem  una  in  infer- 
num  cum  fratre  misero;  desinitque  hanc  partem  in  miram 
ad  fratrem  apostrophe n  :  u  quum  ego,  o  frater,  immortalis 
sim,  nihil  mihi  erit  dulce,  neque  ipsa  immortalitas  sine  te 
nno.  »  Inde  erumpit  in  affectum  ingentem  ;  cupit  quippe  dé- 
hiscente terra  demitti  una  cum  fratre  ad  imos  mânes.  Haecpro 
tota  oratione  :  expendo  jam  aliqua ,  et  aliqua  explico  :  superat 
mihi y  pro,  superest,  tritum  poetis  :  lucem  pro  vita  :  talin  pro 
taline?  monstro ,  id  est,  augurio  monstranti  exitum  dirum  : 
ne  me  terrete  timentem;  timueram  jam  ego;  vos  terrorem  addi- 
tis,  quod  dirius  :  alarum  verbera  nosco,  refertur  ad  illud., 
agnovit  alas:  et  lethalem  sonum,  ad  illud,  ut  Diras  stridorem 

fffltfiffTn^iû».  Qua  notione  Plinius  in  remitte  indulgentiae,  ne  torseris 
Epist.  u  Remitte  aliquid  adoles-  illum ,  ne  torseris  etiam  te.  »  C.  — 
ceatiae  ipaius ,   remitte  lacrymis,      Vide  var.  lect.  et  not.  T.  IV,  p.  378. 
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agnovit.  Dicit  superba  jussa  proprie,  quia  supra  omnes  Deos 
Juppiter ihœc pro  virginitate  reponit?  ut  ÏVatrem  amittam:  satius 
fuisset,  solam  amittere  virginitatem  :  uni  malo  aliud  addit  : 
quo  vitam  dédit  œternam?  ut  aeternum  doleam  :  non  ergo  jam 
munus  :  misero  fratri ,  aeque  de  fratre  ac  de  se  loquitur  ;  nam 
de  se ,  quid superat  mihi  miserœ? 

885.  Verba  sequutus  est  geinitus,  atque  abitio  :  inde  etmulta 
gemens  et  condidit  se  altofluvio  :  nam  De$  fluviorum  ;  et  con- 
texitcaputamictuglauco,  nam  glaucœ  sunt  undae,  quibus  tecta 
est:  qui  cogitant  alium  amictum,  qui  sitdictus  glaucus ,  prop- 
terundarum  similitudinem  oro7roi. 

887.  Quae  sequuntur  deinde  usque  ad  mortem  Turni  plena 
sunt  magnis  affectibus,  et  verissime  rprytxà.  Vide  hic  iEnean 
instantem  contra  Turnum,  et  coruscantem  telum,  quaeomnia 
formidanda  :  et  quia  dux  ipse  est  ingens ,  ideo  telum  est  arbo- 
reum:  accedit  saevities  in  ore,  verius  in  pectore  ;  quippe  col- 
lecta ab  tôt  fandis  infandisque,  quae  praecessere  in  hoc  beMo. 

889.  Sequuntur  verba  iEneae  ad  Turnum,  potius  mina?,  et 
tonitrua  convenientia  fulmini,  id  est,  telo,  quod  statim  in 
illum  jaculaturus.  Et  notes,  nuncprimum  habitum  sermonem 
JEneae  ad  Turnum;  nunquam  hactenus  in  prascedenti iEneide  : 
sermo  est  saevissimus,  ut  qui  praecidat  misero  Turno  omnem 
salutis  spem,  quae  nulla  in  fuga,  ideo  cursu:  nulla  in  dolis, 
ideo  verte  omnes  tête  in  faciès:  nulla  in  virtute,  ideo  contrahe 
quicquid  sive  animis  :  nulla  in  militari  doctrina,  ideo  sive  arte 
vales  :  nulla  in  ipso  caelo,  ideo  opta  ardua  permis  astra  sequi: 
nulla  in  ipso  inferno,  ideo  ctausumque  cava  te  condere  terra. 
Inde,  efficiatur  primum  illud,  sœvis  certandum  est  continus  ar- 
mis,  et  non  'cursu,  quia  scilicet  ipse  JEneas  vulnere  tardus. 

894*  Quassat  Turnus  caput,  quae  nota  est  indignationis,  et 
tanquam  hostem  contemnat,  terrorem  suum  in  Deos,  in  Jo- 
vem  confert.  Sententia  est  duplex  :  vel,  terrent  me  Dii ,  et  Jup- 
piter, qui  hostis;  vel  terrent  me  D«,  et  Juppiter,  oiEnea,  fe- 
rox  hostis. 

896.  Vidit  tune  fortasse  Turnus  ingentem  lapidem,  qui 
quondam  positus  dirimendis  agrorum  terminis  tune  in  campo 
jacebat  :  ita  vero  erat  ponderosus ,  ut  vix  illum  duodecim  ho- 
mines, quales nunesunt,  cervice  adnixi  tollerent  :  illud  saxum 

878.  Pro  virginitate.  Pro  erepto  Jtar*p0iFMt,  munera  quae  pro  deli- 
virginitatis  honore.  Donat.  —  Hœc  bâta  virginitate  dabantur,  voca- 
pro  virginitate  reponit.  Graeci  v&      ban  t.  Germ* 
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circumspicit  ingens,  saxum  antiquum,  ingens  :  ita  explica  :  cir- 
cumspicit  ingens  sa$um ,  quod  vere  ingens,  quia  antiquum  : 
déclarât  autem  magnitudineni  saxi  ri  antiquum,  quia  diu 
loco  motum  non  es|. 

901.  Hoc  lapide  iEnean  voluit  petere;  quem  dum  rotaret, 
tu  m  al  tins  in  pedum  digitos  insurrexit,  tum  cursum  concita- 
vit,  ad  aJjuvandam  Lis  artibus  virtutem  ejaculantis  brachii. 

903.  DescribilTurnum,  et  consilio  dnrepov,  et  virtute  âfopov  : 
carebat  consilio  :  nam  sui  impos  nesciebat  quid  faceret,  an 
curreret,  an  iret,  an  saxum  tolleret,  et  jaceret  :  carebat  vir- 
tute; nam  lapsabundis  genibus  totus  frigore  cohorrescebat, 
sanguine  prœ  formidine  congelato. 

906.  Inanis  fuit  hicjactus,  talis  videlicet,  qualis  vir  ipse , 
qui  jecerat  :  nam  ta  met  si  lapis  vol  u  tus  est  per  aerem,  tamen 
non  evasit  spatium  totum  usque  ad  iEnean ,  nec  pertulit  ictum. 
Sic  enim  ordino,  non  ut  Serv.  qui  ita,  Nec  spatium  evasit,  to- 
tum nec  pertulit  ictum  :  pessime  ;  nam  si  nec  totum  ictum,  ergo 
aliquem;  et  hoc  negat  poeta  :  lapis  enim  ad  hostem  non  per- 
venit.  Quanto  est  melius ,  non  ictum  pertulit,  quia  non  evasit 
spatium  totum  ! 

908.  Nihil  potuit  poeta  ad  hauc  rem  illustrius  :  accidit  sœ- 


897.  Saxum  antiquum,  etc.  Àna- 
phora  ejusdem  dictionis,  non  so- 
lum  spectat  ad  ejus  descriptionem 
ab  usa  ;  verum  etiam  ad  amplifi- 
candas  vires  Turni  quas  etiam  in 
praesenti  discrimine  ita  acuit.  H. 
—  Ex  Iliad.  XXI,  sumpta  sunt  ;  sed 
Poster,  inquit  Seal.  V,  3,  Homeri 
dictionem  hoc  quidem  loco  ditat  : 
et  plus  ad  rem  facit,  antiquum, 
quam  Ho  m.  nigrum  :  déclarât  enim 
magnitudinem  ;  quia  a  nullo  emo- 
tum  est  :  et  vero  similius  est,  non 
esse  asperum ,  si  pro  termino  posi- 
tum  fuerat.  Haec  melius  no9ter.  III  a 
ampliora,  campus,  ager,  arvum. 
Campus,  plaoitiem  dicit  :  ager, 
trac  tum  terra?:  arvum,  agri  par- 
tem.  Etiam  fre/feov  intendit  summa 
il  la  eruditione  :  lis  enim  a  limitibus. 
Limes  a  diviûone,  qui  solveret 
dominium,  et  possessionem ,  mu- 


tata  Graeca  vocali  in  Latinam  te- 
nuiorem  :  de  quo  opulentius  in 
libris  Originum.  Etiam  illud  notare 
possumus,  Saxum  antiquum  apte 
designare  verba  illa  Homeri  &itytç 
«rpoTipo*.  Haec  ille.  Taubmann. 

908.  Âc  velut  in  somnis.  Homeri 
comparatio.  Serv,  —  Vide  vol.  IV, 
pag.  382.  Ponit  parabolam,  quam 
quisque  in  se  expertus  intelligere 
potest,  quid  Turno  evenerit.  Vi- 
detur  eam  exprimera  delineatio- 
nem  morbi,  quem  Dioscor.  irity- 
/uov  iwTryiuv  vocat  :  quum  externa 
vis  quiescentes  videtur  in  v  ad  ère, 
pondère  urgere ,  gravare ,  et  pêne 
suffocare  :  quod  phantasmatis  ge- 
nus  Tryty&xicov  ,  Tryiy â/xmf ,  et  tpioA- 
thç  diciturj  Gallice,  cauchemar: 
unde  et  succubi,  et  incubi  multis 
emersisse  videntur.  Vid.  Macrob. 
Hb.  I,  in  somnio  Scipionis. 
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pissime,  ut  in  somnis  multa  velle  videamur,  quae  effectu  ca- 
rent  :  videmur  velle  currere ,  aut  loqui  ;  neque  currimus ,  aut 
loquimur,  déficiente  conatu  et  voce/ 

91 3.  Talem  puta  Turnum  :  videbatur  esse  in  bomine  vir- 
tus,  sed  successum  negabatFuria  :  quid  tu  m  facerel?  aestua- 
bat,  ut  soient  dormientes  angi,  et  inde  varii  sensus  verteban- 
tur  in  pectore;  nam  jam  suos  Rutulos;  jam  urbem  aspecta- 
bat;  jam  cunctabundus  erat  prae  metu  instantis  teli. 

917.  Hos  duos  versus  adnecto  hune  in  modum  :  neseiebat 
quo  se  eriperet,  quia  nullus  illi  currus  ad  fugam  :  neseiebat 
qua  vi  in  bostem  tenderet,  absente  jam  sorore  aurigu,  quœ 
vires  suppeditabat,  et  confirmabat  aegrum. 

919.  Descripsit  supra  Turnum  prae  metu  hserentem  :  arri- 
pit  iEneas  tempus,  sortitus  fortuuam,  et  ingentein  bastam  in 
illum  cunctabundum  vi  plena  intorqut  t.  Illud,  sortitus  fortu- 
nam  oculis,  explicat  Servius  boc  srholio  :  kunc  locum  (melius 
diceret,  hoc  tempus)  ad  feriendum  oculis  elegit  JEneas,  quem 
fortuna  destinaverat  vulneri. 

921.  Sequi  tur  triplex  coraparatio  ad  significandam  virtutem, 
et  robur  validum,  quo  intorta  hasta  ab  iEnea,.  Vidisti  impe- 
tum,  quo  e  catapultis  et  balistis  emissa  tela  murorum  saxa 
affligunt,et  effringunt  dissultantes  in  omneui  partem  crepitus 
et  fragmina  ex  lapidibus,  in  quos  fulmen  incussit  :  volantem 
per  aéra  atrum  turbinem  ;  talem  puta  jEnea?  hasta  m,  quaedi- 
rum  attulit  exitium  :  nnm  redusit  loricam  viamque  aperuit 
per  septenos  orbes  clypei,  neque  bic  m o rata,  Turni  fémur 
cum  stridore  pertransiit ,  servato  vigore  integro.  Turnus  sta- 
tion, quamvis  ingens,  duplicato  poplite  in  terram  concidit: 
non  aliter  decuerat  loqui  de  virtute  iEneae,  deque  ejus  hasta; 
et  extremo  vulnere,  quo  mactandus  Turnus ,  et  imponendus 
finis  huic  operi  tragico. 

928.  Is  fuit  Hutulorum  gémi  tus  ad  cadentem  in  terram 
ducem  suum ,  ut  mons  totus  mugiret;  nemora  vocem  mitte- 


918.  Aurigamque  sororem.  Heec 
pars  ducta  est  ab  Iliad.  XXII,  ubi 
Hector  tune  intellexit  se  moritu- 
ram,  obi  prope  se  jam  non  vidit 
Deiphobnm.  Dicit  aurigam  adjec- 
ûve,  ut  TertulJ.  de  Spect.  cap.  9, 
«  aurigis  coloribus  »  ;  quem  in  lo- 
cum vide  Franc.  Junium.  Çerda. 


919.  Telum  fatale.  Ut  in  quo 
telo  fata  Turni.  Itaque  de  A£nea, 
ut  de  Deo  loquitur;  nam  in  ejus 
dextra,  aut  vita,  aut  mors  Turni. 
Simili  fere  encomio  hastam  Achil- 
lis  afficitPind.  Olymp.  Od.  IX,  vo- 
cans  «JatfMtfl^uCporoir,  ut  quas  morta- 
les  domaret.  Çerda. 
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rent  :  immo  nions  remugiret;  nemora  vocem  remitterenl  :  ita 
explicat  vividius  iteratum  gemitum,  in  quem  omnes  consur- 
rexerunt. 

929.  Occunrat  tibi  Lector,  ferocitas  Turni ,  jactantia,  gloria, 
quae  sparsa  in  praecedentibus  ;  et  confer  cum  statu ,  in  quo  nu  ne 
est  humilis  et  supplex,  atque  oculis  et  manibus  precabundis: 
fatetur  et  suppliciurn  mereri  extremum,  victumque,  et  coram 
suis  :  qua  confessione  quid  majus  ad  gloriam  iEnese? 

931.  Postquam  fassus  culpam  et  raortis  meritum,  jam  pre- 
catur  pro  vita ,  non  suis  meritis ,  quœ  nulla  ;  sed  patris  Dauni , 
quœ  ut  sint  valida  conjunçit  cum  memoria  Anchisœ,  ut  hujus 
recordatione  miseria  Dauni  emolliat  animum  Mnese  :  quasi 
dicat;  quid  persentisceret  Anclnses  te  arrepto  morte  imma- 
tura?  Idem  puta  deDauno  :  praedare  vero  animadvertitScal.  3. 
Poet.  c.  27,  consulto  Anchisem  priorem  nominatum,  quam 
Daunum,  ad  majorem  scilicet  efficaciam  precum.  Quam  rem 
admira  tus,  ita  a  bsol  vi  t  ;  profecto  cum  Firgilio  nullus  arte ,  aut 
judicio  comparandus. 

g35.  Quid  vero  petit?  redde  me  vivum  meis  :  id  certe  petit, 
etiamsi  non  ausus  fuerit  To  vivum  proferre,  ut  qui  causa  fuerit 
tôt  caedium  Trojanorum.  Si  nolis  vivum,  certe  mortuum  :  qui- 
bus  urget?  tribus:  primo,  vicisti,  quantum  est,  boc  de  altero 
fateri!  deinde,  et  victum  tendere  palmas  Ausonii  videre;  quan- 
tum est,  hoc  de  se  aliquem  fateri!  tertio,  tua  est  Lavirûacon- 


930.  Humilis.  Corpore,  id  est, 
supplex,  dejecto  fastu  :  Victoria 
iEneae ,  quam  ponit  in  fine  operis , 
perficit  atque  absolvit  cumulum 
laudum  iEneae:  quas  a  principio 
ad  finem  omni  artificio  continua- 
it. Donat.  —  Dextramque  precan- 
tem.  Hypallage  :  nam  quod  est  vo- 
cis  dat  manui,  ut  hoc  ipso  indicet, 
membris  omnibus  precabundum 
Turnum  ;  itaque  precatur  non  so- 
lum  ore,  sed  manibus,  oculis,  toto 
corpore.  Nihil  enim  tune  potuit 
majus  dare.  Praeclare  Apul.  Florid. 
III  :  «  Neque  enim  aut  levi  mercede 
émit,  qui  precatur;  aut  parvum 
pretium  accipit ,  qui  rogatur.  »  C. 

935.  Et  me  Redde  meis.  Ordo  est, 


Redde  me  meis  :  sed  ne  ex  aperto 
rem  viro  forti  pudendam  peteret, 
interpositione  usus  est,  dicens, 
«  Seu  corpus  spoliatumluminema- 
vis.  »  Serv.  —  Spoliatum  lutnine. 
Supra  dePalamede  :  «  nunecassum 
luraiue  lugent.  »  Lumen  autem,  et 
lucem ,  pro  vita  poet» ,  et  non  se- 
mé 1  Maro ,  usurpant.  To  qé$ç  et  jêxt- 
5Ti/T  Graecis  in  eum  usum  familia- 
ria  :  ut  Hom.  ovrip  ijutu  £*vtoç,  xcù 
brt  ^Ôo»)  «tyxojMiioio  •  ubi  £»»  et  <ty- 
xi<x%cn  in  eamdem  ille  partem  prae- 
ivit  poctis  Latinis  ad  imitandum, 
Lucretio  quidem ,  cujus  est  :  «  vi- 
voque,  et  mortua  vita  videnti  »  : 
et  item  Terentio ,  cujus  est  ;  «  vi- 
vus,  vidensque  pereo.  »  Genn. 
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jux;  efficticissimum  hoc  ad  sistendam  omnem  iram  :  quasi  di- 
cat;  tua  est  Lavinia,  et  conjux  :  quid  alipd  vis?  haec  enim  est 
belli  causa ,  non  mea  mors  :  ideo  ulteriiis  ne  tende  odiis,  id  est , 
ne  me  internée  :  perinde  ac  si  dicat  :  ego  palmas  tendo  ;  ne 
tu  odîa  intende. 

938.  Victus  fere  jEneas  est,  et  nisi  nova  doloris  causa  acce- 
deret,  Turno  parceret  :  itaque  stetit  volvens  ocutos  hue  illuc, 
dubitabundus ,  an  interficeret,  et  intérim  dextram  repressit: 
sed  cur  acer  in  armis?  quia  sibi  et  ira  temperare  magna  est 
virtus  :  itaque  non  solum  refertur  ad  prœteritam  militiam,  et 
ad  praesentem  virtutem,  qua  Turnum  prostravit,  sed  ad  vie- 
toriam  sui. 

g4o.  iEnean  ubique  pium  proponit  ;  etiam  hoc  loco ,  in  quo 
mors  Turni;  nam  cunctabundus  jam  ad  caedem  erat  precibus 
victi  hostis,  nisi  in  humero Turni  balteus  apparuisset  Pallantis , 
quem  ille  interfecerat,  assumpto  ad  gloriam  eo  insigni  :  dici- 
tur  balteus  infelix,  quia  nulli  domino  felix;  non  Pallanti,  a 
quo  ereptus;  non  Turno,  qui  eripuit.  In  illis,  bullis  notis,  est 
ingens  ttgcÔoç  :  notât  enim  recruduisse  iEneœ  dolorem,  et  pueri 
ait  ad  eamdem  doloris  notam  :  cur  dicat  balteum  9  et  cingulum, 
dicam  înfra  in  notis. 

945.  Admirabilis  hoc  loco  est  Virgilius  :  non  aliter  decuerat 
pium  jEneam  ac  mitem  sœvire  in  hostem  victum  ac  prostra- 
tum:  nam  visis  e,:uviis,  ac  proinde  revocato  in  memoriam 
dolore  amissi  et  interfecti  Pallantis,  accensus  in  irarum  fu- 
rias,  passus  non  esteripi  sibi  e  manibus  .hominem  indutum 
suorum  spoliis ,  eumque  tanquam  victimam  pro  amico  immo- 
lât, et  àmici  nomine.  Hanc  partem  ita  expendit  Seal.  lib.  3. 
Poet.  c.  12.  a  Quare  neque  deprecantem  Turnum  interficit, 
donec  alteram  fortitudinis  partem  potiorem  ducat,  uhionis 

9$2.  Notis fulseruntcingulabul-  clare  XIX,  35;  «  unde  et  balteus 

lit.  Annon  pleopasmus  ridiculus?  dicitur,nontaDtumqnodcingitur, 

nam  gi  balteus  est  militare  cingu-  sed  etiam  a  quo  arma  dépendent.  » 

lum,  quid  oportuit  utramque  vo-  Ideo  utramque  vocem  conjungit 

cem  dari  ?Sed  explicet  Virg.  Varro,  Maro  nullius  doctrina?  expers.  Inde 

qui  ait,  «  Balteum,  quod  cingulum  et  Treb.  Pollio  in  Salonino  scribit  : 

e  corio  habebat  bullatum,  balteum  «  quum  cingula  sua  plerique  mili- 

dictum.  »   Itaque  balteus  proprie  tantium,  qui  ad  convivium  vene- 

erat,  cui  annexa  cinctio.  Explico  rant,  ponerent  hora  convivii,  Sa- 

hoc  :  duplex  fuit  officiuro  baltei  :  loninus  puer  auratos  constellatos- 

primum,  ut  ab  eo  gladius  pende-  que  balteos  rapuisse  perhibetur.  h 

ret  :  alterum  ut  cingeret.  Isidor.  —  Bulla  triumphantium  olim  in- 
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scilicet  necessïtudinem.  haque  ne  se  quidem  auctorem  vult 
facere,  ut  alibi,  iEneœ  magni  dextra  cadig;  sed  rejicit  in  ne- 
cessitatem ,  pukhcrrima  nempe  figura  etkm  a  Rutilio  des- 
cripta.  Pallas  te  hoc  vuiuere,  Pallas  immolai,  tanquam  infe- 
rias  illi  pro  victima,  non  tanquam  hostem,  qui  bellum  intule- 
rit  ;  non  rivalem,  qui  uxorem  petat  ;  non  fortunarum  depo- 
pulatorem,  qui  regno  fatali  arceat.  »  Geminatio  illa  Pallas, 
Pallas,  indteat  indignationem  iEneae;  et  scelerato  ex  sanguine, 
quasi  scehis  admiserit  Tu  mus  in  pueri  Pallantis  cœde.  Jus- 
tissimum  e*t  ergo,  utab  scelerato  ho  mine  pœnas  répétât  etiam 
plus;  hoc  enitn  a  pietate  al  i  en  uni  non  est. 

95o.  Ideo  sub  pectore,  quia  illatum  vulnus  in  cor  :  solutus 
statim  morte  est  Turnus,  et  cum  ingenti  gémi  tu  indignata 
anima  fugit  sub  umbras  inferornm.  Nota  oppositionem  :  4£nea* 
ira  est  fervidus;  Tarons  morte  frigidus  :  ab  illius  fervore  hu- 
jus  lethale  frigus  :  nullum  paene  verbum  in  extremo  versu  non 
emphatieum  ;  nimirum  cum  gemitu,  tt  fugit,  et  indigna  ta. 


signe-,  de  in  pueris  nobilibus  usur- 
pa tum. 

948.  Pallas  te  Immolât.  Ad  suae 
mortis  et  abrupti  fœderis  ultionem, 
te  tanquam  hostiam  immolât  Pal- 
las. Serv.  —  Claucl.  Stil.  I  :  «  Pal- 
lantis jugutumTurno  môf  iente  pia- 
vit  iEneas.  *  Non  absimile  facinus 
Virginii  apftd  Llv.  life,  III,  ubi  post 
interfectara  filiam  respectans  Ap- 
pânm,  «Te,  inquit,  Appi,  tuum- 
que  caput  sanguine  hoc  consecro.  » 
Neque  vero  dubium,  quin  Virg. 
respexerit  morem,  quo  hostes  mac- 
tabantur  pro  defunctis  in  bello, 
quod  Plut,  in  vita  Themist.  dixit 
jMtgtep£«9daj,  et  xaditpavcti*  nam 
fimtt  tanquam  victima?  ethostiœ.  C. 


g5o.  Adverto  sub  pectore.  In  pec- 
tus  kostis,  ita  uti  adversum  fuit, 
totum  gîadiura  pressit.  Taubm. 

95a.  Vitaque  cum  gemitu  fugit 
indignata  sub  umbras.  Indignata, 
vel  quia  post  preces  veniam  non 
meruerat  :  vel  quia  Laviniam  fore 
sciebat  Mnex  :  vel  quia,  ut  supra 
de  Gamilla  diximus ,  discedebat  a 
juvene  :  nam  volunt  physici  am- 
mam  discedere  a  corpore  invitai», 
cum  quo  adhuc  habitare  naturae 
legibus  poterat.  Serv.  —  Legenda 
est  in  Excursu  quinto,  vol.  IV,  p. 
397 ,  censura  eorum ,  qnee  in  iEnei- 
dos  œconomia  reprehendi  possuat  : 
neque  forsitan  abs  re  erit  percur- 
rere  Dialogum,  ibid.  pag.  ifiS. 
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PRiEFATIUNCULA 


DE  VITA  VIRGILIL 


JJe  Vita  Virgilii  multa  sunt  veterum  Grammaticorum 
commenta,  quae,  tamquam  certae  et  explorât»  fidei,  se- 
quuti  sunt  alii,  aut,  quibus  relictis,  novas  ariolationes  et 
conjecturas  ita  proposuere,  quasi  res  vere  gestas  narra- 
rent.  Non  quidem  id  agimus,  ut  eorum  censuram  nunc 
suscipiamus,  neque  nobis  ad  omnes  eos,  qui,  sive  in  scrip- 
torum  veterum  recensu,  sive  proprio  quodam  consilio  Vir- 
gilii vitam  scripserunt,  evolvendos  satis  otii  suppetit;  si 
tamen  eos,  qui  post  Ruaeum  ac  Baylium  (1)  nugas  sub  Do- 
nati,  Probi,  ac  Servii  nomine  venditatatf  rejecere,  in  primis 
Martinum<  Wartonum,  Grusium  (2)  excutias,  multa  pas- 
sim  commemorarivideas,  quae,  quumcdnjecturaeloco  avilis 
nonnullis  doctis  olim  proposita  fuissent,  nunc  sine  ulla 
dubitatione  tanquam  antiqui  alicujus  scriptoris  fide  et  auc- 
toritate  suffulta  exbibeantur»  Quum  de  tanto  poeta  etiam 
ea,  quae  aut  molesta  aut  nulla  fide  tradantur,  cognoscere 
non  injucundum  sit,  dum  modo  satis  explores,  quo  loco 
et  existimatione  unaquaeque  narratio  babenda  sit;  eam 
quidem  Vitam  Virgilii,  quae  sub  Donati  nomine  circum- 

(i)\id.Dictionnaire  Art.  Virgile,      ganti  Editione  Virgilii  cnm  vers. 
(2)  Martyn>LifeofPirgilyrxf.      Auglic.  —  Crusius,   Lives   of  the 
Edit,  Bucolicor.  —  Warton  in  ele-      Roman  Poets.  T.  I. 
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fertur,  et  ex  qua  aliae  vitae  aGrammaticis,  modo  Bueolicis, 
modo  iEneidi  praefixae,  concinnatae  suirt,  omitti  recte  posse 
non  putaviiÀus;  itaque  ei  annotationes  stibjeciinus,  in  qui- 
bus  partim  firmarentur,  quae  cum  rerum  fide  tradi  vide- 
bantur,  partim  incerta,  falsa  et  insulsa,  vel  verbo  notaren- 
tur.  Subjicere  icotiatitueramus  Vitam  Virgilii  a  Ruaeo  per 
annos  suos  distributam  :  quum  tamen  multa  in  ea  jejune 
tradi,  alia  parum  acute  conjectari,  plurima  praeteriri,  eo- 
rumque  loco  aliéna  attexi  videremus,  maluimus  noVam 
vitam  ad  eamdem  fere  rationem  conficere,  in  qua  ea  bre- 
viter  indicata  estent,  quae  ad  bistoriam  sive  vitae  sive  re- 
rmii;  quoties  poeta  ad  sua  tempora  respexit,  acçuratius 
cognpsceadam  facere  possent.  Itaque  sub  unoquoqueanno 
primum  res  publice  gestas  ponimus;  tumea  subjungimus, 
quae,  sive  in  vita  yirgilii,  sive  in  ejus  carchinibufi,  aliquo 
modo  cum  illis  6unt  conjuucta. 

Deiitde,  ut  in  primi  vol  usai  ni  s  praefatione,  pag.  xiij, 
pollioiti  sumtts,  vitam  Virgilii  Marnais,  quam  qlarièaimus 
inter  nostrates  profesgor,  Carolus  Le  Beau,  perfectam  edi- 
dû  »  tins  ulla  snutatioaë  referemus. 

N une  ad  eata^qua?  inscripta  est  Tib.  Glaudii  Donati 
npmine  u*an^amus.  Doçttne  bujus  Grammatiei,  cujus  oo- 
men  prsae  se  fçrt,  fétus  ait  haec  vita,  nec  ne,  dubitatum  est 
a  viris  dOûtis»  quum  tôt  inéptiia  illa  referta  sic.  Quamquam 
autem  mature  aatis  ineptire  cœpere  Grammatici,  et  Doua* 
tus  hic.  pp6t  ^Eliuû*  Douât  um,  Hieronymi  praeqeptorem, 
vixk,  tamen  hatoipsa  narratio*  nec,  qualisest,  abbomioe 
dodo  profîci6ci  potutt,  aec  tota  ab  aliquo  ptaoe  indocto. 
Equidem  itasentip,  fundum  bujus  narrationis  deberi  Do- 
nato,  mox  tamen  eam ,  quum  passim  transcriberetur,  modo 
a  grammatifcis,  modo  a  librariis  monacbis,  quorum  novam 
quisque  narra tiuncctlam ,  quam  fando  acceperat,  exeni- 
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plan  suo  intexerat,  ita  esse  interpolatam,  *U  aune  i&  uli 
farragûie  plerumqwe  dici  vix  poeek,  quid  Dooati  fide  pro- 
ditom  sic,  née  n#*  Qux  re$  vel  ex  eo  mnoileata  rit,  quod 
nullus  facile  .est  codex,  in  qno  non  vka  haac  ïBodo  pie- 
nius,  modo  cootractius  perscripta  legat*u\  JEx  his  viri  dofcti, 
qui  primi  Virgilium  edidew,  talera  nobis  Donation  ivutoc 
videntur  concinnasse,  qualem  nunc  habemus.  A  Daniele 
multo  emendatior  ille  fuit  excusus,  multa  etiam  emendata 
J.  Fi\  Gronovii  acumine,  qui  et  plus,  quam  par  erat,  operae 
in  eo  posuit,  ut  ex  dicendi  génère  et  consuetudine  Ger. 
Vossii  ad  Velleium  sententiam  firmaret,  a  Suetonio  fun- 
damentum  hujus  narratioms  esse  jactum,  cuideinde  alii 
Grammatici  sua  commenta  superstruerent  :  scilicet  Sueto- 
rdus  etiam  Virgilii  nostri  Vitam  scripsisse  existimatur.  Fuit 
etiam  talis  Vita  nomine  Servit  venditata,  ad  quam  in  Serv. 
Gomment,  pr.  ad  Eclogas  §.24  provocatur,  quam  tamen 
non  eamdem  esse  puto  cum  illa,  quae  in  Danielis  Editio- 
ne,  et  hinc  in  aliis,  iEneidi  fere  praefixa,  sub  Servii  nomine 
circumfertur  :  habemus  Vitam  aliam,  quae  Probo  tribuitur  : 
sed  nulla  est,  in  qua  non  interpolatricem,  aut  mutilatricem 
manuin  fœde  grassantem  agnoscas.  Quae  alii  de  Donati 
opère  indicarint,  vide  in  iis,  qui  a  Burmanno  ad  Antholo- 
giam  lat.  T.  I,  p.  369  laudantur  :  mihi  quidem  sortem  mag- 
norum  virorum  et  fortunam  saepe  mirari  subiit,  quorum 
nomen  ad  multam  posteritatem  propagatum  quidem  est, 
ita  ut  dignus  tanto  ingenio,  aut  tanta  virtute,  immortalitatis 
fructus  iis  tandem,  qui  meriti  essent,  contingere  videre- 
tur;  iis  tamen  temporibus,  quum  genus  humanum  gravibus 
superstitionibus  captum  erat,  tantum  saepe  sordium  nomen 
illud  ex  contagione  saeculi  contraxit,  ut  jam  illa  celebritas 
ad  inepta  rerum  miracula,  monstra,  ac  portenta  rediret. 
In  Virgilii  memoriam  fabulis  absurdis  contaminandam  om- 
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nés  monachorum  tribus  conspirasse  videntur,  qui,  quura 
sanctorum  suorum  virorum  memoriam  tôt  pudendis  et 
stultis  miraculotfum  narrationibus  fœdarent,  quid  mirum, 
si  in  poetae  Romani  laudibus  adornandis  nec  minus  mira- 
cula,  omina,  prodigia,  et  reliquam  hujus  generis  Ttpaxolirpa* 
ad-taedium  usque  congesserunt? 


P.  Vinon-ic»   Maro. 


TIB.  CLAUDIUS  DONATUS 


AD 


TIB.  CLAUDIANUM  MAXIMUM 


DONATIANUM  FILIUM 


DE 


P.  VIRGILII  MARONIS  VITA 


CAPUT  I. 


Xubl.  Virgilius  Maro  parentibus  modicis  fuit,  et  praecipue 
pâtre  Marone,  quem  quidam  opificem  figulum,  plures  Ma- 
gii  cujusdam  viatoris  initio  mercenarium,  mox  ob  indus- 
triam  generùm,  tradiderunt  ;  quem  quum  agricolationi  reique 


$.  i.  Quem  quidam...  auxit.  Pos- 
sunt  haec  ab  interpolatore  inserta 
videri.  Figalam  patrem  facit  etiam 
Phocas  v.  6. 

Magii  cujusdam  viatoris.  Magii 
qui  avus  Virgilii  maternas  fuisse 
traditur ,  nomen  cum  ceteris  inep- 
tiis  raalae  haud  dubie  scripturae  in 
nomine  matris  Magœ  et  Magiœ 
pro  Maiœ  debetur.  Secundum  hoc 
ayus  maternas  Maius  dictas  esse 
potait.  Mater,  quae  Probo  Polla, 
Phocee  v.  1 1 ,  Polla  y  Magii  non 
infima  proies,  dicitur ,  alii  viro  ali- 
quando  nupta  essedebuit,  quum 
infra  §.  56,  Valerius  Proculus  ex 
alio  pâtre  frater  Virgilii  memore- 


tur,  quem  is  heredem  scripserat. 
Neque  ea,  qua?  de  magicis  poeta? 
artibas  ex  Elinandi  monachi  (mor- 
tuus  is  est  circa  1227)  Ghronic. 
lib.  XXVI  narrât  Vincent.  Bello- 
Tac.  Specul.  hist.  lib.  VII,  cap.  61, 
et  auctor  Âppend.  ad  Vitam  S.  Gu- 
Helmi  in  Actis  SS.  T.  V.  Jun.  p.  1  *5, 
aliam  originem,  quam  modo  me- 
moratam  nominis  scriptoram  ha- 
baisse  videntur.  Accessit  forte , 
quod  monachi  ex  Ecloga  VIII  in- 
primis  vss.  96  sqq.  sacra  magica 
meminerant.  Gopiose  ea  de  re  egit 
Naudens,  Apologie  des  grands  hom-.. 
mes  soupçonnés  de  Magie ,  ch.  XXI, 
et  Baylius  Dictionnaire ,  voc.  Vit*' 
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rusticae  et  gregibus  praefecisset  socer ,  silvis  coemundis  et  api- 

3  bus  curandis  reculam  auxit.  Natus  est  Gn.  Pompeio  Magno, 

M.  Licinio  Crasso  primum  Goss.,  Iduum  Oetobrium  die,  in 

3  pago,  qui  Andes  dicitur,  qui  est  a  Mantua  non  procul.  Pra> 
gnans  eo  mater  somniavit  Maia,  enixani  «e  laureum  ramum, 
quem  contacta  terra  confestim  cemeret  coahiisse,  et  excrevisse 
illico  in  speciem  maturae  arboris,  refertae  variis  pomis  et  flo- 
ribus;  ac  sequenti  luce,  cum  marito  rus  propinquum  petens, 
ex  itinere  divertit,  atque  in  subjecta  fossa  partulevata  est. 

4  Ferunt  infantem,  ut  fuit  editus,  nec  vagisse,  et  adeo  miti 
vultu  fuisse,  uthaud  dubiamspem  prospérions  geniturœ  jam 

5  tuni  indicaret.  Et  accessit  aliud  praesagium  :  siquidem  virga 
populea ,  more  regionis  in  puerperiis  eodem  «tatim  loco  de- 
pacta,  ita  brevi  coaluit,  ut  multo  ante  satas  populos  adaequa- 
rit  :  quae  arbor  Virgilii  ex  eo  dicta  atque  consecrata  est,  sum- 
ma  gravidarum  et  fetarum  religione,  suscipientium  ibi  et  sol- 
ventiumvota. 

6  II.  Initio  aetatis,  id  est,  usque  ad  septimum  annum,  Cre- 
monae  egit;  et  XV  anno  virilem  togam  cepit,  illis  Consulibus 


cjile  litt.  J.  Haec  eadem  opinio  de 
magica  Virgilii  scientia  videtur  ef- 
fecisse,  ut  pro  amuleto  haberen- 
tur  muni  oontorniati  oui»  ejue  ima- 
gine efficta;  cf.  Mise.  Obss.  novae 
T.  I,  p.  16,  JBoulacre  in  Mém.  de 
Trévoux,  ijfô.  Avril. 

Silvis  coemundis,  coaducendis 
et  redira  endis  mancipum-,  ut  qui 
pec«a  pasoebant.  Sic  jam  Gronov. 

$.  3.  Quae  hic  ad  fin.  §.  5  forte 
ex  interpolaôone,  de  praesagiis, 
quorum  pleraqae  e  narratiombu* 
de  magnorum  virorum,  ut  Cyri, 
Romuli,j*atalibus  adumbrata^non- 
nulla  ex  ipso  Virgilii  aomine  ducta 
sunt,  memorantur ,  tautum  non 
omaia  Grammatiçonam  soauaii* 
sunt  accenaesda.  Auget  eùatn  «a 
Pbocafi  Gramroaticus  in  Vita  Vir- 
gilii t.  i3 — 4°.  P<wtiea  saavitate 
haec  condier  unt  Jov.  Pontawis  Ur  a- 
nieiib.  II,  pag.  3968.  Opp.T.  IV. 
Politianus  in  Manto,  digno  carmi- 


né, quod  cum  ipsa  Maronis  lec- 
tione  conjungatur. 

§.  4-  Prospérions  gtniturœ;  feli- 
<?t«  ortus,  prosperi  fati,  befugni 
horoscopi,  ut  ea  vos  Suetonio  Aug- 
04,  Galig.  57,  Vitell.  3,  Vespas.  a5, 
Tit.  9.  Ita  Gronov. 

§.  5.  Et accessit  aliud pimsagivun. 
Et  aut  delendura,  aut  Accessit  et  le- 
geadum  C3S43-,  Gronov.  maaet.  Hoc 
praesagium  e  Sueton.  Aug.  cap*  94 
sub  fin.  adumbratusB  «sse  videtur. 
Apud  Mundam  Divus  Julius,  etc. 

More  regionis  :  ci.  Passerai  Para- 
lip.  in  Dempst.  p.  53-  Vas.  Etrufc. 
Tom.  I,  pag.  70. 

§.  6.  Initia  netatis,  Jos-  $c*lig«r 
ad  Euseb.  Cbron.  p.  1S6  ex  Hiero- 
nymo  ita  emendat  :  «  Initia  aptafrs, 
id  est  a  XIV  usque  ad  sedecjaaum 
annum,  Ctemonte  egit,  et  XVII  an- 
no virilem  togam  sumût.  »  Cf.  inf. 
Vitam  ad  U.  C.  696.  Mihi  Terba, 
id  est,  itsque  ad  septimum  aunum 
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iterum,  quibus  natus  erat;  evenitque,  ut  eo  ipso  die  Lucre- 
tius  poeta  discederet.  Sed  Virgilius  Gremona  Mediolanum,  et    7 
inde  paullo  postNeapolim  transiit  ;  ubi  quum  litteris  et  Graecis 
et  Latinis  vehementissimam  operam  dedisset ,  tandem  omni 
cura  ornai  que  studio  induisit  medicinse  et  mathernaticœ. 

vant.  Et  Fabricius  Bibl.  Gr.  Vol.  II, 
pag.  677  ex  Vossio  memorat,  in 
bibliotheca?  Ambrosianœ  codice, 
Moreto  Virgilii  adscripta  esse  h«c 
verba  :  «  Parthenias  Morelum 
scripsit  in  Graeco,  qaem  Virgilius 
imitatus  est.  »  Vid.  Proœm.  in  Mo- 
retum,  vol.  V,  p.  194. 

De  Syrone  magistro  vid.  inf.  ad 
§.  79.  Jos.  Scaliger  ad  Gatalecta 
Virgilii,  in  Cirin  pr.  et  Heinsius 
de  Satyra  Horat.  lib.  II,  pag.  98 
etiam  a  Catio  Insubro  philosophia? 
Epicureaegustum  accepisse  volunt  ; 
conjectura  ex  eo  dttcta ,  quod  hic 
M.  Gatius  Miltiades  Insuber,  et  ex 
Epicuri  secta  philosophus,  eo  tera- 
pore   Mediolani   vixit.  Meminere 
ejus  Cic.  ad  Div.  XV,  16  et  19;  Ho- 
rat. Sat.  II,  4  pr»  Sed  vide  Baylium 
Diction,  h.  v.  et  Masson.  Vita  Ho- 
rat. p.  28.  M.  Furium  Bibaculum 
oratorem  et  poetam ,  cujns  versus 
aliqnot  Sueton.  récitât  111.  Gram- 
mat»  il,  inter  Virgilii  et  Vari  ma- 
gistros  retulere    alii.   Vid.  Arisii 
Gremona  litterata  T.  I,  p.  17,  28. 
Legerant  nimirum  in  Hieronymi 
Ghron.  Euseb.  ad  Olymp.  169,  3 
(U.  C.  65a  )  M.  Furius poeta  cogno- 
mento  BibaculuS  Cremonœ  nascituf*  - 
In  Gudiano  Codice  Guelpherb.  bi- 
bliothecae  Vita  Virgilii  erat  prae- 
fixa,  in  qua  poeta  apud  Epidium 
oratorem  cnm  Gœsare  Augusto  stu- 
dnisse  memoratur.  Satie  Epidiu* 
Antonram  et  Augustum  docuissé 
ap.  Sueton.  traditur  de  Rhetor.  IV. 
De  Batitta  e  Phoca  v.  inf.  ad 
S   28. 


a  seriore  manu  adjecta  esse  viden- 
tur;  et  desunt  sane  in  aliis,  in  qui- 
bns  ita  h»c  ekhibentur  :  «  Initia 
aetatis  Cremonee  egit  nsque  ad  vi- 
rilem  togam,  quam  XVII  anno  na- 
tali  suo  apcepit,  iisdem  illis  Goss. 
iterum ,  quibus  erat  natus.  »  Atqui 
hic  annus  U.  C.  699  erat,  XV  ab 
a.  684  :  un  de  satis  apparet,  primi- 
tus  haec  tantum  a  Donato  dictata 
fuisse  :  «  Initia  œtatis  Gremona? 
egit  usque  ad  virilem  togam.  »  Su- 
mebamr  illa  modo  XV,  modo  XVI, 
et  XVII  anno,  cf.  infra  Vitam  ad 
U.  G.  699. 

Evenitque  ut  eo  ipso  die  Lucre- 
tius  poeta  discederet;  hoc  rejicit  Gi- 
fanius  in  Lucretii  Vita,  quia  scili- 
cet  idem  annum  701  Lucretii  morti 
assignat,  sed  de  conjectura,  quam 
nullo  argumento  probatam  video  ; 
annum  verohabet7o3  Hieronymus 
Ghron.  Euseb.  Nec  tamen  iis,  que 
hic  legnntur,  .satis  ndem  habeo, 
quum  et  ipsa  embiematis  speciem 
prae  se  ferant. 

§.  7.  Et  inde  paullo  post  Neapo- 
lim  transiit.  Aliter  Hieronymus 
Chron.  Euseb.  vide  infra  Vitam  ad 
U.  C.  701. 

Litteris  Grœcis.  Parthenio  qui- 
dem  praeceptore,  quo  Grammatico 
in  Grœeis  Vvryiliusususest.  Macrob. 
Sat.  V,  17.  Fuit  is  poeta,  cujus 
liber  am*toti*rum  narrationum  su* 
perest  :  (  qui  iterum  prodiit  hoc 
anno,  170^8,  Gottingae.  )  Exprès- 
sit  ex  ejus  carmînibus  versus  uon- 
nullos  Virgilius,  ut  Macrob.  ibid. 
et  Gellius  IX,  9;  Xllf,  26,  obser* 
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8  III.  Quibus  rébus  quum  ante  alios  eruditior  peritiorque  esset, 
se  in  Urbem  contulit,  statimque,  magistri  stabuli  equorum 
Augusti  amicitiam  nactus,  multos  variosque  morbos  inciden-    ,•  > 

9  tes  equis  curavit.  At  ille  in  mercedem  singulis  diebus  panes    '  ' 
'°  Virgilio,  ut  uni  ex  stabulariis,  dari  jus  si  t.  Interea  a  Groto- 

niatis  pullus  equi ,  mirœ  puichrîtudinis ,  Cœsari  dono  fuit  mis-  - 
sus;  qui  omnium  judicio  spem  portendebat  virtutis  et  céleri- 
tatis  immensœ.  Hune  quum  adspexisset  Maro,  magistro  stabuli 
dixit ,  natum  esse  ex  morbosa  equa ,  et  nec  viribus  vali turum ,  1 . 
nec  eeleritate  :  idque  verum  fuisse  inventùm  est  :  quod  quum 
magister  stabuli  Augusto  reci tasse t,  duplicari  ipsi  in  merce- 
1 1  dem  panes  jussit.  Quum  item  ex  Hispania  Augusto  canes  dono 
mitterentur,  et  parentes  eorum  dixit  Virgilius,  et  animum 
celeritatemque  futuram  :  quo  cognito,  mandat  iterutn  Virgilio 
panes  duplicari. 

1 3  IV.  Dubitavit  Augustus ,  Octavii  ne  filius  esset ,  an  alterius  ; 
idque  Maronem  aperire  posse  arbitratus  est,  quia  canum  et 

i3  equi  naturam  parentesque  cognorat.  Amotis  igitur  omnibus 
arbitris,  illum  in  penitiorem  partem  domus  vocat,  et  solutn 
rogat,  an  sciât  quisnam  esset,  et  quam  ad  felicitandos  homi- 

14  nés  facultatem  haberet.  «  Novi ,  inquît  Maro,  te,  Cœsar  Augus- 
te, et  ferme  œquam  cum  dis  immortalibus  potestatem  habere, 
ut,  quem  vis,  felicem  facias.  »  «  Eo  animo  sura,  respondit 
Cœsar,  ut,  si  verum  pro  rogatu  dixeris,  beatum  te  felicem- 
que  reddam.  »  «  Utinam,  ait  Maro,  interroganti  tibi  vera  dicere 

i5  queam  !  »  Tune  Augustus  :  a  Putant  alii  me  natum  Octavio  : 
quidam  suspicantur  alio  me  genitum  vîro.  n  Maro  subridens, 
«  Facile,  inquit,  si  impune  licenterque quœ  sentio  loqui  jubés, 
id  dicam.  »  Affirmât  Cœsar  jurejurando,  nullum  ejus  dictum 
œgre  laturum,  immo  non  nisi  donatum  ab  eo  discessurum. 

16  Adhœc  oculos  oculis  Augusti  infigens  Maro,  «  Facilius,  ait, 
in  ceteris  animalibus  qualitates  parentum  a  mathematicis  et 
pbilosophis  cognosci  possunt;  in  homine  nequaquam  possi- 
bile  est;  sed  de  te  conjecturam  habeo  similem  veri,  ut,  quid 

17  exercuerit  pater  tuus ,  scire  possim.  »  Attente  exspectabat  Au- 

Ceterum  non  definiam,  an  nar-  bitis  et  in  medicinasummam  scien- 

rationi  huic  de  medicin»  et  ma-  tie  positam  arbitrabantnr. 

theseos    studiis   Maronis    aliqnid  §.  8...  18.  Unde  ineptissima nar- 

veri  insit.  Videri  potest  ea  esse  ratio  profluxerit,  nemo facile  asse- 

profecta  a  monachis,  qui  in  arti-  quatur;  nisi  forte  cura  equorum  , 

bus  mathematicis  ad  >onVii«v  adhi-  canum  et  pecudum  Ge.  III,  libro 
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tus  quidnam  diceret.  Àt  ille  :  a  Quantum  ego  rem  in  tell  i- 
e  possum,  pistoris  filius  es  » ,  inquit.  Obstupuerat  Ca?sar, 
tatim,  quo  id  pacto  fieri  fjotuerit,  animo  volvebat.  Inter- 
ipens  Virgilius  :  «  Audi,  inquit,  quo  pacto  id  conjicio  : 
m  qussdam  enuntiarim  prœdixerimque,  quae  intelligi  sci- 
le  non  nisi  ab  eruditissimis  summisque  viris  potuissent, 
Princeps  orbis ,  item  et  item  panes  in  mercedem  dari  jus- 
quod  quidem  aut  pistoris,  aut  nati  pistore,  officium 
»  Placuit  Caesari  facetia.  «At  deinceps,  inquit  Gœsar, 
noii  a  pistore,  sed  a  rege  magn  animo  dona  feres  »  :  illumque 
plurimi  fecit,  et  Pollioni  commendavit. 

V.  Gorporeet  statura  fuit  grandi,  aquilo  colore,  facie  rus- 


«  • 


; 


iradita  nugas  has  monachorum 
animis  injecit.  Narrationis  vanita- 
lem  jam  perspexere  alii  viri  docti. 
Vide  Ruaeum,  Vita  Virg.  a.  71 3. 
Martjrn  Life  ofFirgil,  p.  XXXI  sq. 
§.  19.  Gaput  Virgilii  e  gemma 
Ursini  notissimum  est  ;  sed  et  pas- 
sim  ejos  vultus  cum  in  gemmis,  ut 
in  Lipperti  Dactyliotheca,  tum  in 
marmore,  ut  in  Museo  Capitol.  I, 
2,  tum  in  codice  Vaticano,  ante 
Ëclogam  II  et  VI  expressos  videas. 
Çhristii  hac  de  re  libelli  sunt  :  Epis- 
tola  ad  Saxium  Vindiciis  Virgilia- 
nis  subjuncta,  tum  de  Imaginibus 
poetarum  disputatio  :  et  ad  Dac- 
tylioth.  Lipperti  notata  nonnulla. 
Adde  Saxium  in  Indice  Virgilii 
Justic.  p.  2,  17,  18,  85,  et  Ono- 
mast.  p.  172.  Nunc  extra  dubita- 
tionem  positum  est,  imagines,  quas 
habemua,  Virgilii  omnessine  explo- 
rata  ac  certa  fide  tradi  :  esse  potius 
alias  Apollinis ,  alias  Musse ,  alias 
poetae  alicujus  incerti.  De  numis 
per  fraudem  effictis  ne  quidem 
monere  opus  est.  (Nuper  de  iis 
jroonuit  iterum  Eckhel  Doctr.  num. 
Vol.  IV,  p.  35 1 .)  Video  quidem  Mar- 
ti al  is  tempore  (  v,  XIV,  epigr,  286) 
codices  Virgilii  pictam  poetae  ima- 
ginem  in  fronte  habuisse  ;  sed  rudi 


Iibrariorum  et  indocta  opéra  viri 
sedentis  formam  penicillo  effictam 
fuisse,  ex  similibus  exempta  judi- 
care  licet;  quale  v.  c.  illud  ipsum 
est,  quod  e  codice  Vaticano  ex- 
pressum  ad  calcem  praefat.  suœ  de- 
dit  Bottarius  ad  ant.  Virgil.  cod. 
fragmenta.  Virgilii  tamen  imagi- 
nes in  bibliothecis  passim  visas 
fuisse  Romae  nullus  dubito  ;  etiam 
Alexander  Severus  in  larario  ha- 
buit  Virgilii  imaginem,  teste  Lam- 
pridio.  Quod  redemtoris  Frits- 
chii  curaprsefixum  primae  editio- 
ni,  caput  ex  Justiciano  opère  pe- 
titum  erat,  ex  Museo  Jo.  Molinosii, 
nobilis  Veneti,  profectum  esse  fer- 
tur,  et  est  Apollinis  caput,  cujus 
similia  alia  passim  visuntur.  (Sub- 
stitutum  ei  nunc  est  Vol.  secundo 
aliud  e  Museo  Capitolino.  )  Cir- 
cumfertur  quoque  numus  Virgilii 
spurius.  Eckhel  Vol.  IV,  p.  35 1. 

Corpore  et  statura  fuit  grandi. 
Sub  Musaei  persona  suam  exprès- 
sisse  visus  est  poeta  Wartono,  in 
Ma.  VI,  666  :  «  Musaeum  ante  om- 
nes,  médium  nam  plurima  turba 
Hune  habet,  atque  humeris  exstan- 
tera  suspicit  altis.  » 

Facie  rusticana.  Hoc  fecit  forte, 
ut  Horatii  locum  Sat.  I,  3,  29  sq. 
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ticana,  valetadine  varia.  Nam  plerumque  ab  stomacho,  et 
faucibus,  ac  dolore  capitis ,  laborabat  :  sanguinem  etiam  saepius 
rejecit  :  cibi  vraique  minimi.  Fama  est,  enmHbidinis  pronio- 

ad  Virgilium  referrent,  obi  :  «  ri-      ad  Ge.  IV,  5ao,et  Baylius  Diction. 

v.  Virgile  (A).  Ut  ta  m  en  accura- 
tius  hac  de  re  cognoscere  possit 
lector ,  subjiciemas  revocatas  ad 
certa  capita  calumnias.  Et  Alexin 
quidem  seu  Alexandram,  vero  Do- 
mine, ab  poeta  adamatum  fuisse 
vulgatiasima  fama  est,  quem  alii 
a  Maecenate,  alii  a  Pollione,  dono 
ei  datum  esse  memorant.  Fuere 
adeo ,  qui  Caesaris  OctaviaDÎ  pue- 
rum  fuisse  tradereot.  Apud  Mar- 
tialem  VIII,  56,  loeo  salis  noto  de 
Maecenatis  in  eutn  liberalitate,  sub- 
jicitur  :  «Tu  licet  et  nostrum, 
dixit,  Alexin  âmes.  Adstabat  do- 
mini  mensis  pulcherrimus  ille, 
Marmorea  fundens  nigra  Falerna 
manu;  fit  libata  dabat  roseis  car- 
chesia  labris,  Quae  poterant  ipsum 
sollicitare  Jovem.  Excidit  attonito 
pinguis  Gai  aléa  poeta?,  Thestylis 
et  rubras  messibus  usta  gênas:  Pro- 
tinus  Italiam  concepit  et  arma  vi- 
rumque ,  qui  modo  vix  eulicem  ne- 
verat  ore  rudi.  »  Idem  eo  respexit 
lib.  V,  16,  i  »  :  «  Sed  non  bac  vete- 
res  contenti  laude  fuerunt,  quum 
minimum  vati  munus  Alexis  erat.  » 
Atque  hanc  famam  muki  sequun- 
tur.  Alteram  de  Asinio  Pollione, 
hujus  liberatitatis  auctore,  quam 
Donatus  hic  et  inf .  §.  37 ,  et  Ser- 
vius  ad  Ed.  II,  1,  remet,  Apuleins 
jamampIexusestinApolog.I,§.  i3: 
«  Quanto  modestius  M antuanus 
poeta,  qui...  puerom  amtci  sui 
Pollionis  bucolieoludicro  laudans, 
et  abstinens  nominum,  sese  qui- 
dem Corydonem,  pucrum  vero 
Alexin,  vocat.  »  In  Servianis  ad 
Eclog.  H,  1 ,  ab  aliis  Caesaris  puer 


deri  possit,  eo  quod Rusticius  ton* 
so  toga  définit,  et  maie  laxus  In 
pede  calceus  haeret  »  ;  ut  et  Ep.  I , 
1 ,  94.  Ita  et  torvum  Maronem  apud 
Station*  Silv.  V,  3 ,  63 ,  aceipiebant, 
ubi  de  carminum  severiore  argu- 
menta agitur.  Avertere  labemhanc 
rusticitatis  a  poeta  laborat  Spea*> 
cius  in  Polymeti  p.  3a5.  Facie  sub- 
rustica  exhibuere  nobis  Virgilium 
inter  signa  Palatii  Gapitolini  ap. 
Dom.  de  Rubeis  (Rossi  Racolta  di 
Statue  antiche  n.  XXII.  ) 

Ab  stomacho.  Confirmes  ex  Ho- 
ratio  Sat.  I,  5,  48  >  49  •*  •  L«sum  it 
Mccena.3 ,  dormitum  ego  Virgilius- 
que;  Namque  pila  lippis  inimicum 
et  luderecrudis  »  ;  ubiScbol.  Cru- 
quii  :  «  se  ait  lippnm,  Virgilium  au- 
tem  crudum  ;  laborabat  enim  sto- 
machi  cradhate,  quod  cibum  in- 
gestum  difficultés  concoqueret.  » 

Et  faucibus;  forte  hoc  ex  iis, 
quae  inf.  §.  42  memorantur,  peti- 
tum  est. 

§.  ao.  Fama  est...  Poterat  tota 
hec  macula  ab  nugacibus  Gram- 
maticis  Virgilii  memoriae  adspersa 
videri  ex  iniqniore  Edogae  II  inter- 
pretatione,  v.  Argum.  Ecl.  H,  nisi 
Martialis  et  Apuleii  locis  moi  lau- 
damdis  paullo  molestiorem  aucto- 
ritatem  haberemus.  Nec  minus 
suspicionem  movet  Propertii  locus 
lib.  II,  El.  34,  73,  ubi  ad  Virgi- 
lium respicitur  :  «  Félix,  intactum 
Corydon  qui  tentât  Alexin  Agrico- 
les domini  carpere  delic/ias  !  »  Vere- 
cundiam  Virgilii  defendebat  Klot- 
zius  in  disputatione ,  quam  vide  in 
Opusc.  Défendit  etiam  Martinus 
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ris  in  pueros  fuisse.  Sed  boni  ita  eum  pueros  amasse  putave- 
runt,  ut  Socrates  Alcibiadem,  et  Plato  suos  pueros.  Verum 
in  ter  omnes  maxime  dilexit  Cebetem  et  Alexandrum ,  quem 
secunda  Bucolicorum  Ecloga  Alex  in  appellat,  donatura  sibi 
ab  Asinio  Polîione  :  utrnmque  non  ineruditam  dirnisit;  Alexan- 
drum grammaticum ,  Cebetem  vero  et  poetam.  Vnlgatum  est , 
eonsnevisse  eum  cum  Plotia  Hieria:  sed  AsconiusPedianus  af- 
firmât, ipsam  postea  majoremnatu  narrare  solitam , invitât  u  m 
quidem  a  Vario  ad  communionem  sui ,  verum  pertinacissime 
récusasse.  Cetera  sane  vita  et  ore  et  animo  tam  probum  fuisse 
constat,  ut  Neapoli  Parthenias  vulgo  appellaretur  ;  ac,  si 


fuisse  Alexis  tradirur.  Ad  eamdem 
Eclogam  v.  i5,  ad  Donati  fere  fi- 
dem,  «  Très  dicitur  amasse  Virgi- 
lius, Alexandrum,  quem  donavit 
ei  Pollio ,  et  Cebetem  puerum,  cum 
Leria puelîa  (  Aleria  Plotia),  quos 
a  Maeeenate   dicitur  accepisse.  » 
Singulare  est ,  quod  in  Servianis  ad 
Bel.  V,  89,  legitwr,  ad  versum  : 
«  Non  ttilit  Antigènes  :  Aut  pasto- 
rem  quemdam  pulcherrimum  di- 
cit,  autChoraulem  significat,  quem 
legimus  admodum  a  Vtrgiïio  fuis- 
se adamatum.  »  Choraules  debuit 
esse  puer  aliquis  chori  cantibus  ti- 
bia accinere  solitus  ;  de  quo  homi- 
mim  génère  v.  Scalig.  Animadvers. 
ad  Euseb.  pag.  169,  170.  Novum 
est,  quod  Pompon.  Sab.  ad  Mn. 
VI  sub  f.  de  M.  Marcello  habet: 
«hic  est,   quem  aiunt  Virgilium 
intemperantia  amoris  exosculatum 
fuisse ,  présente  Auguste  » 

Non  ineruditum  dirnisit.  Hoc  di- 
rnisit tollendum  censet  Gronov. 

§.21.  Plotia  Hieria,  al.  Plotia 
Aleria.  Alia  narratio  est  apud  Serv. 
ad  Ecl.  III,  20:  «Varus,  tragœ- 
diarum  scriptor,  babuit  uxorem 
litter atissimam ,  cum  qua  Virgilius 
adulterium  solebat  committere  ; 
cui  etiam  dédit  scriptam  tragœ- 
diam,  qua  m  illa  marito  dédit  tan- 


ai 


quam  a  se  scriptam.  Hanc  recita* 
vit  pro  sua  Varus,  quam  rem  Vir- 
gilius dicit  per  allegoriam  »  ;  v.  1 5 
sqq.  Non  ego  te  vidi.  Nimirum  de 
Thyeste  L.  Varii  loquitur;  de  qua 
fabula  v.  ad  §.  3o.  Non  reperio, 
unde  JEneas  Sylvins  petierit  ea, 
qua?  in  hist.  de  Euryalo  etLucretia 
narrât  (  pag.  32  edit.  Drudonis  )  : 
«Virgilius  per  lunem  tractus  ad 
mediam  turrim  pependit,  dum  se 
muliercula?  sperat  usurum  ample- 
xibus.  » 

Àsconius  Pedianus,  forte  in  libro 
contra  obtrectatores  Virgilii.  V.  in- 
fra  5.  64. 

J.  22.  Ut  Neapoli  Parthenias 
vulgo  appellaretur.  Non  Gramma» 
tici  modo ,  verum  etiam  Ausonius 
ita  tradit  in  Centone  nupt.  ad  f. 
«  Qnid  etiam  Partheniam  dictum 
caussa  pudoris?  qui  VIII  Mn.  quum 
describeret  coitum  Veneris  atque 
Vulcani,  aicxpoffi/xiUf  decenterim- 
miscuit.  »  Nomen  hoc  et  tota  de 
pudore  poetae  narratio  ex  solo  Fïr- 
gilii  nomine  conficta  esse  videtur, 
quasi  a  virgine  ductum  esset.  Hinc 
a  vrapBinç  Parthenias.  Vidit  hoc 
etiam  Huetius  Quaest.  Alnet.  lib.  II, 
cap.  i5;  conf.  Bayl.  Diction,  voc. 
PirgileA,  B.  Potuit  etiam  alterum 
Neapolis  nomen  ParthenopeGe.ïV^ 
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quando  Romae,  quo  rarissime  commeabat,  viseretur  in  pu~ 
blico ,  sectantes  demonstrantesque  se  subterfugere  solitum  in 

a3  proximum  tectum.  Bona  autem  cujusdam  exsulantis  offerente 
Augusto ,  non  sustinuit  accipere. 

?4  VI.  Possedit  prope  centies  sestertium,  ex  liberalitatibus 
amicorum,  habuitque  domum  Romae  in  Esquiliis  juxta  hor- 
tos  Maecenatis  ;  quamquam  secessu  Gampaniœ  Siciliœque 
plurimum  uteretur.  Quaecumque  ab  Augusto  peteret,  repul- 

2 5  sam  nunquam  habuit.  Parentibus  quotannis  aurum  ad  abun- 
dantem  alitum  mittebat,  quos  jam  grandis  amisit  :  ex  quibus 
patrem  oculis  captum,  et  duos  fratres  germanos,  Silonem 
impuberem ,  Flaccum  jam  adultum,  cujus  exitum  sub  nomine 

a6  Dapbnidis  deflet.  Inter  cetera  studia,  ut  supra  diximus,  me- 
dicinae  quoque ,  ac  maxime  mathematicae  operam  dédit.  Egit 

27  et  caussam  unam  omnino,  nec  amplius  quam  semel.  Sermone 


564)  homines  maie  feriatos  ad  hoc 
commentum  adducere.  Confer  Fa- 
brum  ad  Justin.  III,  4-  Ceterum 
quantum  monachi  in  ipso  Virgilii 
nomine  interpretando  ineptierint, 
dici  vix  potest.  Unum  hic  solum 
adferemus  exemplum.  In  Godice 
Gudiano  inter  alia  somnialegitur  : 
Publius  dictus  firgilius  a  pollice 
magno,  quem  habebat;  ut  Virgilius 
dictus  est  a  virga  lauri.  Sive,  Populi 
et  Publii  dicebantur  apud  antiquos 
quasi  puppi  et  pupilli  vel  orfani.  — 
Maro  dictus  est  a  mare.  «  Sicut  enim 
mare  abundat  aqua,  ita  et  ipsi 
affluebat  sapientia  plus  ceteris 
poetis.  » 

§.  a4*  Centies  HS.  Stint  80, 7291. 
3  s.  4  d.  secundum  Arbuthnotii 
computationem ,  Tables  of  anc. 
Coins 9  p.  1 15,  h.  e.  ad  nostrosnu- 
mos  4^4^74  thaleri.  Gronov.  in 
notis  suis  inf,  ad  §.  56,  25o,ooo 
thaleros  ex  centies  US.  conficiebatT 
Recte  itaque  Juvenalis  VII,  66  sqq. 
«  Magna?  mentis  opus ,  nec  de  lo- 
ti ice  paranda  Attonitae,  currus  et 
equos   faciesque   deorum   Adspi- 


cere,  et  qualis  Rutulum  confundat 
Erinnys.  Nam  si  Virgilio  puer  et 
tolerabile  deesset  Hospitium ,  cade- 
rent  omnes  a  crinibus  bydri.  »  De- 
buit  autem  fortunam  suam  M«ce- 
nali,  ut  vel  ex  Martiali  apparet 
lib.  VIII ,  56  :  «  Risit  Tuscus  eques 
paupertatemque  malignam  Reppu- 
lit  » ,  etc. 

Secessu  Campaniœ,  h.  in  villa 
sua;  habuit  utique  villam  in  agro 
Gampano,  non  longe  a  Nola,  ut 
ex  narratione  apud  Gellium  VU, 
20,  de  contentione  cum  Nolanis 
de  aqua  in  propinquum  Virgilii  rus 
ducenda  colligas.  De  secessu  autem 
Siciliae  nulla  alia  est  auctoritas.  E 
loco  Propertii  II  Eleg.  extr.  67.  Tu 
canis  umbrosi  subter  pineta  Galœsi 
possit  aliquis  conjicere,  etiam  in 
agro  Tarentino  eum  praedium  ha- 
buisse. 

§.  2 5.  Flaccum  9  cujus  exitum  sub 
nomine  Daphnidis  deflet.  Eadem 
•Serv.  ad  Ecl.  IV,  1  et  20,  ubi  et 
Philargyr. ,  it.  Epigr.  CCII  libri  II 
Anthologiae  Lat. 

$.27.  Melissus.  Est  is  G.  Melis.» 
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tardissimum ,  acpaene  indocto  similem  fuisse,  Melissus  tradit. 

VIL  Poeticam  puer  adhuc  auspicatus,  in  Balistam,  ludi  g  la-    28 
diatorii  magistrum,  ob  infamiam  latrociniorum  coopertuiu 
lapidibus,  distichon  fecit  : 

Monte  sub  hoc  lapidum  tegitur  Balista  sepultus  : 
/Nocte,  die,  tatum  carpe,  viator,  iter. 

Deinde  Catalecton,  et  Moretwn,  et  Priapeia,  et  Epigrammata, 


sus,  Spolelinus,  Maecenatis  liber- 
tus,  de  quo  v.  Sueton.  de  illustr. 
Grammat.  21..  Se  ri  psi  t  fabulas  to- 
gatas,  uride  Ovid.  ex  P.  IV,  16, 3o, 
«  Et  tua  cum  socco  Musa,  Mélisse, 
levis  »  ,  ubi  v.  Heins. 

§.  28.  Ludi  gladiatorii  magis- 
trum; lege  ludi  iitteratorii 9  siPho- 
cas  Grammaticus  audiendus,  in 
versibus  de  Vita  Virgilii,  y.  ^1  sqq. 
Secundum  hune  Balista  Virgilii 
magister  in  démentis  grammaticis 
fuerat  :  a  Donato  tamep ,  et  certe  a 
prima  manu,  fuisse  videtur  ludi 
magistrum,  ut  jam  in  Edit.  Ven. 
i47a9  et  in  aliis,  utDanielis,  edd. 
legitur  :  maie  interpolatum  addito 
altero;  vidit  hoc  Burmannus  ad 
Antholog.  lat.  Tom.  I,  pag.  367. 
Geteroqui  magnum  acumen  inesse 
distiebo  haud  dixero. 

Gztolecfon.Nomenhocjam  apud 
Âusonium  occurrit  in  Idyll.  XII, 
quod  Technopaegnion  inscriptum. 
Déclarât  nomen  carmina,  quœ  ha- 
beri  et  censeri  soient  Virgilii,  t* 
x*LT*\tycjuti&  ùç  <r&  tov  M*p»w .  Est 
enim  t«f  Ketretxiwron  liber,  t*.  x«t- 
<r«t\i*r«.  Gollectioni  aliçui  ejusmodi 
prefixum  esse  debuit  Epigramma 
182,  lib.  H,  Anth.  L.  Vate  Syracosio, 
etc.  Eodem  referebat  versum  Ecl. 
VI,  1 ,  Prima  Syracosio  Oudinus  in 
Disceptatione  de  Culice  Virgilii, 
quam  invenies  infra  p.  334*  Deju- 
venilibus  Virgilii  poematibus  post 
▼irorum  doctorum,  etiamRuaei  in 


Vita  Virgilii  ad  a.  696  disputatio- 
nes,  judieium  nostrum  in  Proœmiis 
ad  minora  Virgilii  carmina. et  Ga- 
talecta  adjecimus.  Interea  haee  mo- 
nere  sufficiat  :  Fuisse  aliquando 
Gulicem  inscriptum  carmen  Virgi- 
lii passim  habitum  docet  Martialis 
XIV,  i85:  «  Accipe  facundi  Guli- 
cem ,  studiose ,  Maronis  »  ;  et  VIII, 
Epigr.  56,  19,  20,  «  Protinus  Ita- 
liam  concepit,  et  arma  virum que, 
Qui  modo  vix  culicem  fleverat  ore 
rudi.  n    Sueton.  in  Vita  Lucani  : 
«  ut...  sua  cum  Virgilio  comparans, 
ausus  sit  dicere  :  et  quantum  mihi 
restât  ad  Gulicem?.»  Statius  Silv. 
II,  7,  74»  de  Lucano  :  «  Haec  pri- 
mo juvenis  canes  sub  aevo  An  te 
annos  Gulicis  Maroniani  »  ;  et  praef . 
Silv.  lib.  I,  ubi  veretur  de  Thebâi- 
de  edenda  :  «  sed  et  Gulicem  le- 
gimus ,  et  Batrachomyomachiam 
etiam  agnoscimus;  nec  quisquam 
est  illustrjum  poetarum,  qui  non 
aliquid  operibus  suis  stylo  remis- 
siore  praeluserit.  »   Enimvero  aut 
Gulex  ille  Virgilii  intercidit,  et  is, 
quem  nunc  habemus,  a  Grammâti- 
co  suppositus  est  ejus  nomini ,  aut 
misère  fœdatus   ille  est,  laciniis 
pannisque  variorum  interpolato- 
rum  assutis.  Alterum  carmen,  nec 
minus    fœde  interpolatum,    Cirin 
Gornelio    Gallo    vindicatum    ivit 
Just.  Fontaninus  hist.  litt.  Aquilei 
lib.  I,  cap.  2,  p.  32  sqq.,  répug- 
nante Jo.  Schradero  et  aliis  :  sed 
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39  et  Diras,  et  Culicem.,  quum  esset  annorum  quiadechn.  CuUcis 
materia  talis  est  :  Pastor  fatigatus  sestu,  quum  sub  arbore  ob- 
dormiaset,  et  serpens  ad  illam  proreperet ,  e  palade  culex  pro- 
vola vit,  atque  inter  duo  tempora  aculeum  fixitpastori.  Âtille 
continuo  culicem  contrivit ,  et  visum  serpentera  iuteremit,  ac 
sepulcrum  culici  statuit,  et  distichon  fecit  : 

Parve  calez,  pecudum  custos  tibi  taie  merenti 
Funeris  officium  vitae  pro  munere  reddit. 

3o  VIII.  Scrîpsit  etiam,  de  qua  ambigitur,  Mtnam.  Etmox, 
quum  res  Romana»  inchoasset ,  offensus  materia  et  nomiaum 


de  hoc  v.  Proœm.  mJGirin.  Quod 
ad  Epigmmmata,  inprimis  in  Pria~ 
pum,  attinet,  Itisisse  poetaoi  hu- 
jusmodi  quaedaro  dubitare  nos  non 
sinit  Plinius  Epp.  V,  3.  Nam  ad 
majus  aliquid  quam  eclogarum  lu- 
sum  spectasse  videtur,  dura  Virgi- 
lium  inter  eos  memorat,  qui  paul- 
lo  lascrviora  carmina  condiderint  : 
quaroquam  alteram  sente  utiara 
Ovidiï  verbis  tueri  possis  Trist.  H, 
537 ,  qui,  duin  Virgilii  exemplo  se 
tuetur ,  non  nisi  Bucolica  nommât  : 
«Phyllidis  hic  idem  tenerosque 
Amaryllidis  ignés  Bucolicis  juve- 
nis  1  use  rat  artte  modis.  »  Mtnam 
Gornelii  Severi  vulgo  habitam  Lu- 
cilio  jnniori  nuper  asseruit  Werns- 
dorf|  Poet.  Lat.  min.  T.  IV.  Diras 
Valerii  Catonis  esse ,  a  nemine  fa- 
cile nunc  dubitatur.  De  Moreto  vide 
proœmium.  —  Copam  cum  aliis 
ad  alios  auctores  referre  non  vere- 
mur.  Mos  enira  ille  vulgatissimus 
sive  Grammaticorum ,  sive  libra- 
riorum  fuit,  ut  sive  à/iWota,  sive 
minora  script  a  clarissirao  cui* 
que  scriptori  adscriberent ,  sœpe 
etiam  in  calce  vacuis  chartis  illita 
carmina  ad  majoris  carminis  auc- 
torem  confidenter  referrent.  Ex 
Epistolis  Virgilii  ad  Augustum  duo 
loca  memorat  Macrob.  Sat.  I,  24, 


quam  quam  «  Virgilium  illa  félici- 
tas ingenii  in  oratione  sohiia  reli- 
quat » ,  Senecœ  judicio  Exe.  Con- 
trov.  lib.  III.  Augusti  epistoïas  ad 
Virgilium  laudat  auctor  Dialogi  de 
Oratorc  cap.  i3,  et  Claudianus 
Eptst.  ad*  Olybr.  (  n.  XLI  )  v.  23  : 
«  Dignatus  tenui  Caesar  scripsisse 
M aroni.  »  Geterum  non  pigebit  lo- 
cum  ex  Vincent.  Bellovac.  Spec. 
bist.  VII,  62,  adscribere,  ubi,  post- 
quam  ex  eo,  quod  pascua,  rura, 
duces  tantum  cecinisse  memoratur 
Virgilius ,  colligit  :  «  proinde  Vir- 
gilius de  Gulice,  et  Virgilius  de 
iEtna,  quos  Aurelianense*  ad  09- 
tentationem  et  jactantiam  circum- 
ferunt,  inter  auctores  apocryphos 
separandi  sint.  » 

Quum  esset  annorum  XV;  immo 
XX  V,  ut  emendavisse  Oudin.  vide- 
bis  infra,  pag.  334* 

§.  29.  Culicis  materia  talis  est. 
Hœc,  et  quse  sequnntur,  emblema 
e  margine  esse,  manifestum  est. 

§.  3o.  Quum  res  Rom  inchoasset. 
Ex  illo  Ecl.  VI,  3  :  «  Quum  cane- 
rem  reges  et  pratia.  »  Servius  ad 
h.  loc.  «  Gesta  reguin  Albanorum, 
quae  cœpta  omisit ,  nominum  aspe- 
ritate  deterritus.  Alii  Scyllam  eum 
scribere  cœpisse  dicunt,  in  quo 
libro  Nisi  et  Minois  régis  Creten* 
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asperitate,  ad  Bucotica  transiit  ;  maxime  ut  Asiniom  Pollio- 
nem,  Alphenum  Varum,  etCornelium  Gallam  celebraret  ;  quia 
in  distributione  agrorum,  qui  post  Philippensem  victoriam 
veteranis,  Triiimvirorum  jussu,  transPadum  dividebantur,  in- 
demnem  se  praestitissent.  Deinde  Georgica  in  honorem  Msece-  31 
natis  edidit,  quum  sibi  vfcsdum  noto  opem  tulisset,  adversus 
Claudii  veterani  militis,  vel,  ut  alii  pulant,  Arrii  centurionis 
violentiam,  a  quo  in  altercatione  litis  agrariae  parum  abfuit 
quin  occideretur.  Novissiroe  autem  Mneidem  aggressus  est  ;  3, 
argnmentum  varium,  et  multiplex,  et  quasi  amborum  Ho- 


sium  bellum  describebat.  Alii  de 
bellis  civilibus  dicunt  ;  alii  de  tra- 
gœdia  Thyeste.  «►  Scylla  ad  Cirin 
referenda  esse  vide  tu  r.  Thyestes  fuit 
Lucii  Varii  nobile  opus,  de  quo, 
praeter  scriptores  historiae  littera- 
ti&,  TÎde  Rutgers.  Lect.  Venus.' 
cap.  3,  et  Intpp.  ad  QuintiHanum 
ïnst.  Orat.  X,  1 ,  98  :  «  Jam  Varii 
Thyestes  cuilibet  Graecorum  com- 
parari  potest.  »  Cf.  Philargyr.  ad 
Ecl.  VIII,  10.  Virgilium  auctorem 
fabula;  Thyestis  fuisse,  Gramma- 
tici  narrant.  Vid.  Serv.  ad  Ecl.  III, 
20,  infra  §.  81 ,  et  supra  ad  §.  2t. 
Alii  Gassio  Parmensi  eam  vindiea- 
runt  :  vid.  Schol.  Horat.  Ep.  I,  4?  3, 
quem  illustravit  Ruhnk.  ad  Vellei. 
p.  363,  cum  altero  loco  Acronis 
ad  I  Serm.  10,  62.  De  primis  Vir- 
gilii  in  poetica  rudimentis  elegan- 
tissimos  Popii  versus  memimsse 
juvat  :  fVhenfirstyoung  Maro  sung 
of  Kings  and  Wars,  Ère  warning 
Phœbus  toueh'd  his  trembling  Ears, 
Perhaps  he  seem'd  above  the  Critics 
LaWy  etc.' 

Maxime  ut...  Hoc  Grammaticus 
hmc  comminiscitur,  quia  Asinii 
Pollionis  Ecl,  III ,  84;  IV,  1 2  ;  VIII, 
7.  Vari  Ecl.  VI,  7  sq.;  IX,  26,  et 
Gornelii  Galli  Ecl.  VI,  64,  et X 
tnentionem  satis  honorificam  fecit. 
At  res  Augusti  carminé  se  aggres- 


surum  esse  minatur  Ge.  III,  10  sq. 

In  distributione  agrorum.  Vide 
inf.  Vitam  ad  a.  713. 

S-  3i .  Adversus  Claudii...  Arrii... 
De  Arrio  cf.  infra  §.  36,  96.  Ser- 
vius  ad  Ecl.  IV,  1:  «Virgilius, 
po'stqùa'nV  paîiiê  occisuâest  ab  Ar- 
rio  centurion e,  Romam  revertens 
mandant  procuratoribus  sois,  ut 
tuerentur  agros  suos,  et  ad  pr  se  sens 
obsequerentur  Arrio  »  ;  idem  Gom- 
ment, pr.  §.  i3  :  «  Ad  quem (agrum) 
recipiendum  profectus,  ab  Arrio 
centurione  qui  eum  tenebat,  paene 
est  interemtus,  nisi  se  praecipit as- 
set  in  flùmen  Mincium,unde  est  al- 
legorice  :  ipse  aries  eiiamnunc  vel- 
lera  siccat.  r>  Gf.  eumdem  ad  Ecl. 
I,  48;  III,  94;  IX,  6,  23.  Non  ad- 
modum  diserepant  ea ,  quae  alius 
Grammaticus  inter  Serviana  ad 
Eclogam  IX,  1,  narrât  :  «  Sane  alii 
ordinem  hujus  eclogae  ita  expo- 
nunt  :  quum  immunitatem  agrorum 
Virgilius  impetrasset,  Us  est  exorta 
de  finibus  inter  ipsum  et  eos ,  qui  in 
proximo  agros  acceperant  ;  ex  qui- 
bus  Glodius  quidam  dixit,  se*om- 
nem  litem  amputaturum  inter  fecto 
Virgilio  ;  quem  poeta  stricto  gladio 
se  insequentem  fugit  in  tabernam 
carbonariam,  et  bénéficie*  instito- 
ris  ex  alia  parte  emissus ,  servatus 
est.  »  MiHenum  Xoronem  (  centu- 

18. 
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meri  carmin u m  instar  ;  praeterea  nominibus  ac  rébus  Graecis 
Latinisque  commune,  et  in  quo,  quod  maxime  studebat,  Ro- 
man» simul  urbis  et  Augusti  origo  contineretur. 

33  IX.  Quum  Georgica  scriberet ,  traditur  quotidie  meditatos 
-  manc  plurimos  versus  dictare  solitus,  ac  per  totum  diem  re- 

tractando  ad  paucissimos  redigere,  non  absurde  carmen  se 
ursae  more  parère  dicens,  et  lambendo  demum  effingere. 

34  iEneida  prosa  prius  oratione  formatam,  digestamque  in  XII 
libros,  particulatim  componere  instituit,  ut  quidam  tradunt. 

35  AHi  ejus  sententiae  sunt,  ut  existiment,  eum,  si  diutius  vixis- 
set,  quatuor  et  viginti  libros  usque  ad  Augusti  tempora  scrip- 
turum ,  atque  alia  qusedam  percursurum  ;  Augusti  vero  gesta 
diligentissime  exsecuturum  :  quippe  qui,  dum  scriberet,  ne 
quid  impetum  moraretur,  qusedam  imperfecta  reliquit;  alia 
levissimis  versibus  veluti  fulsit  :  quos  per  jocum  pro  tigillis 
vel  tibicinibus  interponi  a  se  dicebat,  ad  sustinendum  opus, 
donec  solidse  columna?  advenirent. 

36  X.  Bucolica  triennio  Asinii  Pollionis  suasu  perfecit  :  hic 
Transpadanam  provinciam  regebat;  cujus  favore,  quum  vete- 
ranis  Augusti  militibus  Gremonensium  et  Mantuanorum  agri 
distribuerentur ,  suos  Virgilius  non  amisit  :  facta  enim  distri- 

37  butione,  suos,  seu  Claudio,  seu  Arrio  datos,  récupéra  vit.  Hune 
Pollionem  maxime  amavit  Maro ,  et  dilectus  ab  eo  magna 
munera  tulit  :  quippe  qui  invitatus  ad  cœnam,  captus  pul- 
chritudine  et  diligentia  Alexandri,  Pollionis  pueri,  eum  dono 

rionem  )   primipilarem   e    Probo  §.  34-  Ut  quidam  tradunt  ;  impu- 

memorat  Pompon.  Sab.»  Maoci-  dentissimi  profeeto  homines,  qui 

nellus  et  alii.  —  Caeterum  si  non  infimi  subsellii  poetastris  nsitatum 

de  sceleris  auctore,  at  saltem  de  more  m  tanto  poetae  tribuere  ansi 

acelere  paene  patrato  constat.  sunt.  At  illud  etiam  insulsius ,  eum 

§.  33.  Facile  apparet,  haec,  qua  ad   XXIV  libros  iEneidem  fuisse 

sequuntur,  e  variorum  Grammati-  perducturum;  quasi  de  annalibus 

corum  sive  judiciis ,  sive  commen-  ageretur.   Fecit    tamen    hoc   Ma- 

tis  esse  consarcinata.  pneus  Vegius,  Laudensis,  saeculô 

Ursœ  more.  Gellius  XVII,   10  :  XVI,  qui  XIII  librum  iEneidi  ad- 

«Araici  familiaresque  P.  Virgilii  jecit,  quemjamin  éd.  Adami  Rot. 

in  his,  qu«  de  ingenio  moribus-  i47' ,  et  hinc  in  nostra,  vol.  IV, 

que    ejus    mémorise   tradiderunt,  p.  4o3,  eum  dialogo  novo  et  notis, 

dicere  eum  solitum  ferunt,  parère  expressum  reperias.  Ed. 

se  versus  more  atque  ritu  ursino.  »  §.  36.  Bucolica  triennio...  Sic  et 

Quintil.  Inst.  X,  3,  8  :  «  Virgilium  Phocas,  v.  95  sqq.  ;  vide  inf.  Vitam 

quoque  paucissimos  die  compo-  ad  a.  716. 

suisse  versus,  auctor  est  Varus.  »  §.  37.  Mexandri,  v.  sup.  §.  ao. 
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accepit.  Hujus  Pollionis  filium,  C.  Asinium,  et  Cornelium  38 
Gallum,  oratorem  clarum,  et  poetam  non  mediocrem,  miro 
amore  dilexit  Virgilius.  Is  transtuht  Euphorionem  in  Lati- 
num,  et  libris  quatuor  amores  suos  de  Cytheride  scripsit. 
Hic  primo  in  amicitia  Caesaris  Augusti  fuit  :  postea,  in  suspi-  ^9 
cionem  conjurationis  contra  iJlum  adductus,  occisus  est  :  ve- 
rum  usque  adeo  hune  Galium  Virgilius  amarat,  ut  quartus 
Georgicorum ,  a  medio  usque  ad  finem,ejus  laudem  confine- 
ret  :  quem  postea,  jubente  Augusto,  in  Aristaei  fabula  m  com- 
mutavit. 

XI.  Georgica  septennio  Neapoli,  iEneida  partim  in  Sicilia,  4° 
partim  in  Campania  duodecim  confecit  annis.  Bucolka  eo  41 
successu  edidit,  ut  in  scena  quoque  per  cantores  crebra  pro- 


§.  38.  C.  Asinium.  Est  is  C.  Asi- 
nius  Gallus  ex  Tacito,  Ann.  I,  12, 
et  alias  e  Dione  LVII,  2,  etc. 
satis  notas. 

De  Cornelio  Gallo,  vide  ad  Ecl. 
VI,  64,  et  X  pr.  cf.  quos  laudat 
Burmannus  ad  Antholog.  lib.  II, 
Ep.  176. 

§.  39.  Occisus  est;  se  ipsum  in- 
teremit  :  vid.  Vita  Virgil.  a.  728. 

Ut  quartus  Georgicorum.  Eadem 
inter  Serviana  ad  Ecl.  X,  1  ;  Ge. 
IV,  1 ,  quae  an  vera  sint,  valde  du- 
bito  ;  non  enim  conjectare  licet, 
quomodo  Galli  laudes  in  illo  ar- 
gumenta locum  habere  potuerint; 
nec,  si  jam  ante  quatuor  annos 
Georgica  in  vulgus  ezierant,  locus 
potuit  retrac  tari. 

§.  4o.  Georgica  septennio  Nea- 
poli. De  loco  constat  ex  fine  lib. 
IV  Georg.  ;  tempus  Grainmatico- 
ru  m  fide  nititur. 

§.  41-  Ut  in  scena.  Idem  com- 
mentum  inServianis  ad  Ecl.  VI,  11, 
memoratur,  se.  Eclogam  sextam 
a  Cy theride  mima  esse  recitatam  ; 
narrationis  tamen  fundum  ido- 
neum  reperire  haud  facile  est  :  prê- 
ter quam  Dialogum  de  Oratoribus 
cap.  i3 ,  «  testis  ipse  populus,  qui, 


auditis  in  theatro  versibns  Virgilii, 
assurrexit  universus ,  et  forte  pré- 
sentent spectantemque  Virgilium 
veneratus  est  sic,  quasi  Au  gus  tu  m.» 
Recitationes  Romae  in  theatro  fac- 
tas  esse,  aliunde  baud  constat;  et 
loca,  e  quibus  id  probatum  ivere, 
vix  dubitationem  tollunt.  Nam  lo- 
cum Ovidii  Trist.  V,  7,  25:  «  Car- 
mina   quod  pleno   sa  1  tari   nostra 
theatro ,  Versibus  et  phaurii  seribis, 
amice,  mets  »,  de  Medea  inlelligi 
poese  docere  videtur  alter  locus 
Tr    II,  £19,  5a O:  «Et  mea  sunt 
populo  saltata  poemata  saepe;  Sae- 
pe  oculos  etiam  detinuere  tuos..-  » 
etsi  quae  sequuntur,  «  Nil  equidem 
feci,  tu  scis  boc  ipse,  theatris  »  , 
obscurant  rem.  Ad  ha?c  tamen  res- 
pondeas  ,  saltem  hoc  ipsum  exem- 
plum,  quod  de  Virgilii  Bucolicis 
memoratur,  satis  esse  ad  morem 
testandum.  Hapcnisiessent,  suspi- 
carer ,  ex  Ecl.  VI,  66  :  «  Utque  viro 
Phœbi  chorus  assurrexerit  omnis  » 
lepidum  hominem  hanc  narratio- 
nem  de  Gallo  in  Virgilium  argute 
conferre   sibi   visura   esse.   Quod 
Ovid.  Trist.  IV,  10,  54  :  «  carmina 
se  populo  juvenilia  legisse  »  ait, 
ad  recitationes  sane  spectat,  nec 


*j6 


TIB.  CL.  DONATI 


nuntiatioae  recitarentur.  At  quumCicero  quosdam  versus  au- 
disset,  et  statim  acri  judicio  inteilexisset  -non  communi  y  en  a 
editos,  jussit  ab  initio  totam  edogam  recitari  :  quam  quum  ac- 
cura  te  pernotasset,  in  fine  ait  ;  Magnez  spes  altéra  Roraœ  :  quasi 
ipse  linguae  Latin  as  spes  prima  fuisset,  et  Maro  futurus  esset 
43  secunda;  quae  verha  postea  JEneidi  ipse  insérait.  Georgica 
reverso  ab  Actiaca  Victoria  Augusto,  atque  reficiepdarum 
faucium  causa  A  tel  la?  co&nmoranti,  per  continuum  quatriduum 
legit ,  suscipiente  Maecenate  legendi  vicetn ,  quoties  interpel- 

43  laretur  ipse  vocis  offensione.  Pronuntiabat  autem  maxima 

44  cum  suavitate,  et  lenocmiis  miris.  Seneca  tradidit,  Juiium 
Montanum  poetam  solitum  dicere,  involaturum  se  quaedam 
Virgilio,  si  vocem  posset,  et  os,  et  hypocrisin?  :  eosdem  enim 
versus,  eo  pronuntiante,  bene  sonare;  sine  illo,  inarescere 


quasi  mutos. 

tamen  in  theatro  factum  (esse  ne- 
cesse  est.  Dicemusne  mimum  ali- 
quem  in  srena  versas  e  Bucolicis 
interposuisse  et  laudasse?  Jam  ve- 
ro  illud  quoque  notabile,  quod  jam 
Ciceronis  aetate  mima  in  s#ena  Bo- 
rna memoratur;  quum  feminaram 
partes  histriones  et  mimi  agerent. 
A  gras»  m  a  tic  o  dicti  sunt  cantons. 
Çerioribus  $tatibus.etiam  feminaa 
in  scenam  prodiispe ,  ex  Patrihus  » 
quos  appellamus,  discimus. 

Quasi  ipse  9  se  il.  Cicero.  Est  haec 
grammatici  narrantis  interpréta- 
tio  :  quae  et  ap.  Servium  1.  1.  habe- 
tur.  Quum  Cicérone  indignamhanc 
soi  laudem  put  are t  Warton.  (  Life 
of  Pirgil,  p.  8  )  quandoquidem  Si* 
tenus ,  Ecloga  sexta,  recitata  ess«e 
traditur,  credidit  illè,  posse  die- 
tumboc  ita  accipi,  ut,  quum  ilia 
Ecloga  pbysici  sit  arguai  enti,  post 
Lucretium  partes  secundas  Maro- 
nem  obtenturum  esse  signifie  ave  ri  t. 

Inseruit  :  JEn.  XII,  168:  «Et 
juxta  Ascanius ,  magnac  spes  altéra 
Rom».  » 

§•43*  Atellœ  commoranti.  Fal- 
s«m  hoc  ;  nam  a  pugna  Actiaca  re- 


diens  Caesar  ultra  Brundisiuin,  quo 
Sénat um  Roma  evocaverat,  non 
processif.  Vid.  DioLl,  4*  Cf.  inf. 
ad  a.  724»  «egrotans  vero  rediït  in 
Italiam  a  pugna  Philippensi,  a.  7 1  a, 
verum  ut  et  tum  aliquantum  Brun- 
disii  subsisteret.  Cf.  Appian.  pag. 
1073,  1080;  Plutarch.  Anton,  pag. 
925;  Dio  XLVni,  3.  Conf.  çt  Vita 
Virg.  a.  724.  —  Augustus  annum 
34  tune  agebat. 

§.  44«  Julium  Montanum.  He- 
roica  is  et  elegiaca  scripserat.  Ovi- 
ditts  ex  P.  IV,  16,  11  :  «  Quique 
velimparibus  numeris,  Montane, 
vel  aequis  Suffi cis,  et  gemino  car- 
miné nomenhabes.  »  Meminit  ejus 
Seneca  Ep.  GXXII  :  «  Reeitabat 
Montanus  Julius  carmen,  t'olera- 
bilis  poeta,  et  amicitia  Tiberii  no- 
tus  et  frigo re.  »  Afferuntur  ibidem 
v«rsus  ex  eo,  tolerabiles  et  illi, 
nihil  tamen  de  Virgiliï  recitatione. 
Neque  eo  spectant,  que  apud  Se- 
necam  Gontrov.  XVI  extr.  legas. 
• —  Hanc  pronuntiandi  suavitatem, 
inter  t6t  alia,  cum  Virgilio  com- 
munem  habuit  noster  ille  Magnus 
Racine;  Ed. 
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XII.  uEneidos  vix  dum  cœptœ  tanta  exatitit  fama,  ut  Sext.    %5 
Propertius  noo  dubi tarit  sic  prœdicare  ; 

Cedite  Romani  seriptores,  dédite  Graii, 
Nescio  quid  majus  nascitur  Iliade. 

Augu4tus  vero ,  quum  tùm  forte  expeditione  Csintâbrica  abes-  46 
set,  et  supplicibus  atque  minâcibus  per  jocuirtliterisefflagîta- 
ret,  ut  sibi  de  iEneidé,  ut  ipsius  verba  sunt,  vèl  prima  carmi- 
nis  hypographa,  tel  qutidlibet  colon  mitteret,  negavit  se 
facturant  Virgilius;  cui  tamen  muJto  post,  perfecta  demum 
materîa,  très  otrinîno  librôs  recitavit;  secundum  vidélicet, 
quartum,  et  sextum  :  sed  hune  prœcipue  ot>  Octaviam:  quae,  47 
quum  recitationi  intéressât,  ad  illos  de  filiô  stio  versus,  Tu 
Marcéèlus  eris,  defecisse  fertur  :  atque  aegre  refocillata,  deiia 
sestertia  prd  singulo  versu  Virgilio  dari  jussit.  Recitavit  et    4® 


$.  45.  iftart.  Prêpêrtius;  v.  Hb.  II, 
Eleg.  j?5,  (34)  65.  Sceipu  arutem 
illa  Ëlegia  esse  débet  U.  G.  728, 
Tel  739;  nam  mortis  Galli  mentio 
ineafit  v.91,  92. 

§.  ifi.  Quum  tum  forte;  eonjicit 
qui  tmri  Grônov. 

Expeditione  Càntdbricd.   17.   C. 
729.  Vidé ihf.  h\  a.  Macrôb.  SaT.  r, 
>4  :  Ipsius  énint  Maronis  epistota, 
cjua  compellat  Augustum ,  ita  inci- 
pit  :  m  Ego  vero  fréquentes  a  H  lit- 
«  teras  accipio;  ebmfra  :  De  jK&ea 
«  quidem  meo;  ai  neberciile  j«m 
«dignum  hafbereth  aurlbus  tuis, 
«  Mbeatev  mitterem;   *ed  tantum 
«  ineboeta:  reg  est,  ut  paenepitio 
«  meikiis    tantum   opus  ingre&sus* 
«  ttiibi  videar,  quum  pf#sértij»,*ut 
«scis,  alia  quoque  stadia  ad  id 
«  opus  raultbque  potiora  imp6r~ 
«  tiar.  »  Levant  ha?c  poefcs  .nostrï1 
et  in  sinn  *uo  gawdéant,  si^i  *d 
carminafscribcmolataiito  apparatu 
opos  non4  èssç.  De  Episttolifc  Au«- 
gusti  ad  Virgiftiom  cf.  sup.  ad  §♦  28. 
Veh  prima  eatmmis  hypographa. 
Leppritirame.  hypographen  suspi- 
eator   Burmannus.    Gesn*rus  ad 


Gtaudianom  pag.  63o  hypographa 
primum  in  cbartàs  vel  cera?  con- 
necta essfrâotabàtvnoHdum  fimen- 

date  et  accurate  persenpta. 

Très  Ubros  recitayit.  Servais  ad 
jfen.  IV,  324  *.  Hoc  solum  tiomen 
quoniam  dé  conjuge  restât.  «  Dtci- 
«  cilur  au  te  m  irigen'ti  adfectu  hos 
•  versus  pronuwtiaâse,  qmim  prWa- 
«  fini  pàucis  prefesentibus  recitaret 
«  Augusto ,  nam  recitavit  primum 
«libro§,  ter^iuw-et  quartum.  »  Ubi 
alii  «  prin^umv  tertiuin  et  quar- 
«  tum.  » 

§•47*  Ob  Qctaviarn.  Ejus  filins 
M.  Marcellus  immatura  morte 
obiesat  a.  U.  G.  73 1;  vide  Vitam 
ad  hunetuwum, 

Dena&steftia  t  80  1.  i4  *•  7  d. 
sive  circa  4^4  tbaleros  ;  XXV  ver- 
sus, toi:  enim  de  Marcello  agunt, 
ad  2100 1.  boc  est,  ad  1 2600  tbale- 
ros aestimati  fuerunt.  Apud  Serv. 
ad  VI,  862  ;  «  Et  constat  biinc  li- 
«  bru  in  tanta  pronuntiatione  Au- 
«  gusto  et  Qctavi«  esse  recitatum, 
«  ut  fletu  nimio  imperarent  silen- 
«tinm,  nisi  Virgilius  fiuem  esse 
«dixisset;  qui  pro  hoc  atre  gravi 
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pluribus  ;  sed  neque  fréquenter,  et  ferme  illa,  de  quibus 

49  ambigebat,  quo  magis  judicium  hominum  experiretur.  Ero- 
tem,  librarium  et  libertum  ejus,  exactae  jam  senectutis,  tra- 
dunt  referre  solitum,  quondam  in  recitando  eum  duos  di mi- 
di atos  versus  complesse  ex  tempore:  et  huic  Misenum  Molidemy 
adjecisse,  quo  non  prœstantior  alter;  item  huic,  Mre  ciere  viros>. 
simili  calore  actutum  subjunxisse,  Martemque  accendere  cantu  : 
statimque  sibi  imperasse,  ut  utrumque  volumini  adscriberet. 

50  XIII.  Bucolica  Georgicaque  emendavit.  Anno  vero  quinqua- 
5i  gesimo  secundo',  ut  ultimam  manum  iEneidi  imponerel,.  sta- 

tuit  in  Graeciam  et  Asiam  secedere,  triennioque  continuo 
omnem  opéra  m  limationi  dare,  ut  reliqua  vita  tantum  philo- 
sophie vacaret.  Sed,  quum  aggressus  iter,  Athenis  ocçurrisset 
Augusto  ab  oriente  Romam  revertenti ,  una  cum  Caesare  redire 
statuit.  Ac  quum  Megaram,  vicinum  Athenis  oppidum,  visendi 
gratia  peteret,  languorem  nactus  est  :  quem  non  internai ssa 
navigatio  auxit,  ita  ut,  gravior  in  dies,  tandem  Brundisium 
adventarit,  ubi  diebus  paucis  obiit,  decimo  Kal.Octobr. 
C.  Sentio,  Q.  Lucretio  Coss. 

5a  XIV.  Qui  quum  gravari  morbo  sese  sentiret,  scrinia  sœpe  et 
magna  instantia  petivit,  crematurus  iEneida  :  quibus  negatis 
testamento  comburi  jussit,  ut  rem  inemendatam  imperfêc- 
tamque  :  verum  Tucca  et  Varius  monuerunt ,  id  Augustum 

53  non  permissurum.  Tune  eidem  Vario,  ac  simul  Tuccae,  scripta 

j  V 

«  donatns  est,  jd  est,  misais;  etc.  »  'Brundisium.  Tarentum  alii  me- 

Ultima  e  Grammatici  penu  addita  inorant.  «  Tarenti  Apuliae  civitate, 

sunt.  dura   Metapontum    videre   cupit, 

§.   49-   Versus  complesse.  Et  i  a  ni  seu  Brundisii,  dum  Megaram  vi- 

hoc  Grammatici  acumen  prodit  :  dere  voluisset  »  (  vides  Grammati- 

qui  forte  versibus   a   se  expletis  corura  seu  Monachorum  imperi- 

fidem  et  auctoritatém  parare  vo-  tiam,  dura  Donatura  ante  oculos 

luit.    Versus  sunt  JEn.   VI,    164,  habent  §.  5i  )  «  quorumdam  judi- 

ï65,  ubi  conf.  Serv.  cio   invalitudine  ex   solis   ardore 

§.  5i.  Tantum philosophiœ  vaca-  contracta  »  :  Vita  Virgilii  pracmissa 

ret.  Convenu  cum  sententia  ver-  Edit.  Ven.  i47^9  qo®  deinceps  in 

suum  pulcherrimorum  Ge.  II,  ij5  Ed.  DanielisServio  tribuitur.  Inepti 

sqq.  «  Me  vero  primum  dulces  ante  Grammatici  lacinia  est  in  Serv.  ad 

orania  Musae  accipiant  » ,  etc.  JEneià.  II,    197,  qua  Thessaliam 

Augusto  ab  oriente  It.  revertenti  adiisse  Maro  narratur. 

exitinere,  quod  e  Sicilia  per  Asiam  §.5a.  Qui  9  uum.  Vide  inf.  ad  735. 

et  Graeciam  fecerat.  Vid.  inf.  Vi-  §.  53.  L.  Varius  auctor  Thyest» 

tam  ad  732...  734.  v.  sup.  ad  §.  3o.  Maecenati  imputa- 
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sub  ea  conditione  legavit,  ne  quid  adderent  quod  a  se  editum 
non  esset,  et  versus  etiam  imperfectos,  si  qui  erant,  relinque- 
rent  :  voluit  etiam  sua  ossa  Neapolim  transferri,  uhi  diu  et 
suavissime  vixerat;  ac  extrema  valetudine  hoc  ipse  sibi  epita- 
phium  fecit  distichon  ; 

Mantua  me  genuit,  Calabri  rapuere,  tenet  nunc 

Parthenope  :  cecini  pascua,  rura,  duces.  t 
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tur  in  Carm.  ad  Pis  on.  226,  (quod 
Saleio  Basso  assignat  Wernsdorf. 
P.  L.  M.  Tom.  IV,  ubi  v.  p.  276) 
quod  Varius  tragœdiae  laude  in- 
claruit  :  «  Maecenas  tragico  qua- 
tientem  pulpita  caestu  Evexit  Va- 
rium.  m  Locus  corruptus ,  alii  g  es- 
tu,  immo  gressu;  nam  gestu  scena 
vix  quatitur,  sed  idem  ab  epico 
carminé  commendatur  ab  Horat. 
Carra.  I,  6,  1:  «  Scriberis  Vario 
fortis  et  hostium  Victor  Maeonii 
carminis aliti  »,  h.  poetae,  qui evo- 
lat  carminé  epico.  Serm.  1, 10,  44? 
«  forte  epos  acer,  Ut  nemo,  Varius 
ducit.  »  Versus  ejus  aliquot  heroi- 
cos  adscripsit  Macrob.  VI,  cap.  1 
et  2;  corrupte  tamenibilaudàtur, 
Varius  de  morte.  At  ex  Varïi  Pane- 
gyrico  Augusti  petitos  esse  versus , 
quos  Horatius  inserit  IEp.  16,  27, 
28,  29,  testatur  Schol.  ad  e.  1.  Col- 
legit  fragmenta  Rutgers.  Venus. 
Lect.  cap.  3 .  ut  sup.  ad  §.  3o  mo- 
nitum  est.  Cum  Virgilio  tanquam 
alter  poetarum  princeps  nomina- 
tur  Art.  P.  55  et  II  Epp.  1 ,  247  : 
amicissimus  Horatio,  v.  Serm.  I, 
9,  23;  quem  etiam  Maecenati  corn- 
mendaverat,  vid.  Serm.  I,  6,  55  : 
maie  cum  Varo  a  multis  confun- 
ditur  ;  v.  Exe.  ad  Ecl.  VI.  De  va- 
rietate  in  scriptura  conf.  Horreum 
in  proœm.  Miscell.  Critic.  Videtur 
ille  quoque  latere  in  loco  Macrob ii 
II,  Sat.  4)  Pr-  ubi  de  Augusti  joco 
de  Ajace  tragœdia  ab  eo  inchoata  ; 


«  postea  Lucius  gravis  tragœdia- 
rum  scriptor  interrogabat  eum, 
quid  ageret  Ajax  suus,  et  ille,  in 
spongiam,  inquit,  incubuit.  »  Quae 
maie  ad  Ciceronem  transtulit  Jo. 
Lydus  a  Schow.  editus  p.  5o.  Nu- 
pèr  multa  de  Vario  certa  et  incerta 
fide  disputavit,  docte  tamen,  Ger. 
Nie.  Heerkens  in  praefatione  ad 
Icônes,  ut  inventam  in  Germania 
tragoediam  Tereum  ei  vindicaret. 
Plotius  Tucca,  maie  Quinctilius 
Tucca  appel)  atur  apud  Probum  in 
Vita  Virgiliî.  L.  Varium  et  Plotium 
Tuccam  mox  §.  56  Donatus  exci- 
tât. Plotius  et,  Varius ,  tanquam 
communes  Horatii  et  Virgilii  ami- 
ci,  laudantur  Horat.  Sat.  1,5,  4°- 
In  ter  praestantissimos  carminum 
judices  refertur  apud  eumdem  Plo- 
tius, Sat.  I,  10,  81. 

Et  versus  etiam  imperfectos  re- 
linquerent  :  vide  ad.  §.  59.  Eosdem 
etiam  libros  distinxiese,  narrant 
grammatici  :  qua  de  re  yid.  ad  lib. 
V  iEn.  extr. 

§.  54.  Distichon  hoc  passhn  lau- 
dâtur; est  tamen  tam  jéjunum  et 
ineptum ,  ut  nemini  facile  frandem 
faciat.  Calabri  déclarant  Brundi- 
sium.  Aïiud  epitaphium  in  Cagian- 
ni,  Principis  feminae,  Villa  inven- 
tum,  Mabillonius  memorat  Itin. 
Ital.  p.  n3:  «Sîstite,  Viatores, 
quaeso ,  pauca  legite.  Hic  Maro  si" 
tus  est.  »  Videtur  et  hoc  carmen 
otiosi  hominis  lusus  esse. 
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55  Translata  igitur  jussu  Augusti  ossa  ejus,  prout  ipse  statuerat, 
Neapolim  fuere,  sepultaque  via  Puteolana,  intra  lapidem 
secunduœ  ,  suoque  sepulcro  id  distichon  ,  quod  fecerat , 
inscript  uni  est. 

56  XV.  Heredes  fecit  ex  dimidia  parte  Valeriwn  Proculum 
fratrem  ex  alio  pâtre,  ex  quarta  Augustum,  ex  duodecima 
Maecenatem,  ex  reliqua  L.  Varium  et  Plotium  Tuccam  :  qui 
ejus  iEneidem  post  obi  tu  m,  prout  petiverat,  jussu  Caesaris 
emendaverunt  ;  nam  nullius  omnino  sententia  crematu /Eneis 

5y  digna  visa  fuit  :  qua  de  re  Sulpicii  Cartbaginiensis  exstant 
hujusmodi  versus;  ' 

Jusserat  haec  rapidis  aboleri  carmina  flamœis 

Virgilius,  Phrygium  qua  ce  cire  re  duce  m. 
Tucca  retat,  Variusque.*imul;  tu,  maxime  César, 

Non  sinis,  et  Latias  consulis  historiée. 


§.  55.-  Sepulcro;  quod  adhuc 
monstratui*,  ad  ingressuni  crypta» 
Pausilypana»  ;  quod  que  magicis 
poet»  art  i bus  moaaehi  narrarunt 
effossum.  Memoraut  de  eo  omnes, 
qui  ad  hœc  loca  accessere  :  ut  sin- 
gulos  cxcitare  veHe  putidam  foret. 
Vid.  saltem  Holdsworth.  Remarks 
on  ViryU,^.  Soi .  Egere  porro  de  eo 
mulii:  in  quibus  videndi  Cluver. 
Itai.  aol.  IV,  3 ,  p.  1 153 ,  qui  tamen 
in  censuram  vemt  Heldswortbi  p. 
5.  Capacios  Hist.  Puteol.  cap.  34, 
et  Hist.  Neap,  lib.  Il,  cap.  ».  Gam. 
Peregrkiûis  èe  Campania  Pelice 
dias.  II,  Sk  20.  Scip.  Maazella,  p. 
2o3.  Verum  prastat  aune  adiré 
Paol»  Antiqq.  Puteoi.  fok  lO-sqq., 
nbi  et  expressa  Joei  faciès,  nec 
minas  speciose  apvd  Hamihon. 
Camp*PKiegr«i  T.  II,  fi.  *6.  Adde 
Fabric.  Bibl.  Ut.  Vol.  H,  p.  2*7  * 
BaviMmi.  ad  Amhologb  lib.  If,  Ep. 
Mpi*,  et  in  prof,  perdoota  pd  Dor- 
viln  8tctda  p.  XXV.  Silius  Italiens 
ittud  m*n*unenh$w  Virgilii  etdirey 
ut  templum,  pobebat:  Plin.  Bpist. 
III ,  7 .  De  qm>  Maroniam  sepôleri 


cultu  v.  Martial.  XI,  49  et  Si.  Ex 
quibus  locis  maie  lectis  et  acceptis 
Siltutn  etiatn  Virgilii  villam  émisse 
tradunt,  qui  8Ui*vitamco«ipa*i»e- 
runt  :  qaamquam  Virgilii  agrum 
non  longe  a  Nola  fuisse,  snpra  ad 
§.  24  eommemoravinius.  Etiam 
Statius  Silv.  IV,  4?  5"i  :  «En  ego- 
met...  Maroneique  sedens  ift  mar- 
gine  rempli1  S«mo  ammum,  et  mag- 
ni  tumulte  adeanto  magfotri.  » 

5.  56.  Romaaus  ahquis  scripfft- 
rus  fuisset  :  Heredes  feci  ex  samisse 
VaK  — ex  qwadrante  Augustum, 
uncia  Maecenatem,  ex  sextante  qui 
supererat,  L.  Varium  et  Tuecatn. 
—  Mtecenatetn.  Is  adeo  snperstes 
fuit  Maroni  :  at  Mareni  adscripse- 
rant  Grammatict  Elegiam  m  M«- 
cenatis  obitum. 

J.  57.  Sulpichis  Carlkaginwnstt, 
Grammaticus.  Ejus  carmen  vidé 
etiam  ap.  Scaiîjg.  Gâtai;  pag.  140. 
Anth.  liât.  lib.  11«,  tpigr.  1 74*.  — 
HisUrfite  snne<vs.  4'pAram  commo- 
de fit  meraoratio  ;  deb.  Latia  Musa 
memorari;  aut  Eatic  s.  Romand 
n^mtn^.  ©ici  t*men  potest'  auctor 
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Infelix  geouno  cecidit  prope  Perganios  jgni,. 
Et  paeoe  est  alio  Troja  crejnata  rogo. 

Exstant  et  Augusti  de  ipsa  eadem  re  versus  plures  et  <rlarissi-    58 
mi  9  quorum  initium  est  ; 

Ergone  supremis  potuit  vox  improba  verbis 
Tarn  diram  mandare  nef  as?  ergo  ibit  in  ignés, 
Magna  que  doctiloqui  morietur  Musa  Marouis? 

Et  paulo  post  : 

Sed  legum  servanda  fides;  snprema  yoluntas 
Quod  mandat,  fierique  jubet,  parère  necesse  est. 
Frangatur  potins  legum  veneraoda  potestas , 
Quam  tôt  congestos  noctesque  diesque  labores 
H  au  se  rit  un  a  dies....  Et  ea  quœ  sequuntur. 

Nihil  igitur  auctore  Auçusto  Varius  addidit,  guod  et  Maro    $9 
praeceperat,  sed  summatim  emendavit,  ut  qui  versus  etiam 
imperfectos,  si  qui  erant,  reliquerit.  Hos  multi  mox  supplere 
conati,  non  perinde  valuerunt  ob  difficultatem;  quod  omnia 


carminis  respexisse  origines  Juliae 
gentis  et  Romanorum  a  Trojanis, 
quae  JSneidis  argumentum  consti- 
tuunt. 

§.  58.  Augusti.  Grammatici  ali- 
eujus  sub  Âugusti  nomine  :  in  Pi- 
theeo,  p.  70.  CataJeet&s,  p.  i^-i,  et 
m  Anthoiogia  L.  II,  1B4.  Videas 
tamen  Voltarium  horridos  hos  et 
ineptos  versus  non  modo  Auguste 
tribuere ,  verum  etiam  magnopere 
probare  :  Ils  sont  beaux  et  semblent 
partir  du  cœur. . .  Essai  sur  la  Poésie 
épique,  chap.  3.  Ita  vides,  ad  ve- 
rrnn  polchrarum  sentenûarnm  sen~ 
sum  et  judicium  sermonis  inteUi- 
gentiam  aliquam  esse  necessariam,. 
Vide  iofra  Testim.  IV  et  VII. 

§.  £9.  ffos  multi  mox  supplere 
conati  :  cujus  generis  versus  mul- 
tos  passim  in  suspicionem  adduxi- 
rous  ;  aties  dudum  ejeeere  eritici. 
Fuere  tamen  etiam  recentiores, 
qui  inaaem  operam  in  explendis 
his  versibu»  odllocarenl;  ut  Naja- 


nius  Miscell .  VI ,  I  o  ,,  et  Vanierius , 
de  quo  J.  M.  Heinzii,\iri  docti, 
Gymnasii  Wimar.  direptoris,  est 
commentatio.  Illud  vero  vix  fieri 
potuisse  putes,  ut  existeront  ho- 
mines  ingeniosi,  et  qui  sibi  subtiles 
et  acuti  vider  enlur,  qui  in  vessi* 
bus  bis  ûnperfeete  rettetis  judi- 
eiiim- poêlas  et  miram  sagacitatem 
quaererent;  sciBcet  ut  argumeAti 
gravkate  tacto  fectoffis  animo  ad 
meditandummora  daretur.  Qua  de 
recf .  Disquis.  I  ad  Ma.  extr.  Unum 
est  Servii  scholioa  ad  Ma.  IV,  36 1, 
in  quo  simiie  judicium  veteffis 
Grammatici  Légère  memiai  :  «  Et 
oratoiie  ,  inqait  r  ibi  firiivit ,  ubi  vis 
argumenû  substitit.  »  Atqui  iliud 
sakem  reete  is  perspectum  habuit 
oratorium.  id  esse.  Saae  ipaa  reaid 
ferre  debuit,  ut  nonnullis  iniocis, 
eententia  absoluta,  ingenii  impe*» 
tum  poeta  inhibeue  nollet,  utque 
ad  alia  properaret,  relioto  et  se- 
^p osito  versa  imperfecto  in  altad 
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fere  apud  eum  liemisticfaia ,  praeter  illud  :  «  Quem  tibi  jam 
Troja»,  sensum  videntur  habere,  perfectum.  Nisus,  gram- 

60  maliens,  au  disse  se  a  senioribus  dicebat,  Varium  duorum  li- 
brorum  ordinem  commutasse,  et,  qui  tum  secundus  erat, 
in  tertinm  locum  transtulisse  :  etiam  primi  libri  correxisse 
principîum,  bis  demtis  versibus; 

Me  ego,  qui  quondam  gracili  modulatus  aven  a 
Carmen,  et,  egressus  silvis,  vicina  coegi, 
Ut  quamvis  avido  parèrent  arva  colono  ; 
Gratum  opus  agricolis  :  at  nunc  horrentia  Martis 
Arma,  virumque  cano. 

61  XVI.  Obtrecta  tores  Virgilio  numquam  defuerunt:  nec  mi- 
ru  ?n  :  nam  ne  Homero  quidem.  Prolatis  Bucolicis  innomina- 
tus  quidam  rescripsit  Antibucolica,  duas  modo  Eclogas,  sed 
insulsissime  7ra^&>&î(jaç ,  quarum  prioris  initium  est; 

Tityre,  si  toga  calda  tibi  est,  quo  tegmine  fagi? 

sequentis  ; 

Die  raihi,  Damœta,  cujum  pecus,  anne  latinum? 
Non  ;  verum  JEgonis  :  nostri  sic  rure  loquuntur. 

tempus,  quod  ei  mors  maturior  nu  adjectos  Virgiliano  operi  esse 

invidit.  dicendum  erat  ;  quum  a  natura  fa- 

Quem  tibi  jam  Troja ,  ;En.  III,  bulae  epicae  prafixa  hujusmodi  nar- 

34o.  Paulio  ante  si  qui  erant  leg.  ratio  poetae  de  se  abhorreat.  In 

«un  Gronov.  sicut  erant.  y  Edit.   1472  ita  hoc  loco  legitur  : 

§   60.  JVisus  Grammaticus.  No-  «  Unde   intuemur   aliquos  versus 

men  ejus  passim  occurrit  in  Gram-  fuisse  detractos  in  principio,  ut: Me 

maticorum  srriptis ,  etiam  in  Ma-  ego ,  qui  quondam ,  et  in  secundo 

crobio,  ubi  Sa  t.  I,  12 ,  ejus  Com-  (  v.  566  )  :  ibi  aut  ignibus  œgra  de- 

mentarii  fastorum  laudantur.  dere.  »  Ab  aliis  post  Serv.  in  Vita 

Duorum  librorum  ordinem  com-  Virg.  quae  praenxa  est  iËneidi,  inter 

mutasse.  Indoctum  hoc,  et  indoc-  recisos  versus   numerantur  XXII 

tius  adhuc  enuntiatum;  res  ita  se  versus  Mn.  II,  567  sqq.,  ubi  vide. 

habet  apud  Servium  pr.  in  Mu.  §61.  Quo  tegmine  fagi?  forte: 

«licet  quidam  superflue   dicant,  quo  tegmina  fagi?  h.  e.  in  quem 

«  secundum  (librum)  primum  esse,  usum?  ut  Gronov.  Nec  tamen  vel 

«  tertium  secundum,   et  primum  sic  acumen  assequor.  Alia  parodia 

«  tertium,  ideo,  quia  primum  Ilium  est  apud  Serv.   ad   Ge.  I,    a  10: 

«  concidit,  etc.  »  scil.  ad  ordinem  «  Hordea   qui  dizit,   superest  ut 

rerum  gestarum  judicio  facto,  non  tritica  dicat  » ,  scil.  débet  et  de  his 

ex  epicae  narrationis  lege.  -prxcipere.Porro  cujum  pecus,  anne 

His  demtis  versibus.  Atqui  non  latinum,  cum  Gronovio  ita  intel- 

demtoseos,sed  abaliapotius  ma-  lige:  anne  latinum  hoc  est,  si, 
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Alias  recitanti  ea  ex  Georgicis:  Nudusara,  sere  nudus,  subje- 
cit ,  habebisfrigora,febrem. 

Est  et  ad  vers  us  jEneida  liber  Carvilii  Pictoris,  titulo  iEnei-  6a 
domastix.  M.  Vipsanius  a  Maecenate  eum  suppositum  appella- 
bat  novae  xaxoçuXtoç  repertorem;  non  tumidae,  neque  exilis, 
sed  ex  communibus  verbis,  atque  ideo  labentis.  Herennius 
tan  tu  m  vitia  ejus  contraxit;  Péril  iu  s  Faustinus  furta.  Sunt  et 
Q.  Octavii  Aviti  Ô/xoioreta/rov  octo  volumina ,  quibus  annotan- 
tur,  quos  et  unde  versus  transtulerit.  Asconius  Pedianus,  li- 
broquem  contra  obtrectatores  Virgilii  scripsit,  pauca  admo- 
durn  ei  objecta  ponit;  et  potissimum,  quod  non  recte  htsto- 
riam  contexuit,  et  quod  pleraque  ab  Homero  sumsit.  Sed  hoc 
crimen  sic  defendere  assuetum  ait  :  «  Cur  non  il li  quoque 
eadem  furta  tentarent?  Verum  intellecturos ,  facilius  esse  Her- 
culi  clavam,  quam  Homero  vers u m  surripere»;  et  tamen 
destinasse  secedere,  ut  omnia  ad  satietatem  malevolorum  de- 
cideret. 

XVII.  Refert  etiam  Pedianus ,  benignum,  cultoremque  om-    65 


cujumpecus,  dicas?  Venire  potcst 
in  hune  sensum  pictura  Hercuhi- 
nensis  Tom.  IV,  p.  166,  in  qua 
iEneas  et  Anchiscshumeris  impo- 
sa us  et  raauui  Ascanitis  implicitus, 
omnes  exhibiti  sunt  cercopitheco- 
rum  speciem  referentes. 

$.  62.  De  Carvilio  Pictore  nihil 
aliud  reperiri  memini.  An  forte  ei 
debeatur  pictura  scurrilis  modo 
memorata,  quaerit  Pasquale  Car- 
cani  Pictur.  Hercul.  Tom.  IV,  pag. 
166  et  368.  M.  Vipsanius  Agrippa 
eum  9  Virgilium,  appellabat  novœ 
xoxo^ftAJAç  repertorem,  quasi  Mae- 
cenati  ea  in  re  gratificaretur  poeta, 
cujus  molle  et  discinctum  scriben- 
di  genus  passim  perstringitur  a 
veteribus.  Quae  sit  labens  cacozelia, 
obscurum  est;  an  labantem,  hoc 
est,  incertam ,  mediam  inter  tumi- 
dam  et  exilem  dicere  voluit?  Multo 
magis  putes  Maronem  obviam 
ivisse  Maecenatis  pravae  et  affecta- 
tae  dictioni.  Apud  Serv.  ad  iEneid. 


VIII,  3 10:  «Hoc  etiam  Maecenas 
«  in  Symposio ,  cui  Virgilins  et  Ho- 
«  ratius  interfuerant,  quum  ex  pér- 
it sona  Messalae  de  vino  loquere- 
«tur,  ait:  idem  h  uni  or  ministrat 
«  faciles  oculos,  pulchriora  reddit 
«  omnia,  et  dulcis  juventae  reducit 
«  bon  a.  n  Herennius  qui  fuerit,  non 
liquet.  Herennius  Senecio  aliquoties 
in  Epp.  Plinii  occurrit.  Nec  quic- 
quam  constat  de  Perilio  Faustino, 
aut  de  Q.  Octavio  Avito. 

§.  64>  Cur  non  Mi.  Dictum  hoc 
Vincent.  Bellovac.  Specul.  hist. 
VII, 62 ,  repetit,  una  eum  illo  sup. 
$.  34  de  ursa.  Alia,  quae  Asconius 
de  Virgilio  tradidisse  memoratur, 
v.  sup.  §.21.  Serv.  adEcl.  III,  io5; 
IV,  110. 

Assuetum ,  scil.  Virgilium.  Mox 
videtur  legendum  :  «  destinasse  se,  ' 
cedere,  ut...  recideret.  » 

$.  65.  Egregii  mores  poetae,  et 
quales  in  tali  ingenio  esse  debuisse 
divines  !  Confirmât  Horat.  Sa  t.  J, 


63 
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nium  bofierum  atque  eruditonim  fuisse,  et  usque'  adeo  iftvi- 
diae  expertem,  ut,  si  quid  erudite  dictum  inspicerët  alterius , 
non  minus  gauderet,  ac  sisuum  fuisset  ;  nenrinem  vituperare , 
laudare  bonos  :  ea  humani  tate  esse ,  ut ,  nisi  perversus  ma#ïine , 

66  quisque  illum  non  diligeret  modo,  sed  amaret.  Nihil  proprii 
babere  Videbatur  ;  ejus  bibliotheca  non  minus  atro  doctis  pa- 
tebat,  ac  sibi;  illudque  Euripidis  antiquum  sœpe  usurpabat, 
rà  twv  yikM  xotvà,  hoc  est,  commuriia  amicomm  esse  ornnia. 

67  Quarecoœvos  omnes  poetaë  i ta  adjunctos  habuit,  ut,  quum  in- 
ter  se  plurimum  invidia  ardèrent,  ilhxm  una  omnes  cotèrent; 
Varias,  Tucca-,  Moratius",  Gallus,  Propertius.  Anser  verô, 
quoniam  Antonii  partes  sequutus  est,  illum  non  observasse 
dicitur.  Cornificius  ob  perversam .  naturam  illum  non  tttlit. 

68  Gloria?  vero  adeo  contem tôt  fuit  :  quum  quidam  versus  qùos- 
dam  sibi  adscriberent,  eaque  redocti  haberentur,  non  modo 

69  aegre  non  ferebat,  immo  voluptuosom  id  illi  erat.  Quum  enim 
distichon,  quod  laudem  felicitatemque  Augusti  continebat, 
feciâset,  valvisque  non  nominato  auctore  affixisset,  (id  erat 
ejusmodi  : 


5 ,  4o  :  «  Plotius  et  Varius...  Virgi- 
liusque...  aniraae,  quales  neque 
candidiores  Terra  tulit,  neque 
queis  me  sit  devinctior  al  ter.  »  Ex 
tota  vita,  si  nihil  aliud  de  poeta 
traditum  esset ,  hœc  saltem  censu- 
ra eum  omnibus  bonis  commen- 
daret. 

§.  67.  Anser;  de  quoOvid.  Trist. 
II,  435  :  «  Cimraque  procacior  An- 
ser. »  Adde  Propert.  II,  extr.,  83, 
84 :  «Nec  minor  bis  atfraris,  nec 
se  minor  ore  canorus  Anseris  in- 
docti  carminé  cessit  olor.  »  Forte  : 
«  Nec  minor  his  animi,  nec  seg- 
uiorore,  canorus...  olor.  »  Virgiv 
gilius,  in  his,  quse  luserat,  nec 
minore  spiritu,  nec  remissioribus 
numeris ,  Ansere  superior  erat.  De 
Ansere  Serv.  ad  Ecl.  VU,  22  ;  IX, 
36.  Graviore  auctoritate  Citnher 
inter  inimicos  Virgilii  numeretur 
ex  QuintQ.  Inst.  VIII,  3,  27,  28. 
Cornificius  Ovidio  Trist.  II,  436, 


memoratus  :  «  Et  levé  Cornificî , 
parque  Gatonis  opus.  »  Cf.  ibid. 
Burm.  Catullianus  Cornificius  in- 
telligi  hic  nequit.  Hieronym.  in 
Chron,  Buseb.  MDCCCCLXXVI 
(  ad  U.  C.  7 1 2  )  :  «  Cornificius  poeta 
a  militibus  destitutus  interiiï,  quos 
sœpe  fugientes  galeatos  lepores 
Tocaverat.  Huju?  soror  Corhificia, 
cujus  exstant  insignia  epigramma- 
ta.  »  Quibns  vereor  ne  fabula?  ad- 
spersae  sint  :  alioqui  si  hoc  anno 
periit  Cornificius ,  illa  narra tio  de 
inimicitiis  ejus  cum  ViRgilio  exer- 
chis  concidit,  quumis  non  nisipost 
Cornificii  roortem*  inclaruerit.  Sér- 
vius  ad  Ecl.  11,  36,  per  Atvtyntam 
Cornificium  volt  inteliigi,  quia  is 
conatus  est  contra  Virgiliut*  scri- 
bere.  Cf.  eumd.  ad  Ecl.  V,  8.  Adde 
inf.  §.  76.  In  argumentis  Cod.  Gud. 
Damon  Ecl.  VIII  est  Cornificius, 
et  AIphesibo?us  Virgilius. 

§.  69 ,  70.  Totam  de  hoc  distich* 
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Nocte  pluit  tota,  redeiu*  spectacula  mane  : 
Divisum  imperium  cum  Jove  Caesar  babet); 

diu  quœritans  Augustus,  cujusiiam  hi  versus  essent,  eoram 
auctorem  non  inveniebat.  Batbyllus  vero  poeta  quidam  me- 
diocris,  tacentibus  aliis,  sibi  adscripsit:  qur.mobrem  donatuS 
honoratusque  a  Cœsare  fuit.  Quod  aequo  animo  non  ferens  70 
Vûrgjlius^  iiséem  valvis  affixit  quater  hoc  prirn  ipium  :  «  Sio 
vos  qoq  vohis.  »  Postulabat  Augustus,  ut  hi  versus  comple- 
reAt ur  :  quod  quum  frustra  altqui  conali  essent ,  Virgilius, 
prapposito  disticho,  sic  subjunx.it  : 

Hos  ego  versiculos  feci  :  tulit  alter  honores  : 
Sic  vos  non  vobis  nidificatis  avee. 
Sic  vos  non  vobis  vellera  fertis  oves. 
Sic  vos  non  vobis  mellificatis  apes. 
Sic  vos  non  vobis  fertis  aratra  boves. 

Quo  cognito,  aliquandiu  Bathyllus  Romae  fabula  fuit,  Maro 
vero  exaJtatior. 

XVIIJ.  Quunris  ali  quand  oEnnium  in  mannhaberet,  roga-    jX 
returque  qui dna m   aoeret;  respondit,  se  aurum  colligeredè 
stercore  Ennii  :  habet  enim  poeta  il  le  egregias  sententias  sub 
verbis  non  multum  ornatis.  Interroganti  Augusto,  quo  pacto    -3 
ci vi tas  féliciter  gubernaretur  :  «  Si  pruclentiores ,  inquif,  temo- 
nem  tenuerint,  et  boni  malis  prœponantur  :  itaque  optimi 
suos  habeant  honores,  nulli  tamen  aliorum  injusti  quidquam 
fiât.  »  At  Maecenas  :  u  Quid ,  inquit,  Virgili,  satietatem  homini    73 
non  adfcrt?  »  a  Omnium  rerum,  respondit,  atit  simili tudo,  aut 
multitudo  stomachum  facit,  praeter  intelligère.  »  Idem  inter-    74 
rogïvit  :  «  Quo  pacto quis  altam  felicemque fortunam  servare 
potest?»  Cui  Maro:  «Si,  quantum  honore  ac  divitiis  aliis 
praestantior  sit,tanta  liberalitate  et  justitia  alios  superare  ni- 
tatur.  »  Solitus  erat  dicere  :  cNullam  virtutem  commodiorem    75 
homini  esse  patientia;  ac  nullam  asperam  adeo  esse  fortunam, 
quam  prudenter  patiendo  vir  fortis  non  vincat.  *>  Quam  sen- 
tentiam  in  quinto  iEneidos  inseruit  : 

Nate  dea,  quo  fata  trahunt  retrahuntque,  sequattmr; 

Quidqnid  erit,  superanda  omnis  fortuna  ferendo  est. 

et  de  quaternis  istis  bemistiebiis  §.  72.  Videnturhomin«»4epidiV 

narrationem  ineptum  Grammatici  quioqùidanquampulchraramiscn* 

seu    monachi    commentant    esse  tentiarom  reperireat,  utclarahiet 

maie  putat  Heynius.  Anthol.  Ve->  gravem  auctorem  dareot,  in  Vir-*» 

ter.  Latin.  Toro.  I,  p.  a  34*  Ed.  gilium  cumulasse. 
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76  Quum  quidam  ejus  amicusCornificii  in  eummaledicta  et  ini- 
micitias  sibi  enarraret  :  «  Quam  putas ,  inquit,  esse  hujus  ma- 
levolentia?  causam?  nam  neque  unquam  Cornificium  offendi,et 
eum  amo.  —  An,  inquit,  Hesiodi  sententiae  non  meministi, 
ubi  ait,  architectum  architectoinvidere,  et  poetam  poetœ?  — 
Demalis,  inquit,  Grœcus  illeintellexit:  nam  boni  eruditiores 
amant.  Sed  magna  eum  laude  et  gloria  v  indicta  m  in  manu  ha- 
beo  :  majore  enim  cura  virtuti  intendam  ;  atque  quo  elegantior 

77  ego  fiam,eo  vehementioreinvidiarumpetur.  »  Erat  Augiistofa- 
miliaris  Philistus  quidam;  orator  et  poesin  mediocriterdoctus, 
cui  multiplex  variumque  ingenium  erat ,  quique  omnium 
omnia  dicta  reprehendere  conabatur,  non  ut  verum  digfios- 
ceret,  quod  Socrates  facere  consuevit,  sed  ut  erûditior  vide- 
retur.  Hic  Virgilium  ,  ubi  eu  m  que  convenire  dabatur,  male- 
dictis  salibusque  vexabat  :  quare  ille  saepe  aut  tacitabundus 
discedebat,  aut  suffusus  pudore  tacebat.  Verum,  quum  Augusto 
audiente  elinguem  illum  diceret,  et  caussam  etiam  suam,  si 
linguam  baberet,  defendere  nequire:  «  Tace,  inquit,  rabula  ; 
nam  haec  mea  taciturnitas  defensorem  caussarum  mearum 
Augustum  fecit  et  Maecenatem  ;  et  ea  tuba,  quum  voio,  loquor, 
quae  ubique  et  diutissime  audietur  :  tu  loquacitate  non  modo 
auresiiominum,  sed  muros  rumpis.  »  Augustus  vero  Philis- 
tum  gravi  vultu  increpavit  :  tune  Maro,  a  Si  tempus,  Caesar, 
inquit,  tacendi  hic  sciret,  raro  loqueretur  :  tacendum  enim 
semperest,  nisi  quum  taciturnitas  tibi  noceat,  aut  oiatio  aliis 
prosit;  nam  qui  con tendit,  et  an  contentionis  finis  utilis  sit, 
non  novit,  stultis  illum  annumerandum  sapientes  putant.  » 

7g      XIX.  Posteaquam  Augustus  summa  rerum  omnium  potitus 

§.  77.  Philistus  eum  suo  dicto  Forte  ex  rhetorum  scholis  fluxit, 

commentitius  Grammaticorum  ho-  in  quibus  declamationis  argumento 

mo  esse  videtur.   Philistos  varios  inservire  potuit.  Wartonus  (amen 

enarratFahr. ad Dionera XXXVIII,  (Life  of Virgil.  p.'  25)  narratiun- 

18,  §.  89,  sed  nullus  ex  iis  hic  lo-  cul  a  m  admodum  probat,  et  ex  Pla- 

curn  habet.  Elinguem  quod  dixit,  tone  petitam.  iEn.  I,  i5a...  iSy  ex- 

videtur  dictum  respicere  Melissi  pressam  esse  existiinat.  Maecenatis 

sup.  §.  27.  et  Agrippa;  disputationes  hac  de 

§.   78.    Posteaquam  Augustus..,  re  ex  Dione  notae  sunt  :  forte  et 

Gommentum  hoc  parum  acuû  ho-  illae  în  scholis  rhetorum  natae. 
mims  esse,  monere  necesse  non  Consultas.  Consultons  emendat 

est.  Conf.  Ruaeum ,  Vita  Virgilii  ad  Gronov.  Mox  et  civibus  inutile  est  5 

7^5.    Scilicet    poetarum    consilia  nisi  fuit,   ut  civibus.  Paullo'post 

hisce  de  rébus  expetent  tyranni!  nul  la  hom  in  um  fada  composition  e 
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est,venit  in  mentem,  an  cônduceret  tyfannidem  omittere, 
et  omnem  potes tatem  annuis  côngulibus,  et  senatui  rempubli- 
cam  reddere  :  in  qua  te  dlversœ  sententiœ  consultas  habuit 
Maëcenatemet  Agrippam.  Agrippa  enim  utile  sibi  fore,etiamsi 
bonestum  non  esset,  rëliiiquere  tyrantiidèm  longa  ôrationé 
contendit:  quod  Môecenas  debortari  magnopeie  conabatut*. 
Quare  Augusti  anïmus  et  bine  fèrebatur  et  illinc  :  erant  enim 
diversa?  sententiœ,  variis  ratiônibus  firmataé.  RogaVit  igitur 
Maronem,  an  conférât  privato  bomini,  se  in  sua  republica 
tyrannum  facere.  Turti  ille,  u  Omnibus  ferme,  iriquit,  remp. 
aucupantibus  molesta  ipsà  tyrannis  fuit,  et  civibùs;  quia  ne- 
cesse  erat  prôpter  odiâ  subditofum,  auf  eorum  irijustitiam, 
magna  suspicione  magnoquë  timoré  vivere.  Sed  si  cives  jus- 
tum  aliqiiem  scirent,  quem  amarent  plurimum,  civitati  id 
utile  esset,  si  in.  eo  uno  omnis  potestas  foret.  Quare  si  justi- 
tiam,  quod  modo  facis ,  omnibus  in  futurum  nul  la  hominum 
facta  compôsitione  distribues,  dominari  te,  et  tibi  conducet 
et  orbi:  benevoleniiam  enim  omnium  nabes,  ut  deum  te  et 
adorent  et  credant.  »  Ejus  sententiam  sequuius  Gaesar  prin- 
cipatufh  tenuit.  Audi  vit  à  Scironé  praecepta  Epicuri  ;  cujus    7^ 
doctrinae  sôcium  habuit  Varium  i  quàmvis  diversorum  Phi- 
losophorum  opiniônes  libris  suis  inseruisse  de  animô  maxi- 
me   videatùr,  ipse  tamén  fuit  Acadernicus  :  nam  Platonis 
senteriti as  omnibus  aliis  prœtulit; 


XX.  Nunc  qùbniam  dé  auctore  suminatim  diximùs,  de  ipso    $d 
jam  carminé  dicendum  videtur;  quod  bifariam  tractari  Solet, 


obscurum  est.  Dictum  esse  débet 
pro  :  nullo  habito  rëspectu. 

§.  79.  AScirone.  Lege  :  a  Syrone. 
Syrohem,  Èpicureum,  Ciceroùi 
amicissimiim  et  optimum  virum 
intellige,  de  quo  Cicero  Fin.  II, 
35,  ad  Div.  VI,  i  1.  Êum  "Virgilii 
et  Vari  magistrum  fuisse  passiin 
Grainmaticî  monerit;  vid.  l*hocas  in 
Vita  Virg.  v.  63,  6^.  Serv.  ad  Ecl. 
VI,  i3;  iEn.  VI,  264.  Cf.  notas  àd 
Ecl.  VI  pr.  Epigramina  Virgilii  àd 
Sy rouis  villàm  V.  in  Catalëctis  et 
in   Antholog.   p.'  677,  in  quo  ei 


y 


sùos  amicos  et  pâtre  m  eo  videtur 
tempore  cômmendare,  qùum  ex 
agro  suo  \eteranis  assignato  Ro- 
înam  <îiscecteret.  Magni  docta  dic- 
ta Syronis  ïaùdantàr  ibid.  lib.  Il 
Êpigr.  24a. 

ïpse  tarrien  fuit  Acadernicus  ;  ve- 
iim  constat  satis  nobis  de  verita'të 
hujus  rei.  Vulgo  pro  Èpicureo  ha- 
beri  soïet  Virgilius.  Êtiain  Àùctor 
Ciris  v.  3,  4  7  profitetar  philoso- 
pnia?  Epïcdréae  studium.  Cf.  àd  pr. 
Ecl.  VI. 

J.  80.  Quàe  sequùntur ,  maie  naf- 

'9 
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hoc  est ,  et  unie  opus,  et  in  ipso  opère.  An  te  opus,  titulus,  caus- 
sa, intentio  :  titulus,  in  quo  quaeritur,  cujus  sit  :  caussa,  un- 
de  ortum  sit,  et  quare  ho<*  potissimum  sibi  ad  scribendum 
poeta  prœsumserit:  intentio,  in  qua  cognoscitur,  quid  effiçere 
Si  conetur  poeta.  In  ipso  opère  sane  tria  spectantur,  numerus, 
ordo,  explanatio  :  quamvis  igitur  multa  ^ev6Vypa<p>j ,  id  est,falsa 
inscriplione,  sub  alieno  nomine  sunt  prolata,  ut  Thyestes 
tragœdia  hujus  poetœ,  quarn  Varius  edidit  pro  sua,  et  alia 
hujuscemodi;  ta  ni  en  Bucolica  liquido  Virgilii  esse  minime 
dubitandum  est  :  praesertim  quum  ipse  poeta,  tamquam  hoc 
metuens,  principium  hujus  operis  et  in  principio  iEneidos 
et  in  alio  carminé  suum  esse  testatus  sit,  dicens; 

Ille  ego,  qui  quondam  gracili  modulalus  avena, 

et  reliqua  :  et, 

Carmina  qui  lusi  pastorum,  audaxque  ju venta, 
,  Tityre,  te  patulae  ceekn  sub  termine  fagi. 

%%  Bucolica  autem  etdici ,  et  recte  appellari,  vel  hoc  solum  indi- 
cium  suffecerit,  quod  hoc  eodem  nomine  apud  Theocritum 
censeatur.  Verum  ratio  quoque  demonstrarïda  est  :  tria  sunt 
pastorum  gênera,  quae  dignitatem  in  Bucolicis  habent  :  quo- 
rum qui  minimi  sunt,  oànokoi  dicuntur  a  Graecis;  iidem  a  no- 
bis  caprarii  :  paullo  honoratiores ,  qui  7rotpsvsç,  id  est,  opilio- 
nes  dicuntur  :  honestissimi,  et  maximi,pouxôXot,quosbubulcos 
d  ici  mus:  unde  igitur  magis  debuit  pastorali  carmini  nomen 
imponi,  quam  ab  eo  gradu,  qui  apud  pastores  excellentis- 

83  simus  invenitur?  Caussa  dupliciter  inspici  solet  :  ab  origine 
carminis,  et  a  voluntate  scribentis. 

84  XXL  Originem  autem  Bucolici  carminis  alii  ad  aliam  caus- 


rationi  de  vitasubjecta  sunt,  quum 
ad  soia  Bucolica  respiciant,  atque 
his  potius  praefigenda  sint.  Sunt 
vero  ea  ita  comparata,  ut  non  mag- 
num inde  fructum  capere  possis. 

§.  81.  "twfbypaviï  immo  ^tuftiri- 
ypeLW.  De  Thyeste  v.  sup.  ad  §.  3o. 

§.82.  Quam  ab  eo  gradu,  qui 
apud  pastores  excellentissimus  inve- 
nitur. Ineptum  est  hoc,  quamquam 
apud  Grammaticos  passiin  ob- 
vium,  etiam  Graecos,  ut  ante  Théo» 
critum,  in:  v*fù  ftctpopéU  tooi  /Sot/xqr 


xixav.  Obtinuerat  usus ,  ut  /Soi/xo'xo* 
eodem  modo,  quo  ;ro«/«v«ç,  omni- 
no  de  quocunque  pastorum  génère 
dicerentur,  utque  adeo  /Sot/JtoMxov 
simpliciter  esset  pastoritium .  Mul- 
ta tamen  ex  hac  etymologia  suavi- 
ter  eliciunt  scriptores,  qui  de  bu- 
colico  carminé  egerunt  :  v.  c.  Qua- 
drio,  verbosus  homo,  délia  Storia 
e  délia  Ragione  d' ogni  Poesia,  "Vol. 


II 


600. 


>  Pag- 

§.  84.  Originem  :  vide  qûamEclo- 

gis  praemisimus  de  génère  bucolic* 
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sam  ferunt.  Sunt  enim,  qui  a  Lacedaemoniis  pastoribus  Dia- 
na3  p  ri  mu  m  carmen  hoc  redditum  dicant,  quum  eideni  deœ, 
propter  bellum ,  quod  toti  Grœciee  illo  tempore  Persœ  infere- 
bant,  exhiberi  per  virgines  de  more  sacra  non  possent  Alii  ab 
Oreste,  circa  Siciliam  vago,  id  genus  carminis  Dianae  reddi- 
tum loquuntur  per  ipsum  atque  pastores  :  quo  tempore  de 
Scythîa  cum  Pylade  fugerat,  surrepto  numinis  simulacro,  et 
celatoin  fasce  lignorum;  undeFascelidem  Dianam  perhibent 


disputatiunculam.  Nihil  in  omni- 
bus kis,  quae  memorata  sunt,  est, 
in  quo  acquiescere  possis.  Non  vi- 
dent homines  docti,  aliud  esse  car- 
men bucolicum  arte  elaboratum, 
aliud  rude  et  indoctum ,  quod  im- 
petus  a  ni  mi ,  ensuit  atio ,  et  affectus 
temere  effundil.  Confundunt  por- 
ro  hymnos  in  deos  agrestes ,  et  sa- 
cra eorum  et  fabulas.  Eadem  ta- 
men,  quae  hic  memorantur,  repe- 
rîas  in  princ.  Comment.  Servii,  e 
quibus  videntur  hue  maie  revocata 
esse  :  sunt  autem  pleraque  e  Graeco 
Grammatico  conversa,  qui  ab  Aldi- 
nainde  praefigiTheocrito  solet  :  irtft 
•rot/,  vw  neù  ft-»c  *CpiQ*  ta  Bot/JtoXixet. 
A  Lacedœmoniis  pastoribus.  Bello 
Persico,  quum  f  estum  Dianae  Cary a- 
tidis  instaret,  cujus  fanura  in  La- 
conia  erat ,  in  quo  virgines  Lace- 
daemoniorum  anniversarium  fea- 
tum  agebant,  et  ex  more  patrio 
choros  instituebant,  vid.  Pausan. 
III,  10  ;  bello  itaque  Persico,  quod 
Xerxes  Graeciae  intulit,  quum  prop- 
ter hostium  metum  puellae  Lacedae- 
raone  egredi  non  auderent,  pasto- 
res Laconici  agri  sacra  fecisse  et 
Dianam  suis  carminibus  célébrasse 
memorantur;  que  carmina  quum 
probata  fuissent,  ab  eo  tempore 
morem  horum  carminum  esse  ser- 
varnm.  Haec,  etsi  vix  videas  quo- 
modo  in  de  bucolici  carminis  origo 
repeti  possit,  jactata  videas  ubi- 


que  :  vid.  Grammaticus  io  fronte 
Theocriti  :  Serviana  pr.  Bucolicor. 
Isidor.  Origg.  I,  cap.  38  :  Diomedes 
lib.  III,  p.  483,  Putsch.  Probus  de 
bucolici  carminis  ratione,  praefixus 
edd.  nonnullis,  ut  Basil.  Henric- 
petr.  i575,  in  quo  multa  copiosius 
exposita  sunt  :  Veter.  Grammatic. 
Apospasmatia  ad  calcem  Mallii  ab 
Heusingero  édita  p.  93,  94. 

§.  85.  Ab  Oreste.  In  Sicilia,  inter 
Mylas  et  Naulochum,  non  longe  a 
promontorio  Peloro,  tcmpluin  Dia- 
nae Facelinœ  sive  Facelitidis ,  'A/j- 
TfjuiJoc  4>otxi\/<T«foç ,  erat;  cujus  sa- 
crum ac  nomen  a  Lacedaemoniis 
petitum  erat;  v.  Pausan.  III,  16, 
p.  249;  quum  autem  hi  originem  a 
Dianae  Taurin»  simulacro  per  Ores- 
te m  deportato  répétèrent,  fabulae 
licentia  deinde  errores  aliquos 
Orestïs  çirca  Siciliam  comminisci 
cœperunt;  unde  tluxit  narratio  de 
bucolici  carminis  origine,  quae  h. 
1.  legitur.  De  Diana  Phacelitide  s. 
Facelitide,  non  vero  Fascelide,  vi- 
deatur  inprimis  Cluverius  in  Si- 
cil,  ant.  pag.  3o4  sqq.  Munckerus 
ad  Hygin.  fab.  CCLXI.  Antonio. 
Lib.  27.  Adde  Probum  supra  me 
moratum,  Grammat.  Theocrit.  1.  L 
Schol.  Horat.  Cruqu.  I  Carm.  7, 
10.  Intpp.  ad  Vibium  p.  170.  Tra- 
ducta  quoque  est  fabula  in  Itadiam; 
nam  et  Ariciae  fuit  Dianae  Taurica? 
IptVci?  :  Solin.  cap.  2 ,  p.  i3  C;  add. 
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nuncupatam  :  apud  cujus  aras  O restes  persacerdotem  ejusdem 
nurainis  Iphigeniam  sororem  suam  a  parricidio  fuerat  expia- 

86  tus.  Àlii  Apollini  No  uiio,  pastoral  i  scilicet  deo ,  qua  tem  pesta  te 

87  Ad  met  i  bdves  paverat.  Alii  Libero,  Nympharum  sciticet,  Saty- 
rorum,  et  id  gënus  numinum  principi,  quibus  placet  rusticum 

88  carmen.  Alii  Mercurio,  Dapbnidis  patri,  pastorum  omnium 
principi  et  apud  Theocritum,  et  apud  hune  ipsuin  poetam. 

89  Alii  in  ho  no  rem  Panos  scribi  putant  pèculiariter  pastoralis 

90  dei ,  item  Sileni ,  Silvani ,  atque  Faunorum.  Qua?  quum  omnia 
dicantur,  illud  erit  probatissimum,  Bucolicum  carmen  ori- 
ginem  ducere  a  priscis  temporibus,  quibus  vita  pastoralis 
exercita  erat;  et  ideo  velut  aurei  saeculi  speciem  in  ejusmodi 
personarum  simplicitate  cognosci;  et  merito  Virgilium,  pro- 
cessurum  ad  alia  carmina,  non  aliunde  cœ pisse,  nisi  ab  ea 
vita,  quae  prima  in  terris  fuit  :  nam  postea  rura  culta,  et  ad 
postremum  pro  cultis  et  feracibus  terris  bella  suscepta  :  quod 
videtur  Virgilius  in  ipso  ordine  operum  suorum  voluisse 
monstrare,  quum  pastoies  primo,  deinde  agricolas  canit,  et  ad 
ultimum  bel  lato res. 

91  XXII.  Restât,  ut,  quae  caussa  voluntatem  attulerit  poetae 
Buoolica  potissimum  scribendi  ,  consideremus.  Aut  enim 
dulcedine  carminis  Theocriti  et  admiratione  ejus  illectus  est; 
aut  ordinem  temporum  est  sequutus  erga  vitam  humanam, 

Wernsdorf.  diss.  de  pignorib.  im-  III,  pag.  317.  Clarissimum  Dianae 

perii  Romi  1786,  p.  i3  sq.  et  Rhe-  Tauricae  signum  fuit  in  Atticae  pa- 

'  gii  ejus  religio  habita  :  v.  Morisani  go  Braurone  :  Eurip.  Iphig.  in  Taur. 

Inscriptt.  Regin.  p.  91 ,  92.  Probus  extr. 

1.  c.  laudat  versus  Lucilii  :«....  et  §.    86.    Alix.    Facile    apparet, 

saepe,   quod    an  te  Opta.ii,    fréta  Grammaticos  haec  ex  ii*  poetarura 

Messanae  et  Rhegina  videbis  Mue-  bucolicorum   locis    collegisse ,  in 

nia,  lu  m  Liparas,  Facelinae   (et)  quibus,  poètieo  more,  modo  hune 

tem  pi  a  Dianae  »  ;  scil.  ad  Mylas  Si-  modo  illum  de  uni  rerum  rustica- 

ciliae.  Tarn  late  sparsa  est  haec  fa*  runi  praesidem ,  propitium  sibi  esse 

bula,  ut  eadem   hac  face    plura  volebant,  et  inventi  carminis  ho- 

scriptorum  locacollustrarepossis.  norein  ad  eum  referebant  poetae. 
Quid?  quod  ad  Syriaiu  eadem  fa-  §.  90.  Merito  Virgilium;  stolida 

bula  fuit  deducta  ab  Aiitiorheni*  argutia!  Eadem   tamen   etiain   in 

scriptoribus,  qui  omnino  sibi  in  Servianis  in  pr.  Bucolic.  §.  24. 
hoc  placuere,  ut  veteres  fabulas  §.  91.  'Ajjpôf,  qui  validus.  Melius 

ad  suum  Orontem  traducerent.  V.  Geilius    VU,    14,   utferem   reddit, 

Mal  al  a  p.  176.  Cedren.  p.  i34  sq.  quem  vide.  Servius  pr.  Comment. 

Lamprid.  Elagab.  7,  et  ibi  Sain» as.  in  Bucolic.  (jrandilo(juum.  Ci*.  Cttr 

add.  Ëckhel  Doctriua  numor.  vol.  per.  Ubss.  1,5  pr. 
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ut  supra  diximus;  aut  tresmodos  elocutionum,  quos  ^apaxrJj- 
pas  Grœci  vocant ,  Ir^vov ,  qui  tenais,  «dpov,  qui  validus,  f«<7ov, 
qui  moderatus  intelligitur.,  Credibile  erat  Virgilium,  qui  in    92 
omni  génère  prœvaluerit,  Bucolica  prjmum,  Georgica  secun- 
dum,  iEneida  tertium  yoluisse  conscribece.  Aut  ideo  potius    $3 
primo  Bucolica  çcripsit,  ut  in  ejusmadi  carminée,  quod  et 
paullo  liberi.us,  et  magis  validum  est,  quam  cetera,  faculta- 
tem  ha  béret  captandœ  Cœsaris  indulgentiœ ,,  recuperandique 
agri ,  quein  ami  sera  t  Ob  banc  cau&sani  die  tertio  iduum  Mar-    94 
tiarunx  C.  Caesare  interfecto,  quum  Augustum  Cœsarem.pœne 
puerum  Yeteçani.  milites,  non  abnuente  Sçnatu,  sibi  ducem 
constituassent,  exorto  bello  civili,  Cremouenses,  cum  ceteris 
ejusdem  studii,  ad  versa  ri  os  Augusti  Cœsaris  adjuverunt  :  unde    $5 
factum  est*  ut,  quum  victor  August.us  in  eorum  agros  veteranos 
deduci  jussisset,  non  sufficiente  agro  Cremonensium,  Man^ 
tuani  qiioque,  in  quibus  erat  Virgilius ,  maximum  partem 
suorum  fînium  perdiderint,  eo  quod  vicini  Cremonensibus 
fuerant.  Sed  Virgilius,  Augusti  familiaritate  suoque  carminé    96 
fretusv  Cçnturioni  Arrio  obsistere  ausus  est.  Ille  statim,  ut 
miles,  ad  gladium  majium  admovit:  quumque  se  in  fugaiu 
proripuissçt  poeta,  non  prius  persequendi  finis  fuit,  quam 
se  in  fluvium  Virgilius  conjecisset.  Sed  postea,  Mœcenate,  et. 
Pollione,  et.  ipso  Augusto  faventibus,  agros  suos  recepit. 

XX IU.  Intentio  libri ,  cxottov  Grœci  vocant ,  imitationeTheo-  q^. 
critripoetœ  constituitur,  qui  siculus  et  syracusanus  fuit.  Est 
intentio.  et iam  in  laudenx  Caesaris ,  et  prinçipum  ceterorum,. 
per  quos  in  sedes  suas  redîit  ;  unde,.  ut  et  delectationem  et 
utilitatem  finis  contineret,  secundum  prœcepta  cuncta  confe- 
cit..  Quœri  solet,  cur  non  plures  quam.  decem:  Eclogas  con-  g$ 
scripserit  :  quod  nequaquam.  mirandum  videbitur  ei ,  qui  con- 
sidéra verit  œtatem»  scenarum  pasloralium,,  quœ  ultra  hune 
numerum  non  potest  proferri  ;  praesertim  quum  ipse  poeta  cir- 
Cum$pectior  Theocrito,  ut  ipsa  res  indicat,  videatur  metuere> 
ne  illa  Ecloga,  quœ  Pollio  ijnscribitur,  minus  rustica  ^idea^ 

§.  g3.  Et  magis  validum;  immo  dum  censée,  auem  amiseratob  hanc, 

Tero,  minus  v.  vide  §.  9J..  caussam9  quia,  die...  adjuverunt..^     t 

Quem  amiserat  ob hanc  caussam.  §.  97.  Intentio  libri  EaçUmin. 

Ita  junge  sententiam.  Suât  autem  Serv.  ibid.  §.  8. 
et  haec  ad  §.  97  a  seqaiore  manu ,  §.  98.  Quœri  solet.  Yix  habea* 

forte  ex  Servianis  Gomment,  pr.  dicere,  utfa  stolidior  sit,  quœstio*» 

§.  1.1  inserta.  —  Sic  interpungen*  ne  an  ejus  solutio. 
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tur,  quum  ipsam  sic  praestruat  ipse,  dicens,  Sicelides  Musoe, 
pautlo  majora  canamus  :  et  idem  simili  ter  in  aliis  duabus  facit. 

99  III ud  tenendum  esse  prsedicimus  in  Bucolicis  Virgilii,  neque 
nusquam,  neque  ubique  aliquid  figu  rate  d  ici ,  hoc  est,  per  al- 
legoriam  :  vix  enim  propter  laudem  Caesaris  et  amissos  agros 
hase  Virgilio  conceduntur;  quum Theocri tus,  quemhic  noster 
toto  studio  imitariconatur,  simpliciter  omnino  conscripserit. 

100      XXIV.  Quod  autem  in  ipso  carminé  tractari  solet,  est  nu- 

ioi  merus,  ordo>  explanalio.  Numerus  Eclogarum  manifestus  est: 
nam  decem  sunt:  ex  qui  bus  proprie  Bucolicse  VII  esse  cre- 
duntur  :  très  enim  ultimse  proprie  Bucolicse  dici  non  debent, 
Pollio  sciJicet,  Silenus,  et  Gallus.  Prima  igitur  continet  con- 
questionem  publicam,  et  privatam  congratulationem  de  agro, 
et  dicitur  Tityrus.  Secunda  amorem  pueri,  et  dicitur  Alexis. 
Tertia  certamen  pastorum,  et  dicitur  Palemon.  Quarta  Gene- 
thliacum,  et  dicitur  PolHo.  Quinta  epitaphium,  et  dicitur 
Daphnis.  Sexta  metamorphosin,  et  dicitur  Varus,  et  Silenus. 
Septima  amores  diversorum  sexuum,  et  dicitur  Corydon. 
Octava  Pharmaceutria  ,  et  dicitur  Damon.  Nona  continet 
poetœ  conquestionèm  de  amisso  agro,  et  dicitur  Mœris.  Deci- 

102  ma  desiderium  Galli,  et  dicitur  Gallus.  Quôd  ad  ordinem 
spectat,  illud  scire  debemus,  in  prima  tantum  et  ultima 
Ecloga  poetam  voluisse  ordinem  servare;  quoniam  in  altéra 
principium  constituit,  ut  in  Georgicis  ait  :  «Tityre,  te  patulae 
cecini  sub  termine  fâgi  »  :  in  altéra  ostendit  finem,  quippe  qui 
dicat,  «Extremum  Arethusa  mihi  concède  laborem.»  Verum 
inter  ipsas  Eclogas ,  pastoralem  conscriptumque  ordinem 
nullum  esse  certissimum  est  :  sed  sunt  qui  dicant  initium 
Bucolici  carminis  non  Tityre  esse;  sed  Prima  Syracosio  dignata 
est  ludere  versu. 

io3  XXV.  Su perest  explanatio  :  ad  quam  antequam  veniamus, 
illud  dixerim,  tenue  esse  Bucolicum  carmen,  et  usque  adeo 
ab  heroico  charactere  distare,  ut  versus  quoque  bujus  carmin 

§.  99.  Neque  nusquam;  neque  Palœmon.    Sueton.  de   illustr. 

ubique;  hoc  vero  acute  dixit  Gram-  Grammat.  cap.  î*3  de  Remmio  Pa- 

maticus,  Eadem  in  Serv.  loco  laud.  laemone  :  «  Arrogantia  fait  tanta, 

§.9,   10,  \'\d.  disput.  de  bucolico  et.,,  nomen  suum  in  Bucolicis  non 

carminé.  temere  positum,  sed,  praesagieote 

§.  101.  Prima  igitur.  Ne  Jii  qui-  Virgilio ,  fore  quandoque  omnium 

dem  Eclogarum   lituli  commode  poetarum  ac  poematum  Palœroo» 

expressi  sunt,  Hem  judtcem,  « 
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nis  suas  quasdam  caesurashabeant,  et  suis  legibus  distinguan- 
tur:  nam  quum  tribus  probetur  metrum,  caesura,  scansione,  104 
modificatione ,  non  erit  Bucolicus  versus,  nisi  in  quo  et  pes 
primus  partem  orationis  absolvent  :  et  tertius  trochaeus  fuerit 
et  caesura,  et  quartus  pes  dactylus  magis  quam  spondeus 
partem  orationis  termina verit ;  quintus  et  sextuspesex  inte- 
gris  dictionibus  fuerit:  quod  Virgilius,  a  Theocrito  saepe  ser- 
vatum ,  victus  operis  difficultate ,  neglexit.  In  solo  principio ,  io5 
incertum  industria  an'casu,  has  caesuras  servavit.  Nam,  Tityre, 
dactylus  partem  orationis  absolvit,  tu  patu,  lœ  reçu,  tertium 
dactylum,  quamvis  de  composita  dictione  conclusit:  banssub 
quartum  spondeum  pro  dactylo  :  quum  subjunxit ,  tegmine 
fagi,  terminatis  parti  bus  orationis  integrum  corama  perfecit  : 
cujus  rei  diligentiam  licet  in  Theocriti  omnibus  ferme  versi- 
bus  admirari.  Qui  vero  supra  dicta  acri  judicio  diligenterque  106 
considérant ,  facile  intelliget,  quae  in  Georgicis  intentio, 
quique  finis  fuerit,  nec  minus  etiam  in  iEneide. 

Poematis  styli  gênera  tria  sunt.  Aut  enim  activum,  vel  imi-  107 
tativum,  quod  Graeci  fyaparixov  appellant,  in  quo  personae  lo- 
quentes  introducuntur  sine  poètes  interlocutione  ;  ut  sunt  tra- 
gœdiae,  et  comœdiae;  djpâv  enim  Graece  agere  dicitur  :  quo 
génère  scripta  est  prima,  Tityre,  et,  Quo  te  Mœri  pedes.  Aut 
enarrativum ,  quod  Graeci  &>î7>îfAanxov  appellant;  in  quo  poeta 
ipse  loquitur  sine  interpositione  personae,  ut  très  primi  Geor- 
giconlibri,  itemLucretii  carmina.  Aut  commune,  vel  mixtum, 
quod  Graeci  pixrov  appellant;  ubi  et  poeta  ipse  loquitur,  et 
introductae  personae  :  ut  est  Virgilii  iEneis. 


§.  104.  Non  erit  bucolicus  versus, 
nisi.  Grammatici  subtilitas  !  Quum 
de  caesura  agunt  Grammatici ,  ver- 
sum  bucolicum  appellant,  in  quo 
post  pedem  quartum,  eumque  dac- 
tylum, nulla  caesura  incidit  :  M  rt 
To  •fc&vptvfut.  xoj  à.  irfavç  [  Die  mihi, 
Damceta ,  cujum  pecus?  ]  Quod  me- 
trum graeca  Theocriti  sœpissime, 


Iatina  Maronis  musa  raro  admittit. 

§.107.  Poematis  styli  tria  gênera 

sunt.  Ex   Grammatico   Graeco   in 

fronte  Theocriti  :  ir%pi  *&t  *r»t  woi»'- 

Ut  très  primi  Georgicon  libri.  Gur 
non  et  quartus?  saltem  usque  ad 
eam  partem,  qua  Proteus  vatici- 
nans  inducitur. 
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U.  C.  Varr.  684.  Cat.  682. 

M.  Licinius  Crassus  :  Cn.  Pompeius  Magnus  Coss. 
Ante  C.  N.  70.  Virgilii  1 . 

J  lis  Coss.,  et  quidem  Idibus  Octobribus ,  (die  octobris  décima 
quinto,)  natum  esse  Virgilium  tradunt  ad  unum  omnes.  Con-. 
sentiunt  et  in  hoc,  Andes,  agri  Mantuani  vicum,  ei  natale 
solum  fuisse.  De  pâtre  ejusque  nomine,  ut  et  de  matre,  multa 
ineptiunt  Grammatici.  Patrem  Virgilium  Maronem,  matrem 
Maiam  fuisse,  dubitari  nequit.  Nomen  et  Virgilius  et  Vergi- 
lius  scribitur.  Sed  videamus  de  singulis. 

Coss.  laudatos  non  modo  Pseudodonatus  diserte  mémo  rat, 
et  Phocas  v.  20.  ai,  verum  etiam  Hieronymus  in  Chroniç. 
Euseb.  p.  i5i  et  p.  /\o  (éd.  i658)  Virgilius  Maro  inpago,  qui 
Andes  dicitur,  haud  procut  a  Mantua,  nascitur,  Pompeio  etCras- 
so  Coss.  cf.  Scalig.  Animadv.  p.  162  b.  NamGraeca  respicienda 
non  sunt,  in  quibus  p.  25g  sequenti  an  no  adscriptum  est  : 
Bipyllioç  èyivrfiyi'  quod  idem  sequuntur  Chronicpn  Paschale 
s.  Fasti  Siculi  pag.  i84;  C.  Jdatius  Fastis  Conaular.  a.  685. 
Apud  eundcm  Hieronymum  ad  Olymp.  177»  3  is  annusrecte 
refertur.  Phlegon  Trallianus  in  Olympicorum  et  Chronicorum 
collertione  apud  Photium  Biblioth.  XCVII,  p.  267,  25  éd. 
Rothomag.  ubi  de  Olymp.  177,  3  xai  Ox>toy'àioç  Mctpav ,  Ô7toi>ït^, 
èyvjvîQn  tovtov  toûêtouç,  biSolç  OxTwêptcaç. 

Andes  Hieronymus  1.  1.  et  Donatus  aliique  memorant.  An- 
dino  vice*)  inquit  Probus,  qui  abest  a  Mantua  mUlia  passuum  III: 
si  tus  hujus  vici  incertus  est.  Mantuani  tamen  eum  esse  con»; 
tendunt,  qui  nunc  duo  millia  passuum  ab  urbe  dissitus, 
vulgo  dicitur  Pietola:  v.  Cluver.  Ital.  ant.  p.  257.  Ex  more 
tamen  satis  frequenti  inter  veteres,  de  quo  vel  CatuHi  exem,i 
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plo  constat,  qui,  in  insuUBenaci  Sirmione  natus,  Veronensis 
appellatur,  Virgilii  origines  ad  Mantuam  ipsam  referuntur, 
ut  ab  ipso  poeta  factum  esse  videturGe.  III,  10;  alia  aliôrum 
loca  v.  ap.  Cluver.  1.  1.  Erat  Ma n tua  in  Gallia  Cisalpina.  Fe- 
netum  tamen  appellat,  apud  Macrobium  Evangelus,  Sat.  V,  2, 
sed  cum  irrisione,  ut  scilicet  tanto  inagis  eum  a  cul  tu  Grse- 
carum  literarum  alienum  fingeret;  nisi  secundum  posterions 
Venetiae  fines  dictum  existimes,  qui  ad  Adduam  usque  fluraen 
extendebantur.  Phocas  Grammaticus  inVitaVirgil.  21  Fatem 
Etruscum,  appellat,  et  v.  5  JEmula  Firgilium  tellus  nisi  Tusca 
dedisset.  Possit  id  ad  origines  Ma n tuée  referri  ;  v.  Exe.  I  ad 
jEn.  X.  sed  vix  tam  docte  sçribere  voluit  Phocas. 

De  Idibus  Octobr.  non  modo  ex  Phlegonte  ].  1.  verum  etiam 
ex  Martiale  XII ,  68  constat  :  Octobres  Maro  conseçravit  Idus, 
Adde  Auson.  Idyll,  V,  26.  A  viris  doctis  eas  inter  dies  festos 
habitas  fuisse,  cum  ex  illis  locis  apparet,  tum  Silii  Italici 
exemplo  apud  PJin.  Epist.  III,  7  ;  multum  ubiqne...  imaginum , 
quas  non  habebat  modo,  verum  etiam  venerabatur;  Firgilii  ante 
omnes,  cujus  natalem  religiosius  quam  suum  celebrabaU  Natum 
Virgilium,  quum  Soi  exVirgine  in  Chelas.  receptus  esset,  h.  in 
locum  Libre  deinceps  destinatum ,  Phocas  v.  21. 22  memorat, 
Augusti  œvo  Sol  Libram  adibat  Rai.  XII  Octobr.  conf.  ad 
Ge.  I,  32. 

De  Grammatiçorum  nugis  circa  natales  poetae  v.  supra  ad 
Vitam  Donati  §.  3.  4- 

De  scriptura  nominis  digladiati  sunt  inter  se,  cum  veteres, 
tum  recentiores  Grammatici.  Lapides  et  codices  utr unique 
exhibent.  Etiam  Grœci  modo  Ovipyiktoç  modo  Ovepyiktoz  scri- 
bunt  :  et  Fergilius,  Mediceus,  Pierii  Romanus,  et  vetustissi- 
mum  Fragm.  Aspri  apud  Benedictinos  Nouv.  Tr.  de  Diplomat. 
T.  III,  p.  i52.  Ceterum  vide,  si  tanti  est,  Corrad.  in  Vita 
Virgilii  pr.  adde  quos  laudat  Fabric.  Biblioth.  lat.  vol.  II , 
p.  226;  Burmann.  Antholog.  T.  I,  p.  399;  Pierium,  Cerdam, 
Burmann.  ad  Virg.  Georg.  IV,  extr,  et  Ruaeum  in  Vita  Virgilii 
pr.  Nomini  in  veteribus  nonnullis  libris  Parthenias  additur  ; 
v.  sup.  ad  Donat.  §.  22. 

Parentes  Virgilius  honestos  quidem ,  quales  nobiles  nostros 
villaticos,  sed  tamen  obscuros  ;  et  in  agro  suo  colendo  vitam 
agentes,  habuit  :  unde  ductum  illud  ap.  Macrob,  V,  2,  Unde 
enim  Veneto  rusticis  parentibus  nato ,  inter  sylvas  et  frutices 
educta,  vel  (evis  Grœcarum  nçtitia  literarum?  Quod  autem^yw- 
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Iwn  patrem  esse  narrant,  id  vereor  ne  inepti  monachi  afitio 
carmina  fingente  duxerint;  uti  altéra  narratio  de  pâtre  merce- 
nario  non  aliunde  nata,  quam  quod  Tityrum  in  prima  Ecloga 
Virgilii  patrem  nonnulli  tradiderant. 

U.  G.  Varr.  689. 

L.  AureUus  Cotta:  L.  Manlius  Torquatus. 
A.  C.  65.  Virgilii  5 — 6. 

Q.  Horatius  Flaccus  nascitur  VI  Id.  Decemb.  Sueton.  in 
ejus  Vita. 

U.  C.  696. 

L.  Calpurnius  Piso  :  A.  Gabinius. 
A.  C.  58.  Virgilii  12 — 13. 

Hieronymus  in  Ghron.  Euseb.  p.  i5i,  ad  Olymp.  180,  3, 
adeoqueh.  a.  Virgilius  Cremonœ  studiis  eruditur.  Aliter  Donatus 
§.  6.  Profectum  tamen  bine  esse  videtur,  quod  recentiores 
nonnulli  scriptores  de  iudo  literàrio  publico,  qui  Rom  an  o- 
rum  tempore  Cremonœ  floruerit,  memorant,  v.  c.  Ludov. 
CavitelliusCremonens.  Annal,  pag.  1262,  A.  T.  III,  Thés.  Ant. 
Ital.  Superiore  anno  Messala  natus  erat  ;  vide  ad  Tibulli  Vitam. 

De  magistris  Virgilii  vix  quicquam  certi  tradi  potest.  Quae 
sive  Grammaticorum  fidei,  sive  doctorum  virorum  conjectu- 
ris  debentur,  ad  Donatum  rejecta  sunt  ad  $.  7,  et  79. 

Geterum  etsi  de  magistris  Virgilii  et  disciplina  non  satis 
constet,  et  eum  obscuro  loco  natum  esse  satis  appareat,  libe- 
rali  tamen  institutione  eum  usum ,  et  cum  viris  doctis  et  ele- 
gantibus  vers  a  tu  m  esse,  tota  ingenii  ejus  in  carmin  i  bus  ex- 
pressa  venustas  satis  prodit.  Ex  humili  enim  et  sordida  vita 
et  consnetudine  nemo  facile  generosi  poetoe  spiritus  sumit; 
nisi  forte  literarum  humanitas  ,  meliorumque  hominum 
contuberniùm  exemplumque ,  natalium  sordes  primaeque 
pueritiae  robiginem  deterserit. 

U.  C.  699. 

Cn.  Pompeius  Magnas  II:  M.  Licinius  Crassus  IL 
A.  C.  55.  Virgilii  i5 — 16. 

Hoc  anno  virilem  togam  sumsit  Virgilius,  si  verum  est, 
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quod  a  Donato  §.  6,  memoratur,  iisdem,  quibus  natus  erat, 
Coss.  id  factum  esse.  Et  anno  fere  XV  vel  XVI  ea  sumebatur; 
v.  Noris.  Cenotaph.  Pisan.  p.  1 15,  sq.  et  passim  alios,  ut  Mas* 
son.  in  Vita  Horatii  et  Ovidii. 

U.  C.  701. 

Cn.  Domitius  Calvinus  :  M.  Valerim  Messala. 
A.  C.  53.  Virgilii  17 — 18. 

Hieronymus  Chron.  Euseb.  ad  Olymp.  181,  4  1  Virgilius 
sumta  toga  Mediolanum  transgreditur  :  et  post  brève  tempus  Ro- 
mam  pergit.  At  Donatus  §.  7  :  Sed  Virgilius  Cremona  Mediola- 
num, et  inde  paullo  post  Neapolin  transiit...  se  in  Urbem  contulit. 
Uter  verius  dixerit,  qui  s  definire  ausit?  Forte  ne  Romani  qui- 
dem  omnino  tum  adiit;  a  ut ,  si  adiit,  in  agrum  suum  mox  se 
contulit,  quod  inter  belli  civilis  initia  factum  esse  proba- 
ble fit. 

De  juvenilibus  Virgilii  poematibus  vide  supra  ad  Donatum 
S-a8. 

IL  C.  709. 

C.  Julius  Cœsar  IV \  sine  Collega. 
A.  C.  45.  Virgilii  2 5 — 26. 

Alexin  hoc  anno  scriptum  conjicit,  primam  certe  omnium 
eclogarum  fuisse  contendit  Martin  us  in  vita  Virg.  p.  XXXIV, 
et  ad  Ecl.  V,  86.  Ex  verbis  enim  hujus  eclogae  :  Hac  tenosfra- 
gili donabimus  ante  cicuta;  Hœc nos,  Formosum  Corydon ardebat 
Alexin,  Hœc  eadem  docuit:  Cujum  pecus,  an  Melibœi?  ecloQsaa 
secundam  et  tertiam  ante  quintam  fuisse  scriptam  apparet. 
Videtur  autem  quinta  anno  7 11  édita  esse,  ut  mox  videbi- 
mus ,  ut  adeo  hoc  certe  anno  anterior  sit  Alexis.  Jam  autem 
Martin  us  cum  aliis  (v.  mox  ad  71 1.  )  et  hoc  ponit,  Virgilium 
Caesari notum  fuisse,  idque  haud  dubie  carminé  aliquo,  quod 
ipsum  carmen  Alexin  fuisse  suspicatur,  adeoque  in  hune  an* 
num  rejicit;  sequenti  enim  anno  occisus  fuit  Cœsar.  Vides, 
ut  suspicio  ex  suspicione  necti  soleat.  Est  tamen  Eclogae  II, 
cum  argumentum,  tum  tota  tractatio,  si  sensum  tuum,  non 
ôpinionem,  audias,  ejusmodi,  ut  non  facile,  nisi  in  juvénile 
ingenium,  cadere  possit. 
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U.  C.  710. 

C.  Julius  Cœsar  V  :  M.  Antonius. 
A.  C.  44*  Virqiliitô — 27. 

Idibus  Martiis  Caesar  occiditur.  Varia  post  ejus  morte  m 
prodigia,  v.  Dio  XLV,  17,  inprimis  Sol  toto  an  no  pallidior; 
v.  ibid.  et  Plutarch.  Caes.  extr.  Ea  commémorât  Virgilius 
Georg.  1, 466,  sqq.,  ubi  cf.  not.  Octavius,  t es  ta  mento  Caesaris 
ex  dodrante  h  aères  institutus,  et  in  familiam  Caesaris  nomenque 
adoptatus,  Apollonia  Romam  rediit;  quum  autem  Antonium 
iniquiorem  in  se  esse  vidcret,  Optimatibus  sese  adjunxit. 
Apolloniae,  quae  Epiri  urbs  est,  a  Caesare  ad  Parthos  profec- 
turo  praem  issus  ,  subst itérât ,  studiisque  vacaverat.  Sueton. 
Octav.  c.  8, 

U.C.  711. 

C.  Vibius  Pansa  :  A.  Hirtius. 

C.  Julius  Cœsar  Octavianus  :  Q,  Pedius  suffecti. 

A.  C.  43.  Virgiliii'j — 28. 

Habiti  in  Julii  Caesaris  honorem  ludi,  in  dedicandoVeneris 
Genitricis  templo;  nec  tamen  ante  médium  Januarium,  quum 
Sol  in  Capricorno  esset  :  quod  idem  signum  natale  Augusti 
erat  cf.  de  Mairan  in  Epist.  ad  Corn,  de  Caylus  super  gemma 
eum  horoscopo  Augusti  :  in  Opusc.  In  bis  ludis  Stella  crinita 
apparuit  :  Ecl.  IX ,  47  »  Ecce  Dionœi  processif  Cœshris  astrum, 
ubi  vide  notas;  Vol.  I,  pag.  199;  et  Vol.  V,  pag.  327. 

Bell  u  m  Mutinense,  quo,  cum  totam  Galliam  Cisalpinam, 
tum  agrum  Mantuanuiri ,  adeoque  Virgilii  possèssiones  valde 
afflictas  fuisse  necesse  est.  Ad  haec  tempora  respicere  videtur 
Silius  VIII ,  589 ,  Vos  etiam,  accisœ  desolalœque  virorwn,  Eridani 
gentes.  Ex  V  Rai.  Decembr.  M.  Lepidus,  M.  Antonius,  C.  Cae- 
sar  Octavianus,  Triumviros  reip.  constituendae  in  quinque 
annos  se  renuntiant,  proscriptorum  tabulas  proponunt,  in- 
ter  quos  a.  d.  VII  Id.  Dec.  Cîcero  occiditur. 

In  provinciarum  distributione,  quum  Africam,  Siciliam, 
Sardiniam  reliquasque  ejus  maris  insulas  Caesar  Octavianus, 
Hispanias  cum  Gallia  Narbonensi  Lepidus,  reliquas  Gallias 
Antonius  obtinuisset,  vid.  Appian.  Civil.  IV,  pag.  953.  q54i 
ager  Mantuanus  M,  Antonii  sorti  accesserat.  Miserat  hic  in 
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bas  terras  Asinium  Pollionem,  qui  usquead  a.  714,  Galliam 
Cisalpinam  in  Antonii  fide  cantinuit.  cf.  inf.  ad  713. 

Ad  hune  porro  annum  Palœmonem,  Eclogatn  tertiam, 
refert  Martinns  (Life  of  Firgil)pag\n.  XLIV;  videetiaïn  eum- 
dem  ad  Eclogam  quintam,  versa  86,  quoniam  in  ea  Poï- 
lio  et  p ri  mus  et  solus  poetae  laudibus  ornatur.  Ex  iis,  quae 
modo  dicta  sunt,  conjecturam  elegantissimi  viri  alioqui  ïevïs- 
simam  fi r ma re  possi s,  certe  hoc  impetrare,  mature  in  Asinii 
Pollionis  notitiam  venisse  poetam ,  quum  is  per  eos  annos  in 
illis  Italiae  partibus  degeret.  Car  mihi  inter  prima  pbetèe  ten- 
tamina  referenda  videatur  Ecloga  III ,  ea  est  causa,  quod  ju* 
venilem  meditationem  et  exercitationem  non  obscure  prodif  ; 
est  enim  ex  Theocriteis  ldylliis  IV,  et  V,  unice  conversa,  aut 
adumbrata. 

Julio  Caesari  Virgilium  innotuisse  et  carum  fuisse ,  ex  Ecl.  V, 
52,  amavit  nos  quoque  Daphnis,  contendunt;  Daphnidem 
enim  Julium  Caesarem  esse  volunt.  cf.  ibid.  argument,  item 
Martinum  in  Vita  Virgil.  p.  XXXIV;  et  ad  Ecl.  V,  52.  Idem 
vir  doctus  vers u m  illum  ad  studium  Caesaris  in  Mantuanos 
referebat,  quibus,  cum  ceteris  Galliae  Transpadanœ  urbibus, 
civitatem  eum  dédisse  memorat  Dio  XLI,  36. 

Lepida  Grammaticorum  fabula  est  de  Eeloga  sexta  in  thea- 
tro  a  Cytheride  mima  cantata,  quam  quumCicero  audiret,  mag- 
nam  Virgilii  famam  praesagisse  fertur;  v.  Donat.  §.  4<-  Servius 
ad  Ecl.  VI,  ii. 

Hoc  anno  ad  XIII  Kal.  April.  (XX  Martii)  Ovidius  natus- 
est;nec  multo  ante  Propertius;  Tibullus  autem  jani  an  te  70S 
natus  erat;  quanquam  alii  ejus  natales  ad  a.  690;  Propertii 
autem  ad  a.  697  referre  volant.  Gatullus  eirca  705  obierat. 

U.  C.  712. 

M.  /Emilius  Lepidus  II:  L.  Munatius  Ptaneus. 
A.  C.  4^.  Virqilii  28 — 29. 

Triumviri  Cœsari  divinos  honores  decernunt.  Kal.  Januar- 
riis  in  ejus  acta  jurant.  Sacellum  ei  ta  m  quam  heroi  in  fora 
faciunt,  et  quœ  id  genus  plura  apud  Dionem  XLVII,  r8,  19, 
memorantur.  A  quo  inde  tempore  Divi  filius  Octavianus  dici 
cœpit,  de  quo  nomîne  satis  copiose  agit  Heinsius  ad  /En. 
VI,  793. 

Anno  fere  exeunte,  pugnatur  ad  Philtppos  in  ea  Macedoniaé 
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parte  sitos,  quœ  olim  ad  Thraciam  pertinuerat.  Brutus  et  Cas- 
sius  se  sua  manu  interficiuot.  De  pugna  ad  Philippos  vid. 
Georg.  1,4^9)  $<{<{'  M.  Antonius  ad  res  Asiae  constituendas 
discedit.  Octavianus  in  Italiam  redit,  ad  agros  et  praemia  in- 
ter  veteranos  distribuenda. 

Ad  Caesaris  consecrationem  quam  diximus ,  nobiles  illi  ver- 
sus spectant  JEn.  I,  290...  294,  Nascetur  pulchra  Trojanus  ori- 
gine Cœsar  etc.,  et  VI,  790,  hic  Cœsar,  et  omnisluli  Progenies 
magnum  cœli  venlura  sub  axem.  De  eadem  consecratione,  seu 
apotheosi  agere  vulgo  existimatur  Daphnis,  Ecloga  V.  Mar- 
tinus  {Life  of  Virgil  p.  XLVI,  et  adEcl.  V,  86,  20,  52;  IX, 
10)  hoc  ipso  quoque  anno  eam  scriptam  esse  statuebat;  ut 
adeo  Octaviano  Caesari  jam  tum  Maro  commendatus  esse  vi- 
deri  debeat;  idque  hoc  ipso  carminé  factum  esse  ,  ib.  pag.  LI. 
Si  mihi  haec  conjectura,  per  se  admodum  levis,  nam  cur  non 
multos  post  an  nos  ejusdem  rei  memoria  pariter  bene  carminé 
fieri  potuisset?  si  tamen  conjectura  hase  de  anno,  quo  scripta 
sit  Ecloga  V,  firmanda  esset,  aliud  aliquanto  firmius  argu- 
ment um  afferrem  :  in  IX  Ed.  v.  19,  20,  Quis  caneret  nymphas? 
quis  humum  florentibus  herbis  Spaiyeret?  aut  viridi  fontes  indu- 
ceret  umbra?  haud  dubie  ad  Ed.  V,  20,  4<>,  respicitur;  eam 
itaque  nona,  quam  a.  713,  scriptam  esse  liquido  constat, 
priorem  esse ,  necesse  est. 

U.C.  713. 

P.  Servilius  Vatia  Isauricus  II:  L.  antonius. 
A.  C.  41.  Virgiliiiq — 3o. 

Octavianus  Cœsar  Romam  reversus,  dum  veteranis  praemia 
persolvere,  eosque  in  agros  municipales  Italiae  a  Triumviris 
promissos  deducere  instituit,  ingentes  per  Italiam  turbas, 
partim  eorum,  qui  possessionibus  suis  ejiciebantur,  indigna- 
tione,  partim  militum  effreni  cupiditate  et  audacia,  de  qua 
v.  Appian.  p.  1082  sqq.  Dionem  Cass.  XLVII,  17,  Vellei.  II, 
^4 1  excitari  videt.  Qua  de  re  v.  Argumentum  Ecl.  I.  Latissime 
autem  calamitas  illa  et  ad  quamplurimos  pertinere  debuit, 
ita  ut  maximœ  fortunarum  conversiones  insequerentur;  unde 
et  Antonius  apud  Appianum  p.  1075,  dicere  potuit,  Octavia- 
nura  in  Italiam  isse,  si  res  dicenda  sit,  tamquam  oinnem  Ita- 
liam sedibus  suis  emoturum,  àva<mî<rwv  tàv  lra)iav.  Vix  enim 
est  ex  ea  se  ta  te  poeta,  aut  scriptor,  qui  non  commuai  clade 


PER  ANNOS  DIGESTA.  3o3 

aFflictum  se  memoret.  Hinc  Tibulliyè/û:  quondam,  nunc  pau- 
per  ager>  I ,  i ,  19...  s3.  cf.  IV,  i83...  190.  Propertius  de  se  IV, 
1,  129,  Nam  tua  quum  multi  versarent  rurajuvenci,  Abslulit  ex- 
cultas  pertica  tristis  opes.  Dum  Fulvia ,  M.  Antonii  uxor ,  colo- 
niarum  deductionem  in  viri  adventum  differendam  esse  con- 
tendit,  L.  Antoniusj  Marci  frater,  Consul,  novas  et  ipse  res 
molitur,  et  partim  iis,  qui  prœdiis  et  agris  suis  exciderant, 
opem  suam  pollicendo,  partim  Caesarein  ad  veteranos  crimi- 
nando ,  magnum  exercitum  comparât,  bellumque  in  Caesarem 
movet. 

In  illa  agraria  largitione  (non  enim  ad  aliam  trahi  posse, 
quamquam  res  probatione  vix  eget,  Ruaeus  probavit  ad  Vir- 
gilii  Vitam  ji$)  etiam  Virgilius  a  gros  suos  paternos  amisit. 
Etsi  enim  Ma  n  tu  an  i  nihil  in  Triumviros  commiserant ,  ma- 
gna tamen  agrorum  suorum  parte  multati  sunt,  quoniam,  ut 
aiunt,  Gremonensium ,  qui  Bruti  et  Gassii  partes  sequuti 
erant,  agri  proscripti  veteranorum  cohortibus,  quae  eo  de- 
ductae  erant,  non  sufficiebant;  alia  caussa  editur  apud  Pom- 
ponium  Sab.  ad  Mn.  IX ,  28 ,  forte  ex  Servio  pleniore  ;  persua- 
sion e  Gremonensium  Mantuanos  non  misisse  auxilium  Au- 
gusto.  Jam  Virgilium  Romam  profectumOctaviani  liberalitate 
agros  suos  récépissé;  quum  autem  Mantuam  rediisset,  novam 
veteranorum  injuriam  expertum esse,  ex  Ecloga I,  et  IX ,  satis 
apparet.  Confirmât  Marti  a  lis  VIII ,  56,  Jugera  perciiderat  (  Vir- 
gilius)  miserœ  vicina  Cremonœ,  Flebat  et  abductas  Tityrus  œger 
oves.  Risit  Tuscus  eques  etc.  Videamus  nunc  ea ,  quae  a  Gram- 
maticis,  pleraque  fide  incerta,  traduntur. 

Si  Servianis  laciniis  ad  Ecl.  IX,  7,  fides  habenda,  in  his 
Italiae  partibus  Octavius  Musa,  limitator  ab  Augusto  datus... 
quindecim  mitlia  passuum  agri  Mantuani  militibus  assignarat, 
quumCremonensis  non  sufficeret;  offensus  a  Mantuanis,  quodpe- 
cora  ejus  in  agro  pubtico  aliquando  clausissent.  Alfenum  tamen 
Varum  metatorem  edit  alia  in  iisdem  alterius,  ut  videtur, 
Grammatici  lacinia  ad  v.  10,  Qupd  alii  dicunt  Virgilium  osten- 
dere  voJuisse,  quod  Mantuanis  per  iniquitatem  Alpheni  Vari,  qui 
agros  divisit,  prœter  palustria  nihil  relictum  sit;  sicutex  oratione 
Cornelii  in Àlphenum ostenditur:  «Quum  jussus  tria  millia  pas- 
sus  a  muro in  diversa  relinquere,  ut  octingentos  passus  aquae, 
qua  circumdata  est,admetireris,  reliquisti.  »  Praeclarus  locus, 
modo  non  esset  mutilus.  Tertio  loco  Asinium.  Pollionem,  quem 
in  his  terris  cum  imperio  fuisse  supra  vidimus,  distribuendis 
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agris  praefùisse,  alia  Servianae  compilations  loca  affirmant  i 
ad  Ecl.  II,  i  :  Pollio,  qui  eo  teinpore  Transpadanam  ItaUœ  par- 
tent tenebat  et  agris  prœerat  dividundis.  Et  Donatus  in  Vita  Vir- 
gilii  §.  36  :  Hic  Pollio  Transpadanam  provinciam  regebat,  cujus 
favore,  quum  veteranis...  agri  distribùerentur,  suos  Pirgilius  non 
amisit.  Facta  enim  distributione ,  suos  seu  Claudio,  seu  Arrio  datos 
recuperavit  Obscurum  est  qui  factum  sit,  ut  idem  negotium 
ad  plurès  referri  posset.  Sed  forte  ea  loca  rèm  expédient ,  in 
quibus  Alfenus  Varus  Polliotii  fugatd  successisse  tradiiur. 
Serv.  ad  Ecl.  IX,  29,  Sane  btanditur  Aifeno  Varo,  quij  Pollio* 
hefugato,  legatus  Trànspadànis  prœpositus  est  ab  Augusto,  et  ad 
Ecl.  VI,  6,  A lii  fuso  fugatoque  Asinio  Pollione,  ab  Augusto  Al- 
fenum  Varum  legatum  substitutum,  qui  Transpadanœ  provinciœ 
et  agtis  dividendis  prœesset,  qui  curavii,  hè  agér,  qui  Firgitio 
restitutus  fuerat ,  a  veteranis  auferretut.  Habere  nos  putabo  ali- 
quid,  quod  sequi  possimus,  modo  Pollionem  eo  anno  fuga- 
tum  esse  probabile  fiefi  poterit.  Erat  is  M.  Antonii  amicus; 
et  statim  à  tHumviratus  inde  pactione  U.  C.  711,  Galliae  Cis- 
alpinae  ab  Antonio  prôefectus  fuerat  (cf.  Martin,  p.  XLIÏI}-, 
hoc  anno,  ^i3,  Octaviani  copias  ab  Alpium  transitu  prohi- 
buisse  memoratur;  vid.  Appian.  p.  1088,  et  in  bélto  Perusino 
ejus  fit  inter  duces  Antonianos  hientiô,  qui  Salvidienum  e 
Galliis  Octaviano  copias  adducentem  persequuli,  et  L.  Anto- 
nio suppetias  ferre  cunctati  sunt  ibid.  pag.  1097  •>  ^^  Quum 
L.  Antonius  anno  sequenti  se  dedidisset,  cum  iis,  quas  ha- 
bebat,  copiis  Pollio  prôfectus  est,  ut  Antonio  in  Italiam  vé-" 
nienti  occurreret;in  itinereDomitium  cum  copiis  sibi  adjunxit. 
Vid.  Appian.  p.  1 1 13.  1 1 14»  Veilei.  II ,  76,  Nam  Pollio  Asihius 
cum  septem  legionibus  diu  retenta  in  potestate  Antonii  Venetid, 
tnagnis  speciosisque  rébus  circa  Altinum  aliasque  ejus  regionis 
urbes  editis,  Antonium  petens ,  vagum  adhuc  Domitiufn...  jûnxit 
Antonio.  Pôtuit  itaque  inter  has  rerum  vicissitudines  fieri, 
ut  Pollio  ex  agris  Trànspadànis  expelleretUr.  Nunc  aùtem  in 
Aifeno  Varo  novae  dtfficultates  orîuntur  quem  ftobilem  JCtuhi 
maie  nobis  Graminalici  in  haec  tempora  irïtrudere  vidèntur; 
v.  argum.  Ecl.  VI.  Si  tatnen  satis  se  de  quocunque  alîo  Varo 
narratio  de  agrorum  Mantuanorum  ïhetatione  probaverit , 
et  fuitaliquis  Variis  Virgilio  amicissimus,  etsi  quis  illé  fuerîî, 
non  ad  Hquidum  perduci  pôtest,(vid.  Éxcurs.  II,  adBucof.) 
tum  alius  ex  Serviano  centone  locus  iion  tam  falsi  convincî- 
tur,  dura  innuere  videtur,  plùrès  îri  iis  région ibus  Triùmvi- 
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rorum  negotia  curasse  :  vad  Ecl.  VI,  64,  Gàllus...  qui  et  a 
Triummris  prœpositus fuit  ad  exigendàs  pecunias  ab  his  munici- 
piisy  quorum  agri  in  Transpadana  regione  non  dividebantiir. 
Potuere  adeo  cum  Pollione  omnes  illi,  quos  mémo  ravi  m  us 
agrorum' dividendorum  curara  habere.  Geterum  \id«s,  om- 
nem  illam  licentiam,  quam  nos  superiori  beUo  septehna'H 
novo  aliquo  mililum  acumine,  ad  despoliândos  h'omines  in- 
crebuisse  putàbamus,  jam  tum  frequèntatam  fuisse;  bellorum 
autem  civilium  calamitates  et  milita  ri  s  licentiee  ludibria  et 
furores  hoc  qiio  vivimus  tempore,  tamquam  novo  éxemplo 
ante  oculos  versari  vidïmus  et  audivimus. 

Virgiiium  Romam  discedentem,  nam  ipsum  Romara  adiis- 
se,  ex  iis,  quœ  Tityrus  de  se  narrât  Ecl.  I,  20,  sqq.,  conten- 
dunt,  ut  agros  recuperaret/  Octaviano  Caesari  commendatum 
esse  omnes  fere  tradunt  ;  sed  alii  ab  Asinio  Pollione,  v.  Serv. 
àd  Ecl.  IX,  1 1  ;  Donat.  Vit..  Virg.  §i  36  :  alii  ab  Alfeno  Varô-  : 
alii  a  Gallo,  ut  modo  yidimus,  cf.  Donat.  §.  3o.  96  :  alii  cum 
Martiale  VIII ,  56,  et  multo  magis  cuni  auctore  Garminis  ad 
Pisonem  v.  218,  sqq.  (Ipséper  Âusonias  JEneia  carmina \  génies 
Qui  sonat,Ângenti  qui  nomine  puisât  Olympum,  Mœoniutnque 
senem  Romano  provocat  ore,  Forsitah  illius  nemoris  tatuïsset  in 
umbra,  Quod  canit,  et  sterili  tanturh  cantasset  avena  Ignotus  po- 
pulis,  si  Mœcenate  careret;J  aMéecenate  id  factum  essememo- 
rant.  Scilicet,  ut  jamRuœo  yisum  est,  quumPollioni  primum 
poetà  inriotuisset,  ab  hoc  Maecenati  commeridari ,  hujusque 
studio  in  Octaviani  amicitiam  venire  potuit.  Sed  satis  est,  si 
teneas,  poetam  his  viris  omriibus  mature  gratum  et  caruni 
fuisse.  1        ■» 

Recuperato  agro,  Eclogam  loco,  non  tempore,  primam,  si 
supra  memorata  recte  se  habent ,  scriptam  esse  dubitari  ne- 
quit.  Obtinet  ta  m  en  vulgaris  opinio,  anno  hoc  yi3,  setatis  29, 
eum  Bucolica  scribere  aggressum  esse.  Quod  quidem  consi- 
lium  poetam  Pollionis  maxime  auctoritate  et  hortatu  susce- 
pisse,  inter  Grammaticos  fama  tenet;  vide  Donat.  Vit.  Virg. 
J.  36.  Iidem  ex  loco  primo,  quern  Ecloga.  Tityrus  tenet,  om- 
nium etiam  tempore  primam  scriptam ,  et  calamitate  amissi 
agri  adductum  Virgiiium  primum  poeticen  aggressum  (v.Pho- 
cas  v.  67,  sqq.  Donatus  §.91',  etc.)  esse  putarunt;  scilicet 
quo  communi  poetarum  fortuna  uteretur  Maro,  ut  famés 
et  miseria  ad  versus  scribendos  eum  perpelleret. 

QuumVirgiliusMantuam  redux  agros  suos  a  veteranis,  qui 
7.  20 


3o6  P.  VIRGILII  MARONIS  VITA 

eos  occuparant,  vindicaret ,  novam  injuriant  accepit ,  ut  adeo 
fuga  vitœ  consulere  necesse  haberet.  Patet  id  ex  Ecl.  IX, 
quam,  Romani,  ut  aiunt,  régressas,  ut  denuo  Octaviani 
ppem  imploraret,  Varo  obtulisse  videri  potest;  quanquamin 
ipso  carminé  nthil  ea  de  re  praeler  honorifieam  Vari  mentio- 
nem  v.  37,  35,  occurrit;  y.  Argum.  Ed.  IX.  Non  maie  hoc 
Rtfœus  ipsa  earmtnia  forma,  quœ  subitariam  operam  satis 
prodit,  confirmari  putat.  Menalean  in  eo  carminé  Virgilium 
intelligendum  esse,  jam  Quintilianus  monuit  Inst.  VIII,  6, 
47.  Veteranus,  cujus  audaciœ  et  furori  Virgilius  vix  fuga  se 
subducere  potuit,  ab  aliis  Arrius  centurîo,  ab  aliîs  Citadins, 
a  Probo  Milenus,  seu  Milienus  Toro  primipilaris  fuisse  traditnr, 
Sed  de  his  disputationem  ad  Donatum  $.  3i ,  rejecimus.  Inju- 
riam  hanc  poeta,  non  nisi  Asinio  Pollione  fugato,  expertus 
esse,  ut  pauîlo  ante  vidimus ,  narratur  in  Serv.  ad  Ed.  IX,  11, 
quo,  Ppllione,  fugato,  rursus  de  prœdiis  suis  Juerat  Firgiliu& 
expulsus. 

Si  quaeras,  qua  ratione  poeta  iterum  in  agros  suos  reductus 
fuerit ,  Servium  habes  Gomment,  in  Bucol.  pr.  §.  i4  narran- 
tem  :  «Postea  ab  Augusto  missis  triumviris,  et  ipsi  integer 
ager  est  redditus,  et  Mantuanis  pro  parte.  »  In  quam  senten* 
tiam  idem  ibid.  interpretatur  versus  1 1  sqq.  Ecl.  IX.  Vix  ta* 
men  illud  hoc  ipso  anno  fieri  potuit,  quo  bellum  Perusinum 
exarsit,  quo  lateltalia  conflagravit;  itaque  rébus  demum  pac- 
tione  Brundisina  a.  714  compositis  id  esse  facturo,  rectius 
ponit  Marti  nus  p.  LI. 

Mantuanis  autem  simul  in  Virgilii  gratiam  agrorum  par* 
tem  restitutam  esse,  satis  probabile  fit  ex  Ecl.  IX,  7...  jo.  Cf. 
Serv.  ad  v.  10.  ê 

U.C.  714, 

Cn.  Domitius  Calvinus  II:  C.  Àsinins  PolUo. 
Suffecti  sub  exitum  anni  (1)  : 

L.  Cornélius  Balbus  :  /\  Canidius. 
A.  C.  40.  Virgilii  3o — 3i. 

Bellum  Perusinum.  Octavianus  L.  Antonium  Perusiamquc 
urbem  deditione  accipit.  Sub  anni  hujus  initium  Scriboniam 

(1)  Apud  Gruter.  p.  G.  8  marmor  visiter,  a.  d.  IV  Id.  Ootobr.  Ca. 
Dojnitio  et  Ç.  Asijaio  Cos§>  insoriplum, 
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ra  matrimomum  ducit;  fecit  tamen  cum  ea  divortium  anno 
sequenti,  suscepta  ex  ea  Julia :  Dio  XL VIII,  16  et  34-  Quura, 
M.  Antonii  in  Italiam  adventu,  maxiina  omnium,  ne  bellum 
recrudesceret,  sollicitude»  easet,  L.  Gocceio,  communi  amico, 
enm  utroque  agente ,  et  Maecenâte  et  Pollione  adhibitis  (  Ap* 
pian.  pag.  1126;  Dio  XL VII,  28),  paceBrundisina,  amicitia 
inter  Octavianum  et  Antonium  itérant  coaluit;  ad  quam  tante 
magis  firmandam  M.  Antonius  Octaviam ,  Octaviatii  sororem, 
cujus  maritus  nuper  obiefat,  uxorem  duxit.  Mox  quuin  Sext. 
Pompetus,  qui  classions  mare  tenebat,  comineatu  urbem  in*- 
tercluderet,  famé  urgente ,  de  pace  corn  Sexto  agi  cœptum  est; 
que  proscript w,  qui  ad  eum  confugefanf ,  reditU9  inurbera  et 
incof limitas  pacta  est*  Jam  quae  ex  his  hujus  anni  actis  ad 
Vfrgilium  pertineant,  paullb  curatius  videamus* 

Perasïa  capta,  tota  simul  Gallia  Cisalpina  cum  reliquis  Gai* 
liis  et  Hispaniis  in  Caesaris  ditionem  venit.  Vid.  Àppian.  pag. 
tir4extr.  Itaquetum  demum  Virgilio  agros  suos,  postquam 
eos  iterum  amiserat,  restitutos  esse,  credere  lîcet.Testificandae 
«use  laetifiag  gratœqne  voluntatis  caussa  in  Tari  honorera, 
cujus  opéra  secundum  Ecl.  IX,  27  sqq.  ea  res  perfecta  fuerat, 
Ectogam  sextam  tum  scrfptam  esse  opinatur  Marti  nus  pag. 
56  et  p.  149.  Fuisse,  qui  sextam  omnium  primo  loco  scrip* 
tam  esse  dicerènt,  Donatus  in  Vita  §.  102  narrât  ;  sed  eos  mala 
primi  versus,  a  Prima  Syracosio  dîgnata  est  ludere  versu», 
acceptione,  quum  quod  ad  œtatem  poetae  spectabat,  ad  carmi- 
num  ordinem  referrent,  indùctos  fuisse  vix  dubites*  Aliara. 
rationem,  quare  ante  Tityrum  Silenus  scriptus  esse  debuerit, 
Catraua  exeo  peiebat,  quoniam  secundum  Donatum  et  Ser- 
riom  aCytheride  in  scena,  Cicérone  adhuc  audiente,ea  recitatà 
Aient.  Sic  earo  ante  a.  71 1 ,  qwrCicero  ex  proscriptione  inter* 
fectus  est,  edttam  fuisse,  necesse  esset.  At  de  Cicérone  Ulant 
Eclogam  reeitari  audiente  explosa  jam  supra  ad  a.  71 1 ,  et  ad 
Douai.  §•  4T  c$t  fabula. 

Ad  firmandam  pacem  Brundisii  inter  Caesarem  et  M.  Anto- 
nium factarm ,  Octaviam  Antonio  in  matrimomum  datam  esse 
dixîmus  ;  vid.  Dio  XLVIII,  3  r  ;  Appian.  Ci  v.  Vr  65 ,  p.  1 1 26  sqq, 
Erat  autem  Octavia  e  priore  marito,  C.  Claudio  Marcello, 
gravida,  ut  Dto  L 1.  memorat.  Cujus  laudàtissimas  feminae  (de 
qua  v.  BayHuin,  nec  non  Fraiichium  in  Mantissa  Numiam* 
rar.  in  Gorii  symbotts  litt.  T.  VII,  p.  I2Î,  ubi  Tiberii  Caesaris 
tramas  cum  Octavia*  et  Auguati  ore  exhibetur  )  consilio  et  pru- 

20. 
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«dentia  quum  omnes  boni  pacem  et  concordiam  tandem  stabfc 
litam  et  firmissimo  vinculo  coagmentatam  crederent,  quuni- 
que  ejus  cum  Antonio  conjugium  magna  populi  laetitia  et 
acclamatione  exceptum  esset,  visa  est  multis  viris  doctîs 
jTçloqa  IF  ad  hune  annum  referenda  esse,  ut  infans  ille  nas- 
citurus  cujus  in  eo  carminé  tam  pra&clara  feta  ominatur 
poeta,  nullus  alius  sit,  quam  is,  quem  Octavia  tum  utero  ge- 
rebat.  Est  tamen  difficile  dicere,  quamodo.  de  Marcelli  pos- 
tumo  sive  is  (  ex  Catrœi,  Martini  et  gpencii,  opinkme  Polymet. 
«aff  i8q«  86)  idem  ille  M.  Marcellus,  qui  immature -morte 
U.  C.  73iobiit  (ad  quem  annum  vide),  sive  alius  minor  nata 
fuit  tôt  et  tan  ta  ad  summam  rerum  spectantia  augurari  tum 
aliqùis  potuerit.  Diximus  paulloante,  sub  hujus  anni  initia 
Scriboniam  a  Cœsare.esse  ductam.  Erat  ea  sub  exi tum  anni 
gravida  ex  Caesare  :  probabilius  itaque  fit,  ad  prolem,  quam 
ex  ea  tollendam  sperabat  Caesar,  jam  tum  ad  summas  in  rep. 
opes  evec tus,  poetam  respexissç,  et  laetitiœ  publicee  impetum 
sequutum,  rem  sententiis  exornasse  et  amplificasse,  quas.  poe- 
tica  ratio  suppeditabat,inprimis,  quum  Sibyllinum  oraculum, 
quod  sequeretur,  haberet.  Hoc  certe  anno,  pace  jam  confecta, 
Eclogam  hanc  scriptam  esse,  dubitari  nequit;  quum  Pollioni 
Consuli  inscriptasit  v.  3,  n,  12,  orbe  jam  pacato  v.  17.  Cf. 
Argum.  illius  Eclogœ,  ubi  et  illud  notatum ,  maie  multos  ar- 
bitrait, Pollioni  filijum  natum  eo  carminé  poetam  gratularî. 
Secundum  hos  Hieronymus  Ghron. .  Euseb.  MMXXX  -  dixit  : 
C.  Asinius  G  alius  y  Orator,  Jsinil  Pollionis  filius ,  cujus  etiam 
Virgilius  meminit,  diris  a  Tiberio  suppliciis  enecatwr. 

Non  modo  Brundisinam,  verum  etiam  Puteolanam,  pacem 
îam  tum  confectam  fuisse,  quum  ea  Ecloga  scriberetur,  Ruaeus 
cum  aliis  memorat,  ut  vere  totus  orbts  pacatus  videri  posset. 
Enimvero  non  nisi  ineunte  anno  sequenti ,  quum  Pollio  jam- 
dudum  consulatu  abierat,  illa  pax  est  composita,  quum  Gœsar 
et  Antonius  Pompeium  apud  Misenumconvenissent,'vid.  Did 
XL VIII,  3i  extr.,  36.  Nam  Appianus  temporum  ordinem  non 
satis  accurate  sequitur,  quum  etiam  post  ista  pag.  1 135  extr.  ea 
commemoret,  quae  anno  superiore  peracta  fuerant.  Conf. 
Vellei.  II,  76,77. 

Antequam  Antonius  adversus  Parthos  proficiscebatur,  èxer- 
cîtus  in  hiberna  deducendi  partem  adversus  Parthinos,  popu- 
lum  Illyricum,  qui  loca  circa  Epidamhum  ihsidebat,  et  Bruti 
caussœ  eximie  faverat,  mittit.  Vid.  Apptan.  pag.i  i35  j.Civ.  V» 
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75.  Praefecerat  iis  copiis  Pollionem,  qui  rem  in  iis  terris  egre*. 
gie  gessit,  et  anno  sequente  triumphum  de  Parthinis  egit.  Vid> 
Dio  XL VIII,  4i  et  ibi  nota  Fabricii. 

Quo  in  itinere  adversus  Parthinos  quum  Pollio  esset,  Phar 
maceutria,  quœ  est  Ecloga  VIII,  ei  a  Virgilio  missa  esse  vide- 
tur:  namque  v.  6,  «Tu  mihi  seu  magni  saperas  jam  saxa  Ti- 
i»avi ,  Sive  oram  Illyrici  legis  œquoris.  »  CF.  ibi  notas.  Ruaeus 
m  reditu  Pollionis  scriptum  carmen  esse  putabat;  id  quocf 
verborum  et  sententiarum  ordini  répugnât.  Qui  enim  a  Timavo 
ad  Illyricum  procedit,  is  profectiônem  in  Illyrictfm  facere 
débet,  non  in  Italiam  redire.  Pollionis  etiam  jussu  Eclogam 
perscriptam  esse,  v.  11,  12 ,  apparet  :  jussis  carmina  cœpta  tuis. 

U.C.  715. 

L;  Marcius  Cënsorinus  :  C.  Calvisius  Sabinus. 
A.  C.  39 .  Virgilii  3 1  —  32. 

A.  d.  VIII  Kal.  Novemb.  C.  Asinius  Pollioex  Parthinis  trium- 
phat.  Fasti  Capitol.  Cbronic.  Euseb.  etc.  Est  is  triumphus  Dal- 
maticus;  cf.  Flor.  IV,  12,  n;Horat.  Car  m.  II,  1,  t5,  16.  De 
captis  a  Pollione  Salonis,  Dalmatiae  urbe,  v.  Porpbyr.  ad  e.  1. 
Pighii  Annal,  h.  a.  De  Pollione  omnino  v.  Martin,  ad  Ecl.  III, 
84;  V,  86,  et  idem  in.  Vita  Virgilii  p.  XLIV.  Egit  de  éo  et  de 
tota  gente  Asinia  Lucius  Camara  de  Teate  àntiquo  lrb.  IIï,  4 
(Thés.  Ital.  T.  IX,  P.  V).  De  filio  Pollionis,  Salonino,  seu  Sa- 
lonico,  qui  tamen  nullus  fuit,  sed  nepos,  eo  nomine,  vid. 
Ruaeus  ad  Ed.  I V  pr.  •  ,  .»■        a  .    . 

Dum  Pollio  in  apparatu  triumphi  quum  maxime  esset,  ter- 
tiam  Eclogam  a  Virgilio  fa  et  a  m  ex  v.  84  sqq.  Pollio  aniat  nos- 
tram,  etc. ,  ingeniose  colligit  Ruaeus,  ut  de  victimts  triumpha- 
libus  in  iis  versibus  agatur.  Sed  vide  supra  ad  U.  G.  7 1 1. 

Hoc  anno  Horatium  Mœcenati  a  Virgilio  et  Vario  commen- 
datum  esse,  Sanadonius  de  conjectura  ponk,  ex  Horat.  Sat.  I, 
6,  55.  Quod  tamen  maturius-  faetum ,  si  quidem  vere  hujus . 
anni  Antonius  Athenis  Brundisium  appulit,  ut  condicta  die 
cuin  Csesare  colloquium  haberet  (  Appian.  Civ.  V,  78)  Faetum 
autem  tum  videtur  (cf.  Wesseling.  Obss.  H,  i5),  quod  narra* 
tum  est,  ab  Agrippa  et  Maecenate,  qui  eo  accurrebant,  Hora- 
tium, Pirgilium,  Plotittm  ac  Varium  adductos-  fuisse:  qua  de  . 
re  v.  Horat.  Sat.  I,  5,  Egresstim  magna,  etc.,  mprjmis  v.  4°« 
Ita  enim  jam  ante  inte*  familiares  fylçecenatis  adscitiie  esse  de-. 
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boit  floratius.  Alîi  quidem  iter  illud  ad  colloquii  Tarent!  ha- 
biti  tempus  a*  717  referunt  (y.  Masson.  vita  Horatii  ad  716); 
quod  et  rpsum  verno  tempore  incidit  :  vid.  Appian.  p.  1  i4g 5  Civ* 
V,  o3.  Aderat  tum  (7 1 7)  Octavia  pacis  înterpres  cura  Maecenate  ; 
non  autem  Cocceius  Nerva,  quera  Horat.  I,  Serm.  5,  27,  me- 
morat,  qui  que  Brun  dis  jno  congressui  interfuit  a.  71 5.  Hoc 
itinere  Maro  solum  fertile  Tarentinum  ad  Galaesumfl.  cogno~ 
verat  :  unde  ductum  episodium  Ge.  IV,  ia5  sq. 

U.C.  716. 

App.  Claudius  Pulcher:  C.  Norbanus  Flavus. 
A.  C.  38.  Virgilii  32 — 33. 

fiucolicis  hoc  anno  finem  impositum ,  et  Eclogam  adeo  X 
conscriptam  esse,  Ruœus  cum  aliis  existimat;  ea  scilicet  caussa 
inductus,  quod  Grammatici  intra  trieunium  Bucolica  abso- 
lu ta  esse  memorant:  vid.  Donat.  Vita  §.  36;  Phocas  v.  95.  Sed 
bominum  illorum  vanitas,  cum  rerum  argumentis,tumiis  ipsis, 
quae  aliis  locis  repugnantia  tradunt,  facile  arguitur.  Nihil  ita- 
que  commenta  mil i  jam  Martinus  tribuit  pag.  LXIV  g). 

At  idem  vir  doctus  p.  LXIII  ad  hune  annum,  Melibœum 
VU  Eclqgam ,  cujus  alioqui  incertum  plane  tempus  est,  refert, 
hoc  uno  argumenta  usus,  «ne  is  annus  prorsus  aliquo  Virgi- 
liarû  ingen^i  monumento  vacet.  » 

U.  C.  717. 

M.  Vipsanius  Agrippa  :  L.  Caninms  Gattus. 
A.  C.  37.  VtrgiUi  33 — 34- 

Ad  hune  annum  Eclogam  dectmâm  referendam  esse  censet 
Martinus,  hac  de  caussa,  quoniam  in  eo  carminé  Gallo  La- 
scripto ,  v.  33»  et  47  9  Lycoris  in  Gallias  abiis&e ,  et  alium  aauuto- 
rem,  qui  in  aliquo  exercitu  ad  Rhenum  militabat,  seifiin 
esse  memoratur.  u  ...«Tua. cura ,  Lycoris,  perque  nives  alium 
perque  horrida  castra  sequuta  est...  Tu  procul  a  patria,  &ec 
sit  mibi  credere  tantum!  Alpinas,  ah  durât  ntyes  ei  frigora 
Rhew  Me  sine  sola  vides.  »  A  Julio  inde  Cae$arç,  M.  Agrippa, 
prunus  fuit  e  Romanis,  qui  Rhenum  trajecit;  idque  initio  bu- 
jus  anni  factum  ,  quo  Agrippa  Cos.  erat  :  vid.  Dio  XL  VIII,  4$» 
Vetlei.  II,  79|-  Vbii  tum  a  Suevis  vexati,  ab  Agrippa  in  fidem 
re«epti>  iuColoniam  Agrippasse»  djepgrtati  :  Tre,  Ann.  XV, 
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*7,  Germ.  28.  Mox  enim,  hoc  ipso  anno,  a  Gœsare  in  Italiam 
evocatus  Agrippa,  classique  adversus  Sext.  Pompeium  fabri- 
candae  exercendœque  prœfectus  est.  Possit  quidem  aliqois  hfce 
alioDionis  loco  labefactari  putare,  ubi  anno  715  ineunte  Octa- 
▼ianus  Gaesar  in  Gallias,  ut  excitatos  in  iis  motus  sedaret, 
profectus  essetticitur  lib.  XL VIII,  20:  conf.  c.  28  pr.  Appian. 
p.  1 135.  Sed  primurn,  an  exercitum  secnm  duxerh ,  non  mémo* 
ratum  inventas;  tum  nec  Rhenum  transiisse,  aut  ad  Rhenum 
quicquam  rerum  eum  gessisse  doceas.  Qnicquid  est,  probabi- 
lior  heec  est  sententia,  quam  ilïa  Scaligeri,  ad  Hjeronym. 
n.  i960,  qui  ante  csedem  Gœsaris  Eclogam  dechnam  publiée 
editam  esse  debere  putat,  dum  illam  opinionem  amplectitur, 
quintam  in  Csesarîs  necem  esse  scriptam,  intra  trienfiiom 
autem  Racolica  esse  absolut».  Jam  itaque  si,  quantum  site  ex 
temporum  notatione  definire,  ave  conjectura  assequi  possis, 
ordinem  Eclogarum  ac  tempos  constituera  ye)isf  ante  eam, 
quœ  nunc  primo  loco  posita  est,  secundam,  tertiam  et  quirtiarti 
scriptam  esse  probabile  fit.  Tum  frima  et  nona  anno  71 3.  Col- 
locat  post  banc  sextam  conjectura  Martini*  Tum  anno  714 
quartam,  7 1 5  octtwam,  vulgatam  esse  in  confesso  est;  intra  idem 
forte  tempuS  septima,  et  717  décima  ultimo  loco  scripta  fuit; 
ni  adeo  ad  temporis  rationem  ordo  hic  constitui  forte  possit  : 

1  Ecloga  II 

2 III 

3  — «    V 

4   —  1      71* 

5  - —    IX     eod. 

6  —    VI 

7  —    IV     714 

g  —  vin  715 
9   —  vu 

10    — *-    X       717 

Laudata  et  commendata  sunt  Virgilii  Bucolica  jam  apoetis, 
qui  eadem  œtate  vivebant.  Propertius  ad  eorum  argumenta , 
paullo  tanten  licentius,  alludit  El.  II,  34,  67  sqq.,  ubi  :  Tu 
canis  ùmbrosi  subter  pineta  Galœsi  (non  quasi  ibi  Maro  prae- 
dium  habuerit;  sed  respectu  laudum  loci,  in  quas  excurrit 
Ge.  IV,  1  a5  )  Thynin,  et  atfritis  Daphnm  arundinibus  (  Ëcl. Vil  J, 
Utque  deeem  posant  côrrumpere  mata  puettam  (Ecl.  III,  71  ), 
Missm  ethmpressis  hœdusab  uberibus  (ex  IX,  6),  Félix,  qui  vite? 
pomis  merçaris  amores!  Huit  licet  ingrate  Tityrus-  ipèe  canot  y 
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h.  huic  puellœ,  licet  ea  ingrata  sit,  quum  tamen  amores  ejas 
tamparvo  emantur,  ipse  Tityrus  canat,  qui  Gala  team  ama- 
bat,  nullo  ad  peculiûm  fructu,  ut  Ecl.  I,  3i  sqq.  Félix  intac- 
tum  Corydon  qui  tentât  Atexin  Agricolœ  domini  carpere  delicias. 
(Ecl.  II)  Quamvis  Me  suam  lassus  requiescat  avenam  :  (igitur 
tum  desierat  scribere  Bucolica  )  Laudatur  faciles  inter  Hama- 
dry aides.  Ovidius  autem  Am.  I,  i5,  a5,  Tityrum  laudat,  et 
Trist.  II,  537,  Phyllidis  hic  idem  tenerosque  Âmaryllidis  ignés 
Bucolicis  juvenïs  luserat  ante  modis. 

Hoc  etiam  anno  Maecenatis  jussu  Virgilium  Georgica  ex  or- 
su  m  esse,  coin ra unis  est  opinio;  quam  tamen,  si  molestior  sis, 
non  facile  nisi  Grainmaticorum  auctoritate  probes. 

De  tempore  absoluti  operis  paulo  certior  nobis  fides  fit  ex 
Georgicorum  extr.  vers.  v.  ad  724;  modo  exploratum  satis 
esset,  profectos  vere  illos  versus  esse  a  Mafone.  Eo  consilio 
poetam  de  re  rustica  carmen  condidisse,  ut  hominum  animos 
ad  agrorum  cultum  per  bella  civil ia  neglectum  revocaret, 
docti  viri  conjiciunt  :  vide  Argum.  Georgicorum. 

Eodem  anno  ab  Agrippa,  ut  recens  aedificatœ  classes  tut um 
.  receptum  haberent,  lacu  Averno  et  Lucrino  cum  mari  cora- 
misso,  portus  Julius  factus  est,  de  quo  v.  inprimis  apud  Dio- 
nem  XL VIII,  5o,  5i.  Hujus  operis  Virgilius  meminit  Ge.  II, 
161...  164  '•  «  An  memorem  portus  Lucrinoque  addita  claustra, 
Atque  indignatum  magnis  stridoribus  aequor,  Julia  quaponto 
longe  sonat  unda  refuso ,  Tyrrhenusque  fretis  immittitur  aestu» 
Avernis.  » 

Antonius  cum  classe  ex  Athenis  Tarentum  appulit.  Tandem 
Octavia  arbitra,  Octavius  ut  eum  conveniret,  adducitur.  Nova 
inter  eos  pactio  fit  :  vid.  Dio  XLVIII.  extr.  Appian.  p.  1 149  sqq. 
Eodem  ex  vulgari  opinione  Maecenas  properans  Horatium, 
Virgilium,  Plotium  ac  Varium  adduxerat;  verum  probabilius 
fit,firundisium  iter  illud  factum  71 5  :  vid.  sup.  ad  bunc  annum. 

U.  C.  718. 

L.  Gellius  Poplicola  :  M.  Cocceius  Nerva. 
A.C.Zb.VirgiliiZ^ — 35. 

Oçtavianus  Caesar,  Sext.  Pompeio  pugna  navali  inter  Mylas 
et  Naulochum,  ad  Siciliae  lit  us,  victo,  et  Lepido  in  deditionem 
recepto,  Romam  re  versus,  immodicis  bonoribus  affectus  est» 
Anno  suo  XXVIII,  inquit  Appian.  p.  11 78,  oppidatim  inter 
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deos  tutelares  coli  cœpit.  Hase  prima  divini  honoris  in  eum 
collati  mentio  :  vid.  Noris.  Ceriotàph.  Pisan.  p.  5i  sqq.  Quod 
itaque  jam  ante  hoc  te  m  pus  a  Virgilio  Deus  appeUaiur,  Ecl.  I, 
id  sine  dubio  eo  perti net,  quod  Divum  Julium  patrem  habe- 
bat.  Divi  genus  JEn.  VI,  739.  Cf.  sup.  ad  712.  Summi  tamen 
illi  et  exquisiti  honores  Romae  et  publiée ,  non  nisi  annis  724 
et  725,  fuere  decreti  :  v.  Dio  LI,  19,  20. 

U.  C.  720. 

L.  Scribonius  Libo  :  M.  Antonius. 
A.  CS^.  Virgilii  36 — 37. 

«  M.  Bavius  poeta,  quem  Virgilius  Bucolicis  notât,  in  Cap- 
padocia  moritur.  »  Hieronym.  Chron.  Euseb.  Olymp.  186,  3. 
Trahi  ad  eum  solet  Ecl.  III,  90  :  «  Qui  Bavium  non  odit,  amet 
tua  carmina,  Maevi!  »  ubi  conf.  Philargyr.  et  Domitii  versus, 
quos  ille  laudat.  Vide  in  Anthol.  Tom.  I,  pag.  436. 

U.  C.  722. 

Cn.  Domitius  Âhenobarbus  :  C.  Sosius. 
A.  C.  32.  Virgilii  38 — 39. 

Inimicitiae  inter  Csesarem  et  M.  Antonium  ad  bellum  spec- 
tant.  Magni  utrinque  apparatus,  de  quibus  versus  Ge.  I,  5og 
sqq.  agere  vident ur  :  «  Hinc  moyet  Euphrates,  illinc  Germania 
bellum;  Vicinae  ruptis  inter  se  legibus  urbes  Arma  ferunt, 
saevit  toto  Mars  impius  orbe.  »  Alii  versus. ad  annum  717 
referunt.  1 

'  •  ■  •         0.  C.  723. 

Cœsar  Octavianus  III:  M.  Valerius  Messala. 
A.C.3i.  Virgilii 3g — 4°« 

Pugna  apud  Actium,  Epiri  promontorium ,  a.  d.  IV  Non. 
Septembr.,  cujus  magnifica  illa  est  in  scuto  jEneœ  descriptio 
Mn.  VIII,  671  sqq.,  ubi  v.  not.  M.  Antonius  victus  in  JEgyp- 
tum  fugit. 

«  Virgilium  sequi  voluisse  Augustum  contra  Antonium  ad 
Actiaca  bella  properantem*» ,  ait  aliquis  in  Servianis  ad  Ecl. 
m,  74,  scilicet,  quemadmodum  Horatius  Mœcenati  cornes 
esse  volebat,  Epod.  I, 
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U.  C.  724. 

Cmsar  Octavianus  IV:  M.  Licinius  Crassus. 
A.  C.  3o.  VirgiUi  40 — 41* 

Çassar,  post  Actiacam  pugnam,  quum  Samum  insulam  in  hi- 
berna se  recepisset,  turbatus  mratra  de  seditione  militum, 
quos  confecta  Victoria  Brundisium  prœmiserat,  média  hieme 
repetit  Italiam,  tempestate  in  trajectu  bis  conflictatus:  nec 
amplius  quam  XXVII  dies  Brundisii  coramoratus  in  Asiam 
revertitur.  Inde  spretis  Antonii.et  Cleopatre  legationibus, 
^gyptum  petit,  obsessaque  Alexandria ,  quo  Antonius  et  Cleo- 
patra  confugerant,  brevi  potitos  est.N 

Itaque  narratio  illa  Donati  in  Vita  Virgilii  §.  42,  de  praelectis 
Cœsarr  Atellae  decumbenti  Georgicis  nul!  a  m  fidem  habet. 

iEçypto  in  provineiœ  formam  redacta»  Gornelium  Galhim, 
equitem  R.  Praefectum  dédit;  de  quo  v.  ad  Ecl.  X  et  VI,  64. 
72.  Fontanini  hist.  litt.  Aquilei.  p.  14.  i5.  Fuerat  hujus  Gatli 
insignis  opéra  in  iEgypto  recipienda  :  v.  Dio  LI ,  9  ;  Plutarch. 
Anton,  p.  952. 

Caesar,  rébus  JDgypti  con9titutis,  perSyriam,  in  Jsiampro- 
vinciam  profectus,  hiberna  ibi  egit,  simulque  et  subditorum  ornnia 
neavtia  et  Parthica  composait  Ita  Die  LI,  8;  Sueton.  Aug.  26, 
quartum  consulatum  in  Asia,  quintum  in  insuta  Samo,.*.  iniit 
Nisi  Sueton.  inverse  hœe  narravit.  Tiridates  regno  a  Phraate 
pulsus  in  Syriam  confifgerat;  et,  ut  Cœsar  se  Romanis  coptis 
resiiteeret,supphcaba*,  quum  imerealegati  a  Phraate  missi  et 
Tiridatem  sibi  reddi  postularent,  et  amicitiam  cum  Cœsarç 
jungerent.  Cœsar  utrique  comiter  respondit ,  et  Phraatis  filium, 
sive  a  Pbraate,  sive  a  Tiridate  acceptum,  Romam  secum  ab- 
ouxit,  et  pro  obside  habuit;  vid.  Dio  1. 1. 

Jam  hoc  anno  ultimam  Georgicis  manum  adhibitam  esse 
vulgaris  est  opinio,  inque  eam  sententiam  versus  libri  IV, 
extr.  wterpretantur  viffi  doeti  :  v.  Masson.  in  Jano  reserato 
ro,  5 ,  6,  uec  tamen  sie ,  ut  ompia  sàtîs  expédiant  :  «Gœsar 
dum  magnus  ad  akura*  Fulminât  Euphratem  bello,  victorque 
vorentes  Per  populos  dat  jura,  viamque  affectât  Olympo.  » 
Est  quidem  ts  poetarum  sseculi  Augustei  perpetuus  tnos ,  ut, 
quamquam  nihil  Augustus,  quod  admoduia  memorabîlé 
esset,  adversus  Parthos  gesserit,  magnifiée  tamen  de  rébus 
ejas  Parthicis  loquantur.  Constat  porro  e  Dione,LI,  >o,  li- 
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taras  fie  Parthicis  rébus  initio  anni  sequentis  Romam.  allatas 
tantum  ad  publicam  gratulationem  momenti  habuisse,  ut 
illustrare  reliquam,  omnem  Caesaris  fortunam  viderentur. 
Videtur  taraen  illud  :  dum  fulminât  ad  Euphraten),ipro  re  tam 
tenui,  ac  legatis  auditis,  nimis  fastuosum  esse.  Itaque  Marti- 
rus  in  annum  731 ,  illos  versus ,  adeoque  finem  Georgicorum 
referre  maluit.  Nimis  tamen  hoc  a  cetera*  temporum  et  carmi- 
nis  rationibus  abhorret,  si  Georgica  non  niai  anno  ante  Vir* 
gilii  mortem  ad  finem  perducta  esse  posuerîs  :  mirumque 
foret,  si  73 1 ,  illa  exierunt ,  non  Augusti  nomen ,  jam  727 ,  in* 
ditum ,  sed  Caesaris,  in  iis  occurrere.  Verum  concidit  omnis 
disputa tio,  si  memineris  versus  illosGeorg.  IV  subjectos,  a 
poeta  vix  profectos  esse;  etsi  ceteroquin  illam  narra tionem , 
septennio  Georgica  absoluta  a  poeta  fuisse,  vmL  Donat.  $.  4°» 
Hndecim  autem  annos  fuisse  iEneidi  impen&os,  ut  adeo  ab 
bac  inde  hieme  eum  ad  iEneida  animum  advertisse  necesse 
ait,  interGrammaticorum  commenta  referendamesseputenu 
A  Tristano,  Hist.  générale  des  Empereurs  T.  I,  p.  1 37,  conclu- 
sionem  Georgicorum  in  annum  expedittonis  Gaii  Canaris  m 
Parthos,  quae  in  annum  734,  incidit,  maie  referri,  jam  Norisius 
notavit  Cenotaph.  Pisan.  Diss.  II,  p.  249.  Contra  Catrœum 
disputât  Aboutit,  Œuvres  diverses ,  tom.  II. 

Verum  videamus  uno  loco  collecta  temporum  momenta, 
qu»  inGeorgicis  passim  occurrunt;  Lib.  1, 466,  de  morte  Cœ- 
saris  narrata  ad  a.  710  et  71 1 ,  spectant;  I,  489,  bellum  Phi- 
lippense  a.  712;  I,  5o9,  «  Hinc  movet  Euphrates,  illinc  Ger- 
mania  bellum;  Vicinae  ruptis  inter  se  legibus  urbes  Arma 
feront  :  saevit  toto  Mars  impius  orbe  » ,  ad  71 7...  7a».  H,  1 70,  «  et 
te,  maxime  Cœsar,  Qui  nunc  extremis  Asiœ  jam  victor  in  orfe 
imbelkm  avertis  Romanis  arcibùs  Indum  »,  ad  a.  724  ;  H9  497) 
«  Aut  conjurato  descendens  Dacus  ab  Istro  »,  ad  a.  7^5:  HI> 
26,  «In  foribtts  pugnam,..  Gangaridum  faciam,  victorisque 
arma  Quirini,  atque  hic...  NHum.  — Addam  urbes  Asiœ  do- 
mitas,  pnlsumque  Niphaten,  Fidentemque  fuga  Parthum 
versisque  sagitti*;  Et  duo  rapta  manu  dtverso  ex  orbe  tro- 
pasa ,  Bisque  triumphatas  utroque  a  litore  gentes.  »  Tam 
magnifiée  poetœ  de  gestis  a.  723  et  724,  tradunt;  nonnulla 
tamquam  vaticinantinm  spiritu  :  saltem  hoc  Georg.  III,  26. 
«q.  loco,  quo  futuras  Caesaris  laudes  vaticinatur  Maro;  add. 
Mn.  VIII,  724  sqq.,  ut  adeo  nihil  hinc  in  horum  annorum 
btstorm  constitua  possit.  Hactenus  itaque  nihil  esset,  quod 
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versus  IV,  559  sVb  "^aesar  dam  magnus  ad  altum- Fulmina  t« 
Euphratem  bello  »  damnaret ,  nisi  aliae  essent  de  iis  suspi- .. 
ciones. 

.    Virgilium  Neapoli  Georgicorum  partem  certeextremam 
pertexuisse,  ex  lib.  IV  extr.  manifestum  esset,  si  versus  illos  . 
ab  ejus  manu  esse  satis  constaret.  Erat  ea  urbs  illustrium  et  * 
doctorum  virorum  secessu  illa  œtate  inprimis  celebris  y  ut 
otio  ac  levioribus  studiis  se  ibi  comraitterent,  «  In  otia  natam  . 
Parthenopen»  Ovidius  appellat  Met.  XV,  71a;  vid.  Horat. 
Epod.  V,  43,  ibique  Baxter.  Statium  Silv.  III,  5,  85.  Silium 
XII,  3 1,  inprimisque  Strabonem  V,  p.  378.  Cf.  Gamilli  Père- 
grini  Gampaniam  felic.  Diss.  II,  §.  21  ;  et  ad  Ge.  IV,  564« 

Etiam  JÊneidis  condendœ  paullo  ahius  petitum  fuisse  con- 
silium,  post  Spencium  in  Polymet.  Dialog.  III,  p.  18,  autu-. 
mant  viri  docti,  ut  summum,  unius  imperium  et  gentem  Ju- 
liam  fatis  ei  imperio  destinatam  Romanis  commendaret;  cf. 
Disquis.  I  in  Mtl.  §.  XV.  Jam  tum ,  quum  Georgica  scriberet, 
de  iEnçide  eum  cogitasse ,  colligunt  alii  ex  Georg.  III 9  46  sq. 
u  Mox  tamen  ardentes  accingar  dicere  pugnas  Caesaris.  »  „ 

U.  C.  725. 

Cœsar  Octavianus  V:  Sext.  Apuleius. 
A.  C.  29.  Virgilii  41 — 42* 

Cœsar  Romam  reversus,  a.  d.  VIII,  VII  et  VI  Id.  Sext.  trium- 
phayit  de  Macedonia,  Dalmatia  et  iEgypto,  trinis  diebus  : 
vid.  Dio  LI,  3i.  Hue  referendi  versus  de  clipeo  jEneae  iEn. 
VIII,  714  sqq.  «  At  Cœsar  triplici  invectus  Romana  triumpho  . 
mœnia  » ,  etc. 

Decreto  Senatus  Janus  clausus  est,  usque  ad  a.  727  :  v.  Mas- 
son,  p.  74  et  Dio  LI,  20  et  ibi  not.  Quo  Virgilius  respexisse 
creditur  iEn.  I,  295...  3oo,  «Aspera  tum  positis  mitescent 
saecula  bellis...  dira?  Claudentur  belli  porta?  :  »  uti  vs.  296, 
a  Cana  Fides  et  Vesta ,  Remo  cum  fratre  Quirinus  Jura  dà- 
bunt,  »  ad  Censuram  hoc  anno  a  Csesare,  assumto  M.  Agrippa 
collega,actam.  Dio  LU,  42.  Nec  tamen  hoc  ipso  anno  versus 
illos  scriptos  esse  necessè  est  :  ut  arbitrabatur  Masson.  in  Jano 
reserato  p.  64.  Nec  m  a  gis  Mn.  IX,  642,  «  Dis  genite  et  geni- 
ture  deos;  jure  omnia  bella  Gente  sub  Àssaraci  fato  ventura 
résident.  » 

Ad  hune  annam  Caesaris  de  imperio  deponendo  habita 
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cum  Agrippa  et  Maecenate  consul tatio  pertinet;  v.  Dio  LU  pr. 
Quas  Virgilio  ea  in  re  partes  dederint  inepti  Grammatici,  y. 
in  Donato  §.78. 

Hoc  aut  superiore  anno,  certe  ante  Janum  clausum,  Da- 
cos  trans  Istrum  cum  Bastarnis,  Mœsis  et  aliis  populis  bello 
adortus  erat  M.  Crassus,  de  qua  expeditione  vid.  Dio  LI,  22. 
a3  sqq.  Unde  versus  Virgilii  duc  tu  s  Ge.  H,  497  >  "  aut  conju- 
rato  descendens  Dacus  ab  Istro.  »  A  M.  Antonio  ad  societa- 
tem  et  auxilia  ferenda  pellecti  fuerant  isti  populi  ;  quo  factura, 
esse  vîdetur,  ut  in  fines  Romanos  infestis  mox  armis  incurre- 
rent.  Triumphum  de  iis  egit  Crassus  IV,  Non.  Jul.  726.  Pro 
Dacis  fhagnificentius  visum  poetis  Getas  nominare  :  ut  Mu. 
VII,  6o4,  ubi  vid.  not.  Horat.  Od.  IV,  i5,  22;  atque  etiam 
Scythas,  Garm.  saec.  55. 

U.C.  726, 

Cœsar  Octavianus  VI:  M.  Agrippa  IL 
A.  C.  28.  Virgilii  42- — 4  3« 

* 

Apollinis  in  Palatio  templum  eu  ni  bibliotheca  Cœsar  per- 
fecit  et  dedicavit.  Ludos  Actiacos  quinquennales,  propter 
victoriam  Actiacam  jam  ante  decretos,  cum  Agrippa  exhibuit. 
Tune  gymnici  quoque  ludi  acti  sunt.  Dio  LUI,  1. 

Hos  ludos  adumbravit  poeta  sub  iis,  quos  iEneam  suum 
facit  instituera  Mn.  III,  280,  «  Actiaque  Iliacis  celebramus  li- 
tora  ludis  :  exercent  patriàs  oleo  labente  palaestras  Nudati 

SOGlt.  » 

\  U.  C.  727. 

Cœsar  Octavianus  VII  :  M.  Agrippa  III. 
A.  C.  27.  Virgilii  43 — 44* 

«  Cœsar  ante  diem  XVI  Kal.  Februarii,  exsententia  L.  Muna- 
tii  Planci,  a  senatu  çeterisque  civibus  Augustus  appellatus 
est,  sese  septimum,  et  M.  Vipsanio  Agrippa  tertium  consuli- 
bus.  »  Censorinus  c.  22;  v.  Dio  LUI,  16,  ibique  Fabric.  Romuli 
nomen  anonnullis  propositum,  et  ab  ipso  Augusto  magnope- 
re  esse  appetitum,  satis  constat;  v.  Dio  ibid.  Suetpn.  Aug.  7. 
Itaque  versum  Georg.  III,  27,  victorisque.arma  Quirini  hinc 
interpretandum  ésse  existimant  viri  docti  ;  quod  si  recte  face- 
rent,  etsi  nimis  levis  est  illa  suspicio,  paterçt  ex  hoc,  Géor- 
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çica  serius  quam  72^  absorata,  aaltem  édita  et  vulgâta  fuisse*, 
namqueillud  nonnullorùm  commeotum,  de  versibiis  serins 
et  secunda  aliqua  recensione  insertis,  quod  forte  ex  Donatô 
{.  5o,  petitum  est,  non  admodum  probamus.  Multo  minus 
Harduini  somnia  nos  tenebunt,  cum  in  reliquis,  tum  in  iis> 
^aae  et  temporam  angustia  contra  iEneidis  a  Virgilio  suscep*- 
-tum  opns  disputât  in  Pseudovirgilio  (inter  Opéra  varia  p.  286): 
taha  refellere ,  nostri  otii  non  est.  Post  hoe  iCaqtte  tempus 
etiam  ille  locùs  iEn.  VI,  792,  scriptos  esse  débet  :  «Hk  vir, 
hic  est,  tibi  quem  promitti  sœpius  audis,  Augustns  Caesar, 
Divi  genus.  » 

Augustus  bello  in  Britannos  parato,  sed  roox  seposito,  ab 
Urbe  in  Galliaset  Hispanias  proficiscitur  ;  vid.  Dio  LI1I?  22 
sqq.  Ergo  Janus  nunc  reseratus.  Messala  ex  Oallia  triomphât 
VII  Kal.  Octobr.  v.  ad  Tibull.  1 ,  7. 

Hune  porro  annum  assignant  viri  docti  Satyrae  decimae 
libri  I  Horatii,  in  qua  v.  45 ,  «  molle  atque  facetum  Virgilio 
adnuerunt  gaudentes  rure  Caniœnae.  »  Quod  judicium  quum 
unice-ad.  Bucolica  et  Georgica  spectet  (vid.  supra  de  Carminé 
bucolicoTom.  I.),  quumque  ibidem  :  «  forte  epos  acer,  Ut  ne- 
mo,  Varius  ducît,  »  adjectum  sit,  nihil  adhuc  de  Enéide  tum 
poetam  cogitasse,  nihil  certe  vulgasse,  probabile  fit. 

U.  G.  728. 

Cœsar  Augustus  VIII:  T.  Statilius  Taurus  lî. 
A.  C.  26.  VirgiUi  44 — 4^. 

VIE  Kal.  Febr.  Sext.  Apuleius  ex  Hispania  triumphavtt  ; 
eum  itaque  superiore  anno  res  in  Hispania  féliciter  gessisse 
credere  licet.  Cornélius  Gatlus  primus  iEgypti  praefectus  Au* 
gustalis,  quum  propter  multa  flagitiose  acta  infamia  ab  Au- 
gusto  notatus,  mox  et  senatus  judicro  damnatus  esset,  dolo- 
rem  non  ferens,  pœnam  morte  voluntaria  antevertit.  Dio 
LUI ,  23.  Ejus  laudes  quarto  Georgtcorum  libro  Augusti  jussu 
tum  sublatas  Aristan  fabula?  locum  feersse,  narrant Oranrma- 
tici  ;  v.  Donat.  §.  39;  Servîus  ad  Ecl.  X,  i. 

U.  C.  72$. 

Cœsar  Augustus  IX:  Ml  Junius  SSanus. 
A.  C.  a5.  VirgiUi  fi -+fô. 

Expeditio  Augusti  in  Ganftahros  :  ahseirtem  eum  à  Virgilio 
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literis  suis  jEneidem  fla gîtasse,  Donatus  memorat  §.  46,  ubi 
vide  not,  supra. 

Hoc  et  sequente  anno  jEHus  Gallus  ex  iEgypto  exercitum 
in  Arabiam  felicem  duxit  :  v,  Dio  LIII ,  29  ;  Strab.  XVI,  p.  n  26 
sqq*  Potuit  Virgilius  i.la  respicere  in  versibus  de  Jano  resera-» 
to9Mn.  VII,  604.  6o5,  «  Sive  Getis  inferre  manu  lacrimabîle 
bellum,  Hyrcarnisve,  Arabisve,  parant,  » 

U.  C.  730. 

Cœsar  Augustus  X  :  C.  Norbanus  Flaccus. 
A.  C,  24.  Virgilii  46—47* 

Altéra  vice  clausus  Janus  Augusto  ex  Hîspahia  reduce.  Ad 
h.  a.  spectat  Hieronymus  Chron.  Euseb.  ad  Olymp.  189,  1, 
«Quinctilius  Cremonensis ,  Virgilii  et  Horatii  familiaris, 
moritur.  »  De  ejus  obitu  consolatur  Virgilium  Horatius  noto 
carminé  lib.  I ,  Od.  24.  Quis  ille  Quinctilius  fuerit,  ignoratur  ; 
nec  magis  exploratum,  quis  ille  Virgilius  fuerit;  nam  Gram- 
maticorum  commenta  audienda  non  sunt  :  v.  Argum.  Ecl.  VI, 
conf.  Masson.  Vita  Horatii  ad  h.  a. 

U.  C.  73i. 

Cœsar  Jugustus  XL  A.  Terentius  :  Varro  Murœna  suff. 

Cn.  Calpurnius  Piso. 
A.  C.  23.  Virgilii  47 — 48. 

Augustus  e  gravi  morbo  Antonii  Musae  opéra  convalescens , 
semestri  spatio  interjecto,  M.  Marceilum  sororis  fîlium,  quum 
œdilitatem  anno  superiore  suscepisset,  et  Augusto  vulgo  im- 
perii  haeres  destinaretur,  e  morbo  decedere  videt.  Gravis  tune 
totius  populi  luctus  :  Dio  LUI,  3o.  Virgilius  ejus  mortem  pul- 
cherrimis  versibus  ornât  JRn.  VI,  861...  887.  De  quibus  ver- 
sibus lectis  et  lauta  remuneratione  bonestatis  v.  sup.  Donat. 
§.  47*  De  M.  Marcello  et  ejusnumo,  v.  Fortunati  Mandelli 
Commentarium  in  Nuova  Raçcolta  dOpusc,  scient  T.  XII.  Est 
is  numus  e  Museo  Nanio  ;  an  tamen  is  ad  Marceilum  nostrum 
spectet,  non  minus  dubito,  quam  de  altero  numo,  quem 
Spanhem. Tom.  II,  p.  3i6%  et  hincalii  exhibuere. 

«Tiridates  ipse,  a  Pbraate  vero  legati,  controversiarum. 
suarum  caussa  fiomam  ventre,  Quibus  in  seaatum  introduotis, 
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quum  Augusto  caussse  cognitio  décréta  esset,Tiridatem  Phraati 
nequaquam  tradidit,  filium  tamen  Phraatis,  quem  in  potes- 
tate  sua  habebat,  patri  remisit  hac  lege,  ut  pro  eo  captivos 
si  gnaque  militari  a,  Grassi  et  Antonii  cladibus  amissa,  recipe- 
ret.  »  Dio  LUI ,  33.  Res  tamen  non  perfecta  ante  annum  734* 
Ad  hoc  Augusti  postula tum ,  quo  negato  bellum  in  Parthos 
susceptum  iri  suspicio  erat,  respexisse  creditur  Virgilius  iEn. 
VII,  6o5,  606,  «  Sive  Getîs  inferre  manu  lacrimabile  bellum 
Hyrcanisve  Arabisve  parant,  seu  tendere  ad  Indos  Auroram- 
que  sequi ,  Parthosque  reposcere  signa.  »  Addebat  Huaeus  sub 
h.  a.  «  Igitur  annis  minus  quatuor  sex  fere  ultimos  operis  libros 
poeta  perfecit;  nec  vero  tan  ta  in  iis  élu  cet,  quanta  in  superio- 
ribus ,  cura.  »  Vix  cura?  ac  diligentiae  defectum  in  novissimis 
libris  odoratus  esset  bonus  Ruaeus  ,  nisi  id  jam,  aliunde  -  sic 
narratum  accepisset;  v.  Monitum  ad  lib.  VII  pr. 

'   '  U.  C.  732. 

M.  Claudius  MarceUus  JZserninus  :  L.  Aruntius.    ■ 
A.  C.  22.  Virgilii  48 — 49* 

a  Augustus  in  Siciliam  profectus  est,  ut  eam  ac  omnes  alias 
ad  Syriam  usque  provincias  constituerez  Dio  LIV,  6;  factum, 
id  sub  finem  anni  videtur.  Videri  potest  de  hoc  itinere  Noris. 
Genotaph.  Pisan.  p.  292...  294.  Ante  Augusti  ex  urbe  disces- 
sum  Janum  iterum  resera  tum  esse  probabile  fit  :  Nec  tamea 
inde  inferre  velis  cum  Massono  p.  112  sq.,  locum  Mn.  VII, 
6o4, 6o5,  606 ,  ex  hujus  anni  actis  interpretandum  esse. 

iEthiopes,  duce  regina  Gandace,  impressionem  in  jEgyp- 
tum  faciunt,  et  Elephantinen  urbem  diripiunt.  Revertentes 
eos  ad  terras  suas  G.  Petronius,  jEgypti  praefectus,  caedit, 
jEthiopiam  ingressus,  regiam  evertit,  et  terram  eorum  prœsï- 
diis  occupât;  vid.  Dio  LIV,  5;  Strabo  lib.  XVII,  ubi  de  iEthio- 
pibus  agit.  Haec  Virgilius  respicere  videtur  jfën.  VI,  796, 
«  Jacet  extra  sidéra  tellus ,  Extra  anni  solisque  vias  » ,  etc. 
ubi  vide  notas. 

U.C.  733. 

■  M.  Lollius  :  Q.  JEmiliùs  Lepidus:  • 
A.  C  21.  Virgilii  49 -—50. 

.    u  Augustus,  rébus  in  Sicilia  ordïnatis,  in  Grasciam  transmi- 
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sit.  Rébus. in  Gracia  confectis,  in  Samum  navigavit,  ibique 
hiemavit.  »  Dio  LIV,  7. 

u.c.  734. 

M.  Apuleius  :  P.  Silius  Nerva. 
À.  C.  20.  Virgilii^o — 5i. 

Iterum  victi  hoc  anno  Cantabri  ab  Agrippa  :  Horat.  I  Ep. 
12,  26.  <*  Vere  Augustus  in  Asiam  perrexit,  ibique  et  in  Rithy- 
nia  omnia  constituit ,  »  Dio  LIV,  7  ;  a  etiam  Syriam  adiit ,  » 
ibid.  Justin.  XLII,  5.  Hanc  Augusti  in  provinciis  adeundis, 
dignam  principe  tanto ,  indus triam  praedicat  Virgilius,  JEn. 
VI,  802...  806,  «  Nec  vero  Alcides  tantum  telluris  obivit  etc.  » 
cf.  Sueton.  cap  47« 

Quum  in  Syriam  advenisset,  Pbràates  veritus,  nebello  pe- 
ter et  ur,  signa  Augusto  cum  captivis  et  exercituum  Rom. 
spoliis  remisit.  Qua  re  nihil  ad  Augusti  gloriam  illustrius 
unquam  factum  visum  est.  v.  Dio  LIV,  8,  et  ibi  Fabrîc.  Etiam 
,  Indorum  legati  eutn  Antiochiae  adierunt  :  Strabo  XV,  p.  719, 
G.  D.  Unde  /En.  VI,  795,  «  super  Indos  Proferet  imperium.  » 
Itaque  magnopere  inprimis  a  poetis  eares  extollitur,  et  ma- 
gnificîs  verbis  ornatur,  ut  de  profiiigatis  Partbis  ,  everso 
eorum  imperio,  victo  Oriente,  India  debellata,  eos  loqui 
videas.  v.  loca  ap.  Gerdam.ad  VII  Mn.  606.  Ad  hune  itaque 
annum  versus  poetae  nostri,  Ge.  IV  extr.;  II,  170...  17?);  III, 
26  ..  33,  a  nonnullis  referri,  supra  ad  a.  724  significavimus. 
Insigniter  auctum  est  hoc  idem  iEn.  VI,  799,  «  Hujus  in  ad* 
ventum  jam  nunc  et  Gaspia  régna  Responsis  horrent  divum, 
et  Maeotia  tellus,  Et  septemgemini  turbant  trépida  ostig 
Nili.  » 

«  Occiso  Artaxia,  »  qui  aliis  Artabazes,  sive  Artavasdes, 
«  per  dolum  propinquorum ,  datus  a  Gaesare  Armeniis  (majori 
Armeniae)Tigranes,  deductusque  in  regnum  a  TiberioNerone.  » 
Tacit.  Annal.  II ,  3.  v.  Dio  LIV,  9  et  ibi  Fabric.  Add.  Vellei.  II, 
94,  nostrae  edit.  p.  224.  Hinc  Virgilii  illud  Ge.  III,  3o,  «pul- 
sumque  Niphaten  »  (qui  Armeniae  mons  est,  maie  a  poetis  non- 
nullis pro  flumine  habitas ,  quorum  loca  v.  apud  Masson.  Vita 
Horatii  p.  3o6  sqq,)  illustrant  viri  docti.  Sed  ad  res  cum 
Partais  a.  724  transactas  referre  ea  praestat.  Ominatur  poeta 
tamquam  in  vaticinio  eventus  futuros ,  non  res  vere  gestas 
enarrat. 

7-  ai 
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£  Syria  Augustus  in  Samum  reversas ,  ibidem  iterurn  bie- 
mavit.  Fréquentes  hic  ad  eum  légations  conrenerunt,  etlndi 
pacem ,  quam  antea  per  ora tores  petierant ,  tune  interposito 
îœdere  sanxerunt ,  et  dona  miseront.  Dio  LIV,  9.  Cf.  dicta  sujj. 
ad  a.  724.  Garamant-es  quoque  hoc  anno  victi  a  L.  Balbo 
Procos.  qui  anno  sequente  VI  Kal.  Apr.  ex  Africa  trïumphavit, 
v.  Plin.  V,  5,  qui  classicus  locus  est,  et  Solin.  29.  Add.  Intpp., 
inprimis  Ruhnk.  ad  Vellei.  II,  5i,  p.  i46  nost.  edit.  forte «t 
Nasamones  deleti ,  Prise* an.  Perieg.  194*  ubi  cf.  Excurs.  X. 
Wernsd.  Bene  itaque  .En*  VI ,  795,  «  super  et  GaramanUs 
et  Indos  Proferet  imperium.  » 

U.  C,  735. 

C,  Sentius  Saturntntis  :  Q.  Lucretius  VespiUo. 
A.  G  19.  VirgUii§\  —  62. 

Donàtus  in  Vita  J.  5i,  «  Anno  quinquagesimo  secundo,  ut 
ultimam  manum  JÊneidi  imponeret,  statuit  in  Graeciam  et 
Asiam  decedere,  triennioque  continuo  omnem  operam  lima* 
tioni  dare ,  ut  reiiqua  vita  tantum  phiiosophiae  vacaret.  Sed 
quum  ingressus  iter  Athenis  occurrisset  Augusto ,  ab  Oriente 
Romani  revertenti»  (qu#d  verum  est.  y.  Dio  LIV,  10)  «una 
cnm  Gaesare  redire  statuit  :  ac  quum  Megara,  vicinum  Athenis 
oppidum ,  visendi  gratia  peteret ,  languorem  nactus  est  :  qnem 
non  intermissa  navigatio  auxit ,  ita ,  ut  gravior  in  dies ,  tandem 
Broadisium  »  (  au*  os  Tarentum  memorare,  in  Notis  momtum) 
«  &d<rentarit,  ubi  diebus  paucis  obiit,  X  Kal.  Octobr.  C.  Sen- 
tio,  Q.  Lucretio  Goss.  » 

Celenrabantur  hoc  anno  XIX  Kal.  Septembr.  Eleusinia, 
quibus  Augustus  initiatus  est.  An  ipse  quoque  Maro  ,  disqui- 
tivit  vir  doctus  (Critical  Obss.  on  the  sixth  Book  of  jEndide 
Lond.  1770,  8.  p.  39  sq.).  Scilicet  fuere,  qui  in  lib.  VI  Mn. 
Eleusinia  initia  revelata  arbitrarentur  a  Marone.  Annum  obi- 
tus  confirmât  Hieronymus  Chron.  Euseb.  ad  Olymp.  190,  2, 
«Virgilius  Brundisii  moritur,  Sentio  Saturnino  et  Lucretio 
Cinna  *  (hoc  nullum  Lucretiorum  cognomen)  Coss.  Plin.  XIV, 
1 1  H&c  (vitis  per  se  in  vino  picem  resipiens)  «  Virgilii  vatis 
œtàte  incognita,  a  cujus  obi  tu  XO  aguntur  anni:»  numéro 
rotundo  ;  quum  XGV  essent.  ▼.  Baylium  Dictionn.  Piryile  litt. 
H.  Harduin.  ad  Plin.  ibid.  et  XIV,  sect.  5. 

Quum  in  Graeciam  proficiscereturVirgilius,  scriptum  fuisse 


PER  ANHOS  DI6ESTA.  3*3 

creditur  ab  Horatio  Carmen  III,  libri  I,  «Sic  te  Diva  potens 
Gypri.  » 

Dum  in  Gracia  fait,  tertio  Georgicorum  libro  splendidum 
illud  exordium  :  «  Primus  Idumœas  referam  tibi,  Mantua, 
palmas ,  »  additum  fuisse  cum  Catrœo  Wartonus  putabat  Life 
of.  Firgil  p.  27 ,  ex  interpréta  tio  ne  scilicet  paru  m  subtili. 

Fuisse ,  qui  eum  in  itinere  Tarenti  vita  excessisse  traderent, 
ad  Donatum  §.  5i,  dictum  :  sive  tamen Tarenti ,  sive Brundisii 
obierit,  utraque  urbs  quum  ad  Galabriam  referatur,  bine  in- 
telligendus  versus  Epitaphii  :  «  Mantua  me  genuit,  Calabri 
rapuere,  »  h.  in  Galabria  vita?  ereptum  se  significat.  cf.  Pho- 
cas  v.  io5,  «ntCalabros  tetigit...  vehemens  luxavit  corpora 
morbus.  » 

Ossa  Virgilii  Neapolin  translata,  et  ibi  in  via  Puteolana  se- 
pulta.  vid.  Donat.  §.  55,  56,  et  ibi  Not.  Apud  Hieronymum 
îoeo  cit.  11  Ossa  ejus  Neapolin  translata  in  secundo  ab  urbe  mi- 
liario  sepeliuntur,  titulo  istiusmodi  supra  scripto,  quemmo- 
riens  ipse  dictaverat  :  MANTUA  ME  GENUIT;  quod  apud 
Donatum  §.  55  legas,  et  in  Eusebianuni  Ghronicon  haud  du- 
bie  ab  interpolatore  venit;  repetitum  inde  a  Vincent.  Bello- 
vac.  Specul.  hist.  VII,  60. 

De  testamento  Virgilii  v.  Donatum  §.  56. 

Eum  paullo  ante  mortem  scrinia  ,  adeoque  omnia  sua 
scripta  (ut  etiam  Grammaticus  in  Antholog.  lat.  II,  184, 
vid.  infra  inter  Testimonia  n.  VII,  accepit),  comburere  vo- 
luisse;  mox,  ut  jïlneis  saltem  combureretur,  tamquam  im- 
per fec  tu  m  opus,  testamento  scripsisse;  tandem,  amicorum 
precibus  victum,  Vario  ac  Tuccae,  de  quibus  v.  ad  Donat. 
J.  53,  scripta  sua  legasse  ,  ea  sub  conditione,  ne  emendarent, 
narrât  Donatus  §.  52.  53.  Ab  iis  tamen ,  jussu  Caesaris,  JDnei- 
dem  emendatam  esse,  in  eadem  farragine  memoratur§.  56, 
quod  ita  intelligas,  ut  emendarint  quidem  tollendo,  non 
autem  addendo;  v.  sup.  ad  Donat.  §.  5o,.  Ita  fere  Hieronymus 
Gbron.  Euseb.  ad  Olymp.  190,  4>  "  Varius  et  Tucca,  Virgilii 
et  Horatii  contubernales ,  poeta?  habentur  illustres,  qui  iEnei- 
dos  postea  libros  emendarunt  sub  ea  lege,  ut  nihil  adderent.  » 
Nescio  an  inter  sublata  référendum  sit  illud  ,  quod  apud  Se- 
nec.  Suas.  3,  e  Virgilio  excitatur  :  plena  deo.  Locum  illud 
babere  potuit  in  iEn.  VI.  Nihil  tamen  ex  iEneide  intercidisse 
alioqui  memoratur.  Fuit  tamen  Guyeti  acumen ,  quod  quatuor 
extremos  jEneidis  libros  Virgilio  abjudicaret:  nam  Jo.  Har- 

31. 
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duini  somnium  vel  verbo  attingere  piget,  qui  totam  JEnéidem 
fetum  saeculi  XIII  esse  volebat.  Refellit  eum  Saxius  in  disp. 
Lips.  1 737 ,  habita. 

Reliqui  Grammatici  modo  hoc,  modo  illud  sequuntur:  at 
veteres  scriptores,  Plin.  VII,  3o,  sect.  3i,  «D.  Augustus  car- 
mina  Virgilii  cremari  contra  testamenti  ejus  verecundiam 
vetuit;  m  aj  us  que  ita  vati  testimonium  contigit,  quam  si  ipse 
sua  probasset.  »  Gell.  XVII.  10...  «  sed  quae  procrastinata  sunt 
ab  eo,  ut  post  recenserentur,  et  absolvi ,  quoniam  mors 
praeverterat,  nequiverunt,  nequaquam  poetarum  elegantis- 
simi  nomine  atquejudicio  digna  sunt  :  itaque,  quum,  morbo 
oppressus ,  adventare  mortem  videret,  petivit  oravitque  a  suis 
amicissimis  impense,  ut  iEneida,  quam  nondum  satis  elima- 
visset,  abolerent.  »  Macrob.  Sat.  I,  24,  «qui  enim  moriens 
poemasuum  legavit  igni,  quidnisi  famae  suae  vulnera  posteri- 
tatî  subtrahenda  cura  vit?  nec  immerito.  »  Multa  in  eam  rem 
variorum  Epigrammata  vid.  in  Catalectis  Scaligeri  et  Burman- 
ni  Anthologia.  Adde  Donat.  §.  5j.  58.  Est  etiam  disputatio  hac 
de  re  hominis  Itali  (Sperone  Speroni  OpereTom.  IV)  verbosa, 
et  vanis  argutiis  inanibusque  quœstiunculis  plena,  ut  lectio 
vix  tolerari  possit,  non  m  agis  quam  reliquorum  ejus  super 
Virgilio  Dialogorum.  Gravis  satis  est  vel  una  Plinii  auctoritas, 
qua  constet  Virgilium  pœnituisse  iEneidis  tamquam  imper- 
fecti  operis.  Maluit  tamen  vir  doctus  L.  A.  Bartenstein,  Prof. 
Math,  et  Poes.  Coburg.  in  Prolus.  a.  i774scripta,  nec  teste 
nec  argumento,  sed  mera  suspicione  con  tend  ère,  pœnitentia 
laudum  in  Augustum  cumulatarum,  et  inductorum,  adversus 
Epicureorum  disciplinam ,  deorum ,  eo  adductum  esse  poetam, 
ut  testamento  suo  carmen  abolitum  esse  vel  1  et. 

Ceterum  Virgilio  mox  «  comitem  ad  Elysios  campos  mors 
misit  Tibullum  juvenem.  »  Vid.  DomitiiMarsi  Epigramma  ad 
calcem  Tibulli.  Ovidius  tum  annum  XXV  agebat,  itaque 
Virgilium  tantum  se  vidisse  testatur  Trist.  IV,  10,  5i.  Horatius 
annum  ingressus  erat  XL VII;  Augustus  XLV. 

iEneidem  cum  vivo  Virgilio  multis  hominum  desideriis  ex- 
spectatam,  et  ab  Augusto  litteris  flagitatam  (vid.  Donat.  Vita 
Virg.  §.  46,  et  ibi  Not.  et  Macrob.  I,  24  )> tum  eo  niortuo  ma- 
gno  favore  et  prœdicatione  acceptam  fuisse,  ex  poetis  ejus 
temporis  colligas.  Ovidius  Rem.  3q5,  396,  «  Tantum  se  nobis 
Elegi  debere  fatentur,  Quantum  Virgilio  nobile  débet  epos  (1).  » 

(i)Ita  legitur;  nam  opus  esset  carmen  epicum,  non  poesis  epica. 
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Sed  idem  iEneidis  jam  meminit  Am.  I,  i5,  25,  quod  carmen 
ad  annum  736,  proximum  a  Virgilii  morte,  Massonus  retulit  : 
«Tityrus,  et  segetes ,  iEneiaque  arma  legentur,  Roma  trium- 
phati  dum  caput  orbis  erit.  »  Et  in  Arte  Amat.  751,  édita  lib. 
III,  337,  «  Et  profugum  iEnean,  altae  primordia  Romae,  Quo 
nullum  Latio  clarius  exstat  opus.  »  Nondum  absoluta  et  édita 
erat  iEneis,  quum  Propertius  (non  ante  729,  ut  supra  vidimus) 
nobiles  illos  versus  scriberet  lib.  II,  Eleg.  extr.,  61  sqq.  «  Qui 
nunc  iEneae  Trojani  suscitât  arma,  »  etc. 

Virgilium  paullo  post ,  et  adhuc  œvo  Augusteo ,  in  scholis 
praelectum  et  enarratum  fuisse,  e  Suetonio  scimus  de  ill. 
Grammat.  c.  16.  Q.  Caecilius  Epirota  Gornelii  Galli  familiaris... 
«primus  dicitur  latine  ex  tempore  disputasse,  primusque 
Virgilium  et  alios  poetas  novos  prœlegere  cœpisse;»  etiam 
Orosii  aetate:  Oros.  I,  18  ;  iEneas...  «  qualia  per  triennium  bella 
excitaverit,  quantôs  populos  implicuerit,  odio  excidioque 
afflixerit,  ludi  litterarii  disciplina  nostrae  quoque  memoriae 
inustum  est.  » 

Ut  Virgilio  Ennium  ab  Adriano  prœlatum  taceam  (Spartian. 
c.  i5),  Caligula  Virgilii  memoriae  admodum  infestus  fuit. 
«Sed  et  Virgilii  et  T.  Livii  scripta  et  imagines,  paullum  ab* 
fuit,  quin  ex  omnibus  bibliothecis  amoveret,  quorum  alte- 
rum,  ut  nullius  ingenii  minimaeque  doctrinal...  carpebat.  » 
Sueton.  Calig.  34.  Itaque  Virgilii  Godices  ad  parvum  tu  m 
numerum  redactos  fuisse  necesse  est.  An  forte  inde  in  tanto 
nunc  apographorum  numéro  mirus  ille  librorum  etiam  ve- 
tustiorum  in  corruptelas  consensus  repetendus  est?  ut,  quum 
post  ha?c  Virgiliana  carmina  êx  paucis,  nec  forte  emendatis- 
simjs,  exemplaribus  describerentur,  vera  jam  tum  lectio  pe- 
riisset;  quo  factum,  ut  frustra  nunc  a  libris  auxilium,  ubi 
haereas,  exspectetur.  Exstabat  tamen  Virgilii  manus  adhuc 
Plinii  majoris  œtate  H.  N.  XIII,   12,  extrem.  et  Quintiliani 
Inst.  Or.  1 ,  7,  20.  Nam  apud  Gell.  I,  ai ,  Hyginum ,  qui  paulo 
post  Virgilium  vixit,  librum  «  ex  domo  atque  familia  Virgilii  » 
habuisse  nil  mirum.  Virgilii  idiographum  librum  inspectum , 
sed  ab  aliis,  Gellius  memorat  N.  A.#IX,  14.  Apud  eundem  II , 
3...  «  venit  nooisin  memoriam,  Fidum  Opta  tum,  multi  no- 
minis  Romae  grammaticum ,  ostendisse  mihi  librum  iEneidis 
secundum,  mirandae  vetustatis  (medio  saec.  II),  emtum  in 
Sigillariis  XX  aureis,  quem  ipsius  Virgilii  esse  credebat,  n  in 
quo  Mn.  II,  47<> >  aen<*  scriptum  erat,  addita  supra  iittera  h 
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factum  ahena.  Apud  eund.  XIII,  20,  Probus...  in  primo  Geor- 
gtcon,  quem  ego,  inquiti  librum  manu  ipsius  correctum  legi, 
urbis  per  i  litteram  scripsit. 

Magnam  copiam  versuum  et  lusuum  in  Virgilium  ejusque 
carmina,  cum  bona,  tum  mala ,  vetustiorum  et  seriorum  poe- 
tarum,  vid.  post  Pithœum  et  Jos.  Scaligerum.in  Gatalectis 
apud  Burmann.  in  Antholog.  Lat.  lib.  II,  ep.  173  sqq.  Dehis 
Scholasticorum  exercitationibus  y.  Proœm.  ad  Gulicem.  cf. 
Wernsdorf  P.  L.  M.  Tom.  VI,  p*  39. 

Quum  semel  hominum  doctorum  ingénia  ad  inanes  lusus  et 
nugas  poeticen  deflexissent ,  exorti  quoque  sunt,  qui  illiberali 
prorsus  invento  centones  Virgilianos  conderent.  Ex  hoc  nu- 
méro saeculo  quarto  exeunte  inclaruit  Falconia  Proba.  conf. 
Sax.  Onomast.  T.  I,  p.  438.  Girca  idem  tempus  dispescuit  suos 
centones  Ausonius.  Adeo  difficile  est  perspicere  et  dijudicare, 
quid  verum  pulchrumque  sit,  si  semel  hominum  judicia  occae- 
cavitpraviexempli  falsaeque  opinionis  auctoritas  !  Mirabantur 
tamen  hi  homines  Virgilium ,  non  minus  ac  Pisones  vel  Mes- 
salae  ex  Augusteo  saeculo. 


P.  VIRGILII  MARONIS 

VITA, 
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JNatus  est  P.  Virgilius  Maro,  anno  U.  G.  684,  Cn.  Pompeie* 
Magno,  et  M.  Licinio  Crasso  Coss.  Idibus  Octob.  in  pago,  qui 
Andes  Yocabatur  (hodie  Pietola),  a  Mantua  non  procul,  sep- 
tem  fere  annis  ante  Octavium,  qui  postea  Csesar  Augustus 
dictus  est.  Patrem  habuit  fortuna  tenui,  quem  alii  figulum, 
aliï  primo  mercenarium  Maii  cujusdam  viatoris,  postea  ejus- 
dem  generum,  et  agriculture  deditum  tradunt. 

Ortum  Virgitii  miraeulis  nobilitavit  prona  in  mendacium 
vulgi  admiratio  :  matrem,  pridie  quam  pareret,  sommasse 
genitum  ex  se  laureum  ramum,  quem  contacta  terra  statim 
excrevisse  in  maturam  arborem ,  pomis  gravatam  et  floribus  : 
infantem  ipsum  in  lucem  prodiisse  vagi  tu  nullo  :  quum  in 
via  mater  partu  se  levasse*,  virgam  populeam,  ut  moris  erat 
in  illa  regione,  ibidem  loci  statim  depactam,  ita  brevi  coa- 
luisse,  ut  multo  ante  satas  populos  adœquaret;  quam  postea 
Virgilii  arborem  dictam ,  summa  gravidaruni  et  fetarum  reti- 
gione  celebratam  fuisse. 

Cremonœ  primum  studiis  eruditus,  anno  fere  anatis  decimo 
sexto  Mediolanum  se  contulit,  ubi  virilem  togam  sompsiste 
traditur,  eo  forte  ipso  die,  quo  Lucretius  vita  decessit;  quaai 
eum  Musse  tanti  ingenii  heredem  jam  tum  osten tarent.  Hand 
ita  multo  post  concessit  Neapolim.  Quibus  in  oppidis  ardens 
ingenito  amore  poeseos,  ac  totam  vim  ejus  animo  preecipiens, 
accinxit  se  ad  tantum  opus  omni  génère  studiorum.  Non  ille 
poesim  ita  aggressus  est,  ut  inanem  sonitum  cieret;  non  cru- 
dam  adbuc  Musam  et  primo  haustu  statim  ebriam  in  Paraas- 
sum  intulit;  sed  quum  eam  esse  existimaret  artem,  quam  sub* 
sidio  niti  oporteret  artium  maximarum,  in  studiis  latent 
tamdiu  excoluit  animum,  donec  bonam  frugem  maturis  jam 
viribus  ferre  posset:  neque  enim,  sagacissimoirura  viroru» 
jucticio,  Virgilio  trtbuenda  sunt  inficeta  illa  poeoaata,  quœ 
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vulgo  circumferuntur,  tanquam  prima  Virgilianœ  poeseos 
rudimenta  :  ibi  furta  quidem  ex  Virgilio  aliquot,  sed  nulla 
tanti  ingenii  lineamenta  deprehenduntur.  Primam  igitur  aeta- 
tis  partem  in  co  posuit,  ut  Literis  non  solum  Graecis  et  Latinis, 
scd  Historiae,  Philosophiae ,  Medicinae  etiam  et  Mathematicis 
operam  daret  :  et  Philosophiae  quidem  magistrum  habuit  Sy- 
ronem  Epicureum,  cujus  placita  de  rerum  origine  descripsit 
Ecloga  sexta  ad  Varum,  qui  eodem  magistro  fuerat  usus.  Au- 
diit  in  Graecis  praeceptorem  Parthenium,  qui  et  ipse  poeta 
fuit  haud  ignobilis. 

Hac  instructus  supellectile  literarum,  ad  poesim  tandem 
extulit  animos:  ac  post  pugnam  Philippensem,  quum  trans 
Padum  agri  veteranis  jussu  Triumvirorum  dividerentur, 
*  ipse  fundo  suo  ab  Ario  centurione  dejectus,  Romam  venit. 
Ibi  per  Asinium  Pollionem,  quem  jam  in  G  allia  Gisalpina 
versantem  coluerat,  Maecenati,  per  Mascenatem  Octaviano 
commendatus,  id  impetravit,  ut  ager  sibi  restitueretur.  Tum 
Bucolica  exorsus  est  anno  aetatis  vicesimo  nono  :  ac  Mantuam 
reversus,  quum  ab  Ario  fundum  repeteret,  ab  eo  parum  abfuit 
quin  occideretur.  Romam  igitur  regressus,  ut  vira  sibi  illatam 
quereretur,  nonam  Eclogam  obtulit  Varo  apud  Octavianum 
gratioso.  Bucolica  triennio  absolvit ,  in  quibus  Caesarem  lau- 
dat  et  ceteros,  per  quos  in  suas  sedes  redierat. 

Deinde  paterni  ruris  memor,  et  agricultura?  studiis  innutri- 
tus,  Georgica  scripsit  in  honorem  Mœcenatis,  cujus  ope  sua 
receperat.  Incubuit  autem  operi  tam  terso  et  limato  per  sep- 
tem  annos,  maxime  Neapoli  :  ac  tune  temporis  traditur  quo- 
tidie  meditatos  mane  plurimos  versus  dictare  solitus,  quos 
per  totum  diem  retractando  redigebat  ad  paucissimos;  quum 
ipse  diceret  parère  se  versus  more  ursino  :  nam  récentes  inge- 
nii  sui  partus  rudi  esse  et  imperfecta  facie;  sed  deinde  fin- 
gendo  tractandoque  reddere  se  iis  oris  et  vultus  lineamenta. 

Tum  concepit  animo  magnificam  illam  molem  iEneidos, 
cujus  consilium  paucis  delineare  operœ  pretium  est.  Vix  re- 
quieverat  Romana  res  ab  illa  jactatione  bellorum  civilium, 
quibus  a  Marii  Syllœque  temporibus  ad  Actiacam  usque  pug- 
nam concussa,  toties  in  ruinam  inclinaverat.  Sine  rivali  qui- 
dem Augustus,  at  non  sine  invidia,  rerum  potiebatur:  non 
jam  praeliis  petebatur,  sed  insidiis;  erumpebant  saepe  conjjura- 
tiones  in  caput  principis;  jacensque  jam  et  emoriens  Romana 
Jibertas,  instar  valentis  corporis,  etiam  in  extremo  spiritu 
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minax,  cum  victore  luctabatur.  Hos  animorum  aestus,sedare 
Virgilius  sibi  proposuit;  tenerasque ,  et  ex  recentibus  vulneri- 
bus  adbuc  molles  Romanorum  mentes  ita  levi  manu  tractare, 
ut  Augusti  imperium  aequo  animo  ferrent. 

Neque  solum  Romanorum  animos  corivertere  decrevit  ad 
amorem  principis ,  sed  iis  etiam  ejus  pectus  imbuere  studuit 
virtutibus,  quae  eum  qui  imperat,  suis  quam  acceptissimum 
efficiunt.  Augustus  in  excelso  ac  praecipiti  positus,  hinc  sep- 
tus  odiis,  illinc  adulationibus ,  in  ter  infensos  sibi  et  abjectos, 
anceps  adibat  periculum,  ne  exasperatus  ab  illis  ad  saevitiam, 
ab  his  corruptus  ad  superbiam  efferretur.  Haec  utraque  pestis  ' 
ne  principi  noceret,  ea  prœcipue  vitia,  quae  novae  praesertim 
potentiae  adhaerescere  soient,  circumcidere  Virgilius  aggressus 
est,  arrogantiam,  sui  Deorumque  oblivionem,  odia  partiumy 
acrem  injuriarum  memoriam. 

Itaque  poeta  non  famae  solum  suae ,  sed  et  civibus  et  prin-, 
cipi  serviens,  hanc  universo  poemati  subjecit  sententiam; 
Deos  eorum  semper  incolumitati  invigilare ,  quos  ad  magna 
rerum  initia  delegerunt;  ut  infensos  principi  animos  coerce- 
ret  :  tyrannis  vero,  et  iis  qui  inclementer  imperant,  exitiosos 
plerumque  exitus  impendere;  ut  Augustum  Romanis  placabi- 
lem,  et  in  infinita  potestate  sui  potentem  praestaret. 

Hase  autem  documenta  quo  blandius  influèrent,  fabulam 
ita  finxit  suam,  ut  cum  consilio  suo  maxime  consentiret  :  nam 
etpium  sibi  Heroa  proponit,  cui  cum  Augusto  omnia  conve- 
nirent;  et  eos  ipsi  comités  adjunxit,  ad  quorum  imaginem 
Romani  éo  se  componerent  libentius,  quod  ab  iis  ortos  se 
gloriarentur.  Ecquis  enim  iEneam  et  Augustum  inter  se  con- 
tulerit,  quin  àlterum  ad  alterius  similitudinem  factum  intelli- 
gat?  Alter  ex  potentissimi  imperii  ruinis,  et  ex  longo  belh 
incendio,  exstincta  Regum  progenie,  ducentibus  fatis,  eripi- 
tur;  alter  prolapsa  libertate,  ex  diuturna  flamma  civilium  bel- 
lorum,  collisis  inter  se  fractisque  tôt  ducibus  egregiis,  in  pa- 
triae  ferme  cineribus  remanet  ultimus  :  ille  mari  terraque,  in 
Asia,  Europa  et  Africa,  multis  jactatus  periculis,  quum  Juno 
Deos  et  bomines,  Dido  illecebras,  Turnus  Italiae  vires  in  ipsi  us 
exitium  moveret;  hic  et  terrestribus  et  navalibus  pugnis  in 
omni  parte  terrarum  exercitatus,  inBruto  et  Cassio  ipsos  prope 
libertatis  Deos,  in  Antonio  Turnum,  in  Cleopatra  et  iram  Ju- 
nonis  et  Didonis  lenocinia  expertus  :  uterque  novi  in  ltalia 
imperii  conditor:  in  hoc  uterque  occupatus,  ut  non  armis 
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solum ,  sed  legibus  et  institutis  alter  initia,  alter  canversionem 
tantarum  rerum  firmaret  :  atque  id  etiam  accessit,  ut  alter  ex 
altero  originem  duceret,  et  quidquid  juris  iEneas  ad  regnan- 
dum  et  armis  et  Deorum  dono  sibi  paraverat,  id  ad  Augustum 
hereditate  quadam  delaberetur.  Tôt  denique,  tam  variis  linea- 
mentis,  in  heroe  suo  suum  principem  Virgilius  expressît.,  at 
in  iEnea  velut  in  speculo,  et  Au  gu  s  tus  ipse  se,  et  Augustum 
Romani  non  agnoscere  non  possent. 

Quum  igitur  ad  id  Augustus  omni  et  consiliorum  apparatu 
et  mole  bellorum  spectaret,  ut  roman um  imperium  ad  novam 
formam  tingeret,  eo  quoque  quidquid  in  iEneide  narratur 
pertinere  voluit  Virgilius,  ut  Trojanum  imperium  in  Italia 
conderetur.  Hoc  unum  tota  iEneide  agitur;  quœ  quidem  pro- 
positi  simplicitas  et  rerum  dignitate,  eteventuum  admirabili- 
tate,  etnarrandi  verisimilitudineet  jucunditate  commendatur. 

Hoc  autem  tanti  consilii  poema  dum  scriberet,  ne  quid  im- 
petum  moraretur,  quaedam  imperfecta  reliquit;  alia  levissi- 
mis  versibus  tantum  quasi  delineavit,  quos  per  jocum  pro 
tigillis  ac  tibicinibus  supponi  a  se  dicebat  ad  fulciendum  aedi- 
ficium,  donec  columnae  advenirent.  Quod  quidem  opus  trac- 
ta vit  per  duodecim  annos,  abditus  fere  amœno  partim  Cam- 
pa ni  ae,  partim  Siciliae  secessu. 

Tanta  fuit  fama  vix  inchoatae  iEneidos,  ut  jam  tum  Sextus 
Propertius  exclamaverit  ; 

Gedite  Romani  Scriptores,  cedite  Graii  : 
Nescio  quid  majus  nascitar  Iliade. 

Augustus  vero  quum  forte  bello  Gantabrico  detineretur, 
supplicibusque  et  minacibus  etiam  per  jocum  literis  efflagi- 
taret,  ut  sibi  de  iEneide  (nam  ipsius  verba  sunt)  vel  prima 
carminis  hypographa ,  velaliquod  colon  mi tteret,  negavit  se 
facturum  poeta,  minime  sui  ostentator,  epistola  quadam, 
cujus  banc  particulam  ad  nos  transmisitMacrobius  :  «  de  jEnea 
«quidem  meo,  si  mehercule  jam  dignum  auribus  baberem 
«  tuis,  libenter  mitterem.  Sed  tanta  inchoata  res  est,  ut  paane 
a  vitio  mentis  tantum  opus  ingressus  mihi  videar;  quum  prae- 
«  9ertim,  ut  scis,  alia  quoque  studia  ad  id  opus  multoque  po- 
«  tiora  impertiar.  »  Eidem  tamen  Augusto,  aliquanto  post, 
secundum,  quartum,  et  sextum  libros  recitasse  dicitur;  hune 
autem  prœcipue,  ut  Oc  ta  via?  gratificaretur;  quœ  quum  recita- 
tioni  interesset,  ad  illos  de  filio  suo  Marcello  versus,  tanto 
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affectu  imbutos,  defeci&se  fertur,  ac  dena  sestertia  pro  singu- 
lis  versibus  Virgilio  dari  jussisse  :  neque  vero  recitabat  cui- 
quam  Virgilius  nisi  invitas,  et  ea  fere  de  quibus  ambigebat, 
ut  judicium  hominum  exploraret,  quum  non  tam  laudari  se 
cuperet,  quam  fieri  laudabilem. 

Sex  posteriores  libros  qdadriennio  confecit  :  nam  a  morte 
Marcelli  tôt  fere  anni  sunt  ad  id  tempus,  quo  in  Grœciam 
profectus  est.  Et  sane  in  iis  libris  quaedam  sunt  minus  matura, 
et  quae  leviorem  operam  arguunt.  Absoluto  tandem  operi  ut 
ultimam  manum  imponeret,  in  Graeciam  navigavit,  ubiper 
otium  abdere  se  totum  in  literis  posset.  Sed  quum  Augusto 
ex  insula  Samo,  ubi  hiemaverat,  Romam  revertenti  Athenis 
occurrisset,  una  cum  eo  redire  statuit;  Megaramque  visendi 
causa  profectus,  in  ipso  itinere  langore  correptus,  aucta  per 
navigationem  valetudine  j  Brundusium  vix  appulit,  ubi  diebus 
paucis  obiit  decimo  Kal.  Octob.  natus  annos  5o,  menses  n  , 
dies  7.  C.  Sentio  Saturnino  et  Q.  Lucretio  Vespillone  Coss. 
quum  gravari  se  morbo  sen tiret,  scrinia  saepe  flagitavit,  cre- 
maturus  iEneida  :  quibus  negatis,  testamento  comburi  jussit, 
quippe  inemendatam  et  imperfectam.  Sed  Tuccae  Varioque 
monentibus,  id  Augustum  minime  permissurum ,  scripta  sua 
ea  conditione  legavit,  ne  quid  adderent,  ac  versus  etiam  im- 
perfectos,  si  qui  es  sent,  relinquerent.  Jussit  ossa  sua  Neapolim 
transferri,  ubi  diu  et  suavissime  vixerat.  Sepultus  est  via  Pu- 
teolana,  intra  lapidem  secundum;  ejusque  sepulcro  distichon 
hoc  insculptum  est,  quod  ipse  sibi  ex  tréma  valetudine  scrip- 
sisse  perhibetur  ; 

Mantua  me  genuit;  Galabri  rapuere;  tenet  nunc 
Parthenope  :  cecini  pascua,  rnra,  duces. 

Heredes  fecit  ex  dimidia  parte  Valerium  Proculum  fratwm 
ex  alio  paire,  ex  reliquis  Augustum,  Mœcenatem ,  L.  Varium, 
et  Plotium  Tuccam,  qui  ejus  post  obitum  ^lneidem,  sublatis 
tantum  aliquot  versibus,  nullo  addito,  emendaverunt. 

De/consilio  cremandae^Eneidos,  exstant  Sulpicii  Carthagi- 
niensis  versus,  quorum  initium  est; 

Jusserat  hœc  rapidis  aboleri  carmin  a  flammis 
Virgilius,  etc. 

Qatn  et  ipsi  Augusto  non  saùs  certa  fide  trrbucmtur  alii 
plures,  hoc  exordio; 


33a  VITA  P.  VIRGILII  MARONIS 

Ergone  supremis  potuit  vox  improba  verbis , 
Tarn  dirum  mandare  nefas,  ete. 

Fuisse  traditur  statura  grandi,  aquilino  colore,  facie  rusti- 
cana,  valetudine  varia,  quura  plerumque  stoinacbo,  faucibus 
ac  dolore  capitis  laboraret,  sanguinem  etiam  saepius  ejiceret; 
cibi  vinique  parcissimus.  Possedit  fere  centies  sestertium  ex 
largitionibus  amicorum;  habuitque  domum  Romae  in  Esqui- 
liis,  juxta  hortos  Maecenatis,  quamquam  secessu  Campaniae 
Siciliaeque  plurimum  utebatur. 

Egisse  causam  dicitur  semel  omnino  ;  serraone  tardissimus 
ac  paene  indocto  similis.  Tradit  M.  Seneca,  ut  Ciceronem  elo- 
quentia  sua  in  carminibus  destituit,  ita  Virgilio  illam  ingenii 
felicitatem  in  oratione  soluta  defuisse. 

Tan  ta  fuit  morum  castitate,  ut  Neapoli  Partbenias  vulgo 
diceretur;  tanta  modestia,  ut  si  quando  Romae,  quo  raro  com- 
meabat,  viseretur  in  publico,  sectantes  commonstrantesque 
se  subterfugeret  :  nec  tainen  caruit  fructu  laudis,  quae  du  m 
repudiatur,  cumulatior  redire  solet  :  nam  populus,  auditis  in 
Theatro  Virgilii  versibus,  surrexit  uni  versus,  et  eum  forte 
praesentem  spectantemque  sic  veneratus  est,  quasi  Augustum. 
Quum  quidam  versus  ab  eo  factos  sibi  adscriberent,  id  non 
modo  non  aegre  ferebat,  sed  sua  etiam  in  aliis  laudari  liben- 
tissime  patiebatur  :  quod  quum  saepe  alias  tum  in  boc  eleganti 
disticho  contigit; 

Nocte  pluit  tota;  redeunt  spectacula  mane  : 
Divisum  imperium  cum  Jove  Caesar  habet. 

Quum  aliquando  Ennium  legens  interrogaretur,  quid  age- 
ret,  respondit  aurum  se  colligere  e  stercore  Ennii.  Benignus; 
cultor  omnium  bonorum  atque  eruditorum;  ab  invidia  sic 
alienus,  ut  si  quid  erudite  dictum  audiret  alterius,  non  minus 
gauderet,  ac  si  suum  esset;  neminem  vituperare,  laudare  bo- 
nos;  ea  bumanitate  esse,  ut  eum  nemo  nisi  perversus  maxime 
non  jamaret;  nihil  proprium  habere  videbatur;  ejus  Biblio- 
theca  non  minus  aliis  doctis  patebat,  quam  sibi;  et  illud  Eu- 
ripidis  saepe  usurpabat,  communia  amicorum  esse  omnia: 
itaque j  poetas  omnes  œquales  sibi  sic  adjunctos  habuit,  ut 
quum  inter  se  plurimum  invidia  ardèrent,  unum  omnes  cole 
rent,  Varius,  Tucca,  Gallus,  Propertius.  Ipse  vero  Horatius, 
ingeniorum  callidus  explorator,  etsi  poeseos  admirator  unicus 
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et  artifex,  Virgilium  tamen  ab  animi  candore  et  probitate 
praecipue  laudat,  neque  eum  poetarum  principem,  sed  virum 
optimum  dicit. 

Magna  apud  Augustum  gratia  ad  id  usus  est,  ut  plurimis 
benefaceret,  noceret  nemini  :  bona  cujusdam  exsulantis,  offe- 
rente  Augusto,  recusavit.  Pareil tib us  quotannis  aurum  ad 
abundantem  victum  mittebat,  quos  jam  grandis  amisit,  ex 
quibus  patrem  oculis  captum,  et  duos  fratres  germanos,  Silo- 
nem  impuberem ,  et  Flaccum  jam  adultum. 

Defuisset  aliquid  Virgilio  in  illo  concentu  laudis,  nisi  ob- 
trectatores  obmurmurassent  :  sed  neque  olim  dum  viveret,  ne- 
que  etiam  nunc  quum,  scriptis  suis  vivat  spiretque  semper, 
defuere  unquam  insulsi  censores  et  iratis  Musis  geniti  :  et  ejus 
quidem  sequales,  Garbilius  Pictor  librum ,  cui  titulus  iEneido- 
mastix,  ediderat;  Herennius  Virgilii  vitia  contraxerat;  Q.  Oc- 
tavius  Avitus  et  Petilius  Faustinus  ejusdem  furta;.  quos  ille  sic 
ulcisci  solebat,  ut  sileret,  neque  eorum  fremitu  a  studiis  suis 
avocari  se  pateretur.  Asconius  Pedianus  libro ,  quem  contra 
Virgilii  obtrectatores  scripsit,  id  ei  potissimum  objectum 
fuisse  dicit,  quod  nec  recte  bistoriam  contexuisset,  et  plera- 
que  desumsisset  èx  Homero  ;  illum  vero  hoc  criminis  sic  de- 
fendere  solitum,  cur  non  et  illi  eadem  quoque  furta  tenta- 
rent;  sed  intellecturos  facilius  esse  Herculi  clavam,  quam 
Homero  versum  surripere. 

Verum  ut  tantum  poetam  pauci  aliquot  malevoli  carioso 
dente  arroserunt,  ita  eum  ut  latinae  poeseos  principem  ac 
paene  Deum  coluit  maxima  pars  posteritatis.  Virgilii  imaginem 
venerabatur  Silius,  ejusque  natalem  religiosius  quam  suum 
celebrabat,  Neapoli  maxime,  ubi  monumentum  ejus  adiré,  ut 
templum,  solebat.  Virgilium,  Platonem  poetarum  vocabat 
imperator  Alexander  Severus,  ejusque  effigiem,  ut  et  Cicero- 
nis,  in  Larario  habebat,  quam  divino  ri  tu  coleret.  Sed  potius 
quid  ipse  Virgilius  canat,  quam  quid  alii  de  eo  judicent  au- 
diamus,  quum  ea  sit,  ut  Macrobii  verbis  utar,  tanti  poetœ 
gloria,  ut  nullius  laudibus  crescat,  nullius  vituperatione  mi- 
nuatur. 

FINIS    VITiE    VIRGILII. 
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Culicem,  hoc  est,  carmen  ejus  tituli,  quod  a  plerisque  Vir- 
gilio  tribuitur,  nunquam  potui  animum  inducere,  ut  su  m  mi 
poetae  legitimum  esse  fœtum  crederem.  Jure  an  injuria,  vel 
auctori  opus,  vel  operi  auctoritatem  detraham,  lubet  discep- 
tare  semel,  rem  que  totam  suis  tantisper  momentis  expendere. 
Momentum  porro  in  magnis  quamlibet  nominibus,  et  nudis 
criticorum  edictis  nullum  esse  duco.  Scaligerum  igitur  perinde 
ac  Ruaeum  omittam,  quorum  hic  ab  inepto  posleriorum  œtatum 
scriptore  ficlum  (i)  esse  non  dubitat,  quem  habemus  Culicem; 
ille  contra  admonet  (2)  opus  hoc  esse  Virgilii  non  lironis,  sed 
dcjpodj  xat  rekdov. 

Paucis  hoc  persuasit  Scaliger  ;  atque  in  ea  esse  sententia  om- 
nes  video,  qui  ista  tractant,  ut  Culicem  ipsum  quidem  infra 
Virgiliani  nominis  famam  esse  fateantur;  maximi  tamen  vatis 
dignitati  labem  hinc  aspergi  nullam,  quum  puer  admodum  eo 
carminé  luserit;  neminem  esse  hominem  tam  disertum,  qui 
infans  aliquando  non  fuerit  :  cur  fraudi  sit  Virgilio  effu disse 
'aliquid  in  pueritia,  quod  Virgilii  matura  et  confirma  ta  a&tatc 
dignum  non  sit? 

Honesta  o ratio,  sed  reprehendenda  tamen,  quoniam  falsa: 
et  e  ni  m  Cul  ici  natalem  annum  assignari  oportere  multo  quam 
isti  putant  seriorem,  Statii  approbat  Virgiliique  adeo  ipsius 
certa  testificatio.  «  Culicem  legimus,  inquit  (3)  Statius,  etBa- 
trachomyomachiam  etiam  agnoscimus  ;  nec  est  quisquam  illus- 
trium  poetarum,  qui  non  aliquid  operibus  suis  stylo  remis- 
siore  praeluserit.  »  Rursum  (4)  in  Genethliaco  Lucani  ; 

(1)  Car.  Ruants,  Hist.  Virg.  ad  an.  U.  C.  696. 

(2)  Jos.  Scaliger,  Comment,  in  Cul.  initio. 

(3)  Prœfat .  in  Lib.  1 ,  Sylv.     (4)  Lib.  2 ,  Sylv.  VII,  64. 


DE  CDLICE  VIRGILIANO  DISCEPTATIO.     335 

Mo*  coepta  generosior  juventa , 
Albos  ossibas  Italis  Philippos, 
Et  Pharsalica  bella  detonabis.... 
Use  primo  juvenis  canes  sub  «vo, 
An  te  anuos  Gulicis  Maroniani. 

Virgilius  in  Sileno ,  si ve  Ecloga  sexta  ; 

Prima  Syracosio  dignata  est  ludere  versu 
Nostra,  neque  erubuit  sylvas  habitare  Thalia. 
Quum  canerem  reges  et  praelia,  Gynthius  aurem 
VelHt,  et  admonnit  :  pastorem,  Thyre,  pingues 
Pascere  oportet  oves;  deductum  dicere  earmen. 
Nunc  ego  (namque  super  tibi  erunt,  qui  dicere  laudes, 
Vare,  tuas  cupiant,  et  tristia  condere  bella) 
Agrestem  tenui  meditabor  arundine  musam. 

Tribus  hisce  locis  paulo  est  diligentior  adhibenda  considera- 
tio;  propterea  quod  lumen  mutuo  fœnerant,  et  rem  hanc 
totam  continent,  atque  decidunt. 

Jam  hoc  primum  intelligere  est,  Virgilium,  antequam  ad 
Bucolica,  revocante  genio,  se  conferret,  id  aggressum  fuisse, 
ut  res  gestas  regum  et  bella  carminé  describeret  :  et  inchoave- 
rat  sane  res  Romanas,  exemplo  for  tasse  Eftnii.  Sed  jam  antea , 
et  priusquam  ad  eas  animum  appelleret,  pastorale  quidpiam 
carminé  luserat.  Quœ  enim  alia  ratio  est,  cur  ante  Bucolica 
pastorem  ipse  se  nominet?  Quid  porro  illud  est  pastoralis  ar- 
gument, quod  versu  exornaverat?  certe  Culex,  quo  aliis  ope- 
ribus  preelusit.  Quin  ex  illo  Tityri  nomine,  quo  se  illic  indi- 
gitat,  colligi  baud  absurde  potest,  in  Gulice  pastorem  fuisse 
Tityrum. 

Deinde,  quod  ait  Statius  scriptam  esse  Pharsaliam  ante  an- 
nos  Culicis  Maroniani 9  eo  annus  indicatur  Virgilian»  eetatis 
quintus  omnino  ac  vicesimus  :  sic  enim  rationes  subduco;  vi- 
tam  abrumpere  coactus  est  Lucanus  pridie  Kalend.  Mai  as, 
Attico  Vestino,  et  Nerva  Syllano  Goss.  anno  U.  C.  817.  Natus 
erat  III.  Non.  Novemb.  G.,  Gassare  Augusto  Germanico  II. 
L.  Caesiano  I.  Coss.  anno  U.  C.  791.  Annum  igituf  vivendo 
cxpleverat  XXV,  et  XXVI  agebat,  non  XXVII,  ut  in  ejus  vita 
«x  antiquissimo  descripta  commentario  legimus.  Illud  non 
addo,  quod  etsi  vere,  tamen  minutée  ac  parum  necessariee 
videri  observationis  possit  :  inter  molimina  Pisoniana»  con ju- 
ra tionis,  oui  se  implicuerat,  supremum  ipsi  annum  vix  fuisse 
ad  scribenda  carroina  liberum. 


336  DE  CULICE  VIRGILIANO. 

Hoc  non  omittam,  in  veteribus  commentariis,  unde  Virgi- 
lii,  quam  habemus,  vitam  excerpsit  Tib.  Claudius  Donatus, 
omnino  eum,  quem  dico,  Virgilianœ  aetatis  annum  fuisse  assig- 
natum  Gulici  :  nam  quod  editi  habent  libri  omnes,  Fecit  Culi- 
cem, quum  esset  annorum  XV,  error  est  vel  Grammatici  veteris, 
vel  alicujus  librarii,  qui  notam  denarii  numeri  X  alteram  pas- 
sus  sit  excidere.  Quem  enim  habent  ista  sensum?  «  Fecit  Cu- 
licem,  quum  esset  annorum  XV;  et  mox,  quum  res  Roman  as 
inchoasset,  offensus  materia  et  nominum  asperitate,  ad-Bu- 
colica  transiit.  »  Quis  ita  ineptiit  aliquando,  ut  diceret  factum 
esse  mox y  quod  annis  post  decem  duodecimve  contigit?  Bu- 
colica  autem  aggressus  est  Virgilius,  ut  affirmât  Servi  us, 
XXVlll  annorum. 

Si  legas,  uti  legendum  censeo,  fluunt  cohaerentque  omnia. 
Culicem  fecit  Virgilius  quum  esset  annorum  XXV  :  spécimen 
hoc  fuit  ejus  artis,  quam  in  tornandis  versibus  habuit  ipse 
singularem.  Factus  successu  animosior,  homo  alioqui  parum 
confidens,  mox  res  inchoavit  Romanas,  sive,  ut  ait  Servi  us, 
regum  Albanorum,  quas  abjecit  statim  offensus  materia  et 
nominum  asperitate,  atque  ad  pastoralia  se  contulit  :  revoca- 
bat  enim  expertum  jam  in  Gulice  et  amœnitas  rerum  et  no- 
minum lenitas.  Poemata  ejus  generis  pluscula  quum  effecis- 
set,  recognovit  ea  demum  ac  perfecit,  et  selecta  ex  illis  decem 
Eclogarum  titulo  edidit  annum  agens  XXXIII. 

Locum  in  ea  editione  Culici  nullum  dédit,  quoniam  pecua 
liarem  habuerat  jam  ante  et  propriam  editionem.  Verumtamen 
ut  in  principio  iEneidos  Bucolica  sibi  auctor  atque  Georgica, 
et  in  fine  Georgicon  Bucolica  asseruit,  ita  in  primo,  quod 
post  Culicem  composuit,  Bucolico  carminé  memoriam  exstare 
voluit  et  Gulicis,  et  ejus  item  operis,  quod  inchoaverat  tan- 
tum;  neque  aliam  habere  illa  sententiam  possunt,  quse  jam 
descripsi  :  Prima  Syracosio,  etc.  Quod  dicit  :  Nunc  ego...  Agrès- 
tem  tenui  meditabor  arundine  musam,  plane  indicat  a  militari- 
bus  argumentis,  quae  in  manibus  aliquandiu  habuerat,  trans- 
ire  se  ad  pastoralia  ;  ut  illud  :  Ât  nunc  horrentia  Martis  Arma 
virumque  cano>  transi tum  significat  de  pastoralibus,  agrariis- 
que  carminibus  ad  militaria  atque  heroica.  Hoc  ergo  :  Quum 
canerem  reges  et  prœlia,  res  intelligi  oportet  bellicas,  quibus 
scribendis  operam  tum  dabat,  quum  ad  Bucolica  est  revoca- 
tus  :  et  illo  ; 
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ï>rima  Syracosio  dignata  est  ludere  versa 
Nostra,  neque  erubuit  sylvas  habitare  Thalia, 

CSulex  cômmemoratur,  quem  tribus  an  te  annis  I  usera  t. 

Video  quid  occurrat  :  Ecloga  hœc,  Prima  Syracosio,  post 
Tityrum,  quae  primum  in  editione  locum  habet,  composita 
«est.  At  enim  stare  non  potest  ista  ratio  :  répugnât  Servius  Jocis 
duobus.  I.  Viqinti  octo  annorum  scripsit  Bucolica  Firgilius  :  at 
Tityrum  non  scripsit  nisi  post  triumviralem  agrorum  larpitio- 
nem,  qua?  anno  U.  G.  710,  Virgilii  3o,  facta  est.  II.  Silenum 
audivit  Cicero,  quutn  in  theatro  cantaretur  a  Cytheride:  sed 
periit  Cicero,  exeunte  anno  U.C.  711,  Virgilii  28.  Audierit 
necne  Silenum  Tullius,  non  quaero  :  acceperat  quidem  ab  an- 
tiquis,  ut  loquitur,  cotnmentatoribus  Servius,  Ecloga  m  SiJe- 
num scriptam  fuisse  ante  Cicoronis  obitum,  ac  proinde  Titvro 
priorem  :  hoc  ipsum  in  Sileni  prologo  professus  est  aperte 
Virgilius;  quod  si  quis  non  videt,  mirabor. 

Primum  tamen  in  Eologis  locum  Tityrus  occupât,  Silenus 
sextum;  sane  :  locum  enim  assignnvit  il  lis  auctor  quem  libuit* 
neque  eo  disposuit  ordine  quo  scripserat,  nisi  Gallum  ut 
animadvertere  jam  alii. 

Nunc,  ut  recolligam  ostendamque  tandem,  ista  quorsum 

perti  néant,  videornullumreliquisseperfugiumopinioni,quam 
de  Virgiliano  Culice  praeconceptam  habent  qui  Culicem  hune 
quem  videmus,  vati  maximo  adscribi  posse  arbitrantur.  Eam' 
quidem  naeniam ,  in  qua  (1)  stylus  enervis  et  vagus,  obscura  sen- 
tentia,  numeri  dissotuti,  laxa,  fluxa,  barbarica  compositio,  pa- 
ru m  esse  Virgilianam  non  dif  fitentur  :  at  rudimentum  hoc  est 
inquiunt,  balbutientis  pueri.  Ego  Culicem  fateor  rudimentum 
fuisse  Virgilii;  quod  quo  sit  ititelligendum  sensu,  mox  edisse- 
ram  :  sed  pueri  rudimentum  non  fuisse,  satis  ostendi;  immo 
vero  adulti  juvenis,  et  jam  tum  Virgilii. 

Quid  quod  Virgiliani  Culicis,  atque  hujus  barbarici  materia 
eadem  non  est?  Virgilius  (2)  Culicem  faciebat  e  palude  pro- 
volantem  :  hic  nusquam  paludis  mentio.  Virgilianus  Culex 
pastori  interduo  tempora  figebat  aculeum.  Opéra?  pretium  est 
animadvertere  hune  locum  quibus  ornaverit  coloribus  scrip- 
tor  barbarus;  v.  181  ;  Vol.  V;  pag.  4*  • 

Parvulus  hune  prior  humoris  conterret  aJumnus, 
Et  mortem  vitare  monet  per  acumina;  namque 

(1)  Ruœus,  ubi  supra,     (a)  Donat.  Vita  Virg. 

'  7.  aa 
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Qna  deducta  gênas  pandebant  lamina  gemmis, 
Hac  senioris  erat  natmr*  papula  tel© 
Icta  levi. 

Et  idoneum  putant  Virgilium,  cui  ista  tribuant?  Virgilianus 
pastor,  interempto  statim  serpente,  tutnulum  struebat  Gulici. 
Hic  pastor  domum  reducitur,  ut  lecto  compositus  videat  in 
somnis.  effigiem  obtriti  Cul  ici  s,  et  audiat  de  Charonte,  de  Fu- 
riis  ac  Cerbero,  de  Orpheo  et  Eurydice,  de  Ârgonautis,  Tro- 
jano  bello,  Ulyssis  redûu,  Grasca  omni  Romanaque  historia 
non  puerilem,  sed  pecuariam  declamationem;  en  jus  haec  de- 
mum  conclusio  est  : 

Ergo  jam  causam  mortis  me  dicere  (i)  vinctae 
Verberibus  sœvo  cogunt  ab  judice  Pœne  , 
Quum  mihi  tu  ais  causa  mali;  Dec  conscios  adsis  ; 
Sed  tolerabilibus  caris  haec  immemor  audis. 

OEdipus  fuit  hic  pastor,  non  Tityrus,  si  intellexit  quid  suus 
vellet  Gulex.  Istud  vero  (  i64)  de  serpente  quam  latinum? 

Obvia  vibra n ti  carpens  gravis  aéra  lingua; 

Âera  obviai  Quid  hoc  monstri  est?  exclamât  in  commentario 
Taubmannus.  Q  use  rit  exeropla  quibus  dictum  excuset,  nec  in- 
venit,  atque  eo  delabitur  tandem,  ut  dicat,  hoc  et  nonnulla 
ejusmodi  alia,  quae  in  hoc  poematio  occurrunt,  judicio  suo  et 
libertati  poeticae  Virgilium  induisisse.  Virgilio  quidem  usum 
judicii,  quo  singulariter  excelluit,  fuisse  alium  puto.  Quid 
autem  est  in  veterihus  laciniis  tam  ineptuni  ac  barbarum, 
quod  optimis  scriptoribus  non  tribuat  haec  ratio? 

Quosdam  esse  scio,  qui  et  Scaligero  et  Gulici,  quem  habe- 
mus,  praesidium  ex  hoc  Martialis  pétant  disticho  : 

Protinus  Italiam  concepit,  et  arma  vir unique, 
Qui  modo  vix  Culicem  fleverat  ore  rudi. 

Quo  effici  existimant,  a  Gulîce  Vir^lium  transiisse  ad  jEnei- 
dem;  neque  mirum  si  non  sit  suus  in  Culice,  cui  scribendo 
rude  m  ac  maie  limatum  adhibere  stylum  voluerit. 

Gassum  utrimque  praesidium.  Transi it  quidem  a  Gulice  Vir- 
gilius  ad  res  Italas,  siveRomanas;  sed  haec  in,ter  atque  iEnei- 
dem,  fiucolica  intervenere  et  Georgica.  ïllud,  ore  rudi  canere, 
quid  sit,  non  intellexit  Domitius  ille  Calderinus,  cui  accre- 
dunt  notanti  perinde  esse  atque  impoli to  carminé.  Satius  fuerit 

(i)  Lege  cinctœ,  Cul.  ▼.  3y&. 
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observasse,  ut  campus  rudis  a  Virgilio  dictus  est  qui  nondum 
proscissus  vomere  segetes  nullas  reddidit;  ita  stylum  dici  ru* 
dem,  qui  usu  nondum  exercitatus,  nihil  prodidit  quod  in  ma* 
nus  hominum  venerit.  Quo  sensu  Culicem  fateor  summi  vatis 
fuisse  rudimentum. 

Admonet  me  Martialis  ha»c  mentio,  ut  «lterum  (1)  ejus  de 
Vîrgiliano  Culice  versum  afferam. 

Accipe  facundi  Culicem,  studiose,  Maronis. 

Legebatur  ergo  a  studiosis  Culex,  et  a  poetis,  m  ait  Statius, 
poetam  alloquens  :  Culicem  legimus;  et  legebatur  Saturnatibus > 
optimo  dierum.  At  quis  nunc  poeta,  et  latine  sciens,  Culicem 
légat,  non  dico  cum  voluptate,  sed  sine  gravi  fastidio? 

At  multi  sunt  loci  in  Culice,  non  tan  tu  m  versus,  quos  in 
alia  sua  opéra  immisit  Virgilius  limattores  et  magis  factos* 
Acute  dictum  :  non  enim  compilare  Virgilium  potuit  sarcina- 
tor  barbarus,  ut  soient  pueri,  quos  videmus  placere  supra 
modum  ipsos  sibi,  quum  bonos  versus  contaminavere,  et 
înepta  assuendo ,  fecere  pessimot. 

Pervetustus  exstat  manu  descriptus  codex *  quem  a  Joanne 
Lacurna  Cl.  Salmasius  babuerat:  illic  videre  est  quosdam 
vixisse  sub  Vandalorum  rege  Thrasamundo  in  Africa  ingenio- 
sos  scilicet  homines  atque  delicatos,  qui  certarent  suffarci* 
nandis  horride  Virgilianis  versibus  atque  sententiis.  Eum  ego 
codicem  versavi  diu,  et  monstrosa  Gothicœ  ejus  elegantise 
specimina  vidi  satis  multa;  atque  in  illis  Virgilium  agnovi, 
ut  in  Culice. 


IN  CULICEM  VIRGILIO  SÛPPOSITUM , 


HENDEGASYLLABI. 


I  nunc,  i  per  iter  tenebricosum, 
Putri  nate  Culex  Gothi  cerebro, 
Cœnosos  Erebi  lacus  revise  : 
Non  es  ille  Gulex  mei  Maronis. 


(i)JLÎfr.  XII,Epigr.  i85. 

ai» 
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Me  bellus  erat,  levique  circum 
Argutus  volitans  tubo  canebat  : 
Quale  blanda  ciet  Thalia  carmen, 
Si  quando  residem  tubam  Gradivi 
Implevit  tenui  jocosa  flatu. 

At  tu  Vandalico  insolenter  aures 
Tundis  Aonias  strepens  susurro, 
Phœbi  dedecus,  et  novem  sororum  : 
Non  es  ille  Culex  mei  Maronis. 

Proinde  nunc  per  iter  tenebricosum , 
Illos,  unde  malum  pedem  attulisti, 
Cœnosos  Erebi  lacus  révise; 
Cinctas  verberibus  révise  Pœnas. 
Nam  tu  dignus  es  omnibus  flagellis, 
Alecto  quibus  et  Megaera  saevit; 
Âusus  fraude  mala  sacris  malisque 
Magnum  aspergere  versibus  Maronem, 
Gorvi  qualiter  inquinant  (i)  Priapum. 

Si  leni  Cicero  manu  polivit 
Rudentem  (2)  Libyco  satum  Maduro, 
Dici  tu  potis  es  Culex  Maronis. 

(1)  Horat.  I,  Sat.  FUI,  17.     (2)  Apuleii.  ' 
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A  SCHOLASTICIS  DUODEGIM  POETIS 


COMPOSITA,  PER  TETRASTICHA. 


Antiol.  Lat.  Tom.  I;  lib.  II;  Epigr.  197. 


EX  ARGUMENTO   HUJUS  DISTICHI  VIRGILIANI 

Mantua  me  gennit;  Cal  abri  rapuere;  tenet  nunc 
Parthenope  :  cecini  pascua,  rura,  duces. 


i.»^>vW 


VITALIS..    I. 


Prima  mibi  Musa  est  sub  fagi  Tityrus  umbra; 

Ad  mea  navus  humum  jussa  colonu$  arat; 
Praeliaque  expertos  cecini  Trojana  Lafinos; 

Fertque  meos  cineres  inclyta  Partbenope. 


BASILIUS.    11. 


Hoc  jacet  in  tumulo  vates  imitator  Homeri, 
Qui  canit  Ausonio  carminé  primus  oves; 

Ad  cultos  bine  transit  agros;  JEneidos  autem 
Non  emendatum  morte  reliquit  opus. 


ÀSMENUS.    III. 


Bucolica  Ausonio  primus  qui  carminé  feci , 
Mox  praecepta  dedi  versibus  agricolae. 

Idem  cum  Phrygibus  Rutulorum  bella  peregi 
Hune  mibi  defuncto  fata  dedere  locum. 
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VOMANUS.    IV. 

Tityre,  te  Latio  cecinit  mea  fistula  tersu  ; 

Praeceptisque  meis  rusticus  arva  colit. 
Ac,  ne  Musa  carens  vitii*  iEneidos  esset, 

Perfida  me  céleri  fa  ta  tulere  nece. 

EUPHORBUS.   v. 

Romuleum  Sicula  qui  fingit  carmen  avena; 

Ruricolasque  docet,  qua  ratione  serant; 
Quique  Latinorum  memorat  fera  bella,  Phrygasque, 

Hic  cubât;  hic  mertiit  perpetuam  requiem. 

JULIANU8.    VI. 

Qui  pastorali  peragravit  Maenala  Musa, 
Ruraque,  et  iEneae  concinit  arma  Maro, 

Ille,  decem  lustris  geminos  postquam  addiditannos, 
Goncessit  fatis  ;  et  situs  hoc  tumulo  est. 

HILASIUS.    VII. 

Haec  tibi,  Virgilros,  d  ornas  est  aeterna  sepulto, 

Qui  mortis  tenebras  efFugis  ingenio; 
Maenalium  carmen  qui  profers  ore  Latine , 

Et  cultus  segetum,  bellaque  saeva  ducum. 

PALLADITJS.   vtii. 

Primus  ego  Ausonio  pastorum  carmina  versu 
Composui,  et  quo  sltit  rura  colenda  modo; 

Post,  quibus  JEoèas  Rutulos  superaverit  armis. 
Vatis  reiliquias  haec  pia  terra  fotet. 

ASCLEPIADIUS.    IX. 

Sicanius  vates  silvis,  Ascraeus  in  arvis, 

Maeonius  bellis  ipse  poeta  fui. 
Mantua  se  vita  praeclari  jactat  alumni  : 

Parthenope  famam  morte  Maronts  hahet. 
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EUSTHENIUS.    X. 

Quisquis  es,  extremi  titulum  legé  càrminis,  boqpes  : 
Hac  ego  Virgilius  su  m  tumulatus  humo;   . 

Qui  pecudum  pari  ter,  qui  cultum  fertilis  agri, 
M ox  Anchisiadae  bella  diicis  cecini. 

PÔMPËIÂNUS.  XI. 

Yirgilio  mihi  nomen  erat,  quem  Mantua  felix 

Edidit.  Hic  cineres  vatis  et  ossa  jacent. 
Gujus  in  aeternum  pastoria  fistula  vivet; 

Rustica  mox;  eadem  Martia  Calliope. 

MAXIM1ANUS.    XII. 

Carminé  bucolico  nitui;  cultoribus  agri 

Jura  dedi;  cecini  bella  Latina  sirauh 
Jamque  ad  lustra  decem  Titan  accesserat  alter, 

Quum  tibi  me  rapuit,  Mantua,  Partbenope. 

DISTICHA  EORUMDEM  POETARUM, 

EX  EODEM  ARGUMENT©. 

VITAfelS.   I. 

Mantua  mi  patrife  est  :  fcomen  Maro  :  carmin»»  eilv* 
Ruraque  cum  beltfs  :  Partbenope  fomulits. 

JJASILÏU6.   II. 

Qui  silvas,  et  agre$,  et  preeAta  vémbw»  ornât, 
Mole  sub  baç  etttt»  est  ecoe  poeta  Maro. 

A8M£HU$.  III. 

Pastorum  vateâ  ego  wm  ;  6m  rura  ducesque 
Garmina  sunt  :  hic  me  pressit  acérfea  quies* 
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VOMAMU3.   IV. 

A  sîlvis  ad  agros,  ab  agris  ad  praelia  venit  v 

Musa  Maroneo  nobilis  ingénia. 

EUPHORBUS.    V. 

Bucolica  expressi,  et  ruris  praecepta  colendi; 
Mox  cecini  pugnas  :  mortuus  hic  habito. 

JULIANUS.    VI. 

Hic  data  Virgilio  requies,  qui  carminé  dulci 
Et  Pana,  et  segetes ,  et  fera  bella  canit. 

HILA&IUS.    VII. 

Pastores  cecini;  docui,  qui  cultus  in  agris; 
Praelia  descripsi  :  contegor  hoc  tumulo. 

PALLADIUS.    VIII. 

Gonditus  hic  ego  sum,  cujus  modo  rustica  Musa 
Per  silvas,  per  rus,  venit  ad  arma  virum. 

ASCLEPIADIUS.   IX. 

Tityron,  ac  segetes  cecini  Maro,  et  arma,  virumque* 
Mantua  me  genuit;  Parthenope  sepelit. 

EUSTHENIUS.    X. 

Virgilius  jacet  hic,  qui  pascua  versibus  edit, 
Et  ruris  cultus,  et  Phrygis  arma  viri. 

POMPEIANUS.    XI. 

Qui  pecudes,  qui  rura  canit,  qui  praelia  vates, 
In  Calabris  moriens  hac  requiescit  humo. 

MAXIli^IANUS.    XII. 

Garminibus  pecudes,  et  rus,  et  bella  canenda 
Nom  en  inèxtinctum  Virgilius  meruit. 
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INCERTUS    AUCTOR. 

Quae  cineris  tumulo  hoc  vestigia?  conditur,  olim, 
Ille  hoc,  qui  cecinit  pascua,  rura,  duces. 

ALIUD. 

Pascua  rusque  canens  peragraram;  bella  sequebar; 
Nondum  finieram  Virgilius;  perii. 

ALIUD. 

Silvas,  rura,  acies,  cecini  :  rnihi  Mantua  mater; 
Nomen  Virgilius;  Parthenope  tumulus. 

PENTADIUS. 

Pastor,  arator,  eques,  pavi,  colui,  superavi, 
Capras,  arva,  duces,  fronde,  ligone,  manu. 

INCERTUS    AUCTOR. 

De  grege  pasto,  rure  sato,  duce  nempe  subacto, 
Nec  lac,  nec  segetes,  nec  spolia  ulla  tuli. 

SUBSCRIPTUM    IMAGINI    VIRGILIANiE    AB    HILASÎOv 

Subduxit  morti  vivax  pictura  Maronem 
Et  quem  Parca  tulit,  reddit  imago  virum. 

AB   EODEM. 

Lucis  damna  nihil  tanto  nocuere  poetae, 
Quem  présentât  honos  carminiset  plutei* 


FINIS   EPITAPHIORUM   VIRGILII. 


P.  VIRGILII  MARONIS 

LAUDES. 


PROQEMIUM. 

Interprètes  alii,  initio  operum ,  Virgilii  vitam  praeferunt; 
alii  testimonia  conjungunt  illorum  qui  locuti  sunt  de  hoc 
rate.  Discessi  ab  utroque  génère  interpretum  ;  ab  îllls ,  quia 
nihil  possem  exhibere  speciosus,  quam  ipsi  exhibuerunt:  nam 
quid  répéta  m ,  quae  alii  jam  evulgarunt?  Gerte  vitam  poetae 
multi  scripserunt,  et  omnes  norunt  :  modo  illa  à  Donato,  ut 
créditai* ,  modo  a  Servio  édita  primum  fuerit,  modo  ab  doctis 
aliis  concinnata ,  et  propagata  ab  aevo  Virgilii  usque  ad  nos- 
trum:  ab  istis,  quia  nullus  est  ordo  iû  illis  testimoniis,  ac 
perinde  illa  opéra  exiguae  est  frugis  ad  cognoscendam  digni- 
tatem  magtii  poetae:  dam  ex  tatita  testlmcmior  dm  acervatione 
tenebra?  quaedam  exsi&tiiht,  indignas  Virgiliatiô  spleodore.  Ita- 
que  potius  e  re  visum  fuit,  redigere  ad  certum  ordinem  Vir- 
gilii praeeonia,  quibus  cognoscatur,  quantum  in  rebûs  singu- 
lis  vir  hic  singularis  praevaluerit.  Reduco  vero  rem  totam  ad 
septem  capîta.  Primo  loquar  de  elogiis  n  a  ta  lis  ejus,  atque  in- 
cunabulis.  Deinde  de  triplici  boni  génère,  Honesto,  tJtili,  Ju- 
cundo:  quae  bona  potentissima  in  omni  génère  encomiorum: 
nam,  ubi  res,  quae  laudatur,  tria  hase  bona  sortitur,  quid  am- 
pli us  exspectes?  Tertio  attingo  varias  artes,  qùibtis  pôfcta  flo- 
ruit,  in  his  eloqaentiam:  quo  loci  Virgiliiis  comparatur  cum 
Tullio,  princeps  poetarum  cum  principe  oratorum.  Quarto , 
comparo  Virgilium  cum  Homero,  ac  reliquis  Graecis,  et  cum 
Latinis  omnibus:  doqueilli  omnium  palmam,  Quinto,  addu- 
co  elogia  poeseos  Virgilianae,  ea  videlicet,  quae  ïn  illius  ope- 
ribus  prœcipue  elucent.  Sexto  exourro  in  aliqua  a  t tribu  ta  illius. 
Septimo  persequor  honores,  quos  vivus  habuit  Virgilius,  quos 
mortuus,  et  adjungo  testimonia  illorum,  qui  dicunt,  vatem 
hune  aeterno  duraturum.  Prius  autem,  quam  perveniam  ad 
capita,  proponam  tibi  syllabum  Auctorum,  a  quibus  laudes 
istae  expromptae  fuerunt. 
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Abulensis. 

Agellius. 

Albericus  Gentilis. 

Alexander  Severus. 

Alcinous. 

S.  Ambrosius. 

Ammianus  Marcel. 

Angélus  Politian. 

M.  Anton.  Gassanova. 

Anton.  Delrius. 

M.  Ant.  Majoragius. 

Anton.  Minturnus. 

Anton.  Nebrissensis. 

Apuleius. 

Auctor  ejus  vitae. 

S.  Augustinus. 

Airaistas  Gaesar. 

Ansonius. 

Budaeus. 

Caelius  Caleagninus. 

Calvus. 

Capitolinus. 

Gicero. 

Gl.  Claudianus. 

CI.  Tiberius. 

Gornel.  Gallus. 

Cornel.  Tacites. 

Pio  Chrysost. 

Domitius  Afer. 

Donatus. 


Erâsmus. 

Eusebius  Caesariensis. 

Fabius  Paulinus. 

Fungerus. 

Gçrmanus  Val.  PP. 

Godescalcus. 

Gulielm.  Modicius. 

Helinandus. 

S.  Hieronymus. 

Hieronymus  Vidas. 

Hilasius. 

Horatius. 

Hortensius. 

S.  Isidorus. 

Joannes  Brodseus. 

Joannes  Hartungus. 

Joyianus. 

Jul.  Gaesar  Scaliger. 

Justinianus  Imp. 

Juvenalis. 

Lactantius. 

Lampridius. 

Landinus. 

Lucanus. 

Macrobius  Marti alis. 

Martialis. 

Matthœus  Toseanus. 

Maximiauus. 

Muretus. 

Nannius. 


Nascimbaenus. 

Ovidius. 

Patrieius. 

Pedianus. 

Pet.  Crinitus. 

Pet.  Victorius. 

Pbocas. 

Pierius. 

Plato. 

Plinius  uterque. 

Poeta  tlh\K. 

Propertius. 

Quintilianus. 

Rhodiginus. 

Sannazarus. 

Seneca  Philosophus. 

Seneca  Rhetor. 

Servius. 

Silius. 

Statius  Papin. 

Suetonius. 

Tertulïianus. 

Tnrnebus. 

Varîus. 

Vegetius. 

Velleius  Paterculus. 

Velserus. 

Vivesius* 

Vopiscùs. 

Vovianus. 


CAPUT  PRIMUM. 


ÏLOÔIA   NATALIS   VIRGILÏANI, 


Sit  exorsus  elogioram  a  primo  Vitœ  exortu  :  qui  vitàm  Vir- 
gilii  scripserunt,  tum  etiam  atii  ^  prœdicafit  fiatalitiam  hujus 
plénum  miraculorum.  Phûcas  natalëm  ejus  vdcat  Mirucula  re~ 
rum;  et  probat,  loquerrs  de  illius  matre  Pollà  (quam  alii  Ma- 
jam,  alii  Melissam  vocatit,  a  prognostico  credo  apum)  Lia 
versibus  ; 
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Haec,  quum  maturo  premeretur  pondère  ventris, 

Ut  solet  in  soin  ni  s  animus  ventura  repingens, 

Anxius,  et  vigili  pnesumere  gaudia  cura, 

Phœbei  nemoris  ramura  fudisse  putavit. 

O  sopor  iudicium  veri  !  uil  certius  unquam 

Cornea  porta  tulit  :  facta  est  interprète  lauro 

Gerta  parens,  onerisque  sui  cognoverat  artem. 

Consule  Pompeio  vitalibus  editus  auris, 

Et  Crasso,  tetigit  terram  :  quo  tempore  Chelas 

Jam  mitis  Phaeton  post  virginis  ora  receptus. 

Infantem  vagisse  negaot  :  nain  fronte  serena 

Conspexit'mundum,  oui  commoda  tanta  ferebat. 

Ipse  puerperiis  adrisit  lœtior  orbis; 

Terra  rainistravit  flores,  et  munere  verno 

Uerbida  supposuit  puero  fulmenta  virescens.  *" 

Praeterea,  si  vera  fides,  sed  vera  probatur, 

Laeta  cobors  apium  subito  per  rura,  jacentis 

Labra  favis  texit,  dulces  fusura  loquelas.  # 

Haec  quondam  in  sacro  tantum  mirata  Platone 

Indicium  linguae  memorat  famosa  vetustas  : 

Sed  natura  parens  properans  extollere  Romam, 

Et  Latio  dédit  hoc,  ne  quid  concederet  uni. 

Insuper  his  ;  genitor  nati  dum  fata  requirit 

Populeam  sterili  virgam  mandavit  arenae  ; 

Tempore  quae  nutrita  brevi,  dum  crescit,  in  omne 

Altior  emicuit  cunctis,  quas  auxerat  aetas. 

Vide  quot  miracula  in  ejus  ortu;  admonetur  in  somnis  mater 
futuri  poetae;  nam  videt  se  parère  ramum  lauri,  qui  sacer 
Phœbo:  natus  puer  non  plorat,  quod  vel  ipsis  regibus  fami- 
liare:  apes  convolant  ad  illius  os,  quod  prognosticum  Pinda- 
ro  accidit,  Platoni,  Ambrosio  :  eodem  die,  quo  puer  nascitur, 
pangitur  populus,  quae  cito  excrescit  in  m  ira  m  altitudinem; 
quae  arbor  puerperarum  votis  colitur,  et  donis  ornatur.  Prog- 
nosticum  apum  Jovianus  etiam  scribit  lib.  i.  Uraniae  et  ad- 
jungit  quaepiam  de  natali  Virgilii.  Versus  illius  sunt; 

Mincius  hune  genuit  concepjtum  ex  Ândide  Nympha, 
Quam  Phœbe  sociam,  atque  anguis  de  vulnere  tardam 
Gommendat  Mantoi  :  furtim  sed  caerulus  amnis 
Languentem  et  sola  tacitus  sub  rupe  jacentem 
Implevit  :  postquam  ex  utero  jam  prodiit  infans, 
Quo  partus  lateat,  denso  pater  ipse  salicto 
Occultans,  ut  forte  loci3  habitabat  in  illis 
Pignora  solicita?  commendat  cara  Melissae. 
Haec  natura  gremio  excipiens,  flaventia  mella 
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Instillât  puero ,  et  dulci  rore  il  Unit  ora. 

Il  le  favi  ducens  tenerum  de  nectare  succum 

Paulatim  somno  capitur,  circumque  fréquentes 

Ore  vagantur  apes,  lectumque  e  flore  liquorem 

In tingunt') abris,  et  rore  madentia  fmgunt. 

Atque  hune  caerulei  nantem  ad  vada  nota  parentis 

Néréides,  nam  forte  Pado  procul  aequore  nabant, 

Inspectum  rapuere  :  aderat  tum  candida  Siren , 

Quae  vocis  merito,  et  blandae  modulamine  linguas 

Formosum  dono  puerum  tulit  :  inde  per  al  tum 

Sublatumque  humeris  ponto  plaudente  ferebat,  I 

Lit  or  a  finitimo  repetens  conjuncta  Vesevo.  j 

Haec  puerum  instituit  cantu,  ac  mox  capta  pudore  '  < 

Arsit,  et  assuetis  vovit  malesana  sub  antris  :  I 

Parlhenias  juveni  nomen  de  virgine  mansit.  ' 

Quae  de  Mincio  pâtre  Virgilii ,  quae  de  Nereidibus,  et  Sirène  j 

attingit,  fabulose  dicta,  et  poetice  ad  commendationem  Vir-  j 

gilii.  Idem  lib.  I,  Eridani,  ita  de  infantia  Maronis;  j 

Excipit  hune,  tepidoque  sinu  complexa  Mélisse  : 

Blanda  fovet,  blandis  conciliât  que  jocis. 
Lustratum  lauri  foliis,  somnoque  gravatum  j 

Et  tutantur  apes,  labraque  melle  linunt.  ' 

Hinc  Musa?  placidis  salicum  docuere  sub  umbris ,  ' 

Sebethus  liquidis  qua  fluit  uber  aquis.  ; 

Cunas  Virgilianas  ita  quoque  célébrât  Politianus  in  Manto; 

Te  nâscente ,  M aro ,  Parnassi  e  culmine  summo 
Adfuit  Aonias  inter  festina  sorores 
Galliope,  blandis  que  ex  cep  tu  m  sustulit  ulnis, 
Permulsitque  manu  quatiens,  terque  oscula  junxit, 
Omina  ter  cecinit,  ter  lauro  tempora  cigxit. 
Mox  alise  dant  quaeque  tuis  munuscula  cunis  : 
Gertatim  dant  plectra,  lyram,  pellemque,  pedumque. 
Dant  et  multiforam  modulanda  ad  carmina  loton, 
Et  decrescenti  compactas  ordine  avenas. 

Lege  reliqua;  dices:  nonne  ista  fabulosa,  et  mera  mendacia, 
et  tantum  ad  lattdeoi  Virgilii  ccfnficta  ?  Scias ,  Lector,  sa  Item 
tria  ista  de  somno  Lauri,  de  apibus,  de  virga  populea  ab  om- 
nibus narrari,  qui  vitam  Virgihi  scripserunt,  et  ab  doctis  aliis 
admitti  :  et  reperiri  neminem ,  qui  rejiciat  :  imrao  ab  extremo 
miraculo  nomen  factum  vati;  nam  a  virga  Virgiliiis  :  ad  quam 
rem  Galvus  allusit  ; 
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Et  vates ,  cui  virga  d«dil  memorabilc  nonicn 
Lauvea. 

Dissentit  ab  aliis,  qui  populum  nominant,  Donatus  etiam  in 
Virgilii  vita  (si  Donati  est,  quœ  circumfertur)  ita  ait  :  «  Acces- 
sit aliud  praesagium.  Siquidem  virga  populea  more  regionis 
in  puerperiis,  eodem  statim  loco  depacta ,  itabrevi  coaluit,  ut 
multo  ante  satas  populos  adaequarit  :  quœ,  a rbor  Virgilii  ex 
eo  dicta ,  atque  consecrata  est ,  summa  gravidarum  et  fœtarum 
religione,  suscipientium  ibi  et  solventium  vota.»  Immo  Gerni. 
et  Nannius,  atque  etiam  Donatus  dicunt,  pûetam  ad  hanc 
suœ  populi  historiam  allusisse  versu  a3  quart»  4  Eclogae; 

Ipsa  tibi  blandos  fnndent  cunabula  flores. 

Et  quidem  similia  facta  in  ortu  multorum  Ethnicoruro ,  cur 
non  ego  credam  paria  de  Virgilio ,  volente  œterno  nuroine  in- 
dicare  mortalibus  quale  prodigium  nasceretur? 


CAPUT  II. 

Excurram  hinc  in  alia  elogia  :  placitum  incipere  a  triplici 
génère  boni,  HoneatijUtilis,  Jucundi. 

ELOGIA   VIRGILII   SUMPTA   AB   HONÏSTO. 

Quum  honestas,  bopumque  honestum  signet  probitatem  ani- 
mi ,  et  ornamenta  virtutum,  dicam  hic,  quae  reperi  de  laudi- 
bus  Virgilianis,  qu«  ad  virtntem  pertinent. 

fUDOR. 

Incipio  à  Pudore,  quia  ab  eo  Virgili us  d ictus  Pabtmnias! 
hujus  rei  testes  profero  Donatum;  «  cetera  sane  vita,  et  ore 
et  animo  tam  probatum  fuisse  constat,  ut  Neapoli  Partheirias 
vulgo  appellaretur;  ac,  si  quando  Rom»,  quo  tardissime 
commeabat,  viseretur,  in  publîco  sectantes  demonstranteaque 
se  subterfugeret  in  proximum  tectum  »  :  et  Serviui»,  qui  in  ejus 
vita;  «adeo  autem  verecundissimus  fuit,  ut  ex  moribus  cog- 
fiomen  acciperet,  nam  dictus  est  Parthenias,  omni  vita  pro- 
batus  »  :  et  Ausonium  ita  scribentem  :  «  quid  etiam  Parthe- 
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niam  dietum  caussa  pudoris,  qui  VIII  iEneidoS,  qitum  descri- 
beret  coitum  Vénerie  atque  Vulcani,  <rxWxpa<réptay  decenter 
immjscuit.  Quid  in  tertio  Georgicorum  de  summissis  in  gre- 
gem  maritis?  nonne  obscœnam  signincationem  honesta  ver- 
borum  translatione  velavit.  n  Ab  hoc  pudore  in  moribus  na- 
tum,  ut  nihil  unquam  impudicum  asperserit  suis  libris.  Qui 
leget  librum  quartum  iEneidos;  qui  secundam  E<Jogam,  vi- 
debit  nihil  in  re  amatoria  dtci  verecunc|ius  posse.  Plinius 
lib.  VII  huic  vati  assignat  verecundiam.  Quintilianus  lib.  IX 
dicit,  illum  pudoris  gratia  verba  interdum  decenterdetraxisse. 
Seneca  Epist.  86  ait,  loqui  decentissime.  Agellius  lib.  IX,  10, 
illum  in  amore  Vulcani  et  Veneris,  uti  verecunda  quaaam  trans- 
lation* verboruin.  Serv.  intertia  Ecloga,  Theocriti  turpia  suppres- 
sit  verecunde.  Et  in  sexta  Ecloga  ad  ilJud ,  Huic  aliud  mercedis 
erit,  ait,  verecunde  significatum  a  Virgilio  stuprum.  Scaliger 
lib.  V  Poet.  dat  huic  vati  summam  verecundiam  :  de  eodetn  ; 
«est  castigata  verecundia. »  Item,  «includit  summis  mundi- 
tiis,  quae  ab  aliis  minus  casta  accipit.  »  Et,  «  quœ  apurca  sunt 
in  Theocrito,  et  horribilia,  vertit  suavissime,  et  transfert  ele- 
gantius.  »  Alibi  :   «  in  narranda  Polyphemi  ingluvie  noster 
Parthenias  usus  est  verecundia  :  Homerus,  quasi  diceret  apud 
judicem  caussa  m,  atrocissimis  atque  immanissimis  verbis  usus 
est  :  neque  enim  voilait  Virgilius  repraesentare  delerrimam  car- 
mficinam,qua?  non  deceretheroicammajestatem,sed  oleret  po- 
tius  satyricam  licentiam.  »  Ohjicies  :  nonne  amoribus  induisit, 
etiam  puerorum?  Ita  vulgus  putat ,  sed  falso.  Auctor  ejus  vitse 
(vide  supra  §.  20  et  21);  «  Tametsi  quidam  dicant,  illum  ha- 
huisse  consuetudinem  cum  Plotia  Hieria  (alii  Aleriam  vocant) 
meretrtce,  tamen  Pedianus  affirmât,  ipsum  postea  Virgilium 
narrare  solitum,  se  a  Vario  ad  similia  furta  invitât  uni  perti- 
nacissime  restitisse,  neque  adnuisse  libidini  »  :  quod  etiam  jac- 
taturde  pueris,  in  quos  esset  propensus ,  aitDonatus,  aliter 
judicatum  a  viris,  qui  eo  tempore  florebant:  dicebant  enim 
probe  et  sincère  pueros  a  Virgilio  amatos,  ut  Socrates  amavit 
Alcibiadera,,  et  Plato  sues  pueros.. 

HUMANITAS. 

• 

Est  hoc  alterum  honestse  vitœ  elogium.  Auctor  ejus  vitœ  ita 
scribit  §.  65  :  «  Pedianus  refert  benignum  cultorem  omnium 
bonorum  atque  eruditorum  fuisse  »  :  et  post  aliqua  ;  u  ea  hu- 
manitate  fuisse,  ut,  nisi perversus  maxime  quisque  illum  non 
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diligeret  modo,  sed  amaret.  Ejus  bibliotheca  non  minus  aliis 
doctis  patebat,  ac  sibi  :  illudque  Euripidis  antiquum  sa?pe 
usurpa  bat,  rà  twv  yiXwv  xotvà,  communia  esse  amicorum  om- 
nia:  quare  coaevos  omnes  poetas  ita  adjunctos  habuit,  ut 
quum  inter  se  plurimum  invidia  ardèrent,  il  lu  m  una  omnes 
colerent,  Varius,  Tucca,  Horatius,  Gallus,  Propertius.  »  Longe 
ab  hoc  Homerus,  qui  vivens  a  nemine  amatus  est,  immo  odio 
habitus,  quod  expresse  scribit  Plat.  Jib.  X,  Polit.  Vide  vero 
an  dilectus  propter  bumanitatem  Virgilius,  quum  voeetur  a 
Phoca  Romœ  viscera  :  ab  Horatio  od.  3 ,  lib.  I ,  animœ  dimidium 
meœ  :  et  Sat.  5,  lib.  I,  dat  eidem  candorem  animi.  Hanc  hu- 
manitatis  indolein  a  puero  habuit  Virgilius  :  ait  enim  Auctor 
ejus  vitae,  illum  adeo  a  primis  annis  miti  vultu  fuisse,  uthaud 
dubiam  spem  prospérions  geuiturac  jam  tum  indicaret  (§.  4)- 


PRUDENTIÀ. 


Inventus  est  saepe  Augustus  sedens  inter  Virgilium  et  Hora- 
tium,  maçnis  de  rébus  cum  illis  agitans.  Virgilii  prudentiam 
etiam  déclarât  sequens  narratio.  Fuit  tan  ta?  auctoritatis  apud 
Augustuin,  ut  dubitans  is,  an  imperium  retineret,  an  vero 
rempublicam  redderet  pristinœ  libertati,  sequutus  fuerit  con- 
silium  Virgilii,  qui,  ut  retineret,  suasit  hac  ratione  :  «  ideo  mo- 
lesti  sunt  omnes  tyranni,  quia  ut  plurimum  injusti;  te  vero 
tui  et  amant  et  adorant,  quiajustus  es  :  est  enim  ea  hominum 
conditio,  ut,  si  quando  justum  Regem  nacti  sint,  velint  po- 
tius  illi  subdi,  quam  esse  liberi,  etiamsi  Rex  sit  tyrannus  : 
quare  dominari  le,  et  tibi,  etorbi  conducit.  »  Haec  ratio  adeo 
efficax  fuit  apud  Augustum,  ut  nutantem  illum  confirmaverit 
ad  retinendum  imperium.  Sed  quid  opus  hac  narratione?  certe 
Virgilianam  prudentiam ,  et  judicii  ejus  maturitatem  indicant 
sentent  iœ  illius  et  sana  doctrina,  quœ  sparsa?  in  divinis  operi- 
bus.  Vide  eliamsententias,  quascolligit  vitae  ejus  auctor  $>.  71, 
plenas  judicio.  Ait  Seal.  «  Apud  Virgilium  iEneas  non  terriere 
suas  laudes  effutit  »  :  hoc  quid  est,  nisi  mera  prudentia?  Alibi  : 
«  Est  longe  civilior  Homero  ;  castigatior  est  ;  moderatur  qnae 
nimia  sunt  in  Homero;  coercet,  quœ  diffluunt  in  illo.  »  Lac- 
tantius  lib.  H  :  «  poeta  prudens.  » 


MODESTIA. 


Auctor  ejus  vitae  §.  68  :  «  Gloria»  adeo  contemptor  fuit,  ut 
quum  quidam  versus  quosdam  sibi  adscriberent,  eaque  de  re 
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flocti  haberentur,  non  modo  aegre  non  ferebat^  immovokm- 
tuosum  id  sibi  erat.  »  Scribit  idem,  tanlae  modestia?  fuisse  honc 

virum,utquumRoma»apra3tereuntibusdigitoindicaretur,ipse 
-statim  confugeret  ad  proximum  tectum.  Ad  hanc  modestiam 
pertinent  verba  ista  ejusdem  :  «  Pedianus  refert,  fuisse  usque 
adeo  invidiœ  expertem,  ut,  si  quid  erudite  dictum  inspiceret 
alterius,  non  minus  gauderet,  ac  si  suum  fuisset  :  solitum  vi- 
tuperare  neminem,  laudare  bonos.  »  Ad  istum  contemptum 
gloriae  facit,  quod  ait  S.  August.  lib.  XXI  Givit.  de  Virgilio, 
pro  tu  lisse  hune  virum  sententiam,  qua  Ghristiani  frequen- 
trssime,  et  viri  humiles  utantur.  Rem  eamdem  rimatur  Sca- 
liger  ex  exitu  illo  modestiae  plenissimo  :  «  Haec  super  arvorum 
cultu,  pecoirumque  canebam  :  »  et  alios  poetas  cum  illo  com- 
parons, arrogantes  merito  vocat:  sed  hanc  modestiam  animi 
mihi  maxime  déclarât,  illud,  quod  in  ejus  vita  legitur;  no- 
luisse  accipere  ab  Augusto  bona  cujusdam  exsulis,  qua?  prin- 
ceps  offerebat. 

PIETAS. 

Jovianus  in  JEgidio  :  «Virgilius  pietatis  studiosissimus  :  » 
Scaliger  lib.  V  ait,  «  Virgilium  addidisse  suo  operi  pietatem, 
qua  Homerus  caret  :  »  sed  non  est  necesse,  hanc  virtutem  in- 
•dicare  ex  Auctoribus,  ubi  exstat  divina  iEneis,  tota  exspirans 
pietatem;  ubi  exstat  ipse  iEneas  piissimorum.piissimus,  et 
Tirtutis  hujus  singulare  exemplum.  Dices  :  virtus  hœc  poeseos 
est,  non  poetae;  fateor:  sed  quemadmodum  sententiae,  quas 
sparsae  in  jEneide,  prudentiam  hujus  viri  indicant,  ita  pietas 
operis  pietatem  viri  :  hinc  est,,  ut  fuisse  quoqne  in  hoc  viro 
religionem  singularem  possim  existimare,  ex  religione  et 
cultu,  quo  afBcit  suos  Deos;  de  quibus  nihil  unquam  sordi- 
dum  praedicat^ nihil  indignum;  ut  Homerus,  qui  illos  indigne 
pessumdat,  et  afficit  sordidissime.  Paria  de  fortitudine,  tem- 
perantia,  justitia  :  exstant  enim  harum  virtutum  clarissima 
exempla  in  tota  iEneide,  quâe  diversis  in  locis  aperiunt  inter- 
prètes, et  supra  omnes  Scaliger,  effusissimus  semper  in  laudes 
Virgilii.  Ab  Oœlio  lib.  XX  Antiq.  Lect.  dicitur  Virgilius,  Mo- 
rum  sanctitudine  prœceiléns.  Martial,  lib.  XI  ait  :  Sancta  Maronis 
nomina.  Dat  illi  Horat.  Sa  t.  5 ,  lib.  I ,  Candorem  animi  :  demum 
nulia  fere  est  virtus,  quam  assignari  huic  vaji  non  videam. 

ELOGIA    AB    UTÎLI. 

Utilitas,  quam  percipere  possunt  mortales  omnes  ex  Virgi- 

7.  a3 
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liana  lectiotie  late  persequitur  Marc  us  Antonius  Majoragius 
PraefaUin  VI.  iEneid.  verbis  ornatissimis,  quae  subjeci,  quo- 
niam  continent  mira  elogia  Virgilii  :  ait  itaque;  «quid  autem 
utilitatis  hœc  in  se  habeant,  quis  est  adeo  stupidus,  quia  intelli- 
gat?  si  qui  s  enim  Mnem  vitam  sibi  proponat  imitandam,  an  non 
omnium  virtutum  non  adumbratam,  sed  expressam  effigiem 
videbit?  nam  ubi  melius ,  quid  virtus  et  quid  sapientia  possit, 
invenies,  quam  in  hoc  divino  Virgilii  opère?  quam  enim  pium, 
quam  religiosum,  quam  justum,  quam  prudentem,  quam 
fortem,  quam  temperatum  jEneam  suum  fuisse  ostendit? 
quam  deinde  sanctas ,  quam  sapientes  ubique  sententias  in- 
terserit?  quot  ubique  sapientiae  praecepta  colligere  licet?  cer- 
te,  quod  de  Hamero  dicit  Heratius,  Epist.  II  lib.  I,  v.  3 ,  idem 
nos  de  Virgtlio,  et  meritissime  quidem  dicere  possumus; 

Qui,  quid  sk  pulchrum,  quid  turpe,  quid  utile,  quid  non, 
Pleaius  ac  melius  Chrygippo  et  Grau  tore  dicit; 

addo  etiam,  Platone  et  Aristotele  melius  :  nam  quae  praecep- 
tis  et  theorematibus  philosophi  docent,  bic  poeta  noster  ex- 
pressis  exemplis  ostendit.  Quid  autem  de  varia  atque  multi- 
phci  doctrina,  quae  ex  Virgiliana  leetione  percipitur,  commé- 
morera? In  quo  tam  pura  et  candida  locutio,  tam  ad  mirabilis 
carminum  structura,  tam  suavis  rhythmorum  modulatio,  tôt 
conditae  et  memoratu  dignae  historiae,  tôt  éloquentes  et  sum- 
ma  arte  oratoria  confectae  orationes ,  tôt  loci  ex  intima  natu- 
ralium  qusestionum  subtilitate  repettti  conspieiantur  ;  ut  ad- 
mirandum  maxime  sit,  in  uno  homine  tantam  fuisse  scien- 
tiam,  ut  dirinus  certe  potius,  quam  mortalis  fuisse  existima- 
ri  debeat  :  nullus  enim  unquam  in  hoc  Auctore  errorexn  inve- 
nit,  qui  alicujus  esse  momenti  yideretur.  Quaenam  igitur  uti- 
lior  lectio  reperiri  potest,  quam  ejus  auctoris,  in  quo  nihil  est 
omnino,  quod  reprebendi  possit;  et  in  quo  scientiarum  om- 
nium quasi  lumina  quaedam  fulgentissima  splendent.  »  Quid 
hoc  elogio  grandius,  et  in  laudem  Virgilii  excellentius?  Sed 
quoniam  milita  tem  Virgiliana?  lectionis  rimatur  ex  rébus, 
quae  utilissimse  cognitu  in  Virgilio  sunt,  subjungam  de  his 
ipsis  rébus  aliorum  testimonia.  Ex  Macrobie  ista  convulsira 
do  :  ait  lib.  I  :  «  est  in  eo  recondita,  atque  operta  veteris  ritus 
significatio:  est  observantissimus  definitionura:  est  in  eo  sa- 
crum poema,  arcani  sensus.»  Lib.  vero  III:  «reperies  saepe 
profundam  scientiam  hujus  porta»  in  unico  tantum  verbo, 
quod  fortutto  dictum  vulgus  putat.  »  Probat  hoc  late  Macr. 
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jcmiltis  exemplis  ex  opère  Virgiliano  :  redeo  ;  «  est  tam  scientia 
profundus ,  quam  a  m  œ  dus  ingenio  :  miranda  est  bu  jus  poê- 
las, et  circa  nostra,  et  circa  externa  sacra  doctrina:  non  po- 
test  intelligi  prof undi tas  Sfaronis  sine  divini  et  humani  juris 
scientia.  »  Servius  in  VI.  JEn.  «  Totus  quidem  Virgilius  scientia 
plenus  est.»  Seneca  epist.  95  ait,  aVirgilium  utilem  esse  le- 
gentibus  :  »  adhibetque  exemptum  1  nam  notas  equi ,  quas  de- 
scripsit  III  Georg.  quispiam  possit  traducere  ad  cognoscendam 
imaginem  viri  fbrtis  :  si  quis  enim  Gatonem  consideret ,  vide- 
bit  illi  coîivenire  illud  :  «  nec  vanos  horret  strepitus  »  :  tu  reli- 
qua  :  quod  hoc  loco  verbis  indicat  Seneca,  ssepe  alibi  re  con- 
firmât: nam  qubties  versus  Virgilii  convertit  ad  rem  altiorem? 
sed  praecipue  Epist.  108  ait,  prudentem  debere  ad  philoso- 
phiam  convertere,  qnae  Virgilius  de  aliis  rébus  dixit.  Longissi- 
mus  si  m,  si  referam,  qu»  alîi  dixerunt  de  hac  re:  tu  rimare 
utilitatem  Virgilianse  lectionis  ex  ingeniis  maximis,  qui  post 
îllum  floruerant,  quorum  virtus  tota  et  excellentia  posita  in 
imitando  Virgilio:  carruisses  Papinio,  Silio,  Sannazaro,  Fra- 
castorio,  Bembo,  Joviano,  aliisque  doctissimis  poetis ,  qui  ar- 
dore  Virgilii  incitati ,  ediderunt  divinos  versus  :  nam,  esto,  illi 
carmina  conderent,  quod  tuto  fortasse  possem  negare,  sed 
non  certe  ea  prudentia ,  ea  venus  ta  te ,  qua  usi  :  caruisses  opti- 
mis  interpretibus  jdfui  nisi  fuisset  Virgilius ,  illi  in  tenebris 
fuissent  :  caruisses  recondita  Grœcorum  doctrina ,  quam  ille 
passim  interserit  suis  operibus;  nesciresque,  qua  ratione  tibi 
•essent  imitandi  Homerus ,  Euripides,  Sopbocles,  Pindarus  , 
Apollonius,  nisi  tibi  hic  vates  aperuissèt.  Demum,  si  Virgi- 
lius non  fuisset,  caruisses  Virgilio!  Quo  nocumento,  quod 
majus? 

ELOGIA   À   JUCUNDÔ, 

Hanc  rem  nemo  satis  digne  exsequatur  :  sed  quum  meum 
tantum  sit,  sparsa  in  auctoribus  praeconia  in  unum  corpus  col- 
ligere,  id  praestabo  :  neque  vero  omnia;  nam  quis  hoc?  Ho- 
rat.  lib.  I,  Sa  t.  10,  v.  44» 

Molle  atque  facetum 
Virgilio  animeront  gaudentes  rare  Camenae. 

Quintil.  lib.  8  ait,  Virgilium  locutum  speciosissimè.  S.  Attgust. 
lib.  III ,  contra  Academicos  :  Pirgilii  te  carminibus  oblectasti. 
Macrob.  lib.  III ,  dat  illi  amoenitatem  ingenii  ;  alibi ,  pulchritur 
dinem.  Plin.  17,  Luxuriantis  ingenii  fertilitatem:  aptid  eundem 

a3. 
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lib.  8,  Virgilius  loquitur  pulcherrime.  Virgilius  ipse,  Eclog.  gy 
vocat  suos  versus  solatia:  sed  nemo  magis  in  hoc  elogium  Jo- 
.  viano  incubuit  :  conjungam  attributa ,  quibus  in  Actio  hanc 
partem  exornat:  vocat  ille  versus  Virgilii  a  canoros;  numéro- 
sos;  spectabiles;  non  diffluentes;  non  exhalantes;  syllabas  ac- 
centusque  quadrato  agmine  incedentes  ;  vocales ,  artificiose 
assu hantes;  fluentes  versus  et  labentes;  non  confragos;  non 
csesûs;  non  collisos;  ut  paene  videantur  nulla  arte  facti,  nulla 
cura  temperati,  admirabiles  fluctuantesque  accentrbus,  et  qui- 
bus summae  blanditiae.  »  Haec  de  versibus;  deVirgilio  vero; 
solertissimarum  aurium  sotertissimussubblanditor:  ista  in  Actio.  In 
iEgidïo  vero  multa  satis  loquitur  de  lusibus,  jucunditâte,  fes- 
tivitate,  lascivia,  quibus  Virgilius  libros  orditur  et  claudit: 
qua  in  re  parem  illi  Lucretium  facit.  Apud  Seal.  lib.  V,  hic  va- 
tes  est  «  suavissimus,  nitidissimus,  pulcherrimus,  splendidis- 
simus,  dulcissimus,  politissimus  :  splendet  mira  pictura;  res 
exornat  variis  picturis  ;  pingit  res  :  nitet  in  eo  eloquutio  et 
numerus  :  ne  ambrosia  quidem  dulcior  Theocrito;  laute  di- 
cit  ;  quae  mutât,  sapidiora  sunt  :  quae  addit,  faceta  ac  mollicu- 
la:  est  Theocrito  argutior,  suavior,  concinnior,  lepidior, 
comtior,  cultior,  venustior.  »  Hoc  de  Theocrito  Agellius  dixit 
ante  Scaligerum  lib.  IX,  videlicet,  quae  omittit  ex  Theocrito, 
substi tuere jucundius,  lepidiusque.  Redeo  ad  Scaligerum,  « Res- 
plendent  gemma?  in  ejus  carminé,  componit  mellita  et  necta- 
rea  :  addit  tôt  venustates,  quot  verba  :  conjunxit  verborum 
splendorem  eu  m  amœnissima  varietate.  »  His  omnibus  exornat 
Scaliger  jucunditatem  Virgiliani  poematis.  Ad  idem  pertinent, 
quae  idem  ait ,  comparans  cum  Apolline,  Diis,  Musis,  ut  quum 
dicit:  «  Audiamus  nunc  Apollinem  ipsum  loquentem,  neque 
enim  ille,  quum  pastor  esset,  juc.undioribus  aut  teretioribus 
cecinit  numeris:  inest  in  eo  phrasis  regia,  et  ipsius  Apollinis 
ore  digna:  sic  puto  loqui  Deorum  proceres  in  conciliis  cœles- 
tibus:  non  si  ipse  Juppiter  poeta  sit,  melius  loquatur.  »  Alibi 
ait,  non  aliter  Musas  loqui  in  suo  choro.  Hoc  etiam  Proper- 
tius  attigit  lib.  II,  loquens  cum  Virgilio  ; 

Taie  facis  carmen  docta  testudine,  quale 
Gynthius  impositis  tempérât  articulis. 

Adducam  versus  ejusdem  Scaligeri,  in  quibus,  etiamsi  multa 
alia  praeconia  Virgilii  insint,  sed  pars  magna  in  dulcedinem 
poematis  inclinât.  Quod  aliquando  soleo  facere,  ne  abrum- 
pam  testimonia:  ait  itaque  Scaliger  : 
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Dulcis  Virgilius,  Latina  Siren, 
Duplex  Mœonides,  triplex  Âpollo, 
Unus  omnia,  quae  ambinnt  poetae. 
t.  O  Cycne!  o  Philomelal  ver  Latinum, 

Mel  merum  Latii ,  Latinae  Athenae  : 
O  monstrum  vitio  carens  L  quid  ergo  ? 
O  caelum  sine  nube!  lux  serena; 
O  pontum  sine  fluctibus  prefundum  ! 
Men  tecum  trahis,  incitamque  mentem 
Ignoto  attonitam  rapis  furore  ! 
O  si  in  te  penitus  migro ,  meique 
Tuis  nescius  inseror  medullis  ! 
Cur  abs  te  doleam  me  abesse  tantum , 
Quantum  frustra  alii  prope  esse  credunt? 

Quid  Politianus?  vide  ut  politissime  de  suavitate  Maroniani 
carminis  in  Manto  : 

Cui  dulci  semper  ab  ore 

Roscida  mella  fluunt,  cujusque  Acheloia  Siren 

Gestief  innocuo  divina  poemata  cantu 

Flectere,  eut  blandis  insidit  Suada  labellis. 

Et  interjectis  aliis, 

O  vatum  pretiosa  quies!  o  gaudia  solis 

Nota  piis,  dulcis  furor,  incorrupta  voluptas, 

-Ambrosiaeque  Deûm  mensae  !  quis  talia  cernens 

Regibus  invideat?  mollem  tibi  prorsus  habeto 

Vestem ,  aurum ,  gemmas  :  tantum  bine  procul  esto  malignunr 

Vulgus  :  ad  hœc  multi  perrumpant  sacra  profani. 

Auson.  in  Ectyl.  dulcedo  Maronis,  dixit.  Ad  quam  respexit 
M.  Antonius  Casanova,  quum  loquens  de  Virçilio,  sermonenv 
dirigit  ad  olores,  suavissimas  avium  ex  vulgi  opinione: 

Dicite ,  qui  Minci  ripas  coluistis  olores , 

Mortua  vobiscura  est  gloria  Virgilii? 
Die  mihi  Parthenope  :  sic  sis  pulcberrima  semper  , 

Virgiliusne  tuo  concidit  in  gremio? 
Et  meruit ,  cui  contigerat  nasci  inter  olores  , 

Inter  Sirenumque  occubuisse  choros. 


CAPUT  III. 

DE  VARIIS  ARTIBUS. 
Absolvi  tria  bonorum  gênera,  quœ  mihi  de  hoc  vate  pro- 
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posui  prsedicanda  :  nunc  priusquam  quidquam  de  poetrcat 
ejiis  facultate  loquar,  dicam  doctrinas  alias,  multiplioemque 
sapientiam ,  qua  hic  vir  imbtltus.  Incipio  a  philosophia ,  qu» 
mater  artium. 

» 

ELOGIA   A   PHILOSOPHIA.     . 

Versatum  apprime  fuisse  Virgilium  in  omnibus  philoso~ 
phis,  et  philosophia?  generibus,  proclamant  omnes  ejus  enco- 
Hiiastœ.  Macrob.  I  Sat.  «  Philosophiam  operi  suo  nusquam 
reprehendendus  aspersit.  »  Serv.  V  Ecl.  u  in  rébus  naturalibus 
peritus.  »  Et  in  VI  iEn.  «dicuntur  multa  per  illam  scientiam 
philosophorum.  »  S.  August.  lib.  IV  Civit.  annumerat  Virgi- 
lium  inter  doctos,  et  sapi entes,  atque  locutum  ex  libris  phi- 
losophorum. Hieronymus  quoque  cap.  III  in  Nahum  una  cum 
philosophis  conjungit  Maronem;  sicut  et  Gapitolinus  loquens 
de  Gordiano  Imper  a  tore  :  «Hic  enim  vita  venerabilis,  cum 
Platone  semper,  cum*Aristotele,  cum  Tullio,  cum  Virgilio, 
caeterisque  veteribus  agens,  alium,  quam  merebatur,  exitum 
passus  est.  »  Crinitus  lib.  V,  «  Pro  comperto  apud  omnes  est , 
P.  Virgilium  omnium  philosophorum  décréta  atque  opinio- 
nes  egregie  calluisse  :  quod  ipsum  quum  locis  multis  proba- 
vit,  tum  in  libro  maxime  iEneid.  VI ,  in  quo  satis  abundeque 
videtur  asseruisse,  quantum  videlicet  humanas  omnes  atque 
divinas  disciplinas  didicerit.  »  Vivesius  :  uSumme  omnibus 
philosophia?  numeris  absolutus.  »  Sçaliger,  quem  in  re  Virgilii 
nefas  est  praet,erire  :  «  Ex  philosophia?  veritate  locutus  est:  est 
optimus  philosophas  :  cum  poesi  adjungit  philosophiam:  ex* 
cutit  vir  ad  mirabilis  philosophis  penum  ;  bonus  philoso- 
phus,  loquitur  ex  adytis  Metaphysicae.  » 

Vidisti  praecones  Virgilianse  philosophia?  in  communi  :  âge 
vero ,  quibus  philosophis  peculiariter  deditus  fuerU  :  fuit  ver- 
satissimus  in  Aristotele,  ut  satis  indicant  interprètes,  et  om- 
nium, credo,  ego  latissime:  nam  vix  credas,  quœ  ab  eo  loca 
accepit,  praeseï  tim  lib.  IV  Georg.  hausit  integrum  Theophras- 
tum  Aristotelis  ipsius  discipulum,  ut  liquido  apparet  lib.  I  et 
Il  Georg.  deditus  fuit  variis  sectis:  nam  de  doctrina  Pytha- 
goreorum  abunde  docet  lib.  VI  i^neid.  ubi  de  transitione  ani- 
marum  in  alia  corpora:  admonetque  hoc  Serv.  in  8  Ecl.  In- 
sistit  sectae  Epicureorum  in  describendis  refum  principiis, 
quod  Servius  scribit  in  VI  Ecl.  sed  nullam  magis  sectam , 
quam  Platonicam  coluit,  ut  ferme  a  doctis  omnibus  fiebat  eo 
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aevo,  in  quo  Plato  fuit  in  magno  pretio  :  profero  tibi  testes  lu- 
culentos,  Auctorem  ejus  vitœ:  «quamvis  di verso r uni  philo- 
sophoram  opiniones  libris  suis  in  sériasse  <de  an  if  no  maxime 
videatur,  ipse  tamen  fuit  Academicus;  nam  Platonis  senteo- 
tias  omnibus  aliie  praetulit.  »  Augustinum,  qui  Hb.  X  Civit.  ait, 
Virgilium  locutum  fuisse  Ptatoniee  :  et  lib.  Xïll  laudat  illum , 
quod  locutus  î aerit  ex  Platonis  dogmate  :  et  lib.  XtV  ait ,  Vir- 
gilium explicare  Platonicam  sententiam  ver&vbus  luculentis» 
Goiaprobat  extremum  testimoniura  Augustini  CSœlius  lib.  VI 
Antiq.  sed  quid  Coelius  ipse? Lib.  II  et  X,  «  Platonirus  Poeta.  » 
Lib.  VII ,  «  Maroni  scientissimo ,  et  Platonicis  mysterii-s  non 
leviter  irnhuto.  »  Lib.  X  :  «  Platonici  Maronis.  »  Lib.  XVf I  : 
«  afratim  Platonicis  imbu  tus  sacris.  »  Lib.  XXII  :  «  reconditio- 
rts  scientiœ  poeta  nobilis  Platonicorum  mysteriis  ampliter  im- 
butus.  »  Scribit  Lamprid.  Virgilium  vocari  solitum  ab  Alexan. 
Severo  Platonem  Poetarum.  Et  Pierius  lib.  XXIII,  ait,  a  Virgi- 
lîo  currum  cum  Platone  ad  palmam  agitari  :  indicat  certe  ita 
Platonicœ  phiiosophi»  studiosum  Virgilium ,  ut  cum  illo  cer- 
tet  de  Victoria.  Quod  hic  indicat,  clare  scribit  Abulens.  Pa- 
rad.  V,  c.  80 ,  ubi  ait,  Virgilium  rectius  Platone  iip$o  veritati 
adha^sisse  in  opinioneaniroarum  post  mortenir,  atqne  illo  me- 
lins,  disseraisse  de  re  ista.  Ab  bac  Platonis  doctriha,  cui  tam 
enixe  deditus  Virgilias,  natun*fortasse,ut  ab  AuctoribusTheo- 
logus  quoque  dicatur  :  nam  Serv.  VI'Ëcl.  Sileni  Theologia,  di- 
cit.  Et  VI  Mn.  loquens  de  rebns,  quas  continet  hic  liber  ita  :  Di- 
cuntur  mutta  per  aitam  scientiam  TheotogorUm  Mgypiiomm  :  et 
Abulens.  in  c.  3.  Judic.  c.  23,  ait  credidisse  Virgilium,  fuisse 
Deum unicum. Porro cum Platonica re ykintwn,ut à  multisin- 
ter  pàilosopfaos  morales  notninetur.  Eo  spectant  ista  Donati  in 
Prœfat.  a  Habetniuka,quœ^i9caht  patres  etnlii;  maritietuxo- 
res  ;  imperator  et  miles  ;  ci  vis  optimus  et  pàtriee  speetatissimus 
cultor  :  in  labor  ibus  optimum  que  m  que  Reip.  causSa  fortunam 
et  salutera  debere  côntemngre  :  magisterio  ejus  doceri  pos- 
snnt,  cpii  se  adDei  cultum  et  futura  noseehda  conferunt:  qui 
illeesas  amicttias  aiiiat:  item,  quid  metuat,  qui  fluxam  fidem 
gerit  :  quales  debeant  es*e  homines,  quorum  prœsidia  necessi- 
tate  postulantur,  ne  arrôgantiœ,  aut  inhumanitatis  crimen 
incurrant.  w  Et  «ta  Anton.  Mintur.  «  Quœ  pr&terea  pars  vir- 
tutis,  quœ  ratio  morum  est,  quam  iile  plenissime  non  exprès- 
serit?»  Ideo  fartasse  Seneca  de  Brfcvit.  vitae  c.  9,  «divino  fu- 
rore  instfcnctus  salutare  carmen  caiiit»;  »bi  signale  «o/titôre, 
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quia  Virgilius  praeceptor  morum.  Quin  non  alia  caussa  dictus 
est  auctor  locuples  ab  Joviano,  et  dives  ab  Augusto ,  eo  versu , 
u  Ah ,  scelus  indignum !  salvetur  littera  dives?  et  ab  omnibus 
eminentissimus ,  praesertim  ab  Nascimbaen.o  passim,  altquando 
ab  Hortensio  ;  semel  a  Cœlio  1.  XXV;  aliquoties  ab  Scaligero  ; 
quasi  omnia  eminenter  contineat,  et  ejus  sermo  àdeo  sit  lo- 
cuples et  dives,  ut  referri  possit  ad  plures  virtutes  :  nam  oc- 
culte, quum  minus  putes,  latent  in  hoc  vate  officia  boni  prin- 
cipis>  ducis,  rnilitis,  patrisfamilias  :  praeterea,  religionis,  pie- 
tatis,  justitiae,  fortitudinis,  temperantiae,  prudentiae,  demum 
virtutum  omnium  exempla  mira.  II  u  jus  rei  longissimuin  elo- 
gium  est  in  Landino,  ubi  ait,  res  omnes,  ta  m  quae  ad  virtu- 
tem,  quam  quae  ad  naturam  pertinent,  eminentissime  conti- 
neri  in  hoc  vate.  Sed  a  philosophia  tam  naturali ,  quam  mo- 
ral i  ,  pergo  ad  alias  artes.  ' 

Fuit  Astrologus  v  hanc  rem  fi r mat  Macrob.  I ,  Sat.  24.  «  As- 
tral ogiam  parcus  et  sobrius  operi  suo  nusquam  reprehenden- 
dus  aspersit.  »  Et  lib.  V  ait,  «  peritissimum  fuisse  in  Astrono- 
mia.  ».  Audivi  ego  a  viro  quodam  artis  hujus  peritissimo,  «Vir- 
gilium  supra  inortales  omnes  assecutum  scientiam  siderum;  » 
dicebatque  se  existiraare,  «  Virgilium  in  hac  arte,  doctore  dae- 
mone,  profecisse,  quod  videret,  nullo  errore,  in  hac  arte, 
illum  involvi  :  hoc  satis  indicavit  Macrobius,  quum  dixit, 
«nusquam  reprehendendus.  » 

Fuit'MEDicus,  et  Mathematicus.  Auctor  ejus  vitae:  «  omni 
cura  omnique  studio  induisit  Medicinae  et  Mathematicis.  » 
Hoc  etiam  scripsit  Vivesius. 

Fuit  ingeniosksimus  rerum  Artifex;  adeo,  ût  Abulen.  in 
Ep.  D.  Hieron.  ad  Paulinum  non  dubitet  «  recensere  illum  i ci- 
ter eos,  qui  Necromantiam  didicerunt  »  ;  idque  ex  Helinando 
1.  XVI  Chronicor.  adducto  argumento  «  a  musca  aenea ,  quam 
fecit  Neapoli  ea  ratirine,  ut  m  use  a  s  reliquas  ab  urbe  expelle- 
ret  ;  »  et  u  a  macello ,  tali  ingenio  fabricato  a  Virgilio ,  ut  in 
eo  carnes  nullae  putrescerent.  »  Sed  immerito  Necromanttcus 
dicitur;  nam  ista  prœsertim,  quae  pertinent  ad  macellum, 
fieri  possunt  nullo  adjumento  Necromantiae. 

Fuit  Causidicus  :  auctor  ejus  vitae  :  «  egit  tantum  unam  caus- 
sam,  eamque  semel.  »  Hoc  etiam  aduotat  Vivesius  in  lib.  I  Civ. 
Neque  desunt ,  qui  verba  quaepiam  Augustini,  cap.  19,  lib.  I  Civ. 
ubi  declamatoris  cujusdam  meminit,  trahant  ad  Virgilium. 

Fuit  scientissimus  juris  pontificii ,  et  ritucm  sacrorum  : 
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ideo  a  Macrob.  I  Sat.  d.  1.  vocatur  «Pontifex  maximus»;  et 

«  doctissime  jus  pontificum,tanquam  hoc  professas,  in  multa 

et  varia  operis  sui  parte  servavit.  »  Iterum  :  «  apud  hune  poe- 

tam  tantam  scientiam  juris  auguralis  invenio,  ut  si  aliarum 

disciplinarum  doctrina  destitueretur,  hœc  illùm  vel  sola  pro- 

fessio  subJimaret.  »  Et  lib.  III  ;  a  accurate  expressit  diversos  ri* 

tus  sacrificandi  :  proprietatem  servavit  in  Deorum  cultibus  : 

loquitur  ex  disciplina  aruspicum ,  et  prœcepto  pontificum  : 

nec  minus  de  sacrificiorum  usu,  quam  de  Deorum  scientia  di- 

ligentiam  suam  pandit  :  fuit  in  rébus  religionis  prudentissi- 

mus  et  observantissimus  :  proprie  usus  est  sacris ,  sacrificiali- 

busque  verbis  :  tenuit  apprime  vetustissimos  mores ,  occultis- 

sima  sacra.»  Agellius  lib.  III:  u  loquitur  recondita  et  quasi 

operta  veteris  ritus  significatione.  »  Jovian.  lib.  I  de  fortitudi- 

ne  vocat  Virgilium  sacrorum  ri  tu  u  m  scientissimum.  Crinit, 

lib.  X  loquens  de  Virgilii  divino  carminé,  ait:  «  in  quo  sacra 

omnia ,  et  humanee  leges  atque  ritus  tanta  ordinatione  trac- 

tantur,  ut  eum  mirari  potius  homines  possint,  quam  pro  me- 

rito  satis  laudare.  »  Hinc  fortasse  dictus  ab  Augusto  Maro  doc- 

tiloquus. 

Fuit  amantissimus  et  scientissimus  vetustatis.  Quintilian^ 
lib.  I,  «Virgilius  amantissimus  vetustatis:  »  et  lib.  IX,  «Vêtus* 
tatis  amator  unice  Virgilius  fuit.  »  Macrob.  I  Sat.  :  «  affectât 
interdum  vetustatem  tam  in  versibus,  tam  in  verbis:  r>  et  lib» 
VI  :  a  hausit  yoces  ex  vetustissimis  auctoribus,  non  contentus 
vulgaribus,  et  qui  tune  vigebant.  »  Agel.  lib.  V:  «Virgilium 
multae  antiquitatis  hôminem,  sine  ostentationis  odib  péri- 
tam.  »  Gœlius  lib.  12;  «  vetustatis  prudentissimus  Maro  :  »  et 
lib.  28;  «Mantuani  vatis  interior  doctrina.»  Ad  hanc  rerum 
vetustarum  scientiam  confer  historias,  quorum  fuit  peritissi- 
mus ,  ut  testantur  Macrob.  lib.  V'  Saturn.  et  Serv.  in  I  iEn. 

Didicit  Gr^cas  literas.  Macrob.  V,  Sat.  «Et  Eustathius:  ca- 
ve, inquit,  Evangele,  Grajcorum  quemquam  vel  de  summts 
auctoribus  tantam  Graecae  doc  tri nœ  bausisse  copiam  credas, 
quantum  solertia  Maronis  vel  assecuta  est ,  vel  in  suo  opère 
digessit  :  nam  praeter  pbilosophiae  et  astronomie  amplam  il- 
lam  copiam,  de  qua  supra  disseruimus,  non  parva  sunt  alia, 
quae  traxit  à  Grœcis,  et  carmini  suo,  tanquam  illic  nata  conse- 
ruit.  »  Idem  Macrob.  «jGraecas  literas  non  minus  quam  Latinas 
hausit.  Albericus  Gentilis  :  «Virgilius  vir  omnium  graecissimus. 
Fuit  demum  generatim  Artium  omnium  doctissimus:  hoc 


362  P.  VIRGILII  MARONIS 

praeconium  Virgilii  multi  clamant.  Pierius  lib  XIV:  «Virgilius 
nullius  ignarus  disciplinas.  »  Donatus  Praef.  «  Divers»  profes- 
sionis  et  di versa rum  artium  scriptoribus  benevolum  se,  et 
peritissimum  doctorem  prebet.  »  Macrob.  lib.  I  Somn.  «  Nul- 
lius disciplinas  expers  :  disciplinarum  omnium  peritissimus  :  » 
ibidem  ait ,  illum  proferre  sententias  «  ex  intima  disciplinée 
profunditate  :  »  et  lib.  II  ;  u  Virgilius ,  quem  nullius  unquam 
disciplinas  error  involvit:  »  et  I  Satura.  «  Maro  omnium  dis- 
ciplinarum péri  tus.  »  Ideo  ait  alibi  idem  Macro bius,  debere 
esse  oculatissimum ,  qui  penetrare  Virgilium  debeat  :  Virgi- 
lius Cœlio  vocatur  scientissimus ,  libris  VII ,  24 ,  26,  27  :  et  lib. 
VII,  loquens  de  lib.  VI  JEneid.  ait  :  «Virgilianae  doctrinœ  thé- 
saurus :  »  in  lib.  XXVII ,  vocat  poeta'm  mulùscium:  in  lib.  XX 
ait:  «  doctrina  multifarius.  »  Scalig.  lib.  V  :  «  est  in  eo  profun- 
da  rerum  scientia.  »  Calcagninus  lib.  II  Epistolicarum  Quœst. 
«Virgilium  omnium  rerum  peritissimum.»  Grinit.  lib.  X:  u  Satis 
compertum,  adeo  multiplici  et  varia  Virgilium  prœstitisse  doc- 
trina ,  ut  et  caelestia  pariter  et  hum  an  a  maxime  intellexerit.  n 
Anton.  Mintur.  lib.  I  de  Poet.  «  Jam  vero,  quae  tam  multiplicis 
obscurœque  investigations  disciplina,  quae  studia  doctrinœ  ita 
mirabilis  et  reconditae,  cujus  non  ille  inter  poemata,  quae 
conscripsit,  principia  et  semina  asperserit?»  Hadrian.  Junius 
lib.  I  Ànimadvers.  cap.  9.  «  antiquitatis  altissimus  gurges  Vir- 
gilius. »  Landinus  ait,  illum  iuvestigasse  mores  omnium  na- 
tionum.  Absolvat  banc  partem  grande  quidem  Elogium  Fabii 
Paulini  Hebdomad.  Virgilian.  lib.  I.  «  Dii  imtnortales,  quanta 
est  in  hoc  poeta  rerum  omnium  scientia,  quanta  in  omni  gé- 
nère dicendi  yarietas,  quanta  vis,  quanta  copia!  non  est  in 
hoc ,  ut  in  ceteris  plerisque,  verborum  volubilitas  inanis ,  nul- 
la  subjecta  sententia ,  atque  materia  digna  philosopho  :  sed  ex 
infinita  magna  rum  rerum  et  artium  cognitione  efftorescunt 
atque  redundant  nervosa  illa  et  prope  divina  carmina.  Non 
modo  fabularum  lenociniis,  et  quasi  cincinnis  ad  voluptatem 
tantum  comparatis  suum  carmen  exornat;  sed  ex  abditis  et 
reconditis  omnium  artium  fontibus  pulcherrima  quaeque  hau- 
rit ,  et  in  texendo  carminé  adeo  apte  et  ornate  collocat ,  ipsa- 
rum  etiam  fabularum  circumvestiens  plerumque  involucris , 
ut  ea  meditando  agnoscens  docti  lectoris  animus  expleatur 
suayissimae  lectionis  voluptate  :  et  hoc  cogitanti  mihi  saepe- 
numero  permirum  videri  solet,  quod  nullus  sit  artifex,  nemo 
philosophus,  nemo  mathematicus,  aut  illustris  alicujus  scien- 
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tias,  et  literarum  peritus,  nemo  divinarum  et  sacrae  doctrinœ 
prudens,  quam  Graeci  vocant  Seo^îav,  qui  non  vel  maxima 
suae  artis  atque  scientiae  mon um enta  in  hujus  poeta?  lectione 
reperiat,  si  paulo  attentius  legerit.  »  Ex  bac  artium  omnium 
peritia  factum ,  ut  Plinius  lib.  I,  Virgilium  numeret  inter  auc- 
tores  clarissimos ;  et  lib.  XXXIII  inter  auc tores  celeberrimos  :  et 
omnes  nancupent  doctissimum ,  absolutissimum , perfectissimwn  > 
cumula  tissimum.  Auctor  quoque  ejus  vitae  ait,  Virgilium  in 
omni  génère  praevaluisse. 

Dixi  Elogia  variarum  artium  strictim  ;  loquar  latius  de  élo- 
quent! a  et  rhetorica  ;  tu  m  propter  artis  hujus  praestanliam , 
tuni  etiam  propter  comparationem  Virgilii  cum  principe  ora- 
torum  Tullio. 

ELOGIA    RHETORICA   ET   ELOQUENTIjE   VIRGILIAN^. 

Elogii  hujus  encomiastae  magni  sunt  :  nam  Quintil.  lib.  I , 
vocat  Virgilium  summum  in  éloquent  ta  virum,  August.  1.  X 
Giv.  hoc  praeconio  insignit  Maronem  ;  latini  eloquil  magnus 
auctor.  Hieronym.  Epist.  129  ad  Dardanum  :  poeta  eloquentis- 
simus.  Macrob.  lib.  V,  ita  ait  :  u  post  haec,  quum  paulisper  Eu- 
sebius  quievisset,  omnes  inter  se  consono  murmure,  Virgi- 
lium  non  minus  oratorem,  quam  poetam  habendum  pronun- 
tiabant  :  in  quo  et  tanta  ornandi  disciplina,  et  tam  diligens 
observatio  rhetoricae  artis  ostenderetur.  »  Et  lib.  1  Sat.  «  sunt 
in  Virgilio  nervi  oratorum  validissimi.  »  Landin.  in  sua  Pree- 
fat.  u  quis  in  singulis  ejus  verbis  elegantiam?quis  in  orationis 
structura  compositionem?  quis  in  luminibus  verborum  sen- 
tentiarumque  dignitatem  Maronis  a dseq.ua vit?»  Iterum;  «si- 
militudines,  amplificationes,  exempla,  digression  es,  signa  re- 
rum ,  argumentationes ,  ceteraque  hujusmodi,  quae  quidem 
tum  ad  probandum,  tum  ad  refutandum  plurimum  valent, 
tam  multa ,  tam  varia,  tam  vehementia  sunt,  ut  neque  copio- 
siora ,  neque  effîcaciora  aliunde  exempla  sumi  possint?»  Lu- 
dovicus  Vivesius  insigne  elogium  Virgilii  fecit  in  praefatione 
ad  Georgica,  ubi  summam  laudum  quae  praecedunt,  confert 
ad  unam  eloquentîam  :  ait  enim;  «  sed  quid  est,  quod  tôt  vi- 
ri,  tôt  ingénia ,  tôt  aetatibus  omnes  tam  ad  m  irai  i ,  tam  venerati 
sunt,  tam  coluerunt  nostrum  poetam?  ego  sane  quid  aliud  esse, 
crediderim,  quam  versibus  ejus  admirabilem  esse  vim  docen- 
di,  delectandi  ac  movendi?  nam  ha?  sunt  virtutes  summi  ac 
absolut  i  oratoris.  »  Multa  subdit  in  banc  sententiam,  et  addk  : 
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«  nec  poeta  modo,  sed  oratorîa  virtute  eminentissimus.  »  Po- 
litian.  in  Manto  dat  illi  miracula  eloquii:  et  Phocas ,  fiumina 
Romuleœ  linguœ,  eo  versu, 

Maeonh  spécimen  vatis  veneranda  Maronem 
Mantua  Romulea?  generavit  flumina  linguae. 

Abulens.  in  Gomment.  Epist.  Hieronymi  ad  Paulinum  vocat 
Virgilium,  lotius  eloquentiœ  decas.  Faciunt  ad  oratoriam  artem 
multa  alia  praeconia ,  quae  sparsa  in  auctoribus  :  ut  quae  Ma- 
cro b.  scripsit  lib.  VI  Satur.  de  figuris ,  quibus  Virgilius  Latium 
locupletavit,  ante  ipsum  indictis  :  ibidem  ait:  «vates  iste  ve- 
nerabilis  varie  modo  verba,  modo  sensus  figura ndo  multum 
latini  leporis  adjecit.  »  Quam  singularis  magister  fuerit  Virgi- 
lius  in  movendis  affectibus ,  disces  ex  toto  lib.  IV  Macrob. 
nihil  enim  aliud  exsequitur  perpetuus  Virgilii  admirator  :  ea- 
dem  saepe  Seal,  luculentissime  praestat.  Verba  Vivesii  in  elogio 
Virgiliano  sunt  :  «  quid  de  movendis  affectibus  loquar?  qui- 
bus ipse  intérim  concitatur,  ardet,  rapitur  illo  poetarum  fu- 
rore;  fulminât,  tonat,  ut  de  Pericle  dicebat  ilie.  »  Quantus 
qualisque  Virgilius  fuerit  in  re  eloquentiae,  satis  apparet  ex 
Quintiliano,  qui  saepissime  Virgilium  ad  vocat  ad  confir  man- 
da argumenta  Rhetoricœ  :  neque  ullo  crebrius  Isidorus  utitur 
ad  signandam  rem  eloquentiœ.  Anton.  Mintur.  lib.  I.  de  poet. 
ita  scribit  de  Virgilio  :  «  quod  enim  per  Deos  immortales  di- 
cendigenus,  quae  figura,  qui  verborum  delectus,  qua?  com- 
positio,  quae  ornamenta  orationis,  quae  lumina  luculentissi- 
me in  illo  non  apparent?  »  Donat.  in  praefat.  «  Si  quis  carmi- 
num  horum  sensum  perceperit ,  in  poeta  oratorem  summum 
inveniet;  unde  Virgilium  non  Grammatici ,  sed  oratores  prae- 
cipue  explicare  debuer.unt  :  idem  artem  dicendi  plenissime 
demonstrat.  »  Seneca  Epist.  59  de  Virgilio  :  diserte  quidem  dicit. 
Eodem  refero  illos,  qui  Virgilium  vocant  luculentissimum  :  in 
bis  est  Augustinus  lib.  XIV  de  Civit.  aliique  passim  plures. 
Martial,  lib.  XIV  facundum  nominat,  «  accipe  facundi  Culi- 
cem,  studiose,  Maronis.  »  Sed  ad  oratoriam  virtutem  Virgilii 
indicandam  nulla  roihi  res  aptior  est  visa,  quam  afferre  praeco- 
nes  illos,  qui  Virgilium  faciuntproximum,  parem,  majorem 
Tullio  in  re  oratoria  :  fugiunt  extremum  aures  ;  sed  mihi  noli 
credere  ;  crede  testibus ,  quos  afferam. 

PROXIMUS    TULLIO. 

Haec  est  res  adeo  certa,  ut  mihi  paucae  lineae  in  ea  insumen- 
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Mâœ'sint.  Gœlius  dix^t  lib.  VII,  Virgilium  esse ,  post  iHf,  Tullii  ful- 
mina longe  lateque  coruscantia.  Qui  Jegerit  attente  orationes 
Virgilii,  clare  inveniet,  nemini  post  Tullium  tam  nervosam 
esse  eloquentiam  :  superant  procul  dubio  (nemo  hoc  inficia- 
bitur)  orationes  Virgilianœ  Livianas,  argumentorum  pondè- 
re, dispositionis  ordine,  illuminatione  verborum  :  idem  esto  de 
oratoribus  aliis  judicium. 


PAR   TULLIO. 


Hoc  difficilius  :  inprimis  illud  certum,  Virgilium  in  re 
poetica,  parem  esseTullio  in  re  oratoria.  I  ta  que,  quantus  qua- 
lisque  orator  est  Tullius,  tantus  talisque  poeta  est  Virgilius  : 
testatur  hoc  et  Tullius  ipse  et  Virgilius:  quod  scribit  Servi  us 
in  VI  Ecl.  his  verbis;  «dicitur  sexta  Ecloga  ingenti  favore  a 
Virgilio  esse  recitata ,  adeo  ut  quum  eam  postea  Cytheris  me- 
retrix  cantasset  inTheatro,  (quam  in  fine  Lycoridem  vocat) 
et  spectaret  Gicero;  stupefactus,  cujus  esset,  cœpit  requirere, 
et  quum  eum  tandem  aliquando  agnovisset,  dixisse  dicitur  et 
ad  suam  et  ad  illius  laudem,  Magnje  Spes  Altéra  Roivle,  quod 
iste  postea  ad  Ascanium  transtulit  ;  »  hoc  idem  Donatus  et  alii 
referunt:  vides  ut  Tullius  Virgilium  vocaverit  Romœ  spem  al- 
teram,  vides  ut  Tullii  vocem  tanquam  omen  Virgilius  accepe- 
rit:  scio  ista  negari  ab  nonnullis,  qui  dicunt,  nondum  Cice- 
ronis  œvo  ita  floruisse  Virgilium,  ut  hic  vates  potuerit  edere 
ppus  spectandum  Tullio  :  sed  hoc  nihil  me  impedit  conjun- 
gentem  Virgilii  elogia  :  nam ,  ubi  verum  est  Tullium  et  Virgi- 
lium fuisse  Romae  spes  duas,  quid  ambigam  de  aiictore?  sed 
produco  alios  testes  :  certe  omnes ,  qui  de  Virgilio  simul  et 
Tullio  loquuntur,  ita  loquuntur,  ut  pares  omnino  faciant. 
Plinius  in  Prologo  operis  comparans  Virgilium  cum  Cicérone, 
quantum  attinet  ad  imitationem,  priori  dat  virtutem,  qua  cer- 
tavit  cum  antiquis  ;  posteriori  simplicitatem ,  qua  se  in  libris 
de  Republ.  Platonis  esse  comitem  profitetur.  Seneca  Rhetor. 
lib-  III  Gontrovers.  dat  Virgilio  felicitatem  ingenii ,  ad  eum 
modum,  quo  Giceroni  Eloquentiam.  Politian.  in  Manto  ait, 
fastum  Grœcum  et  arrogantiam  pariter  a  Virgilio  et  Tullio 
compressam:  compressit  Gicero ,  «  ardenti  fulmine  lingua?  :  » 
compressit  Virgilius,  «Seu  sylvas,  seu  rura  canit,  sive  arma 
virumque.  »  Quintil.  lib.  XII  veluti  pares  faciens ,  dixit; 
a  Quantum  poesis  ab  Homero  et  Virgilio,  tantum  fastigium 
accepit  eloquentia  a  Demosthene  atque  Gicerone  :  »  Jovjanus 
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ait  in  Actio,  probatque  exemplis ,  Virgilium  usnm  pari  verbo- 
rum  structione,  qua  usus  est  Tullius  :  demum  est  nemo ,  qui 
aliter  sentiat.  Objicies  :  pares  sunt  suo  quisque  génère,  sed  pa- 
res esse  in  eloquentia  nondum  ostensnm.  Reservo  hoc  ad  se- 
quentem  rem:  nam  si  major Tullio  in  re  eloquentiae  Virgilius, 
quid  anxius  sim  in  probanda  paritaie  ?  Ergo  fuit  Virgilius  in 
eloquentia 


MAJOR   TULLIO. 


Est  hoc  temerarium  dicta,  et  insolens;  sed  parcite,  Lectores, 
nam  mihi  conjnngenti  praconia  Virgïlii,  our  non  fas  sît  ea  di- 
cere,  quae  ante  me  alii?  Ergo,  superatum  in  eloquentia  Tul- 
lium  à  Virgilio  expresse  scribit  Macrobins  libro  V  Satur.  mag- 
nus  alioquinTullii  admira tor,  laudator,  praeco.  Adducam  ver- 
ba  intégra,  etiamsi  plu  ri  ma,  quoniara  ad  litem  istam  (qua 
nulla  fortasse  major  in  humanioribus  literis)  neeessaria.  Ait 
itaque  :  «  Post  hœc ,  quum  paulisper  Ëusebius  quievisset ,  om- 
nes  inter  se  consono  murmure  Virgilium  non  minns  orato- 
rem ,  quam  poetam  habendum  pronuntîabant  ;  in  quo  et  tan- 
ta  ornandi  disciplina ,  et  tam  diligens  obsçrvatio  rhetoricae  ar- 
tis  ostenderetur.  Et  Avienus:  (licas  mihi ,  inquit,  volo,  docto- 
rum  optime,  si  quis  nunc  velit  orandi  artem  consequi ,  utrum 
magis  ex  Virgilio ,  an  ex  Cicérone  proficiat?  Video  quid  agas , 
in quit  Ëusebius,  quid  intendas,  quo  me  trahere  coneris:  eo 
scilicet,  quo  minime  volo,  ad  comparât! onem  Maronis  etTul- 
lii  :  verecunde  enim  interrogasti ,  uter  eorum  praestantîor; 
quandoquidem  necessario  is  plurimum  collaturus  sit ,  qui  ip- 
se  plurimum  praestat  :  sed  istam  mihi  necessitatem  altam  et 
profundam  remittas  volo  ;  quia  non  nostrum  inter  illos  tan- 
tas  componere  lites  ;  nec  ansim  in  utramvis  partem  talis  sen- 
tenttœ  auctor  vider i.  Hoc  solum  audebo  dixisse,  quia  facun- 
dia  Mantuani  multiplex  et  multiformis  est ,  et  dicendi  genus 
omne  complectitur  :  ecce  enim  in  Cicérone  vestro  unus  elo- 
quentia? ténor  est;  ille  abundans,  et  torrens,  et  copiosus  :  ora- 
torum  autem  non  simplex ,  nec  una  natura  est;  sed  hic  fiait 
et  redundat  :  contra ,  ille  breviter  et  circumcise  dicere  affec- 
tât; tenuis  quidam,  et  siccus,  et  sobrius  amàt  quamdam  dicen- 
di frugalitatem  :  alius  pingui  et  luculenta  et  florida  oratione 
lascivit.  In  qua  tanta  omnium  dissimilitudine,  unus  omnino 
invenitur  Virgilius,  qui eloquentiam  ex  omni  génère  conflave- 
rit.  Avienus  respondet:  apertius  vellem,  me  has  diversitates 
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sub  personarum  exemplis  doceres  :  quatuor  sunt ,  inquit  Euse- 
bius,  gênera  dicendi;  copiosum,  in  quo  Gicero  dominatur; 
brève,  in  quo  Sallustius  régnât  ;  siccum ,  quod  Frontoni  adscri- 
bitur;  pingue  et  floridum,  in  quo  Plinius  Secundus  quondam, 
et  nunc  nullo  veterum  minor  noster  Syttimachus  luxuriatur  : 
sed  apud  unum  Maronem  haec  quatuor  gênera  reperies.  »  Hac- 
tenus  Macrobius,  quœ  ego  in  brevius  contraxissem ,  nisi  vidis- 
sem  summe  necessaria  ad  rem ,  de  qua  loquor  :  mox  adhibet 
exempla  Virgiliana ,  quibus  indicat,  quatuor  illa  dicendi  gê- 
nera summe  enituisse  in  Virgilio.  Post  quae  iterum  longo  in- 
tervallo  erumpit  in  boc  divinum  elogium  divini  vatis:  «  vides- 
ne  eloquentiam  omni  varietate  distinctam,  quam  quidem  mi- 
bi  videtur  Virgilius*non*sine  quodam  praesagio,  quo  se  om- 
nium profectibus  praeparabat,  de  industria  permiscuisse  :  id- 
que  non  mortali ,  sed  divino  ingenio  previdisse  ;  atque  adeo 
non  alium  ducem  sec u  tus ,  quam  ipsam  rerum  omnium  ma- 
trem  naturam,  banc  pertexuit,  velut  in  Mûsica,  concordiam 
dissonorum  :  quippe y  si  mundum  ipsum  diligenter  inspicias , 
magnam  similitudinem  divini  illius,  et  hujus,  poetici  operis 
invenies  :  nam  qu aliter  eloquentia  Maronis  ad  omnium  mores 
intégra  est,  nunc  brevis,  nunc  copiosa,  nunc  sicca,  nunc  flo- 
rida,  nunc  simul  omnia  ;  interdum  lenis  aut  torrens :  sic  terra 
ipsa  hic  laeta  segettbus  et  pratis,  ibi  sylvis  et  rupibus  hispida , 
hic  sicca  arenis ,  hic  irrigua  fontibus  ;  pars  vasto  aperitur  ma- 
ri :  ignoscite ,  nec  nimiùm  me  vocetis ,  qui  nature  rerum  Vir- 
gilium  comparavi  :  intra  ipsum  enim  mihi  visum  est,  si  di ce- 
rem  decem  rhetorum,  qui  apud  Athenas  Atticas  floruerunt, 
stylos  inter  se  di  versos  hune  unum  permiscuisse.  »  Sunt,  qui- 
bus  judicium  Macrobii  visum  est  audax  ;  nam  quis  audeat 
preferre  in  eloquentia  Maronem  Tullio?  sunt  contra,  qui  rec- 
tum censorem  putent.  In  bis  Albericus  in  lib.  Virgiiian.  lec- 
tionum,  cap.  18;  «is  supra  Giceronem  laudetur  tibi,  qui  in 
omnibus  excelluit  generibus  dicendi ,  quum  Cicero  preste t  in 
uno  tantum  abundanti  et  copioso.  »  Ego  litem  hanc  meam 
non  facio ,  ut  qui  tantum  destinaverim  Virgilii  praeconia  ad- 
ducere,  quœ  in  aliis  sparsa.  Sed  hic  tamen  où  xot'  elwôoç  dicam , 
animadvertisse  me  locaTullii,  quœ  omnes  uniçe  praedicant, 
ut  quae  rara  ;  exquisita  ;  singularia  ;  quibus  tamen  video  ali- 
quid  addi  posse  humano  ingenio  et  alieuo  labore.  Rursum  me 
ad  Virgilium  confero ,  et  loca  video  adeo  inaccessa ,  ut  nullus 
&\t  locus  mortali  ingenio  aliquid  addendi  :  nam  quid  tu  addas 


368  P.  VIRGILII  MARONIS 

pugnis  taurorum?  quid  mille  comparationibus  et  orationibus, 
quum  omnia  perfectissima  sint  et  absolutissima?  Laudo  ita- 
que  Scaligerum,  qui  Virgilium  extulit  elogio  isto  :  «  nihil 
omissum  caelesti  viro:  nihil  addendum,  nisi  ab  ineptis  :  nihil 
iriutandum ,  nisi  ab  impudentibus  :  omnia  signate,  ex  natura, 
ex  arte,  ex  eruditione:  sententiae,  numeri,  figura,  simplici- 
tas,  candor,  ornatus,  incomparabilia  ;  atque,  uno  ut  absol- 
vant, Virgilii.  »  Recte  etiam  visus  est  clamasse  Jovianus  in  An- 
tonio :  «  quid  hoc  Virgiliano  monstro  absolutius  »  !  Et  Scalig. 
«  o  monstrum  vitio  carens  !  »  Sed  redeo  ad  quatuor  illa  dicen- 
di  gênera ,  quibus  Macrobius  Virgilium  attollit  :  et  adjungo 
pariter  a  Platone  in  Phsedro  Lysiam  et  Gorgiam  laudari,  quia 
faaberent  jam  brevitatem  loquendi  concisam ,  jam  amplam 
Terborum  copiam.  Porto  Virgilianee  brevitatis  meminit  Hie- 
ronym.  et  cum  elogio  comment,  in  Jonam  propbetam  :  «  no- 
tanda  brevitas,  qiiam  admirari  in  Virgilio  solebam  n  :  Augus- 
tin us  quoque  lib.  XIV  Civit.  dat  illi  o  summam  brevitatem  »  : 
brevitatis  et  copiae  Serv.  I,  G.:  «  ingentr  autem  egit  arte,  ut 
potentiam  sui  nobis  indicaret  ingenii,  coarctando  lata,  et  an- 
gustiora  dilatando  n  :  omnium  quatuor  Politianus  his  versibus 
factis  ad  vestigia  Macrobii  : 

Et  quis,  io,  juvenes  tanti  miracula  lustrans 
Eloquii,  non  se  imraensos  terraeque  maris  que 
Prospectare  putet  tractus?  hic  ubere  largo 
Luxuriant  segetes;  hic  mollia  gramina  tondet 
Armentum;  hic  laetis  amicitur  vitibus  ulmus; 
Illic  muscoso  tollunt  se  robora  trunco; 
Hinc  maria  aropla  patent;  bibulis  hoc  squallet  arenis 
Litus;  ab  his  gelidi  decurrunt  montibus  amnes; 
Hue  vastae  incumbunt  rupes  ;  hinc  scrupea  pandunt 
Antra  sinus  ;  illinc  valles  cubuere  reducta?  : 
Et  discors  pulchrum  faciès  ut  tempérât  orbem, 
Sic  varios  sese  in  vultus  facundia  dives 
Induit;  et  vasto  nunc  torrens  impete  fertur 
Fluminis  in  morem;  sicco  nunc  aret  in  alveo, 
Nunc  sese  laxat,  nunc  exspatiata  coercet, 
Nunc  inculta  decet;  nunc  blandis  plena  renidet 
Floribus  ;  interdum  pulchre  simul  omnia  miscet. 

Quatuor  ista  de  quatuor  generibus  dicendi  Virgilii  dicta  sunt 
nobis  ex  occasione  Tullianae  comparationis  :  lege  etiam  gran- 
de elogium  Landini  in  Praefat.  de  his  quatuor  dicendi  generi- 
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bus  Virgilianis  :  et  de  iisdem  Ludovicum  Vivesium  in  Praefat. 
ad  Georgica;  atque  etiam  Joan.  Fungerum  in  Ëtymologico. 


CAPUT  IV. 

ELOGIA  SUMPTA  EX  COMPARATIONE  VIRGILII 

CUM  POETIS  ALI1S,  GRiECIS  ET  LÂTINIS. 

Expeditum  me  jam  ab  eloquentia  et  reliquis  artibus ,  qui- 
bus  floruit  Virgilius,  poesis  ad  se  vocat,  cujus  ille  est  prin- 
ceps  :  quum  vero  pars  maxima  et  potissima  elogiorum  Virgi- 
liana?  poeseos  posita  in  Victoria ,  qua  Homerum  obruit,  con- 
jungam  in  unum  auctores,  eo  modo,  quo  feci  in  Tullio,  qui 
Virgilium  faciunt  Proximum,Parem,  Majore  m  Homero.  Duo 
prima  falsa  sunt  :  non  Homero  Virgilius  proximus,  nisi  tem- 
pore,  quod  necesse  fuit:  nulla  re  par;  omnibus  major:  sed, 
quamvis  prima  duo,  ut  dixi,  falsissima  sint,  mihi  tamen  re- 
citanda  verissime  doctorum  elogia,  etiamsi  in  his  non  docti. 

PROXIMUS   HOMERO. 

Hoc  expresse  Quintilianus  sentit  lib.  X  :  ait  enim,  Virgilium, 
Homero  haud  dubio  fuisse  proximum  omnium  poetarum 
grsecorum  latinorumque ,  ita  ut  secundus  sit  post  Homerum, 
atque  ita  secundus,  ut  ter  dus  longe  distet  aVirgilio,  qui  per- 
inde  propior  est  primo,  quam  tertio:  affert  boc  Quintilianus 
ex  Domitio  Afro  :  quam  sententiam  Alcinous  reddidit  istis  ver- 
sibus  ;  vide  infra,  pag.  399  : 

De  numéro  vatum  si  quis  seponat  Homerum , 

Proximus  a  primo  tune  Maro  primus  erit. 
Et,  si  post  primum  Maro  seponatur  Homerum, 

Longe  erit  a  primo ,  quisque  secundus  erit.     t 

Hoc  testimonio  efficitur,  Sophoclem,  Pindarum ,  Euripidem , 
iEscbylum,  demum  Gaecos  longe  distare  ab  Homero,  si  con- 
ferantur  cum  Virgilio,  qui  Homero  proximus.  Summa  elogii 
bœc  est  :  Homerus  vicinum  sibi  admodum  habuit  Virgilium  : 
uterque  reliquos  omnes  Graecos  et  Latinos  longe  distantes. 
Politianus  proximitatem  hanc  scrupulose  agnoscit,  et  quasi 
invitus  ac  nolens,  quum  ait: 

7.  24 


37o  P.  VIRGILII  MARONIS 

Proximus  huic  autem,  et  ni  veneranda  senectus 
Obstiterit,  fartasse  prior. 

PAR   HOMEBO. 

Hanc  paritatem  videtur  agnoscere  Seneca  in  consolatione 
adPolybium  :  «  Homerus  et  Virgilius  bené  de  humano  génère 
meriti.  »  Hieronym.  Epist.  i5i  ,  ad  Algasiam  quaest.  10,  «Vir- 
gilius alter  Homerus  apud  nos:  »  et  comment,  in  Michœam; 
capit.  VII:  «poeta  sublimis;  non  Homerus  alter,  ut  Lucilius 
de  Ennio  suspicatur,  sed  primus  Homerus  apud  Latinos.  »  Jo- 
vianus  ex  persona  Antonii  ita  decernit  :  .«  Censebat  igi tur  duos 
hos  in  duabus  nobilissimis  linguis  Graeca  Romanaque  sum- 
mum jure  principatum  tenere,  et  alterum  Graecœ,  alterum 
Rom  an  a?  poeticae  regem  esse:  borum  dicta  inventaque  lo- 
cum  ,  vim ,  auctoritatemque  legum  babere  :  hos  veneran- 
dos;  bos  patres  patriae  publicis  privatisque  bonoribus  pro- 
sequendos  ;  his  ubique  atque  ab  omnibus  assurgendum  :  qui 
contra  sentirent,  rebellium  atque  hostium  in  numéro  haben- 
dos  esse  :  atque,  uti  subjectis  populis  popularibusque  nul- 
lum  jus,  nulla  jurisdictio  esset  in  reges,  quorum  pra?scriptis , 
imperiis,  decretisque  pareretur;  sic  aliteratis  omnibus,  quœ 
duo  bi  reges  décernant,  iis  ubique  parendum  esse  :  qui  aliter 
sentiret,  contrave  auderet,  aqua  et  igni  interdicendum,  atque 
in  loca  déserta  exterminatidum ,  fçrisve  objiciendum  statue- 
bat.  n  Idem  Jovianus  lib.  I  de  Fortuna  :  a  Homerus  ac  Virgi- 
lius,  duo  poeticae  duabus  in  linguis  lamina ,  ab  innato  ejusmo* 
di  ad  poetandum  impetu ,  id  uterque  consecuti  sunt ,  ut  si  Dii 
ipsi  Graece,  aut  Latine  heroicis  cantare  velint  numeris,  non 
alia  nec  voce,  nec  cantu,  nec  numeris ,  nec  suavitate,  dignita- 
te,  magnitudine,  quam  quibus  illi  modulati  sunt,  canerent.  » 
Ex  hac  fortasse  paritate  natum,  ut  Virgilius  dicatur  a  Macro- 
bio  Mantuanus  Homerus,  ut  ab  aliis  Romanus  Homerus.  Incer- 
tus  poeta  ex  persona  Virgilii  ;  vide  infra,  pag.  398  : 

Maeonium  quisquis  Bomanus  nescit  Homerum, 
Me  légat ,  et  lectum  credat  utrumque  sibi. 

Juvenal.  Sat.  XI,  178,  basrens.,  quis  major,  et  veluti  pares 
faciens ,  dubiam  palmafn  dixit  : 

Gonditor  Iliados  cantabitur,  atque  Maronis 
Altisoni  dubiam  facientia  carmiua  palmam. 

Cœlius  etiamlib.  VII  :  «  in  nostris  literis  Maronem  veneramur, 
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col  i  mu  s,  in  oculis  gestamus,  ex  aequo  cum  Homero  suo  stan- 
tem.  »  Politian.  de  Virgilio  ;  «  magno  con tendit  Homero.  »  Ad 
hanc  paritatem  videtur  spectasse  Quintilianus,  quum  lib.  I 
ait,  lectionem  inchoandam  ab  Homero  et  Virgilio,  ut  animus. 
puerilis  assurgat  sublimitate  beroici  carminis ,  ut  ex  magni- 
tudine  rerum  spiritum  ducat,  ut  optimis  imbuatur.  Hoc  idem 
de  uno  Virgilio ,  non  de  Homero  scripsit  August.  lib.  I  Civ,  et 
ex  eo  Abulens.  in  Gènes,  cap*  18. 


MAJOR    HOMERO. 


Negent  hoc  caeci  et  vere  Homerici ,  non  alii.  Ex  Macrobio 
ista  collegi,  multis  omissis  :  «  Virgilius  Homero  ditior  est,  lo- 
cupletior,  cultior,  clarior,  fortior  vi  argumentorum,  diligen». 
tior,  observantior,  uberior,  pulchrior.  »  Praetérea,  «defuit 
Homero,  quod  adjecit  Virgilius.  »  Et;  «siquando  deest  copia 
in  latino  sermone  ad  exprimendum  Homerum ,  rem  compen- 
sât varie tate  descriptionis.  »  Lege  cap.  n,  lib.  VSatur.  ubi 
multa  loca  adducit,  in  quibus  Virgilius  Homerum  superat. 
Quas  vero  idem  Macro b.  scripsit  cap.  XIII  et  aliis  ejusdem  li- 
bri ,  quibus  ait,  Virgilium  superari  ab  Homero ,  aspersa  sunt 
mille  nugis:  est  enim,  ait  Scaliger;  pessimus  lancinator  Ma- 
crobius.  Sed  redeo  ad  pensum:  elogium,  in  quo  sum,,attigit 
Politianus  ore  Ma n tus  loquentis  ita  cum  Virgijio  ;, 

Euge,  béate  puer,  sanguis  meus,  horreat  ontus 
Graecia  tota  tuos;  laurumque  habitura  secundam, 
Ascra,  Arethusa  suis  metuant  et  Smyrna  corûnis. 

Dicit  Hesiodum,  Theocritum,  rfomerum  vînceridos  a  Virgi- 
lio ,  et  habituros  non  primam,  sed  secundam  laurum  :  et  infra 
de  solo  Homero  : 

Nec  jam  supremi  certent  de  sanguine  vatis 

Smyrna,  Rhodos,  Golophon,  Salamis,  Ghios,  Argos,  Athenae  : 

Quippe  Bianoream  manet  haec  victoria  gentem. 

Auctor  ejus  vitae,  de  iEneide  :  «  Argumentum  varium  et  multi- 
plex, et  quasi  amborum  Homeri  carminum  instar  :  itaque 
unico  opère  complexus  est  bina  Homerica ,  quod  in  victoria 
pono.  Muret,  in  Orat.  quapiam  :  «  iEneis  poema  est,  non. tan* 
tum  inter  omnia  latina  sine  dubitatione  praestantissimum,  se<J 
etiam  Graeciae  gloriam  in  magnum  discrimen  vocans.  Quod 
propter  Homerum  dici ,  certum.  Hieron.  Vid.  lib.  I  Poet. 

Unus  hic  ingenio  praestanti,  gentÎ9  Achivae 

*4- 
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Divinos  vates  longe  super  avit,  et  arte 

Aureus,  immortale  sonans;  stupet  ipsa,  pavetque, 

Quamvis  ingentem  miretur  Gracia  Homerum. 

Expende  verba  :  dat  Graeciœ  stuporem,  pavoremque  de  opère 
Virgiliano,  de  Homerico  tantum  admirationem.  Matthseus 
Toscanus  ita  cecinit  : 

Virgilium  caelo  Phœbus  demisit,  ut  esset, 

Maeoniam  posset  qui  superare  tubam. 
Se  vinci  ut  sensit,  tune  aemulus  ipse  canorum 

Ante  diem  stygio  mersit  in  amne  caput. 

Sed  qui»  explicet  uberem  eloquentiam  Scaligeri  in  hoc  prae- 
conio  Virgiîii  decantando?  nemo  illo  ornatius,  exquisitius, 
singularius,  doctius  :  ex  illo  convulsim  excerpsi  ista.  «  Virgi- 
lius  artetn,  ab  Homero  rudem  acceptant,  lectioris  nature 
studiis  atque  judicio  ad  summum  extulit  fastigium  perfec- 
tionis;  quodque  perpaucis  datum  est,  multa  detrahendo  fecit 
auctiorem  »  :  quibus  ait ,  poesim  rudem  relictam  ab  Homero , 
perfectam  a  Virgilio  ;  et  caussam ,  quia  Latino  lectior  natura 
et  judicium.  Permit  Scaliger  :  a  Fudit  Homerus,  collegit  Virgi- 
lius  :  ille  sparsit,  hic  composuit.  »  Hujus  subjungit  rationem 
hanc  :  quia,  qu.um  Homerus  a  vitse  nostrœ  duas  instituent  ratio- 
nes ,  civilem  prudentiam  in  Odyssea ,  militarem  in  Iliade ,  eas- 
que  tanquam  duas  species  in  duobus  viris  ostendisset ,  in  uno 
utramque  JEnea  composuit  Maro  :  cui  etiam  pietatem  addi- 
dit  :  »  quia  videlicet  caret  pietate  Homerus.  Redeat  Scaliger  : 
«t  Homeri  res  re  Virgiliana  longe  minor  est  :  superat  nitore 
Homerica  :  est  majore  mole  et  ornatu  :  pictior  est ,  atque  nu- 
meris  adstrictior  :  quae  sunt  magnifica  in  Homero,  non  aequant 
magnitudinem  Virgiîii.  Homerici  versus  in  terra ,  Virgiliani 
inter  Musas  a  Phœbo  facti  videntur  :  ille  Graeculus  circulator, 
is  regiae  orationis  auctor  :  quae  in  illo  sunt  exsanguia ,  hic  ani- 
mât :  in  illo  mortua  est  vox ,  in  hoc  viva  :  interdum  coarctat 
effusam  Homeri  dictionem,  interdum  ditat:  nudum  Homeri 
subtegmen  divina  trama  pingit  :  persequitur  Virgilius  omnia 
non  sine  illa  sua  divinitate ,  ut,  non  tam  imitatus  Homerum, 
quam  nos  docuisse ,  quo  modo  ille  dicere  debuisset ,  videatar  : 
est  longe  majore  sono  et  efficacia.  Virgilius  magister  est  ;  Ho- 
merus discipulus  :  videas  in  illo  materiam  ;  in  hoc  formam  :  in 
illo  congeriem,  in  hoc  dispositionem  :  illum  satis  habere,  si 
narret;  hune  rem  ipsam  formare  verbis  :  tanto  prior  est  suavi- 
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tate,  gravitate,  varietate,  quanto  posterior  est  tempore;  facit 
divina  ex  humilibus  Homeri  :  est  Homero  circnmspectior,  ex- 
plicatior,  illustrior,  accuratior,  grand i or,  cul ti or,  exactior, 
ïelicior,  dispar  :loquitur  numerosius,  elegantius  :  coercet  Ho- 
merica  meliore  brevioreque  orationis  gyro.  Ho  mer  us  humilia 
et  humiliter;  Virgilius  grandiora  et  magnifiée  :  ille  pauca,  nu- 
da,  rudia,  infelicia:  hic  divina,  numerosa,  varia,  inexspec- 
tata  :  nudis  Homericis  adjicit  incomparabilem  amictum  :  alius 
sonus  Virgilianus;  alius  ardor  :  opprimit  et  obruit  Homerum; 
relinquit  illum  post  se  :  narratio  alterius  au  rea ,  alterius  plum- 
bea  :  hic  verus  poeta  ;  ille  foraneus  narrator  :  a  natura_propo- 
sita  Homero  argumenta ,  quasi  dictata  discipulo  emendat  Vir- 
gilius tanquam  magister  :  in  Virgilio  animata  oratio  ;  in  Ho- 
mero mortua  :  est  feliciore  cantu,  apparatu  magnificentiore  : 
concludit  rotundius  :  flurainum  Homerus  multas  feçit  compa- 
rationes;  noster  semel  tantum,  illis  omnibus  unam  antepo- 
nendam  :  in  csedenda  arbore  Homerus  eamdem  operamponit, 
quam  carpentarius  :  in  Virgilio  Musa  loquitur.  »  Haec  et  plu* 
ra  Scaliger,  fertilis  in  ornando  Virgilio,  in  vituperando  Ho- 
mero :  quin  addit  ad  rem  explicandam  comparationes  istas  : 
«  quantum  a  plebeia ,  incomtaque  muliercula  matrona  distat, 
tantum  summus  ille  vir  a  divino  viro  nostro  superatur  :  quan- 
to barbara  Polyphemi  persona  inferior  est  regia  majestate, 
tanto  versus  Virgilii  Grœcis  compositiores  :  tantum  supera- 
tur, quantum  pastoruro  dapes  a  regiis  ferculis  :  tanta  est  diffé- 
rend a,  quanta  inter  discipulum  meditantem  et  praeceptorem 
suum  consilium  atque  operam  apponentem.  Homerus  moles 
quidem  est ,  sed  rudis ,  et  indigesta  :  Virgilius  autem  Deus ,  et 
melior  natura.  »  Alludit  videlicet  ad  Ovidianos  versus  I  Met. 
Pulchre  ergo  Lucanus  Paneg.  ad'Pisonem  facit  provocantein 
Virgilium ,  quasi  is  praesentiat  futuram  victoriam,  nemo  eninx 
provocat,  nisi  qui  putat  se  vie to rem  fore:  versus  sunt; 

Iste  per  Âusonias  JEneia  carmina  gentes 

Qui  sonat,  ingenti  qui  nomine  puisât  Olympum, 

Maeoniumque  senera  Romano  provoeat  ore. 

Pari  ferme  sententia  Silius  lib.  VIIL,  5g3  : 

Mantua,  Musarum  dbmus,  usque  ad  sidéra  cantu 
Evecta  Àndino,  etSmyrnaeis  aemula  pi ec tris. 

Preeclare  incertus  poeta  sub  persona  Maronis*,  infra  pag.  399? 
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Illius  immensos  miratur  Graecia  eampos  ; 
At  minor  est  nobis,  sed  bene  cultus  ager. 

Qui  plura  velit  de  hac  Victoria ,  légat  nostram  in  Virgilium 
operam ,  ubi  sœpe  comparo  utrumque  vatem ,  et  fere,  cum  Vic- 
toria Latini. 

N.  B*  Hic  Cerda  abrumpit  elogia  JPirgilii,  ut  interserat  Homeri 
vitia;  et  ad  banc  rem  movetur  inprimis,  ut  se  a  catumnia  liberet, 
et  non  reprekendatur,  quod  Homerum  reprehenderit  :  omnia  col- 
ligit,  quœ  scripsere  contra  illumPlato,  Dio  Chrysostomus 9  etSca» 
liger;  quos  adeas>  sifert  animus;  nobis  autem  eq  referre  nef  as  for 
rety  qui  Homerum  quasi  carminis  epici  Deum  ubique  prœdicavi- 
mus9  et  prœsertim  in  nostra  disquisitione ,  quam  prœcedenti  Tomo 
prœfixam  reperies  :  {vide  page  XXI  et  seqq.)  nunc  ad  Cerdam  re- 
vertor  sic  toquentem  : 

Objicies  pro  Homero  pretium  illud ,  in  quo  habitus  est  a 
veteribus  et  magnis  viris  Platone,  Aristotele,  Strabone ,  Plu- 
tarcho  :  demum  est  nemo  ex  omni  antiquitate ,  qui  non  îllum 
colat  et  veneretur.  Ita  sane  est,  neque  hoc  inficiari  aliquis 
queat  :  peperit  sibi  ille  hoc  nomen,  quia  antiquissimus  ;  quia 
primus  ferme'  poetarum;  quia  enituit  rudi  seculo;  quia  pro- 
tulit  sententias  aliquas  eu  m  genio  ;  quia  scripsit  de  bello  Tro- 
jano ,  quo  nullum  heroicîs  temporibus  excellentius ,  grandius, 
sublimius.  His  causis  jurje  meruit  nomen,  quod  nactus  est: 
neque  mirum,  si  Grœci  Grœcum  laudarent,  egregii  suarum 
rerum  praedicatores.  Sed  certe  illis  auctoribus  oppono  pro  Vir- 
gilio'alîos  gravions  auctoritatis»  Cur  non  contendat  eu  m  Aris- 
totele Augustinus,  cum  Platone  [Hieronymus ,  cum  Strabone 
Plinius,  cum  Plutarcho  Seneca?  Saepius  isti  ad  rem  suam  Vir- 
gilium advocant ,  quam  Graeci  Homerum  suum ,  nunquam- 
que  illum  in  ore  assumunt,  nisi  cum  magno  elogio.  Taceo 
plures  alios,  sanctitatis  et  doctrina?  1  uni  in  a,  qui  versatiorès 
fuerunt  inVirgilio  legendo,  quam  Graeci  in  Homero.  Quem 
crebrius  Quintilianus  invocat,  quem  Isidorus,  quem  Ambro- 
sius?  Qui  extremi  hujus  légat  cap.  21,  lib.  V  Hex.  agnoscet 
Virgilium  ;  totum  enim  illud  Ambrosii  caput  exspirat  Virgi- 
lianam  orationem,  sententiam,  phrasim.  Possem  multa  alia 
hujus  loca  adducere.  Quem  ex  tota  antiquitate  conféras  doc- 
trina cum  Tertulliano ,  qui  Virgilium  plurimi  fecit?  Objicies 
mihi  principes ,  et  in  his  exhibebis  mihi  fortasse  Alexandrum 
Magnum,  qui  magni  Homerum  fecit:  exhibeo  tibi  Justinia- 
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nom  et  Alexandrum  Severum,  et  Augustum  ipsum ,  qui  mag- 
ni  fecerunt  Virgilium  :  vere  enim  Plinius  dixit  lib.  VII  maxi- 
mam  laudem  contigisse  Virgilio  ex  testimonio  Augusti  :  ne- 
que  enim  Augustus  solum  in  bello  sapiens,  ut  AJexander, 
sed  in  re  omni  sapiens  :  itaque  neminem  Alexandro  raelius 
opponas,  quam  Augustum.  Ad  hœc  Hadrianus,  Gordianus 
senex,  Antoninus  Diadumenus,  Clodius  Albinus,  Tetricus, 
Imperatores  Virgilii  versus  advocabant  ad  rem  suam,  non  mi- 
nus quam  Homerum  Graeci  principes  :  et  sane  plures  sunt 
principes  Latinorum,  qui  Virgilium  magni  fecerint,  quam  Grae- 
ci ,  qui  Homerum.  Omitto  principes ,  pergo  ad  poetas  :  pro 
Sophocle,  Euripide,  Pindaro,  Apollonio,  qui  Homerum  ve- 
nerati,  offero  Horatium,  Papinium,  Silium,  Lucanum,  qui 
Virgilianos.cineres  habuerunt  pro  magistro,  quibusque  inca- 
lebant  ad  carminis  sublimitatem.  Si  proferas  Latinum  ali- 
quem ,  qui  cum  etagio  locutus  est  de  Homero  ;  profero  tibi 
Eusebium  Caesariensem ,  qui  in  vita  Gonstantini  assumit  no- 
raen  Virgilii  cum  grandi  semper  elogio.  Dixi,  quo  in  pretio 
habuerint  Virgiliuin  sapientes,  principes,  poetœ.  Addam  hic 
ab  ipsis  Diis  in  honore  habitum;  nam  ejus  yersibus  sortes 
sunt  datas  magnis  principibus,  et  Dii  ipsi  locuti  sunt  Virgilia- 
nis  yersibus  :  de  sortibus  exemplumest  inHadrian,o,et  Alexan- 
dro  Mameae  filio.  Primo  sors  imperii  exiitillis  versibus,  a  Quis 
procul  ille  autem  ramis  insignis  olivae ,  »  et  reliquis.  Alteri,  il- 
lo  :  «  Si  qua  fata  aspera  rumpas,  Tu  Marçellus .  eris  :»  Inde 
sortes  Virgilianœ  in  proverbium  abiere;  nam  aperto  Virgilii 
codice,  occurrentes  versus  assumebantur  in  omeii.  De  qua  re 
lege  Joannem  Fungerum  in  Etymologico^  De  praculis  in  Clo- 
dio  Albino ,  cui  Baianus  Apollo  respondi  t  ; 

Hie  rem  Romanam  magno  turbante  tumultu  • 
Sistet  eques,  sternet  .Po&qos ,  Gallumque  rebellem. 

Aurelius  Claudius  consulens  de  filiis ,  responsum  accepit  ver- 
su  illo  : 

His  ego  nec  metas  rerum,  nec  tempora  pono. 

Possem,  quœdixi,  probare  pluribus,  sed  horum  sententias 
jampartim  adduxi,  partim  reservo  ad  reliqua  elogia,  quae  su- 
per sunt,  et  in  quas  digero  Virgilii  prœconia ,  ad  quœ  post  lon- 
gum  excursum  redeo  :  et quoniam  ostendi  jam,  majorem fuisse 
Homero,  restât,  ut  consequ«nter  dem  illi  victoriam.supra  re- 
liquos  Greecorura, 
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Soperavit  Pindarum,  Hesiodum,  Apollonium,  Theocrf- 
tnm.  De  Pindarp  testes  Jovianus,  et  Scaliger  :  ille  in  Actio, 
hic  in  Critico.  De  Hesîodo  Scaliger,  et  Pal iti anus?  ille  in  Cri- 
tico  ita  ait  :  «  Uni  versa  opéra  Hesiodi  ne  cum  uno  quidem  ver- 
su  Georgicon  sunt  coniparanda  :  »  hic  in  Manto  :  «  H  es  io  du  m 
p remit.  »  Vivesius  etiam  :  «  In  Georgicis  Hesiodum  sine  contro- 
versia  super  a  vit,  et  in  cursu  multis  stadiis  post  se  reliquit.  » 
De  Apollonio  Delrius  et  Scaliger.  Ille  in  Agam.  ubi  loquitur 
de  tempes  ta  te,  de  quibus  his  poetis ,  qui  tem  pesta  tem  descrip- 
serunt,  de  Virgilio  ita  ait:  «  Virgilium  excipio,  qui  nil  moli- 
tur  inepte,  »  De  Apollonio  vero  :  «  Apollonius  vero  sui  similis 
est,  hoc  est,  totus  plebeius,  et  vilis,  et,  non  meo,  sed  docto- 
rum  quorumdam  judicio,  fere  indignus  qui  legatur.  »  Hic  in 
Critico  :  «  Lux  est  in  Virgilio,  fumus  in  Apollonio  :  indignus 
Apollonius ,  qui  legatur,  ubi  est  Maro  ;  auget ,  et  superat,  quœ 
accipit  ab  Apollonio  :  relinquit  longe  post  se  Apollonium  :  ad- 
spirat  minime  Apollonius  ad  nitorem  Virgilii ,  et  efficaciam.  » 
De  Theocrito  plures ,  nam  auctor  vitae  Virgilianae  :  a  Fuit  Vir- 
gilius circumspectior  Theocrito.  »  Politianus; 

Virgilins,  cui  rure  sacro,  cui  gramine  pastor 
Ascratas,  Siculusque  senex  cessere  volentes. 

Servîus  ad  I  Ecl.  «Theocritus  ubique  simplex  est;  Virgilius 
figuras  péri  te,  ex  Theocriti  versibus  facit,  quos  ab  illo  con- 
stat dicjos  esse  sîmplîciter.  »  Scalig.  «  Virgilius  Theocrito  ro- 
tundior  est,  rectîor,  vegetior,  efficacior,  lepidior,  comtior, 
cultior,  venustior,  divinior.  Pharmaceutria  Virgiliana  longe 
castigatior  est,  et  prudentiorTheocritia;  sic  exprimitTheocri- 
tia  ,  ut  vincat  :  tractât  eadem  felicius,  et  supponit  meliora.  » 
Gulielmus  etiam  Modicius  conferen s  Virgilium  cum  Theocri- 
to, ita  ait:  «In  carminé  Bucolico  Theocritus  laudatur,  qui 
pastoritiam  simplicitatem  diligentius  est  imita  tus  :  Virgilius 
autém,  cui  propositum  erat,  hoc  etiam  poematis  génère  Lati- 
nam  lmguam  locupletare,  pastoritia?  simplicitatis  allegorias 
immiscuit,  et  res  alias  quasdam,  quœ  majorem  érudition em , 
et  sensum  altiorem  habent,  quam  ut  humili  figura?  conve- 
nire  videantur.  Homo  prudens  et  necessitate,  et  certo  consilio 
hoc  fecit  sapienter.  »  Et  postea  :  «  Affert  igitur  Virgilius  plus 
utilitatis,  et  solidœ  delectationis,  quam  Theocritus,  qui  res 
alicubi  turpissimas  loquitur  aperte  :  quas  Virgilius  ,autprsete~ 
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rît,  aut  tecte,  parce,  et  dissimulai! ter  attingit.  »  Vide  multa 
alia  apud  eumdem  libello,  quo  Virgilium  vindicat  a  calumniis 
cap.  VII,  unde  hœc  sumta  stat. 

Demum  superavit  Grœcos  omnes.  Ait  Rhodig.  lib.  VII  Vir- 
gilium natum  «  adversus  Grœcœ  gentis  fremitum  nimio  plus 
saepe  insonantem.  »  Phocas  dixit  :  «  Quis  facunda  tuos  tolé- 
ra ret,  Graecia,  fastus?  Quis  tantum  eloquii  potuisset  ferre  tu- 
morem,  iEmulà  Virgilium  tellus,  nisi  Tusca  dedisset  »  ?  Man- 
to  apud  Polit,  ita  vaticinans  :  «  Eu ge,  béate  puer,  sanguis  meus, 
horreat  ortus  Graecia  tota  tuos.  »  Et  in  Prœfat.  «Romulœ  vo- 
ci  decus  adrogavit  carminé  sacro.  »  Possem  signate  auctores 
adducere,  qui  Virgilium  faciunt  superiorem  Sophocle,  Euri- 
pide, iEschylo,  Aristophane.  Quoties  enim  Interprètes  in  loca 
horum  incidunt,  semper  dant  palmam  Virgilio.  Nicandrum, 
Pisandrum,  Euphorionem,  tum  etiam  alios,  superatos  fuisse 
a  Virgilio  Landinus  censuit. 

MAJOR  LATIN1S  POET1S. 

«» 

A  Grœcis  victis  pergo  ad  Latinos,  a  quibus  brevissime  me 
expedio;  nam  quis  hoc  neget?  Quintilianus  lib.  X  comparât 
Virgilium  cum  Marco,  Lucretio,  Ennio  et  aliis  :  istisque  vi- 
tium  aliquod  assignans,  omnium  principem  facit  Virgilium. 
Eadem  1.  XII  Jovianus  in  Actio  :  vocat  Horatium  Virgilio  mi- 
norem ,  cum  tamen  in  suo  génère  abunde  sit  clarus;  id  ipsum 
Vivesius.  De  Ovidio  videndus  Quintil.  lib.  X,  et  Jovianus  dicto 
loco.  Ovidius  quoque  ipse;  vide  infra,  pag.  4°8  : 

Quantum  Virgilius  magno  concessit  Homero, 
Tantum  ego  Virgilio  Naso  poeta  meo. 

Pergo  ad  alios  :  comparât  Jovianus  Virgilium  cum  Claudia- 
no,  productis  utriusque  locis  satis  longis,  datque  Virgilio  pal- 
mam singularem;  idem  scribit  Scaliger.  De  Papinio,  ipsum 
produco  testem ,  qui  ita  loquitur  cum  sua  Thebaide ,  XII,  816; 

Vive  precor,  nec  tu  divinam  iEneida  tenta, 
Sed  longe  sequere,  et  vestigia  semper  adora; 

Et  lib.  IV,  Syl.  vocat  Virgilium  magistrum  suum.  De  Lucano 
res  clara.  De  Pacato,  Àusonius  ait  fie  ri  pluris  quam  cunctos 
alios,  Marotte  demto. 

Demum  Latinos  omnes  superavit,  ne  singulos  cogar  narra- 
re.  Et  pro  his,  quos  adduxi ,  et  qui  supersunt,  produco  sequen- 
tia  elogia.  Ovid.  III  Artis  Amat.  v.  33y; 
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Et  profugum  JEnean,  ait»  primordia  Rom»  : 
Quo  nullum  Latio  clarius  exstat  opus. 

Fabius  Paulin.  Hebdomad.  Virgilian.  lib.  I  :  «Sed  admirabile 
est,  ut  de  ceteris  nunc  sileam ,  quam  unus  inter  oranes  Lati- 
nos  emineat  in  omni  génère  laudis  noster  Maro  :  in  quo  tôt 
sunt  contesta  bona  atque  virtutes,  ut  nihil  putem  cogitari 
posse  divinius  :  cuique tantum  abest,  ut  quemquam  anteferen- 
dum  putem ,  ut  nullum  arbitrer  poetam  fuisse  tam  impuden- 
tem,  qui  plura,  quam  in  hoc  sunt,  tacitus  auderet  optare: 
aut  tam  sui  amantem ,  tantoque  opinionis  errore  et  mente  cap- 
tum ,  ut  cum  eo  existimaret  se  posse  conferri.  »  Scaliger  : 
«  Quèmadmodum  Antonius  apud  Giceronem  de  poetis,  viden- 
tur  ipsi  alia  lingua,  quam  Latina,  locuti  :  ita  a  nobis  de  Vir- 
gilio dici  solet,  ceteri  alia  lingua,  quam  poetica,  mihi  usi  vi- 
dentur.  »  Alibi  :  «  Illius  versus  nemo  mortalium  œquare  valeat  ; 
sunt  illius  carmina  inaccessa;  imitandi  sui  spes  omnium  ex- 
stinxit. »  Et:  «  poetae  omnes,  qui  post  Virgilium  fuere,  decla- 
matoribus  similes  mihi  videntur  :  qui ,  dum  argute  aliquid  di- 
cunt,  nihil  pensi  habent,  quid  cuique  parti  majestatis  vel 
incommodet,  vel  obsecundet:  quare  et  numéros  lœdi  necesse 
est,  et  perire  gratiam  ex  affectatione.  »  Muret.  Prœfat.  Comm. 
in  Gatul.  «  Quo  viro  statuo  nihil  fieri  posse  divinius.  »  Alibi  : 
«  AdVirgilii  gloriam  pertinet,  alios  poetas  légère,  ut  intelli- 
gamus,  quantum  is  prœstet.  » 

Sed  quid  ego  immoror  in  comparationibus?  loqui  volo  ex- 
tra omnem  comparationem,  et  adducere  testimônia  illorum, 
qui  in  attollendo  Virgilio  utuntur  superlatiore  gradu,  quasi 
indignentur  illum  admiscere  aliorum  fcecibus.  Ergo  fuit 

VIRGILIUS    MAXIMUS    POETARUM. 

■ 

Produco  .primo  testimonium  Mureti,  qui  Prœfat.  in  Catul. 
loquens  de  Virgilio  :  «  Gui  videar  injuriam  facere,  si  eum  ullo 
modo  cum  ceteris  comparem.  »  Inde  signatissime  Scaliger  sœ- 
pe  ait,  vir  incomparabilis;  quia  vere  est  extra  omnem  aleam. 
Ergo,  si  incomparabilis,  erit  utique  Maximus  omnium,  non 
tantum  Major  omnibus.  Gradu  itaque  superlativo  in  attollen- 
do Virgilio  utuntur  multi,  qui  tibi  passim  obvii.  Ego  hic  tibi 
signo  paucos,  videlicet  Senecam,  qui  Epistôlis  et  cap.  IX  de 
Brevit.  vitœ ,  Maximus  vates.  Lactantium  lib.  II  Div.  Inst.  Poè- 
te Maximus.  Plinium,  qui  lib.  XIV.  Prœceltentissimum  vatem. 
Ammianum,  qui  excelsum,  eminentissimum.  Augustînum,  qui 
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lib.  I  Civit.  poeta  magnus,  omniumque  prœclarissimus  atque 
optimus  :  et  in  libro  IV,  poeta  nobilissimws.  Ovidium ,  qui  ait 
III  de  Pont.  £1.  IV,  summo  JEneidos  vati.  Macrobium ,  qui 
vocat  doctissirnum,  peritissimum ,  ecientissimum  Quintilianura, 
qui  lib.  I.  Auctor  eminentissimus.  Eusebium  C  ses  a  riens,  qui  in 
vita  Constantini  èÇo^wTarov  twv  x<xx*  LràXtav  irowrôv,  et  o-o^wtotov 
7zotYirriv  :  «  praestantissimum  poetarum  Italiae  :  sapientissimum 
poeta  m.  »  Objicies  :  nonne  ista  loquendi  forma  in  Latio  com- 
parationem  etiam  indicat?  Non,  Lector  ;  sed  quaestio  ista  Sca- 
ligerum  appellet  in  Theophrastum ,  et  doctos  alios,  qui  vere 
sentiunt,  contra  vulgares  Grammaticos  non  induci  çompara- 
tionem  gradu  superlativo ,  solum  indicari  eminentiam  quam- 
dam,  extra  omnem  comparationem.  Porro  ab  bac  supra  om- 
nes  excellentia,  Martial,  lib.  XIV,  Epig.  186,  immensum  Maro- 
nem  dixit. 


CAPUT  V. 

ELOGIA  POESEOS  VIRGILIANjE. 

Hactenus  dicta  sunt  quatuor  gênera  encomiorum.  Primo, 
de  natal i  Maronis  :  deinde,  de  bonis,  honesto,  utili,  jucundo  : 
tertio,  de  variis  artibus,  quibus  floruit  :  quarto,  de  compara- 
tione  illius  cum  Graecis  et  Latinis  :  persequar  jam  virtutes  poe- 
seos  illius,  quas  sparsas  in  auctoribus  reperi.  Incipio  ab  imi- 
tatione. 

Fuit  Virgilius  egregius  ïmitator.  Macrobius  lib.  VI.  «  Judi- 
cio  transferendi ,  et  modo  imitandi  consecutus  est,  ut  quod 
apud  illum  legimus  alienum,  aut  illius  esse  malimus,  aut  me- 
lius  hic,  quam  ubi  natum  est,  sonare  miremur.  »  Et  lib.  IV. 
«  Féliciter  Grœcos  interpretatur,  pulcherrime  œmulatur.  »  Et 
lib.  V  :  «  Omne  opus  Virgilianum ,  veluti  de  quodam  Homerici 
operis  speculo,  formatum  est,  »  Seneca  Rhetor,  lib.  VlICon- 
trov.  ait,  versus  Varronis  a  Virgilio  imitandos  susceptos,  ex- 
pressos  in  melius,  etiamsi  Varroniani  optimi  essent.  Turnéb. 
lib.  XIX:  «  Maro,  quantus  quantus  est,  imita  tione  et  judicio 
evasit.  Ac  quum  plerique  imita  tores  putidi  et  inepti  sint,  et 
psene  ridiçuli ,  solum  Maronem  imitari  nunquam  dedecet.  Id 
enim  tam  apte  et  accommodate  facit,  ut  sua  afferre,  non  alié- 
na usurpare  videatur.  »  Victorius  Prolegom.  in  poeticen  Aris- 
tot,  «  Quin ,  tanquam.apis  quaedam ,  singulos  Homeri  flores ,  ut 
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Tragicorum  etiam ,  reliquorumque  optimorum ,  et  Gr&corum, 
et  Latinorum  poeta.ru  m  lustraverit,  indeque  suavis&imum  mel 
confecerit,  dubitari  non  potest.  »  Nannius  H  Miscel.  «  Graeco- 
rum  fontium  latices  hausit  pleno  ore  Virgilius.  » 

Habuit  excellens  et  acre  Judicium.  Hujus  virtutis,  quae  ad- 
modum  necessaria  ad  poesin,  encomiastes  est  Quintilianus, 
qui  lib. VIII  ait  :  Àcerrimijudicii  P.  Virgilius.  Jovianus  in  Actio 
multa  suppeditat  de  judicio  divini  viri  in  condendis  carmini- 
bus,  et  captandis  a  rti  fi  ci  ose  auribus.  Ait  enim,  «  condi  ab  iHo 
versus  graves,  selectos,  generosos ,  honestissimos ,  jam  magni- 
ficos,  jam  sedatos,  ut  res  postulabat  ;  habuisse  aures  consum- 
matissimas , non  ignoravisse  suas  aures:  fluxisse,  quum  opus 
fuit  :  intonuisse,  superciliumque  erexisse ,  quum  opus  :  tempe- 
v  ravisse  celeritatem  cum  tarditate  :  miscuisse  vocales  jam  sono- 
ras,  jam  exiles,  jam  claras  cum  subobscuris:  babuisse  rerum 
et  verborum  delectum  admirabilem.  »  Plura  his  ilie.  Inde  ab 
Lactantio  hic  Vates  dicitur  lib.  II.  Div.  Inst.  prudens  :  ut  et  ab 
aliis  raultis.  Jovian.  in  Actio:  «  In  delectu  verborum,  ac  se- 
lectionejudicari  potest  et  studiosus  et  prudens.  »  Scaligerlib.V. 
«  Rerum  quoque  delectum  ejusmodi  habuit,  e  quorum  splen- 
dore  luculentus  ille  nitor  suis  scriptis  adjungeretur.  »  Alibi  : 
«  Habet  lectissima  verba  et  numéros.  »  Ad  judicium  pertinent 
verba  ista  auctoris  vitœ  Virgilianœ  :  «Quum  Georgica  scriberet, 
quotidie  meditatos  mane  plurimos  versus  dictare  solitum ,  ac 
per  totum  diem  retractando  ad  paucissimos  redigere  :  non  ab- 
surde carmen  se  ursa?  more  parère  dicens,  et  lambendo  de- 
mum  effingere.  »  Idem  scribit  (  vide  qua  sobrietate  voluit  car- 
men condere)  tradi  a  quibusdam  diligentiam  singularem 
Virgilii,  videlicet,  prius  integram  jEneidem  prosa  oratione 
formatam,  digestamque  in  libris  duodecim,  quam  carminé 
conditam.  Itaque  adstrinxit  carminibus,  quae  soluta  oratione 
fecerat,  ne  flatu  poeseos  raperetur  in  aliquid  indignum,  ac 
minus  prudens.  Recte  ergo  admonet  Quintilianus  lib.  I,  opus 
esse  firmiore  judicio  ad  intelligendam  virtutem  Virgilii.  Et 
Turneb.  lib.  XXII  ait,  in  Virgilio  nihil  esse  otiosum,  aut  te- 
merarium  :  et  ideo  requiri  in  hoc  vate  lectorem  non  expedi- 
tum,  et  cursorem,  sed  cunctatorem,  et  in  singulis  haerentem. 
Pari  elogio  Velserus  lib.  I  Rerum  Boicarum  :  «  Virgilius ,  cui 
nullum  temere  verbum  excidit.  >  Ex  hoc  tam  acri  judicio  op- 
time  mihi  videtur  pronuntiasse  Scaliger.  «  Equidem  unum  il- 
lum  censeo  scivisse,  quid  esset,  non  ineptire* 
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Judicio  af fiais,  mira  Proprietàs,  qua  usus  in  omnibus.  Ob- 
serva r  un  t  banc  virtutem  luculenti  testes.  Macrob.  III,  Satur. 
«  Vèrborum  proprietas  tam  poeta?  huic  fa  m  il  i  a  ri  s  est,  ut  talis 
observatio  in  Virgilio  esse  jam  desinat.  »  Quintil.  lib.  I  lo- 
quens  de  re  quapiam  dubia,  quœ  pertinet  ad  forma  m  latini 
sermonis,  ita  ait  :  «Quorum  neutrum  quidem  reprehendo, 
quum  sit  utriusqueVirgilius  auctor.»  Scaliger  :  «  Elucet  in  ver- 
bis  ejus  puritas  vêtus  Romana.  »  Eo  fortasse  respectum  a  Po- 
li tiano  :  «  Ipsa  en  Roma  tuo  sese  quoque  jactat  alumno.  »  Lo- 
quitur  Manto  cum  Mantua.  Ad  proprietatem  refero  laudem 
illam  nunquam  satis  laudatam  de  distinctione  stylorum  in 
Bucolicis ,  Georgicis ,  Enéide.  Quantum  est  (  Deus  immorta- 
lis  !  )  observari  a  divino  viro  potuisse ,  ut  borum  operum  sty- 
lus  perpetuo  quodam  tenore  distinctus  esset?  Itaque  in  tanta 
versuum  multitudine  nunquam  se  tenuis  stylus  cum  medio* 
cri ,  nunquam  bic  cum  sublimi  commiscuit  :  et  tamen  nihil- 
ominus  servata  est  mira  varietas,  et  jiicunditas.  Hoc  quoties 
cogito,  obstupesco.  Hanc  rem  satis  célébrant  Interprètes  ad 
proœm.  JEneid.  :  «  Ille  ego ,  qui  qupndam  etc.  »  Hoc  ita  ad- 
mi  ratur  Christ  opbor.  Land.  in  Prœfat.  «  Quid ,  obsecro ,  aut  in 
niaximis  rébus  sublimius,  aut  in  mediocribus  temperantius, 
aut  in  humilibus  pressius  excogitari  boc  poeta  potest?»  Et 
Vivesius  ;  a  Idem  laetus ,  et  depressus  :  jucundus  et  gravis  :  tum 
copia,  tum  brevitate  mirabilis.  »  Quid  etiam  dicam  de  tribus 
aliis  scribendi  characteribus,Exegematico,  Dramatico,  Misto? 
De  histServius  loquitur  ad  III  Ecïogam,  Vol.  V,  pag.  255. 

Inter  virtutes  Virgiliana?  poeseos  non  minimum  locum  ob- 
tinet  Sublimitas  oris,  spiritus  carminis.  De  ea  bic  loquamur. 
Politianus  vocat  Maronem ,  grande  sonantem.  Juven.  Sat.  XI  i 
Maronis  altisoni.  Ut  et  Àusonius  in  Edyl.  Jltisonumque  iterum 
fas  est  didicisse  Maronem.  Jovianus  dicit  ejus  versum  a  gravem, 
numerosum,  generosum,  spectabilem,  admirabilem,  honestis- 
simum.  »  Iterum  :  «  Gum  summis  blanditiis  nunquam  recedit 
a  gravitate  :  assurgit  mirifice.  »  Idem,  «  Virgiliana  numerosi- 
tas.  »  Vivesius  ;  lib.  III  Discipl.  «  jEneis  Virgilii  grande  opus ,  et 
plénum  gravitatis  ac  rerum' bonarum.  »  Hieronym.  comment, 
in  Michaeam  c.  7,  «  Poeta  sublimis.  »  Serv.  in  I  Ecl.  de  stylo 
Virgilii ,  «grandiloquum.  »  Scalig.  de  bac  re,  ut  neque  de  aliis, 
parce:  «Est  magnifiais,  numerosus,  augustus,  liAculentus, 
grandiloquus,  vebemens,  supra  humanum  cap  tum;  amplifi- 
cat  cum  m  aj  es  ta  te;  utitur  grandi  oratione;  habet  multa  mag- 
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ni  momenti  ;  assurgit  magna  laude.»  Vivesius  Virgilio  dat  pf  in- 
cipem  locum  inter  poetas,  propter  gravitatem  et  sententias. 
Deinde  Horatium  locat;  moxalios.  Etiterum:  Hune  nemo  in 
magnis  rébus  sublimiiate  superavit.  Propter  hanc  rem  fortassis 
vocatur  Virgilius  a  Joviano  in  Anton,  héros.  Et  Scaliger  dixit  : 
Est  in  eo  heroica  phrasis.  Inde  quoque  d ictus  a  Martiali  mag- 
nas ,  libris  XI  et  XII.  Si  tins  hœc  magni  célébrât  monumenta  Ma- 
ronis;  et,  Qui  magni  célébras  Maronis  idus.  Sed  quis  dubitet, 
qnin  ad  sublimitatem  vatis  hujus  idem  ipse  Martialis  respexe- 
rit  lib.  V  eo  versu  :  Grande  cothumati  pone  Maronis  opus.  Àd- 
necto  huic  encomio  aliquid  deTragœdiis  Virgilianis,  quando 
a  Martiali  cothurnatus  dicitur,  et  sum  in  sublimitate,  qua? 
propria  Tragicorum.  Sunt  i  ta  que  aliqua  vestigia,  Virgilium 
fuisse  poetam  Tragicum.  Auctor  ejus  vita?  :  «  Fertur  Tby estes 
tragœdia,  quam  Varius  pro  sua  edidit,  fuisse  Virgil H.  »  Hoc 
si  est,  non  minimum  excelluit  Virgilius  inter  Tragicos,  nam 
Quintil.  1.  XV  «  Varii  Thyestes  cuilibet  Graecorum  comparari 
potest.  n  Eamdem  Tacitus  célébrât  in  claris  Orator.  Adduxi 
vestigium  unum.  Alterum  est,  scribi  a  TertuL  1.  adver.  hœret. 
«Ovidius  Naso  Medeam  tragœdiam  ex  Virgilio  plenissime 
expressit.  »  Porro  Medeam  tragœdiam  Ovidii  at  toi  lit  Tacitus 
loco  adducto  :  «  Nec  ullus  Asinii ,  aut  Messalae  liber  tam  ilhis- 
tris  est ,  quam  Medea  Ovidii ,  aut  Varii  Thyestes.  »  Tertium  est, 
dici  Virgilium  a  Martiali,  cothurnatum,  versum  jam  attuli. 
Pbocas  etiam ,  infra ,  pag.  398  ;  v.  99  ; 

Iode  cothurnato  Teucrorum  praelia  versu 
Et  Rutulûm  tonuit. 

Ista  omnia  pertinent  ad  styli  sublimitatem. 

Ab  hac  laude  pergo  ad  Picturam,  qua  graphice  Virgilius 
res  omnes  pingit.  Scalig.  «  Efficit  vivam  orationem.  »  Godes- 
cal,  in  cap.  24,  lib.  II.  Veget.  «  Descriptiones  Virgilianas  vide- 
mur  spectare,  non  légère.  »  Quintil.  lib.  VIII  ait,  Virgilium 
ita  faciem  rei,  quam  depingit,  ostendere,  «  ut  non  clarior  fu- 
tura  fuerit  spectantibus »  :  et  postea,  «rem  subjicit  oculis.  » 
Minturnus:  «  Deinde  quis  unquam  in  pictura  excellere  visus 
est,  quin  tempora,  loca,  éventa,  permotiones  animi  multo  is 
melius,  multoque  evidentius  ob  oculos  posuerit?  »  Vivesius  : 
«Virgilius  cum  narrât ,  perinde  ducit  nos  in  rem  présentera , 
ac  si  oculis  contueremur.  »  Sed  taceant  hic  omnes  encomias- 
tae,  ubi  adiri  potest  vates  ipse. 
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Est  praeterea  Virgilius ,  Elegans,  Face  tus,  Ingëniosus.  Con- 
junxi  hase  tria  elogia,  quia  ad  idemvidentur  spectare.  Primum 
os  tendit  Quintil.  qui  lib.  VIH  Virgilium  vocat  elegantem  :  et 
lib.  VI,  illud  Horatii  Sat.  10,  lib*  I,  a  molle  atque  facetum  Vir- 
gilio  »  explicat  de  exculta  elegantia ,  quam  vates  habuit  :  si- 
eut  ille  Tullii  :  «  nae  illi  sunt  pedes  faceti,  ac  deliciis  ingredien- 
ti  molles.  »  Agell.  lib.  XX  «  elegantissimus  poeta  :  »  Et  lib.  X, 
dat  illi  adverbia  «  scitissime,  elegantissime.  »  Macrob.  lib.  III 
uMque  in  rébus  doctrines,  et  in  verbis  sectator  elegantiae.  » 
Scalig.  «  Elegantissimœ  locutionis  auctor.  »'  Alterum  Horat. 
«  molle  atque  facetum  Virgilio  »  Serv.  in  I  Ecl.  «  Poetica  ur- 
banitate.  »  Macrob.  lib.  III:  «Est  non  solum  doc  tus,  sed  ar- 
gutus.  »  Hic  supersedeo,  quia  de  hac  re  satis  multa  in  elogio 
Jucunditatis.  Tertium  Poli ti an.  qui  Virgilii  opéra  vocat  «  Dœ- 
dala  monumenta  »,  id  est,  ingeniosa  .AVomano  in  epitaphio 
dicitur  nobitis  ingenio;  a  Joviano  artificiosissimus.  Ingenium  ejus 
déclarant  opéra  illa  artificiata,  quae  visebantur  Neapoli,  de 
quibusjam  sum  locutus  inter  elogia  variarum  artium.  Ces- 
so  hic;  nam  persequi  virtutes  omnes  Virgilianœ  poeseos  infi- 
nitum  sit,  et  pergam  sexto  loco  ad  elogia,  quae  petuntur  ex  va- 
riis  attributis  (Graeci  epitheta  vocant)  quibus  auctores  Virgi- 
lium afficiunt  :  neque  vero  omnia  adducam.  Posset*  (et  ita 
est  vere)  integer  conflari  liber  ex  solis  attributis  Virgilii  ;  nam 
nihil  est  tam  gloriosum,  magnificum,  excellens,  quod  non  in 
illum  auctores  conférant  :  adducam  itaque  insigniora.  Incipio 
autem  a  divinitate. 


CAPUT  VI. 

ELOGIA  AB  ATTRIBUTIS. 

Fuit  Divinus  :  usitato  apud  veteres  honore ,  qui  p  raestantes 
viros  elogio  isto  afficiebant,  et  majore  adhuc,  nam  non  divi- 
nos  solum,  sed  Deos  vocabant.  Macrob.  lib.  V  :  «  Non  mort  a- 
H,  sed  divino  ingenio  Maro.  »  Jovian.  «  Romanae  Poeticœ 
Deum.  »  Papin.  «  divinam  iEneida  ;  »  et  postea  eodem  spiritu 
inducit  verbum  adora.  Veget.  lib.  IV  :  «  Virgilius  divino  inge- 
nio. »  Seal.  «  Divinus  poeta.  Est  in  eo  divinorum  sonus  nume- 
rorum,  et  divina  phrasis;  nusquam  Musa  Maronis  mort  a  le 
quicquam  sistat.»  Inde  est,  ut  Scaliger  idem  admiratus  divinita- 
tem  Virgilianam,  perinde  atque  fastigium  quovis  humano  in- 
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genio  altius,  illi  aras  statuât,  ut  poetarum  Deo.  Hue  pertinet 
dici  ab  Seneca  Epist.  108  carmen  Virgilii  debere  placere ,  ton~ 
qaam  missum  oracu/o.  Caelestis  dicitur  ab  Scaligero,  Plinio, 
Macrobio,  Quintiliano.  Inde  Politianus,  «Mens  caelo  cogna- 
ta.  »  Sacer  ab  multis.  Inde  ait  Gœlius  lib.  XX  :  a  Virgilium  a  li- 
teratis  omnibus  et  approbis  coli  veluti  Tcpivcw  upà  :  temptorwn 
sacra.*  Et  quia  sacer,  ideo  nominat  Phocas  sacrilegum  mucronem 
illum ,  quo  petitus  est  Virgilius  a  milite.  A  ug  us  tus  quoque  : 
«Tarn  sacrum  solvetur  opus?»  Gornel.  Gallus  sive  quispiam 
alius  :  «  Mneam  condidit  ore  sacro.  »  Tacitus  Dial.  de  Orat. 
Virgilii  sacrarium  dixit.  Sidereus  ab  Columel.  et  Politiano:  ille 
lib.  X:  «Siderei  vatis  referens  precepta  Maronis.  »  Hic  in 
Mant.  «  Sidereus  vates.  »  Insignis  ab  sanctis  Ddctoribus  Hiero- 
nymo  lib.  1  ad  versus  Jovian.  et  Augustino  lib.  V.  Civit.  Iw- 
mensus  aMartiali  lib.  XIV,  Epig.  186; 

Quam  brevis  immensum  cepit  membrana  Maronem! 
Ipsius  vultus  prima  tabella  gerit. 

Félix,  ex  Ovidio  II  Trist.  «  Et  tamen  ille  tua?  felix  iEneidos  auc- 
tor.  »  Politian.  u  quo  non  felicior  alter.  »  Plin.  lib.  XIV  vocat 
beatum ,  felicem  :  ut  etiam  Propertius.  Nobilis  ab  Augustino 
lib.  XXL  Civ.  et  nobilissimus  libris  X  et  XV,  quo  epitheto  infi- 
nitis  locis  illum  afficit  Cœlius.  Admirabilis  passim  ab  Scalige- 
ro.  Et  ab  Eusebio  in  vita  Constantini  3oupaoToç.  Quintil.  de  re 
Virgiliana  loquens  lib.  VIII,  miramwr.  Eodem  pertinent  ista 
Politiani  loquentis  ad  Augustum, 

Cerno,  te  maxime  princeps, 
Purpureos  inter  proceres  sanctumque  Senatum, 
Pendentem  stare  ad  numéros,  atque  ora  tenentem. 

Supra  etiam  dixerat,  ea  cantanda  a  Virgilio,  quae  mirarentur 
Linus,  Orpheus,  Musae ,  Apollo.  Magnus  bis  a  Martiali  lib.  XI 
et  XII.  Jam  cur  Maximus  appelletur,  alibi  a  me  dictum.  111  us- 
tri  s  ab  S.  Hieronymo  Epist.  139  ad  Cyprianum,  et  cap.  1  ad 
Joël,  et  lib.  I  commen.  Zachar.  cap.  1.  Par  Nature;  ita  voca- 
tur  ab  Scaligero ,  immo  Natura  ipsa.  Eo  spectat  Macrob.  cum 
ait,  I  Somnii,  a  Poeta  natura?  ipsius  conscius.  »  Etbaec,  quae  ad- 
ducit  ex  Donato  Servi  us  in  I  Ecl.  «  in  scribendis  carminibus 
naturalem  ordinem  secutum  Virgilium.  Primo  enim  pastora- 
lis  fuit  in  mon ti bus  vita;  post  agriculture  amor,  inde  bello- 
rum  cura  successit.  »  Auctôr  quoque  vitœ  Virgilianœ  :  a  Secu- 
tus  est  naturam  ipsam  in  scribendo  :  nam  prima  hominum  vi- 
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ta  fuit  pastoritia;  hanc  secuta  est  agrorum  cultura;  demain 
pro  agris  defendendis  et  possession^ us  suscepta  sunt  bella  : 
ideo  ergo  primum  Bucolica,  mox  Georgica,  tertio  Bella  susce- 
pit.  »  Haec,  quae  attuli  (ut  hoc  obiter  dicarrw)  probant  Auc- 
torem  vitae  Virgilianae,  quae  circumfertur,  fuisse  Donatum. 
Flos  et  Caput  poetarum  ab  Abulensi  in  Epistolam  S.  Hiero- 
nymi  ad  Paulinum.  Princeps  carminum  a  Velleio  lib.  I  ;  ab  Ja- 
viano  in  Antonio;  ab  omnibus  :  meri to  habuit  hoc  nomen  ;  nam, 
ut  ait  Jovian.  «  Romanam  illustra  vit  poeticam  :  »  ut  Scaliger, 
«  poeticam  ad  summum  extulit  fastigium  perfectionis.  »  Dé- 
mum  dicitur  antonomastice  ab  omnibus  Posta  :  quae  laus 
magna.  Ex  multis  signo  aliquos,  Senecam  lib.  VI  Nat.  Quaest. 
cap.  17  et  18  :  Augustinum  lib.  IV  Ci  vit.  Apuleium  lib.  I  de 
Mundo:  Hieronymum  Epist.  IX  ad  Salvianum;  et  Epist.  ad 
Cromatium,  Jovinum,  Eusebium;  et  cap.  VII  Gomment,  in 
Ecclesiastem.  Alii  addunt,  poeta  noster,  quasi  discriminantes 
ab  Homero;  in  his  est  Augustin,  lib.  III  contra  Academ.  cap. 
IV.  Lactantius  lib.  I.  Divin.  Inst.  et  Seneca  Epist.  Sy  et  86;  et 
Patricius  lib.  III  de  Regno  ;  ac  multi  alii.  Et  ideo  Coelius  lib.  V, 
Poeta  Latinus,  Omitto  alia  attributa,  tum  quia  ex  supra  dictis 
elogiis  multà  possunt  hauriri  ;  tum  quia  non  est  animus  om- 
nia  persequi  :  nullum  enim  est  caput  horum  elogiorum,  quod 
non  potuissem  duplo  aut  triplo,  interdum  quadruplo  auge- 
re:  et  illud,  in  quo  sum,  verissime  centuplo,  verissime  mille- 
cuplo. 

CAPUT  VIL 

Restât  jam  pars  extrema  elogiorum.  Haec  continebit  hono- 
res, qui  habiti  Virgilio  viventi;  qui  habiti  mortuo:  demum. 
testimonia  illorum,  qui  dicunt  ejus  nomen  duraturum  in  om- 
nem  aeternitatem. 

HONORES,   QUI    HABITI   VIRGILIO   VIVENTI. 

Irrepsit  vi  tantum  ingenii  ad  familiaritatem  Augusti,  quo 
principe  nemo  major,  potentior,  felicior.  Auctor  vitae  Virgi- 
lianae :  m  Quaecunque  ab  Augusto  peteret ,  repulsam  nunquam 
habuit.  »  Visus  est  saepissime  Virgilius  cum  hoc  principe  fami- 
liarissime  loquens  :  immo  cum  eo  potissimum,  an  imperium  de- 
poneret,  communicavit  :  et  ejus  consilio  confirmât  us  retinuit. 
Hune  Augusti  amorem  in  vatem  Horatius  attingit,  Epist.  1 , 
7.  a5 
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lib.  II  :  «  Dilecti  tibi  Virgilius  Variusque  poetae.  n  Scripsit  sa> 
pe  ad  illum  Augustus,  mittebatque  literas,  quibus  petebat,  ut 
aliquid  ad  se  carminum  transmitterët.  Scribit  hoc  Claudian. 
Epist.  ad  Olibr.  «  Dignatus  tenui  Csesar  scripsisse  Maroni.  »  Et 
Tacitus  dialogo  de  Orat.  i3;  (quod  opus  alii  Quintiliano  attri- 
buuitt:  addufcam  verba,  quia  nonhulla  alia  attingit  de  hono- 
ribus  Virgilii  ;  )  «  Malo  seeurum  et  secrétum  Virgilii  secessum  > 
in  quo  tamen  neque  apud  D.  Augustum  gratia  caruit,  neque 
apud  populum  Romanum  notitia.  Testes  Augusti  epistola^  tes- 
tas ipse  populus,  qui  audit is  in  theatro  versibus  Virgilii,  sur* 
rexit  uni  versus,  et  forte  prœsèntem  spectantemque  Virgilium 
veneratus  est  sic,  quasi  Augustum.  »  Quod  hoc  elogium!  Sed 
omitto  Augustum.  Procerês  omnes,  qui  aulam  Augusti  fre- 
quentabant,  mire  sibi  dévinxit  Maro  :  Phocas  ait  infra,  p.  397; 

Tum  tibi  Syronem,  Maro,  contulit  ipsa  magistrùm 
Rdma  pôtens,  proceresque  suôb  tibi  junxlt  amicos  : 
Pollio ,  Mecaenas ,  Varias ,  Cornelias  ardent  ; 
Et  sibi  quisque  rapit  pèr  tè  Victurus  in  «vuno. 

Ait  Serv.  II.  Ecl.  Virgilium  exceptum  fuisse  prandio  a  Pollio- 
ne,  et  accepisse  dona  a  magnis  principibus  :  nam  Alexandrum 
puerum  a  Pollione ,  a  Leria  fœmina  nobili  Cebetem.  Asinius 
quo  que  ôallus,  Asinii  PolHonis  filius,  amicissimus  fuitbuic 
vati,  quod  in  X  Ecl.  scribit  Servius.  Favorem  hune  poeta  ipse 
attingit  III  Ed.,  84,  «  Pollio  amat  nostram,  quamvis  est  rustica, 
Musam.  »  Quam  carus  Mecaenati  Virgilius  fuerit,  nemo  est,  qui 
îgnoret:  ad  hujus  principis  favorem  refert  Martialis  Musam 
Maronianam ;  nam  illo  fiante  haec  divines  sumsit  spiritus.  Sed, 
omissis  principibus,  pergo  ad  populum,  cui  carissimus  fuit 
Virgilius.  Dicunt  auctotes  ejus  vitœ,  adeo  illuhi  fuisse  in  pre- 
tio ,  ut  Romfc  sanper  in  via  digito  indicaretur  a  populo ,  cla- 
marentque  omnes  illo  viso,  Dêucias  Rom£.  Studium  hoc  po- 
puli ,  mirumque  affectum  in  illo  amando  indicat  Phocas  his 
versibus,  attingens  historiam  centurionis  illius,  qui  paene  Vir- 
gilium interfecisset;  vide  infra,  pag.  398; 

Quum  pâme  nefando 
Ense  périt.  Qaid  dextra  furis?  quid  viscera  Rome 
Sacrilego  mucrone  petis?  tua  bella  tacebit 
Posteritas,  ipsnmque  ducem,  nisi  Mahtua  dicat. 
Non  tatit  hanc  rabiem  doctissima  turba  potentani. 
ïtur  ad  anctorem  rerum  :  qnid  Martras  horror 
Egerit,  otteodttut;  qnid  mbo  mistranda  tttlàwe*. 
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Sed  hune  amorem  érga  se  suavissime  expreesit  poeta  ipse  IX 
Ecloga,  17: 

Heu,  cadit  in  quemquam  tantum  scelusl  heu,  tua  nobis 
Psne  simul  tecum  solatia  rapta,  Mtnalca! 
Quis  caneret  Nymphes?  quis  hamurn  flerentibus  herbis 
Spargeret?  aut  viridi  fontes  induceret  umbra? 

Jam  qui»  amor^  quis  i lie  plaUsus,  quo  assurrectum  est  Virgi- 
lio  ab  universo  populo?  Datus  est  enim  illi  idem  hotios,  qui 
Augusto.  Addufci  jam  hoc  ex  Tacito,  ad  quem  allusit  Politianus  - 

Ipsa  illi,  quem  vix  ducibus  largiris  honorera, 
Sponte  feres,  totoque  assurges  fioma  theatr». 

Quis  ille  favor,  quo  ejus  versus  rêcitaîi  in  theatro  tuât,  ad  mi- 
ra nti  bus  omnibus,  atque  uoo,  qui  instar  omnium,  Tuilio* 
exclamanteque  in  suant  et  Virgilii  laiidem,  Magnje  Spé»  al- 
téra Rosis*  Jam,  quas  *ihi  di  vidas  vivras  para  vit?  quod  non 
modicum  argumentant  pretii,  quo  habitus  est.  Nam  cérte 
Plato  et  Dio  Chrysostomus  colligutit,  Homerum  in  nullo  pre- 
tio  fuisse,  quum  in  vivi*  esset,  quia  fuit  pauperriraus  et  egen- 
tissimus»  Badaeus  Mb.  III  de  Aase  ex  auotoribas  vit»  Virgili*- 
nœ  ;  «  Possedit  Virgilius  prope  centiès  cestertiura  ex  ltherali- 
tatibus  amicorum:  habuitque  donuim  Rouaae  in  JËsquiliis 
quamquam  secessuCampaniae,Siciliaeque  pkirimum  uteretur: 
quaecumque  ab  Augusto  petiit,  repulsam  nunquam  tulit.  Pa- 
rentibus  quotannis  aurum  ad  abundantem  alitum  mittebat, 
quos  jam  grandis  amisit.  Heredern  récit  ex  quàdrahte  Augus- 
tum  ;  centies  sestertium  ducenta  quinquaçirita  aureorum  mil- 
lia  valet  :  quare  non  frustra  Juvenalis  ejus  meminit,  ut  co- 
piosi,  Satira  septima.  »  Haec  Budaeus.  Idem  ait,  Virgilium 
pro  versiWs  uno  et  vîçinti ,  quibus  laudat  res  Marcelli ,  acce- 
pisse  ab  Octavia  supra  quinque  mil  lia  aureorum.  Sed  per^o 
ad  gloriam,  quae  secuta  est  mortuum. 

HONOlIg)   QUI   UABITI    TÎftÔïlïO   MORTÇO. 

Hoc  satis  explicat  grande  illud  Augusti  Elogium,  vetantis 
comburi  jEneidem;  nam  hoc  jusserat  vates  ipse.  Versus  Au- 
gusti sunt;  vide  infra,  pag.  l\oi  : 

Ergo  ne ,  supremis  potuit  vox  improba  verbis 
Tarn  dirum  mandare  nefas?  ergo  ibit  in  ignés, 
Màgtttqte  dotctilorfUi  ftkririetttr  Musa  Maronis? 
Ah,  scelus  mdignam!  sol  venir  litera  dives? 

a5. 
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Et  noteront  spectare  oculi?  nec  parcere  faonori 
Flamma  suo?  dignnmque  oculis  senrare  decorem? 
Pulcher  A  polio  veta,  Musa  prohibete  Latin»,  etc. 

Hoc  sensit  magnus  ille  princeps.  Quid  illi  paene  par  Alexander 
Severas?  Lampridius  in  ejus  vita  :  «  Virgilium  Platonem  poe- 
tarum  vocabat,  ejusque  imaginem  cum  Giceronis  simulacro 
in  secundo  Larario  habuit,  ubi  et  Achillis,  et  magnorum  vi- 
rorum.  »  Quis  hic  honor?  Quis  etiam  ille,  qui  est  apud  Jo- 
vianum  lib.  V  de  Obedientia,  Mantuanos  adbuc  insigne  gen- 
tis  suœ  praeferre  caput  Virgilii  in  aedificiis  et  nionumentis 
publicis,  sicuti  Sulmonenses  Ovidianum  illud,  «Sulmomihi 
patria  est  :  »  et  Brodœus  in  lib.  III  Anth.  ait,  adhuc  a  Mantua- 
nis  insculpi  in  nummis  effigiem  Virgilii,  sicut  a  Chiis  Homeri, 
a  Lesbiis  Sapphus.  Quid  si  ad  doctos  imus,  qui  mortuum  Vir- 
gilium summopere  coluerunt?  De  Silio  Italico  ita  scribit  al  ter 
Plinius  lib.  III  Epist.  «Multum  ubique  librorum,  multum 
statuarum,. multum  imaginum,  quas  non  habebat  modo,  ve- 
rum  etiam  yenerabatur;  Virgilii  an  te  omnes,  cujus  natalem 
religiosius,  quam  suum  celebrabat  :  Neapoli  maxime,  ubi  mo- 
numentum  ejùs  adiré,  ut  templum,  solebat.  »  Et  Jovian.  in 
lib.  de  liberalitate  :  «  Silius  Italicus  sepulcrum  ejus  quotidie 
psene  invisebat,  atque  adornabat  muneribus.  »  Martial,  lib.  XI, 
Ep.  48  : 

Silius  haec  magni  célébrât  monumenta  Maronis. 

Etinfra,lib.  XI,Epig.  49: 

Jam  prope  desertos  cineres ,  et  saifcta  Maronis 
Nomtna  qui  coleret,  pauper  et  unus  erat. 

Fatebatur  enim  Silius,  latentem  se  in  sepulcro  Maronis  ex  fri- 
gidis  ejus  ossibus  et  cineribus  incalescere  ad  divinum  spiri- 
tum,  et  ad  effundendum  carmen.  Idem  de  se  fatetur  Hieron. 
Vid.  lib.  III  Poetic. 

Virgilii  ante  omnes  lseti  hic  super  astra  feremns 
Garminibus  patriis  laudes,  decus  unde  Latinum, 
Unde  mihi  vires,  animus  mihi  ducitur  unde. 

Paria  de  se  Papin.  lib.  IV  Sylv. 

Maronaeoque  sedens  in  margine  templi 
Sumo  animum,  et  magni  tumulis  adcanto  Magistri. 

Jovianus  quoque  ait,  ab  Actio  Sannazaro  locum,  in  quo  jacuit 
sepultus  Vlrgilius, religiosissime  et  cum  veneratione  coli,  adi- 
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rique  frequentissime.  Adeo  hic  mos  colendi,  et  paene  adorandi 
Maronis  enituit  œvo  Martialis,  ut  dicat  ipse  lib.  XII,  Ep.  67  : 

Maia?  Mercurium  creastis  idus. 
Augustis  redit  idibus  Diana. 
Octobres  Maro  consecravit  idus. 
Idus  sspe  colas  et  has ,  et  illas  , 
Qui  magni  célébras  Maronis  idus. 

Parem  facit  Mercurio  et  Diana?  :  nam,  ut  ille  Maium  mensem , 
illa  Augustum  consecrarunt,  ita  Maro  Octobrem  suo  natali. 
Pari  gloria  Ausonius,  Edyl.  V,  *4  : 

Sextiles  Hécate  Latonia  vendicat  Idus  ; 
Mercurius  Maias  superoruro  adjunctus  honori, 
Octobres  olim  genitus  Maro  dedicat  Idus. 

Jam ,  quo  pretio  habit  us  hic  vates  a  magno  doctore  Augustin 
no?  cujus  lectioni  illum  fuisse  deditissimum  satis  liquet  ex 
libro  II  ejusdem  contra  Academicos,  et  lib.  I  de  Ordine  ita 
scribit  :  «  Ante  cœnam  dimidium  volumen  Virgilii  audire  quo- 
tidie  solitus  eram.  »  Narrât  Agellius  lib.  II,  librum  secundum 
iEneidos  emtum  a  viro  quodam  dôcto  viginti  aureis,  adeo  in 
pretio  hic  vates  habitas.  Huic  par  illud,  accepisse  Virgilium 
ab  Octavia  pro  singulis  versibus  Marcelli  dena  sestertia.  Sum- 
mam  conficit  Budaeus  de  Asse,  ut  sup.  p.  387.  Transeo  ab  his 
rébus  ad  alias  :  fuerunt  principes  versatissimi  in  lectione  Vir- 
giliana;  hoc  enim  pertinere  arbitror  ad  honores,  in  quibus  sum. 
Exemplum  sit  Nero  apud  Suetonium,  Diocletianus  apud  Vo- 
piscum  in  vita  Numeriani,  Gordianus  apud  Gapitolinum.  Jam 
vero,  cujus  poetae  versibus  magis  gaudent  principes  illustran* 
dis  suis  stemmatibus,  et  insignibus,  quam  Virgilianis?  Est 
hic  honos  peculiaris  datus  Virgilio.  Exemplum  hujus  rei  nul- 
lum  adhibeo,  quia  alio  loco  de  Hieroglyphicis  Virgilianis 
laborem  instituo.  Absolvam  hune  locum  récitatif  aliquibus 
Elogiis  Mantuae  urbis ,  quod  in  ea  natus  sit  Virgilius,  nam  hic 
honos  totus  redundat  in  poetam.  Ait  Jovianus  lib.  II  de  For- 
tuna  :  «  HJustravit  Mantuam,  seu  viatoris,  seu  figuli  filius,  Vir- 
gilius Maro.  Cur  natura  non  hoc  ipsum  concessit  primario 
civium  alicui?»  Silius  lib.  VIII,  5çp  : 

Mantua  Musarum  domus,  usque  ad  sidéra  cantu     . 
Evecta  Andino ,  et  Smyrnaus  «émula  plectris. 
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Fhocas  Grammaticus,  in  vita  Maronis,  infra,  pag.  3g5; 

Maeonii  spécimen  vatis  veneranda  Maronem 
Mantua  Romuleae  generayit  flumina  Hnguae. 

Martial,  lib.  I,  Epig.  62  : 

Marone  felix  Mantua  est. 

Manto  apud  Politian.  ita  cum  Mantna  loquitur  : 

Surge,  pare  m  que  astriscon  tende  educerc  molem, 
Pyramidum  gupra  sumtus  :  proh,  quanta  manet  te 
Gloria,  quam  longum  senibus  celebrabere  seclis? 
Nascetur,  video,  supera  tibi  missus  ab  arce 
Sidereus  vates,  alti  cui  nominis  haustum 
Mens  caelo  cogna  ta  ferat,  etc. 

Cœlius  lib.  VII  :  «  Débet  multum  Latina  res  MantuaBO  caelo , 
sub  quo  eloquentiae  spécimen  longe  clarissimum  et  natum,  et 
parte  quadam  educatura  est  « 

HONOR   VIRGILII   FUTURUS   ,£T£RNUS« 

Hujus  rei  praecones  sunt;  Martialis  lib.  XI,Epig.  53; 

Rura  vel  eeterno  proxhna  Virgilia. 

Ovid.  I  Àmor.  XV,  25  : 

Tityrus,  et  sçgetes,  JEneiaque  arma  legentur, 
Roma  tritirophati  dum  caput  orbis  erit. 

Hilasius,  poeta  scholasticus  : 

Lacis  damna  nifcil  tanto  nocaere  poetn, 
Quem  présentât  honos  carminis,  et  plutei. 

Ma&imianus,  poeta  scholasticus  : 

Carminibus  pecudes,  et  rus,  et  bella  canendo, 
Nomen  inexstinctum  Virgilius  meruit. 

Politiànus,  in  Manto  : 

Cui  decus  omne  suum  cedet  stupefacta  vêtu  s  tas. 

Iterum  Perpetui  vatis,  id  est,  duraturi  semper.  Et  ad  fiaeru 
grandi  Elogio  : 

At  manet  sternum ,  et  seros  excurrit  in  annos 
Vatis  opus ,  dumque  in  tacito  vaga  sidéra  mundo 
Fulgebunt,  dum  sol  m$ri8  orietur  ab  Indis, 
Praevia  Luciferis  aderit  dum  curribus  Eds , 
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Dum  ver  tristis  hyems,  autumnum  proterec  aestas,  -    * 

Dumque  fluet  spirans  refluetque  reciproca  Tethys, 

Dum  mixta  alternas  capient  elemepja  figuras, 

Semper  erit  magni  decus  immortale  Maronis , 

Semper  inexhaustis  ibunt  haec  flumina  venis , 

Semper  ab  (lis  dpcti  ducçûtur  fontibus  haustus, 

Semper  odoratos  f un  dent  haec  gramina  flores; 

Unde  pis  libetis  apes,  unde  inclyta  nectat 

Serta  comis  triplici  juvenalis  gratia  deztra. 

Macrob.  lib.  VI  Sa  t.  opus  Virgilii  œterno  mansurum  est  Magnas 
imperator  in  laudem  siji  Yetis  proclivis  ita  canens,  inf.  p.  4o3^ 

Immo  sit  aeternum  tofa  résonante  Camçena 
Carmen,  et  in  populo  Divi  sub  nomine  nomen 
^Laudetur,  vigeat,  placeat,  relegatur,  ametur. 

Demum  Virgi}ius  ipse  ait,  tuba  pi  su^m  diutissime  audiçndam  : 
quae  res  petï  débet  ex  historia  ;  ea  est  talis.  Philistus  rabula 
contumeliis  Virgilium  proscindebat  coram  Àugusta.  Taceba* 
vates.  Pbilistus  illum  eljnguem  appellabat,  tara  demum  Maro  : 
«Tace  rabula,  haec  mea  taciturnitas  Augustum  defensorem 
meœ  caussa?  fecit;  eaque  tuba,  cum  qua  loquor,  ubique  et 
diutissime  audietur.  Tu  loquacitate  tua  non  tantum  aurès  ho* 
minum,  sed  et,  muros  rompis,  n  Historiam  haric  Hartungus 
Decuria  III  adducit  ex  Tiberto  Claudio  :  attigiï  illam  Erasmus 
in  Proverbio,  columnas  rwnpere.  Ergo,  modo  per  tubam  intel- 
ligat  sua  carmina ,  modo  Augustum  ipsum ,  Gerte  diutissime 
illa  audienda  est. 

ê 

fINIS    ELOGIORUM. 

Absolvat  tôt  Elogia  Maerobii  sententia  illa,  I  Sat  «  Hœc  est 
Maronis  gloria,  ut  nujlius  laudibus  crescat,  nullius  vitupéra? 
tione  minuatur.  »  I  ta  que  nijiil  hic  a  me  4Mum  est  pro  roer  jtis 
Virgilianis,  praesertim  quum  magna  m  parieni  araputaverira 
caussa  evitandi  fastidii. 

Salve  jam  divinissime  Maro ,  Phœbi  soboles ,  decus  Musa- 
rum,  orbis  gloria,  assertor  Latîi,  .rageniprum  altor,  naturœ 
idea  :  quum  poetam  alium,  preetecte,  legi  video ,  laudari ,  pro- 
bari,  mentem  statim  amovep,  fàpffi  9^i?R>  fotus  iorpeo  j  s,i  tu 
legeris,  laudaris,  probarisa  mentem  illiqo  axJhifceo,  exciter,, 
succeditque  qujdquid  institue». 
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TESTIMONIA  DE  VIRGILIO. 

P.  OVIDIUS  NASO,  Amor.I,  i5,  25. 

Tityrus,  et  segetes,  jEneiaque  arma  legentur, 

Roma  triumphati  dum  caput  orbis  erit. 

- .  »  i 

EJUSDEM  Art.  III,  33j. 

Et  profugum  JEnean,  altae  primordia  Romae  : 
Quo  nullum  Latio  clarius  exstat  opus. 

EJUSDEM  AD  AUGUSTDM,  Trist.  II,  533. 

Et  tamen  ille  tua?  felix  iEneidos  auctor 
Contulit  in  Tyrios  arma  virumque  toros. 

Nec  legitur  pars  ulla  magis  de  corpore  toto 
Quam  non  legitimo  fœdere  junctus  amor. 

Phyllidis  hic  idem,  teneraeque  Amaryllidis  igné» 
Bucolicis  juvenis  luserat  ante  modis. 

SEXT.  AURELIUS  PROPERTIUS, 

Lib.  II,  Eleg.  extr.  6i  sqq.  ad  Lynceum. 

Me  juvet  aeternis  positum  lan  guère  corolbs, 
.   Quem  tetigit  jactu  certus  ad  ossa  Deus  ; 
Actia  Virgilium  custodis  litora  Phœbi , 

Çaesaris  et  fortes  dicere  posse  rates; 
Qui  nunc  iEneae  Trojani  suscitât  arma  > 

Jactaque  Lavinîs  mœnia  litqribus. 
Cedite  Romani  scrip tores,  cedite  Graii  : 

Nescio  quid  màjus  nascitur  Iliade. 
Tu  canis  umbrosi  subter  pineta  Galesi 

Thyrsin,  et  attritis  Dapbnin  arundinibus; 
Utque  decem  possint  corrumpere  mala  puellam,  * 

Missus  et  impressis  haedus  ab  uberibus. 
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Félix,  qui  viles  pomis  mercaris  amores! 

Huic  licet  ingrat»  Tityrus  ipse  canat. 
Félix,  intactum  Gorydon  qui  tentât  Alexin 

Agricolae  domini  carpere  delicias  ! 
Quamvis  ille  suam  lassus  requiescit  avenam  : 

Laudatur  faciles  inter  Hamadryadas. 
Tu  canis  Ascraei  veteris  prsecepta  poetae, 

Quo  seges  in  campo,  quo  viret  herba  jugo. 
Taie  facis  carmen  docta  testudine,  quale 

Gynthius  impositis  tempérât  articulis. 

QUINTILIANUS,  Lib.  X,  cap.  1 ,  §.  85. 

Idem  nobis  per  Romanos  quoque  auctores  ordo  ducen- 
dus  est.  Itaque  ut  apud  illos  Homerus,  sic  apud  nos  Vir- 
gilius,  auspicatissimum  dederit  exordium  :  omnium  ejus 
generis  poetarum  Graecorum  nostrorumque  illi  baud  du- 
bie  proximus.  Utar  enim  verbis  iisdem,  quae  ab  Afro  Do- 
mitiojuvenisaccepi,  quimibiinterroganti,  quemHomero 
crederet  maxime  accedere;  Secundus,  inquit,  est  Virgi- 
lius  :  propior  tamen  primo,  quam  tertio  :  et  bercle,  ut  illi 
naturae  caelesti  atque  immortali  cesserimus,  ita  curae  et 
diligentiae  vel  ideo  in  hoc  plus  est ,  quod  ei  fuit  magis  la- 
borandum;  et  quantum  eminentioribus  vincimur,  fortasse 
aequalitate  pensamus.  Ceteri  omnes  longe  sequuntur. 

*        ANTHOLOG.  V,  74. 

Kai  «piXoç  Aùcoviotct  \tfjQpooç  tjzpsize  xéxvo'ç 
nvciow  rùnrtîîç  BtpytX^to;  *  ov  itors  Pw^îîç 
BvpJoptài  SXkov  Ojpuipov  àvirpftyt  itaxpidoç  jî/w. 

STATIUS,  THEB.  XII,  816,  suum  poema  alloquitur. 

Vive,  precor;  nec  tu  divinam  JEneida  tenta, 
Sed  longe  sequere,  et  vestigia  semper  adora. 


384  TESTIWONIA 

ALCIMUS,  de  Firgilio  et Homero  (i). 

Maeonio  vati,  quis  par,  vel  proximu$  esset, 

Consultas  Paean  risit,  et  haec  cecinit  : 
Si  potuit  nasci,  quem  tu  sequereris,  Homère, 

Nascetur  qui  te  ppssit,  Homère,  sequi. 

INCERTUS  AUCTOR. 

Tristia  fata  tui  dura  fles  in  JDaphnide  Flacci, 
Docte  Maro,  fratrem  Dis  immortalibus  aequas. 

D.  AUGUSTINUS,  de  Civ.  Dei  lib.  I,  cap.  3. 

Virgilium  pueri  legant,  ut  poeta  magnus,  omniumque 
praeclarissimus  atque  optimus,  teneris  imbibitus  annis, 
non  facile  oblivione  possit  aboleri. 


t— » 


POEMATA  DE  VIRGILIO. 

I. 

f\  Virgilii  Maronis  vita,  a  Pfiow  Gram**Mti&  wbis  Komqi, 

versibuç  édita* 

PR.fiFATIO.  I 


O  vetustatis  memoranda  custos, 
Regios  actus  simul  et  fugaces 
Temporum  cursus  docilis  referre, 

Aurea  Çlio; 
Tu  nihil  magnum  smi^iatepire; 
Nil  mori  clarum  pateris  ;  reservans 
Posteris  prisci  monimenta  saecli 

Çondita  libfis. 
Sola  f uçatis  variare  dietis 

(i)  De  hoc  grammatico  v.  Wernsdorf.  Poet.  min.  T.  VI,  P.  I,  p.  »7- 
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Paginas  nescis  :  sed,  aperta  quidquid 
Veritas  prodit,  recinis  per  aevum 

Simplice  lingua. 
Tu  seneseentes  titulcts  laborom 
Flore  durantk  reparas  juventae. 
Militât  Virtus  tibi;  te  notante 

Crimina  pallent. 
Tu  fori  turbas,  strepitusque  litis, 
Eflfugis  dnlci  moderata  cantu; 
Nec  retardari  pateris  ïoquelas 

Compede  metri. 
His  fave  dictis  :  rptegenda  vita  est 
Vatis  Etrusci ,  modo  qui  perenne 
Romulae  roci  décos  adrogavit 

Carminé  sacro. 

Maeonii  spécimen  vatis  veneranda  Maronem 

Mantua  Romuleae  gênera  vit  flumina  linguae. 

Quis  facunda  tuos  toleraret  Graccia  fastus? 

Quis  tantum  eloquii  potuisset  ferre  tumorem  : 

iEmula  Virgilium  tellus  nisi  Tusca  dedisset?  & 

Huic  genitor  figulus  Maro  nomine  :  cultor  agelli, 

Ut  referunt  alii ,  tenui  mercede  locatus, 

Sed  plures  figulum;  quis  non  miracula  rerum 

Haec  stupeat?  dives  partus  de  p^upere  vena 

Enituit  :  figuli  soboles  noya  carmina  finxit.  l? 

Mater  Polla  fuit,  Magii  non  intima  proies, 

Quem  socerum  probitas  fecit  jam  clara  Maroni. 

Haec  cum  maturo  premeretur  pondère  ventris, 

Ut  solet  in  somnis  animus,  ventura  refingens, 

Anxius  et  vigili  praesumere  gaudia  cura,  i* 

Phœbei  nemoris  ramum  fudisse  putavit. 

O  sopor  indicium  veri  !  nil  certius  unquam 

Cornea  porta  tulit  :  facta  est,  interprète  lauro, 

5.  Vid.  ad  Vitam  Virg.  a.  684-  7-  L.  locati;  agelli.  Heiosius. 
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Gerta  parens,  onerisque  sui  cognoverat  artem. 

Consule  Pompeio  vitalibus  editus  auris,  a© 

Et  Crasso,  tetigit  terram;  quo  teinpore  Ghelas 
Jam  mitis  Phaethon  post  Virginis  ora  receptus. 
Infantem  vagisse  negant  :  nam  fronte  serena 
Conspexit  mundum,  cui  commoda  tanta  ferebat. 
Ipse  puerperiis  adrisit  laetior  orbis  :  a5 

Terra  ministravit  flores;  et  munere  verno 
Herbida  supposuit  puero  fulmenta  virescens. 
Praeterea ,  si  vera  fides,  sed  vera  probatur, 
Lata  cohors  apium  subito  per  rura  jacentis 
Labra  favis  texit  dulces  fusura  Ipquelas.  3o 

Hoc  quondam  in  sacro  tantum  mirata  Platone 
Indicium  linguae  memorat  famosa  vetustas. 
Sed  Natura  parens,  properans  extollere  Romani, 
Et  Latio  dédit  hoc,  ne  quid  concederet  uni. 
Insuper  his,  genitor,  nati  dum  fata  requirit,  35 

Populeam  sterili  virgam  mandavit  arenae  : 
Tempore  quae  nutrita  brevi,  dum  crescit,  in  omne 
A Jtior  emicùit  cunctis ,  quas  auxerat  aetas. 
Haec  propter  placuit  puerum  committere  Musis, 
Et  monstrare  viam  venturae  in  saecula  famae.  4o 

Tum  Ballista  rudem  lingua  titubante  receptum 
Instituit  primum,  quem  nox  armabat,  in  umbris 
Grassari  solitum;  crimen  doctrina  tegebat; 
Mox  patefacta  viri  pressa  est  audacia  saxis. 
lncidit  titulum  juvenis ,  quo  pignora  vatis  45 

Edidit  :  auspiciis  suffecit  pœna  magistri. 
«  Monte  sub  hoc  lapidum  tegitur  Ballista  sepultus. 

«  Nocte  die  tutum  carpe  viator  iter.  » 
Nos  tamen  hoc  brevius;  si  fas  .simulare  Maronem  : 
«  Ballistam  sua  pœna  tegit;  via  tu  ta  per  auras.  5o 

«  Hic  Ballista  jacet,  certo  pede  perge  viator. 

ai.  F.  Chelis...  receptus.  87.  In  omen  Tollius  recte  conjicitr 
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«  Carcere  montoso  clausus  Ballista  tenetur, 

«  Securi  fraudis  pergite  nocte ,  viri. 
«  Quid  trépidas  tandem  gressu  pavitante ,  viator? 

«  Nocturnum  furem  saxeus  imber  habet.  55 

«  Ballistae  vitam  rapuit  lapis,  ipse  sepulcrum 

«  Intulit;  umbra  nocens  pendula  saxa  tremit. 
«  Cri  mina  latronis  dignissima  pœna  coercet. 

«  Duritiam  mentis  damnât  ubique  lapis.  » 
Hinc  Gulicis  tenui  praelusit  fanera  versu  :  60 

«  Parve  culex,  pecorum  custos  tibi  taie  merenti 

«  Funeris  officium,  vitae  pro  munere,  reddit.  » 
Tum  tibi  Syronem,  Maro,  contulit  ipsa  magistrum 
Roma  potens,  proceresque  suos  tibi  junxit  amicos. 
Pollio ,  Maecenas ,  Varius ,  Cornélius  ardent  ;  .65 

Et  sibi  quisque  rapit,  per  te  victurus  in  aevum. 

Musa  refer,  quae  cauçsa  fuit  componere  libros  : 
Sumserat  Augustus  rerum  moderamina  princeps. 
Jam  necis  ultor  erat  patriae  :  jam  caede  priorum 
Perfusos  acies  legitur  visura  Philippos.  70 

Cassius  hic,  Magni  vindex,  et  Bru  tus  in  armis 
Intereunt  :  victor,  nondum  contentus  opimis 
Emeritas  belli  spoliis  ditasse  cohortes, 
Proscripsit  miserae  florentia  rura  Cremonae  ; 
Totaque  militibus  pretium  concessa  laborum  75 

Praeda  fuit  :  violenta  manus  bacchata  per  agros. 
Non  fia  tus,  non  tela  Jovis,  non  spumeus  amnis, 
Non  imbres  rapidi ,  quantum  manus.  impia  vastat. 
Mantua ,  tu  conjuncta  loco ,  sociata  periclis , 
Non  tamen  ob  meritum  ;  miseram  vicinia  fecit.  80 

Jam  Maro  pulsus  erat  :  sed  viribus  obvius  ibat 

56.  H.  ipsa  lapidum  strues  ei  69.  Jam  acies,  h.  exercitus,  legi- 

pro  tumulo  fuit.  Ipse  lapis.  Hinc  tur,  scribitur,  paratur,  in  Mace- 

pendula  saxa,  sub  quibus  umbra  doniam iterum  deducenda  ad  pug- 

tremit;  tanquam  metuens  ne  ob-  nam  faciendam.  L.  Perfusos. 

terarur.  78.  In  aliis  :  quantum  manus im- 

66.  Leg.  Te  sibi  quisque  rapit  piay  vastant.   • 
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Fretus  amicoruin  clipeo,  quum  pœne  nefando 

Ense  périt.  Quid  dextra  fufis?  quid  viscera  Romae 

Sacrilego  mueront  petîs?  tuà  bella  tacebit 

Posteritas,  ipsunique  ducem,  nisi  Mantua  dicàt.  85 

Non  tulit  hanc  rabiem  doctissima  turba  potentum. 

Itur  ad  auctorem  f  erum  :  quid  Martius  horror 

Eperit,  ostendant;  quid  tune  miseranda  tulisset. 

Csesaris  hic  placido  nutu  repetuntur  agelli. 

His  auctus  meritis  cum  digna  rependere  vellet,  9* 

Invenit  carmen,  qtio  ttiunera  vincere  posset. 

Prgedia  dat  C«sar;  quorum  brevis  tisus  habendi  : 

Obtulit  hic  laudes,  quas  saecula  niilla  silescant. 

Pastores  cecihit  primos.  Hoc  carminé  Consul 
Pollio  laudatur ,  ter  se  revocantibus  annis  95 

Composito.  Post  hafec  ruris  praecepta  ctriendi 
Quatuor  exposuit  libris,  et  comrnodâ  terrdî 
Edocuit,  geminis  anno  minus  omnià  lustris. 
Inde  cothurnato  Teucrorum  praelia  verstt 
Et  Rutulûm  tonuit.  Bissena  volumina  saero  ">o 

Forma,vit  dohata  duci ,  trieteride  quàrta. 

Sed  loca,  quae  vùlgi  memoravit  tradita  fatna 

.Equoris  et  terrae,  statuit  percurreré  ta tes > 

Certius  ut  libris  oculo  dictante  notaret. 

Pergitur  :  ut  Calabros  tetigit,  livore  nocenti  *°5 

Parcarum,  vehetnens  luxavit  corporà  merbus. 

Hic  ubi  languores,  et  fâta  minantia  sensit  : 
(Cetera  deerant  in  exemplari.) 

II. 

De  operibm  VirgiUanis  iricèïhts  àuetor. 

Maeenium  quisquis  Romanus  nescit  Hoœerum, 
Me  légat,  et  lectum  credat  utrumque  »ibi. 

88.  Quid  Martius  horror  Eyërit,      lisset,   Cœsaris  huic  placide  muta 
ostendunt;  qui  tune  mkenmda  Ut-      rejpefomtmta.  Toliius  et  Frtnctus. 


DEVIRGILIO.  399 

Illius  immensos  miratur  Graecia  campos  : 

Ast  minor  est  nobis,  sèd  beiie  cul  tus,  a£er. 
Non  pastor,  miles,  nec  curvuà  deerit  aratot\ 

Haec  Gratis  constant  singula,  triûâ  mini. 

III. 

De  Pirgiliù. 

Alter  Horaerus  ero,  vel  eodem  major  Homero , 
Tôt  clades  numéro  scribere  A  protro. 

IV. 

De  e&dem. 

Vate  Syracosio  qui  dulcior,  Hesiodoque 

Major,  Homer&o  non  minor  orefluit; 
Illius  haec  quoque  sunt  divioi  etementa  poetfe, 

Ludit  et  ta  Vânio  carminé  Galliope. 

V. 
■AkihMs  de  FirgiUe. 

De  numéro  vatum  si  quis  sfeponat  Homerum, 
Proximus  a  primo  tum  Maro ,  primus  erit. 

Et,  si  post  primum  Maro  seponatur  Homerum  : 
Longe  erit  a  primo,  quisque  secundus  erit. 

VI. 

Dé  BômeYo  et  VirqiliQ. 

Argumenta,  loeos.,  versus,  totumque  poena 
Virgilius  rapuit  Graio  Roman  us  Homero. 

iEneasque  locum  magni  sibi  sumpsit  Ulyxis; 

* 

II.  5.  Deerit  al.  défit  melius. 

V.  4*  Oyisqu*  more  seriorum  pro  quisquis. 
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Carthagoque  fuit  captis  Phaeacia  terris.  * 

Barbarus  interimit  Pallanta  hic  Turnus,  at  illic 

Dat  leto  insignein  Patroclum  tnaximus  Hector. 

At  Turnum  iEneas  Stygias  dédit  ire  sub  timbras; 

Hectora  magnanimum  leto  dat  magnus  Achilles. 

Jurgia  Drancis  enim  et  Turni;  lis  illa  molesta 

Pelidae  magni,  et  late  regnantis  Atridae. 

Singula  ludorum  posuit  certamina  uterque; 

Nec  muta  vit  enim  quidquam,  nisi  forte,  quod  alter  ' 

Quatuor  in  currus  pandas  dédit  ire  carinas. . 

VII. 

C.  Sulpicius  Apollinaris  Carlhaginiensis  Grammaticus 

in  jEneidem  Virgilianam. 

Jusserat  haec  rapidis  aboleri  carmina  flammis 
Virgilius,  Phrygium  quae  cecinere  ducem. 

Tucca  vetat,  Yariusque  simul  :  tu,  maxime  Caesar, 
Non  sinis,  et  Latiae  consulis  historiae. 

Infelix- gemino  cecidit  prope  Pergamon  igni, 
Et  paene  est  alio  Troja  cremata  rogo. 

VIII. 

Imitatio  ejusdem:  Phocas  Grammaticus,  ex  fragmente  vilœ 

Virqiixi. 

Carmina  Virgilius  Phrygium  prodentia  Martem 

Secum  fatali  jusserat  igné  mori. 
Tucca  negat,  Varius  prohibet  :  superaddito,  Caesar, 

Nomen  ;  in  iEnea  non  sinis  esse  nefas. 
O  quam  paene  iterum  geminasti  funere  funus, 

Troja  bis  intérims  caussa  futura  tui! 

VIII.  4-  F*  In  JEnean  an  sinis. 


DE  VIRGILIO. 


4<m 


IX. 

De  eadem  re  venus  attributi  Cornelio  Gallo,  sed  scholastici 
poetœ,  ut  apparet;  expressi  ex  eodem  Sulpicio  Carihagi- 
niensi. 

Temporibus  la?  lis  tristamur ,  maxime  Cassar , 

Hoc  uno  amisso,  quem  fleo  Virgilium. 
Sed  vetuit  relegj,  si  tu  patiere,  libellos, 

In  quibus  £aean  ooadiditore  sacro. 
Roma  rogat ,  precibus  totus  tîbî  supplicat  orbis ,  s 

Ne  pereant  ftamrois  tôt  monumenta  ducum. 
Atque  iterum  Trojam,  sed  major,  flamma  çremabk  : 

Fac  laudes  Italum,  fac  tua  facta  legi; 
iEneanque  suumfaç  major  Mincius  omet  : 

Plus  iatia  possunt  Caesaris  ora  dei. 
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X. 

De  Mneide  Virgilii  (i). 

Diruta  quae  flammis  olim  Maro  Pergama  dixit, 
In  flammas  moriens  jusserat  ipse  dari. 

Non  tulit  AugusUis,  rapuitque  ex  ignibuç  ignés, 
Et  tristi  e  busto  tôt  sacra  buste  ducum. 

Quae  vestra,  o  Teucri,  Vulcanum  injuria  laesit? 
Neptunus  certe  dignior  ultor  erat. 


IX.  3.  Qui  vetuit  r.9  situpatiare, 
Ed.  Vea.  f47^. 

5.  Eadem  éd.  precibusque  iddem 
leg.  isdem. 

7.  Atque  iterum.  Forte.  Anne  ite- 
rum Trojam...  flamma  cremabit? 

g.  F.  JEneanquetuum.  Tarn  ma- 

jor  Mineius;  magnus  Minciades, 

VirgtKus.  Ornet  ille  carminé  suo 

jEneam  tu»  gentis  anctorem.  Ita 

viyet  ille  etiam  post  mortem,  jnssu 


Caesaris.  Alii  legunt:  major  nun- 
tius.  G  allô  hoc  carmen  tribuitur 
in  Cod.  Vatic.  n.  i586.  Vid.  Pra> 
fat.  ad  frag.  Vatic.  pag.  XIV.  Cod. 
AEneidemque  suum,  de  quo  Qu- 
wens  Noct.  Bag.  p.  285. 

X.  (1)  Hujus  optimi  Bpigram- 
matis  auctor  incertus  est  :  et  illud 
Scaligero  Cer.  Vossius  et  post 
ipsum  Heinsius  nequidquam  ad- 
scripserunt. 
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XI. 

De  eadem  re  veteris  scholastici poetœ  versus,  sub  nomme 

Augusti  Cœsaris. 

Ergone  supremis  potuit  vox  improba  verbis 

Tarn  dirum  mandare  nefas?  ergo  ibit  in  ignés, 

Magnaque  doctiloqui  morietur  Musa  Maronis? 

Ah  scelus  indignum!  solvetur  littera  dives, 

Et  poterunt  spectare  oculi?  nec  parcere  honori  5 

Flamma  suo,  dignumque  operi  servare  decorem? 

Noster  ApoHo  veta,  Musae  prohibete  Latinae  ; 

Liber  et  aima  Ceres  succurrite  :  vester  in  armis 

Miles  erat;  vester  docilis  per  rura  colonus. 

Nam  docuit,  quid  Ver  ageret,  quid  cogeret  Jïstas;  ie 

Quid  daret  Autumnus ,  quid  Bruma  novissima  ferret. 

Arva  reformavit  :  sociavit  vitibus  ulmos  : 

Curavit  pecudes  :  apibus  sua  castra  dicavit. 

Haec  dédit,  ut  pereant?  ipsum  si  dicere  fas  est. 

«  Sed  legum  est  servanda  fides  :  suprema  voluntas  ?5 

«  Quod  mandat,  fierique  jubet,  parère  necesse  est.  » 

Frangatur  potius  legum  veneranda  potes  tas, 

Quam  tôt  congestos  noctesque  diesque  labores 

Hauserit  una  dies,  supremaque  juâla  parentis 

Amittant  vigilasse  suum.  Si  forte  furenti  20 

XI.  4-  Littera  dives,  an  multis  ia.  Arbutaformavit,  alii  :  maie, 

egregiis  sententiis  refertus  liber?  i4-  Modo,  hoc  eloqui,  non  jam 

ut  niox  VIII,  8,  lingua  dives ,  f.  nefas  est  !  Burmannus  pulchre  con- 

solvetur  litera,  Divil  Valerio  Mar-  jiciebat  :  «  Ipso  sicjudicefas est,  Et. 

tiali  tribuitur  hoc  carmen  in  God.  Ed.  Ven.  ut  périmant  ipsum,  si  d.  » 

Vatic.  n.  1 586.  Lee t or  judicet. 

5.  Nec  parcere,  scil.  poterit,  par-  19.  Supremaque  verba,  Ed.  Bas. 

cet  Ed.  Yen.  1472.  Eadem  ductum-  et  aliae. 

que  operi  servabit  amorem,  ut  al.  20.  Amittant  pro  perdant  vigi- 

ap.  Burm.  Praestat  vulgata,   non  lias.  Ed.  Yen.  amittat,  et  mox.  Si 

poterit  servare,  non  servet,  iEneidi  forte  superbus  E.  in  morte  piger,  ut 

aeternitatem ,  qua  digna  est?  alii  ap.  Burm.  f.  si  forte  suprema 

7.  Pulcher  Apollo  alii.  Erravitjam  morte  dolor. 
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Erravit  in  morte  dolor;  si  lingua  locuta  est 

Nescio  quid  titubante  animo,  non  sponte,  sed  altis 

Expugnata  malis,  odio  languoris  iniqui; 

Si  mens  caeca  fuit;  iterum  sentire  ruinas 

Troja  suas,  iterum  cogetur  reddere  voces? 

Ardebit  misera?  post  vulnera  vulnus  Elissae? 

Hoc  opus  3e  ter  nu  m  ruet?  et  tôt  bella,  tôt  enses 

In  cineres  dabit  hora  nocens,  et  perhdus  error? 

Hue  hue,  Piérides,  nemorum  per  lustra  loquaces 

Tendite;  et  ardentes  ignés  fluvialibus  undis 

Mergite;  ne  pereat  tam  clari  Musa  poetae, 

Flainmaque  vanescat  :  vivat  Maro  clarus  in  orbe, 

Ingratusque  sibi  !  sed ,  quod  maie  jusserat  ipse , 

Sit  vetuisse  meum.  Sacer  est  post  tempora  vitae: 

Sicque  erit  aeternum  tota  résonante  Camena 

Carmen,  et  imperii  divi  sub  nomine  vivat. 

Laudetur,  placeat,  vigeat,  relegatur,  ametur.  , 

XII. 

Eorumdem  versuum  scholastica  imitatio,  per  Phocam  Gram- 
maticum  :  ex  vita  Virgilii  Fragmentum.  Possunt  vertus 
pro  var.  lect.  ac  corruptelis  superioris  carminis  a  versu 
inde  22  haberi  :  —  lingua  locuta  est 

Nescio  quid,  fugiente  anima,  non  sponte,  sed  altis 
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2 5.  F.  reddere  pœnas.  Cf.  Georg. 
I,  5oa. 

27.  Tam  sacrum  solvetur  opus. 
Tôt  Ed.  Basil,  cum  al. 

29.  Magna  in  seqq.  scripturae 
varietas.  Ed.  Ven.  sic.  legit  :  «  Une, 
hue,  Piérides,  date  flumina  cunc- 
ta;  sapores  (leg.  sorores  )  Expirent 
in  (  del.  in  )  ignés  :  vivat  Maro  duc- 
tiis  (  dodus  )  ubique ,  Ingratusque 
gui,  studiorumque  invidus  orbi  Et 
factus  post  fata  nitens  (  leg.  no- 
cens); quod  jusserat  ille,  Sit  ve- 


tuisse meum ,  salis  est  (  leg.  sacer 
est  se.  Maro  )  post  tempora  vit». 
Inimo  sit  ae  ter  nu  s  tota  résonante 
Camena!  Carmen  et  in  populo  et 
Divi  sub  nnmine  nomen  Laudetur, 
vigeat,  placeat,  relegatur,  ame- 
tur !  »  De  his  varietatibus  viri  judi- 
cent  eruditi. 

35.  Immo  sit  œternum...  et  in 
populo  Divi  sub  numine  nomen  ad 
ductum  cod.  Heins.  ad  JEn.  VI, 
739  legit  Burm.  quid  sub  tota  la- 
teat ,  non  intelligo. 

26. 
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Expugnata  malis,  odio  languoris  iniqui  : 

Infertur  Tyriae  post  vulncra  vulnùs  Elis&se? 

Sentiet  applicitos  turbata  Sibylla  vapores 

Ejurata  mori?  nec  cinguja  reddet  Amazon?  5 

Di  meliora  date,  ac  sensum  revocate  nocentem. 

Pace  viri  liceat  tanti!  nec  commoda  linguae 

Divitis  intereant,  per  quam  Romana  juventus 

JEternum  floret  :  verum,  quod  jusserat  ille, 

Sit  vetuisse  meum  :  nam  post  sua  tempora  vit»  i» 

Non  taceat  :  imrao  aeternum  résonante  Camena, 

Laudetur,  placeat,  yivat,  relegatur,  ametur. 

XIII. 

Georgius  Fabricius,  ad  Martmum  Pisonem  awmculum,  de 
excellentia  poetarum  apud  Latinos. 

Gui  Vatum  primas  dem  partes,  Piso,  rogatus, 
Quos  tulit  Augusti  florens  virtutibus  aetas, 
Nil  dixi  melius,  nil  sacra  Enéide  majus, 
Pondéra  vel  rerum  spectes,  vel  idonea  rébus 
Verba,  quid  in  vita  recte  praveque  geratur. 
Non  ita  Pythagoras,  non  mens  excelsa  Thaletis 
Perspexit,  non  sic  docuit  schola  doctâ  Platonis, 
Ponit  ut  ante  oculos  vis  ingeniumque  poetae. 
Quid  bonus  et  fortis  princeps,  quam  debeat  esse 
Spes  in  promissis  plane  indubitata  Deorum, 
Egregium  exemplum  est  Venere  Anchisaque  creatus. 
Quid  sine  consilii$  aetas,  amor,  ira,  furorque, 
Audacis  timidique  probat  miserabile  fatum 
Ductoris  Rutuli.  Dirus  Mezentius  bic  est, 
Quem  telis  odiisque  Etruria  tota  petebat, 
Donec  fuso  oculos  hostiles  sanguine  pavit. 

XII.  5.  De  Hippolyte  nihil  Vir-  648,  qu«  eqvo  relicto  pedes  pug- 
gilius  habet,  quod  hue  referas,  nat  v.  710,  ut  cingula  inscite  pro 
Forte  Gamilla  designatur  Mn.  XI,     frenis  dicta  sint. 
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Sed  quid  arnica  fi  des  possit ,  laudisque  cupido , 
Gum  socio  Hyrtacidae  monstravit  nobile  letbum. 
Hos  habet  a  primis  libris  extrema  tumultus 
Pagina  :  quam  late  regnet  vitiosa  voluptas , 
Troja  docet  Paridis  deperdita  propter  amorem. 
Nec  fuit  Mnex  magni  sapientia  tan  ta, 
Ut  blandae  thalamos  reginae  linqueret  ultro  : 
Quamvis  audierat  divina  voce  Deorum 
Promitti  gentem  Italiae,  quae  viribus  olim 
Subjiceret  totum  justis  et  legibus  orbem. 
IUe  tamen  captus  praesentis  imagine  regni, 
Reginjaequedolis,  haerebat,  donec  ab  alto 
Missus  Atlantiades°abitum  tentare  coegit. 
Quod  si  cum  sociis  mansisset  stultns  inersque, 
Imperio  natum  œterno,  sociosque  perenni 
Privasset  laude,  et  vixisset  turpiter  ipse. 
Ergo  nigros  tranasse  lacus ,  Stygiamque  paludem , 
Et  terra  atque  mari  subiisse  pericula,  multo 
Illi  erat  utilius,  quam  dulcia  carpere,  nardo 
Tingere  molle  caput,  Tyrio  splendescere  in  ostro. 
Ista  sub  exemplis  alienis  admooet  unus 
Ille  poetarum  egregius  morumque  magister. 
Huic  tamen  adjicies  alium  me  judice  recte, 
Cui  lyra  grande  sonat,  cui  barbitôs  aureafuïget, 
Quique  omnes  vitae  pinxit  ludendo  colores. 
Quod  non  audebit  pater  et  pallescet  amicus 
Dicere  peccatum  :  seu  plebs  sis,  sive potente 
Natus  rege,  palam  tfbi  proferet,  atque  in  apertum 
Eruet,  excutietque  animos  sub  vulpe  latentes  : 
Et  quam  sis  turpis,  licet  aura  vestis,  Eow 
Dextra  nitet  gemmis,  detracta  pelle,  docebit. 
Derogo  nil  aliis,  quos  laudat  fama,  poetis  : 
Verum  bos  credo  magis  divino  nomine  diguos. 


ARGUMENTA 

OPERUM  VIRGILII. 

I. 

Argumentum  omnium  operum  Virgilianorum. 

x  astorum  Musam  vario  certamine  promit. 

Ruris  item  docilis  culturam  carnifhe  monstrat; 

Ârboribus  vitem ,  prolem  quoque  jungit  olivae,   . 

Pastorumque  Païen,  et  curam  tradit  equorum; 

Tune  apium  seriem,  et  quae  mellis  dona,  recenset.  5 

JEneas  profugus  intrat  Cartbaginis  oras. 

Convivis  séries  narratur  Troica  belli. 

Tertius  at  complet  narrantis  in  ordine  gesta. 

Ardet  amans  Dido  fatum  sortita  supremum. 

Quiritus  habet  varia  tumuli  spectacula  patris.  10 

Infernos  Ditis  Mânes  et  régna  pererrat. 

In  Latium  jEneas,  Italas  simul  intrat  in  oras. 

Intonat  hinc  bellum  tecti  de  culmine  Turnus. 

Euryalum  et  Nisum  deflet  cum  matre  juventus. 

Mezenti  interitus  canitur,  post  funera  Lausi.  *s 

Ultaque  debinc  fertur  telo  mactata  Camilla. 

Turni  vita  fugit  infernas  mœsta  sub  umbras. 

II. 

Asmenii  Versus  in  Cod.  Vatic.  n.  i5y4- 

Primus  babet  pélagique  minas  terraeque  secundus; 
Tertius  errores;  et  amores  quartus  Elissae; 

I.  3.  Versum  non  satis  intelligo,      re  post  arbores,  vitium  et  olivae 
nisijungere  est  praecipiendo  adde-      culturam. 
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Quintus  habet  ludos  ;  sextus  deducit  ad  umbras; 
Septimus  Ausonios;  iEneam  octavus  et  arma. 
Nonus  at  Hyrtacidem;  decimus  Pallanta  peremit.  5 

Undecimus  Tarchon  damnât;  pars  ultimà  Turnum. 

III. 

Argumenta  Monostichis  expressa» 

JEneas  primo  Libycis  adpellitur  oris'. 

Funera  Dardaniae  narrât  fletusque  secundo. 

Tertius  errores  canit,  amissumque  parentem. 

Uritur  in  quarto  Dido  j  flammasque  fatetur. 

Quintus  habet  ludos,  et  classem  corripit  ignis.  5 

Quaeruntur  sexto  Mânes  et  Tartara  Ditis. 

Septimus  jEnean  reddit  fatalibus  arvis* 

Praeparat  octavo,  bellum  quos  mittat  in  hostem. 

Nonus  habet  pugnas,  nec  adest  dux  ipse  tumultus. 

Occidit  JEneae  decimo  Mezentius  ira.  10 

Undecimo  victa  est  non  aequo  Marte  Camilla. 

Duodecimo  Turnus  divinis  occidit  armis. 

IV. 

In  Mneidem  Monosticha  Basilii;  maie  apud  altos  OvidiL 

Primus  habet,  Libycam  veniant  ut  Troes  in  urbem. 
Edocet  excidium  Trojae  %  clademque  secundus. 
Tertius  a  Troja  \ectos  canit  aequore  Teucros. 
Quartus  item  misera  duo  vulnera  narrât  Elissae. 
Manibus  ad  tumulum  quinto  celebrantur  honores.  5 

JEneam  memorat  visentem  Tartara  sextus. 
In  Phrygas  Italiam  bello  jam  septimus  armât. 

II.  6.  Deh.  Tarchon tem  undeci-  gerentibus,  positum;  niai  potias 
mus.  est:   «Praeparat  (JEneas)   octavo 

III.  Praefixa  etiam  singulis  libris  bellum  (et)  quos  mittat  in  hos- 
in  Edd.  Basil,  et  in  God.  Rom.  ap.  Um.  »  Nam  ab  Evandro  auxilia 
fiottar.  arcessit.  Vid.  Antholog.  Latin,  lib. 

8.  Bellum,  pro  bellum  utrinque     II,  Epig.  191 . 
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Dat  éimul  J2ne&  sodios  octavus  et  arma. 

Daunius  expugnat  nono  uovà  ififettia  Troj». 

Exponit  decimus  Tascorum  in  littore  pug&a*.  i  » 

Undecimo  Rntuli  superancur  morte  Camilke* 

Ultimus  imponit  bello  Turni  nece  finem. 

•  V. 

Scholastici  cujusdam  poète  argumenta  Mntidis  sub  nomine 

OvidU. 

PR£FATlO« 

Virgilius  magno  quantum  concessit  Homero, 

Tantum  ego  Virgilio  Naso  poeta  meo. 
Nec  me  praelatum  capio  tibi  ferre  poeta. 

Ingenio  tantum  si  loquor,  hoc  satis  est* 
Argumenta  quidem  librorutn  prima  ïiôtavi ,  5 

Errorem  ignarus  ne  quis  habere  queat. 
Bis  quinos  legerent,  feci,  quos  carminé  versus, 

iEneidos  totum  corpus  ut  esse  putent. 
Adfirmo  gravitate  ifrea,  me  criminé  nullo  » 

Livoris  titulum  praeposuisse  tibi.  i« 

PRIMI  libri  (i). 

Vir  magnus  bello,  nulli  pietate  secundus 

j£neas,  odiis  Junonis  pressus  iniquae, 

Italiam  quaerens  Siculis  erravit  in  undis. 

Jactatus  tandem  Libyae  pervetait  ad  oràs; 

Ignarusque  loci ,  fido  cotnitatus  Achate ,  1 5 

Indicio  matris  regnum  cognovit  Ëlissae. 

Quin  etiam  nebula  septus  pervertit  ad  urbem, 

Abreptosque  undis  sotios  cum  classe  recepit. 

Hospitioque  usus  Didus  per  cuncta  benignae, 

Excidium  Trojae  jussus  nàrrare  parabat.  *• 

(i)  Deest  in  aliis  prœfatiô;  et  mine;  sic  et  in  Basil,  edd.  Fâbric. 
ad«cripta  éingulis  lihris  argumenta  Et  in  God.  Rom.  apud  Bottar.  pag. 
rum  Modestini  juriseonsulti  ne*      ao5- 
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8ECUNDL 

Conticuere  omnes.  Tune  sic  fortissimus  héros 

Fata  recensebat  Trojae,  casusque  suorum  : 

Fallaces  Graios  :  simulataque  dona  Minervae  : 

Laucontis  pœnara  :  laxantem  claustra  Sinonem  : 

Somnum,  quo  monitu*  acceperat  Hectoris,  atrura  :  »5 

Jam  flammas  c*li,  Trouai,  patrifcque  ruinas, 

Et  régis  Priami  fatum  miserabile  semper  : 

Impositumque  patrem  collo  :  dextraqUé  prehensum 

Ascanium,  frustra  a  tergo  comi  tante  Creusa  : 

Ereptam  banc  fato  :  socios  in  monte  receptos.  3o 

TERTII. 

Post  eversa  Phrygum  régna,  ut  fuga  cœpta  moveri  : 
Utque  sit  in  Thracen  primo  devectus,  ibique 
Mœnia  condiderit,  Polydori  ca?de  piata. 
Régis  et  hospitium  :  ut  Phœbi  responsa  canebant, 
Cœptum  iter  in  Gretam  :  rursus  nova  fata  reperta.  35 

Naufragus  ut  fuerit  Strophadas  compulsus  ad  undas. 
Inde  fugam,  et  dira?  enarrat  praecepta  Celaenus  : 
Liquerit  utque  Helenum  praeceptis  ordine  fatis, 
Supplicem  Achaemeûideti  Polyphemo  urgente  recepit, 
Amissumque  patrem  Drepani,  atque  hinc  inde  quievit.  4<> 

QUARTI. 

Ât  regina  gravi  Veneris  jam  carpitur  igni. 

Consulitur  soror  Anna  :  plafcet  Succumbere  amori  : 

Fiunt  sacra  deis  :  onerantur  numina  donis. 

Itur  venatum.  Veneris  clam  foedera  jungunt. 

Facti  fama  volât  :  monitus  tune  numine  divum  45 

iEneas  classemque  fugae  sociosque  parabat. 

Sensit  amans  Dido,  precibus  conata  morari. 

Postquam  fata  jubent ,  nec  jam  datur  ulla  facilita* , 

26.   Flammas  cœli,    quae    cselo     flammas  Ilî;  aut  flammas ,  cœde$ 
ibant,  ad   cirlam  surçêbant.   F.      Troum.  Non  maie. 
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Conscenditque  pyram,  dixitque  novissima  verba, 

Et  vitam  infelix  multo  cum  sanguine  fudit.  5* 

QUINTI. 

Navigat  JEneas  :  Siculas  defertur  ad  oras. 

Hic  mânes  célébrât  patrios  :  una  hospes  Acestes. 

Ludos  ad  tumulum  faciunt  :  certamina  ponunt. 

Prodigium  est  cunctis  ardens  delapsa  sagitta. 

Iris  anum  Beroen  habita  mentita  senili  55 

Incendit  naves,  subitus  quas  vindicat  imber. 

In  somnis  pater  Anchises,  quae  bella  gerenda, 

Quoque  dnce  ad  Mânes  possit  descend  ère,  monstrat. 

Transcribit  matres  urbi^  populumque  volentem; 

Et  placidum  jEneas  Palinurum  quaerit  in  undis.  60 

SEXtl. 

Gumas  deinde  venit  :  fert  bine  responsa  Sibyllae  : 
.   Misenum  sepelit  :  mons  servat  nomen  bumati. 
Ramum  etiam,  ante  deum  placato  numine,  portât. 
At  vates  long» va  una  descendit  Avernum. 
Agnoscit  Palinurum,  et  ibi  solatur  Elissam;  65 

Deipbobumqùe  videt  lacerum  crudeliter  ora. 
Umbrarum  pœnas  discit  narrante  Sibylla. 
Convenit  Ancbken  :  penitusque  in  valle  virenti 
Agnoscitque  suam  prolem  monstrante  parente. 
Haec  ubi  percepit,  graditur,  sociosque  revisit.  7° 

SEPTIMI. 

Hic  quoque  Caielam  sepelit;  tum  deinde  prof ectus 

Laurentum  venit  :  banc  verbis  cognovit  Iuli 

Fatalem  terram  :  mensis  en  vescimur,  inquit. 

Centum  oratores  veniam  pacemque  petentes 

Ad  regem  mittit  lectos  tum  sorte  Latinum  :  75 

Qui  cum  pace  etiam  natae  connubia  pactus. 

Hoc  forte  Alecto  Junonis  dissipât  ira. 

77.  F.  Hoc  Furia  Alecto.  Et  paullo  ante  f.  natœ  est  conrtubia  pactus. 
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Concurrunt  dictis,  quamvis  pia  fata  répugnent. 

Belli  caussa  fuit  violatus  vulnere  cervus. 

Tum  gentes  socia  arma  parant  :  frémit  arma  juventus.     80 

OCTAVI. 

Dat  belli  signum  Laurehti  Turnus  ab  arce. 

Mittitur  et  magni  Venulus  Diomedis  ad  urbem, 

Qui  petat  auxilium,  et  doceat,  quae  caussa  petendi. 

JEneas  divum  monitis  adit  Arcada  regem 

Evandrum,  Arcadia  profugum,  nova  régna  petentem.     85 

Accipit  auxilium  :  huic  natum,  et  socià  agmina  jungit 

Evander.  Pallas  fatis  cornes  ibat  iniquis. 

Jaraque  habilis  bello ,  et  maternis  laetus  in  armis , 

Fata  que,  fortunasque  ducum,  casusque  suorum 

Sortitus  clipeo ,  di vina  intentus  in  arte  est.  90 

NOM. 

Atque  ea  diversa  penitus  dum  parte  geruntur, 

Junonis  monitu  Turnus  festinat  in  hostem. 

Teucrorum  naves,  Rutulis  jaculantibus  ignem, 

Nympbarum  in  speciem  divino  numine  versae. 

Euryali  et  Nisi  cœptis  fuit  exitus  impar.  95 

Pugnatur  :  castra  iEneadae  vallumque  tuentur. 

Audacem  Remulum  dat  leto  pulcher  Iulus; 

Fit  via  vi  :  Turnus  Bitian  et  Pandaron  altum 

Dejicit,  et  totis  victor  dat  funera  castris. 

Jamque  fatigatus  recipit  se  in  castra  suorum.  100 

DECIMI. 

Gonsilium  Divis  hominum  de  rébus  babetur. 
Interea  Rutuli  portis  circum  omnibus  instant. 
Advenit  JEneas  multis  cum  millibus  beros. 

78.  F.  Concurrunt  ferro ,  ut  Me-  90.  F.  Miratur  clipeo ,  diviha  m- 
nag  ,  ve\  C.  Rutuli,  q.  Fata  autem  tentus  in  arte;  casus  in  clipeo  ex- 
non  Turno ,  sed  JEneae  Latium  cum  pressos.  Hanc  lectionem  libentius 
Lavinia  assigoaverant  ;  et  cf.  VII,  ego  praetulerim,  quia  sortis  nul  la 
583,  584'  pars  in  divinis  operibus. 
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Mars  vocat,  et  totis  in  pugnam  viribus  itur. 

Interimit  Pallanta  potens  ia  preelia  Turnus.  io5 

Caedunturque  duces  :  cadit  et  sine  Domine  vulgus. 

Subtrahitur  pugnae  Junonis  nuraine  Turnus. 

iEneas  perstat  Mezenti  caede  piata., 

Et  Lausum  invicta  perimit  per  vulnera  dextra. 

Mox  ultor  nati  Mezentius  occidit  ipse.  no 

UNDEGIMI. 

Gonstituit  Marti  spoliorum  ex  hoste  tropaeum; 

Exanimumque  patri  natum  Pallanta  remittit. 

Jura  sepulturae  tribuit  tempusque  Latinis. 

Evander  pa trios  affectus  edit  in  urbe. 

Corpora  caesa  virum  passim  digesta  cremantur.  1 15 

Legati  referunt  Diomeden  arma  negasse. 

Drances  et  Turnus,  leges  aequante  Latino, 

Concurrunt  dictis.  iEneas  imminet  urbi. 

Pugnatur  :  vincunt  Troes  :  cadit  icta  Camilla. 

Deinde  duces  cas  tris,  donec  cessere,  minantur.  »>« 

DUODECIMI. 

Turnus  jam  fractis  adverso  Marte  Latinis 

Semet  in  arma  parât,  pacem  cupiente  Latino. 

Fœdus  percutitur  passuris  omnia  victis. 

Hoc  Tumi  Juturna  soror  confundit  :  et  ambos 

In  pugnam  populos  agit,  ementita  Camertem.  i*5 

iEneas  volucri  tardatur  membra  sagitta. 

Anxia  pro  nato  servavit  cura  parentis. 

Urbs  capitur  :  vitam  laqueo  sibi  finit  Amata. 

iEneas  Turnum,  campo  congressus,  utrimque 

Gircumfusa  acie,  vita  spoliavit  et  armis.  ,3° 

108.  Mezenti  cœde,  h.  a  Mezen-  piare,  perstat  iu  eo,  vt  ptet,  ex- 
tio  facta;  stragem  TrojaDorum  ab  piet,  ulciscatur  cœtos,  morte  Me- 
eo  editam  ulciscitur.  Forte  fuit  :      zentii. 
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VF. 

Item  Argumenta  in  Mneiàem  per  Hexasticha  ex  Vossiano 

codice  integritati  restituta. 

PRIMI   LIBRI. 

Arma  virumque  canit  vates,  Junonis  ob  iram, 

Et  totum  Mollis  turbatum  fluctibus  aequor; 

Disjectas  classes ,  submersaque  corpora  ponto  ; 

Hospitium  Didus,  casus  quo  gentis,  et  annos 

jEneas  Trojae  fatumque  et  bella  referret  ;  5 

Quorum  pars  terrae,  pelago  pars,  addita  fama  est. 

SECUNDI. 

Conticuere  omnes,  intentique  ore  loquentis 

Ora  tenent  :  ac  tum  dolus  introducitur  hostis; 

Et  fallacis  equi  damnosum  munus  in  armis, 

Perfidia  notusque  Sinon;  amissaque  conjunx.  IO 

Per  medios  ignés  ablatus  saevaque  tela 

Ancbises,  oneri  facilis  pietate  ferentis. 

TERTII. 

Postquam  res  Asiae,  disjectaque  mœnia  Trojae, 

Dant  pelago  classes,  Polydori  funera  discunt, 

Atque  Heleni  praecepta,  fidem  cui  fecerat  usus  :  iâ 

Quae  non  accessus  via  sit  tentanda,  Cyclopum 

Et  Scyllae  rabies,  et  ineluctabilis  unda, 

Errorisque  maris  labor  in  contraria  versus. 

QUARTI. 

At  Regina,  gravi  pectus  succensa  dolore, 
Ardet  amore  viri;  clausum  veneratur  amorem  ;  20 

Dumque  capit,  capitur;  sentit,  quos  praebuit,  ignés 
iEneas;  altum  sociis  et  classe  petivit. 

18.  Vid.  iEneid.  III,  429,  43o,  688  sqq. 


\ 
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Exstructa  Begioa  pyra  penetralibus,  instat 
Morte  fugam  praestare  :  morae  nec  defuit  hora. 

QUINTI. 

Interea  médium  iEneas  tendebat  in  aequor,  25 

Mœnia  respiciens  caussa  flagrantia  amoris. 

Mox  Siculae  tenet  arva  domus,  Manesque  parentis 

Ludorum  exsequiis  célébrât  :  quibus  additur  Iris, 

In  faciem  Beroes  classem  flammare  jubentis, 

Junonem  menti  ta  dolo;  namque  illa  monebat.  3o 

SEXTI. 

Sic  fatur  lacrimans.  Gumarum  allabitur  oris, 

Descensusque  parans  adiit  praecepta  Sibyllae, 

Qua  duce  non  faustum  mortali  limen  aditur. 

Hic  primum  niœstos  videt  inter  cetera  Troas  ; 

Tum  patrem  agnoscit;  discit  reditura  sub  ortus  3j 

Corpora,  Romanosque  duces,  seriemque  nepotum. 

SEPTIMI. 

Tu  quoque  litoribus  nostris,  Caieta,  manebis; 
Servat  honos  nomen ,  pietas  testatur  honorem. 
Gaussa  opus  insequitur  :  bellum  namque  incipit  esse, 
Tyrrhidae  juvenum  quod  tune  conflaverat  ira.  4o 

Turnus  adest;  monet,  arma  sibi  contraria  sumat. 
Tum  gentes  socia  arma  ferunt;  frémit  arma  juven tus. 

OCTAVI. 

Ut  belli  signum  cecinit,  sociosque  vocavit 

24*  Obscure  dictura;   prœstare  3o,.  Inepte  ;  au  Caussa  operum  se- 

fugam  morte  esse  videtur  compen-  quitur,  ut  maie  adumbratum  sit  ex 

gare,  luere  :  fugiente  JEnea.  mori  :  JEn.  VII,  fôi ,  quœ  prima  laborum 

solvere  quasi  pœnam  morte.  Nam  Caussa  fuit.  Nisi  malis  :  Caussam 

prœstare    est    solvere,     exaequare  opus  insequitur.  Caussa,  occasione 

summam  pecunia  redhibita;  pro  data,  pugna  fit. 

fuga  redhibet  mortem  :  idque  illa  4°*  Indocte  Tjnrrhidam  pro  Tyr- 

sine  mora  exsequuta  est.  rho  posuit.  Alias  Tyrrhi  natorum 

3o.  An  In  faciem  Beroes..,  Juno-  dicere  potuissèt. 

vis  mutata  dolo.  41*  Sumat,  scil.  Latinus  :   nisi 

3a.  Adiit,  petiit.  fuit  sumant. 
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Turnus,  et  in  varias  turbatus  pectora  mentes 
JEneas  Evandron  adit,  facit  hospitis  usum,  45 

Atque  operum  caussas,  urbis  cognoscit  honores  : 
Arma  rogat,  Cytherea  rogat,  mox  accipit  héros, 
*Tuque  opère  ast  piget  facti  labor  efficit  artem. 

NONI. 

Atque  ea  diversa  penitus  dam  parte  geruntur, 

Iris  adest;  monet  arma  sibi  contraria  sumat  :  5o 

Gaeduntur  vigiles  et  mutua  corpora  fratrum, 

Nisus  et  Euryalus,  morte  et  pietate  fidèles; 

Dumque  petit  laudem,  vincunt  contraria  fata. 

Audacem  Remulum  leto  dat  ptilcher  lulus. 

DECIMI. 

Panditur  interea  caelum  sedesque  Tonantis.  55 

Alternos  questus  Venus  ac  Saturnia  ptromunt. 

Illa  dolos,  haec  bella,  movet;  sed  vincitur  ira 

Mater  :  at  iEneas  bello  non  segnior  instat. 

Vulnere  Mezenti  Maedaem  nam  fecerat  iram, 

Quem  tetigit  virtus ,  superat  per  fata  pçriclum.  60 

UNDECIMI. 

Oceanum  interea  Phœbus  superaverat  ortu. 

Exstruit  jEneas  dextra  quaesita  tropaea, 

Gondit  humi  socios ,  fatum  quos  condidit  ante. 

Legati  responsa  ferunt,  veniamque  petitam 

Non  negat,  et  contra  pugnat  secura  Camilla,  65 

Femina  csede  potens,  casu  temeraria  tanto. 

47.  F.  Arma  deum  Cytherea  ro-  5o.  Sumat,  scilicet  Turnus  :  nisi 

gat.  Sed  in  inepto  carminé  emen-  est  :  sumant;  ut  supra,  in  VII,  41- 

dando  operam  ponere  piget.  Se-  5  r .  Discedit  a  Virgilio  Scholas- 

quentem  versum  sic  constitua  Bur-  tici  levitas  ;  partim  verborum  pro- 

m  an  nu  s  :  «  Tumque  opéra  ista  stu-  prietatem  deserit. 

pet;  factis  labor  addidit  artem.  »  •  53.  Sine  dubio,  petunt. 

Non  de terior  versus  esset  :  «Neque  57,  58.  Sed  vincitur  ira  Mater. 

operis  pigeât,  facti  labor  efficit  Quo  spectet  nescio;  nec  in  seqq. 

arte.  »  Namille,  quem  recepimus  quicquam    sani   est.    Videtur   de 

in  textn ,  omnino  rejiciendus  est.  Lausi  et  Mezentii  caede  agi  debere. 
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DUODECIMÏ. 

Turnus  ut  infractos  vidit  cessisse  Latinos, 

Instat  atrox  pugoae,  *neces  sibi  percipit  hostis, 

Pectore  secreto  violatur  vulnere  teli ,  ' 

JEneas  caussa  est  :  illi  Juturna  neganti  70 

Adfuit  obsequio,  quum  mors  finiverat  iram. 

Sed  sua  fata  virum  traxerunt  quaerere  mortem. 

VII. 
Duodecim  scholasticorwn  poetarum  argumenta  in  Mneidem. 

LIBRI   PRIMI. 

VOMANUS.  I. 

jEolus  immittit  ventos,  Junone  precante, 

Trojanosque  vagos  Libycas  expeilit  in  oras  : 

Solatur  Venerem  dictis  pater  ipse  dolentem. 

jEnean  recipit  pulcbra  Carthagine  Dido; 

Gui  Venus  Ascanii  sub  imagine  mittit  amorem.  $ 

SECUNDI. 

EUPHORBUS.  II. 

Gogitur  iEneas  bellofum  exponere  casus, 
Graiorumque  dolos,  et  equum,  fraudemque  Sinonis, 
Èxcisamque  urbem,  Priamique  miserrima  fata; 
Utque  patrem  impo6itum  forti  cervice  per  ignés 
Extulerit,  caramque  aimserit  ipse  Creusam.  10 

/TERTIJ. 

JULIANUS.  III. 

Post  casum  Trojae  fabricata  classe  superstes 
Vêla  dat  iEneas,  urbemque  in  Iitore  Thracum, 

68.  Pugnœtfue  vices  jam  Ouden-  illi  Jutoroa  :  neganti  Àdfufc  obse- 

dorprasemendavit;  et  moi ptctore  qmo.  Jam  Mars   tiniverat   iram; 

sed  recto.  Qnid  si  :  «  perçus»*  inter*  sed  sua  fata  virum  traoœrum  qaa- 

cipit  hostis  Fœdera  :  secreto  viola*  rere  mortem.  » 

tur  vulnere  teli  JEne**.  Caussa  eat  VII.  6.  Caussas  alii. 
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Mox  aliam  pulsus  Cretaeis  condidit  oris. 
Cedit  et  hinc,  Helenumque  videt,  praeceptaque  discit; 
iEtnaeum  Cyclopa  fugit,  sepelitque  parentem.  i5 

QUARTI. 

HÏLASÏUS.  IV. 

Ardet  amore  gravi  Dido,  soror  Anna  suadet 

Nubere  :  junguntur,  nimbo  cogente,  sub  antro. 

Incusat  precibus  patrem  contemtus  Iarbas. 

Navigat  iEneas  jussu  Jovis  :  illa  dolore 

Impatiens,  et  amore,  necem  sibi  protinus  infert.  ?o 

QTJINTI. 

PALLADIUS.  V. 

In  Siculas  iterum  terras  Fortuna  reducit 
jEnean ,  tumuloque  patris  persolvit  honorera. 
Tum  cogit  naves  incendere  Troadas  Iris. 
Troes  ibi  linquunt  socios.  Venus  anxia  plaçât 
Neptunum  :  somnus  Palinurum  mergit  in  undis.  *5 

SEXTI. 

ASCLEPIADIUS.  VI. 

Sacratam  Pbœbo  Gumarum  fertur  in  urbem 
Rex  Phrygius,  vatisqne  petit  responsa  Sibyllae. 
Misenum  sepelit  :  post  haec  adit  infera  régna; 
Gongressusque  patri,  discit  genus  omne  suorum, 
Quoque  modo  casus  valeat  superare  futuros.  35 

SEPTIMI. 

EUSTHENIUS.  VIL 

Tandem  deveniunt  Laurentia  Troes  in  arva  : 
Et  pace  accepta  laeti  nova  mœnia  condunt. 
Nocte  satam  Juno  furiam  evocat  :  illa  Latinos 
Inter  et  jEneadas  bellum  serit,  et  ciet  arma. 

Protinus  auxiliis  terra  instruit  Itala  Turnum.  35 

7.  37 
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OGTAVI. 

POMPEÏANUS.  VIII. 

Vidit  ut  iEneas  summa  vi  bella  parari, 

Arcadas  Evandrumque  senem  sibi  fœdere  jungit; 

Dardanioque  duci  sociatur  Etruria  tota. 

Arma  petit  genetrix,  dat  Mulciber  :  in  clipeoque 

Res  pingit  Latias,  et  fortia  facta  nepotum.  40 

NONI. 

MAXIMIANUS.  IX. 
Ad  Turnum  propere  Junonis  mittitur  Iris, 
Instigatque  animos:  acies  movet  ille;  Phrygasque 
Obsidet  :  in  Nymphas  versa  est  iEneia  classis. 
Euryalus  Nisusque  luunt  nece  praelia  noctis. 
Vi  Turnus  potitur  cas  tris;  vi  pellitur  inde.  45 

DEGIMT. 

VITALIS.  X. 
plaçât  et  uxoris  dictis  et  jurgia  natse 
Juppiter.  Auxiliis  instructus  Troius  héros 
Advenit.  Occurrunt  Rutuli,  atque  injitore  pugnant. 
Occidit  a  Turno  Pallas  :  victorque  superbus 
JEnex  eripitur.  Mezentius  interit  acer.  5o 

UNDECIMI. 

BASILIUS.  XL 

Occisis  proprium  pars  utraque  reddit  bonorem. 

Supplicibus  Galydone  satus  negat  arma  Latinis.    . 

Cum  Drance  alterno  jurgat  certamine  Turnus. 

iEneas  equitem  praemittit,  et  obvia  virgo 

Excipit.  Extincta  Rutuli  dant  terga  Gamilla.  55 

DUODGGIMI. 

ASMENDS.  XII. 
Trojanis  Rutulisque  placet  conjungere  foedus. 
Id  Rutuli  rumpunt.  Nato  Venus  aima  medetur 
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Dictamno,  Rutulique  luunt  perjuria  victi. 

Cogitur  Mnex  Dauni  concarrere  proies. 

Pallantea  necein  misero  dant  cingula  Turno.  &> 

VIIL 

TETRASTICHA  IN  OMNIA  VIRGILII  OPERA. 
*     In  Bucolica  fragmentum  ex  quodam  Poeta. 

Tityrus  agresti  modula  tus  carmen  avena; 
Formosum  pastor  Corydon  ardebat  Alexin; 
Silenumque  senem  sertisque  meroque  ligavit  ; 
Pastorumque  mêlera  facili  deduxit  avena. 

In  Géorgien. 

Sidéra  deinde  çanit,  segetes  et  doua  Lyaet,  5 

Et  pecorum  cultus ,  Hyblsei  mella  sapons. 
Principio  breviter  ventura  volumina  dixit; 
Intercidit  opus,  cœpitque  referre  secunda, 

In  JEneidem. 

LIBRI    PRIMI. 

V 

Arma  virumque  canit  mira  virtute  potentem; 

Junonis  odio  dîsjectas  aequore  puppes;  10 

Hospitium  Didus;  classes  sociosque  receptos; 

Utque  epulas  inter  casus  regina  requirat. 

SECUNDI. 

Contieuere  omnes.  Infandos  ille  labores, 
Deceptamque  dolis  Trojam,  patriaeque  ruinam, 
Et  casus  Priami  docet ,  et  flagrantia  régna  ;  1$ 

Ignibus  e  mediis  raptum  deque  hoste  parentem. 

VIII.  Tetrasticha  h.-pc  primum      adjecti  esse  videntur.  Spectant  î. 
a  Burmanno  intégra  édita,  quum      ad  Mn.  lib.  II  et  III.  Vid.  Donat. 
antea  non  nisi  quatuor  primi  ver-      Vit.  Virg.  Ç.  60. 
sus  legerentur. — Vss.  7  et  8  inepte  1 5.  F.  flagrantia  tecta ,  Tgnibus. . . 

27- 


42o  ARGUMENTA 

TERTII.         • 

Postquam  res  Asiae  deceptaque  Pergama  dixit; 
Tum,  Polydore,  tuos  tumulos,  tum  Gnosia  régna, 
Andromachen,  Helenumque,  et  vasta  mole  Cyclopas, 
Amissumque  patrem  Siculis  narravit  in  oris.  20 

QUARTI. 

At  regina  gravi  Veneris  jam  carpitur  igni, 
Venatusque  petit;  capitur  venatibus  ipsis; 
Et  taedas,  Hymenaee,  tuas  ad  funera  vertit, 
Postquam  Anchisiades  fatoruin  est  jussa  sequutus. 

QUINTI. 

Interea  iEneas  pelagus  jam  classe  tenebat,  x5 

Ludorumque  patris  tumulum  celebrabat  honore. 
Puppibus  ambustis  fundavit  mœnia  Acestae  : 
Destituitque  ratem  média  Palinurus  in  unda. 

SEXTI. 

Sic  lacrimans  tandem  Cumarum  adlabitur  oris, 
Descenditque  domos  Ditis,  comitante  Sibylla; 
Agnoscit  Troas  caesos,  agnoscit  Achivos; 
Et  docet  Anchises  venturam  ad  sidéra  prolem. 

SEPTIMI. 

Tu  quoque  litoribus  famam,  Gaie  ta,  dedisti. 
Impetrat  jEneas  Latium  regnumque,  Latinis 
% — _   Fœdus  agens;  saevit  Juno,  bellumque  lacessit,  35 

Finitimosque  viros  Turnumque  in  praelia  mittit. 

OCTAVI. 

Ut  belli  signum  Turnus,  Mezentiaque  arma, 

Conscivitque  duces;  tum  mœnia  Pallantea 

^lneas  adit,  Evandri  socia  agmina  quaerens. 

Arma  Venus  portât  jproprio  Vulcania  nato.  4» 

22.  Bene  Burmannus  emendat,  capitur  venatibus  ipsa. 
3B.  F.  Concivitque, 


3o 
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NONI. 

Atque  ea  diversa  dum  parte,  hic  diva  Cybebe 
Puppes  esse  suas  Nympbarum  numina  jussit  : 
Euryali  et  Nisi  caedes  et  fata  canuntur  : 
Fecerit  inclusus  castris  qnae  fanera  Turnus. 

DECIMI. 

Panditur  interea  caelum  cœtusque  deorum.  45 

Jam  redit  iEneas,  et  Pallas  caeditur  acer. 
Eripuit  Juno  Turnum,  Lausique  parentem 
Adjecit  comitem  mortis  Gythereia  proies. 

UNDEGIMI. 

Oceano  interea  surgens  Aurora  videbat 

Mezenti  ducis  exuvias  caesosque  sodales,  5o 

Et  Latium  proceres  Diomedis  dicta  referre , 

Tum  qualis  pugnae  succédât  Etrusca  CamiUa. 

DUODEGIMI. 

Turnus  ut  infractos  vidisset  (  et)  undique  caesos , 

Ultro  Anchisiaden  bello  per  fœdera  poscit, 

Quae  Juturna  parât  convellerç;  sed  tamen  armis  55 

Occidit,  et  pactum  liquit  cum  conjugeregnum. 

IX. 

Incerti  Poetœ,  apud  nonnullos  Ovidii,  Tetrasticha 

in  Georgica. 

PRJBFATIO. 

Qualis  Bucolicis,  quantus  tellure  domanda, 
Vitibus,  arboribusque,  apibus,  pecorique,  satisque 
JEneadum  fuerit  vates,  Tetrasticha  dicent. 
Contineat  quae  quisque  liber,  lege  carmina  nostra. 

47*  F-  Lausoque  patentent  Adjecit... 

53.  Bene  Burmannns  ;  ut  infractos  vidit  cessisse  Latinos. 
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PRIMI. 

Quid  faciat  laetas  segetes  :  quae  sidéra  servet  5 

Agricola,  ut  facilem  terram  proscindat  aratris, 
Semina  quo  jacienda  modo,  cultus  que  locorum, 
Et  messes  docuit  magno  olim  fœnore  reddi. 

SECUNDI. 

Hactenus  arvorum  cul  tus,  et  sidéra  caeli. 

Pampineas  canit  inde  comas ,  collesque  virentes ,  i» 

Descriptasque  locis  vîtes,  et  dona  Lyœi, 

Atque  oleae  ramos  pomorum  ex  ordine  lectos. 

TEHTII. 

Te  que,  Pales,  et  te,  pastor  memorande  per  orbem, 
Et  pecorum  cultus  ,  et  gramiue  pascua  laeta, 
Quîs  habitent  armenta  locis,  stabuleutur  et  agni,  >* 

Omnia  divino  monstravit  carminé  vates. 

QUARTI. 

Protinus  aerii  mellis  redolentia  régna, 

Hyblaeas  et  apes,  alvorum  cerea  tecta, 

Quique  apibus  flores,  examina  quaeque  legenda, 

Indicat,  humentesque  favos,  caelestia  dona.  *# 

X. 

De  Virgilii  Mneide,  quarn  dentibus  dtscerpserat  asinus. 

Carminis  Iliaci  libros  consumpsit  asellus. 
Hoc  fatum  Trojae  est,  aut  equus,  aut  asinus. 

IX.  5.  Vid.  Burm.  Ce.  I,  p.  170.  1 3«  F.  Atque  oleœ,  et  ramos  po* 

Êxstabant  iidem  in  Cod.  Rom.  ap.      morum.  Vide  Aothol.  Latin,  vol.  I> 
Bottar.,  sed  corrupti.  lib.  II;  Epigr.  189. 


P.  VIRGILII  MARONIS 

INTERPRETES  ANTIQUI. 


De  antiquis  Virgilii  interpretibus  diligentius  agere  quum 
constituissem ,  fregit  impetum,  quod  audieram,  viros  floctis- 
simos  inter  Belgas  cum  maxime  eum  lapidem  volvere.  Ne 
prorsus  exspectationem  destituai»,  nom  in  a  saltem,  quae  mihi 
se  obtulere,  apponam. 

Quum  de  temporum,  quibu9  vixere  Grammatici,  ratipnibus 
parum  aut  nihil  constet,  ad  alphabeticum  ordinem  eos  me- 
morabimus;  omnino  illud  pr&fati,  si  diligentius  inquiras, 
paucissimos  esse,  quos  data  opéra  in  Virgilium  commentatos 
esse  constet.  Plerique  in  libellis  suis  grammaticis  verba  ex 
Virgilio  laudarant  et  illustraverant,  maie  propter  haec  in  nu- 
merum  Gommentatorum  relati.  Prœiverat  in  plerisque  Ge. 
Fabriciua  in  Àuctorum  a  Servio  laudatorum  Gatalogo  Servia- 
nis  preefixo.  Add.  Burmann.  Sec.  prœf.  (p.  39)  et  Harles  Notit. 
litt.  Rom.  p.  233. 

Parum  subtili  judicio  inter  Grammaticos  referuntur  Tucca 
et  Varius,  amici  poetœ,  quibus  negotium  ab  Augusto  datum 
esse  fertur,  ut  jEneidem  emendarent.  Vid.  Vit.  Virg.  sub  f. 
Don  al  us  V.  V.  §.  5a  sq. 

Jdamantius  Martyrius  :  quo  jure  inter  Virgilii  commentato- 
res  habeatur,  ignoro;  nam,  qu«  de  Orthographia  apud  Cas- 
siodorum  ex  eo  excerpta  sunt,  nihil  ejusmodi  produnt. 

JEmilius:  apud  Pompon.  Sab.  ad  iEn.  XI,  696,  ubi  vid. 
verba  in  V.  L.  Nihil  de  eo  aliunde  constat. 

Jlexander:  in  Servianis  ad  VIII,  33o,  ubi  Servi  us  ipse  eum 
sequi  dicitur;  quod  et  ap.'  Pompon.  Sab.  p.  399  extr.  affirma- 
tur  de  VI,  îoo.  Add.  ap.  eund.  p.  393  extr,  p,  4<>Q»  40I>  4°2, 
4o4-  Maie  de  Alexandro  Polyhistore  cogitant  viri  docti.  Pro- 
babilius  est,  fuisse  eum,  quem  Maro  puerum  amasse,  et  gram- 
maticum  dimisisse  narratur  in  Donati  Vita  V.  §.20,  21. 

X.  Jnnœus  Cornutus,  aliquoties  memoratur  apud  Serv.  ad 
JEn.I,  45,  i5o,  488;  IX,  348  et  675,  et  ad  Ge.  I,  277,  ubi 
recte  ille  vetat,  contra  Probum,  aspirationem  in  Orcus  addi, 
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ut  sit  Orchus.  Apud  Gell.  II ,  6,  ubi  de  loco  Ecl.  VI,  yZ  :  «  Non- 
«  nulli  grammatici  aetatis  superioris,  in  quibus  est  Cornutus 
«  Annaeus,  haud  sane  indocti,  neque  ignobiles,  qui  commenta- 
it ria  in  Virgilium  composuerunt.  »  Ne  tamen  proprie  hoc  dic- 
tum  putes,  alter  locus  ejusdem  vetare  videri  potest:  IX,  8, 
«sed  Annaeus  Cornutus,  homo  sane  pleraque  alia  non  indoc- 
tus,  neque  imprudens,  in  secundo  tamen  librorum,  quos  de 
figuris  sententiarum  composuit,  egregiam  totius  istius  verecun- 
diae  laudem  (Conjugis  infusus  gr.  iEn.  VIII,  4^4  S<I«)  insulsa 
ni  mis  et  odiosa  scrutatione  violavit.  Nam...  membra  tamen, 
inquit,  paullo  incautius  posuit.  »  Potuere  igitur  et  reliqua  in 
hoc  vel  simili  opère  apposita  esse.  Add.  Macrob.  Sat»  V,  19. 
Verum  tamen  Charis.  Instit.  gr.  I.  Putsch,  pag.  100,  37  :  «  Ci- 
ce  vi  ta  tin  m.  Annaeus  Cornutus  ad  Italicum  de  Pirgilio ,  lib.  X.  » 
—  Et  p.  102,  25  :  «  L.  Annaeus  Cornutus  in  Maronis  commert- 
utariis  iEneidis  X.»  —  Conf.  Burmann.  praef.  (p.  4°) 9  u^ 
Scalig.  ad  Euseb.  p.  197  laudatur. 

Apronianus y  (de  quo  vid.  infra  Virgil.  Codd.  §.  IV)  inter 
Grammaticos,  qui  in  Virgilium  commentati  sint,  pluribus 
locis  refertur  a  Pomponio  Sabino;  quo  jure,  non  assequor. 

Arusianus  Messius ;  nobilis  Grammaticus,  seu  verius  rhetor, 
sœc.  V.  Cf.  Saxii  Onomast.  T.  I,  p.  5n,  ubi  vid.  qui  laudan- 
tur,  inpr.  Burm.  praef.  in  Virg.  (p.  41  )•  Sunt  ejus  Elocutionwn 
exempta  ex  Virgilio,  Sallustio,  Terentio,  Cicérone,  per  literas 
digesta. 

Asconius  Pedianus,  qui  sub  Claudio  et  sequentibus  annis 
vixit,  an  Commentarium  in  Virgilium  scripserit,  valde  du- 
bito.  Fuit  ejus  libellus  contra  obtrectatores  Virgilii;  teste  Do- 
nato  in  V.  V.  §.  64,  e  quo  petita  esse  videntur,  quae  in  Servio 
et  Philargyrio  habentur  ad  Ecl.  III,  io5;  IV,  11,  et  in  Vita 
Virg.  §.  21,  64  9  65. 

Asper;  saepius  ille  in  partes  vocatus  a  Servio,  etiam  a  Phi- 
largyrio. Ad  JEn.  VII,  648,  Contemtor  divum.  Eum  laudat 
Macrob.  M,  5.  Est  alius  antiquior,  a  Charisio,  Prisciano,  et 
aliis  laudatus;  aiius  junior.  De  neutro  quicquam  ad  liquidum 
perductum.  Pomponius  Sab.  p.  1 53,  in  Mu.  I,  88  :  uEripiunt 
subito  nubes  cœtumque  diemque  :  «  iEmilius  Asper  in  hoc  loco 
ait  :  Haec  membra  natura  sic  solet  jungere.  »  Alius  apud  eum- 
dem  locus  est  p.4oo  ad  iEn.VI,  n4;itemp.4oi  et4i9.Forte 
utroque  loco  leg.  Vel i us  Asper,  idem  qui  Velius  Longus.  Bene- 
dictini  Auctores  Artis  Diploir.  Tom.  III,  pag.  i53,  fragmenta 
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Aspri  in  codice  rescripto  detexerant,  et  quidem  siglis  scriptà; 
ex  iis,  quae  inde  apposuere,  vix  magnum  fîeri  potest  deside- 
rium  amissi  operis.  Posuerat  grammatica  et  poetica  observata, 
vel  praecepta,  subjectis  pro  exemplo  Virgilianis  verbis,  Tel 
phrasibus. 

Avienus.  In  Servio  ad  X,  272  :  «  Avîenus,...  qui  iambisscrip- 
sit  Virgilii  fabulas  »  et  ad  v.  388  :  «  Avienus,  qui  totum  Virgi- 
lium  et  Livium  iambis  scripsit»  nullum  fundum  facit,  oui 
aliquid  superstruas.  Ingeniose  Wernsdorf.  ad  Poet.  min.  Tom. 
IV,  pag.  555  sqq.  conjicit,  iEneidem  contractam  in  brève  Car- 
men fuisse;  alio  autem  loco,  Tom.  V,  pag.  673  ad  Themata 
Virgiliana  Avieni  operam  revocat.  Non  magis  dixeris,  quo 
libro  illa  de  Cometis  tradiderit,  quae  ibid.  ad  v.  272  memo- 
rantur.  Avienus  est  inter  eos,  quos  Macrobius  Saturnalibus 
suis  interesse  voluit;  divers  us  utique  ab  altero  :  vide  Ganne- 
giet.  Diss.  de  Aviano  cap.  2. 

Avitus.  Donat.  Vit.  Virg.  §.  63  :  «  Sunt  et  Q.  Octavii  Aviti 
OjxoLOTsXevT&>v  octo  volumina,  quibus  annotantur,  quos  et  unde 
versus  transtulerif.  » 

Bœbius  Macer,  laudatur  a  Servio  ad  Ecl.  IX,  47,  et  iEn.  V, 
556.  Ex  neutro  tamen  loco  commentatorem  Maronis  agnoscas. 

Calvus;  vid.  Titianus. 

Caper,  laudatur  a  Servio  ad  JEn.  VI ,  545  ;  IX,  709;  X ,  788  ; 
XJÏ,  120;  quo  ultimo  loco  veram  lectionem  prodit  Velaû  limo. 
Nullus  tamen  locus  probat,  Gaprum  singularem  in  Virgilium 
librum  scripsisse.  Est  autem  Flavius  Caper,  cujus  libellos 
grammaticos  in  Putschiano  corpore  habemus;  alii  periere. 

Carminius.  Eum  in  Virgilium  scripsisse,  loca  ap.  Servium 
ad  i£n.  VI,  638,  862;  VIII,  4o6,  vix  probant;  potuerunt  om- 
nia  illa  in  libro  de  elocutione  apposita  esse,  quem  idem  Servius 
memorat  ad  iEn.  V,  233.  At  «  Carminius  de  Italia  libro  se- 
cundo, curiosissimus  et  doctus  scriptor  »,  ap.  Macrob.  V,  19, 
videtur  Granius  esse  ;  quod  Meursius  conjectavit. 

Carvilius  Piclor;  cujus  liber  fuit  JEneidomastix.  Donat.  Vit. 
Virg.  §.  62. 

Casuus  Sacerdos:  ejus  Paraphrasis  super  sex  Virgilii  libris; 
ifem,  Trium  Eclogarum  V  enarrationes ,  cum  aliis  libris  gram- 
maticis  fuere  reperti  in  Cod.  Bobiensi;  testante  Raph.  Voia- 
terr.  Comment.  Urb.  IV  sub  f.,  unde  hœc  prodidit  Fabric.  B<  L. 
Vol.  III,  p.  744*  Forte  Cassius  Sacerdos  verum  nomen  fuit. 

CelsuSy  s.  Aruntius  Celsus,  inter  veleres  Grammaticos  est, 
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quorum  exrerpta  in  Auctorib.  LL.  exstant.  Idem  Plautum,  Te» 
rentium,  Virgilium,  scholiis  illustrasse  fertur.  Quae  sub  no- 
mine  Celsi  laudantur,  quura  ad  Georgica  spectent  omnia,  in 
Cornelii  Celsi  libro  de  re  rustica  locum  habere  potuisse,  ut  nec 
neges,  ita  nec  affirmes  cum  Bianconio  Epp.  de  Celso  :  Ep.  VII. 
Quae  in  Charisio  occurrunt,  pag.  180  et  191 ,  potuere  in  aliis 
libellis  grammaticis  occurrere. 

Declamationes  in  Virgilium  :  Serv.  in  dEn.  X,  53a. 

Ti.  Claudius  Doua  lus,  recentior  /Elio  Donato,  qui  S.  Hiero- 
nymi  praeceptor  fuit,  Prisciano  ta  m  en  et  Servio,  qui  eum  lau- 
dant,  antiquior,  Grammaticus:  de  quo  vid.  apud  Saxium. 
Vita  Firgilii,  quae  ad  eum  refertur,  si  modo  eum  auctorem  ha- 
bet,  fœdissime  a  monachis  est  interpolata.  Commentarius  in 
Mneidem>  ad  Ti.  Claudium  Maximum  Donatum,  filium,  scrip- 
tus,  partira  et  ipse  interpolatus  est,  partira  argutiis  rhetoricis 
ad  fastidium  est  refertus;  quo  factum  adeo,  ut  pro  suppositi- 
tio  habitus  sit:  cf.  Burm.  praef.  (p.  37).  Ferebantur  in  anti- 
quioribus  edd.  fragmenta  ex  eo  pauca,  jam  inde  ab  edit.  Ven. 
1489.  Pleniorem  e  bibliotheca  Joviani  Pontani  eum  vulgavit 
Sci;>io  Gapycius  Neap.  i535,  unde,  vix  magno  cum  fructu 
ad  juventutem ,  recudi  eum  curavit  Ge.  Fabricius  Basil.  i55i  , 
rep.  i56i,  i5y5,  i586,  i6i3.  Multo  pleniora  exemplaria  in 
bibliothecis  servari,  a  viris  doctis  affirmatur.  Vid.  Burmann. 
praef.  (  pag.  38  sq.  ) 

Eros,  librarius  et  libertus  Virgilii.  Donat.  in  Vit.  Virg.  §.  49» 

Fabius  Planciades  Fulgentius  de  allegoria  libror.  Virgilii  ad 
Chalcidium  Grammaticum;  sive  de  expositions  Virgilianœ  conti- 
nentiœ.  Primum  éd.  a  Commelin.  1589,  iterum  a  P.  Daniele 
1600,  auctior  e  Cod.  MS.  et  recusus  a  Munckero  et  Van  Stave- 
ren  in  auctoribus  Mythographis  Latinis.  Vix  ullum  ex  eo  ad 
Virgilium  fructum  speret  aliquis,  quum  insulsissime  detor- 
queat  nominum  et  sententiarum  rationes  ad  virtutis  morumque 
occultas  interpretationes  grammaticus  ineptissimus.  Quando 
vixerit,  parum  constat,  nec  expedire  potuit  Muncker.  in  praef. 
ad  eum,  nisi  quod  Afer  fuit,  et  Vandalis  Africam  tenentibus 
saeculo  forte  sexto  vixit. 

Glossariolum  Virgilianum  prisco  Maronis  codici  subjectum 
tracta  verat  Casp.  Barthius,  unde  in  Ad  vers.  XXXVII,  5,  spéci- 
men proposuit.  Comparando  poterunt  forte  firmari  nonnulla 
jam  aliunde  nota  ;  alia  sunt  depravata  et  interpolata. 

Gnipho.  M.  AntoniumGniphonem,  dequoSueton.  ilLGr.7 
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ttiemorat,  in  Georgica  scripsisse,  a  CJiarisiq  proditum  esse 
(Grammat.  Putsch,  p.  184,  3)  aiunt;  nec  ta  m  en  ille  locus  ne* 
cessario  hoc  infert.  Omnino  eumdem  esse  negat  Burmann. 
prœf.  (p.  4o).  Cf.  Heins.  ad  Claudian.  pag.  180,  ubi  Schol.  ad 
Ge.  II,  119  MS.  Leid.  excitât. 

«  Grillius,  ad  Virgilium  de  accentibus  scribens  »  apud  Pris- 
cian.  Putsch,  p.  56o ,  26. 

Hebrus.  Serv.  ad  iEn.  VII,  6,  Quierunt:  «Hebrus  quierant 
legit.  »  Ad  e.  1.  Burm.  a  Parrhas.  Qusesit.  per  Epist.  IV,  5,  le- 
git :  Acron  Helenius.  »  Paru  m  ta  m  en  probabile. 

Herennius;  vitiaVirgilii  contraxerat.  Donat.  Vita  Virg.  §.  62. 

Hyginus.  Julius  Hyginus ,  inter  Commentatores  Virgilii 
vulgo  refertur.  Forte  idem  ejus  liber  fuit,  qui  de  agricultura 
laudatur.  Gell.  I,  21,  de  loco  Ge.  if,  246,  247:  «Hyginus, 
non  hercle  ignobilis  grammaticus,  in  commentariis ,  quiie  in 
Virgilium  fecit,  — (  in  venerat  amaror)  »  ;  et  XVI,  6,  «Hygi- 
nus Juiius...  in  quarto  librorum,  quos  de  Virgilio  fecit.  »  Ex- 
scrîpsit  Macrob.  VI,  9,  ubi,  in  quinto  librorum  legitur.  Est 
etiam  locus  in  iEn.  VII,  187,  quem  ille  reprehenderat,  Gellio 
teste  V,  8;  fieri  tamen  hoc  potuit  aliis  in  libellis,  ut  de  Urbi- 
bus  ItaliciSy  de  Familiis  Trojanis,  quos  Servi  us  nec  minus  lau- 
dat.  Ex  priore  utique  libro  petitum,  quod  in  Servio  habetur 
ad  iEn.  I,  277  et  53o;  VII,  47«  Nescio  unde  petitum  sit,  quod 
in  Servio  legitur  ad  XII,  120,  et  ap.  Jul.  Sabin.  ad  VI,  616, 
pag.  4<>i. 

Junii  Philargyrii,  vel  Philargyri,  Scholia  in  Bucolica  et  Geor- 
gica  ad  Valentinianum;  unde  colligere Tiret,  si  modo  Valen- 
tinianus  Augustus  is  est,  Valentiniani  Imp.  aevo  eum  vixisse. 
«  Illud  certe  constare  putabat  Urçinus,  eum  non  longe  a  Servii 
œtate  abfuisse,  et  Virgilii  chirographo  usum  esse,  ut  ex  ejus 
commentario  apparet,  in  quo  multa  proferùntur  ex  iis  scrip- 
toribus,  qui  temporibus  non  nisi  antiquissimis  exstabant.  » 
Sunt  multa  quœ  ad  versus  hœc  disputari  possint;  rem  tamen 
in  medio  relinquimus.  Exstant  ex  eo  excerpta ,  fragmento  ve- 
tusto  Serviano  inserta  et  ab  Ursino  exscripta.  Vide  infra  Edd. 
1587,  1589.  Inde  in  éd.  P.  Danielis  1600,  et  a  P.  Burmanno 
repetita.  Notata  in  eum  sunt  nonnulla  a  Jano  Brouckhusia 
Tom.  I  edit.  Burmann.  add.  ejusd.  praefat.  (p.  34),  et  ante  eum 
Janum  Rutgers.  Var.  Lect.  VI,  i5. 

Julius  Potnponius  Sabinus.  De  hoc  satis  multa  satis  sunt  infra 
ad  Edd.  i486,  unde  rep.  i5i9,  i544> *56i  et  *'•  Basil. 
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Martius  Salutaris,  a  Charisio  Putsch,  p.  181 ,  18;  ao3,  46  at* 
verba  Virgiliana  excita tur.  Sed  potuit  hoc  in  opère  gramnia- 
tico  diversi  argumenti  fieri. 

Melissus.  Fuit  utique  hoc  nomine  grammaticus  :  de  quo  vid. 
Sueton.  ili.  Gr.  ai.  An  vero  jn  Virgilium  commentatus  sit,  alia 
quaestio  est.  Quod  apud  Donatum  Vit.  Virg.  §.  irj  ille  tradidit, 
Virgilium  sermone  tardissimum  fuisse,  in  libris  Ineptiarum 
scriptum  esse  potuit.  Ad  Mn.  VII,  66,  in  Servio  est  :  Melissus 
«  qui  de  apibus  scripsit  »  hoc  ab  indocto  interpolatore  inser- 
tum  esse  arbitror. 

Modicius,  a  Pontano  et  Cerda  passim  ad  jEneidem  laudatur  ; 
noli  tamen  inter  veteres  Grammaticos  eum  referre.  Est  Gu- 
lielm.  Mo  d  ici  us  sœc.  XVI  exeuntis  poeta  et  grammaticus,  qui 
Virgilium  a  calumniis  vmdicatum  scripsit. 

Nigidium  Servius  laudat;  non  vero  tanquam  grammaticum , 
qui  in  Virgilium  commentatus  sit.  Ejus  Commentarius  gram- 
maticalis  indefinite  memoratur  ap.  Serv.  ad  I  Ge.  îao. 

Nisus,  grammaticus  passim  laudatur  in  Opère  Putsch.  Quod 
inter  Virgilii  commentatores  refertur,  petitum  est  ex  Vit. 
Virg.  Pseudodonati  $.  6o. 

Perilius  Faustinus,  furta  Virgilii  collegerat.  Donat.  Vita 
Virg.  §.  6a. 

Pollio.  In  Servianis  ad  JEn.  VI,  554  9  ubi  de  aura  ac  vento 
in  locis  inferis  agitur  (conf.  ad  Ge.  IV,  484)  •  «De  illo  enim 
loco  multi  quaerunt  :  quis  tantus  plangor  ad  auras?  Sed  Pollio 
dicit  iEneae  et  Sibyllœ,  quas  illi  secum  traxerant;  quum  con- 
stet  etiam  illic  esse  auras.  »  Jul.  Sabinus  ad  VI,  i34,  Bis  Sty- 
gios.  u  Pollio  admiratur,  quum  jEneas  esset  futurus  deus,  cur 
dicat  bis.  Solvitur  hoc,  quia  apud  Homerum  Ulysses  vidit 
umbram  Herculis  apud  inferos.  »  Similes  itaque  ineptias  in 
Maronem  contulerant,  quales  Porphyrii  aliorumque  fuere  in 
Homerum. 

Probus.  Valerius  Probus  Grammaticus;  qui  sit  inter  varios 
Probos,  disputantem  vid.  Burmann.  Sec.  praef.  (pag.  35)  et 
Tom.  I  Anthol.  pag.  739.  Probum  illum  veterem  ex  Neronis 
temporibus  bene  novimus  ex  Suetonii  Illust.  Gr.  c.  a4>  a^ter 
fuit  saeculi  Adrianei.  Laudatur  a  Gellio  IX,  9,  ejus  judicium 
de  verss.  jEn.  I,  5oo  sq.,  aliud  XIII,  20,  ubi  Georgicorum  ms. 
autographum  Virgilii  habuisse  narratur.  Sœpe  Servio  in  iEnei- 
dem ,  semel  in  Georgica,  memoratur;  etiam  Donato  in  Comm. 
in  Terent.  et  Macrob.  V,  22.  Commentarius  ejus  in  Bucolica 
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«et  Georgica  circumfertur,  sed  nomine  tantum;  sunt  enim, 
uno  vel  altero  loco  forte  excepto,  tenuia  et  jejuna  excerpta , 
«aqùe  interpolata,  quœ  p  ri  mus  in  lucem  protulit  Jo.  Bapt. 
Egnatius  in  edit.  i5oy  :  a  quemadmodum  illa  ex  codice  vetus- 
tissimo  ms.  Bobii  quondam  a  Georgio  Merula  invento  adno- 
taverat.  »  Repetitus  inde  est  a  multis  et  Servii,  Donati,  alio- 
rumque  commentariis  fere  adjectus. 

Servius  Mourus  Honoratus ,  saec.  V  grammaticus.  De  ep  vid. 
Burmann.  prœf.  (pag.  20  seq.)  Alios,  de  eo  qui  egerint,  vid. 
apud  Saxium  Onomast.  Tom.  I,  pag.  471 5  add.  Masvic.  prœf. 
De  interpolationibus  cf.  Justi  Specim.  Obss.  crit.  p.  35.  Com- 
raentarium  in  iEneidem  prius  exaraverat,  tum  in  Eclogas, 
ultimo  loco  in  Georgîca;  conf.  Burmann.  prœf.  (p.  22)  et  ad 
Ge.  I,  208.  Ex  trinis  his  Commentariis  habemus  farraginem, 
bonis  malisque,  seriis  ac  nugis,  adeo  commixtam,  ut,  quid 
ad  Servii  auctoritatem  referre  malis,  interdum  vix  in  promtu 
faabeas.  Usus  saltem  ejus  ad  interpretandum  poetam  esse  po- 
test  exiguus ,  aut  nullus ,  nisi  accesseris  ad  poetam  ita  jam  lite- 
rarum  peritia  et  usu  instructus,  ut,  quae  tollenda  an  relin- 
quenda  sint,  perspectum  habeas.  Sane  multa  inesse  ex  anti- 
quioribus  Interpretibus  servata,  dubitare  vix  licet;  nec  minus 
tamen  innumera  a  serioribus  attexta.  Habuit  enim  idem  fatum 
Servius,  quod  Graeci  grammatici ,  ut  essent,  modo  qui  antiqua 
contraherent  vel  omitterent,  modo  qui  excerptis  alia,  ple- 
rumque  détériora,  admiscerent,  aut  e  margine  insérèrent. 
Mirum  hominis  est  studium  revocandi  pleraque  ad  veteres 
Romanas  religiones,  Pontincias  et  Flaminias;  nec  multum 
abest,  quin  JEneam  Flaminis  munerë  fungentem  exbibeat. 
Nullus  est  codex,  qui  omnia,  quae  sub  ejus  nomine  habemus, 
complectatur.  Quid?  quod  narrant  adeo  codices  nondum  in- 
spectes exstare  ampliores  iis ,  qui  expressi  sunt  :  vid.  Burmann. 
prœf.  (p.  27);  adde  de  Brosses  Salluste ,  T.  III,  p.  3o,3.  Prima? 
editiones  Servii  valde  erant  contaminatae;  itaque  per  supe- 
riores  aetates  virorum  doctorum  incredibile  fuit  studium  in 
congerendis  undique  et  amplificandis  laciniis  Servianis.  De 
editionibus  quidem  diligenter  actum  est  in  edd.  Virgilii  re- 
censu.  Primo  statim  impetu  a.  ilfli  prodiere  edd.  quinque. 
Emendarunt  Servium  Phil.  Beroaldus,  Lud.  Carbo,  P.  Genni- 
nus,  Jo.  Calpurnius,  Jo.  Bapt.  Egnatius.  Rob.  Stephanus,  Ge. 
Fabricius,  Fulv.  Ursinus,  P.  Daniel,  Masvicius,  Burmannus. 


43o     P.  VIRG.  MAR.  INTERPRETES  ANTIQUI. 

Terentius  Scaurus,  clarissimus  Grammaticus,  quo  jure  inter 
Commentatores  Virgilii  referatur,  non  reperio. 

Titianus.  «Et  Titianus  et  Cal  vus,  qui  themata  omnia  de 
Virgilio  elicuerunt,  et  conformaverunt  ad  dicendi  usum  »  rhe- 
tores  :  Serv.  ad  J£n.  X,  18.  Idem  ad  iEn.  IV,  l\i,  ejus  Choro- 
graphiam  laudat.  Conf.  de  eo  Cannegieter  ad  Avian.  p.  278,  et 
Wernsdorf  P.  L.  M.  Tom.  V,  p.  666  sq. 

Trogus.  Servius  ad  iEn.  VI,  783,  animos  œquabit  Olympo... 
«De  hoc  autem  loco  Trogus  et  Probus  quaerunt.  »  Vid.  ibid. 
var.  lect.  Laudatur  Reines.  Epp.  ad  Hofmann.  pag.  660;  nihil 
tamen  ibi  reperies  prœterquam  libertum  Trogum  ex  marmore. 

Urbanus.  Ad  decem  sunt  loca  in  Ge.  et  iEn.  ap.  Servium; 
unde  vix  licet  dubitare,  eum  in  Virgilium  comjnentarios 
scripsisse. 

Velius  Longus,  nobilis  grammaticus.  Macrob.  Sat.  III,  6: 
9.  saxo  vetusto,  iEn.  III,  84,  Velius  Longus  :  immutatio  est,  in- 
quit,  epitbeti;  vult  enim  direre  vêtus  ta  tem  templi  :  hune 
multi  alii  commentatores  sequuti  sunt.»  Charis.  lib.  II  in 
Putsch,  p.  1 53,  17  :  «  dixere  pra  dixerunt...  quam  figuram  alii 
duplicem  existimant,  de  qua  etiam  Velius  Longus  in  sec  un - 
dum  jEneidos  satis  commentatusest  :  Conticuere  omnes,  intenti- 
que  ora  tenebant.  »  In  Servianis  ad  Mn.  X,  iJ^S  :  «  Longus  ait  : 
deest  venerity  unde  et  ipse  spectabis  legit.  » 

Victorinus.  Unus  Servii  locus  ad  lEn.  V,  373  :  In  mètre  pur- 
pureum...  «Unde  apparet  Victorinum  hoc  loco  errasse y  qui 
purpureum  mare  rubrum  esse  dixit,  quod  est  juxta  Indiam.  » 
Est  is  forte  Fabius  Marius  Victorinus  saec.  IV  rhetor,  cujus 
libelli  in  Grammat.  vet.  habentur. 

Virgiliomastix :  apud  Serv.  ad  Ecl.  II,  an,  etd£n.  V,  5a  i. 
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Codicum  recensum  dabimus  qualem  ipsa  res  offert  ;  in  pleris- 
que  exilem,  modo  locupletiorem.  Satis  enim  constat,  eos,  qui 
primi  veteres  scriptores  typis  expressos  vulgarunt,  nec  magis 
superioris  et  hujus  saeculi  plerosque  edi  tores,  de  codicum ,  qui- 
bus  usi  sunt,  aetate  ac  bonitate,  aut  judicium  omnino  nullum , 
aut  paru  m  subtile,  aul  omnino  parum  ex  artis  diplomaticae 
notionibus  et  praeceptis  constitutum,  tulisse.  Plerumque  ita- 
que  non  habes,  cui  tecte  innitaris ,  inprimis  quoties  antiquita- 
tem  codicum  crêpant.  Expeditius  judicium  est  de  bonitate  : 
ea  enim  ex  ipsa  lectionis  exploratione  et  comparatione  cum 
aliis  cognosci  potest;  atque  hoc  tenere  prœstat.  Anteit  omnes 
codd.  veneranda  vetustate, 

I.  Codex  vaticanus  ,  Ms.  322S ,  in  quo  fragmenta  nonnulla 
Virgilii,  a  Georg.  III ,  i  inde,  servata  sunt,  quemque  cum  pic- 
turis  œri  incisis  exscriptum  ad  ipsam  libri  scripturam  exprimi 
cura  vit  Jo.  Caiet.  Bottarius  in  volumine  inscripto  : 

a  Antiquissimi  Virgiliani  codicis  fragmenta  et  picturae  ex 
bibliotheca  Vaticana  ad  priscas  imaginum  formas  a  Petro 
Sancte  Bartholi  incisa? .  Romœ.  Ex  Ghalcographia  R.  G.  A. 
[Romance  Camerœ  Àpostolicœ)  apud  Pedem  Marmoreum  1741* 
gr.  fol.  »  * 

Inscriptus  liber  Benedicto  XIV  a  Jo.  Dominico  Gompiglia' 
Chalcographie  G.  A.  Praefecto.  Sed,  quœ  prœmissa  est,  erudita 
praefatio  Bottario  debetur.  Primum  exemplum  picturarum  Ca- 
milli  Gardinalis  Maximi  (de  Maximis)  jussu  Bartolus  tabb.  LV 
aère  expresserat.  Pauca  ab  hoc  aère  erant  exempla  ducta;  in 
quibus  quum  prima  pagina  radio  exarata  vacuum  literis  reci- 
piendis  haberet  spatium,  tittnus  cum  anno  ab  aliis  aliter  est 
suppletus.  In  Bibliotheca  nostra  academica  est  exemplum  s.  a. 
AJiud  vidimus  a.  1725,  aliud  anni  1677,  4  *n  Memorab.  Bi- 
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blioth.  Dresd.  T.  II,  n.  317.  Quid  quod  iterum  1782  Venant. 
Monaldinus  lucrum  ex  eo  recudendo  quaesivit.  Tandem  prae- 
claro  consilio  Bottarius  totum  codicem  vu] gare  instituit. 

Est  autem  ille  codex  membranaceus  quadrato  volumine,  ad 
nostri  fere  quaternionis  formam,  a  librario  imperitissimo,  quo 
ipso  fides  ejus  et  auctoritas  tanto  major  est,  majusculo  et  qui- 
dem  capitali  Romano  rustico  charactere,  continuis  vocibus, 
sine  interpunctione  exaratus,  quam  tamen  recentior  et  indoc- 
ta  manus  passim  supplevit,  picturis  exornatus,  quibus  ille 
multo  etiam  magis,  quam  soriptura  inter  viros  doctos  cele- 
brari  cœpit.  Scriptura  deflexa  est  ad  molliorem  pronuntiatio- 
nem:  v.  c.  impositi,  alligat,  non  inpositi,  adligat.  Jam  quœ  de 
Godicis  setate  a  doctiss.  Bottario  et  a  PP.  Benedictinis  (1)  dis- 
putata  sunt,  hic  quidem  repetere  non  possumus.  Si  tamen  hos, 
tamquam  doctiores  judices,  audias,  etltalis,  quicquid  pra- 
vum  ad  majorem  vetustatem  omnia  revocandi  studium  com- 
minisci  jussit,  condones:  quantum  quidem  in  re  incertacon- 
jectando  assequi  licet,  non  ultra  saeculum  V  assurgere  ea  ve- 
tustas  videtur.  Nam,  quod  prsecipuum  opinionis  de  multo 
majore  antiquitate  praesidium  a  picturœ  artificio  ac  ni  tore  pe- 
titur,  id  nec  m  agis  tutum  ac  firmum  est.  Potuit  enim  seriore 
quam  vis  œvo  bonum  aliquod  ingenium  meliora  sequi,  et,  si 
ex  vetustiore  libro  hae  ipsae  picturœ  expressae  sunt?  quod  certe 
majoris  in  vestibus,  armis,  et  aliis  rébus  antiquitatis  vestigia 
nonnulla  suadent ,  antiquiorem  ac  meliorem  rationem  expri- 
meré.  Nec  tamen  valde  vetusti  moris  vestigia  in  his  picturis 
deprebendas,  nec  laudis,  qua  picturas  illas  efferunt,  justas  et 
idoneas  caussas  esse  videas.  Nec  enim  subtilitate  linearum  nec 
formarum  elegantia  illae  se  commendant;  ratione  partium, 
symmetria  et  multo  m  agis  optices  lege  ac  fide,  peccant  om- 
îtes. Inveniendi  vero  et  ordinandi  artificium  omnino  nullum. 
Sed  mirationem  colorum  claritates  et  varietates  facere  viden- 
tur;  de  linearum  veritate  et  artificio  judicium  ex  Bartolina 
opéra  parum  tuto  forte  instituas,  quum  in  ea,  monente  Stuar- 
to  (2),  multum  ingenio  suo  induisent  bonus  Bartolus.  Possunt 
tamen  vel  sic  nonnulla  cum  voluptate  et  cum  fructu  ex  anti- 
quitate rerum  adspectui  proponi  :  occurrunt  templorum  et 

(1)  Nouveau  Traité  de  Diplomatique,  Tom.  III,  p.  56,  57. 

(2)  Antiquities  of  Athens,  p.  29  (c).  Ceterum  picturam  viri  Trojani 
amicti,  sedentis,  ex  hoc  codice  laudari  video  a  Pignorio  Origg.  Patav. 
cap.  12,  p.  68,  quam  in  Bottarii  opère  non  reperio. 
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sed  i  cul  arum  formae  plures  nec  inélégantes,  ut  p.  i34  arœ  cum 
sacris.  Orpheus  pileo,.quod  mireris,  Phrygio  caput  indutus 
p.  21  et  177.  Navis  XVI  remorum,  alia  XVIII,  alia  X,  aliquot 
XXVI,  XXII  remorum;  si  modo  artificis  imperitia  nuraerum 
curavit.  Neptunus  et  Venus  cum  sceptro  ad  ÎEn.  V,  77g;  Urna 
Minois  ad  VI,  ffii  miro  modo  expressa  p.  110;  tela  Circes 
p.  129;  Juno  cum  Alecto  p.  i4a;  Juno  Janum  reseransp.  148. 

Fuit  hic  liber,  quod  in  fronte  notatum  legitur,  prinium  Jo- 
viani  Pontani,  tum  Pétri  Bembi  (  v.  inf.  de  Bembi  codd.),  mox 
Fulvii  Ursiniy  qui  eu  m  bibliothecœ  Vaticanœ,  cui  praeerat,  cum 
aliis  Codd.  intulit.  Neminem  adhuc  de  hoc  codice  inspiciendo 
sollicitum  ante  se  fuisse  videri,  docet  Bottarius  p.  t.  Vidit  et 
laudat  eundem  Mabillonius  Itin.  Italie. T.  I,  p.  63. 

II.  Alter  Codex  vaticanus  antiquissimus,  Bucolica,  Geôr- 
gîca  et  ^Eneidem  complexus,  nec  nisi  in  paucis  locis  trunca- 
tus  (1),  Ms.  3867,  membranaceus,  charactere  capitali  Romano 
rusticiore,  sive  incoratiore;  altiore  quam  latiore;  punctis  inter 
verba,  sed  ab  indocta  manu  illatis.  Habet  et  is  figuras  non- 
nul  las  ,  quas  Bartolus  libro  modo  memorato  (2)  aère  expressit. 

Etiam  in  hujus  libri  vetustate  celebranda  doctorum  viro- 
rum  studia  incaluerant.  Vid.  Mabillon.  de  Re  Diplom.  lib.  V, 
tab.  VI,  p.  352.  Montfauc.  Diar*  Ital.  p.  277,  et  Bibliothec.  Mss. 
p.  3  D.  Bottarius  in  prœf.  laudata,  p.  vj  et  xx.  Benedictini  N. 
Tr.  de  Diplom.  T.  III,  tab.  XXXV,  pag.  61,  62,  qui  quidem 
saeculo  IV  antiquiorem  esse  negant.  Pictura  deterioris  notae  et 
barbariem  plus  redolet ,  quam  ilJa  paullo  ante  memorata.  Eum 
ex  Gallia  in  Italiam  pervenisse,  et  in  B.  Oionysii  aliqua  œde 
olim  servatum  fuisse,  Montefalconius  observa verat  ibid.  Lau- 
dat eum  Politianus,  Miscell.  c.  71 ,  77;  vid.  Bottar.  p.  xx.  Co- 
dex hic  intelligendus  est,  quoties  Pierius  antiquum  vel  Rorna- 
num  mémo  rat,  quod  characterem  litterarum  Romano  propio- 
rem  esse  autumabat,  h.  e.  capitali,  qualis  in  marmoribus 
visitur.  Vid.  Pierius  Castig.  in  Bucol.  princ.  Namque  Pierius 
codice  hoc  satis  quidem  diligenter  usus  est,  de  quo  eodem  di- 
cere  videtur  ad  JEn.  IX,  20.  Iterum  ta  m  en  eundem  codice  m 
cum  vulgari  editione,  Hack.  L.  B.  1680,  sed  parum  docte  et 
accurate,  quod  nos  res  et  usus  docuit;  comparavit;  lectionis 
varietatem  enotatam  exhibuit  Bottarius  libro  supra  laudato 
p.  187  sqq.,  unde  nos  in  var.  lect.  transcripsimus.  Neque  An> 

(1)  Ecl.  VIII  et  IX;  Ge.  U,  &n.  II,  III  et  V. 
(a)  Pag.  5,29,  4i,43. 

7.  *8    , 
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brogius  aliunde  petiisse  videtur,  quamquam  is  ipsum  codicem 
excerpsisse  videri  vult.  Quantum  quidera  nobis  judicare  licet, 
a  librario  valde  indocto  et  ab  exemplo  nullius  boni  critici  opé- 
ra emendato  script  as  est;  quo  tamen  ipso  fides  ei  tanto  major 
accedit;  nisi  quod  saepe  glossematibus  contaminât  us  est,  v.  c. 
Ge.  IV,  4^2, 4&8«  Expertus  etiam  est  manum  emendatricem  , 
testante  Bottario  in  praef.  laud.  p.  XXL  Ad  orthographia?  ve- 
teris  reconditiores  rationes  usus  ejus  permagnus  esse  potest, 
et  provocat  aliquoties  ad  eum  Aldus  in  libro  de  Orthogra- 
phia» Omnino  diversam  a  Mediceo  rationem  sequitur,  y.  c. 
in  quarto  casu  per  es,  ut  montes ,  urbes;  adeoque  etiam  in  hoc, 
sed  multo  magis  in  ipsa  lectione,  suam  familiam  ducit:  de- 
duxitque  nos  sedula  observatio  tandem  eo  ,  ut  omnino  duas 
codicum  fa  mil  i  as,  saltem  in  iEneide,  deprehenderemus ,  alte- 
ram  Apronianam  (  de  qua  paullo  post)  Mediceo  auctore;  alte- 
ram  ab  eo  diversam,  in  qua  princeps  estRomanus,  s.  Vatieanus. 

III.  Godes  palatinus,  Ms.  i6îi  biblioth.  Vatic.  membrana- 
ceus,  scriptura  continua,  uncialibus,  quas  Bottarius  vocat, 
seu  venus,  capitalibus  rusticioribus  literis  nitide  scriptus, 
Bucolica,  Georgica,  et  jEneidem  complexus,  sed  misère  trun- 
catus  et  fœde  arrosus.  De  eo  vid.  Bottar.  prœf.  ad  fragm.  Va- 
tic,  p.  v  et  xvj,  qui  et  spécimen  codicis  dédit  p.  3  repetitnm  a 
Benedictinis  PP.  T.  III,  p.  63,  tab.  XXXV.  Est  is  merito  inter 
antiquissimos  habendus.  Ad  IV  aut  V  saec*  vulgo  refertur.  Qui 
proferuntur  a  Bottario  bini  versus  ex  Georg.  III  pr.  binis  vitiis 
librarii  sunt  contaminati.  Hune  codicem  Heidelberga  cum  Pa- 
latina  bibliotheca  in  Vaticanam  se  advexisse  narrât  Léo  Alla- 
tius  in  Animadverss.  inlnghirami  fragm.  Antiqq.  Etrusc.  p.  58. 
Ad  ejus  fidem  Virgilii  opéra  in  bibliopolio  Commeliniano  a 
i58g,  i5oo  et  i6o3  excusa  sunt,  sed,  eodem  Allatio  monente, 
non  bona  fide  :  et,  si  codex  tam  mutilus  est,  ut  fertur ,  aliunde 
suppleta.  Varietatem  ex  ea  editione  passim  ab  Heinsio  no  tari 
videas,  et  ex  ipso  codice  ab  Ambrogio  in  nupera  editione  Ro- 
mana.  Sed  cum  hic  quidem  rei  critica?  nimis  imperitus  homo 
sit,  fide  ejus  parum  stari  posse  arbitrâtes  sum ,  et,  quœ  qui- 
dem evolvi  et  comparavi,  cum  Vaticano  fere  consentira  vidi. 
Nuno  in  nova  recensione  ipsam  editionem  Comnaelin.  adhi- 
bui,  et  inde  Codicis  Palatini  non  contemnendam  esse  auctori- 
tatem  deprehendi  inlibb.  JEneidis,  inprimis  posterioribus. 

IV.  Codex  mediceus.  De  quo  multa  disputata  sunt  a  viris 
doctis.  vid.  Noris.  in  Cenotaph.  Pis.  p.  ifio  «q*  Mabillon-  de 
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Re  Diplom.  p.  35:*.  Bénédictin»  Monaçhi  ft.  7>.  <fe  Piplom,  T. 
III,  p.  5i,  5a.  Nie.  Heinsius  dis*,  de  hoc  codice  ap.  Burmt 
praef.  T.  I,  p.  xxxvi  seqq.  ex  ejus  Epp.  ad  Reinesium  in  Syl* 
loge  Epistolar.  T.  V,  p.  ig3  sqq.;  ip&e  Burmanaus  Sçcundus, 
in  eadem  praef.  pag.  xl.  Dissertazione  del  Codice  Apronia^t 
daW  Jbbate  Se$tini.  Firenze,  1722 — 4?  et  Fogginius  in  pr^f.  ; 
namque  hic  doctiss.  vir  totum  codipem  literie  majuscule 
excuçli  curavitr  boc  titulp  : 

«  P.  Vergilii  Maronis  Codex  antiquiss.  a  RufioTureio  Àpro- 
mane  V.  G,  distinçtus  et  emendatus ,  qui  nunc  Florentin  in 
hibliotheca  MediceorLaurentiana  adservatur,  bono  publico 
typis  descriptus  Florent.  i74i-«*4eura  P«  Franc.  Fogginii.  » 

Codex  ipseexaratus  est  in  tenuissima  membrana,  charactere 
capital!  minore,  admixtis  ta  m  en  nonnullis  minusculis;  in  ter* 
stitiis  verborum  nonnullis,  quamquam  Fogginius  (vid.  praef. 
p.  xiv)  diatinctis  verbis  et  vulgari  nostro  charactere  quadra- 
to  eum  repraesentari  curavit.  Plures  correctores  expertus  est; 
vid*  Foggln.  pra?f.  p.  xiij.  Est  et  hoc  tnter  laudes  codicis, 
quod  in  léger  est,  nec  nisi  ab  initio  ad  Eclogam  s  ex  ta  m  :  Prœ- 
tidesimplerunt,  truncatus.  Specimina  scripturœ  multi  exhibue- 
rej  omnium  accuratissime  Fogginius  in  praef.  p.  xv;  et  ex  eo 
PP.  Benedictini  T.  III,  tab.  XXXV,  II,  IV;  subscriptionis  au- 
tem,  quam  statim  memorabimus,  Nie.  Heinsius  in  praef.  Vir- 
gilil  Burm.  p.  XXXVI.  Codicis  hujus  vetustatem  mirificeextu- 
lerunt  laudibus  et  ornarunt  viri  docti.  Ut  breviter  tota  dispu- 
ta tio  ne  defungamur,  omne  de  eo  judicium,  post  literarum 
eharaeterem ,  ex  adscripto  sub  Bucolicorum  nnem  correcte- 
ris  nomine  pendet.  Est  is  Turc i us  Rufius  Àpronianus  Asterius , 
qui  anno  Christi  494  Consulatum  gessit,  et  e  oujus  recensions 
Sedulius  emendatus  Rhemis  servatur.  Vid.  de  hoc  viro  Noris. 
Cenotapb.  Pis.  pag.  44^*  Tillemont  Hist.  des  Emp.  T.  IV,  cap. 
18.  Fontanini  Hist.  litt.  Aquilei.  pag.  234  *Vb  Relandus  Fast. 
Cons.  ad  a.  C.  494«  Wilthem.  App.  ad  Diptych.  Leod.  Nie. 
Heins.  ad  h.  L  et  nuper  iterum  Âriolus  ad  Sedultum  copiosa 
disputatione,  prolegoin.  c.  V,  p.  71  seqq.  nam  prsefert  ejus- 
dem  Asterli  nomen  subscriptio  antiquissimi  codicis  SedulH. 
Di versus  ab  hoc  Asterio  fuit  alius  Flavius  Astyrius,  seu  Astu- 
rius,  verius  Asterius,  qui  a.  C.  449  Consul  fuit,  quod  docuerë 
iidem  viri  docti  :  add.  doctissimus  Saxius  in  Onamastico  p. 
4o4*  Sqbscriptio  subjectum  habet  carmen ,  quo  ille  ludos  a  se 
editos  memorat  :  quod  iterum  editum  et  illustratum  vides  in 

28. 
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Burmanni  Anthol.  lat.  Vol.  I,  pag.  371.  Jam  cum  Aproniani 
correctoris  di versa  a  reliqua  scriptura  manus  sit,  et  codex, 
quem  emeudandutn  suscipiebat ,  jam  antehac  scriptus  esse  de- 
buerit,  ad  saec.  IV,  et  remotiores  adeo  saec.  II  annos  aetatem 
ejus  rejecere  viri  docti,  Norisius  1. 1.  et  Bot  ta  ri  us  praef.  laud. 
p.  iv.  Quid  tamen  ii  reponendum  habeant ,  ipsi  viderint,  si  quis 
cum  PP.  Benedictinis,  non  facile  nisi  admodum  recens  scrip- 
tum  librum  emendatori  traditum  fuisse,  contendat;  qno  ipso 
efficitur  hoc,  ut  non  nisi  circa  finem  saec.  V  exaratum  eum  co- 
dicem  credere  fas  sit.  Quid?  quod,  nisi  scripturae  character  in- 
tercederet,  es  subscriptione  illa  ne  hoc  quidem  tuto  pronun- 
tiare  possis.  Soient  enim  hae  «mendatorum  subscriptiones  in 
ipsis  sequentium  librariorum  exemplaribus,  quae  istis  emen- 
datoribus  multo  récent iora  sunt,  repeti;  quo  ipso  omnis  ea- 
rum  fides  et  auctoritas  infringitur.  Exempla  ejus  rei,  ne  in  his 
haereamus,  petat  aliquis  v.  c.  ex  Wilthem.  ad  Diptych.  Leod. 
App.  p-  4)  10)  II#  Cf.  Bottarius  in  praef.  ad  Fragm.  Vatic. 
pag.  xxj.  Zacharias  bibliotheca  Pistoriens.  p.  46.  De  his  ipsis 
autem  subscriptionis  versibus  eandem  suspicionem  jam  Mu- 
ra to  ri  us  conceperat  ex  eo,  quod  binis  locis  varia*  lectiones 
seu  glossemata  adjecta  sunt;  Nov.Thes.  Inscrip.  T.  II,  p.  662. 
Inter  hœc  alia  difficultas  objicitur  in  hoc,  quod  manus  illa 
Asterii,  seu  Turcii  Rufii  Aproniani,  appicta  non  est,  nisi  ad 
fjalcem  Bucolicorum  :  quo  satis  patere  videtur,  nec  ulterius 
ejus  operam  processisse  ;  alioqui  sub  finem  Georgicorum  et 
jEneidis  non  minus  subscriptio  illa  apposita   esse  debue- 
rat.  Aut  si  totum  opus  e  recensione  Aproniana  tamquam 
apographum  descriptum  esse  dixeris,  ab  incuria  librarii  in 
reliquis  operis  partibus  subscriptionem  omissam  esse  dicen- 
dum  est.  Ut  hoc  alterum  mallem  factum ,  moverat  me  Julius 
Sabinus ,  qui  ad  iEneidem  passim  Apronianam  lectionem  lau- 
dat.  Et  convenit  una  et  altéra  harum  lectionum  cum  emenda- 
tione  in  Mediceo  codice  prises  scripturœ  substituta,  v.  c.  iEn. 
1, 636.  Hoc  sequutus,  multis in  locis  ad  jEneidem  Apronianam 
lectionem  ex  Julio  Sabino  excitavi.  Enimvero  in  aliis  (1)  locis 
Apronianam  lectionem  nullam  vidi  esse  aliam,  quam  genui- 
nam  Medicei  codicis  lectionem,  quae  adeo  Aproniano  tribui 
nullo  modo  potes  t,  quum  is  tantum  correxerit  librum,  si  mo- 
do correxit ,  non  descripserit.  Quid  igitur  Julius  Sabinus  in 

(1)  V.  c.  /En.  II,  5i,  ftrit;  657,  et  ferre;  III,  336;  IV,  9,  27,  3i4, 
436,  464?  55 1  ;  IX,  a  14. 
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judicio  suo  sequutus  sit,  tanto  difficilius  est  dicere,  quum  idem 
in  nonnullis  locis  Apronianum  mutasse  dicat ,  vel  sustulisse  ea , 
quœ  in  Mediceo  codice' relicta  videas.  Sic  Mn.  II,  76  versum 
ait  ab  Aproniano  esse  sublatum;  is  tamen  Mediceo  accessit  a 
manu  secunda  (1).  Nisi  itaque  Julius  Sabinus  admodum  osci- 
tanter  hac  in  re  versa  tus  est,  dicendum  est,  eum  aliud  exem- 
plar  habuisse,  quod  Aproniani  manu  emendatum  aut  esset, 
aut  putaretur.  Quid  ?  quod  idem  ille  ad  Bucolica  passim  non 
modo  lectiones ,  verum  etiam  etymologias  et  interpretationes 
Aproniani  laudat,  quas  unde  hauserit,  nondum  reperi,  y.  c. 
ad  Ed.  m,  18: 1,6. 

Primus,  quem  hune  librum  possedisse  constat,  fuit  Rudol- 
phus  Pius,  Cardinalis  Carpensis,  sub  Paullo  III,  P.  M.,  qui 
eum  Achilli  Statio  e  vol  vendu  m  permisisse  videtur,  cujus 
etiam  disticha  nonnulla  fronti  codicis  praefixa  leguntur;  mox 
idem  Rudolphus  eum  bibliothecœ  Vaticanœ  legavit,  ut  ex  Al- 
di  Orthographia  latina  docuere  viri  docti  (2);  e  qua  furto,  aut 
alio  casu  surreptus,  in  Mediceam  pervenit. 

Expressa  jam  dudum  ex  hoc  codice  erat  editio  Paujli  Ma- 
nutii  i583.  Nuper  ad  eandem  excusa  fertur  editio  Ambrogia- 
na.  Heinsius  diligenter  eum  Florentiae  evolverat.  Varietatem 
lectionis  excerptam  jam  i565  vulgaverat  Brixiae'Paullus  Ga- 
bianus. 

Alterum  volumen  Fogginius  promiserat  priori  illi  subji- 
ciendum,  in  quo  historiam  codicis  ulterius  persequuturus  es- 
set;  in  quo  quae  modo  disputata  sunt,  accuratius  forte  et  co- 
piosius  tradi ta  fuissent. 

(1)  AHa  exempla  vid.  IV,  373,  var.  lect.  et  298,  5a8.  Una  est  lectio 
lib.  IV,  663,  mediam,  quam  tanquam  Apronianam  laudat,  quae  in  Fog- 
giniano  exemplari  non  occurrit.  Item  alialib.  XI,  696. 

(a)  Ea  ratione  haec  exposuisse  videmur,  qua  dubitationi  PP.  Benedio 
tinor.  1. 1.  p.  52  (a)  occurratur;  etsi  vulgo  Achilles  Statuts  inter  posses- 
sores  codicis  refertur.  Geterum  maie  haec  narra  ta  sunt,  si  Galluzium 
audiamus  (in  Storia del  Gran  Ducato  di  Toscana  sulgoverno  de  Medici) 
lib.  I,  cap.  12,  et  Ariolum  prolegom.  Sedulii  p.  78,  s.  i/{j.  Codex  erat 
in  cimeliis  do  m  us  de  Monte  (de  quo  dubitare  licet;  a  Rudolpho  Car^ 
pensi  ad  eam  gentem  perlatum  eum  esse  probabilius  fit);  Julius  III  ex 
ea  gente  oriundus  codicem  dono  dederat  Cardinali  Innocentio  de 
Monte ,  a  quo  1 568  muneris  loco  pervenit  ad  Cosmum. 
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Jo.  Pierii  Valeriani  codd. 

V.  Praeter  Paticanum  codicem  supra  memoratum,  quem  Rfr 
tnùnum  appellat,  a  Pierio  excussi  sunt: 

Codex  Oblongus,  quo  quidem  nomine  a  forma  voluminis 
dûcto,  ab  ipso  Pierio  designatur,  minoribus  literis  exaratus 
et  ipstf  âdmodum  vêtus, Pierio  judice.  Pomponii  tœti  delicias 
eum  olim  fuisse,  idem  Pierius  memorat  ad  Mn.  V,  i43;  X, 
186,  S45;  Georg.  IV,  368,  fitque  mihi  probabile,  fuisse  eun- 
dem,  quem  Episcopus  Aleriensis  in  Ed.  principe  altéra  emen- 
danda  adhibuerat  :  de  qua  vid.  inf.  Adservabatur  ille  in  biblio- 
theca  Vaticana,  in  qua  tamen  frustra  eum  quœrebat  Bottarius 
prœf.  ad  frâgm.  Vatic.  p.  V.  Mirum  est  de  eo  nil  memorari  a 
viris  doctïs,  quoties  de  claris  Pomponii  codicibus  agunt,  ut 
Persii,  Pômpeii  Festi,  ne  Apost.  Zeno  quidem  Diss.  Vossiane 
p.  243.  sq.  Levât  tamen  desiderium  Pierii  in  eo  adbibendo  di- 
ligentia. 

Codex  Longobardicus  Pierii ,  quem  non  piget  evolvisse,  ut  ille 
de  eo  monet  ad  Bucolic.  princ.  A  charactere  nomen  impositum, 
qui  tamen  qualis  sit,  ex  nomine  vix  definire  ausit  aliquis,  cum 
in  scripturae  notione  definienda  valde  fluctuarint  superiorum 
saeculorum  critici.  ' 

Codex  Mediceus  Pierii  :  ab  eo,  quem  Fogginius  expressif, 
titique  diversus,  quod  vel  bine  colïigas,  quia  in  prima  statini 
Ecloga  a  Pierio  laudatur;  Fogginianus  vero  ab  initio  mutilus 
est;  etsi  lectiones  sunt  quae  cum  illo  conveniunt,  inpr.  ^En. 
XII,  22ï  pnbentes,  quod  Mediceus  a  Fogginio  excusus  in  litu- 
ta  babet.  Eum  inter  emendatbs  esse,  ad  Bucol.  pr.  Pierius  tes- 
tatur.  Num  iHe  etiamnum  in  magno  illo  codd.  Virçilianor. 
numéro,  qui  in  Medicea  servantur,  lateat,  non  dixerim. 

Lectiones  variantes  ex  iisdem  hbris  modo  merooratis,  qui- 
bus  Pierius  usfcs  fuerat,  ad  editidnem  Juntinam,  fofté  ab  ip- 
sius  Pierii  manu,  notatas  habuit  Heinsias,  memortmte  Burro. 
in  prœf.  ad  Virgil.  :  Pierius  tâmen,  praeter  istos,  iionnullos  alios 
manu  versaverat.  Ita  Codicem  Portium,  Codicem  Bétlunen- 
sem,  ad  Mn.  IV,  i38  memorat,  Delphium  ad  jfcn.  IX,  65 1 ,  Pa- 
latinum  ad  lib.  X,  5i.  Etiam  plures  Fadcanos  versavit  manu: 
vid.  eum  ad  JEn.  VII,  4ôo>  IX,  102« 

Codicem  veterem  apud  Janum  Parrhasium,  et  alium,  in  Va- 
ticana bibliotheca,  quem  Franc.  Petrarchœ  fuisse  aiunt,  testem 
producit  Pierius  ad  Ge.  III,, 348.  Hic  quidem  an, in  Vaticanis 
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supra  commemoratis  lateat,  definire  non  ausim;  et  an  alter 
idem  sit  cum  eo,  qui  a  P.  Bu  rm  an  no  sub  Parrhasiano  nomine 
excitatur,  non  minus  difficile  est  pronuntiare. 


VL  Alius  Virgilius  cum  Servii  commentants,  membrana- 
ceus,  in  fronte  figuris  pictoris  non  ignobilis  Simonis  Senensis 
exornatus,  notis  et  glossis  a  manu  Petrarchœ  valde  interpola- 
tus,  diversorum  virorùm  doctorum  penu  habitus,  in  biblio- 
tbecam  Papiensem,  eaque  1499  direpta  a  Gallofrancis  ad  Ant. 
Auçustinum,  et  ab  hoc  ad  Fulvium  Ursinum  pervenerat,  unde 
deinceps  a  Frid.  Borromœo  Purpurato  in  Bibliothecam  Ambro- 
sianam  advectus  fuit.  Docet  boc  P.  Burmannus  in  praef.  Vir- 
gilii, et  praeter  Montfauconium  Diar.  Ital.  pag.  20.  Bibl.  Mss. 
T.  I,  pag.  53o,  advocat  Tomasin.  Petrarch.  rediviv.  cap.  XV, 
pag.  87  (1).  Apud  hune  pag.  85  Virgilius  Ant.  Pirrhi,  nobilis 
Ticinensis,  laudatur. 

VII.  Herc.  Ciofanus  ad  Orid.  Met.  VI,  1 17  loco  a  Burmanno 
in  prœf.  notato  milita  de  vetustissimo  memorat  exemplari  As* 
canii  Grandcevi,  ci  vis  Sulmonensis,  quem  Mureto  miserat. 

Idem  in  bibliotbeca  Vaticana  veterem  alium  Longobardicum, 
qui  an  idem  cum  Pieriano  libro  sit,  ex  nominis  ratione  judi- 
cium  ferre  non  licet,  et  alium  antiquum  vidisse  se  narrât. 

Ëodem  loco  libfuni  valde  anttquum  P.  Galesii,  alium  satis 
veterem  LadoM*  Lantis,  R.  antiquissimum  alium  Fulvii  Ursini 
laudat.  Fuit  bic  forte  Colotîanus,  de  quo  vide  paullo  post. 


VIII.  P.  Bembi  liber  passim  memoratur  ;  nec  tamen  is  unus 

(  1)  Ex  Ambrosiana  Codex  Virgilii  in  papyro  iEgyptiaca  scriptus ,  cum 
Petrarcha?  annotationibus ,  a.  1796  Parisios  translatas,  nttllas  alius  esse 
videtur,  quàmis,  quem  metnoravi.  Est  alitis  Virgilii  codex,  quemnobi- 
litavk  Petrarcha?  manus,  Laurae  mortem  meroorans  :  de  quo  vid.  Giov. 
Batt.  Baldelli  del  Petrarca  e  délie  $eu  Opère  (  Fkenze ,  1 797 ,  p.  1 77  sq.  *  ) 

*Lc  manuscrit  dont  il  est  ici  question,  écrit,  non  sur  du  papyrus  d'Egypte,  * 
mais  sur  peau  de  vélin,  a  été  rendu  à  S.  M.  l'empereur  d'Autriche  en  181  S.  11 
est  accompagné  des  commentaires  de  Servit*» ,  et  enrichi  de  notes  manuscrites 
de  la  main  de  Pétrarque. 

M.  Valpy  a  eu  tort  d'aHéguer  l'existence  d'un  second  manuscrit  de  Virgile , 
enrichi  de  notes  de  la  main  de  Pétrarque;  les  expressions  trop  concises  de 
M.  Heyne  lui  ont  probablement  fait  commettre  cette  faute.  Voyez  P.  Virg.Maro- 
nis  Opéra,  curante  Ab.  J.  Valpy.  Londini,  1819  et  i8ao,  T.  VII,  p.  45$4-  (B.  ) 
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idemque.  Molestiam  facit  res,  ab  iis,  qui  codices  manibus  ver-* 
sarunt,  tara  parum  diserte  exposita.  Omnibus  diligenter  cir- 
cumspectis  et  consideratis,  Virgilii  codices  très  diversos  in  ejus 
supellcctili  libraria  fuisse  invenio  :  unum,  nunc  in  Vaticana 
repositum,  Aldo,  Pierio,  etUrsino  haud  visum,  qui  fragmen- 
ta complectitur,  quœ  Bottarius  in  lucem  edidit  :  de  iis  supra 
actum  ;  alterum,  qui  Lusus  juvéniles  cura  Bucolicis  et  Geprgi- 
corum  Hb.  I  parte  continebat  :  e  quo  Cul  i  ce  m  correxit  P.  Bem- 
bus.  Vid.  prœfat.  nostram  ad  Culic;  tertium,  quem  Ursinus 
cum  altero  illo  domi  suœ  habebat,  et  quem,  ut  ille  ad  Ecl.  VIII, 
44  monet,  ex  Academia  Pontani,  grandioribus  literis  exaratum, 
habuisse  Bembum  dicunt.  Ex  dictis  his  accuratius  constitui  po- 
terunt  ea,  quœ  in  praefat.  Anthol.  Lat.T.  I,  p.  liij  de  Bembi 
codd.  disputata  sunt. 

Prœter  très  hos  codd.  faere  duo  alii,  alter  Bucolica  com- 
plexus,  cum  notis,  qui  primum  Bern.  Bembi,  deinde  P.  Bem- 
bi Cardinalis,  fuerat,  alter  libros  iEneidos  continens,  itidem 
cum  glossis,  qui  a  Modesto  Polentone,  Sicconis  f.,  ad  P.  Bem- 
bum Card.  pervenerat;  quorum  uterque  ad  Laxir.  Pignorium , 
et  ex  ejus  testamento  ad  Dominîcum  Molinum,  Senatorem  Ve- 
netum,  transierat.  Vid.  Tomasinum  Biblioth.  Patav.  pag.  85.  • 


IX.  Codex  Colotianus  Fulvii  Ursini,  qui  olim  Ângeli  Colotir 
fuerat,  quemque  Ursinus  bibliothecœ  Vatican»  intulit,  ubi 
nunc  num.  1573  servatur.  Vide  de  eo  Ursin.  ad  Ecl.  VIII,  44? et 
Bottarii  praefat.  ad  Fragm.  Vatic.  p.  xj.  Varietatem  ex  eo  pas- 
si  m  notavit  Ursinus  in  Virgilio  collât  Script  Grœc.  illustrato. 
Consentit  in  multis  cum  Mediceo,  vide  v.  c.  Ge.  III,  a35,  a36. 
Pervetusfum  eu  m  appellabat  Ursinus  ;  in  fine  tamen  saec.  XII, 
scriptum  censet  Bottarius. 

Habebat  Ursinus  praeterea  duos  libros  emendatissimos ,  de 
quibus  ad  Ecl.  VIII ,  44  memorat;  scilicet  Codicem  literis  Lon* 
gobardicis  exaratum,  b.  e.  ut  suspicor,  literis  minu9culis  pas- 
s-im  admixtis;  talem  enim  scripturam  illo  tempore  ita  appel- 
lare  solebant;  tum  Codicem  vetustissimum,  qui  fuerat  Franc* 
Philelphi. ,  . 

,  X.  Codex  Barthii.  Habuit  vir  doctissimus  très  Virgilii  codi- 
ces, inter  quos  unum  vetustissimum,  in  cujus  fine  subscrip- 
tum  erai  :  Flavius  Gennadius  Félix  Torquatus  V*  C.  Rc.  Roinœ 
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D.  N.  Constantio  P.  F.  C.  P.. P.  (Patrono  Faciendum  Curavit 
Propria  Pecunia),  quibus  literis  siglisque  quamvis  ignotis  hoc 
tamen  constare  putabat,  esse  codicem  venerandae  antiquitatis. 
Nisi  vero  alia  opinionis  suae  fi  rm  amen  ta  habuit,  hoc  quidem 
unicum  fallax  et  inane  vide  ri  pot  est,  quoniam  in  codice  ad- 
modum  recenti  antiquiorum  libroruin  subscrîptio  repeti  po- 
tuit,  ut  supra  jam  alio  loco  animadversum  est.  Emendationes 
ex  hoc  codice  in  Eclogam  X  proposuit  Adversar.  XVIII,  16  j 
XLI ,  26. 

XI.  Memoravimus  adhuc  codices  Mstos  primum  principes, 
tum  quorum  veteres  critici  mentionem  faciunt.  Subjungemus* 
nonnullos,  ad  quorum  fidem  auctores  editionum  criticarum  et 
classicarum  recensionem  suam  instituisse  feruntur.  Et  primas 
quidem  editiones  ex  codicibus  fluxisse  uti  certa  res  est ,  ita 
dolendum  est  non  aeque  liquere,  c  quibus  codd.  illae  ducta? 
fuerint.  Principem  quidem  Romanam,  post  alios,  nec  tamen 
valde  bonos,  codices  comparatos,  ex  Pomponii  Infortunati  (h. 
e.  Julii  Pomponii  Laeti)  codice  fuisse  emendatam,  tum  a  no- 
bis  monebitur,  quum  veterum  editionum  annales  conficiemus; 
quo  etiam  ea  differimus,  quae  de  nonnullarum  aliarum  saec. 
XV  editionum  fontibus  memoranda  habemus.  Prœclari  fuere 
codices,  ad  quos  Naugerius  éd.  Aid.  tert.  i5i4  emendavit.  Nec 
minus  praeclari  Pieriani  i5ai.  Pau  11  us  Manutius  Mediceum  ex- 
pressit,  i583,  uti  Palatinum  Gommelinus  1699.  Recensionem 
Jo.  Henr.  Bœclerus  ad  Ms.  biblioth.  Ârgentinensis  se  instituisse 
in  edit.  Ulmensi  1698  profitetur  :  parum  tamen  fructus  inde 
ad  Virgilium  pervenit.  Ex  Ge.  Fabricii  castigatione  et  Theod. 
Pulmanni  recensione,  neutra  tamen  ad  novos  codd.  facta , 
fluxerant  fere  exemplaria  vulgata  omnia,  quae  usque  ad  Nie. 
Heinsium  manibus  terebantur;  Pulmanniana  quidem  lectio 
regnabat  in  Antwerpiensibus  Elzevirianis,  et  ceteris  fielgicis. 
In  bis  a  Dan.  Heinsio  profectae  edd.  majorem  adeo  incuriam 
produnt.  Bonum  factum!  successit  Nie.  Heinsius. 

Codices  Heinsiani. 

XII.  Tri  gin  ta  Nie.  Heinsius  annos  Virgilio  recensendo  impen- 
disse et  fere  XXX  codices  consuluisse  narratur.  Ex  his  a  Bur- 
manno  in  praef.  ad  Virgilium  sequentes  commemorantur  : 

Mediceus,  et 

Faticanus,  alter  ille  n.  3867,  quem  tamen  ipse  haud  in- 
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spexisse  videtur;  verum  laudat  eam  ex  Pierianis  Gastigatlo* 
nibus. 

Godices  Mentetiani  très,  /o,  Mentelii,  Medici  quondam  Pa- 
risini,  iique  in  antiquioribus  habendi.  Sunt  iili,  inprimi* 
prior,  plerumque  in  partibus  Medicei  :  ▼.  c.  JEn.  II,  76. 

Godices  Rottendorphii  très,  qui  erunt  Bernard i  Rottendor- 
phii,  Medici.  Ex  iis  tertius  plerumqne  cum  Gudiano  et  Medi- 
ceo  consentit.  Videtur  hic  esse  is,  qui  in  apparatam  Gudia- 
num  migra  vit.  cf.  inf.  de  apparaiu  Saxiano. 

Leidensis  Bibliothecœ  itidem  très,  a  Jo.  Fr.  Gronovio  suppe- 
ditati,  vetustatis  nomine  omnes  ab  Heinsio  laudati.  Àb  his 
diversi  fuisse  videntur  duo  Leidenses,  quos  ipse  Burmannus 
contulit. 

Godex  Montalbanius ,  quem  ab  Ovidio  Montalbanio,  Phi- 
los. Prof,  apud  Bononienses,  dono  acceperat  Heinsius,  ante 
D  abhinc  annos  (Sœc.  XIII)  script um,  quod  in  tiotis  ad  /En. 
V,  5a 2  eum  indicasse  Burmannus  ipse  observavit. 

Godices  Menagiani  duo,  ab  iEgidio  Menagio  Heinsio  con- 
cessi,  quorum  aller  recentioris  fuit  notas  :  Heins.  ad  M.  V,  6*05 
prior  optitnœ  note. 

Godex  Pugetianus,  qui  iEneidem  complectebatnr,  ex  biblio- 
tbeca  Gui.  Pugetii ,  in  Senatu  Tolosano  quondam  Gonsiliarii 
Regii.  Gujus  variantes  lectiones  a  Bern.  Medonio  ad  Hein- 
sium  missse  Burmannianis  notis  inserta)  sunt,  monente  Bur- 
manno  jun. 

Godd.  Balih.  Moreti  quatuor  :  inter  quos  primus  ex  optimis 
habendus  ;  cf.  iEn.  X,  861  :  etiam  secundus  melioris  nota?. 

Godd.  duo  Fossiani. 

Godd.  duo  Ecctesiœ  Hamburgensis  :  admôdum  praeclari,  et 
alter  quidem  ad  Mediceum  fere  exemplar  dèscriptus. 

Godex  Spratianus. 

Godex  Scheffierianus. 

Fragmefttmn  Moretanum. 

Fragmentum  Vossumum. 

Godex  Venetus,  quem  Venetiis  redemerat,  recentior  qui- 
dem, sed  qui  optimas  suggereret  lectiones. 

Godex  Bigotianus 
et  Hugenianus 
inspecti  tantum  ab  Heinsio  fuere.  Idem  etiam  Pieriaria  excerp- 
ta  ad  manus  habuit,  ut  supra  observatum  est. 

Tandem  inter  prastantiores  Heinsii  codd.  fuit, 
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XIII.  Codex  Guclianus,  forma,  quam  nos  in  folio  minoré  qua- 
drato  appellamus,  membranaceus.  Foliis  LXXXVIH  constat, 
taultasque  hafaet  in  ter  lineas,  a  variis  quidem  m&nibus,  Ros- 
sas allitas;  inter  prœstantissimos  tamen  a  Nie.  Heinsio  merito 
est  habitus ,  quia  ex  optimo  exemplari  fuit  transcriptus  ;  quod 
aut  Mediceum  fuit,  aut  ex  eodem  fonte  ductum,  e  quo  Medi~ 
cea  lectio  fluxerat  ;  tam  mirifice  utraque  inter  se  consentit  : 
ita  ut,  quemadmodum  Roman um  codicem  suam  familiam  du- 
cere  diximus,  sic  ab  eadem  stirpe  procédant  Mediceus,  Gudia* 
nus,  Rottendorpn.  tert. ,  Mentelianus,  Moret.  pr.  et  sec.  et 
Hamburg.  pr.  Nobis  tamen  in  hoc  codice  divers®  m  an  us  oc* 
currere  visa?  sunt.  Tractavimus  enim  et  inspeximus  Codicem 
e  bibliotheca  Guelpherby tana ,  in  qua  nunc  inter  Gudiana  as- 
servatur,  ad  Collegam  amicissimum  Kulenkampum  missum  ; 
quando  illud  etiam  aliquot  fol i or u m  comparatione  cognovi- 
mus ,  summa  diligentia  ab  Heinsio  librum  bunc  excussom  et  ex- 
cerptum  esse,  que  m  ille  a  Marqu.  Gudio  acceperat,  quuna  is  eum 
Lugduni  in  Galliis  redemisset.  Illud  forte  monere  non  va&um 
etinntilefuerit,  in  Ge.  I  post  v.  5a  non  esse  biatum,  ut  in  mar- 
gine  adscriptum est,  sed  transpositionem  versuum.  Sequuntur 
enim  versus  53 — io4paullo  post  versus  io5 — i3o  maie  bic  in- 
sertos.  Porro  Ge.  II  post  v.  5a  lacuna  in  oculos  incurrit  ad 
t.  260,  quam  explere  voluit  alia,  sed  indoctior  manus,  nec  ta- 
men folii  spatium  plus  quam  a  v.  5a  ad  ait  capiehat.  At  ab 
antiqua  manu  jam  olim  idem  darnnum  sartum  esse  deprehe»- 
dimus  in  folio,  quod  maie  ad  calcem,  inversa  quidem ^acie , 
dum  compingebatur  liber,  adsutum  est;  quam  quam  nec  hoc 
ulterius  quam  ad  vers. ^34  procedit;  sed  frons  ejus  altéra  ab- 
rasa  nugas  ab  récente  manu  recipere  çoacta  fuit.  Videtur  Hein- 
sius  hoc  sub  fragmenti  Gudiani  no  mi  ne  laudare  ad  Ge,  II,  8a  ; 
nam,  quod  ibidem  pro  Gudiani  libri  lectione  venditatur,  fai- 
rata  est  que,  in  recentiore  illo  folio,  quod  an  te  memorabamus* 
legitur. 

Ceterum  in  finit  is  in  locis  turbtftum  est  in  his  variant,  lec- 
tiom}bus,  quod  um  ad  di versas  editiones  enotata?  et  adscriptœ 
erant;  id  quod  per  totum  hoc  varia?  lectionis  genus,  in  aliis 
quoque  scriptoribus,  molestias  facil  innumeras,  inprimisque 
fideni  et  diligentiam  exscribentis  haud  raro  in  suspicionem 
adducit.  Valde  molestum  et  illud  est,  quod  Heinsius  non  no- 
tavit,  quam  editionem,  ad  suam  criticen  emendataro,  ope  ri* 
librariis  excudendam  tradiderit ,  aut  quam  ante  oculos  habue- 
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rie,  dom  vuigatam  memorat.  Unam  ex  Ekevirianis  fuisse  non* 
dubito;  probabile  fit,  patris  Daniel  s  fuisse.  Interdano  tameo 
Pierianam  lectionem,  qua?  erat  Aldina?  prima;  Tel  seconda?, 
nota;  sua*  praefixit. 

Codices  Burmanni. 

XIV.  Codices,  quibus  P.  Burmannus  usas  est,  omnes  fere 
snnt  récentes  nec  magni  momenti  ;  omninoque  illesordes,  ab 
Heinsio  «prêtas,  inani  opéra  cum  pulvisculo  converrisse  di- 
cendus  est. 

Codex  Regius,  e  bibliotbeca  Régi  a  Parisiensi,  Heinsio  con- 
cessus,  qui  post  ejus  mortem  in  Rykiana  supellectili ,  mox 
apud  Masvicium y  qui  editionem  suam  ad  eura  recensuisse  vi- 
deri  volebat,  hinc  apud  Hulsium,  Consulem  Haganum,  fuit, 
unde  sub  Codicis  Hulsiani  nomine  laudatur,  ut  apud  Masvi- 
cium  sub  Parisiensis ,  et  tandem  Bibliothecœ  Leidensi  il  la  tus  est, 
Antiquus  valde  et  egregius,  et  Servi i  commentario  instructus 
est.  Vid.  post  Masvic.  praefat.  Burmannum  in  praefat.  ad  Virgil. 
et  patrui  Admonitionem  de  Edit.  Masvic.  (i). 

Codex  Parrhasianus  a  possessore,  quem  olim  habuit  Jano 
Parrhasio,  qui  ttfm  variantes  et  notas  margini  adscripserat, 
tum  multa  alia  in  Virgilium  commentatus  erat,  quae  a  Bur- 
manno  prœf.  (p.  i3)  enarrantur.  Hic  Codex  in  bibliothecam 
Henr.  Adriani  Markii  pervenerat,  unde  a  Masvicio  Markianus 
appellatur,  ex  hac  in  Hulsianam,  et  tandem  in  bibliothecam 
Leidensem  transiit.  Conf.  P.  Burmanni  Admonit.  de  Edit. 
Masvic.  Interpolationes  ex  eo  memorari  vidi  plurimas. 

Codex  Francianus.  P.  Francius  très  Virgilii  Codices  possède- 
rat.  Ex  uno  velctôfioremembranaceo  varietatem  lectionis  a  Jano 
Brouckhusio  excerptam  et  editioni  Commelin.  1646,  4?  ad- 
scriptam  cum  Burmanno  communicaveratD'Orvillius,  pênes 
quem  etiam  alterius  Codicis  membranacei  Franciani  fragmen- 
tum  a  medio  JEn.  I  ad  médium  libri  VI  fuit.  Tertius  satis  ve- 
tustus,  qui  iEneidem  complectitur ,  utrum  idem  ait,  qui 
nuncin  Amstelaedamensi  bibliotbeca  adservatur,dubitatur  a 

(i)  Probabile  mihi  fit,  hune  esse  codicem,  quem  nuper  narrabant  a 
Gallofrancis  esse  vindiealum  et  bibliothecœ  Parisiensi  iterum  assertum.  * 

*  Ce  manuscrit,  qui  n'avait  été  que  prêté  à  Heinsius,  a  été  réclamé  par  le 
ministre  des  affaires  étrangère  du  roi  de  France.  D'après  cette  simple  demande, 
il  est  rentré  dans  la  collection  des  manuscrits  de  la  Bibliothèque  du  roi.  (  B.  ) 
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Burmanno  Secundo.  Omnino  ad  in  fi  mi  ordinis  codd.  viden- 
tur  Franciani  esse  ablegandi;  quœ  enim  ex  iis  laudantur,  sunt 
mera  plerumque  vitia,  aberrationes  et  indoctae  interpolationes. 

Codex  TolUanus.  Sub  boc  nomine  laudantur  var.  lect.  in 
Gebrgica  a  Jac.  Tollio  ex  God.  papyraceo  bibliothecae  Teuto- 
burgensis  collecta?,  et  editioni  Gommelin.  1646  adscriptœ, 
quam  D'Orvillius  Burmanno  excerpendam  com  misera  t.  Nu  ne 
descripsit  codicis  habituai  et  variam  lectionem  enotavit  dili- 
genter  H.  A.  Grimm  in  Withofii  kritischen  Anmerkungen  I  Stiïck, 
pag.  f20. 

Codices  Leidenses  duo,  quos  ipse  P.  Burmannus  contulit. 

Codex  Zulichemius. 

Codex  Vossianus,  an  unus  ex  iis  fuerit,  quibus  Heinsius  usus 
est,  mihi  non  liquet. 

Codex  Grœvianus;  qui  admodum  recens  fuisse  videtur. 

Codex  Oudartii. 

Codex  Fratislaviensis ,  bibliothecae  Elisabethanas,  e  quo  var. 
lect.  editioni  L.  B.  i652  manu  Jani  Gebhardi  adscriptas  e 
scriniis  Heinsianis  habuit  Burmannus.. 

Codex  Wittxanus,  e  supellectili  librario  Jo.  de  Witt,  Ci  vit. 
Amstelaed.  quondam  Judicis,  cum  Burmanno  communicatus. 

Codex  D'Orvillianuê,  recentioris  aetatis,  e  quo  varietatem 
lectionis  excerptam  ad  P.  Burmannum  mi  sera  U  D'Orvillius. 
Fuit  is  ex  inquinatissimis ,  nec  dignus  e  quo  mera  librariorum 
vitia  enotarentur. 

Codex  fPallianus,  aut  potius  fragment um  codicis  a  libro 
JEn.  II,  3 10  ad  y.  i5o  libri  VI,  ab  imperito  et  festinante  libra- 
rio perscriptum,  et  glossis  plurimis  coinquinatum ,  nec  tamen 
spernendum;  quod  ab  Hermanno  van  der  Wall  ad  D'Orvillium 
transierat.  Contulit  illud  Burmannus  junior  cum  edit.  Masvic. 

Codex  Claramontanus ,  membranaceus,  Claramontii  Eccle- 
siae  Gallicanae  olim  ministri,  e  quo  lectiones  diversas  Jo. 
Arntzenius  enotaverat.- 

Codex  Lubecensis  ad  iEn.  X,  5o,  laudatur.  Ceterum  ex  his 
codd.  multi  aut  non  fuere  integri,  aut  certis  tantum  in  locis 
inspecti. 

XV.  In  editione  Edinburgensi  ex  recensione  Alex.  Cunin- 
ghami  1743  a  Viro  docto  nescio  quo  curata  varietates  non- 
nullae  e  tribus  codd*  adnotatœ  sunt.  Persuaserat  sibi  editor, 
Cuninghamum  hoscodd,  inspectos  contulisse,  Enimvero  Wad- 
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delii  codex  est  nùllus,  sed  sont  Gç.  Waddelii  conjectura}  m 
Animadverss.  criticU  ab  eo  proposât».  Duo  autera  codd,  Hul* 
siani  nulli  alii  sunt,  quam  codex  Parisiensis  Regius,  et  Markia* 
nus  seu  Parrfiasianus,  de  quitus  paullo  ante  dictum  est,  e  qui- 
bus  varias  lectiones  in  edit.  Masvic*  oxcerptas  ante  oculos  ha* 
buit  Cuninghamus;  quantum  assequor,  Codices  non  vidit. 
Neque  ille  edd.  veteres  i47*  et  i474  "P8C  inspexisse  videri 
débet;  prostant  lectiones  excerpta?  in  edit  Martin.  Sctlicet 


XVI.  Jo.  Martinus  (Martyn)  in  sua  GeOrgiçofrum  reeèntione 
1741  et  1746  septem  codicum  a  se  comparatorpm  varietates 
habuit.  Sed  Tiro  doctissimo,  cujus  alioqui  Jaudibuç  nihil  de- 
tractum  velim,  acumen  fere  criticum,  omninoque  hoc  accu- 
ratioris  eruditionis  genus,  dofuit;  itaque  nec  satis  accuratam 
in  iis  libris  excerpendis,  neque  in  antiquis  ^ditionibus,  quas 
plures,  admodum  raro  obvias,  apud  se  habuit,  excutiendis 
operam  locasse  videtur.  Ita  nec  minus  in  notis,  in  ter  plurimas 
egregias  observa  tiones,  multa  valde  vjjlgaria  Operose  exponi 
videas.  Sunt  autem  codicum  Martinianorum,  e  quibus  tameu 
nihil,  quod  insignioris  notas  eçset,  prolatum  mejninivnoauna 
in  praef.  ad  Georgica  nude  enumerata  : 

Codex  Btgius,  e  bibliotheca  Rçgia  Londiaensi. 

Codex  Cantabrigiensis ,  e  bibliotheca  Regia  Cantabrig. 

Codex  Bodleianus,  e  biblioth.  Bodlei.  Oxoniensi. 

Duo  Arundeliani. 

Duo  Meadiani  ;  quos  olim  ab  immortali  viro ,  Rieh.  Meadio, 
§ibi  oblatos  P.  Burmannus  negtexerat,  ut  «  praHP.  ad  Virgil. 
apparet. 

XVII.  Sunt  quoque  editiones,  in  quibus  varia?  lectionis  ap- 
paratus  apponitur  non  ex  novo  et  intacto  fonte  ductos,  ve- 
rum  tamquam  e  diversis  venis  in  unum  alveum  corrivatus. 
Ejusmodi  silvula  varice  lectionis  ex  aliis  edd.  congés  ta?  sub- 
j«cta  est  ad  calcem  edit.  Knapton.  Alias  in  antiquîoribus  :  ut 
in  edd.  Fabricianis  et  Basileensibus,  tum  in  Henr.  Stephani 
edit.,  porro  in  edd.  Pulmann.  Mox  in  Elzevir.,  ut  1622 ,  i636, 
subjectum  video  ad  calcem  animadversionum  libellum,  in 
quibus  loca,  perpauca  tamen,  constituuntur,  maxime  e  Flo- 
rentis  Christiania  Joaepbi  SoaUgcri,  Pet/i  Scriverii  «t  Dan. 
Heinsii  critica. 
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XVIIL  Prœclara  aliqua  et  rari  exempli  bumanitate  ac  bene- 
volentia  b.  Jul.  Car.  Schlaegeri  ,  usibus  nostris  pblati  et  ad  no* 
missi  sunt  Codices  e  Bibtiotheca  Gothana  très, 

Primas  pergam.  octonis  cont.  Bucoltca>  Georgica  et  iEnei- 
dem.  Ad  calcem  Galpumii  Ecloga?  septem  ;  nitide  scriptus , 
literis  initialibus  auratis,  recens  tamen,  et  vix  an  te  sœc.  XV 
scriptus,  ab  indocto  satis  librario  >  e  bono  tamen  libro;  bonam 
enim  plerumque  lectionem  exhibet. 

^/terchartaceus,  fol.  admodum  recens,  nec  ex  optimo  exem- 
plari  ;  habet  tamen  lectiones  interdum  vix  alibi  obvias.  A  re- 
centiore  manu  glossse  inter  lineas  adscript»  ;  mu] ta  etiam , 
modo  in  meliorem,  modo  in  deteriorem  lectionem,  emendata. 
Praemissa  et  in  p ri  mis  paginis  et  sub  principia  librorum  vul~ 
garia  in  Virgilium  'carmina  et  argumenta,  et  sub  calcem  sub* 
jecta  sunt  Moretum  et  alia  minora,  quae  sub  Virgilii  nomine 
feruntur,  carmina,  etiam  nonnulla  aliéna,  quemadmodun* 
recentioris  alicujus  poemata  funebria,  quorum  compilator 
adscriptus  est  :  Doctor  hans  Mellerstatt.  Tandem  Servi  us  sub- 
jungitur,  sed  recentiore  et  horrida  scriptura.  Ad  commentant 
in  Georgica  calcem  subscribitur  :  Per  Casparem  Philippi  de 
dressden.  anno  chu'  m ggcgLxi0'  Idem  nomen ,  sed  sine  anno  sub 
finem  Commentarii  in  iEneidem  adscriptum;  quem  Fabii 
Planttœ  de  Fulgentio  (Fabii  Planciadae  Fulgentii  )  Exposiùo 
philosophica  Mneidos  Firgiiianœ  excipit.  Est  is  notus  libellus  de 
continentia  Virgiliana.  Hune  Codicem  memoratum  videas  in 
Gypriani  Catal.  Codd.  Bibl.  Goth.  p.  8a,  n.  CCXXXVI,  et  al- 
teruxa,  qui  sequitur,  p.  106,  n.  LIV. 

Tandem  tertius  octonis  forma  oblonga,  continet  iEneidem, 
multis  scripturœ  compendiis,  et  valde  vitiose  exaratus,  fre- 
quentibuaque  lituris  et  indoctis  emendatiunibus  passim  inter- 
polatus.  Ad  XIII  tamen  vel  XIV  sœculum  adsurgeré  ejus  «tas 
videri  potest.  Hos  très  codd.  compara  vit  et  lectionis  varieta- 
tem  ad  marginem  edit.  Gotting.  excerpsit  /p.  Ge.  Meuse  l,  illo 
fempore  (1766)  juvenis,  Seminarii  philologici  sodalitio  ad- 
scriptus, nunc  in  Academia  Erlangensi  Historiarum  Professor 
de  literis  historicis  meritissimus,  PrincipiMarchioniBrandenb. 
a  Gons.  aul. 

XI£.  Obtulerat  mihi  exemplo  bumanitatts  haud  vulgari^ 
xiec  appellatus,  Saxius,  conterraneus  meus  (nam  in  iisdem 
Chemnkiensis  soli  apud  Miseuos  finibus ,  in  quibus  Ge.  Fa- 
fericius  natus  «rat,  lucem  uterque  adspeximus) ,  Virgilium  va- 
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rietate  lectionis  instructum,  quam  ex  autographo  Cortianô 
ohm  vir  doctissimus  adscripserat.  Erat  illa  ex  XV  codicibus 
congesta ,  quos  tamen  Cortius  non  omnes  inspexisse  videri 
débet,  prœter  Guelpherbytanos ,  quos  ad  se  missos  eum  ha- 
buisse  probabile  fit.  Gortium  Virgilio  recensendo  an  i  m  uni 
appulisse,  exThesauro  La  Croziano  noram  Tom.  I,  pag.  88. 
Codices  autem,  quorum  variantem  lectionem  conscripserat, 
bierant: 

i.  Vêtus  Gudianus  (de  quo  sup.  p.  443 )• 

2.  Alius  Gudianus  ejusdem  aetatis  et  forma?,  nisi  quod  litte- 
rœ  vetustate  attritae  passim  evanuerunt.  Incipit  cum  Georg. 
IV,  70;  et  déficit  iEneid.  lib.  X,  ia3.  Notatur  inter  Gudianos 
No.  107  (66). 

3.  Etiam  Gudianus  N.  i3i  (i64)  olim  Rottendorfii  (adeoque 
inter  eos,  quos  Heinsius  comparavit)  in  membrana  scriptus 
manu  satis  vetusta ,  ita  ut  setatem  annorum  quingentorum 
ferre  videatur:  habet  omnia  Virgilii. 

4.  Quartus  Gudianus  No.  109  (238)  membranaceus ,  quater- 
nionibus,  continet  tantum  Géorgie,  libros. 

Sequuntur  e  bibliotbec^  Guelpherbytana  sex  : 

1.  No.  82,  10  membran.  12,  qui  Bucolica  tantum  habet, 
sed  vetustus.  "" 

2.  No.  63 ,  5  duodenis  oblongis.  Bucolica  et  Georgica  ejus- 
dem aetatis. 

3.  No.  9,  11  membranac.  in  4*  sed  recentior. 

4.  No.  n,3  membr.  in  4  recentior,  antécédente  tamen  an- 
tiquior. 

5.  No.  8,  i4  membr.  in  4  recentior. 

6.  No.  7  fol.  chartaceus;  in  fine  adscriptum,  esse  eum  exara- 
tum  a.  1457. 

Porro  duo  codd.  Pétri  Danielis,  qui  hune  Bernas  inter  Bon~ 
garsianos  adservantur.  Alter  vetusti or  Georgica,  tum  Eclogas, 
tandem  jEneidem  exhibet,  sed  in  libro  V,  déficit,  alter  recen- 
tior est.  Sunt  adeo  ii/quos  Jo.  Rud.  Sinner  in  Catalogo  Codd. 
Mss.  biblioth.  Bernens.  memorat  pag.  63i,  n.  i84;  pag.  633, 
n.  4>  1 9  etsi  di versa  ab  istis  narrari  hic  videntur.  Idem  Vir.  Cl. 
p.  626 — 635  codices  Virgilii  alios  ex  eadem  bibliotheca  com- 
mémorât; de  codicum  tamen  bonitate  judicium  inde  facere 
vix  licet,  nisi  quod  satis  récentes  esse  videntur. 

Etiam  duorum  Hamburgensium ,  quos  cum  vulgata  lectioot 
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Heinsius  contulerat,  variera  tem  adscripsératCortius;  tandem 
Basileenses  veterrimas  membranas  in  Eclogis,  Georg.  I  et  Mb, 
XII,  7,  inspexerat.  Diu  haerebam  anitni  dubius,  quid  bis  copiis 
faeerem  *  cum  jam  in  altero  volumine  Yirgilii  versarer,  quan- 
do  illœ  ad  me  pervenere ,  neque  consultum  videretur ,  in  in~ 
stitutô  aliquid  mu  tare;  mox  vero,  excusso  illo  opiparo  appa- 
rat u,  intellexi,  si  meo  consilio  in  recensendo  Virgilio  obtem- 
pérais vellem ,  ne  quidem  apponi  a  me  posse  banc  variantis 
lectiorm  sitvam  ;  meliores  enim  ex  iis  membranis  jam  Hein- 
sius  diligenter  comparaverat;  cetera  fere  recentiores  sunt^  et 
varietas  bine  decerpta  ad  lapsus  fere  librariorum  et  errores 
«ollennes  redit,  quorum  enotatione  Virgilium  jam  sic  nimiura 
oneratum  videbam,  nec  fructum  exspectare  poteram,  quem 
inde  percipere  liceret,  si,  inprimis  in  lectio«e.jam  dudum 
recte constituta,  nec  dubia.  aut  obscura,  vulgares  librariorum 
allucinationes  sexcenties  recoquerem.  Ita  seepius  taedio  ac  pœ- 
nitentia  victum  me  memini^quod  lectionem  librorum  Gotba- 
norum  apponere  institueram.  Per  totum  enim  Virgilium  vix 
unum  locum  novi  melius  ex  iis  constitutum.  Persequendum 
.tamen  erat  religiose,.  quod  semel  receperam.  Irispexi  itaque 
Cortianum  apparatum  tantum  in  locis  saleb rosis,  atque  adeo 
sic  quoque  bumanitatis  etgratia?  meritum  yiri  praestantissimi 
in  me  esse  summum  profiteor.  De  Gortii  «onatu  vid.  Harles. 
Notitia  litt.  Bom.  p..  248. 

XX.  BiblioiHeca  Jcademiœ  Juliœ  apud  Helm9tadien$es  duo 
servat  Virgilii  exemplaria  calamo  scripta,  sed  et  bcec  recentja , 
nec  ullo  aut  studio  librariorum,  aut  doctrijia  insjgnia,  jUqfti- 
do  haec  cognoscere  licuit,  quandôquidem  J.  C.  Wernsdorfius, 
Professor  de  ea  Academia  praeclare  merittis,  Principi.  Duçi 
Brunsvic.  a  Gonsil.  aul0  utriusque  codicis  accuratam  noti- 
tiam  cum  specimine  perbumaniter  ac  bénévole  ad  me  misit. 
Alter  chartaceus  est,  pulcbre  exaratus,sed  parum  docte., 
BucoJica  ,*  Georgica ,  et  JEneidem  com plexus ,.  subjectis  ;  inter 
Georgica,  et  JEneidem  variis  poematibus  minoribus  et  cata- 
"iectis  :  ad  baec  itaque  lectionem  ex  eo  notataui  videas.  Sub 
Georgicorum  finem  subnotatum  :  tous  deo  Henricus  Map/ 1 454 , 
et  ad  calcem  iËneidis:  h.  A.  ich  wartder.Zeit  i4H>  a^  finem 
autem  Gatalectorum  i4So. 

Alter  membranaceus  est  in  forma  oblonga,j£neidem  tantutn. 
continens,  spatio  inter  lineâs,  et  margine,  schôliis ,  sed  ytdga- 
ribus  et  jejunis,  occupato.  Membranas  multo  usu  a  t  tri  tas  case 
7-  29 
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et  sordidas  narrabat  vir  doctissimus,  ha  ut  etiam  suspicaretur, 
ludi  magistri  alicujus  usibus  id  exemplar  inserviissel  Praemis- 
sa  est  Pseudopindari  Thebani  Epitome  Homeri. 

XXI.  Pervenere  ab  illo  inde  tempore,  quod  in  prima  editio- 
ne  paranda  consumseram ,  ad  me  nonnullorum  codtcum  no- 
titiœ,  virorum  doctorum  res  nostras  juvandi  studio.  Fuit  in 
his  codex  biblîothecœ  Fridericianœ  apud  Ertangemes  charta- 
ceus;  alius  membranaceus  académies  Giessensis,  qui  olim  inter 
Uffenbachianos  fuit  (v.  Biblioth.  Uffenbacb.  P.  IV,  p.  222), 
prolusione  academica  descriptus  ab  Andr.  Boebmio,  Prof,  et 
Biblioth.  Acad.  Giess.  ;  alius  membranaceus  Onoldi,  in  biblio- 
theca  Marchionis  Sereniss.  De  Godice  Koehleriano,  quem  ali- 
quoties  memoravimus ,  nuper  in  bibliothecam  Georgiœ  Au- 
guste illato ,  narrationem  habemus  a  viro  doctiss.  I.  G.  GuiL 
Koehler,  Adjuncto  Philos.  Ord.  in  Univers.  Ienens.  (nunc  sacri 
cœtus  Guratore  in  Diœcesi  Ansbacensi),  conscriptam  1771*. 
Est  ille  e  recentissimis ,  et  sub  ipsa  typographia?  initia  scriptus 
Romae  sub  Paullo  II,  cum  fide  quidem,  sed  ab  indocto  homi- 
ne,  nec  ex  optimo  exemplo.  Ex  lectionibus  certe  excerptis  pau- 
cas  utilitatem  criticam  babere  vidi  (cf.  Gotting.  Getekrte  An- 
zeigen  1771^  p.  1096). 

XXII.  Dudum  mihi  innotuerat  Codex  Erfurtensis'e  libraria 
supellectili  Gœnobii  Portae  Gœli,  misso  quoque  ad  me  lectio- 
nis  specimine,  unde  intellexi  ex  eodem  eum  cum  Gothanis 
fonte  fluxisse.  Audieram  mox  a  viro  doctiss.  Jo.  Frid.  Degen, 
A.  M.  Gymnasii  Ansbaqensis  Collegto  adscripto,  repertum  co- 
dicem ,  cujiis  descriptionem  ipse  dederat  Progr.  i«j85.  Ab  ejus 
humanitate  facile  impetravi  lectionis  varietatem,  moxquè  ani- 
madverti,  essse  hune  eundem  codicem  cum  Erfurtensi;  ex 
claustro  itaque  suo  pervenerat  ille  ad  Illustrissimos  Comités 
de  Schônborn,  9erva turque  nunc  Gaybaci  in  tractu  Franco- 
niae  Steigerwaldensi.  Griticus  usus  codicis  aut  nullus,  aut  exi- 
guus  est;  quum  indocte  scriptus,  nec  minus  indocte  correctus 
et  interpolatus  sit  a  pluribus.  Varians  utique  lectio  e  meris  vi- 
tiis  pravœ  scripturœ  constat;  et,  si  qua  est  tolerabilis  lectio, 
aut  ex  errore  eam  profectam  esse  facile  inteîligitur,  aut  jam 
ex  aliis  codd.  illa  est  enotata.  Insérai  tamen  potiora  suis  locis. 

XXin.  Oblitus  sum  monere,  etiam  Brunckiam  tractasse  co- 
dicem; vetustas  probeeque  notœ  membranas  appellat  ipse,  Semi- 
narii  Episcopalis  urbis  Argentoxatensis.  Memorabiliorem  ali- 
quam  lectionem  ex  eo  proferri  non  memini. 
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XXIV.  Codicum  Virgiliariorum,  qui  nondum  cum  vulgata 
scrfptura  comparati  in  bibliothecis  passim  latent,  incredibilis 
numerus  e  bibliothecarum  catalogis  virorumque  doctorum 
commentariisexcitari  facile  possit.  Max  imam  tamen  partem  vir 
digni  sunt,  in  quibus  conferendis  bonamhoram  perdas.  Ad  pué- 
riles enim  et  scholasticos  usus  plerique  fuere  scripti ,  inprimis 
Bucolicorum  codices.  Itaque  nul  lus  omnino  fructus  indeexspec- 
tandus  (i).  Indignum  autem  studiis  his,  quibus  judicium  et 
sensus  acui  debebat,  stupores  barba rorum  monacborum  reli- 
giose  enotare,  et  non  tam  variantium  leetionum,  quam  sor- 
dium  monachiearum  mole  rem  eriticam  onerare  (2).  Itaque 
hemini  facile  auctor sum ,  ut  Virgiliani  codicis  varietatem  eno- 
tandam  sibi  sumat,  ni  si  ante  omniapaucarum  pagina  ru  m  com- 
paratione  faicta  constiterit,  ex  bono  eos  exemplari  transcrip- 
tos  esse;  etsi  Virgilii  lectionem  nunc  ita  constitutam  esse  arbi- 
tror,  ut,  quae  ei  vitia  insident,  nullius  codicis  auxilïo  tolli 
posse  sperem  ;  ex  optimis  autem  codd. ,  si  qui  adbuc  forte  su- 
persint,  si  cansulere  eos  licuerit,  vix  multas  lectioaes  memo- 
rabiles  nondum  visas  enotatum  iri  suspicer.  : 

Bottarius  in  supra  memorata  praef.  ad  Fragm.  Vatic.  recen- 
sum  XLII  Codicum  dédit  Virgilii,  qui  in  bibliotheca  Faticana 
servant ur,  e  quibus  non  nisi  tresaat  quatuor  a  viris  doctis  in- 
spectisunt.  Apud  Montfauc.  Bibliotbec.  MSS.'p.  108,  i5a, 192 
alii  sub  aliis  numeris  laudantur,  qui  an  iidem  sint,  non  con- 
stat. In  bibliotheca  Medicea  ad  XXXIII  Codd.  latere  ex  Mont- 
fauc. Biblioth.  MSS.  p.  3 18,  319  apparet,  quorum  recensum 
instituèrent  antiquiorum  spedmina  subjicere  volebat  Foggt- 
nius  in  altero  Vol.  Virgilii  Medicei.  Vid.  praèf.  p.  XIII.  Sunt  in* 
ter  eos  Codd.  Franc.  Sarsetti7  Guidant.  Àdincarii,  6e.  Ant. 
Fespuccii;  sunt  nonnulli  scripti  a  Jo«  Carpense,  Cive  Ferrarien- 

,    (1)  Vide  t.  c.  var.  lect.  e  Cod.  Dantiscano  ap.  Lengnich.  Nachrichten 
zur  Biïcher-und  Munzkunde 9  If \  Th.  1782t. 

(2)  Praeclarus  est  locus  Chphori  Plantini  praefat.  ad  Jul.  Caesarem  a 
seedîtum:  «Quae  enim  finis...  quousque  paginas  omnes  obsidebunt 
varias  et  vanae  saepe  lectiones?  —  Excutiuntur  profecto  scriptures  ipsi 
e  manibus,  dam  avida  juventus  ad  hase  diverticula  abit,  et  $r*/>i^*  ista 
carat  velut  "£f>«.  Qaam  multi  jam  qui  libros  tantum  legunt,  ut  einen- 
dent?ut  UÏ03  meliores  faciant,  non  ut  sese?  Itaque  toti  in  voculis,  aut 
syllabis  aliqaot  examioandis  sont;  et  segetem  illam  obèrent  rerom  sen- 
tentiarumque  subter  habent,  paleis  modo  lectis.  • 
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si ,  a  P.  Pugliense,  a  Fratre  Jac.  de  Fulterra.  Ferrariœ  in  biblio* 
theca  PP.  Carroel  itarum  S.  Pauli  servatur  Codex  Mstus  Virgi- 
lii  ^Eneidis  scriptus  a.  1198  ornatus  picturis,  seu  miniaturis 
Magistri  Joannis  de  Aligherio  monachi  :  dé  quo  v.  Historiam 
Gymnasii  Ferrariœ  P.  446,  447  et  43o.  In  Ambrosiana  XXIV 
volumina  ad  Virgilium  spectantia  a  Montfauc.  Biblioth.  MSS. 
p.  5a4  B;  in  Regia  Parisiensi  supra  XL  in  Catalogo  MSS.  Bi- 
bliotheca? Reg.  Paris,  inprimis  an.  7925  sqq.  ad  7970;  in  Bi- 
blioth. Bernensiy  ut  jam  supra  monui ,  a  Sinnero  XIV  codd. 
memorari  videas,  p.  626  sqq. 

Apud  L.  Concannon  Esq.  Londini  codicem  JEneidis  e  domo 
Medicea  asservari  audierain,  nitîde  scriptum.  £  specimine  ta- 
men,  misso  ab  amicissimo  viro,  G.  H.  Nôhden,  intellexi  usum 
ejus  criticum  vix  magnum  esse  posse. 

.  In  bibliotheca  Palatino-Bavarica  Monacensi  codices  asserva- 
ri noram.  Eximia  Ignatii  Hardt ,  Presbyteri  et  bibliotbecarii 
aulici,  bumanitate  notitia  eorum  ad  me  allata  est  haec  : 

«  Codices,  inquit,  sunt  numéro  quinque: 

«  Cod.  LIX  membranaceus  in  folio  :  membrana  mollis  et 
candida,  tituli  miniati,  et  initialis  prima  colore  et  auro  or- 
nata,  character  nitidissimus  Sœculi  XV.  Constat  foliis  355. 
Praemissae  sunt  très  picturae  triplici  poetae  operi  adaptât»; 
quarum  prima  pascua ,  altéra  agriculturam ,  tertia  bella  ex- 
hibet. 

«  Cod.  CCLXI  chartaceus  in  folio,  charta  candida  et  solida, 
scriptura  nitida  Saee.  XV  cum  glossis  interlinearibus ,  et  mar- 
ginalibus;  titulis  et  initialibus  rubris;  ex  bibliotheca  Hart- 
manni  Schédelii,  Doctoris  Norimberg.  qui  notas  marginales 
adjecit.  Constat  foliis  242. 

«  Cod.  CCCV  membranaceus,  in  folio ,  titulis  et  initialibus 
miniatis,  charactere  longobardico  nitidissimo ,  usu  tri  tus,  cum 
glossis  interl.  et  scholiis  marginal,  aetatis  fere  ejusdem,  atra- 
mento  flavescente.  Constat  foliis  223.  Saec.  XI. 

«Cod.  CCCXIX  membranaceus,  in  fol.  membrana  snbtili, 
titulis  et  initialibus  miniatis ,  auroque  distinctis ,  cum  notis 
marginalibus  et  interlinearibus  Hartmanni  Schedelini  Norim- 
berg.  Saec.  XV  scriptus  a  Nie.  Anastasio  de  Bucellis  de  Floren- 
tia.  Constat  foliis  2o5. 

«  Cod.  DXXI1I  membranaceus,  membrana  vetere  et  mucida, 
in  quarto  oblongo,  charactere  minuto  nitido,  initialibus  mi- 
niatis, scriptura  abbreviata,  cum  nonnullis  brevibus  notis. 
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Saec.  XIII.  Gonstans  foliis  j$y  usu  tritus,  maie  conserva  tus,  ita 
ut  desiderentur  Ecloga  I,  IV,  V,  VIII,  IX.       . 

aOrnnes  continent  Bucolica,  Georgica  et  iEnëidem.  In 
GGLXI  et  GGGV  etiam  Moretum,  Maecenas,  DiraeJ,  Copa,  sunt 
adjecta.  » 

XXV.  Duo  sunt  Godices  omnium  vetustissimi  ac  praestantis- 
simi,  quorum  tamen  non  nisi  exigua  fragmenta  supersunt. 
Unus  est  celebratissimus  ille  liber  Sangermanensis  n.  1287,  *n 
quo  antiquioris  scriptura?  erasse  et  inductae,  dum  ei  Gatalogus 
Viror.  illustr.  Hieronymi  saeculo  VII  superscriptus  est;  vesti- 
gia  passim  Gommentarium  Aspri  in-Virgilium  antiquissima  ac 
pulcherrimo  capitali  plane  char  ac  ter  e  produnt.  Vid.  PP.  Be- 
nedictinos  N.  Tr.  de  Diplom.  T.  III,  pag.  i5tï.  Àlteru'm  est 
fragrnenturnPitkoeanurn,  îitteris  capitaribus  grandioribus ,  qua- 
les  nullos  ullo  in  Godice  videas.  Ejus  spécimen  dédit  Ruina  r- 
tus  in  app.  insertà  Mabîllonio  de  ReDipl.  p.  637,  635,  unde 
repetitum  in  N.  Tr.  de  Diplom.  T.  III ,  p.  4i  ;  tab.  34.  In  biblia- 
theca  San  Gallensi  codicem  esse  audieram  rescriptum,  in  quo 
veteri  VirgiUi  scripturae  deletae  superscripseraf;  alia  manusÂu* 
gustini  nonnulla.  Dederat  hoc.  amori  suo  in  me  vir  humanis* 
sirous  Ghristophorus  Girtanner,  M.  D.,  ut.  particulas  aliquol 
antiquœ  lectionis  Testitueret  ;  unde  comperi  scripturam  esse 
valde  antiquam  capitalem  Romanam;  nihil  taroen  occurrere', 
quod  non  dudum  e  codd.  teneamus. 

Séd  satis  de  Codicîbus  scriptis:  etiam  de  éditîônîbus  nôn- 
nullà  monènda  sunt.  Vèrum  àntèquàm  accèdam  ad  eas,  sub- 
jiciam  Indicem  eorum  cod. ,  qui  in  Var.  Lect.  passim  laudan- 
tur,  vocum  compendiis  plerumque  memorati.  .  » 
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NOTATIO  CODICUM 


QUI  IN  VARIIS  LEGTIONIBUS  LAUDANTUR. 


Aproniana  lactio *id.  *np.  436 

Arundeliani  duo  Martin vid.  pag.  44& 

^ort/iti ;.......  44o 

/toi/.  Cort 449 

P.  Bembi  codd. 4^9 

Bigotianus  Bunn • . .  44a 

Bodleianus  Martin » 44^ 

Boecleri 44* 

Bongarsii  duo r % 44& 

Burmanni  codd 444 

Cantabrigiensis  Martin 44^ 

daramontanut  Burm « 445 

Colotianus 4^9?  44° 

Cortu  var.  lect 44& 

Cuninghumi  var.  Ject ,...*. .   445 

lErfurtensis  nunc  Schonbornensis 4&0 

Erlangensis.  . .  v • 4^° 

Francianus  Burm . •  444 

Giessensis .....*....• 4^° 

Gothahi  très. . .". • 447 

Gnevianus  Burm.. • ••• 44^ 

Gudianus. 44^9  44** 

Guelpherbytani 44^ 

Hamburgenses  duo  Heins 44a  ?  44^ 

Heinsii  codd T . .   441 

Helmstadiensis 449 

Hugenianus  Hein  s.. .' .   44* 

HulsianuSy  idem  Regius  et  Parisiensis 444  et  44^ 

Koehleri 1 4^° 

Leidenses  très  Heins.  4>o9  et  duo  Burm • 445 

Longobardicus  Pierii. ♦ 4^8»  4^9 

Lubecensis  Burm 44^ 

Markianusy  idem  qui  Parrhasianus.  Burm 444 

Maitini  codd 44^ 

Meadiani  duo  Martin <-  446 

Mediceus,  antiquiss w 4^4 
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Medieeus  Pierii pag.  4389  44* 

Menagiani  duo  Heins f 44* 

Menteliani  très  Heins 443 

Montalbanius  Heins 44* 

Moreti  quatuor  Heins • 44* 

Moretanum  fragmentum  Heins • 44* 

Naugerii  codd 44x 

OÙongus  Pierii 438 

D'Orvillianus  Burm 44^ 

Oudartii  Burm 44& 

Palatinus 434 

Parisiensis ,  idem  qui  Regius 444)  44^ 

Parrhasianus  Burm. ,  qui  et  Markianus 43<h  444 

Pierii  codd 438 

Pomponii  codd. 441 

Pugetianus  Heins 443 

Regius  Burm. ,  idem  Huis,  et  Paris 444 

Regius  Londinensis.  Martin 44^ 

Romanus  Pierii  *. , 433 

Rottendorphii  très,  Heins. 442 

San  Gallense  fragmentum ; £53 

Saxii  Var.  Lect 447 

Schefferianus  Heins % 44* 

Schoenbornensis  :  qui  Erf urtensis 4^o 

Sprotianus  Heins 44a 

Tollianus  Burm. ^  . .  445 

Fulvii  Ursini  Golotianus • 44° 

Varia  Lectionis  silvulae 44^ 

Vaticanus,  seu  Romanus  Pierii • . . . . 43i 

Fragmentum  Vaticanum ...» 433 

Vendus  Heins 443. 

Vossiani  duo.  Heins. ....  « 442 

Unus  Voss.  Burm.  fragmentum 44^ 

Vossianum  Heins , 443 

Vratisiaviensis  Burm 445 

JVaddelii  emendatt.  non  codex •  • 446 

JVailianus  Burm 445 

Wiuianus Burm • • •• .  44$ 

Zuiichemius  Burm ; . .  • 44*> 


Edd.  Veneta  Maitt.  et  Burm.  est  1472. 
Mediolanensis  eoramdem  est  i474* 
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NOTICE  RAISONNÉE 

DES  ÉDITIONS  DE  VIRGILE 

Par  M.  HEYNE, 


AVEC  DES  NOTES  ET  DES  ADDITIONS 


Par  M.  BARBIER, 

ADSilMgTRATICB  DBS  BIBLIOTHEQUES  PARTICULIÈRES  OC  BOI, 
BT  BIBLIOTHÉCAIRE  DD  COHSGIL  d'ÉTAT. 
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AVERTISSEMENT. 


La  Notice  raisonnée  des  Editions  de  Virgile,  compo- 
sée par  M.  Heyne,  est  un  des  meilleurs  ouvrages  de  ce 
genre;  nous  avons  dû  la  reproduire  dans  son  entier.  Nous 
nous  sommes  permis  seulement  dy  ajouter  des  notes,  pour 
redresser  quelques  inexactitudes,  ou  compléter  quelques 
renseignements,  et  un  supplément  pour  les  éditions  pu- 
bliées depuis  la  mort  de  ce  savant. 

Ce  célèbre  éditeur  n  a  pas  cru  devoir  parler  des  traduc- 
tions de  Virgile  publiées  en  diverses  langues.  Dans  une 
édition  de  sa  Notice  faite  à  Paris,  cette  omission  serait 
répréhensible,  sur-tout  quant  aux  traductions  françaises 
de  Virgile,  Nous  ajouterons  donc  aux  détails  que  donne 
M.  Heyne  sur  les  éditions  de  Virgile,  V indication  des 
traductions  françaises  qui  en  existent,  soit  en  vers,  soit 
en  prose.  Nous  nous  contenterons  défaire  eonnaitre  les 
principales  traductions  publiées  en  d autres  langues. 
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EDITIONIBUS. 


Editionum  elenchos  instituera,  res  est  tum  omnino  valde  dif- 
ficilis  et  molestiae  ac  taedii  plena ,  tum  multo  magis  in  Virgilio, 
qui  a  typographies  inde  artis  initiis  nullo  non  anno,  et  inter- 
dum  ter  quaterve,  typis  excusus  fuit.  Quod  opéra?  genus, 
quamquam  non  tam  morosi  sumus,  ut  cum  P.  Burmanno  in 
Admonitione  de  Masvic.  edit.  plane  aspernemur,  ne  tum  qui- 
dem, quum  nihil  feceris  aliud,  quam  ut  editionum  undique 
titulos  unum  in  locum  congesseris;  habet  enim  haec  ipsa  res 
cum  ad  historiam  litterariam,  qua  nulla  facile  eruditionis 
liberalioris  pars  carere  potest,  tum  in  ipsa  re  critica  ad  editio- 
num origines 'et  propagines  indagandas  utilitatis  plurimum; 
ethonestum  studium  quis  neget  poni  in  rei  typographies  in- 
cunabulis  et  incrementis  cognoscendis?  nec  tam  en  nos  id  con- 
silium  nunc  quidem  sequuti  sumus,  ut,  quod  nemo  facile  in 
se  receperit,  lectori  omnes  Virgilii  editiones  adnumeraremus. 
Verum ,  quum  criticam  in  aliquem  auctorem  vix  satis  félici- 
ter ac  tuto  exercere  possis,  nisi  lectionis  vulgatae  rationes  et 
caussas,  ortum,  fata  ac  vicissitudines  non  plane  ignores; 
quumque  in  poetarum  principe,  in  quo  multo  majorem  etiam 
diligentiam  ac  subtilitatem  sive  requirunt,  si  ve  excusant,  quam 
si  in  quovis  alio  auctore  verseris  ;  accuratiorem  talem  noti- 
tiam  multo  minus  tanquam  vanam  et  inutilem  aspernari  licet. 
Tum  vero  illud  tolerandum  esse  non  videbatur,  quod  contex- 
tus  quidem  Virgiliani,  ad  illud  us  que  terapus,  quo  ab  Nie. 
Heinsio  integritati  suœ,  quantum  quidem  per  liforos,  quos 
habemus,  licet,  restitutus  est,  tota  ratio,  origo  ac  propagàtib 
tantum  non  ignoratur.  Quod  itaque  in  nullo  non  vetere  scrip- 
toreadmodum  utile  et  necessarium,  atque  etiam  cognitu  jucun- 
dum  esse  arbitrabamur,  primos  vulgata?  lectionis  seu  textus 
fontes,  eorumque  rivulos,  tenere  et  in  promtu  habere,  unde 
ea  ducta,  quousque  progressa  sit,  quando  cursum  mutaverit 
aut  inflexerit,  quove  tempore  nobilior  aliqua  editio  successe- 
ri  t ,  quam  tanquam  ducem  vulgares  reliquat  sequtrentur*,  idem 
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institutum  in  Virgilio  si  quis  sequendum  sibi  esse  credidisset, 
verendum  ei  non  esse  putabamus,  ne  inutilem  et  vanam  opé- 
rant locasse  videretur.  Jam  quum  eonsilii  bujus  exsequendî 
duplex  ratio  iniri  possit,  aut  nt  omnes  omnium  temporum 
editiones  in  manibus  habeas,  earumque  comparatione  cogna- 
tiones  et  stemmata  singularum  editionum  intelligas,  aut  ut 
aliorum  fidem  sequaris,  et  ex  iis,  quae  sive  a  criticis  et  edito- 
ribus,  sive  a  viris  doctis,  qui  veteres  et  rariores  editiones 
commemorarunt,  de  singulis  editionibus  prodita  sunt,  ratio- 
ne,  judicio  seu  conjectura  elicias  atqueexpisceris,  ad  quam 
tanquam  stirpem  unaquaeque  editio  referenda  sit  :  prior  illa 
via  et  ratio  baud  dubie  tutior  erat  et  melior;  in  Virgilio  tamen 
nullo  modo  iniri  poterat,  quum  neque  ullam  bibliotbecam 
adhuc  audierimus  esse,  quae  vel  sextam  editionum  Virgiliana- 
rum  partem  contineat;  neque  exspectari  posée  existimamus, 
ut  majorem.saltem  earum  partem  in  unum  locum  congestam 
aliquis  videat;  altéra  autem  satis  quidem  lubrica,  difficultati- 
bus  impedita  et  erroribus  obnoxia  videri  debebat.  Quum  ta- 
men optimum  et  utilissimum  consilium  aliter  perfici  nequiret, 
ab  alio  autem  ne  tentari  quidem  posset,  nisi  qui  in  Virgilio 
interpretando  versaretur,  et  publicae  alicujus  bibliothecae  lit- 
terariis  copiis  infttructus  esset;  quumque  vel  sic  aliquotenus 
progressus  esse  tibi  videri  possis  ;  modo  fundum  aliquem  po- 
sueris,  cui  inœdificare,  et,  quod  tibi  contingere  non  potuerat, 
rem  a  te  inchoatam  perficere,  aliis  in  promtu  sit:  neque  .sic 
operam  hanc  defugiendam  esse  arbitrati  sumus.  Si  enim  semel 
editionum  stirpes  ac  familias  vel  pinguiore,  ut  aiunt,  Minerva 
descriptas  babuerimus,  unicuique,  qui  editionem  npbis  aut 
non  visam  et  cognitani,  aut  non  satis  accurate  et  explorate 
descriptam  $ub  manu  habuerit,  facile  et  expedituni  erit,  di- 
spicere  ac  definire,  ad  quod  editionum  genus,  ad  quam  clas- 
sem,  ea  sit  referenda,  quod  que  adeo  pretium  ei  sit  statuen- 
dum ,  quaeve  çx  ea  sive  ad  rem  criticam,  sive  ad  interpretatio- 
nem  utilitas  sit  ex*pectanda< Ita  tandem  si  plu r es  ea,  quae  ipsi 
animadverterint,.  diligenter  et  accurate  tradiderint,  sperare 
licet,  alium  post  nos  eo  perventurum  esse,  ut  accuratiorem 
Virgiliani  carmin  i  s  historiam  pertexere,et  pleniores  editionum 
annales  condere  possit.  Quo  ita  que  usque  cum  per  ingenium 
nostrum,  quod  alias  ab  hac  rei  litterariae  subtilitate  et  solli- 
citudine  abhorret,  tum  per  otii  nostri  rationem  licuit,  eo  pro- 
gressi  sumus  %  et  quandoquidem,  ut  fata  et  vicissitudines  Vir- 
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gilianœ  lectionis  cognoscere  possemus,  editionum  aliquis 
recensus  nobis  conficiendus  fuerat,  quum  hœc  ipsa  res  ali- 
quantum  utilitatis  habere  vi'deretur,  subjunximus  et  hune, 
quamquam  eo  consilio  non  pertextum ,  ut  ita  proponeretur. 
Itaque  nec  mirum  videbitur,  si  in  recentioribus ,  hujusque  in- 
primis  sœculiy  editionibus  recensendis  minus  diligentes  quant 
in  antiquioribus  forte  visi  erimus;  non  enim  ad  consiliunï 
nostrum  spectabat,  omnes  édition  es,  sed  eas  commemorare, 
unde  aliquid  sive  ad  Virgilianum  contextum  auxilii,  sive  ad 
ejùs  contextûs  historiam  presidii  exspectari  posset  (i). 


SjEC.  XV,  1467— i5oo. 

Editio  Virgihi  princeps  est  Romana,  sub  auspiciis  Paulli  II 
in  domo  Pétri  de  Maxim 0  per  Conradum  et  Àrnoldum  Teutonicos 
(Gonr.  Sweinsheim  et  Arn.  Pannartz)  excusa,  sub  annum,  qui 
expressus  tamen  non  est »4^7;  verius  1469. 

(Eadem  paullo  post  repejtita  :  Romae 1/J.7 1. 

Ut  adeo  sit  Romana  I  et  IL  ) 

DL  exemplaria,  scilicet  prions  CCLXXV,  et  totidem  alterius, 
prelo  exiisse,  e  nota  illa  Epistola  Episcopi  Aleriensis  ad  Six- 
tum  IV  20  Mart.  1472  scripta  constat.  Memorarunt  hanc  edi- 
tionem  Orlandi  Origine  e  Progressi  délia  Stampa,  p.  68  et  4^8  ; 
Maittàire,  Annal,  typogr.  T.  I,  p.  14,  sed  is  eam  non  viderat; 
et  Fontaninus,  HisU  litt.  Aquilej,  p.  [\o.  Accurate  de  ea  egit 
Gard.  Quirinus  de  opt.  script  edd.  ad  Paulli  II  Gesta,  pag.  19« 
sqq.,  ubiex  epistola  Jo.  Andreœ,  episcopi  Aleriensis,  do  cet, 
duplicem  ab  eo  editionem  fuisse  adornatam  ;  P.  Franc.  Xar. 
Laire  in  Specim.  historico  Typographie  Romana?  (  Rom.  1778*, 
8),  p..  147  sqq.  très  adeo  editiones  sibi  visas  esse  putabat;  ve- 
rom  errorem  ejus  severe  castigavit  Jo.  Bapt.  Audiffredi  in  Ga- 
talogo  hist.  cri  t.  Romanarum  editionum  saeculi  XV  (Romae, 
1784,  4)-)  P*  22  S(I*  79  s<î-  Atque  in  hoc  judicio  acquiescimus; 
quodfacit  quoque  sagacissimus  judex  Panzer,  qui  de  utraque 
egit  Annal.  Vol.  II,  p.  41 1  *  »9,  et  p.  4^5 ,  60.  Idem  vir  doc  tus 
priorem  anno  i4Ô9>  alteram  147 1  assignat.  Iterum  copiose  de 

.  (1)  Egregiis  ab  illo  inde  te  m  pore  accessionibus  locupletata  est  histo- 
ria  libraria,  inprimis  a  Denisio  et  Panzero  viris  praestantissimis.  Anno- 
tavi  cum  exhis,  tum  ex  aliis  scriptoribus,  quae  quidem  ad  Virgilium 
spectare  videbam.  Add.  quoque  Harles.  Notifia  Scriptor.  lat.  p.  ao>, 
Vol.  II. 
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priore  egit  de  Bure  (  v.  Catalogue  des  Livres  du  Duc  de  la  Pal* 
Itère,  T.  Il,  P.  I,  p.  78  sq.  e  qua  exemplar  4ioi  L.  fr.  venisse 
narratur).  Nemo  tamen  ex  his  critîco  acumine  instructus  inte- 
riorem  libri  aestimationem  fecit,  aut  facere  potuit.  Est  autem 
epistola  Joannis  Andreœ  ad  Pomponium  Infortunatum  scripta 
alteri  editioni  prsefixa,  ita  tamen ,  ut  epistola  prions  editionis 
ad  Paullum  II  eidem  ab  initio  praemissa  sit.  In  eadem  epistola, 
quidquid,  inquit,  Maronis  scriptorum  indepti  sumus,  quantum 
quidem  fuimus  intelligendo  in  tanta.  tamque  mendosa  exemplarité 
rum  raritate,  multorumque  ejusmodi  prope  desuetudine,  immo 
vero  intemecione,  in  corpus  unum  omne  compegimus;  unde  co- 
dices  non  admodum  fréquentes  ac  bonos  ei  ad  m  anus  fuisse 
apparet.  Liquet  etiam  illud,  Culicem,  etsi  valde  vitiose,  ut 
multa  nec  Aleriensis  intelligere  posset,  et  alia,  quae  Virgilii 
nomen  mentiuntur,  poematia  (sunt  Dirœ,  Copa,  Est  et  Non, 
Tir  bonus,  Rosœ,  Moretum,  Priapeia,  Epitaphia,  et  alia)  in  ea 
editione  exhibita  esse,  praeter  Cirin,  quod  ex  Fontanino  1.  L 
intelligas,  ALteram  editionem  ideni  vir  meritissimus,  Episco- 
pus  Àleriensis,  susceperat,  cum  ut  commissos  in  priore  ope- 
rarum  errores  plurimos  emendaret,  tum  ut  e  Pomponii  Infor- 
tnnati  codice  antiquissimo,  majusculis  characteribus  scripto, 
quo  Eclogae,  prœter  primam,  Georgica  jEneisque  absoluta 
continebantur,  poetam  castigatiorem  exhiberet;  id  quod  etiam. 
in  poematiis,  iEtna,  Giri  et  Catalectis,  alio  Pomponii  libro 
adjutus,  fecerat.  Ce  ter  u  m  Pomponius  ille  tnfortunalus  nullus 
alius  est,  quam  Julius Pomponius  Lœtus,  etsi  illud  nomen  apud 
eos,  qui  de  ejus  vita  scripserunt,  memorari  vulgo  non  video; 
praeterquam  apud  Angelum  Zavarronium  in  Bibliotheca  Ga- 
labra  p.  59,  qui  eum  alias  Julium  Fortunatum,  et  post  mortem 
Paulli  II,  P.  M.  Mœcenatis  sui,  Infortunatum,  appellatum  tra- 
dit;  hacteuus  utique  perperam,  quod  Paullo  II  nominavit, 
quum  Pium  II  memorare  debuisset,  cui  carus  fuit  Pomponius  ; 
a  Paullo  contra  in  capitis  periculum  adductus.  Recte  itaque 
Apostolus  Zenus  (in  Dissertazioni  Vossiane,  p.  a3*2) pro  fortu- 
née conditione  Pomponium  nomen  subinde  mutasse  monuit. 
(Adde  p.  245  s.)  Primis  annis  nomen  Julii  Pomponii  Sabini 
sibi  imposuerat. 

Neutra  harum  editionum  ad  Virgiliuih  emendandum  in 
consilium  vocata  est;  restatque  adep  hic  beneficii  in  Maronem 
locus,  si  quis  in  eas  incidat,  ut  de  lectione  esxcerpenda  cogi- 
tet.  Ad  poetam  ipsum  inde  magnum  fructum  haud  exspecto; 
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nam  repetita  fuit  illa  editio  ab  editoribus  insequentibus;  in 
prioré  excudenda  non  admodum  bonis  codicibus  ëditor  erat 
instructus;  in  altéra  Pomponii  Ubrum  adhibuerat;  atqui  is  nul* 
lus  alius  fuisse  videtur,  quam  Oblongus  Pieriu  Vid.  sup.  de 

his  codd.  (1). 

1470. 

P.  V*  M.  Bucolica,  Georgica  et  iEneis.  Venetiis  per  Findeli- 
num  de  Spira fol.  1470. 

Veneta  prima.  Versus  in  fine  subscriptos  vid.  apud  Orlan- 
dum  p.  20.  Maittairium  Annal.  T.  I,  p.  290,  et  in  Bibliotbeca 
Smitbiana  p.  D,  e  qua  hic  liber  in  Bibliothecam  Régis  Britan- 
niarùm  Aug.  migravit.  Ëxemplar  alterum  in  Biblioth.  Colber- 
tinae  supellectili,  anno  1728  Parisiis  vend i ta,  ad  nescio  quem 
transiit.  Vid.  Burius  Bibliographie  instructive,  n.  265g  (2).  Nu- 
per  iterum  multis  de  hac  editione  egit  Grevenna  (in  Catalogue 
raisonné  de  ses  Livres,  Tom.  III,  P.  I,  p.  189  seq.)  nullo  cum 
fructu  ad  te,  qui  indolem  libri  et  usum  criticum  volebas  resci- 
scere.  Add.  Panzer.  Annal.  Vol.  III,  p.  65,  8.  Si  vera  narrant 
editores  Edinburgenses,  Guninghamus  eam  jnspexit,  sub  prin- 
cipis  nomine  ab  eo  laudatam. 

P.  F.  M.  Opéra  ex  recognitione  Jo.  Andréa? ,  et  cum  duptici 
hujus  prœfàtione ;  per  Conradum  Sweynheim  et  Arnold um  Pan- 
nartz  Romae  s.  a.  sed  circa  i47*- 

Est  haec  altéra  Rom  an  a  Andréas  :  de  qua  vid.  sup.  1469,  ubi 
de  priore.  Panzer.  Annal.  Vol.  II,  p.  4?5, 65. 

P.  F.  M.  Bucol.  Georg.  iEneis  cum  XIII  libro  Maphaei  Ve* 
gii  s.  1.  {per  Adam  Rot)  (Venetiis) fol.  i^yi. 

(1)  Ex  binis  his  edd.  duas  editionum  fluxisse  familias  censebat  Re- 
viczki;  a  priore  eas,  qua?  carent  vss.  XXII  de  Helena  Ma.  II,  567;  ex 
seconda  eas,  ijuae  vss.  habent.  Pupugit  hoc  animum,  et  inquisivi  mo- 
rosius;  tum  vero  vidi,  fundum  idoneum  invento  haud  subesse.  A  nulla 
enim  edititme  antiquiore  abesse  vidi  versas ,  prœterquam  ab  Egnatia- 
na  recensione ,  Venetiis  iSoj  et  inde  expressa  i520,  tum  ad  éd.  Ba- 
sil. Henricopetr.  i55i,  in  quibns  criticis  de  rationibus  versus  sublati 
sunt. 

(2)  Venierat  illud  58 1  libris  gallofranc.  Iterum  Parisiis  1779,  libris 
23o8;  et  1780,  libris  3370.  Fuit  quoque  ëxemplar  in  penu  Reviczki, 
nnde  in  bibliothecam  Gom.  Spencer  migravit.  Adscribo  haec,  quia  sunt 
qui  sibi  placent  in  notitiis  his  helluationts  nepotum  librariorum. 
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Magnifica  ac  prsestantissimi  artificii  editio,  eu  jus  auctorem 
Adamum  fuisse,  ex  subscriptis  ad  finem  versibus  intelligas. 
Jam  autem  Adamum  Rot,  Glericura  Metensem,  circa  hune 
annum  Rom»  typographiam  condidisse  satis  constat.  Huic 
itaque  eam  attribueront,  adeoque  Romae  excusam  esse  tradi- 
derunt  viri  docti;  in  his  bibliologus  Burius  Bibliogr.  inslrucU 
n.  %66o,  qui  eam  Parisiis  vidit,  nec  ta  m  en  de  critico  ejus  usu 
sollicitus  fuit;  extern am  tantum  speciem  describit.  Ab  illo  ta- 
mén  Adamo  Rot  librum  profectum  esse,  Laire  spec.  Typogr. 
Rom.  p.  169,  170  dubitat;  Audiffredi ,  p.  91 , 92  omnino  negat, 
quum  Romanus  typographus  détériore  multum  ebaractere 
usus  sit.  At  fuisse  alium  Venetiis  Adamum  Rot,  eu  jus  opéra 
Virgilius  hic  exaratus  sit  (i).  Hase  est  editio  Romana,  quam 
Maittairius  memorabat  T.  I,  p.  309,  Cat.  des  Livres  de  M.  Boze, 
n.  923,  p.  179.  Audiffredi  Catal.  Rom.  Edd.  p.  91.  Add.  Pan- 
zêr.  Annal.  T.  III,  p.  83,  72. 

P.  V.  M.  Opéra  (Bucol.  Georg.  JEn.  cum  libro  illo  XIII  et 
Opusculis,  qua?  sunt:  Culex,  Dira?,  Copa,  Est  et  Non,  de 
Rosis,  Moretum  et  Priapeia)  sine  loco  et  typographo  Venetiis. 
fol.  i47** 

Maittair.  T.  I,  p.  307.  Editionem  praestantem  et  nitidam 
appellat  Burius,  qui  de  ea  agit  sub  n.  2661,  eamque  superiori 
Adami  Rot  simillimam  ab  eodem  artifice ,  sed  ex  alio  exem- 
plari,  descriptam  esse  existimat,  quoniam  orthographia?  ratio 
diversa  est.  Maluissemus  eum  lectiones  poetae  comparasse. 
Exemplar  ejus  in  Bibljotheca  Regia  Parisiensï  se  vidisse  nar- 
rât; quod  adeo  aliud  esse  debuit,  quam  id,  quod  modo  me- 
moraturi  sumus  (2).  Add.  Panzer.  Annal.  Vol.  IV,  p.  5.  18. 

Servium  hoc  anno  1471  primo  in  lucem  prodiisse  satis  con- 
stat ;  et  qùidem  plus  simplici  vice.  In  dÎ9cernendis  tamen  edi- 
tionibus  his  magna  est  difficultas,  bibliographie  paru  m  docte 
de  his  plerumque  disputant ibus.  Accuratius  quam  ceteri  de  iis 

(1)  Etiam  huic  libro  insano  studio  pretium.  librarum  449.9  !9  s-  ^1 
statutum  in  sectione  publica,  Parisiis  apud  Gaignat  1769.  Exstabat  liber 
in  copiïs  librariis  Goqi.  Revic^ki  *. 

(2)  Vçniit  ejus  éd.  exemplar  249 1-  19  s*  Parisiis  1 72$,  apud  Du  Fayy 
et  1738  e  bibliotheca  Comitis  de  Hoym  i5o  1.  item  1761 ,  apud  de  Selle 
120 1.  » 
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egit  Abb.  Baruffaldi  Tipografia  Ferrarese,  pag.  i4  sq.  Prima 
est  Veneta  Baldarferi  Raùsponensis  : 

Servii  Mauri  Honorati  Commentarii  in  Firgilium  per  Chris- 

tophorum  Baldarfer  Ratisponensem  (Venetiis) fol.  i47i. 

Vid.  Maittair.  T.  I,  p.  92,  et  Baruffaldi  p.  17.  Eadem  in  Bt- 
tliotb.  Smith,  pag.  GDXXXIX  memoratur,  sed  admixtis  erro- 
ribus ,  quos  Baruffaldi  refellit.  Ex  versibus  sub  finem  subjec- 
tis  intelliçitur,  Servium  a  Bapt.  Guarino  olim  emendatum ,  a 
filio  autem  in  lucem  editum  esse. 

Eodem  anno  altéra  prodiit,  ejusdem  Baldarferi  impensis, 
Servii  editio  Venetiis  a  Ludovico  Carbone  emendata,  ut  ex  disti- 
cho  adjecto  intelligitur  :  vid.  Maittair.  p.  3o3,  et  Tom.  I, 
p.  92.  Orland.  p.  a3,  de  Bure  n.  2671 ,  et  qui  primo  loco  con- 
sulendus,  Baruffaldi  p.  119.  Sunt  in  Panzeri  Annal.  Vol.  III, 
p.  79,  59,  60.  Alterutra  ex  his  servatur  in  bibliotheca  Spence- 
ria  ex  copiis  Reviczki  (1). 

Maie  passim,  etiam  a  Fabricio ,  Editio  Servii  hujus  anni  Ra- 
ùsponensis memoratur,  a  Typographi  patria  errore  orto. 
Tertia  est  Ferrariensis  : 
Mauri  Servii  Honorati  Grammatici  ad  Virgilii  Opéra  ditigens 

Interprétation  per  Andream  Gallum.  Ferrariae fol.  1471* 

Orlandus  Orig.  délia  Stampa  p.  137.  Baruffaldi  délia  Tipogra- 
fia  Ferrarese  p.  9.  Soli  Orlando  visa  ;  i ta  que  de  ea  dubitatur  : 
Panzer.  Annal.  Vol.  I,  p.  393 ,  3. 
Quarta  est  Romana  Udalrici  Han. 

Mauri  Servii  Honorati  Grammatici  in  tria  Virgilii  opéra  expo- 
'  sitio  incipit,  et  primo  in  Bucolica.  Romae  per  Udalricum  Gallum 

(Panzer.  Vol.  II,  p.  422>  &*) fol.  s.  a.  N 

Nul  la  poetae  carmina  adjecta  sunt,  quod  perperam  viri  docti 
tradidere;  in  errorem  abrepti  a  de  Bure  n.  810.  Est  liber  in 

(1)  Alterutra  intelligenda  quoque  erit  in  Gatalogo  Bibl.  Reg.  Paris. 
(  Catalogue  des  Livres  imprimés  de  la  Bibliothèque  du  Roi.  Belles-Lettres, 
n.  808,  809)  ubi  legitur  :  P.  V*  M>  Opéra,  Venetiis,  f.  i47*  »  Servius  in 
Firgilium,  f.  1471*  Probabile  fit,  Servium  solum  in  eo  volumine  haberi, 
«t  temere  creditum  esse,  comprehendi  quoque  eo  volumine  ipsum 
poetam  *. 

*  M.  Heyne  devait  «avoir,  que  des  cinq  éditions  qui  existent  des  Commentaires 

de  Servius,  imprimées  en  1471  et  i472>  aucune  ne  renferme  les  Œuvres  de 

Virgile.  Les  rédacteurs  du  catalogue  de  la  Bibliothèque  du  roi  n'ont  rien  inséré 

sous  les  n°*  808  et  809  (  Belles-Lettres  )  qui  donnât  lieu  aux  doutes  dont  parle 

M.  Heyne.  (B.) 

7.  ,  3o 
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Biblioth.  Reg.  Par.  item  in  Bibliotheca  Speftceria.  Idem  de 
Bure  n.  2970  cum  Maittairio,  eum  librum  circa  annnm  1470 
excusura  esse  conjectabat;  de  Loire  a.  1469.  Sertium  soînm 
memorat  Maittair.  To.  I,p.  ±9**  Etiam  Masvicius,  trai  ea  edi- 
tione  «sus  est ,  solom  Servium  habuftt.  Rem  ômnem  diserte 
exposuit  Audiffiredi  pag.  7t.  A  Jo.  Ant.  Campano  an  amen- 
dât u  m  fuerit  exemplair  qnod  Lairè  affirmavit,  non  satis 

Alium  Seryium  antiquum  s.  a.  !.  et  typôgf apbo  laudat  Mait- 

tairim,T.I^p.  7*2, 

Restât  qvinta  Servii  editio  Fiorentina;  maie  Vulgo  pro  edi- 
tione  ipsius  Virgilii  vendfrata  ;  accurate  nunc  descripte  ab  Au- 
diffredi  p.  258  Specim.  et  inde  repetita  a  Panzero  Annal,  IV, 

208,  1  i  quum  ex  vulgari  ratione,  qtfam  et  ipsre  olim  sequu- 
tà*  eram ,  memorata  esset  Vol.  I ,  p.  4<>4  >  »  • 

M»  Servii  Honorati  Commentarii  in  tria  Pïrgilii  Operu,  Buco- 
lica  {xeorqica  et  JEneidem.  In  fine  JEneiéis  ejusdern  Servit  libel- 
lus  de  natura  syUabarum  ad  Aqwlinxtin.  Florenti*  per  Bernât- 
dum  et  Dominicum  Cennini  Florentinos i47iet  *472- 

Egerant  de  bac ,  tâmquam  poetfe  ipsitis  èditione,  Orlandi 
Oriq.  et  Progr.  délia  Stampa  p.  *3o,  i3ï ,  et  4*8«  Maittair.  T.  1, 

3ao.  Abb*  Mebus  prœf.  ad  Vitam  Amferosii  Camald.  p.  55. 
Fuit  îs  primus  liber  Horentia?  a  Oenninis  expressus,  et  hac 
ipsa  de  caussa  satis  clarus.  P.  Cenninns,  Bemardi  f.?  emettda- 
vèrat  cum  antiquissimis  rrmltis  exemplarUms  contuteràt;  inpri- 
misqm  illï  cura*  raetat,  ne  quidnaUenum  Servio  àdscriberetur; 
weu  quid  recideretar^  aut  deesset,  qmd  Mtmorati  esse  pervetusta 
exempl&ria  demonstrarent.  Ioitkim  exctsdendi  factttm  VTI  Nov. 
1471  et  finis  V  octob.  147a-  Barras  n.  267s  de  hae  èditione 
Maittairii  fidem  sequitar  ;  ipse  Parisiis  eam  invenire  non  po- 
tuerat.  Eandem  P.  Burmannus  Sec.  praef.  Virg.  memorat  et  ex 
Ms.  Mediceo  maximam  partem  expressam  ant  restitut&m  ait. 

1472. 

P.  r.  M.  Opéra  (Bucolica ,  Georgica ,  iEneis).  Venetiis  per 
Leonardum  Âchaten  (Basileensem) fol.  i47a- 

De  ea  Orland.  p.  25.  Maittair.  T.  I,  p.  3i4»  unde  *  Bure 
b.  266a*  Idem  eandem,  quanta»  mtelligo,  ciïm  anno  ifoS 
làtidàt  in  Catalogue  de  M.  le  duc  de  La  Taltière  P.  I,  Tom.  n, 
p. US,  vèiiditam  ï^libris  Franc.  166.  Varietatem  ketionis  ex 
ea  exhïbuitMaittair.  in  fronte  edit.  Virgilii  Tonson.  171 5  >  im- 
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de  in  var.  leat.  sub  Wmine  par-ani  concinne  a  Barman*»  im- 
posito  venit  éd.  Fen.Hœ  eadem  leetionis  varietate  wsUs-Cu- 
nûrçrham.  Add.  Panzer.  Anna].  Vol.  III.,  p.  91,  ioi. 

P.f.  M.  Opmi  (Bucolica,  G-eorg.  et.  ^Eneis  cum  refiquis 
opuecutis  et  cum  f*riapeiis  -et  lib.  XIH  Mn.)  Venetiïs,  per  £ar- 
thcÀomœwn  Cremonensem ' fol.  1472. 

De  ea  Orlattd.  p.  25.  Maitt.  p.  3 14.  Btrrius  n.  2$63,  qui 
eau*  in  Bibliotheca  Regia  Paris,  servari  testatur,  «rt  sit  forte 
illa,  quae  ift  Catalogo  sub  11.  811  memeratur.  Paneer.  Annal. 
Vol.  III,  p.  91 ,  99.  In  XIX  foliis,  quae  in  fronte  pnefixa  sunt, 
tabula  ïîbvoram ,  Vita  VirgHii  cnm  versibus  in  ejus  laudem 
praBiiHttitttr.Qnacomnia,  oHm  sigillatim  exprittri  soffita,  mrrtc 
coAleota  in  tiac  editione  pritmiin  memoràri  memrnimus. 

P.  V*  M.  Opéra  (cum  opusculis  et  Priapëiis)  sine  loco  et 
artifice  impressionis ,  nisi  quod  B.  H.  subnotatuni  sub  finem  est. 
Benedictus  Hercules  in  iis  latere  creditur,  typographus  Ferra- 
riensis.  Vulgo  tajnen  ab  Ant.  Zaroto  MedioLani  esse  confecta 
creditur.  Laire Phitippo  Lavagnia  assignat;  et  convenit  inscrip- 
tio  aîterïus  editionis  infra  a.  i474 fol.  1/1.72. 

De  ea  Orland.'p.  4^8:  Maitt.  p.  320,"  et  Biblioth.  Smith,  p. 
D. ,  secundum  quos  de  ea  egit  de  Bure  n.  2664.  Laire  Ind.  I 
j*.  291.  Pan&er.  Annal.  Vol.  II,  p.  i3,  9.  Hanc  edifionem,  sed 
rarôsiittaia,  in  primis  cum  v«lgatis  comparari  vetiem,  quo- 
niam  post  Romanam  Vençtamque  ab.  ipsis.propriis  Mawnis  txem- 
plarikus,  quai  ftomœ  in  œde  Dm  PaulU  vepostiamnt,  integfum, 
purum  nitidumque  opus  hoc  effluxisse  in  subscrjptione  dicitur. 
Ëxstat  bœc  editio  in  copias  *Com.  *le  fievic%ki,  ad  Çomitem 
•Spencer  emtianis  jure  perlât U. 

P.  V*  M.  Opéra...  cum  svppiemento  Maphm  Fegiû..  per  Ja- 
cobum,  Baptiatam  et  Alexaadrum  Fmeairi .«fol.  1472. 

Adduxerat  banc  editionem  in  hominuin  notitiam  Laire  Ind. 
I,  p.  292  tamquam  Venetiis  a  Fivizanis  curatam;  sed  in  oppi- 
<k>Fivizam,  ditionis  Toscanœ,  baud  longe  a  t/una?  fintbus, 
<exaratam  esse  -docuit  Fossi  Catal.  Codd.  biblioth.  Magliab. 
Toaa.  II,  p.  797  et  inde  Panser.  Vol.  IV,  p.  296,  1. 

Serviurn  in  Bucoiica  hoc  anno  laudat  Burius  Bibl.  du  duc 
de  La  Vatlière  P.  ï,  T.  II,  p.  87,  sed  videtur  esse  fragmentant 
editionis  intégrions. 

i473. 

P..F.M..Opem.SnbyxnfpiiXktur  Mneidi  opusculà:  Mowtobk 

3o. 
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Priapeia.  CopaM.  Culex.  Dirœ.  JEtna.  Ciris.  Catalecton.  Rom» 
per  Udalricum  Gaf/um,  et  Simonem  de  Luca. 

Hœc  jam  paullo  frequentior  superioribus  illis  editio,  nota 
etiam  Fabricio.  Memorat  eam  post  Orlandum  Maittair.  T.  I , 
pag.  3*6,  Burius  Bibliogr.  instr.  n.  2Ô65,  apud  quos  subscrip- 
tam  notam  editoris  vide;  inprimis  vero  Audiffredi  p.  137, 
qui  eam  tertiam  Romanam  appellat  post  primam  et  seoundam. 
i46q  et  i47i.PrœmittiturVita  Virgiliicum  versibus  etc.,  ut 
in  Veneta  147a  factum  memorabamus.  V.  Panzer.  VoL  II , 

p.  44°  9 22# 

Aliam  Fenetam,  per  Leonardum  Àchaten  a.  i473  vid.  ad  a. 
1A72.  Nam  videntur  diversœ  esse,  et  altéra  repetitis  operis  esse 
exprêssa.  Sic  quoque  statuere  video  virum  sagacissimum,  qui 
in  hoc  génère  régnât  Panzer.  VoL  III,  p.  97,  128. 

P.  F*  M.  BucoUca.  Georgica.  Mneis...  Brixiae  exprêssa  Presby- 
tèrePetro  Villa  jubente  d.  XXI.  Apr.  ifâ fol.  473. 

Erat  ap.  Com.  Reviczki ,  nunc  ap.  Com.  Spencer.  Vid.  De- 
nis  Supplem.  p.  3a.  Harles.  brevior  Notitia  litt.  Rom.  p.  a35. 
Panzer.  Annal.  Vol.  I,  p.  243,  1.  Est  primus  liber  Brixiae  pre- 

lo  excusus. 

1474. 

P.  F»  M.  Opéra  (cum  Maphei  suppl.,  Gopa,  Moretum,  Di- 
rœ ,  Epigrammata,  Culex ,  Priapeia),  Mediolani  per  Philippwn 
de  Lavagnia... •  • .  • fol.  1474. 

Eam  memorant  Orlandus  p.  102.  MaittairiusTom.  I,  p.  335. 
De  Bure  n.  2666.  Boninus  Monbritius  eam  curaverat.  Fontani- 
,ni  Hist.  litt.  Aquilei.  p.  4o,  qui  Cirin  abesse  monet.  Variantes 
lectiones  ex  ea  excerptas  prafixit  editioni  Lond.  17 15  Mait- 
.taire,  bine  eœ  translata  sunt  in  apparatum  a  Burmanno  sub 
nomine  Edit.  Mediol.  Panzer.  Vol.  II,  p.  i5,  ai, 

1475. 

P.  F.  M.  Opéra.  Prœcedunt  vita  poetœ,  variaque  illi  suppo- 
sita  opuscula.  Venetiis  per  Nie.  Jenson fol.  i47^« 

Memorat  eam  Orlandus  p.  4*3  et  18 ,  Maitt.  T.  I,  p.  349  >  * 
ex  eodem  forte  de  Bure  n.  2667.  In  hac  edit.  Cirin  primum 
prodiïsse  Fontaninus  Hist.  litt  Aquilei.  p.  4°  memorat;  non 
viderat  adeo  Romanam  alteram  ;  et  ignorabat  in  hac  Cirin 
jam  esse  vulgatam.  Panzer.  Vol.  III,  pag.  106,  182. 

P.  F.  M.  Opéra  cum  Commentariis  Servit.  Venetiis  per  Jac. 
Bubéum  Gatlicum . fol.  i47^. 
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Maitt.  Tom.  I,  p.  $49?  Post  Orlandum  p.  27.  Panzer.  III, 
p.  110,  2o3.  Pro  prima. Serviî  editione  falso  olim,  etiam  a  Fa- 
'  bricio,  habebatur.  Dicendum  erat,  esse  primam  Servii  Maro- 
nis  carmihibus  subjuncti.  Est  haec  ea,  quam  nonnullis  in  lo- 
cis  excitavit  Martyn  ad  Georgica,  ut  III,  25 ,  26.  De  Jo.  Rubeo 
{de9  Rossï)  vid.  Supplément  à  l'Histoire  de  l'Imprimerie  de  Pros- 
per  Marchand  1775,  4?  P*  *85. 

P.  V.  M.  Opéra...  accedunt  Copa.  Moretum.  Dirœ.  Est  et 
non  est.  Vir  bonus.  De  Rosis.  Culex.  Priapeia.  Mediolani.  Dili- 
genter  impressa ab  Antonio  ZarothoParmensi  ilfl§  octavo  Kalen. 
Sextilibus fol.  it\*]5. 

Denis  Suppl.  p.  700,  et  Panzer.  Vol.  II,  p.  20,  45. 

Diversa  a  Virgilii  editione  Mediolanensi  h.  a.  per  Zarottum 
est  editio  Servii  per  eundem  etiam  Mediolanensis  h.  a. 

.  Mauri  Servit  Honorati  Commentarii  in  Bucolica ,  Georgica  et 
JEneidem  Virgilii.  Prœceditvita  Virgilii...  Anton.  Zaroti  Medio- 
lani  fol:  1475. 

Est  haec  ea,  de  qua  Maittairius  memorat  T.  I,  p.  $49?  De- 
nïs  Suppl.  p.  57,  et  alii  ;  vid.  Panzer.  Annal.  Vol.  II,  p.  21 ,  48. 
Eadem  occurrit  in  Biblioth.  Smith,  p.  4^9  sine  nomine  im- 
pressoris  et  in  Biblioth.  Harlej.  Vol.  I,  p.  177.  Nec  alia  est, 
quam  Reviczki  possi débat,  etsi  Virgilii  opéra  cum  Servio  me- 
morat p.  42* 

Hanc  quoque  necesse  est  esse  eam ,  quam  de  Bure  notavit 
in  Catalogue  du  duc  de  La  Vallière  P.  I,  T.  H,  p.  84,  unde  illa 
veniit  23o  libr.  gall.  a.  1784 ,  et  aliud  exemplar  libr.  192,  maie 
prodita  sub  tit.  Virgilii  Opéra  cum  Servii  Gommentariis. 
Adeo  1  itéra  tores  hi  cupedinarii  ne  quidem  primas  saltem  li- 
bri  paginas  inspicere  soient! 

Nuper  innotuit  per  Moreliium  et  per  Fossium  in  Gâtai,  codd. 
Saec.  XV  impress.  in  biblioth.  Magliabech.  T.  II,  p.  800,  éd. 
Virgilii  Mutinensis;  unde  repetiit  notitiam  Panzer.  Vol.  II, 
p.  i46,  1 ,  et  Vol.  IV,  p.  366,  1 ,  cum  notatione  anni  i474* 

P.  V.  M.  Opéra...  Subjiciuntur  Copa.  Moretum.  Dirœ.  Est  et 
non  est.  Vir  bonus.  De  Rosis.  Culex.  Priapeia.  Mutinas  impres- 
sum  per  Magistrum  Joannem  Vurster  de  Campidona. .  .fol.  i475. 

P.  V.  M.  Bucolica  et  Çeorgica  per  Joannem  de  Paderborne 

in  Westfalia.  Lovanii min.  fol.  ityS. 

'  Subscriptio  in  fine  haec  habetur  :  Bucolicorum,  Georgicorum 
et  quprumdam  tractatulorum  opus  insigne.  Virgilii ,  poetarum  prin- 
cipisy  Joannes  de  Paderborne  in  Westfalia,  aima  in  universitate  Lo- 
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vaniensi  œ*dens>  sut  proprio  signe  consignando  féliciter  consum- 
rnavit  atm&  incarnatienis  dominîeœ  i^7^>  mensis  novembres  die 
vioesimanom.Vià*  ad  a.  sequ.  (Nunc  Panzer.  Vol.  I,  p.  5is,  8). 

P.  V*  M.  Opéra  omnia  et  opuscula...  diligenter  emendata  et  ac- 
curate  impressa  sunt  Mediolani  ab  Ant.  Zarota  Parmensi  XIII 
Kal.  Octobr fol.  i^j6. 

Maitt.  T.  ï,  pag,  366.  Saxe  p.  566.  Est  repetita  anni  superio- 
ris  editio.  Videtur  et  hœc  et  iîla  ad  exemplum  Lavagnianae 
i*474  expressa  esse.'  In  utraque  certe  Ciris  omissa.  Fontanin. 
Hist.  litt.  Jquilei.  pag.  4o.  Non  diversam  ab  hac  esse  puto  Me- 
cKolanensem  a.  itflS  cum  Servio,  quam  de  Bure  notavit  in 
Catalogue  du  duc  de  La  Pallière  P.  I,  T.  II,  p.  84« 

P.  V.  M.  Opéra  cum  Gatalectis  et  Priapeiis...  per  Joannem 

de  Fienna.  Vincentiae.  ...... '. fol.  1 476. 

*  Maitt.  ibid.  post  Orland'um  p.  174  >  qui  charactere  nitîdis- 
sirno  expressam  esse  eam  editionem  testatur.  Add.  Panzer.  Vol. 
IIÎ ,  p.  5 10,  19. 

Penetam  hujus  anni  laudat  Marti  nus  ad  Georg.  III,  \6Sy 
quae  forte  eadem  est  cum  Veneta  superioris  anni ,  aut  repe- 
tita est  hoc  anno  editio  per  Nie.  Jenson.  quod  colligo  e  cata- 
logo  Gonstantiensi.  Editionem  ejusdem  anni  consuluisse  fer- 
tur  Guninghamus,  teste  Edit.  Edinburg.  pref.  Nec  Panzero 
plufa  innotuere  :  Vol.  III,  p.  121 ,  i63. 

Virgilii  Opéra ,  (verius  tantum  JEneis  h,  a.)  Lovanii  perjoan. 
de  Paderborne  in  Westfalia '. fol.  i47^- 

Hanc  nusquam  alibi  laudari  videram  praeterquam  in  Bi- 
blioth.  Harleiana  T.  I,  pag.  176.  Ab  eo  tempore  notitia  ejus 
editionis  plenior  data  est  Programmate  Academiae  Kiloniensis 
1785,  unde  discere  licet  anno  superiore,  i47^,  prodiisse  Bu- 
colica  et  Georgica,  (  vid.  paullo  ante)  hoc  anno  ^Eneidem  per 
Joannem  de  Paderborne  in  Westfalia  mensis  Aprilïs  die  octava  : 
fol.  min.  Exemplar  utriusque  codicis  est  in  copiis  librariis 
Ghristiani  Professons  et  Régi  Daniae  a  Consil.  Justitiœ.  Audie- 
ram  in  bibliotheca  Gomitis  de  TbttHauniae  eandem  editionem 
servari;  ex  eodem  tamen  Programmate  didici  haud  vera  mihi 
esse  nuntiata  :  Vidi  tamen  postea  in  Cacalogo  biblioth.  Tott. 
Tom.  VII,  p.  87,  eam  memoratam  esse  in  recensu.  Ceterum 
Georçïcis  subjecta  sunt  :  Copa.  Est  et  non  est.  De  inslitutione  bo- 
ni xriri.  De  rosis  nascentibus.  Moretum,  et  in  pag.  extr.  variantes 
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lectiones  nonnulla?,  &Q  quibus  éditeur  adbuc  ipse  ambigebat. 
§iœiU$  pagina  &peidi  adjecta.  Iq  aubsoriptione  ad  calcem 
4toeidis  typographus  narrât  se  inter  versus  spatium  veliquis- 
$eglos$uli8  inserendis:.^  mm  parva  data  opéra  ut  eum  (poetam) 
aMk  en\endviiwem  et  wetius  punetis  âistinctum  redderem  (Pan- 
zer.  Vol.  I,  p.  Si^y  \q  et  Vol.  IV,  p.  347, IO)* 

P.  ^.  M.  Mneis  cum  Commente  Italico.  Vicenzia  1476.  De- 
nis Supplem.  Maitt.  p.  70. 

47B. 

P.  F.  Af.  Opéra  cum  epistalaPhii  Beroatdi  née  non  vita  po«- 
tm*  Pariais,  Ûfolricus  Gmng< , . , . .  «fol.  min.  1478. 

DUigeruissiffw  (wtigvtv  «*w  m  subscriptiojae  dicitur.  De  Bure 
n.  2669  et  ante  eum  prator  Oriandu»  Maittair.  hane  editio- 
nem  mem^raverat  T,  I,  p.  387  add,  iaire  Ind.  I,  p.  45a.  Pan- 
zer*  VqJ,  II,  a£<>,  55.  Qperam  in  emendanda  locaverat  PawJ- 
/w  Afaf(eoî\Ls  Prof,  Eloq.u.  £arti*,  sed  oh  chavacteris  deformir 
tatem  et immensam,  erratorum  copiai»  ips*  eam  reprobaverat. 
Itaque  moxa,  1498  nova  editio  Parisiis  fuit  adornata,  de  qua 
vid.  inf.  h.  a. 

f*.  F.  M.  Opéra.  Mediolani,  Irnpenm  MagistfQr^m  Leçnardi 
Pacfiel  de  Engelstadt  et  \Hrki  Ççinzenzçler*. fel,  ikfà 

Saxe  p,  569.  Denis  Suppl,  p,  99.  P*nzer.  Vol.  JJ,  p,  33»  M- 

i479- 

f.  F.  M-  Qpera~<  Sequwatur  Copa,  Mowtfuu».  Dira?.  Est 
et  «<w  qst,  DeRosia,  Culex,  Priapeia.  Da  Hereulia  laboribua. 
Do  Utera  y.  De  Fartun»,  Dé  Orphea,  Opem  et  impensis  Àndm» 
P<Htifa.  Parm» -  «fol.  479- 

Orfa»f|us  p,  i47.  Maitt  T.  I,  p.  3g8.  Affa  p.  68,  Panzer.  Vol. 
H,p,  35*,  ï3, 

P.  JT,  j|f .  oum  iïervii  Cbroœeitfariw,  8ub  fin*m  profot,  Semi. 
<♦  Hçe  <yw  owwfcwiiitfl  euro  ^f  érudition*  Jetant**  Calphumii  viri 
doctissimi  récognition,  Leonardus  d«  Basilea  Fincentiœ  diligen* 
tiwme  wpmtft*  n  Viomtia? ♦ *.«-..*  %faL  *479- 

JS*t  ea  quam  Maitt.  T.  I,  p.  3q8  excitât.  Cwrtiora  de  ea  tra- 
der© |icuit>  quumea  in  bibliotbeca  praeclara  Kulenkampi, 
Collegœ,  servaretur,  unde  nunc  in  biblipthecam  aeademi- 
cam  est  translata.  Adhibita  ea  est  a  Burmanno  in  Catalec- 
torum  recensione;  convenit  ad  verbum  et  paginam  cum 
<sd.  Yen.  i486,  niai  quod  minora  earmî»a  à»  «Ua  e*emplo 
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sont  descripta.  Prœfixa  est  Jo.  Calphurnii  epistola  ad  Hierony- 
mum  Portensem,  ex  qaa  patet,  operam  ejus  fuisse  inprimis 
in  Servio  collocatam,  quem  valde  mendosefactum,  et  a  quodam 
ejus,  temporis  homme  erudito  inepâis  additis  coinquinatwn  purgas- 
se.  Videtar  Venetam  i^yS  respicere.  Erant  ei  duo  exemplaria 
mira  vetustatis.  Add.  Panzer.  Annal.  Vol.  III ,  p.  52a ,  33. 

i48o. 

P.  V.  M.  cum  Comment  Servit.  Venetiis  arte  P.  Piasii  Cremo- 
nensisy  BarthoL  Blavii  de  Alexandrin  etAndreœ  Toresani  de  Asu- 
la  die  prima  Augusti fol.  i48o. 

Maitt.  T.  I ,  p.  407.  Orland.  p.  3a.  Add.  Panzer.  Vol.  III , 
p.  iSjy  4^3.  Adhibita  a  Burmanno  Sec.  in  Anthologia  ;  ut  adeo 
minora  carmina  eam  complecti  necesse  si  t. 

P.  V.  M.  Opéra  cum  Comment  Servit.  Adest  etiam  Vxta  poetœ, 
et  L  XIII  Maphœi  Fegii...  Per  Jac.  Rubeum,  natione  Gallicum, 
1480  m.  Januario : fol.  1480. 

Denis  Supplem.  p.  i25.  Panzer.  Vol.  III,  p.  i54,  4^7- 

i48i. 

P.  V.  M.  Votumina  diUgenter  emendata.  Mediolani.  PerAn- 
tonium  Zarotthum,  opéra  et  impendio  Johannis  Legnani.  Anno 
Domini  MCDLXXXI,  die  XX  Januarii  Finis fol.  1481. 

Maitt.  T.  I,  P.  II ,  p.  4?2.  Panzer.  Vol.  II,  p.  4*  »  182  repeti- 
ta  forte  ex  edit.  i4y5  aut  i47& 

P.  V.  M.  Opéra  et  Opuscula  cum  Priapeiis...  Volumina  hœc 
summa  cum  cura  emendata  Leonardus  Pachet  una  cum  Udalri- 
choScinczenceller,  ejussocio,  impressitanno  Domini  MCDLXXXI, 
1$  KaL  Sept  Mediolani fol.  i48i. 

Maitt.  T.  I,  P.  II,  p.  4?2.  Panzer.  Vol.  II,  p.  43*  193.  Veni- 
bat  illa  ap.  Osborn.  anno  1764.  Martin  us  eam  ad  Georgica  bis 
terve  excitât;  etiam  Burmann.  Sec.  Anthol.  Lat.  T.  I,  pag.  99. 
sed  anno  1480  prœscripto.  Est  hœc  secunda  editio  ;  prior  erat 
1478  et  aliœ  erunt  inf.  1487,  i49°* 

P.  V.  M.  Bucolica,  Georgica,  Mneis,  Catatecta,  Priapeia.  Geor- 
gica  et  JEneis  cum  argumentis.  In  fine,  impressum  Parme ,  anno 
D.  MCDLXXXI,  tertio  KaL  Martias fol.  i48i. 

Sanzer.  tom.  IX,  p.  269. 

1482. 
P.  V*  M.  Opéra  cum  Servii  Honorait  Commentariis.  Prœcedit 
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ejusdem  postas  vita  :  Venetiis  impressa  per  Magistrum  Renàldum 
Noviomagio  Theotonicum  1482,  die  XXVII  Septembris.Yene- 
tiis fol.  1482. 

Orland.  p.  3i  Maitt.  T.  I,  P.  II ,  p.  432,  et  jam  Fabric.  B.  L. 
pag.  208.  Servatur  in  bibliotheca  Soc.  Lat.  Jenens.  Subjecta 
habet  Gatalecta  et  Maphei  lib.  XIII.  Sequi  eam  lectionem  vul- 
gatam  superiorum  édition um  deprehendi  in  iis ,  quœ  inspexi 
et  compara vi.  Vid.  Panzer.  Vol.  III,  p.  179,  5g5. 

P.  V.  M.  Opéra  et  Opuscula...  Volumina  hœc  summa  cum  di- 
ligentia  emendata  Mediolani  Anthonius  Zarothus  imprimi  cura- 
vit  impensis  Johannis  Legnani  anno  D.  MCDLXXXII%  VII  KaL 
Maias fol.  1482. 

Maitt.  ibid.  p.  435.  Saxe  p.  577.  Panzer.  Vol.  II,  p.  44»  2°5« 
Est  tertia  Zarotti.  Nil  in  ea  ractum  videtur,  quam  ut  editionis 
su  péri  or  i  s  anni  exemplar  exscriberetur.  Vix  assequi  licet,  qno 
emtorum  studio  in  eadem  urbe  intra  duo  annos  ter  flagitari 
potuerit  Virgilius. 

P.  V.  M.  Bucolicon  liber  ad  C.  Asinium  Pollionem...  Ge.  JEn... 
Adhœrent  et  Opuscula.  Regii  Lepidi  cura  et  impensis  Alberti  de 
Mazalibus  Regiensis 4*  I48'?- 

Denis  Suppl.  p.  160.  Reviczki.Suppl.  p.  1 1.  Paqzer.  Vol.  II, 
p.  393,  5. 

P.  V.  M,  Opéra  c.  comment  Servii fol.  1482. 

Sine  loci  nota.  Panzer.  Vol.  IV,  p.  28 ,  206. 

483. 

P.  V.  M.  Bucolica9  Georgica,  JEneis,  cum  Comment.  Servii, 
et  ejusdem  Opuscula;  cum  enarrationibus  Domitii  Calderini  ; 
P.  V.  Maronis  ad  Priapum,  et  Priapeia  cum  aliis:  impress.  die 
XV Decembris,  perBaptistam  de  Tortis.  Venetiis fol.  i483. 

Maitt.  ibid.  p.  445-  Typographum  adscripsi  e  Gatalogo  Jo. 
de  Neaulme.  In  bac  editione  Domitii  enarratio  primo  occurrit, 
in  Opusc.  min.  scilicet  :  ad  Gulicem ,  Cirin  et  alia  (Panzer.  An- 
nal. III,  p.  197,  714.) 

1484. 

P.  V.  M.  cum  Servii  Commentariis.  Impressum  Venetiis  per 
Tomam  de  Alexandria  MCDLXXXIV,  die  XXIV  Dec .  fol  i484- 

Maitt.  ibid.  pag.  459.  Servatur  in  Bibliotli.  Gotting.  ex  bi- 
blioth.Thomasiana.  Nifail  eam  a  vulgari  ceterarum  editionum 
cum  Servio  lectione  recedere  vidi.  Subjecta  sunt  carmina  mi- 
nora. (Panzer.  III,  p.  206,  769,  IV,  p.  436,  7&) 
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-  P.  F.  M.  Opéra  cum  Servit  commentants,  Brixiae  per  Boni- 

rmm  de  Bontnis  de  Rag»jria  Octobres  die  VII fol.  i4$4- 

Panzer.  Vol.  I,  p.  »45,  19. 

485. 

P.  V*  M.  Opéra  (etiam  Carmina  minora)  cum  Commentai 
Seruii.  Brixiea  per  Jac.  Britannicum  Brixianum  die  XXII  Au- 

gusti .:.  .fol.  i485. 

Denis  Soppl.  p.  206.  Panier.  Vol.  I,  p.  247,  3i  ;  qui  me  do- 
euit  duas  esse  htrjus  anni  Brixianas.  B.  G.  Ëandem  Burmannus 
Sec.  praef.  ad  Virgil.  laudat,  ex  en  jus  bibliotheca  in  nostram 
academicam-  migra  vit.  Convenit  cum  ceteris,  inprimiâ  Vene- 
tis,  quae  Servi u m  hafoent.  Haec  est  illa,  quam  ex  te  Long  Mait,- 
tairius  memorabat  T.  I,  p.  45g. 

An  editio  Florentin  a  i485  prodierh,  yid.  ad  a.  487. 

i486. 

P.  V.  M.  Opéra  (cum  lîb.  XIII  Mn.  et  Opusculis,  inter  quœ 
et  Gris)  cum  Comment.  Servit  et  Vit*  Firgitii,  perAntoniumBar- 
thotomei,  impressorum  discipulum  9  mense  Oetobris.  Venetiis. 
, fol.  i486. 

Maitt.  pag.  474*  Orland.  p.  25.  Fontanini  Hist.  litt.  Jquilei, 
p.  4°.  Goaius  in  Memorab.  Bibi  Dresd.  T.  II ,  n.  228.  Muséum 
Britannic.  etBiblioth.  Gottinç.  add.  Panser.  Vol.  III,  p.  236, 
959.  Fossi  p.  8o5.  Annum  i476Martinus  ad  Georg.  III,  288, 
ubi  lectionem  eius  auctoritate  confirmât,  memorat,  sed  vitio- 
»e,  ut  apparet.  Descripsit  eam  eopiose  Eckhardua  Gyranasii 
Isenacensis  director  (Nachrichten  von  settnem  Bûchern  derBi- 
btiothek  des  Gymnasii  p.  i44)«  Est  «"  9ane  ex  nitidissimis  ;  ve- 
rum  ad  verbum  et  ad  paginam  expressa  est  ex  édition©  Vicen- 
tina  t4t9* 

ïïoe  a.  i486  primo  prodiisse  asserueram 

Pomponii  Sabini  opus  in  Virgilium,  editum  per  Dan.  Gaita- 
num  Cremonse  : 

Nunc  video  me  praefationts  snbscriptiom  temere  nimium 
tribuisse.  Vide  a.  sequ. 

1487. 

Pomponii,  doctissimi  virî,  interprétatio  in  JEneide  Vir- 
f;ilii...  Brixfce  per  Boninum  de  Boninis  de  Ragusia  anno  X 
M.  CCGC.  XLXXX  (sic)  die  V.  mensis  Februarii. 

Pomponii  grammatici  eruditissimi  in  Culicem  Commentarium: 
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quod  seqnuntnv  Gommentari»  in  alia  ejusmodi  poematia  Vir- 
gilio  triberta;  euro  Gomment,  in  opus  BucoHcorum ,  ac  postre- 
sfio  in  opasf  G^rjjtcoruife...  Brixiae  per  Boninum  de  Boninis  de 

Ragusia  i4^7>  aie  XFHI  m.  Febr. fol.  1487. 

Audiffredi  Specim.  edd.  Ital.  p.  157.  Fossi  Gâtai,  biblioth. 
Magiiabech.  T.  III,  p.  95.  Panzer.  Vol.  IV,  p.  257, 46. 

Iidem  commentant  repetiti  a  Junta  a.  i5ig,,  i536,  et  ap. 
Oporinum  i544>  înserti  quoque  editioni  Basil.  Henricap.  i56i. 
Lucii  i6i3.  Mediarum  astatum  Grammaticum  perperam  eum 
esse  habitum,  bene  docuit  P.  Burmannus  Secundus  in  prœf. 
ad  VïrgiL;  esse  autem  eum  eundem  cura  Pomponio  Laeto  (de 
quo  supra  egimus  p.  441.)  Vossius  subodoratus  est  de  Histor. 
Lat.  p.  191 ,  ex  prefatione  Gaitani  ad  Petrum  Mannam  datam 
ex  urbe  Gremona,  pridie  Kal.  Jan.  i486,  repetita  in  edit.  Opo- 
rina;  eique  debent  judicium  suum  in  bac  caussa  alii  viri  docti, 
Niceronius,  et  Auctor  Obss.  in  Vossium  (in  Giornale  de9  Lette* 
rati  d  Italia  T.  XXII,  p.  366,  recoctae  hinc  adjecto  auctoris 
Âpostoli  Zeni  nomine  in  Dissertationi  Vossiane)  etiam  Fabric, 
in  Biblioth.  medii  aevi.  Accedit,  quod  Pomponius  Laetus  in 
Epistola  ad  Augustinum  Maffaeum  (in  ejus  Opp.  sub  fin.)  con- 
querîtur  de  Glossulis  in  Virgilium  sibi  suppositis;  si  glo$sulass 
inquit,  in  Fîrgilium  tegeris  sub  titulo  meo,  oro  nefidem  prœstes\ 
neque  temerarius  sum,  neque  audax,  neque  eam  expositionem  un- 
quam  tentavi;  Me  quisquis  est,  quifalsum  epigramma posuit>  sen- 
tietquid  profuerit,  me  tanto  mendacio  provocasse.  Est  itaque  sta- 
tuendum,has  glossulas  esse  eadem  commentaria  Sabini;  mi- 
rom  vero,  Gaitanum  illum  tantum  audaciae  habuisse,  ut  vi- 
vente  Lasto  >  qui  1498  decessit ,  ejus  opus  e  suis  schedis  ederet  : 
nisi  ex  Laeti  prœlectione  illa  fuere  excepta.  Si  tamen  hoc  ita  se 
habet  :  ex  ipsa  Laeti  professione  intelligitur,  eum  auctoreni  com- 
mentariorum  horum  nec  fuisse  nec  haberi  voluisse.  Neque  ipsum 
commentandi  genus  a  Pomponio  Laeto  alias  frequentatum  vi- 
dimus.  Occurrunt  praeterea  nonnulla ,  quae  in  eum  vix  cadere 
videntur,  ut  Iter  in Scythiam,  quod  aliquoties  commemoratur 
in  Gommenfariîs,  v.  c.  in  Ge.  pag.  5i  éd.  Oporin.  pag.  59  de 
fïbris:  Hœc,  inquit,  antiqui  scribunt,  et  nos  in  Scythia  animal 
vidimus,  et  Itinerario  nostro  descripsimus ;  et  in  Culic.  p.  58a 
apud  Sarmathas  et  Scytbas  e  viscinis  fieri  vinum  narrât  ad- 
mixto  melle:  quod  ego  in  Scythia  sœpissime  bibi;  paullo  ante  in 
Germania  se  vidisse  ait  platnnos  aerias  et  opacas.  Add.  p.  jS ,  76, 
176,  i84,  ubi  Ugros  memorat,  197,  198,  a36.  Scripsisse  se  in 
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Tacitum,  Livium ,  Silium  Italicum  aliosque  passim  memorat  : 
Sallustii  non  meminit,  cujus  tamen  recensio  a  Lseto  facta  in- 
primis  celebritatem  habuit.  Ceterum  tota  interpretatio ,  in 
iEneidem  saltem ,  maximam  partem  ex  Servio  concinnata  est, 
qaem  auctor  interdum  locupletiorem  habuisse  videtur,  uti 
etiam  Probum  in  Bucolîca.  Inserta  quoque  passim  loca  ex  Dio- 
nysio  Halic,  Diodoro  et  Strabone,  latine  versa;  haud  raro 
nullo  auctoris  nomine  apposito,  uti  et  e  Plinio  multa  intulit; 
et  omnino  multa  doctrinae  pro  iis  temporibus  reconditae  vesti- 
gia  animadvertere  licet.  Atqui  La?tum  nec  graeca  calluisse, 
nec,  praeter  latinas,  alias  litteras  tenuisse  satis  constat  :  ut 
adeo  is  pro  commentariorum  horum  auctore  nullo  modo  ha- 
beri  posse  videatur.  Manet  itaque  res  multis  adhuc  difBculta- 
tibus  implicita,  quas  bene  vidit  doctiss.  Saxius  Onomast.  litt. 
T.  II,  p.  491 .  Laudari  in  iis  Commentariis  lectionem  Apronia- 
nam  atque  etiam  Âpronianum,  supra  vidimus  pag.  436  et 
seq.  Interea  mirari  licet,  non  saepius  eos  in  sequioribus  Vir- 
gilii  editidnibus  esse  repetitos;  in  iis  quidem,  qui  variorum 
opéras  recoxerunt,  melius  suum  locum  tuitus  esset  Pompo- 
nius,  quam  viceni  alii  Commentatores. 

P.  V.  M.  Opéra  cum  Commentariis  Servii  Maori  Honorati  et 
Chrislophori  Landini.  (  Adjuncta  quoque  sunt  carmina  minora , 
ultimo  loco  Moretum.  In  iEneide  quoque  epitome  Donati  est 
inserta  de  qua  vid.  mox  sub  i4&90  impress.  XVKaL  ApriL  Flo- 
rentin  : fol.  1487. 

Maitt.  p.  486.  Orlandus  p.  1 36.  Burius  Bibl.  du  duc  de  La  Fal- 
lière  T.  II,  p.  85,  i\3g,  omnes  parum  accurate.  Melius  Audif- 
fredi  Specim.  p.  3o4-  Fossi  p.  806.  Panzer.  Vol.  I,  p.  4*4 >  89. 
Fontaninus  Hist.  lut.  Âquilei.  p.  4° 9  I4^^  Florentise  per  Chph. 
Landinum  curatam  Virgilii  editionem  memorat,  cui  Ciris  esset 
inserta.  Errorem  numeri  notât)  esse  mihi  nunc  probabile  fit. 
Hujus  édition  is  suspicor  repetitionem  esse  editionem  per  Li- 
gam  Boariam  s.  a.  de  qua  vid.  inf.  inter  edd.  s.  a. 

P.  V.  M.  cum  Servii  commentariis.  Carmina  minora,  Venetiis 
per  Baptistam  de  Tortis  1487,  die  XXIII  Mail fol.  1487. 

(Biblioth.  Acad.  Gotting.)  repetitio,  ut  probabile  fit,  edi- 
tionis  i483,  sine  Domitii  tamen  commento.  (Panzer.  Vol.  III, 
P'  242,996). 

P.  V.  M.  Opéra  cum  Servii  commentario  Venetiis.  per  Bernar- 

dinum  Benalium fol.  1487. 

Ex  bibl.  Boloff.  p.  65.  Panzer.  Annal.  V.  III,  p.  *43,  ioo5. 
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P.  V.  M.  Opéra  c.  Comment.  Servit.  Mediolani  per  Leonardum 
Poche  t  et  Utdericum  Scinzenzeller. fol,  1487. 

Post  Sax.  p.  583.  Denis  Supplem.  p.  n$j.  Mittarell.  Bibliotb. 
S.  Michaelis  p.  476*  Panser.  Annal.  Vol.  II,  p.  55,  28a.  Vid. 
anteadi48i. 

.488. 

P.  V.  M.  Bucolica:  Daventriae .  .^ .4.  ï488. 

Fabric.  B.  Lat.  Vol.  II,  p.  a3i.  Notiores  sunt  edd.  cum  Com. 
Torrentini  1492,  i494»  96  >  98.  Videtur  ad  eandem  officinam 
spectaré  :  Morelum.  Vir  bonus.  De  Rosa.  De  Vvno  et  Venere.  Dâ- 
ventriœ  in  offîcina  Alberti  Pafraet fol.  a.  4» 

Grevenna  Catalogue  Vol.  III,  P.  I,  p.  199. 

Et  Bucolica  cum  Georgicis  per  Richardum  Pafraet  Daventriœ 
1489  habet  Bibliotheca  Academica  nostra.  Eadem  aliquoties 
repetita,  ut  a.  1496,  14989  i5oo. 

Virgilii  opéra  (et  Car  mina  minora)  cum  Servii  Commentariis  ; 
ad  cujus  calcem  legitur  :  Impr.  hoc  opus  Venetiis  per  Magis- 
trum  Àndream  de  Palthascichis  Catharensem  1488,  KaL  Sept. 
, :.fol.  1488. 

Bibliotb.  Acad.  Gotting.,  item  Biblioth.  Elect.  Dresd.  Est 
eadem ,  «Je  qua  Maitt.  p.  78 1 ,  et  Ihdicis  App.  p.  56o  nullo  ty- 
pographi  nomine  addito.  Gonvenit  illa  cum  Veneta  1487.  Sub- 
jecta  quoque  Garmina  minora.  Add.  Panzer.  Annal.  Vol.  III , 
p.  25 1,  1068. 

i48g. 

P.  V.  M.  Bucolica,  Georgica,  Mneis,  cum  Comment.  Servii, 
Donati,  Landini  et  Galderini  :  Vegii  lib.  XIII  JEn.  Catalecta, 
cum  Comment.  Calderini,  Venetiis  per  Georgium  Arrivabenum 
Mantuanum.  V.  Cal.  Quiniil fol.  1489. 

Maitt.  ibid.  p.  5o8.  Orland.  p.  47*  Panzer.  Vol.  III,  p.  274 , 
121 5.  Gredideram  in  bac  editione  Donati  commentarios , 
inepti  bominis  opus,  quum  totus  in  eo  sit,  ut  poetam  ad  rhe- 
torica  prœcepta  exigat,  primum  in  lucem  exiisse,  sed,  ut  ex 
îpsius  Landini  professione  intelligitur,  in  epitomen  ab  ipso 
contractos;  Nam  et  hujus  viri  docti  commentum  in  hac  edi- 
tione reperio.  Nunc  autem  video  prœcessisse  jam  editionem 
Florentinam  1487  ad  qua  m  vide.  Plenior  Donatus  prodiit 
i535  et  1 55 1 .  Geterum  ab  boc  inde  tempore  genus  editionum 
procederevideas  cum  Landini  commentariis,  adjectis  mox  Mon- 
cinelli  in  Bucolica  et  Georgica  commentariis,  qui  1490  primum 
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prodiere;  tandem  etiam  annetahones  Beroaidi  et  copiosiores 
Badii  Ascensii  accessere.  la  bit  «dee  semper  idem  fcre  cotHex- 
tum  poetae  repetitum  est.  . 

P.  V.  M*  Opéra  ;  a  paulo  adehcen  :  -exactissime  amendât.  Pari- 
siisque  in  vico  sorbonico  impress.  MCDLXXXIX ,  XII ,  Cal.  De- 

cemb.  Parisiis -. 4.  1489. 

Maitt.  ibid.  p.  509.  Panzer.  Vol.  II,  p.  292,  171 ,  cf.  ad  *494- 

Thil.  Beroaidi  Bononiensis*  Annotationes  in  Comment  Servii, 

Virgiliani  Commentatoris  ,  Florentiae  impr.  Ant.  Mischominus. 

•  •  ^ 4-  l48$. 

Ad  an.  i4&&  retulit  Maittairius.  Sed  vid.  Audîffredi  Spécimen 
p.  3i3  et  Panzer.  Vol.  I,  p.  4*5,  104. 

P,  V.  M.  Opéra  cum  Comment.  Servii,  Donati,  Landini  et 
Calderini.  per  Uldericum  Scinzenzelïer.  Mediolani. .  .fol.  1490. 

Orland.  p.  io5.  Maitt.  ibid.  p.  5s  1.  Panzer.  Vol.  II,  p.  62  , 
335.  Vide  sup.  ad.  a.  i48i. 

P.  V.  M.  Èucolica  et  Georgica  cum  Commentants  Ant.  Man- 
cinetti  Feliterni...  per  Eucnarium  Silber,  alias  Franck...  Romœ. 
JFol.  i49<>> 

Maitt.  ibid.  p.  S24.  Audiffredi  Catal.  Edd.  Rom.  pag.  297. 
Quantopere  li  ter  arum  studia  apud  Romanos  per  sequentes 
œtates  refrixerint,  discas  vel  ex  boc,  quod,  cum  antea  non 
nisi  très  edd.  Romœ  prodierint,  i4^9,  1471  >  x  47*5  5  ab  bac  in- 
de  editione,  anni  1490,  per  saec.  XVI  et  XVII  vix  una  facta 
est  alia  Romae  Virgilii  ectitio.  Panser.  Annal.  II,  p.  499  >  4^9* 

1491. 

P.  V.  M.  cum  Comment.  Servii ,  Donati,  Landini  tt€taiderini-. 
lmpensis*tdiligentiorii!Hna  Lazari  de  SavUiano.  Venetîis.  f.  1 49 1  • 

Maitt.  ibid.  p.  533. Orland.  p.  5o.  Biblioth.  Sctrwarz.  P.  II, 
n.  53a.  Scbnitzer  Nenstadt  anéer  Asch  Kircherrbibt.  III,  p.  45« 
Panser*  Vol.  III ,  p.  307,  it^io. 

Alia  httjtts  anni  cum  Comment.  Ser\)ii  et  in  minora  poematim 
Domltci  Calderini  :  prœmissa  estprœfatio  Chph.  Landini,  Veneûis 
per  Bartholomamm  de  Zanis  de  Portesio  :  Gâtai.  Biblrôfh.  Reg. 
Paris,  p.  1 ,  n.  817,  add.  Denis  supplem.  p.  3 18.  Panzer.  Vol. 
HI,  p.  3o3,  i4o4»  Repetita  est  hase  editio  i49^,  94,<)5>  ïSoS. 

Est  tsriia  a.  1491.  Fïryitws  cum  quinque  Commentis...  Vene- 
t*is  per  Phiiippum  Pintium.  De  bac  y.  landd.  a  Panaer.  Annal. 
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Vol.  III,  p.  307,  i4?5-  Quinque  illa  Commenta,  ssepius  hinc 
repetita,  sunt  Serviiy  Donati,  Landini,  Mancinelli ,  Domitii, 
Calderini.  Atque  haec  est  illa ,  non  éd.  1492  ut  putabain,  quœ 
ordinem  ducit  editionum  cum  quinque  Commentis;  cf.  ad 

»489- 

492. 

P.  F.  M.  cmn  Comment.  Donati?  Landini  et  Servèi,  impensis 
Francisa  deGerardenghis  de  Papia$  tabùve  etinduttria  ÂtHt>  Lam- 
bilHonisJtfon*  Nov.Xenet .>.** ... . .  .*» foi.  1492. 

Orknd.  p.  5i.  Maitt.  ibid.  p.  54&-  Pawfcer.  IH>  p.  82$,  i566. 

Alia  Veneta  1492  cum  quinque  Commentis  extat,  cujue  exem- 
plum  in  hibliotheca  Erkmgensi  Academica  servari  narrât  Har- 
les»  V.  C.)  typographi  nomine  non  memorato;  Esse  eandëm 
cum  edit.  1491  profeabtfe  focit  Panzer.  III,  p*  807,  i4t5  et  p. 
329^  i5935  utraqoc  repetita,  quantum  intelliço,  es  Veneta 
1489. 

Editionem  Fenetam  hujusanni  etalteram  t/ffl]  in  sec&ndam 
Donati  editionem  memorat  Fabricîus  B.  L.  p.  208,  sed  in  eo 
fallitur  vir  doctiss.,  dum  hœc  ad  Virgiliura  refert*.  suât  enim 
Commentaria,  quœ  suîb  Servii  nomme  ferantur,  Ht  secundam 
Donati  «Ken  seu  editionem,  quae  etiam  in  Putscmï  vett.  Gram- 
xnaticis  babentur. 

P.  F.  M.  (  et  Carmtna  mi«ora  )  cum  comment  Servii,  Donati, 
Landini  et  Cakterini.  impensis  Antonii  Koberger.  Noriberçœ. 

•...*..... fol.  1492. 

Sans  frequeas  Edita»,  de  qua  Tid.  Maitt.  ib.  p.  546.  Orland. 
p.  141  )  et  Eckhard.  loco  sup,  land.  p>  i58.  Panzer.  Annal.  II, 
pa$.  210,  »©8^  et  in  JEUesie  Buchdruckergescniohte  Nùrnbergs, 
p.  ^4.  Servarur  eadem  in  Biblioth»  Acad.  Gotting*  Est  mera 
rcpetitâo  Vénetae  «489,  cum  Landini  commento. 

P.  F,  M.ewn  variorum  CommenUwiis ,  Lipsiee fol.  i4$£* 

Panser.  Annal.  Vol.  IL,  p.  478 ,  4& 

P.  F.  M.  BiwolioéL  Daventriœ. 4«  14{P» 

(  VmL  sup.  ad  a.  i488).Orlandi,  p.  429.  Maitt.  T.  I,  p.  786, 
et  lad*  ApfK  p.  56o.  Panser.  I,  p*  36a,  64. 

i493- 

« 

iK  F.  M.  Opéra  cum  Centmentariis  quinqne;  Venetiis  per  Bar- 
tholomwum  de  Zank  de  Portesio .fol.  i4o3. 

Vid.  taudd.  Panser.  Annal  Vol.  ÏII,  p.  3B9,  1670,  et  Fossi, 
p.  807.,.  9%  Est  repetkio  a.  *49*- 
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494- 

P.  V.  M.  cum  Comment.  Servit  ;per  Damianum  de  Mediolano. 
Venetiis fol.  i4<)4* 

Maitt.  T.  I,  p.  575.  Orland.  p.  54-  Panzer.  III,  p.  36 1 ,  i843. 

P.  V.  M.  Opéra  cum  commentants  P.  Servii,  Landini,  Ant. 
Mancinelti,  Donati  et  Domitii,  cum  Catalectis.  Venetiis,  i4<)4  die 
ultimo  Septembris  (s.  n.  typogr. ) fol.  i4o4- 

Laudatur  a  Burio  Bibtioth.  du  duc  de  La  Faîtière,  P.  I,  T.  H, 
p.  85,  typographi  nomine  non  apposito;  alios  vid.  in  Panzer. 
Annal.  III,  p.  365  %  1881. 

Ab  hac  editione  di versa  est  alia  h.  a.  similis  apparatus  : 

Virgilius  cum  commentariis  quinque;  Catalecta  c.  Domitii  Cal- 
derini  Comment.  Venetiis  per  Bartholomœum  de  Zanis  de  Porte- 
sio  sub  a.  Domini  MDXIF  (leg.  XCIV)  die  octavo  Octobris. 

; • *ol.  494- 

Panzer.  Annal.  Vol.  III,  j>.  355,  i8o3.  Exstat.  in  biblioth. 

Gotting.  ex  bibliotbeca  Daviana  in  eam  illata.  Est  éd.  rep. 

anni  il\gi  et  1492. 

Parisinam  in  4°  editionem  hujus  anni  laudat  aliqnoties  Mar- 
tin us  ad  Georgica  III,  256,  435;  IV,  391.  Est  ea  sine  dubio 
Georgicorum  tantum;  uti  alia  i4g5  octonis  (f.  quaternis  mino- 
ris  formae)  laudatur  a  Martino  ad  Ge.  III,  468.  Bucolica  cum 
commento  familiari ,  Paris.  i495  memorari  video  in  Bibl.  Har- 
leiana,  T.  I,  p.  177.  JScjlicet  ab  boc  inde  tempore  saepius  repe- 
tita  carmina  Virgiliana  modo  seorsum,  modo  conjunctim, 
Parisiis;  nullum  ad  cripcum  usum. 

P.  V.  M.  Bucolica  cum  Comment,  per  Jacobum  de  Breda. 
Daveptriae fol.  i494- 

Orland.  p.  i5o.  Maitt.  ibid.  vide  ad  a.  i488.  Commentum 
hoc  Herm.  Torrentini  est;  quod ,  qua  ravis  jéjunum  et  ineptum, 
saepius  ab  hoc  inde  tempore  repetitum  per  Arnoldum  de  Co- 
lonia  et  alios.  Etiam  Georgica  c.  commentario  Hermanni  Tor- 
rentini paullo  post  prodiere  Daventriœ,  1496,  4*  Saepius  repe- 
titum utrumque  opus.  Nihil  tamen  valde  fructuosum  ex  his 
edd.  exspectare  licet. 

P.  V.  M.  libri  Georgicorum.  Lipsiae  per  Arnoldum  de  Colo- 
nîa • 4-  1 494* 

Annal.  Typogr.  Lips.  et  jam  Fabric.  B.  L.  T.  II,  p.  a34»  Pan- 
zer. Annal.  I,  p.  481 ,  75.  Est  JEneis  ibid.  eod.  a.  (  Panzer.  ibid. 
n.  76)  et  Bucolica  149&  (Panzer.  ibid.  p.  484 >  100). 
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i4q5. 

P.  F.  M.  Opéra  cum  commeniariis  quinque,  vid.  Servii  Lan- 
dini, Mancinelli,  Donati,  Domitii:  impress.  per  Bartholomœum 
de  Zannis  de  Portesio.  Venetiis 4 . . .  f0j#  , /Qr 

Main.  p.  595.  Rossi,  p.  72.  Panzer.  Vol.  III,  p.  374.  iq3o 
Bibl.Gott.  '        y  y* 

Est  etiara  hujus  anni  Editio  Pinciana:  Virgilius,  cum  corn- 
mentariis  quinque  :  videlicet  Servii,  Landini,  Ant.  Mancinelli 
Donati,  Domitii.  Servii  item  errores  suis  locis  castigati.  Ace.  Car- 
mina  minora.  Venetiis  a  Philippo  Pincio  Mantuano  anno  do» 
mini  MCDJLCFdie  octavo  Augusti,  cum  privilegio  ne  quis  audeat 
imprimera  usque  ad  annos  decem  sub  pœna  in  eo  contenta. 

• •  •  .fol.  i4g5. 

(B.  A.  G.)  Sane  «t  hœc  et  illa  prior  Veneta  repetitiones 
merœ  sunt  duarum  Venetarum  1491.  Pinciana  autem  mox  ali- 
quoties  repetita  :  1499,  i5o5.  (Panzer.  III,  p.  376,  1952.) 

Georgica  Parisiis  anno  1495  octonis  expressa;  unde  Panzer., 
II,  p.  3io,  363.  Alia  ibid.  Vol.  IV,  p.  287,  106.  Vid.  sup.  ad 

'494- 

1496. 

P.  V.  M.  Georgica  cum  commentàrio  Hermanhi  Torrentinî. 
Daventriœ,  per  Richard.  Pafraet. 4.  iAqQ, 

Panzer.  Vol.  I,  p.  364,  106.  Vid.  ad  a.  t4g4-  Cf.  Denis  suppj. 
p.  4oo. 

497- 

Firgilius  cum  commentants  quinque,  via[.  Servii,  Landini 
Mancinelli,  Donati,  Domitii.  Venetiis  per  Simonem  Papiensem 
dictum  Bevilcujua,  i^gj,  die  XX  Febr fol.  1497 . 

Denis  Suppl.  pag.  436,  et  jam  Maitt.  pag.  655.  Panzer.  III, 
pag.  412,2198. 

De  Servii  Commentariis  juxta  secundam  Donati  editionem, 
Venet.  ap.  Simonem  Papiam  f.  1497  expressis,  atqueFabricio 
B.  L.  p.  208,  et  ex  Maittairio,  T.  I,  p.  655  memoratis,  supra 
ad  a.  1492  diximus. 

1498. 

P.  V.  M.  Opus  per  Paulum  Malleolum  Andelacensem  iterata 
diligentia  plane  recognitum;  per  Udalr.  Gerinç.  et  Berthold. 
Rembolt  socios  in  vico  Sorbon.  quant  tersissime  impressum,  9  Ca- 

lend.  JuliL  Parisiis. .toi.  min.  1498 . 

?•  3i 
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Maitt.  p.  662.  Orland.  p.  87.  Panzer.  Vol.  II,  p.  319,  447* 
Ex  Paris.  1478  et  1489  expressum,  sed  emendatius.  In  Epis- 
tola  praefixa  P.  Malleolos  quutn  de  aliis  typoçrapberum  mul- 
torum  fraodibus  queritar,  tum  de  nonnullfe  prœv&ricatoribas 
cbalcographis....  qui  ut  numerum  augerent  interpretum,  nec  ta* 
men  plus  assumèrent  papy rt \  Ant.  Mancinellum  in'  Bucotica 
Georgicaque  adjicientes,  et  Servium,  et  Donatum,  etLandinum, 
probatissimos  interprètes,  per  universum  opus  laceros^  mancos  et 
exanimesTreddiderunt,  ap.  Maitt.  T.  I,  p.  60,  61.  Hsôc  quorsum 
pertineant,  non  facile  est  dicere;  forte  tamen  ad  Venetam  îfoS 
referenda. 

Georgica  et  Bucotica  cum  novo  commento  Hernlanni  Tor- 
rentini  (Daventrîœ  per  Rich.  Pafraet). ...... ..4.  1498.  *499- 

Bibliotb.  Gott.  Acad.  Vidt  Panzer.  Annal.  I,  pag.  365,  120, 
121  ;  IV,  p.  288,  121  bis.  Vid.  ad  a.  i488,  i494* 

P.  F  M.  Georgica  Lyptzk  per  Baccalarium  ïFolfgangum 
Monacensem .4*  i49$- 

Denis  Suppl.  p.  4^7.  Panzer.  Vol.  I,  p.  49° >  166. 

>499- 

P.  F.  M.  cum  comment,  quinque  Servii,  Landini,  Ant.  Man- 
cinelli,  Donati,  DomitiL  Servii  item  errores  suis  lacis  annotati  a 
Philippo  Pincio  Mantuano.  Venetiis» fol.  i499- 

Orland.  p.  5o.  Maitt.  p.  688.  Alii  ap.  Panzer.  Vol.  III,  p.  4^7, 
25oo.  Multi  passim  hanc  edit.  Pincianam  memorant,  et  satis 
obvia  ea  est;  ducta  illa  ex  edit.  Pincii  i495.  Est  eadem  porro 
récusa  i5o5. 

P.  F.  M.  Opéra  cum  Commentai  Servii,  Donati  et  Chph. 
LandinL  Venetiis  Jacobus  Zâcchius fol.  i4§9* 

ï  an  tum  ex  Maittairio  p.  688  innotuit,  nec  aliam  norat  fidem 
Panzer»  Vol.  I,  p.  556,  224* 

P.  V.  M.  aliquot  opuscula.  In  Golonia  i499*  ^eru5  Suppl. 
p.  477*  Panzer.  Vol.  I,  p.  320,  328 v.  ad  a.  i5oi. 

Ibid.  Bucotica  et  Georgica:  vid.  laudd. 

i5oo. 

V,  cum  Commentants  quinque.  Venetiis  a  Lucantonio  Floren- 
tino  anno  domini  MD,  die  XXVÎl  Augusti  cum  privilegio. . 
• . . .  ••••••fol.  iSoo. 

(Panzer.  Vol.  III,  p.  478,  2654.  Totas  liber  ad  verbum,  et 
cum  ipso  titulo,  expressus  ex  Pinciana  i495.  Servatur  exem- 
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plum  in  re  libraria  Gymnasii  Arnstadiensis ,  unde  descrip- 
tionem  diligentiorem  mecum  communicavit  Lindnerus,  vir 
doctiss,  Gymnasii  Rector.  Lucantonius  débet  esse  Lucas  Anto* 
nias  Junlta,  a  quo  editiones  cum  variorum  commenta  ri  is  i5ig 
et  seqq.  annis  aliquot  Venetiis  sunt  excusa;.  ) 

P.  V.  -M*  Bucolica  et  Georgica  cum  Comment.  Servii  et  Jod. 

Badii  Jscensii.  Lutetiae,  Johann.  Petit .foL  i5oo. 

(Hânc  Panzer.  Vol.  II,  335 ,  6i3*) 

P.  V.  M%  JEneis  cum' Servit  Comment*  Phil.  Beroaldi  annotât, 
ïkmati  enodat.  Jod.  Badii  Âscensii  etucidàtione  atque  ordinis  con- 
texte; a  Thielnumno  Kerver  compressa.  Venundantur  Parisiis  a 
Joanne  Parvo.  ..*....• . . . . . .......  .fol.  i5oo: 

Vid.  Maitt.  p.  yt  3;  ubHnscriptio  îibri  verbosissima  eipressa 
est*  Bucolicoram  editianem  non  memorat,  quam  iEnris  se- 
quuta  est.  Anno  seqnentr  etiam  Culex  cum  retiquis  Poematiîs 
prelo  eodèm  exiit,  atque  haec  est  prima  Jscensiana,  quam  tôt 
alise-  sequutàr  sunt.  Universa  VirgiHi  carmina  liujus  anni  cum 
Comment  Servii  apudJo.  Parvum  etJp.  de  Confluentia,  (Man- 
das p.  96  memorat.(  (Pâturer.  Vol.  Il},  p.  333,  595.) 

Pi  V.  M.  Opéra  Nie.  Erythrœi  opéra  restituta  addltis  ejusdem 
scholiis.  S.  iSoo.'per  Franc.  Bampazetum.  Memoratur  in  Cat. 
Biblioth.  R.Paris,  n.  818  (1).  Essethaec  itaque  prima  Erytlirœana 
saepius  déinceps  repètita,  sed  non  riisi  média  saeç.  XVI  (  i53o/, 
1 555  al.)  Erythraei  industria,  etiam  Henr.  Stephario  in  prœf.' 
damna  ta,  fere  intra  subtilitates  grammaticas  et.  rhetoxicas 
substitit.  Index  nulle  plane  cpnsilio  ac  judicio  confecius  est.. 

Hoc  annp  Hem\,  Torrentini  Commentarium  Coloniœ  typis 
excusum  fuisse,  apud  Fabricium  Ef.  L.  T.  I,  p,  ai3  memorari 
video  (in  Bucolica  et  Georgica.  Denis  Supplem.  p.  477)»  Cf. 
ad  i494)  et  Georgica  cum  ejus  Commentario  Davenlriae  vid, 
sup.  ad  e.  a.  etiam  Opuscula  (Denis  Supplem.  ibid.) 

(1)  Une  méprise  des  rédacteurs  du  Catalogue  de  la  Bibliothèque  du 
Roi  est  cause  que  M.  Heyne  a  placé  sous  cette  année  la  première  édi- 
tion des  Remarques  de  Nie.  Éryflirée  sur  Virgile. 

Ces  Remarques  ont  été  publiées  pour  la  première  fois  à  Venise 3  en 
i539;  elles  ont  été  réimprimées  dans  la  même  ville  en  i565.  Dans 
l'exemplaire  de  la  Bibliothèque  du  Roi  de  cette  réimpression ,  les  chif- 
fres- 65  ont  été  effacés  à  l'aide  d'un  grattoir,  de  manière' à  faire  lire* 
i5oo  au  lie*  de  1 565.  Les/ rédacteur*  du  Catalogue,  trompés  par  cette- 
opération  frauduleuse*,  eut  placé  l'amie  i5oo  au.Keu  de  1 565.  (&»)  - 

3i. 
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Subjiciemus  nonnullas  edd.  hujus  sxculi  sine  temporis  a  ut 
loci  notationé  excusas  :  de  quibus  ta  m  en  non  sine  cautione 
pronuntiare  Iicet;  quandoquidem  plerumque  extrema  pagina 
et  indicibus  destituta  exemplaria  in  hune  censum  veniunt. 

P*  V.  M.  Opéra. fol.  s.  1.  et  a. 

Meraorata  et  descripta  secundutn  externam  forma  m  a  de 
Bure  in  Catalogue  des  Livres  du  Duc  de  la  Fallière,  P.  I,  T.  II, 
p.  80  ,  proposito  quoque  literaruin  specimine,  quœ  neogo- 
thicae  et  barbarœ  sunt..  Veniit  libris  gall.  ^56,  19  s,  et  est 
nunc  ap.  Gom.  de  Spencer.  Ad  annum  1471  eam  refert  de  Bure 
Esse  eamdem  excusam  opéra  Joannis  Schùssler,  Augustae  Vin- 
delicorum,  intra  a.  i47°  et  *472  (o^m  intra  hos  annos  ille 
officinam  exercuit;  vid.  Zapff  Àugspurg.  Buchdrucker-Ges- 
chichte,  T.  I ,  p.  XI)  deprehendisse  nuper  sibi  visus  erat,  com- 
parato  Terentio  sine  a.  et  1.  Do  m.  Maugerard  {Journal  ency- 
clop.  1787,  Décembre y  p.  327).  Terentii  exemplar  servatur  in 
bibiiotheca  nostra  Academica.  Mox  tamen  alius  vir  doctus, 
coin pa rata  versione  latina  homiliarum  Jo.  Chrysostomi  et 
libri  IV  Augustini  de  doctrina  Ghristiana,  librum  vindicavit 
prelo  Mentelii  Argentoratensis  (ibid.  a.  1788,  Apr.  p.  i55  sq.) 
atque  in  hoc  nunc  acquiescunt  Denis  Supplem.  p.  699  et  t*an- 
zer.  Annal,  typograph.  T.  I,  p.  73,  74,  4°7«  Ceterum  tanto 
libentius  hoc  accepi  ad  liquidum  perductum ,  quum  antea  de 
una  tantum  m  Germanîa  hoc  sœculo  excusa  editione  Virgilii 
constaret ,  Kôbergeriana  scilicet  ;  nunc  est  illa  Argentina  altéra. 
Successit  tertio  loco  Argentina  i5o2. 

In  Bibiiotheca  Smithiana  p.  D,  Editio  Virgilianorum  Operum 
memoratur,  Eclogœ,  Georgica  et&neis,  fol.  s.  1.  a.  ettypogra- 
phi  noinine;  esse  tamen  perpulchram  et  characteris  li  ter  arum 
ad  Vindelinianam  accedentis. 

P.  V.  M.  cum  comment  Servit,  Donati  et  Landini.  Ad  calcem  : 
Inipressum  Venetiis  per  Ligam  Boaridm,  X  Kat.  Jun.    fol.  s.  a. 

B.  G.  memoratur  ab  Orland.  62,  42&-  Maitt.  T.  I,  P.  II, 
p.  748-  Ind.  App.  pag.  5ôo,  et  in  Gâtai.  Biblioth.  Barberinae 
p.  529.  Panzer.  Vol.  III  ?  p.  498,  281 3.  Descriptionem  ejus  de- 
dit  vir  doctiss.  Sam.  Béni.  Beichel,  Prodirector  Gymnasii  Al- 
tenburgensis  in  Progr.  1774*  Exstat  quoque  nunc  eadem  editio 
in  Biblioth.  Acad.  Gotting.  quo  tanto  certius  mihi  nunc  con- 
stat, esse  eam  repetitionem,  non  tam  Venetae,  quam  Floren- 
tin» 1 483  Tel  1 485 ,  adjectis  quoque  inde  carminibus  minoribus* 
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Praefixum  est,  ex  eadem  utîque  editione,  Chphori  Landini 
Florentine  proœmium  ad  Petrum  Medicem,  Magni  Laurentii 
filium.  Memoratur  in  eo  inter  alia  conjuratio  in  Mediceam 
familiam  et  Laurentii  reditus  in  urbem  :  quo  ipso  patet  non 
nisi  post  a.  1478  et  1479  et  an  te  1492  illud  scriptum  a  Lan- 
dino  esse. 

P.  V.  M.  Opéra  una  cum  Servit  Honorati  Grammatici  com- 
mentariis,  Venetiis s.  1.  et  a. 

Maittairius,  p.  749,  et  Ind.  App.  p.  56o.  Biblioth.  Harl.T.  I, 
p.  1 76.  Accurate  descripsit  Helmschrot.  Drucke  des  Suffis  Fues- 
sen,  II  Th.  p.  82  (  181  )  cf.  Meusel  hist.  u.  litter.  Magazin  7  Stùck 
p.  i54.  Add.  Panzer.  Vol.  III,  p.  4989  281 5.  Est  hsec  eadem 
quam  descripsit  Fossi  p.  8o3 — 5,  unde  etiam  disco  subjecta 
esse  carmina  minora. 

P.  V.  M.  Opéra..,  lib.  XIII  Maphei  Pegii...  diversa  carmina. 
Priapeia.  Copa.  Est  et  non  est.  Vir  bonus.  Rosœ.  Culex.  Diras. 
Mtna.  Gris.  Catalecton .'..,...  .s.  1.  et  a,  char.  Rom.  fol. 

Maittairius  p.  766,  Braun/ Biblioth.  ad  SS.  Udalr,  et  Afram 
T.  I,  p.  108.  Morellus  in  Biblioth.  Pinell.  II,  p.  386,  et  Pan- 
zer. Vol.  IV,  p.  208,  1277« 

P.  V.  M.  Opéra.*,,  adhèrent  :  Copa.  Moretvm.  pira>.  Est  et  non 
est.  Rosœ.  Culex.  Priapeia,..*.  char.  lat.  cire  a  i48o,  fol.  forte 
Venetiis.  •        » 

Ge  me'mer  Nac  h  rie  hten  v.  Regensburg.  Stadtbiblioth.  pag.  6S. 
Rossi  p.  72,  et  Panzer.  Vol.  IV,  p.  208,  1278.     é 

Mauri  Servit  Honorati  Commentarius  in  Firgilii  Opéra  char. 

lot ; .fol. 

Maittairius  p.  752,  de  La  Fallière,  Helmschrot.  et  Panzer. 
quem  vid.  Vol.  I,  p.  76,  !\\ 5,  inter  librôs  Argentoratenses. 

P.  V.  M.  Bucolica  char.  Goth.  rudi s.a.  et  h 

Ex  PinelJi  et  Denis  Panzer.  Vol.  IV,  p.  208,  1 279. 

P.  V.  M.  Eclogœ.  Brixise  per  Thontam  Feirandum s.  -a. 

Vid.  Panzer.  Vol.  IV,  p.  2Ô3,  147. 

Veterem  Londinensem  editionem  Martin  us- aliquo  lies  mémo- 
rat  :  forte  respexit  Bucolica  s.  a.  perRich.  Pynsonum,  qui  intra 
i493  et  Î528  typographiam  Londini  exercuit.  Titulum  libri 
vid.  apud  Amesium  Old  English  Printers  p.  i3o.  At  nunc  video 
a  viro  doct.  Lud.  Guil.  Bruggemann  (in  View  of  the  English 
Editions  ofthe  Greek  and  Latin  Authors  p.  535  ex  Hébert  s  typo~ 
graphical  antiquities)*  laudari  P.  V.  M.  Opéra  cum  Commentai 
Ferrandi,  Londini,  Rie  h.  Pyxison ,...,..  .8.. s.  a* 
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Ex  tanto  édition um  sseculo  XV  vulçatarum  numéro  antea 
vix  très  aut  quatuor,  nunc  aliquanto  plures,  a  viris  doctis  cri- 
ttca  cum  cura  et  subrilttate  excussœ  sunt;  unde  fit,  ut  nec  sa- 
tis  exploratum  sit,  sitne  aliquid  ex  nonnullis  earum  utilitatis 
et  frucfas -ad  Virçilium  exspectandum ,  utque  nec  accurate 
défini  ri  possit,<quœnam  ex  îis  inter  principes  et  ex  membra- 
jiis  dêscriptashabendœ  sint,  aut  quae  altarum  familias  duxe- 
^iot;  Etsi,  si  quidem  ex  lis  licet  judicàre,  quas  ipse  inspexi, 
justa  ominandi  caussa  subest,  ut  nunc  babemus  Virgilium  ad 
codd.  constitutum ,  parum  aut  nihil  bonae  frugis  inde  ad  nos 
frediturum  esse;  quae  ipsa  res  revocavit  me,  quo  minus  in  iis, 
quae  ad  manum  erant,  excutiendis  essem  ni  rais  sedulus.  Quan- 
tum tamen  adbuc  curatiore  opéra  ac  studio  perspieere  potui, 
a  Fenetiscum  Servii  eommentario  exàratis  primo  Virgiltana  lec- 
tio  fuit  constituta ,  ut  pér  plures  editienes  continu aretur.  Nam 
conyeniunt  fere  inter  se  ad  eandem  lectionem  propagandam 
Venetœ  cum  Servi i ,  tum  cum  Landini  aliorumque  Commenta- 
riis  vulgatœ.  Cum  iisdem  consentira'  visae  sunt  edd.  Koberge- 
riana  1492 ,  Artjentina  1 5oa ,  utraque  inter  meliores  refereuda. 
Davèntrienses  et  Parisienses  in  scholarnm  usum  paratae  esse  vi- 
dentur.  Priorem  Romanam  ex  parum  emendato  codice  profec- 
tamesse  supra  vidimu$;  attetitm  emendatam  ex  Codice  Pom- 
ponii,  qui,  ut  probabile  fit,  idem  erat  cum  Oblongo  Pierii. 
Jnde  quae  çkm  Servit)  prodiere,  fieri  non  potuit  qutn  ex  hoc  ip- 
so. CQQStituerentur  autinterpolarentur.  Ad  Medicewn  codicem 
emendavit  poetamCenninus  Florentise.  Codices  Vaticanos  ad- 
hibita&easew  JtfediolanemiZarotti  *47*  testatur  subscriptio. 
Si  taniân  altéra  Mediolanensis  \\*]!\  inde  fuit  expressa,  lectio- 
nem ejus  excerptam  habemus  in  «Var.  Leet.  apparatu.  P.  Mal- 
leotus.bis  ad  eroendandutn  M aronem  accesserat  i\y%et  1498. 
Non  tam  in  poeta,  quam  iriServio  emaculando  operam  collo- 
carant  pleriqoe,  in  bis  Jo.  Calphurnius  in  edit.  Vicent.  »479- 
Prorsus  inde  a  crtttca.  opéra  deflexum  ad  interpretandi  studium. 
Primo  video  Domitium  Calderinum  eûarrasse  Opuscula  i483. 
Prodiit  i486PomponiiSabini  Commentarius  e  Servio  et  Pro- 
bo  potissimum  collectus.  Inde  Donati  excerpta,  et  Landini 
Comment.  i4&7>  i4&9«  Ant.  Mancinelli  1490.  Paullopost  quin- 
que  Commentarii  junctim  prodi  cœpere;  inque  hoc  fere  sub- 
stitit  virorum  doctorum  studium. 
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Dtcendum  nunc  est  de  Aldinis  editionibus,  quas  in  prima 
editione  nondum  ad  ma  nus  habebam.  Prima  Âldina  i5oi  me- 
ra  est  superioris  alicnjus  editionis  repetitio,  etsi  in  praefatione 
promittttur-Virgilius  emendatus,  atque  etiam  ad  calcem  or- 
thographiée suae  defensionem  cum  quinque  locorum  correc- 
tione  strbjicit  Aldus  (exigui  profecto  momenti  illa  correctio  : 
Lavinia  pro ,  Lavinaque  Mn.  1 ,  2  ;  VI ,  33 ,  protinus  omnia  pro , 
omnem ;  VI ,  4M  ^**^'  Pro»  aquae  vis;  VIII,  402  potest  eûctro 
pro ,  potestar  electro  ;  IX ,  9  petit  Evandri,  pro  petivit  E.  ).  Al- 
téra est  repetita  ex  prîore.  Suecessit  tertiaex  A.  Naugerii  emen- 
dationê;  proedara  et  inter  praestantissimas  facile  editio  :  quam 
qui  fectom  sit  ut  sequentes  editores  non  sequerentur,  sed 
plerumque  ad  priores  AMinas  redirent,  non  assequor.  Plera- 
que  enim ,  abHeinsio  e  melibribus  codd.  constituta,  leguntur 
jam  in  Aid.  tertia.  Habuere  tamen  eam  in  manibus  viri  docti, 
saltem  Pieriu's,  qui  nthilominus  priores  sequitur.  Heinsius  et 
Burm.  laudant  Aid.  et  Junt.  inVar.  Lect.  ;  sed  spectat  hoc  ad 
priores.  Repetiere  quidem  editionem  tertiam  Aldina?  1627, 
i54o,  1545*,  née  tamen  satis  fideliter;  in  hmltis  ad  priorem 
rediere,  Paullus  autem  Manutius,  qui  adnotationibus  ad  mar- 
ginem  appositis  instruxitVirgilmai,  ad  suum  judiciumex  aliis 
edd.  multa  in  têxta  novavit  in  edd.  1 555,  1 558,  i56o.  Ad 
P.  Bembi  et  A.  Naugerii  exempiarium  fidem  emendationem  fac- 
tam  préférant  alia  «xempk ,  Venetum  i5i5,  Juntinum  i55a; 
fluxere  adeo  illa  ex  Aid.  tert.  AHœ  prà*ferunt  eandem  prdfes- 
sionemtantum  in  Cunce,  ut  Logd.  1537.  P*1"**-  i538.  Multo 
tamen  major  numerus  est  eorum  «ditorum,  qui  tertiam  dese- 
ruere,  et  ad  priores  Aldinas  rediere,  utOryphianse,  Rob.  Ste- 
phani  al. 

Novam  recensionem  adornasse  videri  volutt  Jo.Bapt  Egna- 
dus  in  éd.  Ven.  1607.  Verum  substitit  ejus  opéra  maxime  intra 
Servium,  quem  ex  dimidiato  integrum  se  fecisse  profitetur; 
adjecit  et  Probi  commentariolum ,  seu  fragmenta.  E  codd. 
quos  jactat  paoca  vidi  mutata,  bonam  tamen  interdum  lec- 
tionem  repositam;  versus  de  Helena  iEn.  II,  567  sq.  sufetulit. 
In  ratione  scribendi  multa  se  ad  veteris  consuetudinis  normam 
direxisse  ait;  in  plerisque  antiquioribus  pot i us  auctoribus, 
quam  uecentibus  grammaticis,  adstipulatus. 
Juatina  prima ,  a  PhiUppa  Junta  expressa ,  est  a.  i5 10,  post- 
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quara  jam  Eclogas ,  forte  et  alia ,  separatim  prelo  subjeceraC  f 
repetita  15^9,  quam  diligenter  inspexi.  Est  in  his,  saltem  in 
altéra ,  fundus  editio  Aldina  prior,  verum  emendata  illa  est  a 
Nie.  Angelio:  quod  tamen  non  ita  accipiendum,  ac  si  novos 
codd.  adhibuerit.  Praefixœ  sunt  Benedicti  in  Virgiliuni  annota- 
tiones,  a  quo  codices  inspecti  sunt:  vid.  inf.  ad  a.  1.S20;  banc 
tamen  editionem  cum  Egnatiana  a  viris  doctis  neglectam  esse 
video,  nisi  quod  i534  ex  Egnatio  BasiLeensis  Jo.,  Walderi  re- 
petita est.  Diversae  ab  bis  sunt  edd.  Lucae  AnU  Junlae,  de  qui- 
bus  statim  dicemus ,  cum  de  Ascensianis  pauca  monuerimus. 

Prima  Asçensiana,  h.  e.  Jod.  Ba,dii  Ascensiî  commentariis 
instructa,  quantum  quidem  constat,  i5oo  prodiit.  Nibil  equi- 
dem  de  re  non  inspecta  affirmare  ausim  ;  eam  tamen  cum  re- 
liquis  editionibus  Ascensianis  a  Venetis  supra  memoratis ,  uti 
i495,  i4q9?  a  quibus  vulgatam  lectionem  deducjam  suspicor, 
nibil  discedere  vidi,  ut  adeo  ipse  Badius  in  textu  nibil  emen- 
dationis  attulisse  videatur.  Criticae  adeo  opis  ex  iis  omnibus 
nihii  est  exspectandum.  Sunt  autem  Ascensiana?  notabiliores 
Paris. fol.  i5o5, 1607,  i5 12,  i5i4,  i5i5.  Lugdun. fol.  1517,1328, 
1529.  Inter  haec  per.familiare  Çommentum  Herm.  Torrentini, 
subinde  repetitum-,  depressa  est  Virgilii  lectio  ad  puérile  ver- 
borum  et  phrasium  studium. 

Mature  Ascensianum  çommentum  in  Vene tas  edd.  migra- 
vit ,  interdum  ad  verba  diversi  contextus  ;  unde  nec  dubito  lec- 
tionis  varietatem  et  interpolationem  ab  eo  tempore  promiscue 
per  vulgata*  esse  grassatam.  Post  editionem  a.  i5oo  ex  Pin- 
ciana  ductam,  Lucas  Ant.  Junta,  Ascensianarum  edd.  exemplo, 
onerare  ac  variorum  commentariprum  tamquam  eluvie.ali- 
qua  inducta,  submergere  poetam  cçepit  :  fol.  i5i9,  i533,  i53y, 
1542.  Idem  institutum  tenuere  alii  librarii  Veneti ,  et  in  edit. 
i522.  Harum  editionum  omnium  nulla  esse  potest  dignatio. 
Etiam  Juntinas  modo  dictas  sequuntur  aliae  Veneta?  :  ut  ap.  de 
Tortis  i54i  :  ap.Hieron.  Scotum  i544?  et  ap.  Bonellum  1 558;  et 
ipsa  Velutelli  i534- 

Inter  haec  Pierius  prsestantissimis  codicibus  adbibitis  (de 
quibus  vid.  supra  pag.  438),  castigavit  Virgilium,  et  quidem 
Castigationibus  seorsum  editis  i52i  :  accepta?  ac  repositœ  sunt 
in  edit.  1529  Paris,  et  i53a  Rob.  Stepbani.  Usus  est  Pierius 
Aldina  prima  et  secunda;  etsi  tertiam  semel  memorat  ad  Mn. 
III,  43.  Adopta  vit  et  breviter  excerpsit  Pierii  castigation.es  sub 
noinine  lectionum  varietatis  appositae ,  Alex.  Felutellus  in  Ven. 
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i534,  8.  Item  Hieron.  Scotus  Ven.  i544,  quam  excipit  alia  Ve- 
neta ap.  Jo.  Mar.  Boneltum  i558,  f.  nitidissima  editio,  et,  quod 
viri  docti  fidem  faciunt,  quam  ipsi  titulo  libri  forte  fidem  ha- 
berent,  emendatissima.  Sed  typographicapeccataipsi  animad- 
vertinfus,  et  indocto  homini  concinnandae  editionis  curam 
mandatant  fuisse,  ex  eo  suspicati  su  m  us ,  quoniam  varietas 
leetionis  in  margine  omissa  est. 

Unde  factum  sit,  ut  editio  Veneta  i583,  8  e  MS.  Car  pend, 
h.  Mediceo  Codice,  ex  pressa  a  posterioribus  editoribus  plane 
negligeretur,  difficile  est  dicere.  Ita  nec  Commeiinianœ ,  simi- 
liter  e  Cod.  Palatine  expressœ  8,  i6q3,  ulla  ab  editoribus  ra- 
tio est  habita»  Sed,  quod  sœpe  et  alias  vidimus,  casu hœc  po- 
tius  et  fortuna ,  quam  consilio,  geruntur. 

Jam  a.  i5oo  Virgilius  Nie.  Erythrœi,  n.  e.  Jo.  Victorii  Rossii 
(  vid.  Anti-BadttetT.  I,  c.  8)  (î),  opéra  restitutus  cum  ejus  scho- 
liis  et  indice  prodierat  apud  Franc.  Rampazetum  ;  hinc  iterum 
per  Sabium  recusus  8,  153c  et  i555,  unde  transcripta?  editio- 
nés  Francof.  i583.  Hanov.  i6o3,  1608  et  castigata  per  Jo.  Ob- 
sopœutn*  et  Fr.  Syiburgium  i6i3,  8.  Indicem  Erythrœi  Ànt. 
Mar.  Bassu&aliquis  ad  versuum  et  librorum  numéros instruxe- 
rat  Venet.  i586.  Sed  tota  fere  Erythrseana  opéra  nec  consilium 
nec  fructum  habet.  Interea  nulla  est  Virgilii  editio,  quae  fre- 
quentius  repetita  a  librariis  fuerit. 

Sjmilem  fortuna  m  invidere  licet  editionibus  cum  Joannis  a 
Meyen  scholiis  Ven.  apud  Aldum  :  1676,  i58o,  1587  etc.  Nihil 
enim  illis  est  jejunius.  Repetita  tamen  illa  a  Francofurtens. 
i5g99 16 16,  1629,  tum  in  Parisiis  et  in  Venet.  edd. 

Unde  Rob.  Stephanus  editionem  suam  i532  duxerit,  curiose 
inquisivimus.  Satis  nunc.nobis  constat,  Aldinam  prioremseu 
Juntinam  ab  eo  fuisse  expressam.  Robertus  ipse  ex  Servio  lau- 
dis  summam  aucupatus  esse  videtur;  eum  enim,  antiquorum 
exemplarium  ope,  inter  quae  unum  Fr.  Sylvii  memorat,  inte- 

» 

(  1  )  Ainsi  que  je  l'ai  fait  voir  ci-devant,  c'est  par  erreur  que  le  Catalogue 
imprimé  de  la  Bibliothèque  du  Roi  de  France  a  fait  remonter  à  l'an- 
née i5oo  la  publication  des  Remarques  de  Nie.  Erythrée  sur  Virgile. 
Ici,  M.  Heyne  tombe  dans  une  méprise  qui  a  bien  lieu  d'étonner  de  la 
part  d'un  savant  aussi  versé  dans  l'histoire  littéraire;  il  confond  Nico- 
las Erythrée  avec  Jean  Vittorio  Kossi,  qui  lui  est  postérieur  de  près 
d'un  siècle,  et  il  s'appuie  mal-à-propos  de  l'autorité  de  Ménage  dans 
son  Anti-Baillet ,  T.  I,  ch.  8.  Notre  compatriote  n'a  pas  fait  la  même 
faute.  (B.  ) 
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gritati  rçttituisse  gloriatui;;.de  ip*o  Virgilio  sàlet.  Succçssere 
editioni  r\ob..Stephani Jttajori  reMqme  minores ,  in  quitus  Al- 
dioœ  tertiae  prœfationçm  praemisit;  atjtamen  poefcafc  Jkctio  ad 
alias,  etiam  Aldd.  priores,  edd.  çst  muta  ta.  Sunteae  i533, 
i537,  }fyo,  i54g,  jan  a  Maittajrio  in  Hist.  Stephanor..  cora- 
memoratœ;  nec  dubito  Henrici  Stephani  très  editiones.  1577, 
i583  et  1 599,  8,  ex  iigdem  ductas  esçe. 

,  Editio  Parisina  1 600,  cum  tota  .sua  f amilia  Genevensi ,  Servii 
commentariis  a  P.  Daniel  eemendatis,  non  ullis  in  ipsum  poe- 
tfcm  meritts  commendatur. 

Quaj  J\  JET,  Sussannœi  diligentia  in  Virgilio  emendando, 
*53g,  i54o,  i54i  Parisiis  fuerit,  mihi  non  constat;  nec  tamen 
tam  criticam,  quam  typographicam  eam  ind  us triam  fuisse 
suspicor. 

De  fonte  editionum  Sim.  Cotinœi  i5a6,  i53i,  i54o,  »54 2 
forma:  minore,  et  Gryphianarum  mihi  bac  tenus  liquet,  quod 
edd.  Aldinis  prioribus,  et  Juntinae  inde  ductat  respondent. 
Jam.indeab  a.  i538,  iS45  Franc.  Grypbiiis  Parisîis  Virgilinm 
excudendum  curaverat;  tum  e  Franc.  Goveani,  clari  IGti,  et 
vel  ex  magni  Gujacii  laude  satis  nobilis ,  castigatione,  falso  ta- 
men jactata,  eum  yulgavit  Lugdoni  Seb*  Grypbius  forma  mi- 
nore i542,  i5449  i5469  1 547 ,  i55o,  i555,  i556,  r56o. 

Ab  anno  inde  i53o  et  bine  1 537,  1 538  Virgîlius  cum  Phii 
Metanchthonis  scholiis  Parisiis  vulgatus,  et  Lugduni  1537, 
deinceps  autem  Tiguri  i564,  1570,  i58i,  1 585,  Basile®  i546 
et  al.  ,'Mogunttee  1 554  y  Goloniœ  1 S97  repetitus  est.  Habent  ne- 
que  hae  editio  ne  s  usum  eriticum;  mirum  tamen  illud,  qui 
factum  sit,  ut  Parisiis  primum  Melancbtbonis  scholia  frequen- 
tarentur.  Etiairi  Melaacbtbonis  prœlectiones  in  Georgica ,  Ba- 
sile» i544  vulgatœ,  statim  i548  iterum  fuere  récusa?. 

IÀpsice  âb  initio  inde  sœculi  XVI  modo  Bucoltca,  modo 
Georgica .  etiam  JEneis ,  f aérant  excusa  ;  ista  fere  cum  Merm. 
Torrentini  Comment.  Nec  tamen  ex  iis  edd.  quicquam  benefi- 
cii  aut  fructus  in  Virgiiitiin  exspectari  posse  .videtur,  ne  ad  in- 
terpretationem  quidem.  Est  ehim  hujns  Torrentini  familiaris, 
tit  vocat,  expositio,  jam  sub  finem  sœculi  XV  vulgata,  iilis 
quidem  temporibus  condonanda,  non  tamen  digna,  quae  to- 
ties  Lipsiae,  Argentorati,  Daventriae,  Londini  et  alibi  repete- 
retur.  Si  taies  edd.  non  plane  negligimus ,  historiée  typogra- 
phies forte  prodest  opéra  nostra,  Virgilio  nihil. 

Postquam  Ge.  Fabricius,  Ghemniciensis ,  accurayoris  doctrir 
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nœvir^-qaam  iwnc  vulgo  ad  vkri  doeri  nomen  couMqvtendum 
in  hoclitèraram  génère  requiri  solet ,  ewltsàiw  Neapolitanum 
e&emplar  »Commentàriorom Donati in iEneidem  reporta verat , 
jnqueiis,  et  Servit  Gommentariis  ernendandis  operam  per  mttl- 
tos  aïonos  adsiduam  .coBoeaverat  :  «jus  fnictus  inpiiblicum 
produxit  prhnum  êditio  Jfenrieopetrinà  foJ.*i  55 i,  repetita  illa 
mox ,  et  vàf iàrnrfttn tejrpretum.GotriittentarHs.  locupletata ,  «eu 
onèrataét  ofcruta*  fol.- iSSi,  i^S ,  1686  etLudJLadi  studio 
i6i3.  Quod  exem  pi  um  (Henri  oapetri  opercsd&rariisex^riroen* 
dum  tradiderit ,  nusquain  memqw tur.  Mihi  Cuiri  Jimtînis  fere 
et  aliis  VenetisconvejiireTea  ediftiD' .visa  est»  Rostquam  Fabri- 
cius  exemplar  suu|ïiprelo,parâvefajt,  et,  taroetsltuillo  oodice 
ju&us  esset  tàrrçen  iljud .  opçrdftim  «fterobtis  purga^erat  :  Joaak. 
Camerarius  il^uddesçriptum  <lApH*  m .  seaum  at tulit  Hioc  Vir- 

^ilius^xcu^is.i^,  !^5  *&£'  »  J556.  <T»taiEalwicio8/ec<u»w 
varifitaiçrp  adjecu>  ncëcio^n  pri^i^iB^Dfeditj  Armant,  an.  1667. 
Ht  oc  ex  Fabticiana  reôens\Qfte sjBepkt&fepetUiisVirgtUus  i568, 
i5gi  7  i5g8  et  forte  alias.  1 

Interea  Lipsiae prima  £re#.:Bmnfcwmr8,*{>8i>  prodiit,  bo- 
na  editior  sed  quœ  critiçi*  usibus  non  admottaoi  instervUrt.  Sfle- 
pius  ea  sub  prelum  revacata  est. 

Taubrrmnnianafediûo  \ixeb. .  16 18  *  4^Henr.«  Stepfeani  editio- 
nem^eeundam  sequitur,  ut  in  prœbt»  diserte  memoratur. 

Cerdanœ  çàiûimes  in  textua  ratine  vixqoidqu£Éra<  iimmita- 
rurtt,  nec  multum  praesïdiï  adieam  rem  inii»  est ^ tant o  major 
earurti  utilàas  estad  interpretatiooeni;  modoquis  litteras, 
judiciumet  usumafferat*  Unde  taraenexpreseae  sint,  nondnm 
assequi  p6tui. 

JnUverpienses  ex  officina  Plantiniana  editiofies  non  unius 
aunt  gèneris.  Prima  fait  e  Theod*  Puimanni  recensione  et 
emendatione  8,  i546,  repetita  deinceps  1 564,  1^71 ,  i58o, 
i588,  1589,  159a,  1696,  i664>i6a5,  r634-  I>ocerî  cuperem, 
de  iprioribus  sahem,  an  inter  se  diversa*  sint;  ipse  in  praefatio- 
need.  i564ex  collatione  éxemplaf  ium  enm  manu&eriptorum 
tum  typis  impressorum  portant  se  restituisseprofitetur.  Idem 
Gbph.  Plantinusfol.  1575  Virgiliumnitideexprimendum  cura- 
vit  cun*  Germani  Ralentis  GuelUi  Commenta  tionibus  pererudi- 
tis,quarumtamen  tantum  in  interpretatione  ratio  haberi  po- 
test.  Tandem  etiam  Aldinae  editicmes  i558  aut  i56o  cura  Paul- 
li  Mamitii  adnotationibus  admargtnalibus  âb  eodetri  Plantino 
sub  prelum  a»  i56û  revocatae  sunt. 
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Vulgares  editiones,  quarum  ingens  numeras  commémora* 
ri  posset,  hic  non  curamus.  Inde  ab  a.  1622  procedunt  Elze- 
virianœ  L.  B.  e  doct.  viror.  castigatione.  Ace.  Animadverss.  li- 
ber. Ex  eodem  génère  est  illa ,  cui  prafatus  est  Dan,  Heinsivs, 
i636  P.  V.  M,  Opéra  riunc  emendatiora.  Non  tamen  apparet, 
quidnam  operœ  vir  doctus  adhibuerit.  Est  enim  hœc  cum 
aliis  hinc  repetitis  inquinatissima  et  sine  lectionis  dtlectu.  Ad 
tergum  praefationis  appictus  est  numus  cum  Virgilii  capite, 
•quo  sibi  fraudem  fieri  passus  est  vir  doctus. 

Tandem  Nie,  Heinsius,  divino  quodam  beneficio  poetis  Ro- 
manis sospitator  datus,  ad  Virgilium  constituendum  accessit: 
cujus  editiones  ap.  Elzevirios  1664,  12.  1671,  1676,  1688  sœ- 
pius  repetitae  et  ab  sequentibus  editoribus  fere  omnibus ,  etiam 
*  Ruœo  in  edit.  secunda ,  tamquam  régula  accepta;  sunt ,  ad 
quam  Virgiliana  lectio  exigeretur.  Postquam  tamen  P.  Bur- 
mannus  scrinia  Heinsiana  récupéra  verat ,  ejus  diligentia  nova 
saltem  variée  lectionis  tilva ,  et  critica  in  nonnulla  loca  stric- 
tura  subnata  est. 

Inter  heec  commentandi  et  illustrandi  ratio  et  ipsa  inter  va- 
rias vicissitudines  fluctuavit.  Post  quinque  Commenta,  quae  sub 
saeculi  XV  exitum  prodierant,  saepius  repetita  in  edd.  saeculi 
XVI,  regnavit  Ascensiana  elucidatio,  grammatica  fere  ac  rhe- 
torica,  et  ad  Servii  exemplum  instituta.  Ipse  Servius  non  mo- 
do assidue  legebatur,  verum  et  commenta  tores  suos  erat  nac- 
tus  ;  ipse  tamen  vitiis  coinquinatus ,  donec  recentioribus  viro- 
rum  doctorum  studiis  emendaretur.  Probi  commentariolus , 
j5o7  ab  Egnatio  vulgatus,  non  magni  usus  esse  poterat.  Do- 
nati  non  nisi  fragmenta  habebantur  inde  a  1489,  donec  pie- 
nior  Donatus  prodiret  Néap.  i535,  repetitus  a  Fabricio  i55i 
Basileae,  poetam  ad  rhetorica  prçecepta  exigens.  Julii  Sabini 
Commentarios  i486  editos  minus  frequentatos  esse  ex  pauci- 
tate  repetitorum  exemplarium  colligo.  Servius  accessit  Phi  la  r- 
gyrius  1587  et  1600.  In  Scholiis  Torrentini  familiaris  expositio 
ingénia  puerorum  corrupit,  singulis  fere  annis  jinde  a  1496 
repetita.  Substituta  iis  inde  a  i53g  Erythrœi  scholia  cum  indi- 
ce sexcenties  excusa;  tum  van  Meyen  scholia  inde  a  1576.  Ex 
bis  triumviris  plerumque  doctrina  scholastica  peperidit,  e  qua 
adeo  divinae  poetices  omnisque  venustatis  et  pulchritudinis 
sensus  et  ex  lectione  voluptas  sublata  esse  debuit.  Ad  puéril i a 
depressa  fuit  Rami  opéra  in  Bue,  et  Ge,  i55i  ,  ad  quae  duo  car- 
mina  omnino  plus  studii  attulere  homines,  quia  puerilis  in~ 
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stitutio  in  iis  maxime  occupata  erat.  Hinc  subnatse  Philippi 
Meianchthonis  adnotatiunculae  1 53 1  ;  WUUthii  scholia  1 535  et 
i539;  Lucii  Vvms  in  Bue.  interpretatio  i53y,  qui  et  allegoriis 
induisit;  Camerarii  i556,  tum  Nicod.  Frischlini  paraphrasis 
i58o,  1602.  Serius  ad  jEneidem  perventum,  primum  in  Har- 
tungi  Annotât.  i55 1 ,  tum  Nannii  et  Hortensii  i55c),  et  Nascim- 
bcerd  1596.  Non  carent  illi  docta  subtilitate;  verum  judicium  et 
sensus  elegantia  ab  illis  abest.  Gumulantur  quoque  partim 
vulgaria,  partim  rhetorica  a  genio  et  indole  poetices  aliéna. 
Grammatica  ratio  intra  verba  et  formulas  subsistens,  melior 
tamen  et  castigatior,  fuit  in  nonnullis  ex  his,  tum  in  Paulli 
Manutii  adnotationibus  marginal ibus  i558,  (quœ  etiam  in 
Plantinianis  sunt  receptœ  i566,  mox  meliores  ipsis  substitu- 
ts ab  Henr.  Stephano  1577) ,  et  selectis  virorum  doctorum  no- 
tis  a  Ge.  Fabricio  i546,  1 55 1,1 557,  tum  a  Bersmanno  i58i. 
Laudatur  Pontani  opéra  1099.  Ad  Grœca  revocaverat  animum 
jam  olim  Eobanus  Hessus  1529,  et  Tbeocriti  Hesiodique  loca 
comparaverat.  Majore  cum  apparatu  hoc  exsequutus  est  Ful- 
vius  Ursinus  i568,  cujus  vestigiis  insistens  1575  Germanus 
Guellius  Valens  Virgilium  e  Grœcis.illustravit;  nimium  sane, 
ut  natura  humana  fert,  in  invento  sibi  indulgens,  ut  tamen 
erigeret  animos  admeliora.  Inde  disertissimos,  eruditissimos, 
et  luculentissimos  commentarios  condidit  La  Cercla  Madrid , 
primum  in  singula  Garmina  1608,  1612,  1617,  tum  vero  hoc 
ipso  anno  16 17  junctim  editos.  Si  subtilitatem  et  judicium  in 
delectu  desideres,  aetatis  vitium  forte  illud  est,  non  viri.  Quod 
prœvideri  potuit,  ut  ex  largissimo  fluvio  rivulos  sibi  aperi- 
rent  alii,  evenit,  et  exorti  sunt  plures ,  qui  selectas  ex  superio- 
ribus  interpretibus  notas  Virgilianis  carminibus  adderent  : 
qui  fere  omnes  peccarunt  in  hoc,  quod  non  ipsi  judicium 
suum  adverterunt,  videront  que,  quœ  illustrationem  sibi  pos- 
tularent;  verum  id  unice  sequuti  sunt,  ut  ex  aliorum  judiciis 
toti  penderent,  apponerentque  ea,  quœ  invenirent  notata  ab 
aliis,  prouti  casus,  aut  studium,  aut  stomachus  offerret.  Non 
vacat  his  vitiis  Taubmanni  commentarius  1618,  multo  minus 
Farnabii  opéra  i634,  et  Mineliii  1674*  Intellectum  sane  est  a 
viris  doctis,  desiderari  in  Virgilio  interpretandogenus  ali- 
quod  scholiorum ,  seu  commentationis  perpétuée  ;  nam ,  ut 
unum  alterumve  locum  egregie  illustratum  videas,  id  ad  per- 
petqi  carminis  lectionem  doctiorem  non  satis  facit;  peccatum 
tamen  est  in  eo,  quod,  excerptis  ac  selectis  aliorum  notis,  id 
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effici  poste  puUriHit.  Schrevelii  opéra  iode  a  iG&y  in  edd*  gras» 
sata  per  notas  selectas  oseitantiam  et  levitatem  jndicii  ubiqne 
prodit;  nec  magis  probanda  Emmenesni  opéra  1680.  Interea 
stodium  excudendi  auctores  classicos  cnm  integris  virorum 
doctorum  commentariis  per  Baktvos  réviserai;  quo  sane  sub* 
lata  est  molesta  illa  ratio  indiligenter  et  indocte  excerpendi 
ae  mntUandi  alioram  dtkgentiain;  altéra  tamen  ex  parte  non 
minu*  ignaviae  editorum  consultum  fait  in  hoc,  qaod  sine 
ullo  animijadicio  et  acumine  cumularnnt  ea,  qu»  ab  allig 
erant  prodita;  itaque  vulgariaquœque  bis4erve-enuntiata  ap- 
posuere*  relictalectori  molestia,  ut,  si^quîd  vellet,  îd  ipse  ewe- 
ret.  Inter  base  vnigata  est  Burmamd  editio  1746,  in  qoa  vix 
intelligaa,  qnodnam  certain  animi  judtcium  ille  sibi  propo- 
suerit.  Si  Heinsiana  in  lucem  edere,  et  critica  curare  volait  ; 
non  videas,  quorsum  Serviana  et  alia  tnterpretationi  inser- 
vientia<addiderit*  Sin  interpretationem  consilii  partem  consti- 
tuerat  v  tnm  nulla  opéra  jejunior  et  magis  manea-  adbibèri  po* 
toit;  Serviu*eoim  iapâudssimt»  loeis«ati»facif;  adraixta^ba- 
bet  innumera*  aliéna,  falsa ,  iodocta  ;  qu»  vero  ipse,  au*  Hefon 
sina  aftert,  singolarom  interdirai  vocum  illustrationei  per 
congeftt&iloc&et  exempta,  possunt  ea  forte  uni  et  alteri  loco 
lncem  afFbrreyad  summam  lectionis*  et. interpretationi» pa» 
rum  inde  proficias.  '   ' 

De  summaicarminis  et  «de  somma- opéra,  quam  illud  pos- 
tulat, .  aontîus>  judicarunt  viri  docti  a.Criticis  improbati, 
Humus ,  GatrûBUs  9 .  Trappitts  >  Martinus.  V iderunt  hi  ^  partim  «  se 
in  poeta  versariy  adeoque  grammaucam  opèratn  nihilaHud 
quain  fundum  mêlions,  interpretationi*  et  veri  e  lectiooe  fruc- 
tus  esse  habendani ,  partimcaroiin a  esse  opéra  sttigtila , quo- 
rum cuique  argumentum  ingeniôse  descriptum :  et  pertractâ- 
tumjsubjectum  est*;  non  posse  poetam  cnm  voluptate  legii,  si 
tantum  in>  criticis-  hatseria ,  aut  si  philolôgicas  <  obserVationes 
ad  sing»Us:voces  etphrases,  cumulaveris:  itaquedesententus, 
de  poetîca?  vit  de  oratione  poet»sottititi<raere.  Latus  pr$ebûe~ 
re;  adversariomm  ictibus  in  hoc*  quod  îpsi  neb  criticâoiec 
grammatical  subtilitaté  imbuta  satis  ingénia;  habueronti 

Et-hsec  quidem  bactenua.  Jurât  hunceditibnunvahnaks 
subjungere,  utdeiis,  qiia^  uni  verse  dicta*  s  unt<,  ex  girigulàtim 
facta  enumerattone  meiiua'  côxistet  (1  ). 

(i)  Digcsserunt  hteeân  certa*  édition*»  aettte*  pipontirii  :  I.  natale*. 
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i5oi — i6ok 
i5oi. 

VirgiUus  cum  commentariis  quinque,  videtieeVSeroii ,  Landini^ 
Ant.  Mancinelli,  Donati,  Dàmitii.  Venetiis  sut  armo  Domini 
i5oi  die  g  Junii.  Venetiis.-. . . . . «-. foL  i5ot* 

Vid.Gqezii  MemorabiL  Biblloth.  Dfesd.T.  H,  n.  29t.  Se- 
quitur  autem  sine  dubio  edd;  Venetas  i4§5»  T499- 

Pirgilius.  Venetiis  ex  œdibu*  Âida\  Rùmani  même  Aprili  MDU 
Venetiis,. 8.  i5oi> 

De  hae  jàm  ante  dictum  est.  Typis  minoribus,  quùs  italicos  > 
currentes,  et  Aldinos  vocant,  primus  omnium  libromm  exprès* 
sus.  Adjecta  est  ad  cakem  epistoia  de  orthographias  ration e. 
Est  etiam  hujus  edit.  repetitïo  sirie  atino. 

P.  V.  M.  aliquot  opusculorum cumfaniiUarissirnaelitcidatiône 

pro  tyrunculorum  in  arte  poetices  institutione  insigni  utvklescha» 

ractere  in  sancta  Golonia  exaratorum  opéra  atque  impensis  pro- 

vidi  viri  Henr.  Quentell.  anna  post  jubileum  prbno*  Colonise. 

•••• ....... -.-••• ....... 4.  iSot. 

Vix  memoratu  dignum  judicassem,  nisi  yiderem  in  frau- 
jdem  titulum  indticere  posse.  Contîrientur  :  Vir  bonus;  Est  et 
non.  De  y  littera  Pythagorea.  De  rosa.  Elegia  de  obitu  Maece* 
natis.  Hàbemus  opusculum  in  manu,  et  idem  ipsum  ex  éd. 
priore  ,  e  Bibliotb.  Acad.  Gotting,,  ubi  post  Quentell  subjicitur  : 
civis  ejusdem.  Faustus  odes t finis.  Inejus  celebritale ,  qui  deo  dica* 
tis  conjugium  interdixit  anno  virginei  partus  ante  jubileum  cente* 
simum.  Unde  hoc  unum  assequor,  i499  id  esse  exaratum.  Idem 
esse  videtur  quod  sine  anni  nota  expressum  memoratur  in  Bi- 
blioth.  Schwarz  P.  II,  n.  878.  Est  alia  editio  antiqua  literis 
neogothicis  s.  a.  et  1.  in  4*o  inscripta  :  P.  V*  M*  poetarum  Aehil* 
lis  minutiora  opuscula  seu  mavis  lusus  et  lectione  et  imitatione 
tUgnissimi. 

Interea  ex  Harlesio  disco  eod.  a.  apud  eundem  Quentell  Co- 
lonise expressa  Bucolica  et  Georgica  c.  Gontm.  Herm.  Torren- 
tini  esse.  Vid.  Panzer.  Vol.  VI,  p.  348 ,  7  et  ibid.  p.  35 1 ,  28  et 
38  iterum  i5o6  ibid.  p.  359,  110  item  i5io  ibid.  p.  369,  198. 

n.  a.  i5oo — 1546.  Ascensio-Aldino-Egnatiana.  III.  i546 — i636.  Pul- 
maniw-Fabriciana.  IV.a63ô— 1717.  Heiusiaaal..  V.  1717— 1784.  Hein- 
siana  IL 


496  DE  VIRGILIT 

i5o2. 

P.  V*  M.  Opéra  (et  Carmina  minora )cum  quinque  Commen- 
mentariis,  expolitissimisque  figuris  atque  imaginibus  per  Sebast. 
Brant  superadditis.  Impress.  Argentor.  ordinatione,  elimatione  ac 
relectione  Sebast.  Brant,  operaque  et  impensa  non  mediocri  Ma- 
gistri  Jo.  Grieninger.  anno  milles,  quingentes.  secundo  quinta  Cal. 
Septembres  die.  Argentorati. fol.  i5o2. 

Commentarii  sunt  iidem,  qui  in  Venetis  edd.  i49^>  *499* 
i5oi,  ut  non  dubitem,  quin  ipse  poeta  ex  iis  expressus  sit. 
Ceterum  ex  hac  Argentina  figuras,  quœ  Ascensianas  fere,  Jun- 
tiuas,  et  alias  Venetas  ornant ,  dicam  an  ornatui  officiunt,  duc- 
tas  esse  apparet.  Est  haec  editio  in  fiiblioth.  Acad.  Gotting.  ex 
penu  Duviano. 

P.  V*  M.  Georgicorum  liber  cum  novo  commentario  Hermanni 

Torrentini.  Daventrise  industria  Jacobi  de  Breda 4-  i5o2. 

.    De  his  Comment.  Vid.  ad  i494*  Successere  Bucotica  i5o3, 
Georgicarep.  i5i4« 

i5o3. 

P.  V.  M.  Georgicorum  liber,  cum  novo  commentario  Herm. 
Torrentini.  Impressum  Lyptzk  per  Melch.  Lotter 4-  i5o3. 

Biblioth.  Acad.  Gotting. 

P.  V.  M.  Bucotica.  Lipsiae  per  Martin.  Herbipol.  .fol.  i5o3. 
Ejusdem  divina  Mneis  in  XII  tibros  discreta9  quibus  singulis  hy- 
pothesis  sive  argumentum  a  Phil.  Beroaldo,  Bhapsodorum  princi- 
pe nostra  œtate,  conscriptum  prœmittitur:  per  eundem  fol.  i5o3. 
Georgica  acri  cura  emendata  cum  argumentis  Beroaldi  ad  singu- 
los  libros  appositis:  per  eundem;  Ge.  Schiltel  curante.  Lipsia?. 
fol.  1 5o3. 

Annal.  Typograph.  Lips.  pag.  80.  Beroaldi  epistolam  supra 
in  edit.  Paris.  i^jS  appositam  esse  vidimus.  Per  eundem  Mar- 
tinum  Herbipolensem  Cutex  sépara tim  fuit  excusus  4«  s.  a.  vi- 
de ibid.  p.  101. 

i5o4- 

Mediolanensem  hujus  anni  apud  Alex.  Minutianum  impres- 
sam  primi  in  notîtiam  adduxere  Socii  Bipontini  e  Biblioth. 
Heideggeri  Reip.  Turicensis  tribuni.  Aliamque  per  Bartholo- 
mœum  de  Zannis  de  Portesio  Venetiis  repetitam  nunc  et  1507, 
i5io  ex  1495. 

Eclogœ  Firgilii,  Calphurnii,  Nemesiani,  Franc.  PetrnrchtBy 
Jo.  Boccacciiy  Jo.  Bapt.  Mantuani,  Pomponii  Gaitrici.  Impres- 
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sum  hoc  opus  Florentiœ  opéra  et  impensa  Philippi  de  Giun- 

ta,  bibliopolœ  Florentini.  Florent 8.  i5p4. 

Apud  Mai tt.  Annal.  Ind.  pag.  329.  Typograph.  Juntin.  II, 

p.  11. 

i5o5. 

P.  V»  M.  omnia  Opéra  (cum  Carminibus  minoribus)  cum 

Jiguris  nuper  additis  (ex  edit.  Argentina)  et  exposiioribus  Servio, 

Landino,  Donato,  AnU  Mancinello  >  Domitio.  Annotationes  item 

in  Servium  suis  locis  positœ  (Philipp.  Beroaldi.)  Venetiis  a  Phil. 

Pincio  Mantuano * fol.  i5o5. 

B.  G.  Ex  Pinciana  1499  expressa,  ut  res  ipsa  testatur;  ha- 
buimus  enim  u  tram  que  in  manibus. 

Virgilius.  Venetiis»  M.  D.  V.  Mense  Decembri  (ex  aedibus 
Aldi.) 8.  i5o5. 

Est  repetitio  prioris  minus  emendate  facta.  Accedunt  ta- 
men  in  hac  edit.  secunda  Carmina  minora.  Apud  Grevennam 
i5o  flor.  veniit:  tam  intelligentes  habemus  bibliophilos! 

Ascensiana  Editio.  Parisiis. fol.  i5o5. 

Secundum  éd.  a.  i5oo  haud  dubie.  Memorat  eam  Masvic. 
praef.  ad  Virgil. 

P.  V.  M.  Opéra  iterum  Augustini  Camynadi  exactissima  cura 
castigata  argumentis  et  annotamentis  paultofrequentioribus  illus- 
trata,  ac  Magistri  Jo.  Philippi  Alemanni  diligentissimi formula- 
toris  impendio  atque  industria  nuperrime  nitidissimis  excusa  cha- 
racteribus  Parrhisiis 8.1 5o5. 

(B.  A.  G.)  Inscripta  est  Nie.  Benserado. 

P.  V.  M.  Bucolicum  decem  œglogarum  opus  :  tersum  ac  extre- 
rna  opéra  castigatum  ab  Herm.  Torrentino  familiariter  expositum. 
Lipsiae  per  Melch.  Lotter 4*  i5o5. 

Biblioth.  Acad.  Gotting.*  vid.  inf.  i5o8,  i5i6  et  jam  sup.  ad 
j5oo  et  i494* 

P.  V.  M.  Mneis.  Lipsiae  per  Jac.  Thanner 4»  i5o5. 

i5o6. 

P.  V.  M.  Georgica  per  Jac.  Thanner.  Ace.  Est  et  Non  eau 
Lipsiae 4-  i5o6. 

Biblioth.  Acad.  Gotting.  Saepius  repetita  sunt  haec  exetnpla- 
ria  in  scholarum  usum  per  Thanner.  et  Melchiorem  Lotter. 

1507. 

P.  V.  M.  Opéra  cum  Comment,  varior,  ex  offic.  Ascensiana 
impédio  Jo.  Parvi fol.  1507. 

7.  3a 
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Ap.  Maittair.  T.  II,  p.  i84»  et  accuratius  in  Memorab.  Bi- 
blioth.  Dresd.  T.  II,  p.  292.  Expressa.  ex  edit.  i5o5,  un  de  prœ- 
fatioABadii  praefixa. 

Bue.  Ge.  Mneis  cum  Servit  Commentariis  accuratissime  emen- 
datis ,-iriquibus  fhulta ,  quœ  deerant,  suntaddita.  Grœcœ  dictiones 
et  versus  ubique  restituti.  Sequ.  Probi,  celebris  Grammatici,  in 
Bue.  et  Ge.  Commentariolus  non  antea  impressus.  Ad  hos  Donati 
fragmenta,  Chph.  Landini  et  Ant.  Mancinelli  Commentarii.  Ve- 
netiis  Jo.  Bapt.  Egnatius  Venetus  emendavit  (  cumfigg.  )  In  fine  : 
Veneiiis  excusi  M.  D.  VII  die  ultimo  Junii...  Bernardinus  Stagnit 
nus  impensamfecit ,  4«  (quaternis  duplicatis).  1507. 

Nimis  magnifiée  de  hac  editione  senseram,  antequam  illa 
mihi  inspecta  esset;  meliora  apposui  supra  p.  486,  sq.  Serva- 
tur  in  Biblioth.  Gotting.  Acad.  e  supellectili  libraria  Duvii. 
Fragmenta  Probi  bic  primum  prodeunt  e  codice  vetustissimo 
Bobii  quondam  a  Georgio  Merula  invento.  Repetita  est  i52o. 
Add.  1527.  Est  quoque  h.  a.  repetita  editio  Veneta  per  Bar- 
tholomaeum  de  Zannis  fol.  baud  dubie  ex  ediL  i494  et  9^- 

i5o8. 

P.  V.  M.  BucoUca  cum  commentario  Hermanni  Torrentini. 

Argentine  per  Jo.  Knoblauch 4-  i5o8. 

Sic  quoque  Georgica  eod.  a.  Porro 

i5oo. 

P.  V.  M.  Mneis  cum  familiari  expositiçne.  Job.  Knoblauch , 
crvis,  Argentinen&is  impressit  V.  KaJL  Aprilis  anno  salutis 
Christian»  MDIX  Argentine. 4«  *5ao. 

Jo.  Schottus  Argentinensis  praefatur,  quem  adeo  suspicor, 
ad  Torrentini  moduin,  de  quo  vid.  ad  i494?  *5oo,  simili  je- 
juna  commentatione  iEneidem  interpretari  voluisse.  Ëodem 
anno  x5og  Georgica  iterata  prelo  sunt,  et  bine  i5i6.  In  nostro 
iEneidis  exemplari  Bucolica  a.  i5i2,  et  Georgica  i5i3  expressa 
prœmissa  sunt.  P.  V.  M.  Opuscula  cum  familiari  exposiaone  a. 
1509  ab  eodem  Knoblauch  [excusa  sunt.  Mneis  autem  iterum. 
i5i5,  i525,  et  Opéra  i52o;cf.  Panzer.  Vol.  VI,  sub  bis  annis. 

i5io. 

Opéra  et  Opuscula.  Gopa.  Priapeia...  prœvio  monito  Mariani 
Tuc.eii.  Impensa  Philippi  de  Giunta  Fforentini.  AfDX,  VI  Cal. 
Decernbris  ( Florentiœ ) 8,  i5io. 
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Maitt.  Annal.  Ind.  p.  327.  Eam  non  inspexi;  esse  tatnen 
eam  ex  Aldina  prima  vel  secunda  expressam  non  dubito  :  quura 
hoc  idem  mihi  de  altéra,  ex  ea  repetita  i520,  constet:  vid. 
inf.  h.  a.  Et  hoc  ita  se  habere,  didici  ex  Junt.  Typographe 
Ami.  II,  p.  37. 

Opéra  cum  Comment  Servit  >  etc.  Impress.  Vënetiis  per  Bar- 
tolomœum  de  Zannis  de  Portesio  MJ3X,  die  XX  Junii.  Venetiis. 

fol.  i5ïo. 

Maittair.  Annal.  Ind.  pag.  3s8.  Repetita  sine  dubio  ex  edit. 
i495. 

P.  V.  M.  Opuscula  cumfamiliari  expositions  Porcae.  4«  1S10. 

In  Biblioth.  Httlsiana  T.  Il,  p.  5oi.  Vide  ad  a.  1509. 

Annotationes  Phil.  Beroaldi  Bononiensis,  in  Commentarios 
Servii.  Phorce  sine  typographo 4.  i5io. 

Biblioth.  Bunav.  p.  3o5.  Biblioth.  Acad.  Gotting.  Vulgatas 
illte  erantjam  i4$9?  utsopra  vidimas.hu  a. 

i5ii. 

P.  V.  M...  et  minora:  cum  Servio,  Probo,  Sulpicii  Verulani 
annotationibus  in  sex  priores  Mneidis  libro.s*.  Tum  Phil.  Beroaldi 
Servii,  utipse  inscripsit,  erroresy  cum  Domitii  Calderini  injiive- 
nilia  hujus  poetœ  commentariis.  Mediolani  per  Leonardum  Ve- 
gium  M.  D.  XI,  die  XXV  Augusti .fol.  min.  i5i  1. 

Innotuit  mihi  beneficio  Martini,  Rect.  Lycaei  ad  S.  Nicol. 
apud  Lipsienses.  Est  repetita  ex  aliqua  editione  Veneta*  «  Vegii 
gratia  Âlexander  Minutianus,  socer ,  Probi  Grammatici  in  Bue. 
et  Ge.  interpretamenta  eruditissimaaddidit,  apposuit  quoque 
suis  in  locis  Sulpicii  Verulani  annotationes  in  sex  priores  JEnei- 
dis  libros.  »  Primo  itaque  nunc  illae  editae?  et  «  très  celeberrimos 
Grammaticos  excussit,  Prisçianum,  Nonium,  Macrobium 
cum  Gellio...  » 

P.  V.  M.  Georgica  cum  Comment.  Herm.  Torrenùni.  Atotwer- 
pia?. 4-  ^5n. 

E  biblioth.  Tott.  Panzer.  Vol.  VI,  p.  5,  i3. 

l5l»2. 

P.  V.  M.  Opéra.  Ex  officina  Jscensiana^rodjere  hoc  an  no 
VenetHs  fol.  Extat  ea  in  Biblioth.  Duc.  Sax.  Gothana.  Merao- 
ratur  in  Biblioth.  Schwarz.  Est  alia  Ascensiana  Parisiis  :  de 
qiva  olîm  dubitavi  :  nunc  a  viro  docto-,  qui  eam  manu  versa- 
vit,  edoctus  sum,  eam  prorsus  convenire  cwm  ceteris  Ascen- 
dants, esse  quoque  iisdem  Commentariis  instmictam. 

32. 
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Bucolica  cum  commente  familiari  (Herm.Torrentini)  Lon- 
dini  per  Wynandum  de  Worde .  .4.  i5i2. 

Ames's  Old  English  Printers,  p.  92,  qui  Wyncken  appellat, 
Palmer's  Hist.  of  Printing ,  p.  346-  Maittair.  Annal.  Ind.  p.  33o. 
Eadem  editio  repetita  i5i4>  i5i6,  i533. 

Bucolica  cum  verborum  conlextu  in  poetices  tyrunculorum  sub- 
levamen  per  Herm.  Torrentinum  triviali  stylo  familiariter  dis- 
cussa.  Impr.  Argentin» per  Jo.  Knoblauch. 4*  i5ia. 

Vide  ad  a.  1509. 

P.  F.  M.  Mneis.  Lipsiœ  per  Jo.  Thanneç 4-  i5ia. 

Récusa  éd.  i5o5.  Annales  tamen  Typogr.  Lips.  de  ea  tacent. 
Alia  impensis  Melch.  Lotter,  i5i3.  4«  adest  in  B.  G. 

i5i3. 

P.  V.  M.  Georgicorum  liber  cum  novo  absolutissimoque  comm. 
Herm.  Torrentini  multo  accuratiori  opéra  nuper  recogniti9  Âr- 
gentinœ  per  Jo.  Knoblauch,  quo  potuit,  exaction  studio  élabora- 
tum.  MDXIII.  Argentin» 4-  i5i3. 

Vide  ad.  a.  1609. 

Bucolicum,  sine  nomine  typogr.  Viennae 4-  i5i3. 

Denis  Nachtrag  zu  seiner  Buchdruckergesch.  Wiens,  p.  39. 

i5i4* 

Virgilius.  Venetiis  in  œdibus  Aldi  et  Àndreœ  soceri  anno 
MDXIII  Mense  Octobri.  Venetiis 8.  i5i4- 

Esthaec  classica  editio,  ut  supra  jam  die  tum  pag.  487  post 
Aldd.  priores  i5oi  et  i5o5,  auxilio  Naugerii  emendata.  »  Hu- 
jus,  ut  et  primée  Aldinae,  usum  benevolentiœ  Kulenkampi 
Collegae  debeo  (migravit  ea  inde  in  B.  G.  A.);  ex  ea  de  lec- 
tione  Virgiliana  multo  melius  mihi  constitit  quam  antea  di~ 
vinare  licuerat.  Promittit  Aldus  in  praefat.  ad  Bembum,  «se 
lusus  Virgilii,  quos  itle  (Bembus)habeat  correctissimos,  tum 
editurum  esse,  si  eos  acceperit.  »  Quod  tamen  ipse  non  prae- 
stitit  morte  prœventus  ;  perfecit  tamen  Franc.  Asulanus  socer 
1517.  De  Andréa  Naugêrio  ejusque  in  Cicérone  et  Ovidio  col- 
locata  opéra  leguntur  nonnulla  in  ejus  Vita  a  Vulpio  praefixa 
editioni  Operum  1718,  de  Virgilio  nihil;  tam  jejuna  est  illa 
narratio  ! 

P.  V.  M.  Opéra  omnia  ornata  figuris ,  cum  Servii,  Donati, 
Probi,  Domitiij  Landini  et  Ant.  Mancinelli  Comment.  Venetiis. 
* . . . fol.  i5i4' 
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(Vide  Ven.  1507.) 

Bucolica  cum  Comment,  faniiliari.  (Hermanni  Torrentini) 
Londini  per  Wynandum  de  Worde .4.  i5i4» 

Herbert's  typograph.  Antiqu.  et  ex  iis  Bruggemann  View  of 
the  English  Edd.  of  G.  and  R.  Auth.  p.  536  (  vide  sup.  a.  1 S 1 2.  ). 

Georgica  cum  Comm.  Herm.  Torrentini.  Daventriae.  4.  i5i4. 

i5i5. 

P.  F*  M.  Opéra  quœcunque  exstant,  et  in  hœc  Ânnotationes 
Commentariaque  complurium  doctissimorum  virorum.  In  Bue.  et 
Ge.  Servius,  Donatus ,  Mancinellus ,  Beroaldus;  InJEn.  Servius, 
Domit.  Calderinus,  Aug.  Dathus,  Beroaldus,  Ascensius.  Venetiis, 
in  aedibus  Alex.  Paganini fol.  i5i5. 

Biblioth.  Bunav.  T.  I,  p.  3oo.  Ascensianis  in  auxilium  voca~ 
tis,  nunc  Venetis  anterioribus  1507  et  i5i4  nova  cl  assis  edi- 
tionum  succedit,  tantum  commentariorum  ratione  habita. 

Opéra  et  Opuscuia  Virgiliana  diligenter  ab  Ascensio  exposita 
et  impressa  y  ad  Kal.  Novembr.  MDXV,  in  Parrhisiorum  Aca- 
demia 8.  i5i5. 

Maittair.  Annal,  lnd.  p.  327. 

Opéra  Vergiliana  cum  Comm.  Servii,  Donati,  Mancinelliy 
Probiy  Aug.  Dathi  et  Domitii  Calderini,  itemque  Jodoci  Badii 
Ascensii.  Parisiis  per  Franc.  Regnautt fol.  i5i5. 

Catal.  Bibl.  Reg.  Paris.  Poètes,  n.  822.  Ducta  sine  dubio  ex 
edît.  Ascens.  1507. 

Georgicorum  Ubri  quatuor  et  Rosœ,  Argent,  ex  aedibus  Schu- 
rerianis 8.  i5i5. 

Ex  iisdem  aedibus  JEneis  eod.  a.  prodiit  :  v.  Panzer.  Vol.  VI, 
p.  74,  398;  ubi  et  de  altero,  p.  75,  406.  Repetita  JEneis  i520. 

Mneis 4«  i5i5. 

Maittair.  Tom.  II,  pag.  270;  et  disertius  Panzer.  Vol.  VI, 

p.  70,  363. 

i5i6. 

Bucolica;  repetita  edit.  Londin.  per  Wynandum  de  Worde. 
4*  *5i6. 

Ex  edit.  i5i2,  i5i4* 

P.  V.  M.  Mantuani  Bucolicum  decem  œglogarum  opus  tersum 
ac  extrema  opéra  castigatum  :  ab  Herm.  Torrentino  familiariter 
expositum.  Venundatur  Lypsi  apud  Melchiorem  Lottherum 
in  regione  fœni , 4*  i5i6- 

Biblioth.  Acad.  Gotting.  repetitum  ex  edit.  i5u5. 
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Georgica  cum  Comm.  Hermanni  Torrentini.  Argent.  «4-  i5i6. 
Vîd.  ad  i5o8. 

jp.  V.  M*  Mneis  cum  aliis  carminibus.  Daventriae. .  ,4.  i5i6. 

Beroaldi  epistola  prefixa.  Esse  tamen  Jyaeidos  libros  ex 
Aldino  exemplari  castigatos  et  recognitos,  Garttiina  autem 
minora  ex  antkjuissimo  exemplari  multorum  sasculorum  re- 
cognita,  ipsa  praefatio  docet  inserta  Maittair.  Annal.  Tom.  II  > 
p.  288.  (Nec  plura  compererat  Panzer.  Vol.  VI,  p.  487,  33.) 
Jac.  Fstber  aliquis  récognition!  horam  carminumprâBfUisse 
memoraturibid.  in  Epistola  ad  Murmeilium. 

i5i7» 

Opéra  Virgiiiccna  a  Servio,  Donato  >  Maneinello  et  Probb;  cum 
ddhotat  Beroaldi y  Aug.  Ddthi,  Calderini,  Badii.  Opuscula  ante 
j/Erieidetn...  Excusit  in  ojficina  sua  titteraria  Jac.  Sacon;  impen- 
sas autem  protûlit  Bibliopolarûm  optimus,  Ciridcus  'Hô'ckperg. 
Lugduni , '2  vol fol.  1S17. 

Duobus  Tomis...  cum  expolitrssimis  figuris  et  imagifiibus  : 
ait  Maittair.  T.  II,  p.  3o3,  quœ  nullœ  aliae  sunt  quam  a  Sebas- 
tiano  Brant  profectœ  éd.  1 5o2.  Est  autem  repetitîo  Ascetrsiana?  : 
id  quod  comparatione  facta  intellexi  (  Biblioth.  Acad.  Gbtting.). 
Solet  et  JEneis  separatim  circumferri. 

Hoc  an  no  i5i7  Venetam  cum  Commentants 'fol.  memorari 
vidi ,  sed  suspecta  fide. 

Diversorum  veterum  poetarum  in  Priapum  Itisus.  P.  V.  M.  ]Ca- 
talëcta.  Côpa.  Roses.  Cutex.  'Dirœ.  Moretum.  Ciris.  tiiïtna.  Elegia 
in  Mœ'cenatis  obitum  et  alia  nonnulla,  quœfalso  Firgilii  credun- 
tur.  Argumenta  in  Virgiiii  libros  et  alia  diversorum  complura. 
Venetiis  in  sedib.  Aldi  et  Andréa;  soceri.  Mense  Decembri. 
.8.  1517. 

Haec  classica  est  editio  minorum  carminum,  e  P.  Hembi 
codice  constituta.  Vid.  prœf.  ad  Gulicem  et  Cirin. 

1519. 

Opéra,  cum  Comm*  Badii  Ascensii,  Julii  Pompomi  Sabini,  Do- 
mitii  Calderini.  Venetiis  apud  Luc.  Anton.  Juntam.  .fol.  1S19. 

Gœpit  mmeJunta,  Paganini  exemplo  i5i5,  Ascensianarum 
fcdd.  comm^ntarios  e  Paminis  inferre  :  cf.  «upra  pag.  488.  De 
Pompotlio  Sttbinô  vid.  supra  pag.  462. 

Vulgata  quoque  hoc  anno  sunt  minora  carnrina,  utex  Breit- 
kopf.  Catal.  p.  388  intellexi. 
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i5so. 

Virgilius,  (  cum  minoribus  Opusculis  )  Florentiœ  per  kàsre- 
des  Philippi  Juntœ  nono  KaL  Aug„ 8.  i5ao. 

Cura  vit  eam  Àntonius  Francinus  Farchicensis  (  est  is  Antonio 
Francini  UVecchio.  Vid.  Negri  Istoria...  de9  Fioreniini  Scrittori, 
p.  60),  usus  judicio  Nicolai  Angelii  Buoinehsis  (de  hoc  Vid. 
ibid.  p.  4ao  et  J  un  tin.  Typogr.  I  pag.  5o  sq.).  Compafatione 
insthnta  intellexi,  cum  Aldina  prima  et  seconda  eam  conve- 
nireç  cum  autem  expressa  sit  ex  edit.  Juntœ  Florent.  i5io 
(  de  qtia  vid.  supra  h.  a.  ),  videtur  exemplum  mijûs  ab  Angelio 
emendatum,  nec  tamen  in  multis  locis,  esse  tibrariis  operis 
traditum.  Prefixœ  porro  sunt  :  Benedictiphitologi  (Benedetto il 
filologo,  vid.  Negri  ibid.  pag.  92  et  Junt.  Typogr.  p.  60)  viri 
peritissimi ,  in  Firgilium  annotationés.  Sunt  eœ  pàucae  numéro-, 
grammaticae  fere  subtilitatis,  sed  pro  illis  temporibus  non 
contemnendse,  et  a  me  singulis  locis  memoratœ  in  Var.  Lect. 
Respiciunt  eas  aliquoties  viri  docti,  et  receptas  ex  iis  lectiones 
impugnant,  ut  Ecl.  VIII,  77,  Necte,  ÂmarylU,  nùdos.  Pervenit 
baec  editio  ad  Biblioth.  Acad.  ex  auct.  Askewianà.  De  Fràneino 
et  Benedicto  adde  socios  Bipontin.  p.  356.  Jurit.  typograîph. 
Annal.  II,  p.  i54* 

Opéra y  cum  Servii  Comment,  accuratissime  emendatis...  Probi 
commentariolus ,  etc.  —  Venetiis  in  œdibus  Ge.  de  Rusconibus 
suis  impensis  excusi  etperBapt.Egnatium  Venetum  emendati. 
4*  i5ao. 

Ex  edîtione  Venet.  1507,  iisdem  typis  literarum  et  eodem 
foliorum  numéro.  Memorsrur  etiam  Maittairio  T.  II,  ;p.  600 
(Biblioth.  Acad.  Gotting.). 

Firgilius,  typis  Michaelis  Leschanger.  Paris 4*  *5ao. 

Maitt.  Ann.  Typ.  T.  II,  p.  59g. 

P.  V.  M.  Opéra,  Opuscuia  et  Priapeia.  Argentin»  in  aedibus 
ïo.  Knoblauctiii,  aère  communi  Paulli  Gœz  mense  Octobri 
MDXX. • «.  i5ao. 

Maitt.  in  Indice,  p.  327.  Conf.  a.  1509. 

P.  V.  M.  JEneis.  Ex  œdibus  Scburerianis.  Argent. .  .4  i5ao. 

(Biblioth.  Acad.  Gotting.  e  cojriis  Duvianis )  vide  supra  i5i5 
Argentin. 

l52I. 

Virgilius;  in  chcdcôg raphia  Guiletmi  Huyon  lmpresso+ls  seduli. 
Lugduni 8.  1 5s  1 . 
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Maitt.  Ann.  T.  H,  pag.  617. 

P.  V.  M.  Àndini  bucolicum  decem  œglogarum  Opus  nulli  non 
utile  ab  Herm.  Torrentino  schotiis  ilhistratum ,  cui  et  index  vocum 
in  fine  accessit  Exe.  Lipsiœ  in  off.  Melchioris  Lottheri  ,4-  1 52 1. 
Georgicorum  liber  cum  Comment.  Herm,  Torrentini.  Lipsia?  ap. 
eund 4»  i5ai. 

Biblioth.  Acad.  Gotting. 

Castigationes  et  Varietates  Virgilianœ  lectionis  per  Jo.  Pierium 
Valerianum.  Impressit  Rom»  Ant.  Bladus  Asulanus.  MDXXI  : 
Mense  Junio fol.  i52i. 

(  B.  A.  G.  )  De  Jo.  Pierio ,  prœclare  de  Virgilio  merito ,  cf. 
Burmann.  praef.  Virgil.  sub.  f.  Habuit  ante  oculos  lectionem 
Aldinae,  et  quidem  secunda?  ex  prima  express»  :  vid.  ad  Ecl. 
VIII ,  34.  Cf.  jEn.  VI,  233.  XI,  507.  Cf.  sup.  pag.  489.  Recep- 
tas  ha?  castigationes  in  edd.  inde  a  Paris.  1 529. 

l522. 

Virgilius  cum  Comment,  var.  etfiguris.  Âdjecta  suni  Priapeia 
— Venetiis.  Gregorius  de  Gregoriis fol.  i522» 

In  Catal.  Bibl.  Reg.  Paris,  n.  823  memoratur;  referenda  sine 
dubio  inter  Venetas  ex  Ascensianis  ductas. 

Virgilius  —  ad  exemplar  Aldinum  denuo  recognitus  a  P. 
Vidovaeo 12.  i522. 

Memoratur  ab  Harles.  p.  238.  Cf.  mox  1529. 

i5a3. 

Virgilius  Basileae  apud  Jo.  Bebelium 8.  i523. 

E  biblioth. Tott.  Panzer.  Vol.  VI ,  p.  241 ,  5io.  Iterum  i528; 
ibid.  p.  265,  607. 

Caesaris  Delphini ,  civis  Parmensis,  in  carmina  sexti  JEneidos 
libri  digressio.  Venetiis.  Bernandinus  de  Vianis  de  Laxona. 
; 4.1 523. 

Foscarilegia ,  in  quibus  multa  Virgilii  loca  emendantur  a  Nie. 
Scelsio  Michaele  Barottano.  Venetiis.  Paullus  Danza..  .4.  i523. 

Catal.  Biblioth.  Reg.  Paris.  Poètes  n.  909. 


1 
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P.  V.  M.  Opéra  ad  veterum  P.  Bembi  et  A.  Naugerii  exempta- 
riumfidem  castigata.  Venetiis fol.  i525. 

Ex  Aldina  1 5 1 4-  Eod.  a.  repetita  Ar^entina  ap.  Knoblauch. 
v.  sup.  i5o8. 
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i526. 

Virgilius.  per  Sim.  Colinaeum  Paris 8.  i5i6. 

Prima ,  si  bene  memini ,  Colin  seana ,  ex  Aldina  aliqua 
priore  expressa. 

Virgiliana  Quœstio  per  Franciscum  Campanum  Collemem.  Bo- 
noniae  in  aedibus  Jp.  Baptistae  et  Benedicti  Hectoris  de  Faellis. 
4»  i5a6. 

Ex  Clément  VI,  p.  196.  Panzer  Vol.  VI,  p.  335,  i4<>.  Dubito 
tamen  an  i536  legendum  sit.  v.  inf.  ad  a.  i54o. 

1527. 

Virgilius.  Venetiis  in  œdibus  Àldi  et  Andreœ  soceri  anno 
MDXXVI1  Mense  Junio 8.  1527. 

Vide  an.  i5oi,  i5o5,  1617.  Est  ex  Aldd.  pr.  et  tert.  con- 
fia ta  lectio. 

Virgilius  per  Bernardum  Stagninum;  Venetiis. ...  12.  1527. 

In  bibliotheca  Huberi  Basil.  Expressa  sine  dubio  ex  1507. 

Bucolica  cum  Commente  Paris 4«  ^27. 

Memoratur  in  Biblioth.  Harlei.  T.  I.  p.  177. 

i528. 

Opéra  Virgiliana  cum  decem  Commentis  docte  et  familiariter 
exposita.  In  fine  :  diligenti  emendatione  per  Jacobum  Mares- 
chal.  al.  Roland,  excusa  Lugduni  1527  d.  XIX  Aug.  c.  figg'. 
. . .  r. j fol.  i52&. 

Alter  annus  in  fronte  expressus.  Nonnulla  exemplaria  an- 
num  1529  prae  se  ferunt.  Editio  ad  Ascensianas  instructa  , 
proxime  tamen  adLugdun.  1517.  Minora  carmin  a  Vol.  priore 
Georgicis  adjecta  sunt  (Biblioth.  Acad.  Gotting).  Decem  illa 
Commenta  sunt  Servius ,  Donatus ,  Mancinellus ,  Probus ,  Be- 
roaldus,  Augustinus  Dathus,  Domitius  Galderinus,  Jodocus 
Bodius  Ascensius,  Pierius  Valerianus.  Ace.  Landini  Enarra- 
tiones. 

Eod.  a.  rep.  Bebeliana  edit.  Vide  ad  i523. 

1529. 

P.  F,  M.  Opéra  cum  decem  Commentis  (Servii ,  Donati  et  alio- 
rum  y  docte  et  familiariter  exposita..,  ÂddiU  (  post  Georgica  ) 
prœter.  opuscul.  aliud,  in  Priapi  lusum,  quodantea  impress.  mi» 
nime  reperit.  Lugduni  in  typographaria  officina  Jo.  Crespini, 
cum  figg .fol.  iSagu 
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Apud  Mait.  Annal.  Ind.  p.  329.  Dubito ,  an  prior  illa  supe- 
rioris  annî  ab  hac  diversa  sit. 

Bue.  Ge.  JEneiscum  Servii  Comment.  Âdd.  Probi  et  Mancinelli 
Comment,  et  Donati...  cum  Pierii  Castigat.  etJod.  Badii  Ascensii 
explanatione...  Opuscuta  Firgilii  (post  Georgica)...  Pârisiis.per 
Vettutn  Vidovaeum  (Gaudoui)  cum  figg. .  , fol.  1 529. 

Biblioth.  Bunav.  T.  I,  p.  3oo  ;  descripta  ex  Ascensiana  l5i5. 
(Biblioth.  Acad.  Ootting.  )  Cf.  modo  i522. 

în  P.  V.  M.  Bucotica  et  Georgica  adnotationes ,  ac  loci  ôrnnes 
maxime  Theocriti ,  tum  etiam  Hesiodi  quidam ,  quibus  usus  est 
Firgilius,  latine  redditi  per  Eobanum  Hessum.  E  schola  Norica. 
Haganoœ ,  per  Jo.  Secerium 8.  1529. 

Eobani  adnotationes ,  saepe  deinceps  reçusse ,  hic  primum 
Vulgatae  esse  videntur.  Praefixa  ejus  epistola  ad  Fridericum 
Norimb.  apud  D.  iEgidii  Abbatem  data  est  Norimberg&  même 
Augusto  i528.  (Biblioth.  Acad.  Gotting.). 

i53i> 

P.  V.  M.  Opéra  cum  Philipp.  Melanchthonis  adnotatiunculis. 
Et  Virgilii  alia  opuscula  cum  Priapeiis.  Parisiis 8.  i53i. 

Vid.  Maittair.  T.  II ,  p.  jSg.  Primo  hic  exarata  esse  video  Phi- 
lippi  scholia  ;  idque  Parisiis  factum  miror.  Cui  otii  tan  tum 
superest,  caussam  facile  expedire  poterit,  si  ea ,  quœ  de  eo 
viro  seripta  sunt ,  evolverit.  Sœpissime  hinc  scholia  illa  in<edd. 
tepetitk. 

P.  V.  M.  Opéra,  per  Sim.  Colinœum.  Paris 12.  i53i. 

Vid.  ad  i5a6. 

—  Vetieti  is  per Bern*  &tagninum . . .  12.  iS3i. 

!Non.<hibito , ductam  eam  esse  ex  altéra  iSoy. 

i532. 

'P.  V.  M.  Opéra.  Mauri  Servii  Honoratiin  eadem  Commentarii 
ex  ont.  exemplaribus  integritati  restituti.  Castigationes  et  Varbctn- 
tes  Virgilianœ  lectiùnis  per  Jo.y  Pietium  Vaierianum.  Ex  off.  Ro- 
berti  Stephani.  Parisiis fol.  i53î. 

De  ea  supra  dictum  pag.  488.  (Bibl.  Acad.  Gotting.  )  Casti- 
gationes Pierianse  (de  quibus  v.  ad  i5ai  )  jam  1529  suxrt  ex- 
cusa? etalterum  Tomum  constituunt,  quo  exemplaria  non- 
nùlla  destituuntur. 

Jimtina  frujus  anni  r532  est  eadem  cum  ea,  quae  anno  sc- 
*$& enti  cômmemorabhur. 
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i533. 

P.  jT.  M.  Opéra  (cum  carmînibus  minoribus  ),  aecuratissime 
castigeUa  >  et  in  pristinam  formant  restituta^,  cum  acerrimi  judicii 
iriïorum  cemmentariis  y  Servii,  Donati,  Mancinelli,  Probi,  Do- 
ntitii  Caiderini.  Quibus  add.  adnôtêttiones  Chph.  Landini,  Aug. 
Dathi,  PhiL  Beroaldi.  Ace,  CdstigàUones...  per  Jo.  Pierium... 
nunc  itérum  ab  eodem  récognitive. ..  Qrteea  in  veram  lectionem  re- 
formata. In  fine  :  Venetiis  in  aedibus  Lùcantotiii  Juntœ  Flô- 
'rtetttiiii.  A.  D.  MDXXXII ,  ïnense  Septénibrt  (at  m  froUte  i533 
•ttiënse  Jsfhuario  );  ctiin  figg fôl.  i533. 

Vide  a.  i5ig.  (Biblioth.  Acad.  Gottîng.) 

F'irgilius  cum  Comment.  Séruii  et  expositionibus  multorum 
mrorum  doctorum.  Iinpress.  Mediolani  per  Vincentium  da 
Meda  ad  instdntiam  D.  Nicotai  de  Gorgonzola  anno  MDXXXII1. 
vigesimo  ïdus  Junïi.  Quint.  XXXIII.  Car.  IV.  Mediolani. 
. . . , ,fol.  i533. 

Memoratur  a  Maittairio  Annal.  Ind.  p.  329.  Ducta  videtur  ex 
Venetis. 

P.  V.  M.  Opéra  (cum  min  or.  Opusc.  ex  1517).  Ex  orT.  Rob. 
Stephani.  Parisiis B.  1 533. 

Praefixam  habet  ex  edit.  Aid.  tert.  praefationem.'Poetae  tamen 
verba  passim  ad  alias  edd. ,  v.  c.  Ed.  X,  19  bubulci,  mutât  a. 
(B.A.  G.} 

P.  V.  M.  Bucolica  Commente  familiari.  (Herm.  Torrentini) 
Londini  in  aedibus  Wynandi  de  Worde «4«  i533. 

Apud  Maittair.  T.  II,  p.  790.  vide  supra  1612,  i5i6. 

Scholia  ex  Grœcis  etLatinis  auctoribus  in  Bucolica...  Lycobatis 
Anemœcii  (  Wolfgang  Windheim?)  Aug.  Vind 8.  i533. 

Laudanrur  ab  Heusing.  ad  Offic.  Cic.  praef.  p.  34»  Nec  plura 
docere  potuit  Panzer.  Vol.  Vl. 

ï534. 

P.  V.  M.  Opéra  cum  Servii  Probique  Comment,  ac  omnibus 
Uctiûnum  variationibus  in  ont.  codé,  repertis,  cura  et  studio  Alex. 
Vellutelli  emendata  et  proprus  impensis  in  aedibus  Pétri  de  Nico- 
Unis  de  Sabbio  impressa >  sub  principe  Andréa  Gritti  MDXXXHI, 
mense  Septembri 8.  1 534* 

Memorant  hanc  parum  frequentem  editionem  Fabric.  B.  L. 
T.  I,  pag.  209.  Maitt.  Annal.  Ind.  pag.  3i8.  Bùrius  Bibiiogr.  in- 
struct.n.  2676.  B.  A.  G.  Ea  inspecta ,  pattrit  spein  me  xAitn  de 
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ea  snscepisse  vanam  ;  nam  sequitur  ea  Juntinas;  leclionum  an- 
tem  varietas  est  e  Pierian.  Castigat.  excerpta. 

P.  V.  M.  Opéra  ex  recensione  J.  B.  Egnatii  cum  Servit  Com- 
ment. Basile»  per  Jo.  Walder.  P.  I.  II 4.  i534- 

Maittair.  T.  IL  p.  810  et  ante  eiim  Fa  bric.  B.  L.  T.  I ,  p.  208, 
nbi  subjicitur ;  qui  (  Walder)  vetusto  exemplari  se  usum  esse  ait, 
Qnod  verebar,  ne  de  Egnatio  verba  ista  accipienda  essent , 
ipsa  res  me  docuit;  estenim  mera  repetitio  Egnatiana?  a.  1507. 
Add.  Panzer.  Vol.  VI,  p.  3o3,  991. 

Repetita  quoque  hoc  anno  Catalectorum  editio  apud  Aldnm 
ex  editione  1517.  (Biblioth.  Gotting.  Acad.)  cf.  Burmann.  Sec. 
praef.  Anthol.  Lat.  p.  58. 

i535. 

Virgilius.  PhiL  Melanchthonis  adnotatiunculis  illustratus.  Pa- 
risiis  apud  Jo.  Parvum 12.  i535. 

(,Videi53i.) 

Virgilius  cum  scholiis  PhiL  Melanchthonis.  Ace.  diversorum  lu- 
sus  in  Priapum.  Basileae 8.  i535. 

Biblioth.  Huberi  Basil,  et  B.  Gott. 

P>  V.  M.  Bucolica.  Tiguri.  apud  Chph.  Froschouerum. 
8.  i535. 

Maittair.  T.  II,  p.  829.  Cf.  infra  1547,  1 56 1. 

Donati  in  libros  XII  JEneidos  quœ  antea  desiderabatur ,  ab- 
soluta  interpretatio.  Impr.  Neapoli  per  Jo.  Sulzbachium  et  Mat- 
tbîam  Cancer. ,  quarto  Idus  Novembres fol.  i535. 

Scipionis  Capycii,  ICti,  ad  quem  e  Bibliotheca  Joviani  Pon- 
tani  pervenerant ,  studio  ,  Paullo  Flavio  curante  ,  primum 
hoc  anno  Commentarii,  Donati  nomine  insigniti,  excusi  sunt; 
quorum  antea  tantum  excerpta  in  edd.  erant  prolata.  v.  sup. 
ad  1487  et  1489.  Utriusque  praefatipnes  v.  in  Leonardi  Nico- 
demi  Àddiz.  alla  Biblioteca  Neapolit.  da  Nie.  Toppi  p.  127,  128. 
Donatum  emendatiorem  quatuordecim  annis  post  in  Germa- 
nia  vulgavit  Ge.  Fabricius. 

Erudita Scholia  in  Bucolica  Vergilii...  yerJodocum  Willichium. 
Argentin»  apud  Jo.  Albertum.  In  fine  :  M.  Sept.  MDXXXV. 
primum  nunc  prodiere  ;  saepe  bine  aliis  commentariis  inserta. 
(B.  A.  G.) 

i536. 

P.  V.  M.  Opéra,  curri  Comment.  Servit  et  Pierii.  Brixiae^apud 
Ludovicum  Britannicum fol.  i536. 
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Maittair.  Annal.  Ind.  pag.  3ag.  Videtur  Stephanianam  a. 
î532  aut  Venetas  ex  iis  interpolatas  sequi.  Cf.  inf.  a.  i546. 

P.  V.  M.  Opéra  cum  undecim  Commentariis  ;  Chph.  Landini 
Ant.  Mancinelli,  Jo.  Badii  Ascensii ,  Servii ,  DonaH ,  Probi    Da- 
thi,  Julii  Pomponii  Sabini,  Beroaldi,  Domitii  Calderini.  Venetiis 
apud  Luc.  Ant.  Juntam.  II.  Voll.  c.  fig fol.  c  536  et  153*7. 

Maittair.  T.  III,  p.  273.  Junt.  Typogr.  Annal,  p.  16.  Vide 
1319,  i533.  Recusae  hoc  anno  Eobani  Hessi  annotationes  ex 
i52q.  Colonia».  (B.  A.  G.)  et  a  i525.  ap.  Panzer.  Vol.  VI:  d. 
43*,  785.  '  P 

1537. 

P.  V.  M.  apud  Rob.  Stephanum 12.  i537. 

Vide  i533.  / 

P.  V.  M.  cum  scholiis  Melanchthonis  et  Culice  ex  P.  Bembi  ré- 
cognitions Lugduni 8.  i53n. 

Fabric.  B.  L.  T.  I,  p.  212.  Recognitionem ,  Culicis  puta,  ad 
P.  Bembi  Ubrum  petiit  ex  Aldd.Diversor.  vet.  poetar.lus.  1517 
vel  ex  Dialogo  Bembi  de  Culice  i53o. 

Lud.  Vivis  in  Bucolica  Virgilii  interpretatio.  Basil. .  .8.  1537. 

i538. 

Bue.  Ge.  et  Mneis.  Parisiis  apud  Franc.  Gryphium.  4.  i538. 

Bucolica  quidem  i538,  at  Georgica  i535,  et  iEneis  1537. 
Vid.  Maittair.  Annal.  Ind.  p.  326.  Videtur  operis  proposita 
fuisse  editio  Lugdunensis  superioris  anni.  Est  autem  haec  pri- 
ma, quae  Gryphianum  nomen  prae  se  fert.  Quae  quidem  in- 
spexi  Gryphiana  exemplaria ,  conveniunt  cum  Aid.  pr. 

P.  V.  M.  Opéra,  PhiL  Melanchthonis  illustrata  scholiis.  Ejus- 
dem  Opuscula,  Culex  insuper,  a  P.  Bembo  recognita.  Parisiis  ex- 
cudebat  Jo.  Lodoicus 8*  i538. 

Maittair.  Annal.  Ind.  p.  329.  Vide  modo  Lugd.  i537» 

Paraphrasis  in  XVI.  Orationes  Vergilii ,  quœ  quidem  primo 
JEneidos  libro  continentur.  PerGasparem  Heldelinum,  Ludima- 
gistrum  Lindaviensem.  Argentorati  ap.  Cratonem  Mylium. 
8.  i538. 

(B.  A.  G.) 

i539. 

P.  V.  M.  Opéra  nunc  demum  Nie.  Erythrœi  opéra  in  pristinam 
lectionem  restituta,  additis  ejusdem  scholiis,  nec  non  observations 
diligenti  cum  licentiœ  omnis,  tum  diligentiœ  Maronianœ  in  metri? 
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et  indice  copipstisimo.  Veoetiis  per  Jo.  Ant.  Sabiyun  >  II  Voll. 
&  i538,  i53g. 

Inani  jaçtaiione,  quam  Heur.  Stephanus  quoque  subsannat 
in  pra?£  suœ  edit, ,  in  lucem  edit  Sabius  ineptam  Ery  thrœi  opel- 
laj»;  d$  qua  jam  vidimus  a»  i5oo»  Memorant  eam  Maittair. 
T.  IH,  p.  3o6.  Catal.  BibL.  R,  Paris,  n.  326.  Burius  n.  2678. 

P.  V.  M*  Opéra  omnia  diligentia  P.  H.  Sussannaei  quam emen- 
dçtfissime  excusa,  ParUiis.apud  Jo.  Macœum. .  .4.  153g,  i54o* 

Maittairius  T.  III,  p.  3o&  CataL  B.  R.  Paris,  n.  829. 

P.  V*  M,  Bucolica,  cum  Jo.  Vivis  Valentini  in  easdam  allègue 
riis.  Mediolani.  per  Minicium  Calvum 8.  i53g. 

Maittairius  T.  III ,  p.  3o6.  Vide  modo  a.  iSZj  ;  hinc  saepe  et 
alias  Bucolica  cum  Vivis  inutili  commentario  surit  repetita , 

ut  Antwerpiœ  i544>  8. et  a^ 

P,  V.  M.  Eclogœ  decem ,  Cdlphurnii  septem ,  Nemesiani  qua- 
tuor, Sannasarii  quinque.  Francof.  apud  Christ.  Egenolfum. 
8.  i53g. 

Maitt.  T.  III ,  p.  3o6.  Cf.  supra  a.  1 5o4« 

Repetita  quoque  Georgica  c.  Willichii  illustratione  Basil.  S. 

i54o. 

P.  V.  Maro.JLx  off.  Rob.  Stephani;  Paris 8.  i54o. 

Vide  sup.  i533,  i53y. 

—  Per  Sim.  Colinaeum.  Paris. 12.  i54o. 

Vide  i526,  i53j.. 

P.  V.  Maro.  Apud  Franc.  Gryphium.Excudebat  Jo.  Lodoi- 
cus  Tiletanus.  Paris 4-  i54o. 

Maitt.  Annal.  Ind.  p.  326,. 33o.  Bucolica  quidem  annum  ex- 
hibent 1.542,  Georgica  et  iEneis  i54i>  sex  tamen  posteriores 
iEneidos  libri  i543. 

Firgilius.  Apud  Aldi  filios.  Venetiis 8.  i54o. 

Memorab.  Bîbl.  Dresd.  T.  H,  n.  309.  Est,  puto,  eadem  cum 
edit.  1 54-1  * 

Franc*  Campani  Quœstio  Firgiliana  s.  Elucidationes.in  aliquot 
Firgilii  loca.  Mediolani.  Calvus.  4-  i54o. 

Catal.  Bibl.  Reg.  Paris.  Poètes,  n.  910.  Eundem  libellum  in 
manibus  habemus  inscriptum  :  Franc.  Campani  Quœstio  Virgi- 
liana ,  per  quam  diligentissimus  poeta  negligenliœ ,  quam  Tucca  et 
Farus  ac  ceteri  haetenus  objecerurti,  absotvitur,  et  sine  qua  multa 
in  diûina  Mneidead  hune  diem  obscurissima  hea,  sed  in  secundo 
prœsertim  et.  sexto,  intelliyi  non  possunt,  etc.  Parisiis  apud  Jo. 
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Foucher.  i54i.,  8,  Totus  libellus  versajturcÎBcaXXIIillos  ver- 
sus, quos  Tucca  ac  Varus  jEu.  U  sustulisse  feruntur.  Praefixa 
Gampani  epistola  data  X  Kal,  Mart.  i536  satis  doeere  videtur 
jara  ante  Bononjas  eundem  libellum  prodiisse.  v.  sup*.  ad.  i5a6. 
In  Bucolica  Helii  Eobani  Ifessi  et  Leonardi  Kulmanni  aimotar 
tiones.  Argent &  i54tf. 

Virgilius.  Venetiis  apud  Aldi  filios  1 54 1  ;  m.  Januario.  4. 1 54 l  • 

Repetita  ex  superioribus  AJdd. 

P.  ^.  M.  Z?uc.  Ge.  et  JEneis  curis  P.  H.  Sussannœi  emendafq. 
Parisiis  apud  Mîch.  Fezendat 8.  1 54*. 

Maitt.  T.  III ,  p.,329.  Alta  exemplaria  aomen  Oudini  Paroi 
çerunt.  Adde  Burium  n.  2679.  Ducta  ex  Edit.  153g. 

P.  V.  M.  universum  poema,  una  cum  emendatissimis  Comment 
Servit  et  Donati  multo  quant  antea  castigatissimum  (et  Carmipa 
minora).  Addita sunt prœterea ,  quœ  in  hoc  ab  Ascensio,  viro  non 
illiterato ,  scripta  sunt  Venetiis  ap.  Aloysium  de  Tortis .  fol.  1 54 1. 

Secundum  Juntinas  expressa,  ut  supra  ob&ervatum  est.  (Bi- 
blioth.  Acad.  Gotting. } 

Bucolica  y  Georgica ,  JEneis.  Venetiis ,  in  offic.  Erasmiana 

,16.  i54*- 

i54a. 

Pi  V.  M.  Opéra  cum  Servii ,  Donati  et  Ascensii  Comment.  Ve* 

netiip  apud  J  un  tas. .  • fol.  i54*. 

Pleniora  dant  Junt.  Typôgr.  Annal.  II,  p.  271  (Vide  1519). 
Pi  V.  M.  Bue..  Ge%  et  JZneis.  Apud  Seb.  Colinaeum.  Paris. 

•  .....•....•...•....■.•.••..••........•.••. .12    -I 5iX2 

Maitt..T.  III,  p.  34q  (Vide  i54o). 

Apud  eundem  in  Virgilii  Moretum  scholia  Jo.  Ruelliiper  Hub, 
Sussannaçum  co//ecto  Paris.  12.  i54aprodierunt,  Maittairio  me- 
morante.T.IIJ,  p.  34o.  Ind.  p.  33 1.  CataL  B.  R.  Paris,  n.  gpi. 
et  eodem  auctore,  in  Ind.  p.  33o.     / 

Virgilii  Tityrus,  Ecloga,  allegorica  interprétations  illustrata 
per  Jo.  BelJofilium  8.  i543  excusua  est,  quo  equidem  œquo 
anjimo  careo. 

P.  V.  M.  Bue.  Ge.  Mneis.  Parisiis  apud  Petrum  Gromorsum. 
. .1542. 

Bucolica  quidem  cum  Georgicis  i54^»  iEneis  autem  i545. 
Vid.  Maittair.  Ind.  p.  326.  Videntur  récusa  esse  ex  editione 
per  P.  H»  Sussannœum  emendata  i54o  et  i54i« 
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P.  V.  M.  Opéra  ex  castigatione  Ant.  Goveani.  Lugduui  ap. 
Seb.  Gryphiom 8.  i54*. 

Etiam  a.  1 54 1  nonnulla  exempla  exhibent.  Habet  praefixam 
Go veani  epistolam  :  jactat  tamen  falso  doctissimi  viri  castiga- 
tionem.  Fœdissimorum  mendorum  sentinam  appellat  eam  Henr. 
Stephanus  in  prsef.  sua;  edit. 

AdVirgiiii  opéra  Loci  atiquoL..  a  Ge.  Leonberger.  Ingolstadt. 
8,  1 542. 

Opéra  pro  illo  tempore  non  indocta ,  et  cujus  ad  hue  usus 
esse  potest.  Enotata  sunt  loca ,  cum  veterum ,  Gellii ,  Macrobii, 
et  Grammaticorum ,  tum  philologorum ,  in  quibus  aliquid  in 
Virgilium  est  observatum.  (B.  A.  G.) 

i543. 

P.  V.  M.  per  Juntas  Florentiœ 8.  i543. 

V.  Junt.  Typogr.  Annal,  p.  236. 

Bucolica  cum  scholiis  Phil.  Melanchthonis,  WiUxchii,  Eobani 
Hessi,  Léon.  Kulmanni.  Antwerpiae  ap.  Jo.  Loe 8.  i543. 

Maitt.  Ind.  p.  33o.  Etiam  a  Marti  no  eam  laudari  memini. 
Eobani  Hessi  et  Kulmanni  annotât.  Vide  a.  i54<>. 

i544. 

P.  V .  M.  universum  poema ,  exactissime  castigatam.  Servii  in- 
tégra expositio  :  Probi...  Joannisque  Vivis  Altegoriœ,  Jodoci  Wil- 
lichii  super  Ge.  expL  etc...  Etiam  varietates  tectionum  cum  a  Jo. 
Pierio,  tum  ab  aliis  doctiss.  viris  hactenus  observatœ.\ enetiis  apud 
Hieron.  Scotum fol.  i544- 

Expressa  juxta  Ven.  i54*  et  i54^.  In  nostro  exemplari 
JEneis  non  desideratur.  Subjecta  sunt  Garmina  minora.  Repe- 
tita  1 558 ,  i5Ô2,  i585. 

P.  V.  M.  Opéra  cum  opusculis...  Omnia  accuratius  emendata. 
Lugduni.  Seb.  Gryphius 16.  i544. 

Editionem  Basileensem  a.  i544  cum  Servii  et  alior.  Com- 
mentariis,  Jo.  Bapt.  Egnatii  cura  recensitis,  memorat  Burman- 
nus  Sec.  in  prœf.  ad  Virgil.  Similem  esse  video  editioni  i534. 
Basileœ  per  Hieronym.  Curionem  exaratam  e  Sociis  Biponti- 
nis  didici. 

Scholia  in  Georgicorum  P.  V.  M.  libros  Illl.  doctissima ,  D. 
Phil.  Melanchthonis ,  nunc  primum  in  tucem  édita.  Adj.  Eobani 
Hessi  Adnotationes  ;  ad  hœc  brevis  explicatio  vocabulorum  de  agri- 
colanim  instruments  per  Jodoc.  Williçhium  Resettianum.  Basi- 
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leœ  apud  Bartholom.  Westhemerum  ;  anno  MDXLIIII;  mense 
Augusto 8.  i544. 

(B.  A.  G.)  v.  Harles.  notitia  Script.  Lat.  T.  II,  p.  282.  3.  Non 
sunt  hœc  confundenda  ou  ni  Scholiis  Philippi  in  edd.  Paris. 
Jo.  Gastius  Brisacensis,  qui  prsefatur ,  esse  ea  ex  Melanchtho- 
nis  ore  ab  auditore  quodam  excepta,  diserte  narrât.  De  Wil- 
lichio  v.  i535. 

Julii  Pomponii  Sabini,  Grammatici,  in  omnia  Firgilii  opéra 
commentant.  Basileae.  Jo.  Oporin 8.  i544 

Videjsup.  ad.  a.  i486. 

Adriani  Barlandi  Annotationes  in  IF  priores  JEneidos  libros. 
Antwerp. .............  I i544- 

i545. 

P.  F.  M.  Poemata.  Parisiis  apud  Fr.  Gryphium.  .  .8.  i545. 
Vide  i538. 

Firgilius.  Venet.  apud  Aldi  filios. .' 8.  i545. 

Vide  i54o. 

Firgilius  Philippi  MelanchtJwnis  scholiis  illustratus.  Coloniae. 

8.  i545. 

De  his  v.  i53i. 

i546. 

P.  F.  M.  Opéra  cum  Maphei  SuppL  et  Phil  Melanchthonis  an- 
notât. Basileae  per  Nie.  Brylinger 12.  i546. 

Alia  exemplaria  à.  i545  prae  se  ferre  videntur. 

P.  F.  M.  Opéra  cum  Comment.  Servit  et  annotât,  ex  Doleti 
Comment.  LL.  apud  Lodovicum  Britannicum.  Brixiae.  f.  i546. 

Maittair.  Annal.  Ind.  pag.  329.  Similem  edit.  v.  sup.  a.  i536. 

P.  F.  M.  Partheniœ  Mantuani  Opéra ,  post  omnes  omnium  edd. 
nunc  demum  revisa  et  emaculatiora  reédita.  Mlii  Antonii  Nebris- 
sensis...  eephrases  admodum familiares.  —  Apud  Inclytam  Gra- 
natam 4-  i546. , 

Vide  spécimen  Biblioth.  Majans.  p.  37.  De  fonte  (1)  editionis 
mihi  non  liquet. 

P;  F.  M.  Opéra  Theod.  Putmanni  Annotât,  illustrata.  Antwer- 
piae  per  Plantînum 16.  i546, 

Memoratur  tumaliis ,  tum  Burio  bibUogr.  instr.  n.  2680.  Pro- 
babile  tamen  mihi  est ,  per  errorem  eam  laudari  :  anno  mal« 
«xarato'pro  i564,  ad  quem'a.  vide. 

« 

(1)  Forsitan  de  f  conte  editionis.  Ed, 
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P.  V.  M.  Opéra  cum  Opusculis.  —  Logd.  per  Sefe.  Gryphium. 
.  .  .  . .........  16.  i546. 

Bihlioth.  Smith,  p.  D.  Repetitur  edvt.  lîtya. 

P.  V.  M.  Bue.  Ge.  et  JËneis  cum  adnotationtbus.  Lïpsiee  per 
Valentinum  Papam 8.  i546. 

A  PhiL  Beethio,  lu  m  adolescente ,  posthaec  Professore  Basi- 
leensi ,  conscriptae  sunt  ad  notation  es  hœ ,  quœ  fere  sub  Ge.  Fa- 
bricii  rumine  vemre  soient  ;  rid.  Gesneri  Biblkrth.  per  Frisîdm 
p.  689.  Easdem  commendat  Joach.  Camerarras  in  Epistoîa  ad 
Ge.  Fabricium ,  VII  Kal.  Octobr.  sed  nnllo  anno  adscripto 
data,  et  huk  ipsi ,  si  recte  auguramur ,  editioni  primum ,  dein- 
ceps  et  aliis ,  prsefixa»  In  eadem  epistoîa  Camerarras  profitetur, 
se  descriptum  ex  Fabricii  Mspto  Virgilium  Lipsiam  asportasse 
et  excudendum  curasse.  Quod  Msptum  nulium  aliud  potuit 
esse,  quam  exemplar,  quod  Fabrietus  prelo  subjiciendum  pa- 
raverat  :  nam  scriptos  codices  Fabricius  habuit  nullos.  Hœc  ad 
mtbetn  Schrebero  in  Vita  Ge.  Fabricii,  p.  20 5,  objectam  dispel- 
lendam  valebunt. 

1547. 

P.  V.  M.  PhiL  Melanchthonis  adnotationibus  iUustratus.  Ti- 
guri  per  Froschouer * 4*  *547> 

Vide  i53i. 

P.  V.  M.  Opéra  cum  Opuseulis.  Lugduni.  Seb.  Gryphius 
J...12.  1547. 

Erant  nonnulla,  quibûs  olim  adducebar,  ut  Basileensem 
primant  et  ad  hune  ahnurn  a  nonnullis  referri  solitam  hoc  anno 
excusant  (vide  i55t  )  putarem.  Sed  suspîcionem  banc  idoneis 
argumentis-destitui  nunc  video. 

i548. 

P.  V.  M.  Opéra  notis  et  argumentis.  et  scholiis  illustràta»  Loa> 
duni  apudSeb.  Gryphtum... ...8.  i548. 

Crevenna  Tom.  III,  pag.  193. 

Huju*  anni  editionem  laudaci  vidimns  Lipsiensem  8.  r54& 
inscriptam  :  P.  V*  Opéra  indubitaia  cum  reliquis  et  dubiïs,  quo 
titnlo  edd.  fere  e  Ge.  Fabricii  receMÎone  kuiçaitai  saut.  Forte 
tamen  annus  maie  laudatur,  pro  a.  i568« 

A  P.  Burmanno  in  admonit.  de  Edit,  Masvic  editio  Brixien- 
sis  i548  cum  Pierii  castigationibus  narratur  :  quœ  adeo  ex 
edit*  i54^  repetita  est. 
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P.  V.  M.  Geergicerum  kbri  ML  Pkit.  Melanchthonis  schotiis 
ULustrati.  Pariaiis  per  Th.  Rkbardum 4.  i548. 

Maittairius  T.  III,  p.  4*o.  Exseriptus  liber  ex  éd.  Bas.  1544. 
Hoc  eodem  aimo  i54S  et  i549  Bîchardus  JEneidem  et  a.  i55o 
RucoJioa  excudenda  curaverat.  Unde  fit  ut  edd.  Virgflii  Parisi- 
nas  horum  annorum  passif  laudari  videas.  vid.  Maitt.  Annal. 
Ind.  p.  33o. 

Repetita  koc  anoo  Bucelka  cum  Torrentini  Commenta  An- 
twerp.  8.  fVillichn  schotia  posteriora  in  P.  V.  Basileae  12.  Etiam 
Jo.  Lud.  Vims  in  FirgiHi  BucoUca  interpretationem  potissimum 
allegoricam  4«  i548  Parisiis  Richard  us  vulgarerat. 

1 549. 

P.  V.  M.  Ex  off.  Rob.  Stephani I2#  ,5/^ 

(B.  A.  G.)  Vide  1 533  ;  1  $37  ;  1 54o. 
Etiam  Basileenm  h,  a. 

i55o. 

P.  F»  M.  Opéra  cum  Opusculis. —  Lugduni  apud  Seb.  Gry- 

pbium 8.  i55o. 

(B.  A.  G.)  Vide  1 547. 

De  editione  Paris,  ap.  Th.  Richardum  4.  i55o.  V.  ad  a.  i54$. 

i55i. 

P.  V.  M.  Bue.  Ge.  et  JEneis  (et  carmina  minora  cum  Com  - 
mentarns).  Nurtc  cum  vêtis  Commentariis  Tib.  Donati  et  Servii 
Honorati  summa  cura  editis  et  cHKgenter  emendatis  (per  Ge.  Fa- 
bricium).  Ace.  his  Jo.  Jfartungi  Annotationes  in  libres  Maronis 
JEneidos  ab  ipso  auctore  diligenti  cura  cùtleotœ;  item  Èonfinis  su- 
per locum  JEneid.  IV. — Basileae.  Hewricopetri fol.  i55i. 

Si  Donatum  et  Servium  curas  harbtterts,  hactemis  inter  ciassi- 
cas  editiones  erit  referenda.  Donatum  Neapoli  secum  attulerat 
Ge.  Fabricius,  h.  e.  editionem  ibi  vulgatam  a.  i53S.  In  ipso 
poeta  mhil  opéra*  tum  quidem  col Jocasse  videfur,  cette  nullofr 
MSS.  consuluisse.  Epistola  ad  Valent.  Gravium  preefixa  jam  a. 
1 547  data  est,  ut  adeo  per  quatuor  annos  sub  prelo  sudasse  Vir- 
gilium  necesse  sit.  (B.  A.  G.) 

ÀHa  est  Eétào  Ltpsiensk  kojtts  anni  par  Valentinum  Papam 
curata  S.  i55i  (cum  Carmin,  minor.),  sed  ex  éd.  Lips.  \*r^& 
e*pres$a;  vid.  Gesperi  BiUîoth.  per  Fristum ,  p.  268  b.,  uttde 
intelligere  mihi  vtdeoT,  Virgilfo  a  Ge.  Fabricw  emendato  tum 
primum  lectipms  varietatem  ejusdem  viri  accurate  docti  in- 
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dustria  accessisse.  Quod  etiam  Ge.  Fabricii  Epistola  ad  Joacb. 
Camerarium  VIII  Cal.  Februar.,  i55i  scripta  confirmât,  qua? 
in  edd.  Lips.  ante  Gulicem  praefigi  sol  et. 

P.  F.  M.  Bucolica  cum  Comm.  Herm.  Torrentini.  Antwerpiae. 
Exe.  Jo.  Verwitbhagen 8.  i55i. 

Vide  apud  Maittairium  T.  III,  pag.  6o5. 

Dialysis  quatuor  librorum  in  Ge.  Firgilii  auct.  D.  Jodoco  WiJl. 
(Willichio)  Ruselliano.  Signorum  prognosticorum  de  tempes  tati- 
bus  aeris  physica  explanatio  eod.  auct  —  Francofurti  ad  Viadr. 
in  off.  Jo.  Eichhorn  8.  i55i.  De  consilio  et  scopo  Mneidos — eod. 
auct.  ibid.  8.  i55i. 

De  Willichio  vide  ad  i535.  (B.  A.  G.) 

i55a. 

P.  F»  M.  Opéra  ad  vet.  P.  Bembi  et  A.  Naugerii  exemplarium 
fidem  castigata,  cum  Servii,  Donati,  et  aliorum  Comment.  Ve- 
netiis.  Juntœ fol.  i552. 

Vide  éd.  i5a5.  Catal.  B.  R.  Paris.  Poet. ,  n.  837. 

i554. 

P.  F.  M.  Opéra  c.  n.  Melancbtbonis  et  Hegedorphini.  Mo- 
guntise 8.  i554- 

Vide  Paris.  i53i  étal.,  Tigur.  i547,  etc- 

P.  F.  M*  Bucolica  cum  Commentario  Rich.  Gorraei  Parisien- 
sis.  Lugduni  apud  Gui.  Rovillium . .  .8.  1 554* 

Maitt.  T  III ,  p.  648.  Muséum  Britannic. 

P.  F.  M.  Opéra  (una  cum  opusculis)  novis  argumentis  et  scho- 
liis  illustrata,  denuoque  ad  fidem  exemplarium  quam  diligentis- 
sime  restituta;  cum  figg.  Lugduni  apud  Seb.  Grypbium.  8. 1 554- 

(B.  A.  G.)  Vide  i55o;  i55a.  Prœdicat  in  praefat.  (nescio  an 
ea  iam  superioribus  edd.  praefixa  sit)  Gryphius  castigandi  in- 
terpungendique  diligentiam  ;  nova  argumenta  apposita  et 
scholia,  quibusloca,  inprimis  ex  Grœcis  poetis,  adscripsit, 
quœ  Virgilius  imitatus  est. 

i555. 

P.  F.  M.  Opéra  cum  Niç.  Erythrœi  scholiis  et  indice.  Venetiis 
apud  Jo.  Ant.  Sabium .8.  i555. 

Repetita  editio  Ven.  i539;  i54<>.  Alia  per  Hieronymum 
Scotum  repetita  hoc  anno.  Biblioth.  Schwarz.  n..  1009. 

P.  F.  M.  Bucolica  1  P.  Raini  prœlectionibus  exposita.  Paris. 
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per  And.  Wechelum  8.  i555  et  Georgica  i556,  saepios  deinde 
récusa  >  ut  i564,  tertium  1572;  8.,  quintum  Francof.  1690. 
Sed  ne  pueris  quidem  in  manus  daremus  has  prœlectiones. 

P.  F.  Maro.  Aldus.  Corrigente  Paulo  Manutio  Jldifilio.  Ve- 
net,>;:; 8.  i555. 

Virgilii  poema  emendatum  a  se  etiam  in  praefatiuncula  pro- 
nuntiat.  Ita  v.  c.  XII,  221  primus  induxit  tabentesque  gênas. 
Annotationes  nondum  in  hac  edit.  apparent.  Confer  a.  i558. 
(B.  A.  G.) 

Seb.  Corradi  Commentarius ,  in  quo  P.  F.  M.  liber  primus 
Mneidos  explicatur.  Florentin  excudebat  Laurent.  Torrenti- 
n"s. , g  #I  555^ 

Apud  Maitt.  T.  II ,  p.  669.  (B.  A.  G.) 

i556. 

P.  F.  M.  Opéra ,  cum  supplem.  Maphei  et  Opusculis  novis  et 
argumentis  et  scholiis  illustrata,  de  nu  0  que  adfidem  càstigatiss. 
exemplùrium  quant  diligentissime  reslituta.  Lugduni  per  Seb. 
Gryphium §.  ,555. 

^  Maittair.  Annal.  Tom.  III,  pag.  684.  Vide  modo  de  edit. 
Gryph.  i555. 

P.  V.  M.  Opéra  una  cum  Opusculis ,  quœ  ejus  nomlne  circum- 
feruntur,  omnibus.  Antwerpiœ.  Exe.  Mart.  Nutius. . .  12.  1 556. 

(Biblioth.  Acad.  Gottinç.)  Hoc  etiam  anno  Editionem  Fa- 
bricianam  Lipsiensem  post  i546  et  i55i  Lipsiœ  esse  repetitam 
invenio ,  qui  tradant. 

P.  V.  M.  Bucolicorum  textus — Lugduni  apud  Theobaldum 
Paganum '. 8.  i556. 

Vide  apud  Maittairium  Tom.  III,  pag.  685. 

P.  V.  Bucolicorum  expUcatio  perscripta  de  commentatione 
Camerarii:  cum  indicatione  et  interpretatione  locorum  Theocriti 
Eobani  Hessi;  Jo.  Siurmii  in  priores  1res  eclogas  commentariolus. 
Argentorati  per  Blasium  Fabricium 8,  i556. 

(B.  A.  G.)  -      ' 

Martini  Crusujcholia  in  I,  II,  et  III  Firgilii  eclogam.  ibid. 
eod. 

1557. 

P.  F.  M.  Operum  majorum  Tomus  I.  minorum:  Culex>  etc. 
Tomus  II  ex  récognitions  Ge.  Fabricii ,  cujus  observationes  Fir- 
gilianœ  lectionis  accessere.  Argent,  apud  Rihelium. ...  8.  1557. 
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Vide  paullo  an  te  ad  a.  i546,  «55i,  i556.  Haec  est  illa  editio, 
de  qua  Gc.  Fabricii  epistola  in  Vita  per  Sehreberam  con- 
scripta,  p.  306,  est  accipienda,Fabrieianarum  qnodammodo 
priooepâ. 

.  P.  V.  M*  Opéra  una  cum  Opusculis.  —  Lugduni  ap.  Tbeob. 
Paganum . 8. 1567. 

Confier  a.  i556. 

i558. 

P.  V»  M.  umversum  poema  (et  Cannioa  minora)  cum  Servit  et 
Jod.  Badii  Ascensii  interpretatione ;  Probi  Joannisque  Fivis  AU&- 
goriœ — Venetiis  apud  Jo.  Maria  m  Bonellum fol,  i558. 

Ad  edit.  Ven.  1 544  excusa,  ut  supra  dixirous,  et  vu)gp  pro 
accuratissima  habita.  (B.  A.  G.) 

P.  V.  Maro  Pauli  Manutii  adnotationibus  in  libri  margine  ad- 
scriptis  illustrâtes.  Venetiis  ap.  P.  Manutium,  Aldif. .  .8.  i558. 

Pleraque  e  Servio  hausta.  Alia  admixta  non  magni  mômenti, 
ctiam  a  seqq.  editoribus.  Su  ci  Hat  haec  scholia  Henr.  Stephanus 
in  pr&f.  sua;  edit. 

JP.  V.  M.  Opéra  cum  scholiisPhiL  Metanchthonis.  Parisiis  ap. 
Richard  utti 4-  "1558- 

Vide  supra  a.  1 548. 

1 559. 

Eadem  francbf.  rep, . . . . 8.  i55g. 

P.  Nanniî,  Alcmariani,  in  P.  V*  commentaria,  nuncprimum 
édita.  Basileœ  per  Jo.  Oporinum 12.  (  i559). 

(Biblioth.  Acad.  Gotting.) 

Lamb.  HoTtensiï  Môntfôrtii  Enartâtiôhès  in  sex  priores  libros 
Mneidos  et  adnotationes  in  séx  posteriores  cum  textu.  Basil .  f.  1 55g. 

(Conf.  1870, 1577,  ïSqB).  B.  à.  G.  Sunt  utiquesatis  copïo- 
see;  verum  pro  more  i&torum  temporum  contesta  sunt  plu- 
rima  ad  sitiguïas  voces ,  sententias  et  loca,  quae  ad  poetam  ni- 
hil  facitmt  ;  qaae  monitu  opns  erat ,  frustra  quœras  ;  v.  c.  sta- 
tim  I  Mn.  8.  quo  numine  lœso,  interpres  ne  odoratur  quidem 
difficultatem  in  verbfc. 

i56o. 

P.  V.  M.  Opéra.  P.  Manutii  Ànnotationes ,  et  Homeri  loca  ma- 
gù  insigma,  qwe  Firgiiius  miUUus  m>  in  margine  notata.  Vene- 
tiis apud  P.  Manut.  Ahli  f. 8.  *56o. 

Videtnodoa.  i5S8. 
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P.  V.  M*  Operavna  cum  Opuscuiis. — Lugduni apud  her.  Seb. 
Cryphii , m . .  ia.  i56o. 

Vide  paullo  ante  1 556.  Verum  quod  Bipontini  Socii  docuere , 
nova  faaec  est  recensio  Ant,  Gryphii ,  filii ,  qui  v  undique  con- 
quirendis  makis  exemplarités,  <juœ  caiamo  et  stylo  exarata  ipsa 
vetustata  pmbar&Uur  ipsi,  neque  sumttbiu  neque  laboxi  peper- 
cissese  profitetur.  Inprimis  prapdicat  D.  L.  Fabricium  I.  V.  G. 
Mediolanensem ,  qui  e  codice  suo  vetustissimo  suppleverit 
versum  j£n.  VI,  775  Laude  pudicitiœ ;  sed  in  hoc  pro  thesauro 
carbones.  VkL  ad  e.  1. 

i56i. 

P.  V.  M.  Bue.  Ge.  et  JEneis  cum  veris  Donati  et  Servit  et  Probi 
Commentariis  a  Ge.  Fabricio  emendalis  :  notis  item  récent»  Pom- 
pmdi  Sabini,  PhiL  Beroaldi,  L  Hartungi,  Jod.  WUlicfiii  9  Ge* 
Fabriciiy  Bonfinis  9  Vivis  9  Cœlii  Rhodigini,  Barlandi9  Scopœ , 
flonstantii  Campani,  Crucii  et  ai.  Basile»  ap.  Henricop.  fol.  1  56i . 

Ejusftmdus  editio  i55i. 

Edi  tionem  Fcnetam  cum  Comment.  Servii  et  Fariorum  a*  1 56 1 
£  memorari  vidi  :  quam  nullara  aliam  esse  arbitror ,  quam 
mox  memarandam  Ven.  i562« 

P.  F.  M.  poemata,  ouœ  extant  omnia,  PhiL  Melanchthoms 
annotatiunculis  ittustrata,  adjectis  figuris  ligno  incisis  et  doctisz. 
virorum  scholus  et  annotatiorûbus.  Tiguri  Ghpb.  Froreh.  8. 1 56i  • 

Gat  B.  R.  Paris-  b.&4i.  Sequitvx  sine  dubio  edd.  i547-  C* 
i564,  i5Ô7,  1570.  Edita  curante /0.  Frisio  Tigurkto,  qui  con- 
textum  ipsum  collatis  optimarum  editionum  exemplaribue 
jqnam  diligentissime  correotura  et  emeodatum  in  Epistola  ad 
Chr.  Froschoueruni  affirmai.  Idem  annotationes  brèves  in 
Bue.  et  Ge.  ex  variis  interpretibus,  inprimis  P,  Rami  praîlectM 
item  difficilium  vocabulorum  interpretationem  Germanicam 
adjecit.  Ace.  Chph.  Hegedorphini  in  Ge.  annotatiuoculœ.  Ex 
Steph.  Doleti  de  IX.  Gommentariis  in  Mo.  decerptœ  annota- 
tiones. Repetita  a.  1567. 

P.  V.  M.  Opéra  Theod.  Pulmanni  studio  correcta%  cum  Maphei 
P'egii  JEtieid.  libro  XIII.  Antwerpige 8.  i56i. 

Dubito  an  annus  recte  adscriptus  sit.  Vide  a.  i564* 

i562. 

P.  V.  M.  Opéra  cum  Comment.  Servii  et  Fariorum,  Veoetiis 
apud  Jo.  Afariam  Bonellum. <M.  1662. 
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Nitida  editio  :  c.  fig.  Est  repet.  i558.  Accesserunt  Lud.  Cae- 
liî  Rhodigini ,  Jo.  Scopp»  $  Jac.  Gonstantrai  Fanensis,  Franc. 
Campani,  Jac.  Crucei...  lucubrationes.  Subj.  Mapbaei  JEn. 
XIII  et  Carmina  minora.  (B.  A.  G.) 

P.  V.  M.  Bucolica  cum  verborwn  contextu,  pcrHerm.  Torren- 
tinum  triviali  stylo  familiariter  discussa.  Antwerpiœ  per  Jo.  La-   . 
tium 8.  i562. 

i563. 

Repetita  Manutiana  anni  i56o  ,  8.  Crevenna  T.  III,  p.  194 
(B.  A.  G.)  Basileensis  ap.  Nie.  Bryling.  8.  ad  Gryphianam  i554 
exacta ,  ut  docent  Bipont.  Sodales.  Reguli  explicationes  vide 
ad  a.  i565. 

i564. 

P.  V.  M.  Opéra  cum  Phil.  Melanchthonis  et  aliorwn  notis.  Ti- 
guri . . . . 8.  1 564« 

Videpaullo  ante  i56i. 

P.  V*  M.  Opéra,  Theod.  Pulmanni  studio  correcta.  Paulli 
Manutii  annotationes.  Homeri  loca,  quœ  Pirgilius  imitatus  est 
Ge.  Fabricii  observationes.  Antwerp 12.  i564- 

Typis  nitidis  eleganter  expressus  liber.  Princeps,  quantum 
assequor,  edd.  Pulmanniarum.  Pulmannus  in  épis  toi  a  ad  Casp. 
•Scbetum  Corvinum  V.  Id.  Octobr.  i563  data  exemplaria,  cum 
manuscripta,  tum  iypis  impressa,  se  comparasse  profitetur. 
eonf.  supra  pag.  481.  Nam  in  illa  meraorat  «  ea9  quae  ex  col- 
latione  exemplarium  cum  manuscriptorum ,  tum  typis  impres- 
sorum  restituta  emittit,  »  Repetita  ea  editio  sîngulis  fere  annis. 

P.  Bembi  de  Virgilii  Culice  et  Terentii  fabulis  libeilum  Flo- 
rent. 4- 1564  prodiisse  legi  ;  nec  tamen  tum  primum  vulgatum. 

Vide  Aid.  i5i7. 

i565* 

P.  V.  M\  Opéra  ad  Nie.  Erythrœi  recensionern.  Venetiis  apud 
Franc.  Rampazetum ,  expensis  Melcb.  Sessœ i565. 

Memoratur  a  Sylburg.  praef.  edît.  Francofurt.  i583.  s.  1682. 

P.  V.  M.  Georgica  brevibus  P.  Manutii  et  aliorum  annotatio- 
nîbus  illustrata.  Àntwerpiae  per  Chph.  Plantînum'.  . .  .$..  i565. 

Eodem  modo  Bucolica separatxtti  esse  excusa,  nec  non  Opus- 
cula  minora,  ex  praefat.  edit.  i566  intelligitur. 

Varia  Lectio  in  Virgilium  a  P.  Gabiano  collecta.  Brixiae.  1 565* 

E  God.  Mediceo,  ut  supra  monuimus  :  p.  cxxxvij. 

Seb.  Reguli  in  I  Mn.  librum  ex  Aristotelis  de  Arte  poet.el  rheL 
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prœceptis  explicationes.  Partes  cluse.  Bononiae  per  Jo.  Rubeùm. 

• .- 4*  i563  et  1 565. 

(  Biblioth.  Acad.  Gotting.)  Ad  Aristotelis  praecepta ,  quo  qùi- 
dem  modo  illa  tum  accipi  solebant,  iEneis  exigitur  ;  proposi- 
tum  esse  poetse,  toléra ntissi mi  et  fortissimi  principis  et  per- 
fecti  viri  simulacruni  effictum  ostendere  ;  et  sic  alia  a  rerum 
veritate  aliéna.  Reliqua  ad  subtilitates  rbetoricas  sunt  exacta  a 
poetices  iiidole  aliénas. 

i566. 

-  P.  V .  M.  Opéra  ad  Nie.  Erythrœi  recensionem.  Venetiis  ex  of- 
fic.  Franc.  Laurentini  i566  metnorantur  Fr.  Sylburgio  in  prae- 
fat.  edit.  Francofurt.  i583. 

P.  V.  M.  Opéra  (cum  Opusc.  minor.)  PaulU  Manuliianno- 
^ationes  in  rnargine  adscriptœ  :  Homeri  toca  insignia,  quœ  Virgi- 
lius  imitatus  est;  Ge.  Fabricii  Chcmn.  Observationes  Virgilianœ 
tectionis.  Antwerp.  ex  offic.  Plant 8.  i566. 

Nibil  aliud  egit  Plantinus,  quam  ut  Manutianas  editiones 
i555,  i558vi56o  repeteret.  Ipse  in  praef.  se  exemplar  Vene- 
tum,  et,  quod  ex  Veneto  deînde  editum  sit ,  Lugdunense 
(Grypliianum?)  rectitudine  et  veritate  superasse  profitetur. 
(B.  A.  G.) 

Bucolicorum  Virgiiii  simplex  et  dilucida  metaphrasis...  Auctore 
jïf.MentoneGogrevio.Vitebergœ  perliered.  Ge.  Rau.  ia.  i566. 

1567. 

P.  V.  M.  e  Nie.  Erythrœi  recensions.  Lugduni ,  Vol.  II.  8.  1567. 
Necdubito^  jam  aliam  similem  Lugdunensem  superioribus 
annis  prœcessisse  (1). 

* 

(1)  L'examen  du  titre  détaillé  de  cette  édition  confirmera  l'idée  que 
M.  Heyne  s'était  faite  de  l'existence  d'une  édition  lyonnaise  semblable 
à  celle-ci,  et  qui  lui  serait  antérieure.  Voici  ce  titre  : 

Pub.  Vergilii  Maronis  Opéra;  convenientibus  argumentis  et  scholiis, 
salva  integritate  illustrata,  cum  Nicolai  Erythrœi  Veneti  interprétation 
nibus  et  operosissimo  verborum  ae  sententiarum ,  in  Vetgiiio  observahda- 
rum  indice,  recens  adposito.  Lugduni,  apud  Seb.  Honoratum,  i567, 
in-8p  de  582  pages  pour  les  pièces  liminaires  et  les  œuvres  dé  Virgile. 
XJ Index  a  i52  pages  non  chiffrées.  On  trouve  enfin  sur  une  i53e  page 
douze  vers  latins  de  Joannes  Merulanus  en  l'honneur  de  l'imprimeur 
Thomas  Bertellus. 

Les  trois  premières  pages  contiennent  un  avis  au  lecteur,  dans  lequel 
l'imprimeur  détaille  le  soin  qu'il  a  pris  pour  donner  un  texte  pur  de 
Virgile,  en  l'accompagnant  des  explications,  de  Nicolas  Erythrée.  Il  dé* 
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P.  V.  M.  poemmta  qmœ  exùmt  omnia.  adjectis  figg....  et  doc- 
tiss.  v'uvr.  scholiis  ac  annotait  Fraocof.  ad  Moeo.  apud  Ge.  C«r- 
vinum  Feyerabeod  et  her.  Wîgandi  Gallî 8.  1567. 

B.  G.  A.  Est  repetitio  Tiçorinœ  i56i. 

i568. 

P.  FI  J!f.  e  Ge.  Fabricii  recensione.  Lipsiae  pcr  heredes  Valen- 
tini  Papa; 8.  i568. 

Repetita  etiam  est  hoc  anno  Antwerpiensis  Plantini  anni  1 566. 

Virgilius  collatione  scriptorum  grœçorum  illustratus,  opéra  Ful- 
tîi  Ursini.  Antwerp.  Chpfa.  Plantinus 8.  i568. 

Est  hic  libellas  Lcovardiae  1747  recasus  cam  nonmillis  Val- 
kenari  opusculis.  Doctrinam  facile  agnoscas;  judicii  subtili- 
tatem  in  muhis ,  quae  comparata  sunt ,  desideres. 

1569. 
Eclogœ  cum  argument  $ive  rhetoriàs  dispositUmibus  PhiL  Mt~ 
lanchthonis,  et  Pmraphrasi  ac  scholiis  Steph.  Kiocii.  Gorlichii. 
Exe.  Ahr.  Frîtsch B.  i56g. 

1570. 

Firgiliits  Londini.  per  Henr.  Bynneman 8.  1 570. 

Apud  Ames.  Old.  English  Printings.  et  Herbert's  typogr. 
Antiqu.  unde  Brtiggemann  1.  c.  p.  536. 

P.  F.  3f.  c.  n.  Metanchlhonis  et  alior.  Tiguri.  8.  1570,  157$. 
(Vide  1 564.) 

clare  qu'il  a  été  obligé,  pour  ne  pas  déranger  le  placement  des  vers  de 
Virgile,  de  reporter  dans  l'Index  une  partie  des  explications  d'Erythrée. 
Cet  Index  est  un  abrégé  de  celui  du  professeur  vénitien.  L'imprtmeuT 
s'est  plus  attaché  à  reproduire  ses  explications  que  les  mots  dont  Vir- 
gile s'est  servi. 

Cette  édition  e«t  imprimée  en  caractères  italiques  qui  ont  pe*  de  net- 
teté. Elle  ne  paraît  pas  avoir  reçu  des  gens  de  lettres  un  favorable 
accueil;  c'est  là,  «ans  doute,  ce  qui  en  a  rendu  les  exemplaires  très 
rares. 

J'avais  lieu  d'être  surpris  de  lire  au  bas  du  frontispice  le  nom  de 
l'imprimeur  Sebast.  Honoratus,  tandis  qu'à  la  dernière  page  on  lit  : 
Lugduni,  apud  Thomam  Sertheilum.  Il  existe,  en  effet,  des  exemplaires 
portant  le  nom  de  Berthelfas  au  bas  du  frontispice,  avec  la  date  de 
i554,  qui  parait  être  la  véritable  époque  de  la  publication  de  cette 
édition.  Ainsi  le  frontispice  de  1667  n'est  qu'un  frontispice  renwtvele'. 
La  conjecture  de  M.  Heyne  était  donc  bien  fondée,  et  il  est  étonnent 
que  cette  édition  lyonnaise  de  1 554  ne  9<**x  indiquée  dans  auetrae  notice 
des  éditions  de  Virgile.  (  B.  ) 
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P.  V.  Af ....  c.  n.  Pautti  Manutii  et  Ge.  Eabricii  h.  a.  quae  rep. 
Ijondim  1617.  8. 

J»  P.  Firgilii  BucotieaCommerUarii  Mich.  Barth.  Lipsiae  apud 
Jo.  Rbamba ; S.  1570. 

{  B.  A.  G.  )  An  1 57S  repetiti  sînt ,  non  dicam. 

1571. 

P.  I7".  M.  Opéra  indubitatcu  —  Magdeburgi  per  Matthaeum  Gi- 
seken 8.  1571. 

(B.  A.  G.) 

Adjecta  tamen  minora  carmin  a  c.  praef.  Camerarii  i55i 
«x  edd.  Lips.  Tum  Varietas  iectionis,  et  Annotationes  in  Bue. 
*G<5.  /En. 

Antoverpiensem  a.  1671  etTkeod.  Pulmanni  Firgilianas  Lec- 
tiones  a  Fogginio  praef.  ad  Virgilium  Mediceum  p.  IV  mémo- 
rari  video.  Certe  Antwerpiensem  a.  1572  ex  i566  repetitam  in 
manibus  habeo.  (B.  A.  G.)  Etiam  Àscensiana  Veneta,  et  edi- 
tio  Parfeina  h.  a.  memoratxrr  apud  Sodales  Bipontin. ,  verum 
încerta  fide. 

1573. 

P.  Z7*.  appendix...  Ace,  Jos.  Scaligeri  in  eandem  commentarii 
et  castigationes.  Lugduni  per  Gui.  Rouillura..  .8.  1572  et  1573. 

Vide  inf.  1575,  i5o,5,  1617.  Gatalecta  Virgilii  jam  prodie- 
rant  Vincent.  1476,  Venet.  i48o  et  i484»  £  Brix.  ï485,  AM. 
1 5 17  et  i534  bine  ad  calcem  Edd.  Junt.  et  aliar. 

Tigurina  rep.  h.  a.  vid.  1570,  i564,  i56i. 

i574. 

P.  F.  M .  Opéra  cum  Comment  Senm  et  Far.  Veiiet.  fol.  1 574. 

(Coof.  tSéa.)  Forte  eademquam  1571  ab  aliis  memorari 
vidinus. 

Commen&mi  docti,  brèves  ac  sucantti  in  P.  F.  M.  quatuor  ti- 
bro$  Georgicorum,  clariss.  viri  *l  poeke  ceieberrimi  Jo.  Stigelii 
studitsœ  jweatutis  gratia  inlucem  ediù  1674  (per  Htm*.  Thi lo- 
uent M*g.  Ecctoiie  ScbmoUensie  Pastorem  vulgati)  Mulhu- 
*îi.  Esc.  Ge.  ftaousch 8.  1674. 

(R  A.  G,) 

1575. 

Editio  Henricopetrina  (repetita  post  i55i,  i56i)  ex  offic. 

Henricopetrina "fol.  1 575- 

(B.  A.  G.) 
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Virgilius  et  in  ewn  Commentationes  et  ParaUpomena  Germa- 
in Valentis  Guellii.  Ejusd.  Virgilii  Jppendix  cum  Jos.  Scati- 
geri  Comment,  et  castigat.  Antwerp.  ex  offic.  Chph.  Plantioî. . 

•  •  • :/•••*•*  v  •  • ••■ fol#  l575- 

Commen tarii  Valentis,  non  intima;  nota;,  novum  editio- 
num  genus  constituunt,  at  in  textu  poeta?  ninil  opéra;  posait. 
(B.  A.  G.) 

1376. 

Bue.  Ge.  JEn.  P.  V.  M.  Mantuani  doctiss.  vironim  notationi- 
bus  illustra  (a  opéra  et  industriel  Jo.  a  Meyen  Bergizomii  Belgœ.  . 
Venet.  apud  Aldum  (juuiorem) 8.  1576. 

Saepius  repetita,  quia  scholarum  usibus  inserviit;  at  in.cri- 
ticarum  editionum  eensum  non  venire  potest.  Expressa  est  ex 
edit.  Manut.  i558.  (B.  A.  G.) 

Inclyta  JEneis...  in  regiam  Tragicomœdiam,  servatis  ubigue  he- 
roicis  versibus  non  minori  industria  guam  labore  concinne  redac- 
ta  :  a  Jo.  Lucienburgio  Juris  Candidato.  Francofordiae  Mceni. 

4- 1^76. 

In  decem  actus  deductam  vides  iEneidem.  Quantumvis  ab- 
surdum  hominis  consilium  oculis  tamen  subjicere  potest, 
quantopere  dramatica  narratio  regnet  in  carminé  epico;  quam 
multa  ex  dramatis  natura  ei  insint,  et  quam  facile  prirai  tra- 
gici  in  id  incidere  debuerint,  ut  in  Iliade  pluritim  tragœdia- 
rum  argumenta  inesse  intelligerent. 

1677. 

P.  V.  M.  Opéra.  Londini  per  I.  Kingston 1  577. 

Apud  Ames.  1. 1.  Herbert.  Brùggemann  1.  c. 

P.  V*  M.  Poemata  (Bue.  Ge.  JEn.)  novis  schotiis  Mustrata, 
quœ  Henr.  Stepbanus  partim  demi  nata,  partira  e  virorum  doc- 
torum  libris  excerpta  dédit;  EjusdeinH.  Stephani  schediasma  de 
dilectu  in  divertis  apud  Virgilium  lectionibus  adhibendo;  typis 
Henr.  Stephan.. 8.  (1577.) 

Est  prima  Stephaniana  scholiis  marginalibus  instructa  post 
Manutium,  maxime  ex  Servie*.  Plura  in  Maronem  meditaba- 
tur  vir  doctus;  vid.  prrcfat.  Multa  bona  complectitur  schedias- 
ma, nec  tamen  nova. 

Virgilius.  Frf.  ex  offic.  hered.  Chr.  Egenolphi 8.  1577. 

Schreberi  Vita  Ge.  Fabricii  pag.  2o3,  204. 

Lamb.  Hortensii  Montfortii  Enarrationes'doctiss.  aiguë  utiliss. 
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in  XII  libros  P.  F.  M.  Mneidos.  His  ace.  Nascimbseni  Nascim- 
baenii  in  priorem  P.  F.  Epopasœ  partent...  explanatio  etc.  Basileae 

*x  offic.  Henricopetrina fol   jc-- 

(Vide  i559.)  *      7/* 

1578. 

P.  F.  M.  Poemata,  quœ  extant,  omnia;  adjectis  figuris  eg régie 
depictis  et  doctiss:  viror.  scholiis  ac  annotât. ,  partira  anteliac,  par- 
tira nuneprimum  publicatis.  Frapcof.  apud  Ge.  Corvinum,  im- 
pensis  Jo.  Feyerabend 8.  i5t8. 

Vide  Memorab.  Biblioth.  Dresd.  T.  II,  n.  319.  Sequitur  a. 
1756. 

i58o. 

P.  F.  M.  Opéra  y  Theod.  Pulmanni  studio  correcta.  Ace.  Pautli 
Manutîi  etc.  (ut  in  éd.  i566)  Antw.  Chr.  Plantinus..  .8.  i58o. 

P.  F.  M.  Opéra  cum  scholiis  Jo.  a  Meyen.  Venet.  ap.  Aid  uni 
Paulli  fil 8.  i58o. 

Vide  a.  1576.  (B.  A.  G.) 

P.  F.  M.  Bucolica  et  Georgica  paraphrasi  exposita.  Àuctore 
Nicod.  Friscblino  Alernanno.  Tubingae  apud  Alex.  Hockium. 

8.  i58o. 

(B.  A.  G.)  Quam  rationem  sequi  voluerit  in  interpretando, 
expositum  ab  eo  est  in  Epistola  ad  Ge.  Burckhardum  in  Phi- 
lolog.  Epistol.  Centuria  e  bibliolheca  Goldasti  (Frf.  1600.  8.)  p. 
279  sq. 

i58i. 

P.  F.  M.  Opéra  cum  schol.  Phil.  Meianchthonis  et  alior  Ti- 
guri 8.  i58i. 

(Vide  i564«  1570.) 

P.  F»  M.  cum  nous  Ge.  Bersmanni  (etiam  Catalecta).  Lipsiae. 
8.  i58i. 

Saepius  deinceps  repetita  editio,  etiam  cum  varietate  lectio- 
nis  ex  Fabricianis.  Sunt  scholia  in  margine  apposita,  ex  alio- 
rum  annotatt.  collecta.  Veteri  MS.  usum  se  esse  ait  a  Joach. 
Camerario  accepto. 

P.  V.  M.  cum  nous  marginalibus.  Lugduni 12.  i58i. 

i58a. 

P.  F*  M.  ad  N.  Erythrœi  recensionem.  Venet.  ap.  Rampazeti 
et  Sessae  herçdes  (repetita  secundum  superiores  i565,  i566). 
• i58a. 
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Vide  SyUrargîi  préfet,  ad  edit.  Frf.  i583, 

i583. 

P.  V.  M.  poemata  novis  scholiis  illustrata.  Editio  Henr.  Ste- 
phani  altéra.  Conf.  Maitt.  T.  III,  p.  787.  (vid.  1577.)  &•  i583- 

P.  V.  M.  e  Ms.  Carpensi  (cod.  Mediceo  v.  sup.  inter  Codd.) 
c.  n.  Paulli  Manutii  (vide  i566)  Venetiis 8.  i583. 

Bue.  Ge.  Mn.  Nie.  Erythrœi  opéra  m  pristinam  lectionem  iw» 
tituta,  additis  ejusdem  scholiis  et  indice...  cwn  duplici  epistoia  Fr. 
Sylburgii.  Francof.  ap.  bered.  A.  Wechelii 8.  1 583. 

Sylbufgius  in  praef.  se  cum  Jo.  Opsopœo  Erythrœi  Virgi- 
lium  cum  Indice  ab  innumeris  nœvis  librariorum  seu  typo- 
çrapborum  negligentia  illatis  repurçasse  ait,  quae  inprimis- 
edd.  Venetas  i565,  i566,  i58a  fœdaverant.  Igitur  ad  edit. 
i53g  omnîa  recensuisse  ridetur.  Mirari  tamen  licet,  virum 
doctum  ope*am  Erythraei  nugatoriam  curis  suis  dignam  ha- 
buÎ9se.  (B.  A.  G.  ) 

P.  V.  M.  Pollio  Ecloga  quarto  grœcis  versibus  expressa  ab  Eu- 
sebio  Pamph...  Lutetia?  ap.  Fed.  Morellum 4*  *58î. 

Bîbliotn.  Acad.  Gottinç.  Vide  Argum.  Eciogae  quartae. 

P.  F.  M...  Venetiis  ap.  Jos.  Grypbium. . fol.  i585* 

Novissima,  quantum  assequor,  editionum  Venetarum  bu- 
jus  generis;  repetitio  enim  est  éd.  Ven.  ap.  Scotum  i544  et  &P» 
Bonellum  i558. 

P.  V.  M.  cumfigg.  noiis  varier,  et  prmfaL  PkiL  Meùznchtho- 
nis.  Colonise ...8.  1S8S. 

Conf.  1578.  Alia  Lugdunensis  memorat  c.  anaotat.  Paulli 
Manutii  et  Ge.  Fabrtcki.  Simites  alias  jam  avte  vidimus. 

P.  V.  M.  Georgicorum  libri  IV...  germanice  redditi  et  editi  a 
M.  Stéphane  Biccio  seniore.  Erphordia?. 8.  i585. 

i586. 

P.  V.  M.  cum  Comment.  Tib*  Donati  et  Servii  a  Ge.  Fabrià* 
collectis  etc.  n.Var~  Basil.  Hewicop fol.  i586. 

(Videi56i,i575.) 

P.  V.  M.  e  Theod.  Pulmanni  recensione 16.  i586. 

P.  V.  M.  cwn  Erythrai  indice  ad  numerwn  venuum  accom- 
modato  ab  Ant.  Mar.  Basse  €remonensi*  Venetiis  per  Damianum 
Zenarium . .  .8.  t586. 
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Tittilum  integrum  vid.  in  Gâtai.  B.  R.  Paris,  d.  845. 

P.  V.  M.  Georgicorum  post  omnes  omnium  Commentatkmes' 
non  contemnenda  enarratio...  édita  studio  Ge.  Bersmanm  Armas- 
beryensis.  Serves*».  E*e.  Bonav.  Faber 8.  i586. 

Est  ea  enarratio  poctae  in  Àcademia  Lipsiensi  publicis  lec- 
tionibus  facta.  Benmannus  tum  Gymnasw  Serrestano  ilrnstri 
praeerat,  quuiii  banc  eckret  partem  primam  in  lib.  Ge.  I  et  II , 
(B.À.G.) 

1687, 

P.  F.  M.  Opéra cum  scholiisJo.  a  Meyen.  apud  Aldum.  8.  i58j* 

Vide  i58o. 

Junius  Philargyrius  m  Bue,  et  Géorgien  Firgilii,  primum 
prodiit  adjunctus  Fulvii  Ursini  notis  ad  Catonem,  Farronem  et 
Cotumellam.  Romœ » 8.  1587. 

Notât  in  praefat.  ipse  Ursinus,  id  quod  res  docet,  non  ç&&e 
integrum  Junii  Philargyrii  commentarium ,  sed  excerpta  tan- 
tunx  quœdam  ex  eo,  quœ  quum  legisset  ille  inserta  fragmenta 
vetustissimo  Serviano  (quod  olim  ipsi  litteris  Loagobardtcis 
exaratum  dono  dederat  Paulus  Mariât i us,  favente  Aid©  filio  ) , 
nullius  autem  interposito  auctoris  nomine  disereta ,  sed  a  Sert 
vianis  expos  it  ion  ibus  tantum  bis  notis  sejuncta ,  Et  aliter,  re- 
perit  deinde  in  margine  codicis  Virgiliani  exscripta  manu  An- 
geli  Politiani,  et  qaidem  diserte  sub  Junii  Philargyrii  nomi- 
ne; eodemque  nomine  ab  Angelo  in  Miscellaneis  laudata.  Ad- 
junctae  pag.  281  ejusdem  Ursini  Nota?  ad  Servium  in  Bue.  et 
Ge.sectmdum  Socios  Bipontin.  pag.  356  3  am  i54^  a  Busdrago 
Lugdun.  excusa?  esse  debent.  Diyersœ  sunt  nota?  Ursini  in  Col- 
lât. Gr.  scriptor.  c.  Virgil.  i568.  Ex  utrisque  excerpta  inseruit 
Commentariis  suis  Burmannus. 

1S88. 

P.  F.  M.  e  Th.  Pulmamm  eme*datiûœ.~  (repetita  t58o)  Ant- 

weep.  Plant. 8.  i58$* 

Ejusd*  a  BeramaAn.  rep.  ex  i5#*. 

I  S89. 

P.  V.  M.  Opéra  olim  a  Pierio  Fakrkmo  MS&  ope  resîiluta> 
nunc  denuo  vetustissimo  cum  exemplari  eollmta.  Âec.  antiquarum 
Uctionum  liber,  Fabii  Piancmdis  FutgentU  liber  de  allegeria  Fïrq* 
et  alia  nonnulla  (Julius  Pbilargyrius;  Ursini  mot*  ad  Servium  ; 
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Velius  Longus  de  Orthographia  et  Cassiodorus  de  Orthogra- 
phia) in  Officin.  Sanctandreana 8.  1589. 

'  Catal.  Bibl.  R.  Parts.  Poètes  n.  847«  Burma nn.  de  Edit.  Vir- 
gilii  Masvic.  p.  XL1X.  Ursini  notas  modo  vidimus  cum  Philar- 
gyrio  a.  1587.  De  Pierio  vide  n5ai ,  i532. 

Eodem  anno,  nisi  forte  jam  1687,  Commettons  ex  codice 
Palatino  Virgilium  ediderat,  repetitum  moi  1599,  a<*  quem 
a.  vide;  cui  adjunxit  Fulgentii Expositiones Pirgilianœ continen* 
tiœ,  Philargyrii  Commentariolum ,  Fulvii  Ursini  Notas  in  Ser- 
vium,  Velium  longum  de  Orthographia,  Cassiodorum  de  Ortho- 
graphia, Heidelbergœ,  8.  In  titulo  subjicit:  «Ex  his  Fulgen- 
tius  nunc  primum  editus  est  » ,  et  in  praef.  duobus  exemplari- 
bus  se  usum  esse  ait,  quorum  alterum  Petrus  Veckmanus,  al- 
terum  F.  Modius  ex  bibliotheca  Fuldensi  descriptum  commu- 
nicaverat.  Videtur  adeo  eodem  anno  Gommelinianam  operam 
repetiisse  officina  Sanctandreana. 

P.  V.  M.  Opéra  a  Th.  Pulmanno  emendata.  Ântw.  ex  ofF. 
Plant 8.  1589. 

Paullo  ante  i588. 

Bucolica  et  Georgica  cum  paraphraci  Nicodemi  Frischlini  Fran- 
cof.1589,  8.  (B.  A.  G.)  Nathanaelis  Chytrœiin  Virgilium  Proie- 
gomena.  Et  in  ejusdem  Eclogam  primam  Collectanea.  Rostochii. 
Exe.  Steph.  Myliander,  i586,  8.  (B.  A.  G.) 

1690. 

Giris  et  Elegia  ad  Messalam.  Parisiis. .8.  i5go: 

1591. 

P.  V.  M.  e  castigatione  Ge.  FabriciL  Lipsiae 8.  iS'gi. 

Fabric.  B.  L.  T.  I,  p.  214  repetita  ex  superioribus  i546, 
i55i  et  al. 

P.  V.  M.  Opéra  omnia  (etiam  Carmina  minora)  adjectisfigu- 
ris  eg régie  depictis  et  doctissimorum  virorum  scholiis,  annotatio- 
nibus  ac  novis  argumentis  ex  variis  interpretibus  congestis...  Colo- 
nise ap.  P.  Horst. 8.  1 591. 

(B.  G.  A.)  In  marg.  sunt  brèves  annotationes  et  Var.  Lect. 
Adj.  Annot.  Jo.  Frisii  et  ex  Doleto  in  iEneidem.  Videtur  Tigu- 
rina  aliqua  expressa  esse.  Vid.  i56i.  . 

P.  V.  M.  Londim  per  Francis  Goldock.  ....♦.»..  .4..  1 591. 

Vide  Ames.  pag.  3i5. 
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P.  V.  M.  Bucolica  serio  emendata  cum  scholiis  Franc.  Sanctii 
Brocensis.  Salmanticae  apud  Didacum  a  Cussio 8.  1691. 

Vide  Spécimen  Biblioth.  Majans.  pag.  96.  Repetita  in  Sanc- 
tii Opp»  Tom,  II ,  pag.  i5i. 

Nie.  Grimoaldi ,  viri  doctiss.  in  P.  V.  Maronis  quatuor  libros 

Georgicorum  in  oratione  soluta  Paraphrasis  elegantissima.  Oxonii 

in  cède  Christi,  anno  Sereniss.  régis  Edouardi  sexti  secundo  con- 

fecta.   Londini.  Excud.  Ge.   Bîshop  et  Radulph.   Newbery. 

8.  1S91. 

{B.  A.  G.)  Est  profecto  elegantissima  Paraphrasis.  Libelli 
neminem  adhuc  praeter  Martinum  mentionem  facere  vidi.  De 
Grimoaldovïd.  Wood  Athenae  Oxon.  Vol.  I,  p.  178.  Add.  nunc 
Brùggeman  View  of  English  Edd.  of  Gr.  and  Lat.'  Autli. 
p.  536. 

1592. 

P.  V.  M/Opera  a  Theod.  Pulmanno  emendata.  Lugd.  Bat.  ex 

offic.  Plant 12.  vel  8.  1692. 

~     Vide  1589  et  1 566. 

Est  quoque  Gryphiana  h.  a.  rep.  e  Manutio  i555.  Insunt 
carmin  a  minora.  (B.  A.  G.) 

i595. 

P.  Virgilii  appendix...  Àcc.  3 os.  Scaligeri  castigationes  et  com- 
mentant aucti ,  curante  Frid.  Lindenbruch ,  cujus  et  notas  addi- 
tœ.  L.  B.  ap.  Rapheleng 8. 1595. 

P.  V.  M.  Opéra  e  Theod.  Pulmanni  emend.  L.  B.  ex  offic. 
Plantin.  apud  Rapheleng 8.  1695. 

Cum  Appendice  a.  1696  (vid.  edit.  1592).  Plures  Raphelen- 
gianae  bine  prodiere. 

1 596. 

P.  V.  M.  Opéra  ex  edit.  Ge.  Bersmanni.  Lips S.  1596. 

Sed  talium  editionum  repetitas  evulgationes  plures  recen- 
sere  piget. 

P.  V.  M.  Opéra  indubitata  (inest  tamen  Culex  et  alia)  e  re- 
cens. Ge.  Fabricii  Chemn.  (repetita  ex  superioribus)  Lipsia? 
impensis  V.  Vœgelini.    Imprimebat  Mich.    Lantzenberger. 
8.1596. 

(B.A.  G.) 

JVecheliana  i583  repetita  Frf.  Wechel v  .  8.  1596. 

(B.  A.  G.) 
7.  34 
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—  Hortmsii  enarrationes  in  iEneidem,  repetita  editio  ex 
1577  per  Seb.  Henricp..  ♦ fol.  1596. 

Et  Nascimbœnii  explanationes  in  «Eneidis  libros  V  priores. 

Basileae *  fol.  i5g6. 

i597. 

P.  V*  M*  cumfig$'  not.  var.  etprœf.  Phil.  Metanchtltonis(sixp- 
presso  ejus  nomine)  Colonise  per  Groswinum  Gulenium  (ex 

i585.) .8.  1597. 

—  Opéra  Chr.  Seganolphi.  Francof. , 8- 1%7. 

1598. 

P.,  V,  M*  Georgicorum  libri  IV  enarratianibus,  qwe  commen- 
tarii  in  loco  esse  possunt,  illustrati  a  Federico  Geruto  FeronensL 
Veronae  per  Anç.  Tamum 8.  1598. 

Rob.  Titii  ad  Georgica  Vira,  prœlectiones  quatuor.  fiononiœ 
per  heredes  Jo.  Rossii 4-  '^98- 

1599. 

P.  y.  M.  Opéra  ex  velustissimo  eoque  accuratissimo  Bibliothe- 
*œ  Palat.  MS.  exemplari  nitori  pristino  restituta;  cum  Indice  Ery- 
Vhrcei...  Àddita  Futgentii  Planciadis  Virgiiiana  continentia  cwn 
aliis  nonnullis  ad  hujus  poetœ  intelligentiam  necessariis.  E  biblio- 
polio  Commeliniano 8.  1 599. 

Repetita  est  editio  ex  alia,  quae  praecesserat,  1689  et  curala 
a  Juda  Bonutto  Hier.  Commelini  sororio  et  inscripta  Paullo 
Melisso.  De  cod.  Palatino  vide  sup.  inter  codd.  Verum  Fulgen- 
tius  et  reliqua  vis  iterum  récusa  sunt,  sed  exemplaria  prioris 
editionis  subjuncta.  Saltem  in  nostro  exemplari  (B.  A.  G.)  Ful- 
gentius  a.  1589  prœfert.  Repetita  est  haec  editio  160 3. 

P.  y.  M.  Poemata,  Henr.  Stephani  scholiis  illustrata  (Editio 
tertia,  secundse  [i583]  per  omnia  consimilis);  Excudebat 
Paullns  Stepbanus 8.  1599. 

(B.  G.  A.) 

P.  V.  M.  Opéra  doctiss.  viror.  notationibus  illustrata  opéra  Jo. 
a  Meyen.  Francof.  ex  offic.  Jo.  Saurii 8.  1599. 

Alia  aut  eadem  forte  a.  1597  laudatur. 

Symbolarum  libri  XVÏl  qui  bus  P.  V.  M.  Bue.  -Ge.  et  JEn.  ex 
probatiss.  auctoribus  declarantur,  comparantur ,  illnstrantur  per 
Jac.  Pontamum  S.  S.  Auç.  Vind.  ex  offic  Jo.  Praetorii.  f.  1599. 

Eas  valde  probari  audio;  est  quoque  adjecta  paraphrasis 
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lib.  I,  II,  III  et  X,  XI,  XII  jEneidis.  (B.  A.  G.)  Ingens  libri 
moles  me  deterruit,  quo  minus  eo  uterer. 

1600. 

P.  V.  Jf.  Opéra  et  in  ea  Mauri  Servit  Homrati  Commentarii 
ex  antiquiss.  exemplaribus  lange  meliores  et  auc dores.  Ex  biblio- 
iheca  P.  Danieiis  /.  C.  Ace.  Fabii  Planciadis  Fulgentii  liber  de 
continentia  Virgiliana  auctior  e  MS.  cod.  et  Junii  Philargyrit 
Comment  in  Bue.  et  Georgica.  Paris.  Seb.  Nivelle f.  1600. 

(B.  A.  G.)  Nobilissima  editio  propjter  Servii  commentarios 
quos  sequentes  fiere  edd.  bine  expressère,  sed  alia  aliis  vitio~ 
sius.  Historiam  CodcL  P.  Danieiis  v.  in  Voyage  litt.  de  deux  Bé- 
nédic.  Tom.  I>  pag.  65. 

Editiones  hujus  sœculp  s.  a.  surit  : 

Manuale  Vergilianum...  Jodoci  Badii  Ascensii  sententiarum  di- 
lucidatione  inornata obi.  8.  s.  1.  et  a. 

(B.  A.  G.)  Totus  titulus  libelli  expressus  jam  in  Catal.  B.  R. 
Paris.  Poè't.  n.  821.  Praefatus  Ludov.  HohenwangElchingen- 
sis.  Character  litterarum  est  neogothicus  et  ingratus. 

Editio  Colinœana  s.  a.  in  Biblioth.  Reg.  Paris,  n.  828  et  in 
Biblioth.  Smith,  pag.  Dï,  quam  a  Maittairio  in  Hist.  Typogra- 
ph.  Paris,  notatam  non  video  ;  at  in  Annal.  T.  III,  p.  3 18.  T.  II, 
p.  4o  1  deea  agit. 

Editio  Henr.  Steph.  prima  s.  a.  sed  ad  1577  referenda. 

P.  V.  M.  Bucolica  et  Georgica  cum  Commente famitiari.  (Herm. 
Torrentini)  Paris,  impressa  per  Felicem  Balligault.. .  .s.  a.  4- 

Biblioth.  Bunau.  T.  I,  pag.  3o2.  Etiam  in  Biblioth.  Hulsiana 
et  aliis  laudari  videas. 

Editionem  s.  /.  et  a.  cum  Aidi  Manutii  épis lo  la ,  Italico  eba- 
ractere ,  viderat  Maittairius  Annal.  Typograph.  T.  II ,  pag. 
149,  quam  a  Bar  th.  Trot,  lugdunensi  typographo,  excusam 
esse  putabat.  Habui  eam  posthaec  in  manibus ,  vidique  ex  Aid. 
pr.  expressam  ac  repetitam  esse,  nec  pro  eadem  habendam  : 
ita.  v.  c.  p.  I,  lin.  extr.  Mulus ego  exaratum.  (B.  A.  G.) 

Mneidos  libri  VI  sine  titulo ,  4*  memorantur  Maittairio  in 
Indice  Annal,  p.  33 1. 

Culex  cum  aliis  s.  a.  8  maj. 

Georgii  Atexandrini  (Merulae)  Emendationes  in  Plinium  et 
Virgilium  :  subjectae  ejus  in  Librum  de  Homine  Galeoti  Oper. 
4.  s.  a.  in  Goezii  Bibliotheca  Dresd.  T.  II,  p.  207. 

34. 
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1601. 


P.  V.  M.  Opéra  cum  Erythrœi  indice.  Commelin. .  .8.  1601. 

(Ex  Venetis,  omises  tamen  Erythrœi  obss.)  Est  etiam  h.  a. 
Genevensis  c.  n.  Paulli  Manutii  et  Ge.  Fabricii. 

Opérant  Cl.  V.  Nicodemi  FrischlinL...  Pars paraphrastica ,  qua 
cont.  P.  V.  M.  Bucolica  ex  Plauto  et  Terentio  ,  Georgica  ex  Ca- 
tone^Varrone9  Cotumella  etPlinio,  JEneidos  libri  duo  prioresex 
Livio ,  Cœsare  et  Cicérone,  etc.  Frf.  ad  M.  typis  et  sumpt.  Jo. 
Spiessii  et  heredum  Rom.  Beati 8.  1602. 

Idem  libellusjam  i58o  expressus,  praeter  paraphrasin  in  lib. 
I  et  II  iEneidis ,  quœ  nunc  primum  accessit. 

P.  V.  M.  Opéra  ex  Cod.  Palat.  antiquissimo.  Commelin.  8. 1 6o3. 

De  ea  vide  ad  1589,  f^99- 

Alberici  Gentilis,  J.  C.  Professons  regii,  Lectionis  Virgilianœ 
varice  liber  ad  Robertum  filium.  Nunc  primum  in  lucem  editus. 
Hannoviae  apud  Guil.  Antonium 8.  160 3. 

(B.  A.  G.)  Sunt  scriptœ  ad  filium  octennem,  criticae  tamen 
ac  philologie»  cum  multa  exspatiatione  in  Jus  Roman um.^Nec 
tamen  ultra  Bucolica  procedunt. 

P.  V.  M.  Opéra  cum  scholiis  JV«  Erythrœi  et  indice.  Hanov. 
typis  Wechel 8.  i6o3. 

Ex  éd.  1601,  1596  et  al.  ducta. 

Hoc  anno  excusus  quoque  in  Corp.  Poe  t.  Lat.  Genev.  et 
iterum  161 1  et  1627. 

P.  V.  M.  ex  offic.  Plant.  Rapheleng 1604. 

Symbolarum  libri  XV II quibus  Virgilii  Bue.  Ge.  et  Mn.  expro- 
bâtis  auctoribus  declarantur  9  iltustrantur  per  Jac.  Pontanum. 
Lugduni.  Jo.  Pillehotte fol.  1604. 

(Vide  1599.)  Catal.  Biblioth.  R.  Paris,  n.  849  A. 

Edit.  Commelin.  1601  récusa.  Commelin 8..  1608. 

Et  Wecheliana  ex  edit.  Fr.  Sylburgii  i583  récusa  Lugduni. 

P.V.  M.  cum  scholiis  Jo.  a  Meyen.  Francof. 8.  1608. 

P.  V.  M.  Bucolica  et  Georgica  argumentis ,  explicationibus  et 
notis  illustrata  a  Jo.  Lud.  de  la  Cerda  Toletano.  Madriti  f.  1608. 

(Vide  1612,  1617,  1628,  1642.)  Omnis  viri  docti  opéra  in 
commentando  versatur  ;  lectionis  cura  nulla  ;  saepe  ea  inter- 
pola ta. 

P.  F.  M.  Gris.  In  eam  Commentariolus  Casp.  BarthiL  Ambergae 
•ex  typograph.  Schoenfeldiano * ....  8.  1608. 
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P.  F.  M.  cum  Servii  commentariis.  Parisiis fol.  1609. 

Catalogue  ofthe  Libraries  ofSquire  1 767 ,  p.  8. 

P.  V.  M.  Culex.  a  Fr.  Taitbmanno.  Vitebergae 8.»  1609. 

Utraque  in  B.  A.  G.  ^ 

P.  F.  M.  cum  Servio  P.  Danietis.  Col.  Allobr ;  .4.  16 10. 

Ex  edit.  1600. 

P.  V.  poemata...  cum  libro  SuppL  Maphœi  Fegii,  Epi  g  rani- 
ma ta  ,  etc.  cum  annotationibus  brevibus  ex  variis  interpretibus 
collectis  et  diffîcilium  vocabulorum  interpretaiione  germanica  opéra 
Jo.  Frisii  Tigurini.  Francof.  Nie.  Hofmann .8.  16  io. 

Catal.  B.  B.  Paris,  n.  85o.  Est  repetitio  éd.  Francof.  1567. 
•  Excusus  etiam  Poeta  in  Corp.  Poet.  Lat.  Genev.  4*  161 1  et 
in  ceteris  Corporibus  Poet.  vett. ,  sed  hœc  monere  supersede* 
mus.  

Commentarii  Jo.  Lud.  de  la  Cerda  in  VI  priores  libros  JEn. 
Madriti fol.  161 2^ 

(Vide  1608.) 

P.  V.  M.  cum  comment.  Donati  et  Servii.  Ace.  Probi  Gramma- 
tici ,  Pomp.  Sabini ,  etc.  adnotàtiones  (  etiam  Car  min  a  minora, 
cum  Commentariis  )  studio  Lud.  Lucii  Basil.  Acad.  Prof,  (post 
Ge.  Fabricii  recens.)  Basil,  per  Seb.  Henricpetr fol.  i6i3. 

Servii  recensio  in  bac  edit.  admodum  probatur  Burmanno 
praef.  ad  Virçil.  Est  tamen  totus  liber  expressus  ex  edit.  i55i. 
Fabricii  notae  ab  iis ,  quae  in  reliquis  edd.  sunt  excusas,  di- 
vers» esse  feruntur  ;  sunt  scilicet  pleniores*  (B.  A.  G.) 

P.  V.  M,  Opéra  cum  N.  Erythrœi  schoL  et  ind.  castigata  per 
Jo.  Obsopœum  etFr.  Sylburgium.  Francof. 8,  161 3» 

(Ex  i6o3)  post  tôt  alias  Erythraeanas. 

Selecta  quœdam  veterum.  poetarum  opéra..»  cum  Scholiis  Franc. 
Sanctii.  Salmanticae 8.  i6i3» 

In  his  Eclogœ  Virgilii.  (B.  A»  G.) 

Introductiones  œconomicœ  simul  et  politicœ...  sive  Virgilii  Bu- 
colica  et  Georgica  paraphrasi  perpétua  illustrata  a  Nicod.  Frisch- 
lino.  Francof.  per  Is.  Porsium 8.  1614 

(Vide  1602.) 

P.  V.  M.  Opéra  cum  scholiis  Jo.  a  Meyen.  Francof.  ap.  Nie* 
Hofmannum 8..  1616. 

Repetita  forte  ex  161  o. 

Est  etiam  bujus  anni  Bersmanniana;  et  e  Pulmanni  correc- 
tione.  Paris.  24. 

Catalecta  Firgilii  et  alior.  Poetar.  Laiinor*  vet..  Poematia  cura 
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Comment.  Jos.  Scaligeri  (item,  notis Frid.  Lindenbftfch)  L.  B. 
Rapheleng. 8.  loi  7. 

(Rec.  titulo  i595.) 

Jo.  Lud.  de  la  Cerda  Comment,  in  VI  posterions  Mn.  libros. 
Madrid • foL  1617. 

(Vide  1608,  1612.) 

P.  V.  M.  Bue.  Ge.  etJEneidos  libri  arguments,  explicationibus , 
notis  illustrati  a  Jo.  Lud.  de  la  Cerda  S.  J.  Lugduni  sumtibus  Ho- 
ratii  Gardon.  III  Vol .fol.  1617. 

Nunc  demum  junctim  editi  in  Virgiliana  carmina  diligen- 
tissiini  commentant.  (B.  A.  G.) 

P.  V.  M.  Opéra  omnia  B.  G.  et  JE.  Gris  et  Cuèex  cum  comment. 
Fr.  Taubmanni ,  curante  et  edente  Christiano  Taubmanno  Frid.f. 
(  Witteb.  )  Zacht  Schurer 4«  I^1^ 

Edith  Henr.  Stephani  semper  fere  pro  régula  fuk  sub  finem 
preefat. —  «  Ci  ris  textum  ex  Scaligeri,  Barthii,  et  parentis  lectio- 
nibus  restitui.  Culicem  duorum  exemplarium  (noli  deMss.  cogi- 
tare  )  a  parente  emendatorum  auxilio  correctiorem  reddidi.  » 

Pulmanniana.  Amstelod. 24.  1619. 

P.  V.  M.  cum  Servio  Danielis.  Genev 4-  1620. 

(  Ex  1600)  vitiosissima ,  jodice  P.  Burmanno  ad  Ecl.  VIII ,  92. 

Tarq.  Gatlutii  Sabini  e  S.  J.  Firgilianœ  VindicaHones  et  Com- 
mentarii très  de  Tragœdia ,  Comœdia  >  Ekgia.  Romae  per  Alex. 
Zanettum. . . •  ».  .4 4*  1621. 

( B.  A.  G.)  Si  otio  abundarem  ,  perctrrrendum  thihi  hune  li- 
brum  putarem  ;  accessio  en i tri ,  ut  nunc  intelligo ,  magna  fieri 
posset  ad  Excurs*  extr.  libri  XII ,  et  inesse  video  acnmen  baud 
contemnendum  in  locis  Virgilianis  seu  vindicandis  sen  repre- 
hendendis  ;  etsi  judicii  subtilitatem  et  sensus  elegantiam  in 
iis ,  quœ  legi ,  desiderabam. 

Est  anni  1622  Elzeviriana  éditio  Lugduni  Bât.  12.  (B.  A.  G.) 

Pauli  Benii  Eugubini  in  P.  V*  M.  JEneidem  Commentarii  (  ope- 
rosi  sed  parum  subtiles  ).  Venetiis  apud  Jo.  Guerilium.  f.  1623. 

(B.  A.  G.) 

P.  V»  M.  Opéra  G.  Bersmanni  Editio  sexta  ab  eodem  correcta 
etfiguris  ornata.  Lipsiae 8.  1624» 

(Vide  1 58 1.) 

P.  V.  M.  Opéra  studio  Theod.  Pulmanni  correcta.  Amst.  8»  1625. 

P.  V.  M.  Opéra  indubitata  omnia...  ad  Jac.  Pontani  castigatio- 
nes  (vid.  1599)  accuratissime  excusa  c.  indice  ejus  locupL  Colo- 
nise. Exe.  Henr.  Krafft l6a5* 
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P.  V.  M.  Opéra  ad  Joe.  Pontani  castigationes.  Sedani  typis* 
Jo.  Jannoni . 24.  s.  3a.  1625. 

Editio  litterarum  for  mi  s  minoribus  nobilis ,  quae  ab  ea  no- 
men  Sedanensium  accepere.  Burius,  Bibliogr.  instruct.  n.  2683* 
Ali  a  fertur  esse  1628.  De  Jac.  Pontani  opéra  vide  ad  1699  et 
1604. 

P.  V.  M.  cum  Cerdœ  Comment.  Colonise f.  1628^ 

Vide  Lngd.  1617,  , 

JEneœ  peregrinationes  h.  e,  libri  sex  priores  JEneidos  anafysi 
simpHcissima  enodati  a  Melch.  Steinbruck.  Coburg.     16.  1628. 

P.  V.  M.  Opéra  cum  schotiis  Jo.  a  Meyen.  Francofurtana  1616 
récusa  Frf. 8.  1629. 

Memoratur  quoque  Goloniensis  hujûs  anni  forte  ex  i5o,i 
ducta. 

P.  V»  M.  Opéra  clariss.  virorum  annotationibus  illustrata:  opéra 
Joan.  a  Meyen.  Paris.  Jo.  Libert 8.  i63o. 

(Ex  Ven.  i58o.)  Catal.  B.  R.  Paris,  n.  854- 

P.  V.  M.  Opéra.  In  gratiam  juventutis  poetices  studio&œ.  His- 
pâli  apud  Franciscum  de  Lyra ia.  1730. 

(B.  A.  G.) 

P.  V.  M.  Mneis  c.  comment.  N.  Abrami.  Mussiponti.  8.  i632. 

(B.  A.  G.)  Eadem  Rothomagi  8.  i633;  tum  Bucolica  et  Geor* 
gica  Mussiponti  i635.  8;  (B.  A.  G.)  tandem  opéra  omnia  Tolo- 
sœ  i644;  (B*  A.  G.)  iterum  Rothomagi  1637  et  1648. 

P.  V.  M.  Opéra  nous  admarginalibus  illustr.  a  Th.  Farnabio. 
Londini.  Félix  Kingston 8.  i634* 

Ssepius  repetita.  Singulas  notare,  opéras  pretium  non  est. 

P.  V.  M.  Opéra,  studio  Theôd.  Pulmanni  correcta.  Amstero- 
dami 12.  i634. 

Repetita  ex  1625. 

Virgilius  Dan.  Heinsio  recensente  nunc  emendatior.  Ad  calcenx 
animadversionum  libellus  e  doctor.  viror.  observation ibus- 

(jam  in  edd.  Fabric.  obvius),  L.  B.  ex  offic.  Elzevir 

12.  et  16.  i636, 

Quum  hujus  editionis  faciem  plures  aîiae  mentiantur  subdi- 
titiae,  ad  pagg.  1  et  91  respiciendum  esse,  ubi  paucae  litterae 
characteribus  miniatis  expressœ  esse  debent,  non  atris,  de 
Bure,  Bibliogr.  instruc.  n.  2684  docet  :  tam  parvae  res  sunt,  in 
quibus  hi  bibliogràphi  deliciantur!  Referatur  sane  illa,  si  ita 
placet,  inter  rariores  Elzevirianas  ;  interioris  tamen  indolis 
bona  habet  nulJa. 
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P.  V.  M.  cum  Comm.  Servii P.  Danielis.  Gêner.. . .  .4.  i636~ 

(Vide  1600,  1610,  1620.) 

P.  V.  M.  Opéra.  Parisiis  e  typoçr.  Reçia fol.  1641. 

Splendidam  ▼olumen:  unum  ex  IV  poetis  latiuis  excusis 
prelo  Lup^rensi.  (  Relîqui  suntTerentius,  Horatius,  Juvenalis 
et  Persius.)  (B.  A.  G.) 

Firgilius  e  recens.  Dan.  Heinsii.  (repetitus  Elzevir.  i636) 
i64i. 

P.  V.  M.  Opéra. cum  Comment.  Cerdœ  (récusa  ex  edit.  1628). 
Colon.  Açripp.  III  Voll fol.  1642  et  1647. 

P.  V.  Copa ,  cum  commentariolo  Jo.  Weitzii  et  Spicilegio  in 
Moretum  Septimii  Serenu  Francof. 12.  i6\i. 

P.  Virgitiuê  cum  veterum  omnium  Commentants  et  selectis  ne* 
cent  notis.  Nova  Editio  inscripta  Georgio  Valkenier.  Ex.  affic. 
Abr.  Commelini.  Amst 4*  I64ô- 

Servius  ex  exemplari  editionis  P.  Danielis  (1600)  a  CL  Sal- 
masio  multîs  locis  emendato  expressus.  Usus  etiam  est  Corn- 
melinus  exemplari  Nie.  Heinsii.  qui  varias  e  Mss.  lectiones  an- 
no  tarât.  Notas  viror.  doctor.  excerpsit  Corn.  Schrevelius:  conf. 
praefat.  (B.  A.  G.)  Post  meliores  Heinsii  editiones  hujus  qui- 
dem  non  magnus  usus  est. 

P.  V.  M.  Opéra  nunc  emendatoria.  Amst.  per  Lud.  Elzevi- 
rum 16.  1649- 

Virqilius  Dan.  Heinsii  i636  repetitus  ex  offic.  Elz.  i652. 

Alia  c.  n.  Farnabii,  et  varior.  a  Schrevelio  curata;  ssepe 
hinc  repetita. 

P.  V.  M.  JEneidos  liber  primus.  Parisiis  apud  Seb.  et  G  abr. 
Cramoisy 4*  i653. 

P.  V.  M.  JEneidos  liber  duodecimus  ibid.  eod.  Maitt.  AnnaL 
Ind.,  p.  32g. 

P.  V.  M.  Opéra  c.  n.  selectiss.  variorum ,  opéra  Corn.  Schre- 
Yclii;  apud  Franc.  Hackium 8.  1 65y, 

Curata  hœc  ad  exemplum  reliquarum  in  Batavis  cum  not. 
Var.  exaratarum;  sine  judicio,  delectu  et  diligentia.  Notae  ad- 
scriptœ  non  qua*  res  postulabat  ?  sed  quae  calamo  se  offe- 
rebant. 

Clavis  anterioris  JEneidos,  itinera  JEneœ  notis  et  tabulis  rese- 
rans ,  opéra  M.  Jos.  Seizii.  IlaJae  suevor.  per  Jo.  Reinhard. 
4-  iGjy. 

Suh']\c\tnr  4 naly sis  libri  secundi  jEtieidis...  Trojam...  delineans* 
Jnalysis  libri  tertii,  Exilium  JEneœ  ab  Oriente:*,  libri  quarti,  Di- 
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doni...  ortam..,  avTo;£«piav  ;  libri  quinti  Ludos  JEneœ...  Tum  tan- 
dem :  Centrwn...  Virgiiianœ  Mneidos,  sive  Analysis  libri  sexti 
descensum  JEneœ  ad  inferos...  delineans.  H  aide  i656.  Incsse  pos- 
sunt  in  ineptis  his  subtilitatibus  grammaticis  et  rhetoricis 
nonnulla ,  quae  ingenium  forte  acuant  :  si  quis  otio  abundet. 
(B.  A.  G.) 

P.  V.  M.  per  Jo.  Ogilvium  édita  et  sculpturis  œneis  adornata. 
Londini  typis  Tb.  Roycrofft .fol.  i658  et  i663. 

Cum  120  tabb.  et  cum  charta  geogr.  Volumen  magna  im- 
pensa, et  quantum  illa  œtas  ferebat,  non  sine  arte,  curatum. 
Delineandis  et  incidendis  figuris  operam  dedere  clari  artifices 
W.  Hollar,  W*  Faithhorne,  P.'Lombard,  et  alii.  Idem  Ogilvius 
Anglicis  versibus  redditum  excudi  fecerat  Londini  8.  i65o. 
(B.  A.  G.) 

P.  Sebast  de  Matienzo,  Burgensis,  S,  J.  commentationes  selectœ 
ethicœ  etpoliticœ  in  Virgilii  Mneidem.  Lugduni  per  Horat.  Bois- 
sat  et  Ge.  Remens 4»  1662. 

Sunt  argutationes  fere  ad  Donati  exemplum  effusœ ,  dete- 
rioris  tamen  venœ.  (B.  A.  G.) 

P.  V.  M.  accurante  Nie.  Heinsio.  Elzev 12.  i664* 

Nobilis  editio,  e  qua  melior  demum  Virgilio  lux  affulsit. 
(B.  A.  G.) 

P.  V.  M.— Maceratœ è.  1668. 

P,  V,  M.  c,  n.  Nie.  Abrami  S.  J.  et  Farnabii.  Paris.  Jo.  He- 
nault . 12.  1 669. 

Juncta  nunc  primum  opéra  duorum  horum  virorum. 

Vide  i633  et  i634. 

P.  V.  M.  Opéra  (Adj.  Culex  et  Ceiris)  accurante  Nie.  Heinsio. 
Ex  offi.  Hackiana 16.  167 1. 

(B.  A.  G.)  Vide  1664. 

P.  V.  M.  c.  scholiis  Jo.  Minellii.  Roterod 8.  1674. 

Saepius  abhinc  récusa  1694,  1697,  1700,  1703,  etc. 

P.  V,  M.  Opéra  interprétations  et  nous  illuslravit  Carolus 
Buœus ,  in  usant  DelphinL  Parisiis 4*  1675. 

Jure  suo  Ruaeus  inter  meliores  Virgilii  interprètes  refertur, 
idem  que  inter  cœteros,  qui  in  Delphini  usum  commentât! 
sunt,  cum  Huetio  inter  meliores. 

P.  V.  M.  Opéra  :  editio  noviss.  summa  cura  recognita  et  multis 
mendis  purgata  :  adjecta  sunt  Tan.  Fabri  et  nonnullorum  aliorum 
notulce  et  emendationes.  Salmuri.  Is.  et  H.  Desbordes. .  12.  1675. 

Adjectœ  sunt  Notulse  ex  ejus  adversariis  collecta?  ;  tum  ani- 
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madversionum  libellas,  qai  et  in  Fabricianis  edd.  occurrit. 
(B.  A.  G.) 

P.  V.  M.  accurante  Nie.  Heinsio  Dan.  fil.  Amst.  ex  offi.  Elze- 
Tif 8.  et  1 2.  1676. 

Similis  éd.  167 1,  sed  ace.  animadversionum  libellus  modo 
memoratus.  E  vulgari  fama  habetur  pro  emendatissima  edi- 
tione.  (B.  A.  G.) 

P.  V.  M.  Opéra  in  très  Tamos  divisa  c.  n.  integris  Servii,  Phi- 
largyrii,  nec  non  J.  Pierii  Varr.  lect.  etselectiss.  pterisque  Com- 
ment Donati,  Probi,  Nannii,  Sabini,  Germani,  Cerdœ,  Taub- 
manni  et  alior.  Quibus  ace.  observât  Jac.  Emmenessii  cum  In- 
dice Erythrœi.  L.  B.  et  Amst.  ex  offic.  Hack.  3  Vol!.. .  .8.  1680. 

Absoluta  a  Masvicio,  in  pretio  et  dignitate  habita  ab  indoo 
tis  bibliographis.  Expressus  contextus  ex  Elzevir.  Nie.  Heinsii 
1676.  (B.  A.  G.) 

P.  V.  M.  Ruœi  editio  altéra  (emendata  ex  fide  N.  Heinsii).  Pa- 
risiis 4-  1682. 

Seepe  hinc  repetita  editio  Paris,  et  Londini. 

P.  V.  M.  Opéra  Nie.  Heinsius  Dan.  F.  e  membranis  compluri- 
bus  iisque  antiquissbnis  recensuil  Lugdun.  Bat.  typis  Jac.  Hackii. 
12.  1684. 

Est  jam  ex  edd.  Heinsii  perfections  operœ.  (B.  A.  G.)  Me- 
morantur  alise  i685,  1688,  rec.  Lond 1695. 

Vigilii  Opéra  ab  ipso  primum  édita,  scil.  Epigrammata,  Poe- 
matia,  fragmenta...  cum  Comm.  et  obss.  cumque  paraphrasi  ita- 
lico  métro  concinnata  ab  Octavio  Scarlatino.  Bononite.  P.  Maria 
de  Montibus fol.  1697. 

Firgilii  Opéra.  Jo.  Henr.  Bœclerus  quondam  ex  Ms.  Biblioth. 
Argent,  recensu.it  et  annot.  in  quibus  Servii  Commentarii  Mus- 
trantur,  suppeditavit.  Ulmae.  Jo.  Wolfg.  Beverlin 8.  1698. 

Diçna  mihi  visa  erat  editio ,  quœ  accuratius  inspiceretur. 
Nunc  compertum  habeo  ,  nil  nisi  vulgaria  vitia ,  lapsus  et 
▼ariationes  reperiri.  Habui  colla tionem  Ecl.  X.  Ge.  I.  JEa.  VI. 
in  quibus  ne  una  quidem  lectîo  bona  varians  paitllo  memora- 
bilior  occurrebat:  nisi  quod  JSn.VI,  188  numéro  legitur.  Me- 
moratam  videram  in  Catal.  B.  R.  Paris.  Poètes  n.  872,  cf.  Harles. 
p.  241. 

Supplementum  ad  JEneida  9  seu  JEneidos  liber  XIII.  autkore 
C.  S.  FilUxnova.  Paris,  per  Aubouyn 8.  vel  12.  1698. 
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P.  F.  M.  Bue.  Ge.  JEn.  ad  optimorum  exemplariwn  fidem  re- 
tensita  per  H.  Langhton.  Cantabrigiae.  Impensis  Tonson  4. 
naaj.  1701.  Eadem  8.  1702,  rep.  1707,  171 1. 

Ex  Emmerressiana  expressa*. 

P.  F.  M.  c.  n.  Chr.  Junckeri.  Lips , 8.  1703. 

Similes  alias  edd.  praetermittimus. 

P.  F.  M.  Opéra  Nie.  Heinsius  e  membranis  compluribus  iisque 
antiquissimis  recensuit.  Ultrajecti  apud  Guil.  van  de  Water. 
12.  1704« 

ExHeinsiana  i676religiose  expressa;  curante  P.Burmanno, 
nisi  quod  lectionum  nonnullarum,  quas  e  cod.  Mediceo  No- 
Fisius  in  Cenotph.  Pis.  adnotaterat  ab  Heinsio  prœterinissas , 
ratio  habita  est.  (B.  A.  G.) 

P.  F.  M.  Opéra  ad  metiorurn  codd. fidem  emendata,  cum  argu- 
mentis  lucidissimis.  Vindocini  (Vendôme)  Henr.  Hyp.  12.  1706. 

P.  Virqilius  Maro.  Parisiis  apud  Musierium.. . . . .  12.  1707. 

P.  V*  M.  Opéra  c.  n.  selectis  Abrami,  Farnabii,  Juvencii  et 
aliorum,  et  omnium  verborum  indice.  Rothomagi  apud  Lalle- 
mantium 12.  171 1. 

.(Vide  Paris.  166C.) 

P.  F.  M.  ad  exemplar ,  quod  ex  antiquissimis  recensuit  mem- 
branis Nie.  Heinsius,  c.  n.  Th.  Farnabii.  Amst.  apud  Janssonio- 
ÎVœsbergios 12.  1712. 

P.  F.  M.  Operum  Editio  nova  ceteris  omnibus  emendatior.  Pa- 
risiis apud  Jo.  Barbou.. l±.  et  \i.  1-714  (1). 

(1)  En  indiquant  une  édition  de  Virgile,  avec  l'interprétation  et  le» 
notes  du  P.  de  La  Rue,  publiée  en  1714,  à  Paris,  dans  le  format  n>4% 
M.  Heyne  a  partagé  Terreur  commise  par  les  éditeurs  de  Deux-Ponts, 
de  Strasbourg  et  de  Londres.  On  ne  connaît  en  effet  qu'une  édition  en 
quatre  vol.  in-i  2,  publiée  dans  le  cours  de  Tannée  1 7 1 4  ;  voici  son  titre  : 
P.  Firgilii  Maronis  Optra;  interpretatione  et  notis  Ulustravk  Carelus 
Ruœus ,  soc.  Jesu.  Jussu  Christianissimi  Régis  ad  usum  Delphini ,  editio 
novissima  ,  auctior  et  emendatior  ,  eut  accessit  index  accuraiissimus ,  omni- 
bus numeris  et  concordantiis  absolutus. 

V Index  n'était  pas  annoncé  sur  le  frontispice  de  l'édition  très  estimée 
de  1682 ,  seulement  on  lit  à  la  fin  du  volume  ces  mots  :  Index  vocabu~ 
forum  omnium  quœ  in  Eclogis,  Georgicis  et  jEneide  Firgilii  leguntur. 

J'ai  dû  chercher  la  cause  de  la  différence  des  deux  énoncés.  L'abbé 
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P.  V.  M.  Londini  ex  officina  Jac.  Tonson  et  Jo.  Watts 

12.  maj.  1715. 

Per  Mich.  Maittaire,  a  quo  var.  Lect.  ex  edd.  Ven.  pér  Léon. 
Achatem  1472  et  Mediol.  i^j\  praemissae  sunt.  Noli  tamen  pu- 
tare  magnam  Maroni  lucem  ex  binis  his  edd.  aff ulsisse.  (B.  A.  G.  ) 

P.  V.  M.  per  GuiL  Binaldum  cura  accentibus.  Dublin  et  Amst. 

1  a.  1716. 

Editio  Catrœana.  6  Voll.  Paris 12.  1716. 

P.  V.  M.  Opéra  cum  integris  Comm.  Servii,  Philargyrii,  PieriL 
Ace.  Scaligeri  et  Lindenbrogii  Notœ  ad  Culicem,  Cirin,  Calatecta. 
Ad  Cod.  MS.  Regium  Parisiensem  recensuit  Pancratius  Masvi- 
cius  II  Tomis  Leovardiae.  Exe.  Franc.  Halma 4*  lll7- 

Satis  obvia  editio ,  ad  Heinsianam  expressa,  et  P.  Burmanni 
conviciis  proscissa,  cujus  admonitio  editioni  Virgilii  est  prae- 
inissa ,  qua  ad  Emmenessii  vel  Schrevelii  edd.  excusam  esse 
Masvicianam  contendit.  Variae  lectiones  notabiliores  post  Ery- 
thraei  indice  m  ex  Cod.  Parisiensi  (Reçio)  et  Markiano  (Par- 
rhasiano)  subjectae  sunt. 

Benedicti  Averanii  dissertationes  in  Firgilium  XLV  :  in  ejus 
Opp.  Florentia?  17 17.  fol.  To.  I.  vulgaria  intolerabili  prolixi- 
tate  recoquit.  Subsistit  ad  iEn.  I,  49* 

P.  V*  M.  c.  n.  Var.  Rothomagi 8.  1 723. 

Commentarii  in  P.  V.  M.  nunc  primumjuxta  ordinem  verbo- 
rum,  post  tamen  ubmoribus  nous  locupietandi.  Tomus  I,  II,  111. 
Scribebat  D.  Gaspar  Pinto  Correa  Theologus  Lusitanus,  Gara- 

Lezeau  l'a  fait  connaître  dans  la  préface  qu'il  a  mise  en  tête  de  sa  tra- 
duction du  premier  livre  des  Fastes  d'Ovide,  publiée  en  1714  phez  le 
même  libraire  :  il  prévient  le  public  qu'il  est  sur  le  point  de  mettre  au 
jour  un  Index  de  Virgile,  qui  lui  a  coûté  beaucoup  de  soins;  l'avis  au 
lecteur,  qui  précède  Y  Index  du  Virgile  de  1 7 1 4^  n'est  pour  ainsi  dire 
que  la  traduction  du  passage  de  la  préface  citée  ici.  L'abbé  Lezeau  se 
fait  donc  reconnaître  comme  l'auteur  de  cet  Index ,  si  augmenté  et  sr 
amélioré. 

Le  P.  de  La  Rue  avait  alors  environ  soixante  et  onze  ans  ;  et  au  mois  de 
juin  de  l'année  1 7 1 3 ,  il  avait  cédé  au  libraire  Barbou  son  privilège ,  pour 
l'impression  de  ses  notes  sur  Virgile.  Celui-ci  a  donc  pu  choisir  l'abbé 
Lezeau  pour  perfectionner  Y  Index  publié  en  1682  par  le  P.  de  La  Rue. 

La  quatrième  édition  du  Virgile  du  P.  de  La  Rue,  imprimée  en  173a, 
contient  Y  Index  de  1714;  et  on  le  trouve  aussi  dans  les  réimpressions 
de  Hollande.  Le  libraire  Barbou  vendait  séparément  cet  Index  :  les  eu» 
rieux  le  recherchent  encore  aujourd'hui.  (B.  ) 
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jalensis  Barcellorum  Gollegiata   Ganonicus  Paenitentiarius. 
Ulyssipone  occidentali l\.  1726* 

In  puerorum  usum  scripti.  ( B.  A.  G.) 

Catrœana;  nova  edit.  Paris,  chez  les  frères  Barbou.  4  Voll. 
8.  1729, 

The  Works  of  Virgil  translatée  into  English  blank  Verse ,  with 
large  explanatory  Notes  and  critical  Observations  by  Joseph  Trapp 
DD.  3  Voll.  London.  for  I.  Brotherthon,  etc.. 8.  1731. 

iEneis  jam  17 18  et  1729 II  Voll.  excusa  fuerat.  Bonus  Trap- 
pius  judicii  acumine  et  elegantia  parum  se  commendat,  pec- 
catque  forte  copia  rerum  ac  verbositate,  si  viris,  non  ephe- 
bis ,  scripsit.  Sunt  tamen  in  eo  plura  utiliter  monita,  quam  in 
multis  valde  doctis  notis. 

P.  V.  M.  cum  annotât.  Minellii  a  Jos.  Arit.  de  Sylva.  Ulyssi- 
pone occidentali 8.  1735. 

(B.  A.  G.) 

Masviciana  repetita  Venet.  per  Jo.  Bapt.  Paschalium  2  Voll* 
4.1 736. 

P.  V.  M.  e  recens.  N.  Heinsii.  Patavii  per  Jos.  Cominum. 
7 8.  1738. 

Juxta  Heinsii  Elzev. ,  ratione  tamen  habita  Amstelodamen- 
sis  1704. 

Antiquissimi  Virgiliani  Codicis  fragmenta  et  picturœ  ex  Bibl. 
Vaticana,  etc.  Rom  a? fol.  1741* 

Vide  sup.  inter  Codd. 

P.  Virgilii  Maronis  Codex  antiquissimus...  Mediceus  editore  P. 
Franc.  Fogginio.  Florentiae 4*  I74I- 

Vide  sup.  inter  Godices. 

P.  V.  studio  et  opéra  T.  Cooke.  Londini 8.  1741. 

(B.  À.  G.)  Ruaei  Operam  emendandam  sibi  sumsit.  In  magna 
œqualium  existimatione  librum  habitum  esse  video. 

P.  V.  M.  Georgicorum  libri  IV'.  The  Georgics  of  Virgil  with  an 
English  Translation  and  Notes  by  John  Martyn ,  Prof.  ofBotany 
in  ihe  University  of  Cambridge.  London  for  the  Editor  by  R. 

Reily 4-  I74I- 

Splendida  editio.  Martinus  VII  codices  comparasse  se  me- 
morat ,  de  quibus  v.  sup.  Praecipua  dos ,  qua  se  commendat 
Martini  opéra,  est,  quod  rei  rusticae  et  botanicae  intelligent 
tior  ille  fuit  ceteris  commentatoribus.  Altéra  editio  curata  est 
17/16.  8  et  tertia  1755.  8. 
P.  V.  M.  Bue.  Ge.  et  Mn.  Ex  recens.  Alex  Cuninghami  Scoti, 
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cujus  emendationes  subjiciuntur.  Edimburgi  apud  G.  Ha  m  il  ton 
et  J.  Balfoar 12.  1743. 

Ex  schedis  ejus  et  iis,  quae  ad  margioem  edit.  Elzev.  1676 
alleverat,  post  ejus  mortem  vulgata.  Variantes  Lectiones  ab 
aliis  e  Codd.  notatas,  et  edd.  vett.  1470,  i47^,  *474  et  *4?6 
excusserat ,  e  quibus  pauca  excerpta  hic  subjecta  sunt  una  cum 
ejus  cdnjecturis,  quœ  importune  satis  in  contextum  saepe  re- 
ceptse  sunt  (1.)  (B.  A.  G.) 

P.  V.  M.  Opéra  adfidem  optimorum  librorum  accurate  recen- 
sitcu  Gotting.  ex  offic.  Acad.  A.  van  den  Hoek 12.  1743. 

P.  V.  Maro  ex  éditions  Nie,  Heinsii  et  P.  Burmanni.  (  prœfatur 
P.  Burmannus  junior)  Amst.  apud  Jac.  Wetstenium.  12. 1744* 

P.  V*  M.  Opéra.  Londini  typis  J.  Brindley 12.  1744« 

( B.  A.  0.)alia  1753, 1  Vol.  8.  (B.  A.  G.)  ad  Masvicii  editionem 
castigatà. 

P.  V.  editio  ab  Hawkins  curata.  Dublini 8.  174^- 

P»  V.  Parisiis  apud  Consteller,  3  Voll.  cumfigg.  Cochin.  eoxl,  a. 

P.  V.  M»  P.  Burmanni;  4  Voll.  Amstel. 4-  llfô* 

De  iis ,  quœ  in  banc  editionem  contesta  sunt  9  vide  prœf. 
Burmanni  Sep. 

P.  V.  collatione  scriptorum  Grœcorum  illustratus  opéra  et  indus- 
tria  Fui  vii  Ursini.  revisa  ex  Plantai.  1 568.  cum  tribus  opusc.  Lud. 
Casp,  Valckenaeri.  Leovardiae  ex  offic.  Gui.  Goulon. . .  8.  1 747. 

Poterat  sane  fructuosior  esse  hase  opéra ,  si  ad  ipsum  Ursi- 
num  emendandum  vel  prnandum  aliquid  coaferre  maluisset 
vîr  doctis.sim.us,  f 

P.  V.  M.  Opéra  cum  notis  brevioribus.  Ad  usum  scholamm. 
Parisiis.  Apud  Desaint  et  Saillant  (B.  A.  G.  ).. .  12.  maj.  1748. 

B.  V.  M.  Bucolicorum  Eclogœ  decem.  The  Bucoliks  ofFirgil, 
wilh  an  English  Translation  and  Notes  by  J.  Martyn.  Lond.  prin- 
ted  by  R.  Reily  for  T.  Osborne 4*  maj*  *749- 

Et  eod.  a.  Edit.  sec.  8.  tertia  1750.  8.  Expectabatur  ad  eo- 
dem  viro  docto  iEnels.  Nec  tamen  vidimus  praeterquam  :  Dis* 

(1)  An  Essay  on  VirgiVs  celebrated  Gates  ofSleep...  by  Théodore  de  La 
Eaye.  Lond.  8. 1 743  ;  verbosissima  disputaûo,  quatanien  quid  effectum 
sit  non  statua  assequi  licet  :  portant  eburneam  videtur  referre  ad  som- 
ma matutiqa,  quo  tempore  inox  eyjgUant  et  ad  vitam  qua$i  redeunt 
homines;/a/sa  insomnia  esse  visa  ludentia,  etsi  veriora  sint  alioqui  ve- 
nientia  mane  somnia;  corneam,  qua  descensus  fit  auimarum  ad  infero*: 
at  quis  hune  exitum  dixerit? 
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ser lotions  and  cridcal  Remarks  upon  the  Mneid  ofV.  by  the  late 
John  Martyn.  Lond.  1770,  8.  (B.  A.  G.) 

P.  V.  M.  Bue.  Ge.  etJEn.  illustrata,  ornata,  et  accuratissime 
impressa,  (cum  figuris  ex  ont*  monument is  expressis)  T.  I.  IL 

Londini  impensis  J.  et  P.  Knapton  et  GuL  Sandby 

8.  maj.  et  in  12.  ij5q. 

(B  A.  G.) 

The  Works  ofFirgil  in  Latin  and  EnglisL  The  original  Text 
correctif  printed.  The  Mneis  transtated  by  Ghp.  Pitt ,  the  Ecfagues 
and  Oeorgics  with  Notes  by  Jos.  Warton.  with  several  new  Obser* 
votions  by  Mr.  Holdsworth,  Spence  andothers.  4  Voll.  London. 
Printed  for  8.  Dodeley . .. . , . .  8.  1753. 

Elegantium  bominum  conatus.  Ab  Holdswortbo  alia  plura 
in  Maronem  ab  amicis  expectahantur.  £0  autem  morte  «repto 
prodiere  :  fiemarks  and  Dissertations  on  Firgil,  with  some  other 
classical  Observations.  By  the  late  Mr.  Holdsworth.  Published 
with  several  Notes  and  additional  Remarks  by  Mr.  Spence.  Lon- 
don.  4*  1768.  Etsi  pauca  sunt  doctrines  alicujus  exquisitae; 
in  est  ta  m  en  orationi  color  aliquis  urbani  et  liberalis  ingenii. 
(B.  A.  G.)  Récusa  esthaec  editio  1778. 

P.  V.  M.  Opéra  Àrgumentis  et  chrestomathia  illustravit  Jo.  Pet. 
Miller.  Berolini 8.  1753. 

P.  V.  M.  Opéra  ex  antiquis  Monumentis  illustrata,  cura,  stu- 
dio et  sumtlbus  Henrici  Justice.  4  Voll.,  qui  bus  pro  quinto  Vol. 
Monumentorum  docta  explanatio  Saxii ,  Viri  Cl. ,  studio  ac- 
cessit  8.  1753  — 1765. 

Potest  sane  voluptas  honesta  quœri  e  splendore  et  ex  fiçu- 
ris  scita  ac  molli  manu  factis.  {  B.  A.  G.  ) 

P.  V.  M.  Opéra.  T.  I  —  III,  curiset  studio  Stepbani  Andréa? 
Philippe.  Lutetiae  Paris,  typis  Josephi  Barbou.  8.  min.  1754. 

(B.  A.  G.)  Ex  Bipontinor.  Sociorum  Notitiis  inteliigo,  jam 
1745  factam  editionem  praecessisse.  Codicem  Mediceum  sequur 
tus  esse  videri  vult  Philippus  ;  etiam  varietatem  lectionis  a  vi- 
ris  doctis  notatam  et  editio  nés  diversas  conquisivisse.  Nec  ta- 
men  ultra  Ruœum ,  Eramenessium  ac  Masvicium  ejus  studium 
processisse  videtur.  Ex  hoc  quidem  variœ  lectiones ,  quas  sub- 
jecit,  plerumque  descriptae  sunt.  Est  alia  typis  Barbon  1767. 

P.  V.  M.  Bue.  Ge.  et  Mn.  Ad  optimor.  exemplarium  fidem 
recensUa.  Edimburgi  ap.  G.  Hamilton  et  J.  Balfour.  %  VolJL 

ç.  1755. 

Nitide  expressa.  (B,  A.  G.  ) 
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P.  P.  M.  Bucolica,  Ge.  et  JEneis.  Birminghamia*.  Typis  Jo. 
Baskerville 4-  maj»  I7^7- 

Splendidissimum  opus  et  cbaracterum  peculiari  nitore  com- 
meDdatissimum  in  chartalaevigata.  Fuitea  inter  exempla  prima 
luxus  hujus  literarii  :  quo  ab  animo  et  ingenio  voluptas  ad 
oculos  traducta  est.  (B.  A.  G.  )  Ali  a  1766 ,  8.  (B.  A.  G.  ) 

P.  V.  M.  Bue.  Ge.  et  JEneis  ex  Cod.  Mediceo-Laurentiano  des- 
cripta,  ab  Ant.  Ambrogi  Florentino,  S.  J.  italicoversu  reddita, 
adnotationibus  atque  var.  lect.  et  antiquissimi  Cod.  Vaticani  fi- 
guris  pluribusque  aliis  veterum  monumentis  œre  incisis  et  Cl.  Viro- 
rum  dissertationibus  illustrata  III  Tomis.  Romae.  Exe.  Jo.  Zem- 
pel  Venanti i  Monaldini  sumtibus. . .  .fol.  1763  ,  1764  et  1765. 

Ambrogi  us  Virgilii  poemata  italicis  versibus  expressa  jam 
1758 — 1762,  Romae,  4  Voll.  vulgaverat,  et  hic  forte  subsistere 
debuerat  ;  rei  enim  criticas  paruni  peritus  magnis  sumtibus 
valde  inutilem  splendidae  editionis  molem  emisit. 

P.  V.  M.  Opéra  varietate  lectionis  et  perpétua  adnotatione  il 
lustrata  a  C.  G.  Heyne.  Lipsiae  sumt.  Casp.  Fritschii.  4  Voll 
8.  maj.  1767,  1775 

Critical  Observations  on  the  sixth  Book  of  the  JEneid.  Lond 

8.  1770 

Vide  excurs.  extr.  ad  Mn.  VI. 

Géographie  de  Virgile  —  Par  Mr.  Helliez.  Paris  8.  1771. 
Non  absurdi  ingenii  consilium  ! 

P.  V.  M.  Opéra  tabulis  œneis  olim.a  Jo.  Pine,  sculptore  regia 
defuncto ,  illustrata.  Opus  paternum  in  lucem  profert  Robertus 
Edge  Pine.  Londini  1  Voll 8.  maj.  1774* 

Sane  multa  ex  anti^uitate  ingeniose  ad  Virgilium  accom- 
moda ta  ;  pleraque  longius  petita ,  communia  omnibus  poeta- 
rum  locis  eandem  rem  verbo  attingentibus,  et  vulgaria.  Ad 
poetam  usus  inde  promitti  potest  aut  nullus  aut  exigu  us.  Ad 
delectationem  tamen  facere  prîssunt  figuras  plurimum  ;  modo 
delineatoris  peritioris  opéra  et  caeli  usus  subactior  accessisset. 

P.  V.  M.  Opéra.  Parmae  e  regio  typograpbeo 8.  1 779. 

(B.  A.  G.) 

P.  V.  M.  Opéra  in  tironum  gratiam  perpétua  adnotatione  no- 
vis  curis  illustrata  a  C.  G.  Heyne.  Tom.  I.  II.  Lipsiae  sumt.  Casp. 
Fritschii 8.  1779 ,  1780. 

P.  V.  M.  Opéra  perpétua  adnotatione  illustrata  in  usum  scho- 
larum  Daniœ  et  Nprvegiœ.  Edidit  M.  Jac.  Baden  in  Univers- 
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Haun.  Prof.  Eloq.  P.  O.  Hauni*  Tom.  I.  II.  (  opéra  nostra  a 
viro  àocto  suis  consiliis  attemperata  ). g#  IPTa 

P.  F.  M.  Opéra.  Ace.  M.  Manitiï  Astronomic&n ,  cum  notifia 
litterarm9  stadiis  secietatis  Bipontinœ.  Biponti  2  Vol! g.  1 7g3 

Nitore  suo  simplicique  elegantia  commendata  editio.  Noti- 
tia  literaria  docte  ac  diligenter  élaborât»,  distrrbuta  est  in 
artates  quinque,  qu  a  a  supra  sub  initium  anaorum  adscripsi  (1). 

P.  F.  M.  Bue.  Ge.  et  JSneis.  Ad  ûptimorum  codicum  ftdem 
recensait  Rkk.  Franc.  PhiL  Brunck.  Argentoraf i ,  sumtibus 
bibliopoJn  Academici g.  mai       85 

JNitore  typographie©,  et  cura  in  vera  lectione  reddenda  corn* 
inendanda  editio  5  de  qua  supra  aet»m.  Audimu»  quoque  nec 
sine  Yoluptate,  aliam  editionera,  eaïaque  mnlto  splendidiorem 
a  viro  doetissimo  parai  i.  (  Vide  infra ,  p.  547.  ) 

Georaicorum  P.  F.  M.  iihri  IV,  grœco  carmim  heroico  expressi 
notisaueperpetuis  {Uustrati,  studio  et  Ukbore  Eugenit  de  BuiWris 

~ZTF1)'  ^v;  -  -a fcLi°7w. 

Vide  GoUma.  Gel.  Anz.  1787,  p.  ia03>  Conatus  srmiles  grœce 
vertendi  Bucolica  habebamus  jatn  olira  Alsworthî  et  aliorum  • 
v.  ap.  Socios  Bipont.  (  et  infra  p.  57 1 .  )    *  ' 

Sunt  aiiae  ediliones,  qute  non  nisi  seu  nitore,  seu  splendore 
se  commendant ,  ut  Glasgitensis  1 778.  f . 

Sueeesserat  his  editio  nostra  altéra  emendatioret  auctïor  sum- 
tibus  Casp.  Fritschâi  1788,  8.  maj.  VoFl.  IV.  Ofnamentis  aère 
sculptas  insignit».  Cum  librarii  Lomlinenses  id  agerent  ut 
nec  appellato  redemtore ,  ipsi  eaœ  editionem  typfs  iterarent* 
vix  in  viri  optimi  gratiam  a  B.  et  J.  White  ofetinui,  ut  exem- 
plaria  prions  editionis  pretio ,  de  quo  convenerat ,  redîmerent  • 
tum  ipsi  aovis  H  ter  arum  formis  Virgiiium  recuderunt  4793! 
IV.  Voll. 

Sub  idem  teropus,  ad  prœscripttH»  Eqwitis  d'Azara,  Par  m  se 
typi»  excusa  Bodoniania  prodiere,  P.  F.  Opéra,  ht  œdibus  Pala- 
tine 1793.  î.  imp.  3plendidiwi«ium  typographie*  artis  tnonu- 
mentum;  ante  oculos  habita  in  poeta  recensendo  editio  Lip- 
sieosU  (2).  ' 

(i)Daos  «oe  nouvelle  édition,  imprimée  à  Strasbourg en  t8og,  deux 
vol.  in-8%  sans  le  Maailius,  la  NM»  littéraire  a  été  très  augmentée- 
dans  la  première  édition,  elle  se  trouvait  à  la  fin  du  deuxième  volume! 
Le  rédacteur  de  la  nouvette  édition  l'a  placée  au  tome  premier  immé- 
diatement après  la  vie  de  l'auteur.  (  B.  )  ' 

(2)  Cette  belle  édition  a  été  tirée  à  deux  eents  exemplaires,  dont 
7-  35 
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Etiam  Oxoniae,  e  prelo  Glarendonio  1795,  exiere  P.  V.  M* 
Opéra,  locis  paraUelis  ex  scriptoribus  et  annotationum  delectu 
ittustrata  in  usum  jiwentutis  :  ace.  tabulœ  geographicœ  et  index 
Maittairianus  2  Voll.  8.  maj.  Expressa  est  editio  Lipsiensis. 

Ex  aliis  commemorabo  editionem  criticam  :  P.  F.  M.  Opéra 
emendabat,  et  notulis  iUustrabaJt  Gilbertus  JVakefield  A.  B.  Coll. 
Jes.  Cant.  nuper  socius;  Vol.  I.  II.  Londini  impensis  Kearsley 
1 796.  8.  Plaudimus  ingenio  viri  doctissimi ,  et  ex  iis ,  quae  seu 
acute  perspexit,  seu  fidenter  conjecit,  otiliora  aut  veriora  pas- 
sim  in  hac  novissima  editione  enotavimus.  Praecesserat  1788 
Georgicorum  editio,  simili  modo  adornata. 

Me  in  recentioribus  editionibus  non  pari  diligentia  quam 
in  antiquioribus  esse  versa  tu  m ,  facile  lector  potuit  animad- 
vertere.  Non  enim  consilii  mei  rationibtis  hoc  conveniebat. 
Repetitiones  edd.  omisi.  De  his  adeat,  qui  volet,  Bipontinos. 

Ita  quoque  de  ceteris,  quae  sive  ad  literariam  rem,  sive  ad 
varios  pbilologorum  et  criticorum  libellos  spectant ,  ad  Biblio- 
thecamFabricio-Ernestinam,  etad  Harlesii  diligentiamremitto 
eos ,  quorum  interest  ea  cognoscere. 

Vers io nés  Virgilii  variarum  linguarum  varias  commémo- 
ra re,  multo  minus  seu  otii,  seu  consilii  nostri  erat.  De  Gallicis 
consuli  potest  abb.  Goujetus,  Bibliothèque  Française,  Vol.  V, 
chap.  4?  et  Catalogue  des  Livres  imprimés  de  la  Biblioth.  du  Roi 
Poètes  n.  92a  sqq.  de  Italicis,  Quadrio  délia  Storia  e  Ragione 
dogni  Pœsia  et  Fontanini  Biblioteca  delï  Eloquenza  Italiana  con 
te  Annotazioni  delF  Apostolo  Zeno,  cap.  V  :  it.  Catalogo  délia  Li- 
breria  Capponi,  p.  389  sqq.  de  An  gl  ici  s  autem.nunc  habemus 
operam  docte  et  sollerter  navatam  a  viro  eximio  Lud.  Gui» 
Bruggemann  in  Viewofthe  English  Editions,  Translations  and 
Illustrations  ofthe  ancient  Greek  and  Latin  Auihors  with  Remarks 
Stettin  1797*  8.  Prostant  quoque  libri  Schumelii  etDegeni,  in 
quibus  recensus  fiunt  versionum  teutonicarum.  Eminet  in  bis 
Jo.  Henr.  Vossii  versio  Georgicorum  et  Bucolicorum  metrica , 

vingt-cinq  en  papier  superfin,  et  autant  en  papier  vélin.  Il  y  a  trois 
exemplaires  sur  vélin. 

M.  Didot  a  remarqué  dans  ce  livre  environ  trente  fautes.  Gela  atteste, 
dit  M.  Brune t,  dans  son  excellent  Manuel  du  Libraire ,  que.  ce  n'est  pas 
sans  raison  que  les  éditions  de  Bodoni  ^sont  décriées.  Il  paraît  cepen- 
dant que  ces  fautes  ont  été  corrigées  dans  une  partie  des  exemplaires, 
pour  lesquels  on  aura  probablement  réimprimé  les  feuilles  qui  conte- 
naient les  0rrata  signalés.  (  B.  ) 
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summa  cum  arte  facta,  adjectis  quoque  notis  multa  doctrina  re- 
fertis(i).  Adjecitnuper  nova  editione  ipsum  poetam  vir  doctis- 
simus.  Et  videri  possunt  super  Verss.  Socii  Bipontini.  Omnino 
mihi  et  animas  et  otium  defuit  ad  versiones  evolvendas,  et  cum 
poeta  comparandas,  etsi  in  nonnullis,  populariura  inpriinis, 
quos  ingenio  et  doctrina  satis  instructos  noram ,  conatibus 
non  sine  fructu  nié  id  facturum  esse  intelligebam. 


ADDITIONS 

A  LA  PRÉCÉDENTE  NOTICE, 


PAR  M.  BARBIER. 


11.  reste  bien  peu  de  chose  à  faire,  pour  compléter  les  recher- 
ches de  M.  Heyne,  sur  les  principales  éditions  de  Virgile.  Les 
éditions  suivantes  m'ont  paru  mériter  d'être  mentionnées'. 

P.  V.  M.  Opéra,  ex  edit.  Rich.-Fr.-PhiL  Brunck.  Argentorati , 
1789,  gr.  in-4°,  pap.  vél.  Édition  fort  correcte. 

P.  V*  M.  Opéra  [edente  Joanne-Augxxstino  Capperonnler):  Paris, 
Barbou,  1790,  2  vol.  in-12. 

Cette  édition  est  remarquable  par  un  inJdiculus  editionum 
J^irgiliiy  où  le  rédacteur  a  lutté  contre  les  éditeurs  des  Auteurs 
classiques,  imprimés  à  Deux-Ponts,  comme  les  éditeurs  de 
Deux-Ponts  avaient  cherché  à  surpasser  le  Catalogue  chrono- 
ogique  des  éditions  de  Salluste,  fait  en  1763 ,  par  Aug.  Martin 
Lottin  pour  la  traduction  de  Salluste  par  le  P.  Dotteville. 

(1)  L'Éditeur  de  cette  Collection  a  inséré  dans  le  cinquième  volume 
«le  Virgile,  p.  345— 624,  un  choix  des  meilleures  notes  de  Vbas,  tra- 
duites en  latin  pour  la  première  fois,  et  discutées  avec  une  grande 
sagacité.  (  R  ) 
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P  V  M  Bucolica  Géorgie»  etc.  Parisiis,  Petr.  ZXdot  natu 
major,  i79i ,  petit  in-fol.  pap.  vélin,  tirée  à  eent  exemplaire». 
Il  y  a  cinq  exemplaires  sur  vélin. 

P  V  M.Opera.ExcudebatP.DidotnaUmajor,Parisiis,i'j& 
Prand  i^fol.  paP.  relia,  avec  fig.  d'après  Gérard  et  Girodet 
Lgnifique  édition,  tirée  à  deux  cent-cinquante  exemplaires 
Un  exemplaire  sur  vélin  avec  les  dessins  originaux  est  main- 
tenant en  Angleterre  (i). 

P.  V.  M.  Opéra,  Landitd,  Dulau,  typis  Bewley,  i8oo,  a  vol. 

6fLeT  figues  de  cette  édition  sont  copiées  8ur  celles  de 
MM  Gérard  et  Girodet. 

Parles  additions,  dont  la  notice  rédigée  par  M  Heyne 
est  susceptible,  je  ne  dois  point  omettre  les  nouvelles  es- 
tions de  son  excellent  commentaire  sur  Virgile. 

L'édition  imprimée  à  Léips.c  en  1800  6  vol.  «»-*>,  se  dis- 
tinKue  par  sa  belle  exécution  typographique,  ainsi  que  par 
lès  deux  cent-quatre  jolies  vignettes,  dont  elle  est  décorée.  Les 
exemSires  tiés  sur  papier  vélin  sont  devenus  très  rares 

Sn  fait  aussi  beaucoup  de  cas  de  la  réimpression  faite  dans 
la  même  ville  en  i8o3 , 4  vol.  in-80. 

Subraire  de  Londres,  Richard  Priestley  vient  d'en  pu- 
Hier  une  belle  édition ,  en  4  vol.  in-8"  (1821). 

Les  papiers  publics  nous  ont  appris  que  Pon  se  proposa, 
en 78i3dPefa»4  paraître,  dans  les  États-Unis  d'Amérique,  un 
nivelle  édition  du  Virgile  de  M.  HeyneU'.gnore  s,  ce  noble 

P  tn^Uter^assurer  de  l'existence  d'une  nouvelle 
Jiïn  de  Virpile  avec  des  notes  par  M.  Charles  Fea ,  avoca 
SS    alnfageu-ent  connu  par  édition  d'Horace,  quM 
a  publiée  à  Rome,  en  i8n,  en  a  vol.  in-8«. 

P  FM.  Opéra  omnia,  ex  editione  Beymana,  cum  notait 
ilrore'tatione  in  usum  Delphini,  variUlectiombus,  nous  vanc 
Zl  PexZrsibm  Heynianis,  recensa  editianum  et  codteum  et 
Z^T^issirnZaccurate  recensi*.  Londig  :  curante  et ,, 
pTumate/.!.  Valpt,  J.  M.  i8t9.  8  vol.  in*. 

(0  Voyex  1«  juste  éloge  qu'ea  a  fait  H.  E.  Le*uair.  dans  «  préface. 
pag.  »ij,  yoluaw  premier  de  cette  edit.on.  (B.) 
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TRADUCTIONS  FRANÇAISES. 

Traductions  complètes  de  Virgile  en  vers  français. 

i5^9.  Paris,  Nicolas  Couteau  pour  Galkrt  du  Pré,  in~fol. 

Les  Œuvres  de  Virgile  translatées  du  latin  en  (vers) 
français,  (  les  Bucoliques  et  les  Géorgiques,  par  Guil- 
laume Michel,  dit  de  Tours ,  et  l'Enéide  par  Octavian 
de  Sainct- Gelais). 

Cette  traduction  a  été  réimprimée  chefc  Le  Messier,  en  1 532,  et  chefc 
Jean  Longis,  en  i54<>,  in-fol. 

Cest  mal-à-propos  qu'on  lit  Le  Messie,  au  lieu  de  Le  Messier,  dans  les 
notices  de  Deux-Ponts,  de  Strasbourg  et  de  Londres. 

1578,  i58o  ou  i588.  Paris,  chez  Claude  Micart,  petit  in- 12. 

Les  OEuvres  de  Virgile,  traduites  de  latin  en  (vers) 
français.  Les  Bucoliques  et  les  Géorgiques,  par  Clé- 
ment Marot  et  Richard  Le  Blanc  ;  les  douze  livres  des 
Énéides,  par  Loys  des  Mazures,  et  de  nouveau  a  été 
ajouté  un  treizième  livre  par  Mapheus,  ensemble  les 
épigrammes  sélectes  de  Virgile  ,  traduites  de  latin 
en  français  par  Pierre  de  Mouchault. 

Cette  édition  a  été  réiinpritnéé  à  A nvers,  ehet  Humbert,  en  ï58a,  iiw8y 
et  en  1616,  à  Cologny ,  près  de  Genève,  in-i6. 

i582.  Paris,  Thomas  Perier,  m-4ô. 

OEuvres  de  Virgile  Maron  translatées  en  vers  français, 
par  Antoine  et  Robert  le  chevalier  d'Agneaux,  frères, 
de  Vire  en  Normandie. 
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Cette  traduction  a  été  réimprimée  avec  le  texte  latin  en  marge y  al 
Paris,  chez  G.  Auvray,  i583,  in-8°,  et  chez  David  Le  Clerc,  1607,  in-S*" 

Les  notices  de  Strasbourg  et  de  Londres ,  d'après  le  Catalogue  de  Ul 
Bibliothèque  du  Roi,  Belles-Lettres,  T.  1,  p.  294,  n°  92a,  citent 
édition  imaginaire  de  cette  traduction,  sous  la  date  de  1S29.  ^5  &****! 
d'Agneaux  n'ont  commencé  à  se  faire  connaître  que  sous  le  règne  de 
Henri  III. 

167  3.  Paris,  chez  Jacques  et  Emmanuel  Long  lois,  tn-4°. 

Toutes  les  Œuvres  de  Virgile,  traduites  en  vers  fran- 
çais, par  l'abbé  de  Marolles,  divisées  en  deux  parties, 
dédiées  au  Roi.  Première  partie,  contenant  les  Buco- 
liques et  les  Géorgiques,  et  plusieurs  autres  poèmes 
(en  particulier  tous  ceux  qui  ont  été  supposés  à  Yii- 
gile)  avec  des  remarques,  des  jugements  (sur  ceux 
qui  ont  traduit  Virgile  avant  Marolles  ,  et  sur  lui- 
même);  seconde  partie  contenant  les  douze  livres  de 
FÉnéide,  avec  des  remarques  et  des  tables. 
18 10.  Paris,  Maradan,  quatre  volumes  in- 8°. 

Le  Génie  de  Virgile,  ouvrage  posthume  de  Malfilalre. 
publié  d'après  les  manuscrits  autographes  ,  avec  de& 
notes  et  des  additions  par  S.  A.  M.  Miger. 

Quoique  cet  ouvrage  porte  le  nom  seul  de  Malfilntre,  on  y  trouve 
plusieurs  morceaux  de  Virgile  traduits  en  vers  par  différents  auteurs, 
.savoir  :  les  Bucoliques,  par  MM.  Dorange  et  Tissot;  FÉnéide,  pai 
MM.  Delille,  Gaston,  Fayolle,  Lombard  etBecquey.  On  y  retrouve  ausa 
des  observations  importantes,  et  des  extraits  remarquables  du  Cours  de 
poésie  latine  de  £i.  E.  Lemaire. 

Bucoliques  traduites  en  vers. 

j  5 16.  Paris,  de  La  Garde ,  tri-40* 

Les  Bucoliques  de  Virgile  Màron  ,  avec  cinq  autres  li- 
vres par  lui  composés;  c'est  à  savoir,  Virgile  du  Ver- 
gier  et  de  la  lettre  Pythagoras  y  graecum ,  de  l'inven- 
tion des  Muses,  du  chant  des  Sirènes  et  de  la  Roze, 
tous  par  rime,  translatés  du  latin  en  français,  par 
Guillaume  Michel,  dit  de  Tours,  avec  l'exposition  en 
prose. 

i555.  Paris,  Charles  tJngelier,  in-8°. 

Les  Éclogues  de  Virgile,  traduites  en  vers  français,  par 
Clément  Marot,  et  Richard  le  Blanc. 
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i58o.  Genève,  Baptiste  Pignereul,  m-8°. 

Les  Bucoliques  et  les  Géorgiques  de  Virgile,  traduites 
en  vers  français,  avec  la  vie  du  poète,  etc. ,  par  Pierre 
Trehedan. 
1621.  Paris ,  Jntoine  Estienne,  m-4°. 

Les  Bucoliques  de  Virgile  ,  traduites  en  (  vers  )  français , 
par  Pierre  de  Marcassus. 
1689.  Paris,  Barbin,  in- 12. 

Les  Bucoliques  de  Virgile  en  vers  français ,  par  le  sieur 
P***(Ponj). 
1 70 1 .  Beziers,  in- 1  2. 

Traduction  des  Églogues  de  Virgile  en  vers,  (par 
le  Put). 
1717.  Rouen,  in- 12. 

Les  Églogues  de  Virgile,  traduites  en  vers  français,  avec 
le  latin  à  côté,  par  Henri  Richer,  avocat. 

Cette  traduction  a  été  réimprimée  à  Paris ,  en  17^6,  in- 12. 

1732.  Paris,  m- 12. 

Œuvres  mêlées  (de  Y  abbé  de  La  Roche),  contenant  les 
Églogues  de  Virgile,  traduites  en  vers  français,  etc. 
1734»  B lois 9  in- 12. 

Les  poésies  de  M.  G***  [Gresset),  contenant  les  Églogues 
de  Virgile  en  vers  français. 

On  trouve  cette  traduction  dans  les  différents  recueils  des  oeuvres  de 
Gresset:  c'est  plutôt  une  imitation. 

1793.  Paris,  Girodet  Tesner,  tn-8°. 

Les  Églogues  de  Virgile,  traduction  nouvelle  en  vers. 
1800.  Paris,  tn-8°. 

Bucoliques  de  Virgile,  traduites  en  vers  français,  ac- 
compagnées de  remarques  sur  le  texte  et  de  tous  les 
passages  de  Théocrite  que  Virgile  a  imités,  par  P.  F. 
Tissot. 

Une  troisième  édition  de  cette  traduction,  revue  et  corrigée,  a  paru 
en  181 1  dans  le  format  in- 18. 

i8o5.  Paris,  tn-8°. 

Eglogues  de  Virgile,  traduites  en  vers  français  par  Ur- 
bain Domergue ,  à  la  suite  de  son  Manuel  de  la  langue 
française. 
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L'auteur  avait  déjà  publié  cette  iradoetion  en  1790,  dm*  ton  Journal 
d*  la  Lenjue  fmnçttke  ,  qui  est  trè*  rare. 

iSoG.  Paris,  Mickaud,  in-4°,  in-8°  et  m- 18. 

Les  Bucoliques  de  Virgile,  traduites  en  vers  français  et 
accompagnées  de  remarques  sur  le  texte  (par  M.  de 
Langeac). 

Cette  traduction  a  été  imprimée  pour  compléter  le  travail  de  F  abbé 
Delille  sur  le  prince  des  poètes  latins. 

1806.  Paris,  Firmin  àOidot,  in-8°  et  in- 12. 

Les  Bucoliques  de  Virgile,  traduites  en  vers  français; 
précédées  de  plusieurs  idylles  de  Théociutb,  de  Bion 
et  de  Moschus,  par  M.  Firmin  Didot. 
1809.  Paris,  Delaunay,  in- 12. 

Les  Bucoliques  de  Vi&çile',  traduction  nouvelle  en  vers 
français,  par  P.  Dérange,, 

1809.  Paris,  Nicolle,  in- 12. 

Les  Bucoliques  de  Virgile,  traduites  en  vers  français, 
par  Charles  Millevoye. 

1810.  Paris ,  Du  Brocq ,  in' 1 2. 

Les  Bucoliques  de  Virgile ,  traduites  littéralement  en 
vers  français,  par  D.  R.  E,  L.  C.  D.  C. 
1810.  Paris ,  de  l imprimerie  de  Lefebvre,  iu*8°. 

Traduction  littérale  en  vers  français  des  cinq  premières 
Églogues  de  Virgile. 
j  8 1 2 .  Paris ,  Brunot-Labbe ,  in- 1 2. 

Églogues  de  Virgile,  traduites  en  vers  français  par  F.  G. 
.  de  La  Rochefoucauld,  sous-préfet  des  Andelys. 

181 3.  Paris,  Le  Prieur,  in- 18. 

Églogues  de  Virgile,  traduction  nouvelle  en  vers  fran- 
çais, avec  le  texte  latin  en  regard. 
1 8 1 3.  Paris ,  Cussae ,  tn*6«. 

Les  Bucoliques  de  Virgile,  traduites  en  vers  français, 
et  accompagnées  de  notes  sur  les  beautés  du  texte  par 
J.  A.  D***  {Jean-Achille  Deville). 
i8i4«  Cherbourg,  Boulanger,  et  Paris  ;  Thomines,  in~ia. 

Les  Bucoliques  de  Virgile,  traduites  en  vers  français, 
par  Alexandre-Louis  Baudin  (  avec  le  texte  en  regard  ). 
1817.  Atbi,  lfaurens,  petit  in-12. 

Églogues  de  Virgile,  traduites  en  vers  par  M.  Théodore,.. 
Boyer,  capitaine  de  cuirassiers. 
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j  8 1 8.  Paris ,  Delalain ,  in-\i. 

Les  Bucoliques  de  Virgile,  traduites  en  vers  français, 
accompagnées  de  notes  sur  le  texte  et  de  tous  les  pas- 
sages de  Théocrite,  que  Virgile  a  imites ,  par  Henri  de 
Fillodon,  chef  d'institution. 

Une  seconde  édition  de  cette  traduction  a  été  publiée  par  Fauteur 
en  1821. 

18 19.  Clemiont-Ferrand,  in-\i. 

Les  Bucoliques  de  Virgile,  traduites  en  vers  français, 
par  M.  Ract-Madoux.  ' 

1821.  Para,  Bobée,  m-8°. 

Les  Bucoliques  de  Virgile,  traduction  nouvelle  en  vers 
français,  avec  tous  les  passages  imités  des  auteurs 
grecs  et  latins  par  Virgile,  et  des  auteurs  des  diverses 
nations  qui  ont  imité  Virgile,  par  M.  Stanislas  Mai- 
sony  de  LaureiL 

Géorgiques  traduites  en  wrs. 

i5io>  Paris ,  Durand  Gerlier,  in-&°. 

Les  Géorgiques  de  Virgile  Maron,  translatées  en  fran* 
çais  et  moralisées  par  Guillaume  Michel,  dit  de  Tours* 
1 554.  Paris,  Langelier,  m-8°. 

Les  quatre  livres  des  Géorgiques  de  Virgile,  traduits  en 
carme  français,  par  Richard  Le  Blanc. 
1708.  Rouen,  Maurry,  in-8°. 

Les  Géorgiques  de  Virgile,  traduites  en  vers  français, 
4  ouvrage  posthume  de  M.  Martin ,  (donné  au  public 
par  le  Bas  Du  Coudray,  conseiller  honoraire  de  la  cour 
supérieure  des  comptes  et  finances  de  Rouen). 
1712.  Paris ,  le  Febvre ,  m-8°. 

Les  Géorgiques  de  Virgile,  traduites  en  vers  français  % 
ouvrage  posthume  de  Segrais,  (donné  au  public  par 
Hubert  fe  Tors,  avocat  à  Àvallon). 
1 770.  Paris,  Bleuet,  in-8e  et  m- 12. 

Les  Géorgiques  de  Virgile,  traduction  nouvelle  en  vers 
français,  enrichie  de  notes  et  de  figures,  par  l'abbé 
Delille. 

Ce  célèbre  traducteur  publia  chez  le  irtéme  libraire,  en  1785,  une 
nouvelle  édition,  avec  les  variantes  au  bas  des  pages.  H  serait  difficile. 
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d'énumérer  les  réimpressions  de  cette  traduction,  faites  en  France  et 
dans  les  pays  étrangers. 

On  peut  lire  avec  beanconp  de  fruit  les  observations  critiques  de 
Clément  sur  cette  traduction.  Paris,  1771  et  1772,  3  vol.  petit  in-8°. 

1784.  Paris,  Nyon  l'aîné,  tn-8°. 

Les  Géorgiques  de  Virgile,  traduites  en  vers  français, 
par  M .  de  Pompignan. 

Voyez  le  tome  IV  de  ses  Œuvres.  Cette  traduction  a  été  réimprimée 
séparément  en  1799,  in-12. 

1802.  Paris,  tn-8°. 

Les  Géorgiques  de  Virgile,  traduites  en  vers  français, 
le  texte  à  côté  de  la  traduction ,  avec  des  remarques 
sur  celle  de  M.  Delille,  par  J.  F.  Baux. 
i8o4-  Paris,  i7i-8°. 

Les  Géorgiques  de  Virgile,  traduites  en  vers  français 
par  l'abbé  de  Cournand ,  professeur  au  collège  de 
France. 

Enéide  traduite  en  vers. 

1509.  Paris,  Antoine  Verard,  in-fol. 

Les  Énéides  de  Virgile,  translatées  de  latin  en  (vers) 
français  par  messire  Octavian  de  Sainct-Gelais ,  en  son 
vivant  Évesque  d'Angoulême,  revues  et  cottées  par 
maître  Jehan  Divry,  bachelier  en  médecine. 

Cette  traduction  a  été  réimprimée  en  1629,  par  Nicolas  Couteau  pour 
Galiot  du  Pré;  et  en  i54<>,  chez  Jean  Longis,  in-fol. 

i55a.  Lyon,  Jean  de  Tournes,  m-4°. 

Les  quatre  ^premiers  livres  de  l'Enéide  en  vers  français 
par  Loys  Desmazures. 

Cette  traduction  a  été  réimprimée  à  Paris,  en  i554,  in-8°. 

i552.  Paris y  Pincent  Certenas^  m-12. 

Le  quatrième  livre  de  l'Enéide  de  Virgile,  traduit  en 
vers  français,  par  J.  D.  B.  A.  (Joachim  du  Bellay,  An- 
gevin)* 

Reimprimé  avec  d'autres  ouvrages  de  l'auteur.  Paris,  i553,  in-8°. 

i56o.  Lyon,  Jean  de  Tournes,  m-4°. 

Les  douze  livres  de  l'Enéide  )  traduits  en  vers  français 
par  Loys  Desmazures. 
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i56i.  Paris,  Frédéric  Morel,  m-4°- 

Deux  livres  de  l'Enéide,  le  quatrième  et  le  sixième,  tra- 
duits en  (vers)  français ,  par  Joachim  du  Bellay,  Ange- 
vin, avec  la  mort  de  Palinure ,  tirée  du  cinquième  livre 
de  l'Enéide,  etc. 

Réimprimés  dans  les  OEuvres  de  l'auteur.  Paris,  F.  Morel,  i56o,, 
in-8°;  P.  Le  Voitrier,  i584?  in-ia;  et  Rouen,  1.597,  in-12. 

1574.  Genève,  Abel  Rivery,  in-8°. 

Les  quatre  premiers  livres  de  l'Enéide  de  Virgile,  mis 
en  vers  héroïques  français ,  par  Pierre  Tréhédan. 

i6o3.  Paris,  m-8°. 

Traduction  un  peu  paraphrasée  du  deuxième  livre  de 
FÉnéide  de  Virgile,  par  Jean  Bertaut,  jévêque  de  Séez. 

i6n.  Paris,  R.  Estienne,  i»-4°. 

Partie  du  premier  et  du  quatrième  livre  de  l'Enéide  de 
Virgile,  traduite  envers,  par  le  cardinal  Du  Perron. 

1621.  Paris,  in-S°. 

Partie  du  quatrième  livre  de  l'Enéide,  avec  une  oraison 
de  Tacite  et  une  de  Salluste,  traduites  par  mademoi- 
selle de  Gournay. 

1 628.  Paris y  Lacquehay,  în-8°. 

Partie  du  premier  livre  de  l'Enéide,  commençant  où  le 
cardinal  Du  Perron  achève  de  le  traduire,  par  made- 
moiselle de  Gournay. 

1640.  Àgen,  Jean  Gayau,  tn-8°. 

Les  Œuvres  de  maître  François  Philon ,  docteur  en 
droit ,  contenant  la  traduction  en  vers  français  des 
douze  livres  de  l'Enéide  de  Virgile,  et  quelques  autres 
pièces. 

1648.  Paris,  des  caractères  de  Pierre  Moreau  {imitant  técriture 

bâtarde),  m-4°» 
L'Enéide ,  traduite  en  vers  français ,  première  partie , 
contenant  les  six  premiers  livres,  par  Pierre  Perrin, 
conseiller  du  Roi. 

La  seconde  partie,  contenant  les  six  derniers  livres  de  l'Enéide,  fidè- 
lement traduite  en  vers  héroïques,  avec  le  latin  à  côté,  et  des  remar- 
ques par  le  même  P.  Perrin,  a  été  imprimée  en  i658,  in-4°>  et  se  ven- 
doit  chez  Etienne  Loyson.  L'ouvrage  entier,  revu  et  corrigé  par  l'au- 
teur, a  eu  une  seconde  édition.  Paris,  Loyson,  16647  2  v0'-  i""12- 
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i658.  Paris,  dePercy,  in-ia. 

Le  quatrième  livre  de  l'Enéide  de  Virgile  ,  traduit  en 
vers,  par  le  président  Nicole. 
1668.  Paris,  Claude  Barbin,  in-4°« 

Traduction  de  l'Enéide  (en  vers  français)  par  Jean  Re- 
naud de  Segrais ,  de  l'académie  française  t  première 
partie  contenant  les  six  premiers  livres. 

La  seconde  partie,  contenant  les  six  derniers  livres,  parut  chez  le 
même  libraire  en  1681,  in-4°. 

Les  deux  parties  ont  été  réimprimées  ensemble  à  Amsterdam ,  en  1 700, 
2  vol.  ia-8e;  et  à  Lyon,  en  17*9, 2  vol.  in-8°. 

1670.  Paris,  in- 12. 

OEuvres  posthumes  de  Gilles  Boikau,  de  l'académie  fran- 
çaise, contenant  le  quatrième  livre  de  l'Enéide  de  Vir- 
gile, traduit  en  vers  français ,  etc. 

1742.  Paris,  Coignard,  in- 12. 

Les  amours  d'Énée  et  de  Didon,  poème  traduit  de  Vir- 
gile en  vers,  avec  d'autres  imitations  d'anciens  poètes 
grecs  et  latins,  par  le  président  Bouhier. 

1778.  Paris,  m-4°. 

Didon,  poëme  en  vers  métriques  Hexamètres,  divisé  en 
trois  chants;  traduit  du  quatrième  livre  de  l'Enéide 
de  Virgile,  avec  le  commencement  de  l'Enéide  et  les 
deuxième,  huitième  et  dixième  Églogues  du  même 
auteur,  (par  le  ministre  Turgot)le  tout  accompagné 
du  texte  latin. 

Cet  ouvrage  n'a  été  imprimé  qu'au  nombre  de  douze  exemplaires. 

M.  le  comte  François  de  Neufchateau  Fa  fait  réimprimer  dans  le  pre- 
mier volume  de  son  Conservateur.  Paris,  Théophile  Barrois,  1800, 
s  vol.  in-8°. 

1798.  Berlin  et  Paris,  Pougens,  in-8°. 

Le  quatrième  livre  de  l'Enéide,  traduit  en  vers  français, 
par  M .  Dufbur. 
1798.  Paris,  deux  volumes  in-8°. 

Enéide  de  Virgile,  traduite  en  vers  français  par  C  P* 
Boissière.  , 

Nouvelle  édition,  ou  au  moins  changement  de  frontispice  en  i8o3. 

l8o3.  Paris  de  t  imprimerie  de  Giltéfib,  m-8°- 

L'Ênéide  de  Publius  Virgile  ,  traduite  en  vers  français } 


% 
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(par M.  Frécot-Saint-Elme,  juge  suppléant  au  premier 

tribunal  à  AlenconA 

*      *■  • 

Cest  la  traduction  qui  commence  par  ce  vers  : 
Moi ,  celui  qui  jadis  sur  un  pipeau  champêtre. 

1804.  Paris,  Laurens,  *n-8°. 

Le  sixième  livre,  traduction  nouvelle  en  vers  français, 
par  L.  D. 
1804.  Orléans,  Jacob  Caîné,  deux  vol.  m-8°,  et  avec  le  texte  lar 
tïn ,  trois  vol.  m-8°/ 
Traduction  de  l'Enéide  de  Virgile  en  vers,  suivie  de 
notes  littéraires  et  morales  (par  M.  Debyne  dtAutroche). 
i8o4*  Paris,  Giguetet  Michaud,  quatre  vol.  tVi-ÊK 

L'Enéide,  traduite  en  vers  français  par  Jacques  Delille, 
avec  des  remarques  sur  les  principales  beautés  du  texte 
(  par  M.  Michaud  de  l'académie  française). 

La  même  année,  cette  traduction  a  été  réimprimée  à  Londres  en  2  vol. 
in-8°,  sans  le  texte. 

Une  seconde  édition,  revue  et  corrigée  avec  les  variantes,  a  été  pu- 
bliée en  i8i3;  4  vol.  in-8°  et  in- 18. 

•  On  lit  sur  le  frontispice  d'une  troisième  édition  publiée  en  1830,  4  vol. 
in-18,  que  les  remarques  sont  de  MM.  Delille,  Fontanes,  Michaud  et 
Walckenaër. 

1808.  Paris,  Léopold  Collin,  quatre  voL  m- 12. 

L'Enéide,  traduite  en  vers,  par  M.  J.  Hyacinthe  de  Gaston, 
proviseur  du  lycée  de  Limoges,  ancien  officier  de 
chasseurs.  Seconde  édition  avec  le  texte  et  des  notes , 
ouvrage  adopté  pour  les  lycées. 

L'auteur  avait  publié,  en  i8o3  et  en  1806,  les  premiers  essais  de  cette 
traduction. 

1808.  Paris,  m- 12. 

L'Enéide,  traduite  en  vers  français  par  M.  F.  Becquey, 
inspecteur  de  l'académie  de  Paris;  première  partie, 
contenant  les  quatre  premiers  livres. 
1808.  Paris,  w-8°. 

Le  sixième  livre  de  l'Enéide,  traduit  en  vers  français  par 
M.  Fayolle,  avec  des  notes  littéraires. 


558  TRADUCTIONS  DE  VIRGILE 

'Traductions  complètes  des  Œuvres  de  Virgile  en  prose. 

1649.  Paris  y  Guillaume  de  Luyne,  in-fol. 

Les  Œuvres  de  Virgile ,  traduites  en  prose ,  enrichies 
de  figures,  tables,  remarques,  etc.,  par  Michel  de  Ma- 
rolles,  abbé  de  Villeloin. 

Réimprimées  avec  de  nouvelles  remarques,  chez  le  même  libraire, 
en  1662,  3  vol.  in- 8°. 

1681.  Paris 7  Coignard,  trois  vol.  in- ia. 

Virgile,  de  la  traduction  de  M.  Etienne  \Algay)  deMar- 
tignaCy  avec  des  remarques  et  une  dissertation  sur 
Virgile. 

Réimprimée  à  Lyon,  en  1687,  et  *  Paris,  en  1706. 

17 16.  Paris  y  Barbou,  six  vol.  in- 12. 

Traduction  des  Œuvres  de  Virgile,  en  prose  poétique, 
avec  des  notes  critiques  et  historiques,  par  le  P.  Ca- 
frou,  jésuite. 

Réimprimée  avec  des  augmentations,  à  Paris,  en  1729,  4  vol.  in- 12. 

17 17.  Paris,  trois  vol.  m-ia. 

Traduction  des  Œuvres  de  Virgile,  en  prose  poétique, 
avec  des  notes ,  présentées  au  Roi ,  par  Jean  Malle- 
mans  y  chanoine  de  l'église  de  Sainte-Opportune. 
172 1.  Lyon,  Louis  de  Claustre ,  quatre  vol.  m-ia. 

Les  Œuvres  de  Virgile,  traduites  en  français,  avec  le 
texte  à  côté  et  des  notes  critiques  et  littéraires ,  (  par 
le  P.  Jean-Claude  Fabre9  oratorien.) 

Cette  traduction  a  été  réimprimée  en  1741* 

1736.  Paris  y  J.  Barbou;  quatre  vol.  in-S°. 

Les  Œuvres  de  Virgile,  traduction  nouvelle,  avec  des 
notes ,  par  l'abbé  de  La  Landelle  de  Saint-Remy. 
1743.  Paris,  Çuillau  le  père ,  quatre  vol.  in-8°. 

Les  Œuvres  de  Virgile,  traduites  en  français,  le  texte 
vis-à-vis  la  traduction,  avec  des  remarques  par  l'abbé 
Guyot  Desfontaines. 

Réimprimées  à  Paris,  en  1754,  1770,  1783,  1789,  1797,  etc.  " 
1746.  Paris  y  Desaint  et  Saillant,  quatre  vol.  petit  in-ia. 
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Œuvres  de  Virgile  ,  en  latin  et  en  français ,  nouvelle 
édition,  revue  et  corrigée. 

C'est  la  traduction  de  l'abbé  de  La  Landelle  de  Saint-Remi,  revue  et 
corrigée  principalement  par  Jean-Nicolas  Lallemand,  professeur  de 
rhétorique  au  collège  de  la  Marche.  Cette  traduction  a  été  souvent  ré- 
imprimée. Ou  l'appelle  ordinairement  la  traduction  des  quatre  profes- 
seurs. 

1783.  Paris  9  trois  voL ,  in- 12. 

Les  OEuvres  de  Virgile  ,  traduites  en  français  par 
M.  Le  Blond,  avec  des  notes  et  une  dissertation  préli- 
minaire. 

Réimprimées  en  1797- 

1787.  Paris,  Barbou,  deux  vol.  in- 12. 

OEuvres  de  Virgile  en  latin  et  en  français  (traduction 
du  P.  Catrou,  jésuite,  revue  par  de  Barrett). 
1804.  Paris 9  Le  Normant,  quatre  vol.  in- 12. 

OEuvres  de  Virgile  ,  traduction  nouvelle  par  René  Binet, 
ancien  recteur  de  l'université  de  Paris. 

La  troisième  édition  de  cette  traduction  a  paru  en  1816.1 
N.  £.  Lemaire,  éditeur  de  cette  Collection,  se  glorifie  d'être  un  des 
disciples  de  cet  estimable  traducteur. 

Bucoliques  traduites  en  prose. 

1666.  Paris,  Claude  Thiboust ,' in- 12. 

Nouvelle  traduction  des  Bucoliques  de  Virgile,  avec 
des  notes  (par  Thomas  Guyot,  Pun  des  maîtres  des  pe- 
tites écoles  de  Port-Royal). 

Réimprimée  en  1680  et  en  1691. 

1708.  Paris,  J.  Estienne,  m- 12. 

Traduction  des  Églogues  de  Virgile,  avec  des  notes  cri- 
tiques et  historiques  (par  le  P.  Catrou,  jésuite). 
1724«  Paris,  Barrois,  in- 12. 

Les  Églogues  de  Virgile  ,  traduction  nouvelle ,  avec 
des  notes  historiques  et  critiques,  où  Ton  a  inséré 
les  endroits  que  Virgile  a  imités  deThéocrite,  avec  un 
discours  sur  la  poésie  pastorale,  par  Antoine  Paillant, 
professeur  de  seconde  au  collège  d' Ha  r  court. 

1788.  Paris,  in- 12. 

Œuvres  de  Virgile  ,  traduction  nouvelle  par  M.  Gin, 
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L'auteur  m  publié  seulement  la  traduction  des  Bucoliques,  qui  a  été 
réimprimée  en  1 801 , à  la  suite  de  sa  traduction  des  Idylle»  de  Théocrite. 

1802.  Paris,  Desenne,  in-8*. 

Les  Églogues  de  Virgile,  traduction  nouvelle,  enrichie 
de  notes  critiques ,  historiques ,  mythologiques ,  etc. , 
par  P.  F.  Decheppe,  ancien  chef  d'une  maison  d'édu- 
cation. 

1802.  Paris,  La  Fillette,  in-S°. 

P.  Virgilii  Bucolica  cum  version  e  gallica  interlineari , 
auctore  B.  J.  Légat 

1821.  Paris ,  Delalain ,  tn-i 2. 

Bucoliques  de  Virgile,  traduction  interlinéaire  avec 
des  notes  par  E.  L.  Frémont 

On  doit  à  M.  Gail  des  observations  littéraires  et  critiques  sur  les 
Églogues  de  Virgile,  à  la  suite  d'observations  du  même  genre  sur  Théo- 
crite; Paris,  i8o5,  in-i  2. 

M.  Bertholon  de  Follet  a  publié,  sous  le  voile  de  l'anonyme,  un  Essai 
sur  les  Bucoliques  de  Virgile;  Lyon,  1809,  in-12. 

N.  E.  Lemairc,  professeur  de  poésie  latine,  à  la  faculté  des  lettres, 
a  traduit  et  paraphrasé  la  4e  Éelôgue  de  Virgile.  Pmris,  in-4%  1&12. 

Géorgiques  traduites  en  prose. 

1678.  Paris,  veuve  de  CL  Thiboust^  in~ 12* 

Nouvelle  traduction  des  Géorgiques  de  Viraile  avec 
des  notes  (  par  Thomas  Guyot\ 

Réimprimée  en  1691  avec  la  traduction  des  Bucoliques  par  le  même 
auteur. 

1 8 1 1 .  Lyon ,  frères  Périsse ,  in- 1 2. 

Les  Géorgiques  de  Virgile,  avec  une  double  traduction, 
l'une  littérale,  et  l'autre  conforme  au  génie  de  la  lan- 
gue française,  et  des  notes  pour  l'intelligence  du  texte, 
par  M.  Vidal y  ancien  professeur  de  belles -lettres; 
deuxième  édition  revue  et  corrigée. 

182t.  Paris,  Delalain,  in-12. 

Géorgiques  de  Virgile  ,  traduction  interlinéaire,  con- 
forme aux  explications  écrites  dans  les  collèges,  avec 
des  notes  pour  faciliter  l'intelligence  du  texte,  par 
E.  L.  Frémont. 


> 
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Enéide  traduite  en  prose. 

*483.  Lyon,  chez  Guillaume  Le  Roy,  in-fol. 

Le  livre  des  Énéides  compilé  par  Virgile,,  translate  de 

latin  en  français. 
i54i.  Paris,  Denis  Janot,  in-fol. 

Les  quatre  premiers  livres  des  Énéides  du  très  élégant 

poëte Virgile,  traduits  en  prose  par  Hélisienne  (dame). 

de  Crenne. 
1 617  et  1619.  Paris,  ï)u  Bray,  quatre  vol.  in-11. 

Jjes  étranges  Aventures  d'un  grand  prince,  etc.,  traduc- 
tion du  premier  livre  de  l'Enéide,  par  de  La  Motte  Du 

fertre. 
L'Empire  de  la  fortune,  etc. ,  traduction  du  second  livre 

de  l'Enéide,  par  le  même. 
Xes  Fortunes  d'Énée ,  traduction  du  troisième  livre  de 

l'Enéide,  par  le  même. 
V Amour  et  la  Mort  d'une  reine,  etc.,  traduction  du 

quatrième  livre  de  l'Enéide,  par  le  même. 

L'abbé  Goujet  ne  connaissait  que  ce  quatrième  Livre.  Voyez  sa  Biblio- 
thè^ut  française ,  T.  V,  p.  157  et  suiv. 

161 8.  Paris,  Claude  Collet,  m-8°. 

Enéide  de  Virgile  ,  où  sont  décrites  la  naissance  de 
l'empire  de  Rome,  les  diverses  fortunes,  gestes,  amours, 
voyages  et  combats  du  magnanime*  Énée,  prince  des 
reliques  de  Troie,  mise  en  prose  française  par  C.  M.  S. 
(Claude  Malingre  Sénonois). 

1626.  Paris,  Toussaint  Du  Bray,  jr*-8°. 

L'Enéide  de  Virgile  en  prose  française,  savoir,  les  six 
premiers  livres  par  le  sieur  {de  La  Motte)  du  Tertre; 
et  les  autres  par  Du  Peltiel;  avec  enrichissements  de 
figures. 

1648.  Paris,  Sommaville,  m-4°. 

L'Enéide  de  Virgile,  traduite  en  français  par  le  sieur 
de  Tournay. 

1666.  Paris,  P.  Le  Petit,  m-4°. 

Traduction  des  quatrième  et  sixième  livres  de  PÉnéide 
de  Virgile,  avec  le  texte  à  côté,  par  le  sieur  de  Bon- 
lieu,   (c'est-à-dire  Louis  Le  Maistre  de  Sacy,  aidé"  de 
P.  Nicole). 
7-  '  3$ 
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1668.  Paris ,  Pierre  Le  Petit,  in- 12. 

L'Enéide  de  Virgile  (les  quatre  premiers  livres),  tra- 
duction nouvelle  (  par  François  Le  Maistre  ). 
1806.  Paris  ,  Jgasse ,  deux  vol.  tn-8°. 

L'Enéide  de  Virgile,  traduction  nouveIle,par  Nicolas 
Ruaulty  ancien  libraire. 

Les  notices  de  Strasbourg  et  de  Londres  présentant  son»  la  même 
date  les  Œuvres  de  Virgile,  traduites  par  J.  B,  RouUier,  in- 18.  Ce  vo- 
lume n'est  jamais  venu  à  ma  connaissance. 

1808  et  i8i3.  Paris,  DelaUùn,  deux  vol.  in-il. 

Enéide  de  Virgile,  doubletradnction  (des  deux  premiers 
livres),  l'une  interlinéaire  et  l'autre  conforme  au  génie 
de  la  langue,  avec  des  notes,  par  E.  L.  Frémont. 
1810.  Paris,  deux  voL  m-ia. 

L'Enéide  de  Virgile,  traduite  en  prose  par  M.  Mot- 
Uvaut- 

Cette  traduction  a  été  réimprimée  en  181 4 •>  lu-8°.  Il  en  existe  une 
troisième  édition  sous  le  titre  suivant  : 

181 8.  Paris,  Jrthus  Bertrand,  quatre  vol.  m- 18. 

L'Enéide  de  Virgile  ,  traduite  en  prose  avec  le  texte  en 
regard  par  C.  L.  Mollevaut,  membre  de  l'institut  royal 
de  France. 

1819.  Grenoble ,  deux  vol,  m-8°, 

L'Enéide  de  Virgile,  traduite  en  français,  avec  le  texte 
en  regard ,  par  /.  B.  Morin. 
1 77 1 .  Paris ,  Brocas ,  in-i a. 

Géographie  de  Virgile,  on  Notice  des  lieux  dont  il  est 
parlé  dans  les  ouvrages  de  ce  poëte,  accompagnée 
d'une  carte  géographique ,  par  M.  Mettiez. 

Cet  ouvrage  mile,  mat*  qui  pouvait  être  rédigé  avec  plus  de  soin,  a 
été  réimprimé  ches  M.  Delalain  en  tfco,  augmenté  de  là  Géographie 
dHoRACE,  et  de  quatre  cartes  géographiques,  par  M.  ififaueltn. 

1787,  Paris,  De  Bure  l'aîné,  m- 12. 

Plan  de  l'Enéide  de  Virgile,  ou  Exposition  raisonné 
de  l'économie  de  ce  poème ,  par  M.  Ficaire ,  ancien 
recteur  de  l'université  de  Paris. 
«8o5.  ùenève,  1*1-8°. 

Voyage  Sur  la  scène  des  six  derniers  livres  de  l'Enéide 
dans  le  Latium,  par  Ch.  F.  de  Bonstetten. 
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?  8 1  o.  Versailles ,  Le  Bel,  in- 1  a . 

Etudes  de  l'Enéide  de  Virgile  ,  à  l'usage  des  lycées  et 
des  collèges,  publiées  par  F*  Paillet,  bibliothécaire  de 
la  ville  et  professeur  au  lycée  dçt  Versailles. 

Opuscules  de  Virgile  traduits  en  vers  français. 

La  traduction  en  vers  des  Opuscules  attribués  à  Yiagile  se  trouve 
dans  les  recueils  publiés  en  i5i6  par  Michel,  dit  de  Tours;  en  i58a 
par  les  frères  Robert  et  Antoine  le  Chevalier  à" Agneaux;  en  i6y3  par 
l'abbé  de  Marottes.  Voyez  ci-devant,  pages  549»  *?*>o. 

1816.  Paris,  CrapeUt,  tn-8°. 

Mcretum  dé  Virgile,  avec  la  traduction  en  vers  fran- 
çais ,  par  M.  Louis  de  Cheviqné. 

Ï817.  Paris,  Michaud,  i'n-18. 

Le  Moucheron ,  poème  de  Virgile  ,  traduit  en  vers  fran- 
çais, enrichi  du  texte  latin  du  cardinal  Bembo,  et  de 
son  Dialogue  à  Hercule  Strozzi,  suivi  des  imitations 
poétiques  de  Parmindo ,  Spencer  et  Voss,  accompa- 
gnées des  commentaires  de  Joseph  Scaliger,  Burmann 
fit  Heyne,  avec  le  Culex  pfobabititerrestitutus  de  ce  der- 
nier et  des  notes  du  traducteur-éditeur,  par  M.  le 
comte  dé  Patori,  chevalier  dé  l'ordre  de  Saint  Jean  de 
Jérusalem. 

TRADUCTIONS  ITALIENNES. 

1476.  Ficencia,  per Êrmanno  Levilapide da  Colonià,  grandein-tf. 
P.  Màrokjs  Vjrgilîi  liber  Ëneidos  féliciter  incipit. 

Oh  lit  ces  mots  à  la  fin  du  volume  : 

u  O  voi  periti,  et  anche  yoi  non  doeti,  cbe  legierete  over  ascoltarete 
la  nobile  opéra  gia  in  verso  componuda  per  Io  famosissimo  poeta  lau- 
reato  P.  Marone  Virgilio,  etc.,  et  di  puoi  de  verso  in  lingua  vulgare 
redvteta.  per  lo  litteratissimo;  Greco  Athanagio  per  consolatione  de  Con- 
stantin figliuolo  de  Gonstantino  imperatore,  veramente  senza  dubio 
alcuno  remanerete  tutti  lieîi  et  contenta  neli  animi  vostri,  etc.  » 

Cette  traduction  a  été  réimprimée  à  Venise  en  14789  sous  le  non* 
&Atanagoras;  on  ignore  qui  était  cet  Athanagiù  oui  Atanagotms.  Get 
ouvrage  est  la  traduction  d'un  abrégé  de  l'Enéide  en  prose ,  distribué 
par  chapitres  en  forme  de  roman,  originairement  composé  en  langue 
vulgairô  (  in  lingua  wlgate).  Vdye»  lé  M*nue4de  M.  Brunet,  totne  III, 
t^Qisième  édition.  Paris,  |9a<7. 

36. 
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i556.  In  Fiorenza. 

L'  Opère  di  Virgilio,  cioe  la  Bucolica,  la  Georgica  e 
F  Enéide,  nuovamente  da  diversi  excellentiss.  autori 
tradotte  in  versi  sciohi  e  con  ogni  diligentia  raccolte 
da  M.  Lodovico  Domenichi. 
i58i.  In  Venetia,  Bernardo  Giunti  efratelli,  m-4°- 

L'  Enéide  di  Virgilio  del  cominendatore  Annibal  Caro. 

Cette  traduction,  Fane  des  meilleures  qui  existent  en  aucune  langue, 
a  été  très  souvent  réimprimée  ;  je  me  contenterai  de  citer  ici  les  réim- 
pressions de  Trévise,  i6o3,  in-4°;  de  Paris,  chez  la  veuve  Quillau, 
1760,  2  vol.  in-8°;  et  de  Rome,  chez  de  Romanis,  18 17,  a  vol.  in- fol. 

Cette  dernière  édition,  imprimée  aux  frais  de  madame  la  duchesse 
de  Devonshire,  protectrice  des  arts,  contient  des  estampes  et  des 
vignettes  du  meilleur  goût.  Quelques  unes  de  ces  estampes  ont  été 
pravées  d'après  les  dessins  de  Camucini  et  de  Canova.  Elles  représen- 
tent en  général  des  sites  de  l'Italie  moderne.  Cet  anachronisme,  dit 
M.  de  Chateaubriand,  loin  de  nuire  à  l'ouvrage,  en  augmente  pour 
ainsi  dire  l'intérêt,  par  cela  même  qu'il  réunit  dans  la  pensée  du  lecteur 
des  siècles  que  tant  d'événements  et  de  générations  séparent. 

i588.  In  Venetia,  gliheredi  di  Marchio  Sessa,  in-fol. 

t!  Opère  di  Virgilio,  Mantuano,  cioe  la  Bucolica,  la 
Georgica  e  1'  Enéide,  commentate  in  lingua  toscana, 
da  Giovanni  Fabrini  di  Fighine,  da  Caria  Maiatesta  di 
Ri  mi  ni,  e  Filippo  Venuti  da  Cortona.  Nuovamente 
ornate  di  vaghe  e  bellissime  figure. 

Il  existe  plusieurs  éditions  de  cette  traduction  :  la  dernière  est  de 
Venise,  1 683,- in-fol. 

ijfà*  Venezia,  Giammaria  Lazzaroni,  in- 11. 

V  Ëneide  di  Virgilio  del  commendatore  Annibal  Caro. 
Novissima  edizione,  ornata  di  figure  in  rame,  ed  arri- 
chita  con  le  traduzioni  délia  Bucolica  (  del  Lori  ) ,  délia 
Georgica  (del  Daniello)  e  vita  del  medesimo  Virgilio. 

i^58 — 1762.  Roma,  4  vol.  i«-8°. 

V  Opère  di  Virgilio,  tradotte  in  versi  italiani  da  Anto- 
nio Ambrogi,  Çiorentino. 

Cette  traduction  a  été  réimprimée  avec  le  texte  latin  et  des  figures, 
à  Rome,  1763 — 1765,  3  vol.  m -fol.  Voyez  ci-devant  page  544?  1«  juge- 
ment qu'en  porte  M.  Heyne. 

1764«  Livorno,  Domenico  Ferrarinl9  a  voL  tn-8°. 

Opère  di  Virgilio  Marone,  tradotte  neir  îtaliana  favella 
da  N.  N.  (  Giovani  Pizioli,  Veneziano.  ) 
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F790.  Parma,  2  vol.  m-8°. 

L'  Enéide  di  Virgilio,  tradotta  in  versi  italiani  da  Clé- 
mente Bondi. 
1800.  In  Vienna,  m-4°. 

Le  Georgiche,  tradotte  in  versi  italiani  da  Clem.  Bondi. 
1804.  Londra(Pisa),  2  vol.  tn-8°. 

.    L' Enéide  di  Virgilio,  trad.  in  versi  da  Vittorio  Alfieri. 
1810.  Genova,  3  vol.  m-8°. 

Le  Bucoliche,  le  Georgiche  e  1'  Enéide  di  Virgilio,  re- 
cate  in  versi  italiani  da  Gius.  Solari. 
1788.  Madrid,  Ant.  de  Sancha,  inr%°. 

Dissertation  sur  l'épisode  d'Énée  et  de  Didop,  dans 
l'Enéide  traduite  de  l'italien  en  castillan,  par  don 
Charles  Andrès. 

Les  amateurs  de  la  littérature  italienne  trouveront  d'amples  détails 
sur  d'autres  traductions  de  plusieurs  ouvrages  de  Virgile  en  italien, 
dans  la  Biblioteca  degli  autori  antichi,  greci  e  latini  volgarizzati ,  da 
Jacopo  Maria  Pàitoki,  C.  R.  Somasco.  Venezia,  1766  et  1767,  5  vol. 
in-4°. 

TRADUCTIONS  ANGLAISES. 

1490.  London,  Wyllm  Caxton,  in-fol.  min. 

The  boke  of  Eneydos  compyled  by  Vtrgyle.  In  fine  :. 
hère  fynyssheth  the  boke  of  Eneydos,  compyled  by 
Vyrgyle,  whiche  hath  be  translated  oute  of  latynein 
to  fr  en  s  lie  and  ou  t  of  frenshe  reduced  into  englysshe 
by  me  Wyllm  Caxton,  the  xxii  daye  of  juyn  the  yere 
of  our  lorde  M.  un.  lxxxx. 

La  traduction  française  dont  Caxton  s'est  servi,  ne  peut  être  que 
celle  qui  a  été  imprimée  à  Lyon  en  1 483. 

i5y3.  London,  Wyllyam  How,for  Abr.  Féale,  tn-4°. 

The  whole  xn  bookes  of  the  ^Eneidos  of  Virgill; 
whereof  the  first  ix  and  part  of  the  tenth  were  cou- 
ver ted  into  english  meeter  by  Thomas  Phaer,  and  the 
residue  supplied  and  the  whole  work  together  newly 
set  forth ,  by  Thomas  Twyne. 
i649»  London,  in-8°  maj. 

The  Works  of  P.  Virgilius  Maro,  translated  into  english, 
by  John  Ogilby. 
X697.  London,  Jacob  Tonson,  in-fol. 

Tbe  Works  of  Virgil  :  containing  his  Pastorals,  Geosu. 
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gics  and  iEneis.  Translatée!  ihto  english.  verse  by 
Mr.  Dryden.  Àdorned  with  a  htmdred  sculptures. 

Cette  traduction  a  été  souvent  réimprimée. 

1741«  London,  JE.  Rrnfy,  t*-4°. 

The  Georgicks  of  Virgil*  with  an  english  translation 
and  notes,  by  John  Martyn,  F.  R.  S.  prof  essor  of 
botany  in  the  university  of  Cambridge. 
1743.  London,  2  vol.  in-8Q. 

The  Works  ôf  Viroil  in  latin,  and  a  prose  translation 
with  notes  by  M.  Davidson. 

Cette  traduction  a  été  réimprimée  plusieurs  fois. 

1749.  London  y  R.  Reily,  m-4°. 

The  Bûcoliks  of  Virgil,  with  an  english  translation  and 
notes,  by  John  Martyn*  -—  Tbe  same,  London,  Bensley, 
i8i3,  gr.  in-8°,  with  37  botanical  plates; 

1753.  London,  Dodsley,  4  vol.  in-8°. 

The  Works  of  Virgil  in  latin  and  english.  The  original 
text  correctly  printed.  The  iBneis  translated  by  Chr. 
Pitty  the  Eclogues  and  Georgîcs  with  notes  by  Jos. 
Warton.  With  several  new  observations  by  Mr.  Holds- 
worth,  S  pence  and  others. 

t77© — 1785.  Lond&n,  a  vol.  m-8°. 

The  Works  of  Virgil  translated  (by  M.  Davidson)  intô 
english  prose,  as  near  the  original  as  the  différent 
idioms  of  the  latin  and  english  languages  will  allow. 
With  the  latin  text,  and  order  of  construction  in  the 
same  page;  and  critical,  historical,  geographîcal  and 
classical  notes,  in  English ,  from  the  best  commenta- 
teurs botb  ancient  and  modem;  be'side  a  very  great 
number  of  notes  entirely  new.  For  the  use  of  schools 
as  vel  as  of  prjtate  gentlemen. 

t7o4-  Oxford  9  Johnson  y  m^8°. 

The  &neid  of  Virgil  translated  into  blank  verse  by 
James  Beresfordy  fellow  of  Merton  collège. 

1800.  London 9  Wright 9  m-8°. 

The  Georgîcs  of  Viroil  translated  in  verses  by  ffïlliam 
Sotheby. 

On  trouvera  de  plus  grands  détails  sur  les  traductions  anglaises  de 
Virgile,  dans  le  vohime  intitulé  :  A  view  ofthe  english  éditions,  transit 
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lions  and  illustration*  ofthe  andentgreek  and  latin  autors  with  remarks 
by  Lewis  William  Bruggeman.  Stettin,  1797,  in-8°.  ' 

TRADUCTIONS  ESPAGNOLES. 

i5i6.  En  Zamgosa,  in-fol. 

P.  Virgilii  Mar.  Bucolica,  interprète  Jo.  delEnzina. 

Vid.  Canconiero  de  totas  las  Obras  de  Juan  del  Enzina  ,  con  otras  cosas 
nuevamente  annaditas. 

ï557«  drivers,  in-8°. 

Los  dozelibros  delà  Eneida  de  Virgilio,  enoctavarima. 

Réimprimée  à  Alcala  en  i563. 

1577.  En  Toledo,  Diego  de  Jyala,  1V1-80. 

La  Eneida  de  Virgilio,  tradazida  en  octava  rima  y 
▼erso  castellano ,  por  el  lie.  Greg.  Fernandez  <fe  Velasco, 
derigo. 

Réimprimée  à  Alcala  en  i 585,  et  à  Sarragosse  en  i586.  La  première 
édition  est  de  Tolède,  1674,  in-4°. 

•  v  « 

i586.  En  Salamanca,  Juan  Fernandez,  m*  12. 

Las  Georgicas  de  Virgilio,  nuevamente  traduzidas  en 
noestra  tengua  castêllana  en  verso  suelto,  jttotamente 
con  la  décima  Ècloga,  con  muchas  notaciones,  que 
sirven  en  lugar  de  comento,  por  Juan  de  Guzman. 
1620,  JÀsbaa,  par  Antonio  Alvarez,  in-tf. 

Las  Obras  de  P.  Virgilio  Ma*ojt,  traduaftU»  en  prosa 
castêllana  por  Diego  Lopez,  con  comento  y  anotacio- 
nes,  etc. 

Réimprimées  à  Lisbonne  en  i65o,  et  à  Faïence  en  1698. 

i63i«  Madrid,  in-ift. 

P.  ViRGiLii  Maronis  Bucolica  et  Georg.  L.  I,  interprète 
P.  Luis  de  Léon* 

Dans  le  recueil  intitulé  :  Obras  proprias  y  Traduciones  latînas,  griegas 
y  italianas,  publié  par  François  de  Quevedo.  D.  Grégoire  Mayans  a 
donné  une  meilleure  édition  de  ce  recueil.  Faïence,  1761,  in-8*. 

1660.  Madrid,  Domingo  Garcia  Morras,  in$°. 

Obras  de  P.  Virgilio,  concordado  en  latin  artificial ,  en 
latin  natural,  en  lengua  castêllana ,  jde  prosa  y  verso, 


:> 
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y  en  notas  latinas,  par  el  lie  Jbdias  Joseph,  naturat 
de  Cedillo. 

Il  parait  que  ce  volume  ne  renferme  que  les  Ëclognes. 

1779.  Madrid 9  Barco,  5  vol.  in-fr. 

Todas  las  Obras  de  P.  Virgilio  Marok,  iUastr.  con 
interpret.  y  notas  en  lengua  castelîana  de  L.  Léon, 
Grec.  Hernandez  de  Velasco,  Fr.  Sanchez  dé  la  Brozas 
y  J.  de  Guzman,  y  declaracion  de  los  nombres  propios 
y  lugares  difficultosos  esparcidos  por  todas  las  obras  r 
la  vida  de  Virgilio  y  noticia  de  las  traduciones  cas- 
tellanas  de  sus  obras,  por  Grec.  May  ans  y  Siscar. 

TRADUCTIONS  PORTUGAISES. 

1624»  Lisboa,  Ger.  da  Vinha  yin-fol. 

As  Eclogas  e  Georgicasde  VERGiLio,traduzidas  em  verso 
solto  portuguez/com  a  explicaçaon  detodos  os  luga- 
res oscuros,  historias,  fabulas  que  o  poeta  tocu  :  per 
Leonel  Da  Costa,  Lusitano. 
1761.  Lisboa,  in-12. 

Eneida  portugueza  ,  por  Franco  Barreto. 

.  TRADUCTIONS  ALLEMANDES. 

'  '  -  ' 

1 5 1 5»  Strasbourg  9  Jean  Grunningern ,  in-foL 

L'Enéide  de  Virgile,  traduite  eu  allemand  par  le  doc- 
teur Thomas  Murner. 

Cette  traduction  a  été  souvent  réimprimée.  L'a  dernière  édition  parait 
être  celle  qui  fut  publiée  à  Jéna  en  1606,  in-8°. 

1567.  Leipsiçk,  m-8°. 

Bucoliques  de  Virgile,  traduites  en  allemand,  à  l'usage 
de  la  jeunesse,  par  Etienne  Riccius. 

Cette  traduction  a  été  réimprimée  plusieurs  fois. 
Le  même  auteur  publia  successivement  la  traduction  des  Géorgiques. 
Lés  quatre  livres,  céunjs  ponr  la  première  fois  en  i585  à  Erfuvt 
furent  réimprimés  à  Stettin  en  1.664*  in-8°. 

1 799.  Brunswick ,  3  vol.  in-8°. 

OEuvres  de  Virgile,  traduites  en  vers  hexamètres  alle- 
mands par  Jean-Henri  VossK 
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Cette  traduction  est  très  estimée.  M.  Voss  avait  publié,  dès  1788,  un 
essai  de  traduction  des  Géorgiques.  Il  fit  paraître  successivement  la 
traduction  des  Églogues,  et  ensuite  celle  de  l'Enéide.  Ces  différentes 
traductions  ont  été  réimprimées  de  nouveau  en  1831. 

1809 — 1810.  Straubing,  m-8°. 

L'Enéide  de  Virgile,  traduite  en  allemand  par  Joseph 
Spitzenberger. 

Les  amateurs  delà  littérature  allemande  trouveront  des  détails  plus 
étendus  sur  les  traductions  de  Virgile  dans  l'ouvrage  intitulé  :  Essai 
d'une  littérature  complète  des  traductions  allemandes  des  auteurs  romains; 
par  M.  Jean-Frédéric Degen.  Âltenbourg ,  1794 — ll^t  l  v°l«  en  a  Par" 
ties,  in-8°.  — -Supplément  à  cet  ouvrage,  Erlangen,  1799,  in-8°. 

TRADUCTIONS  HOLLANDAISES. 

i556.  Anvers,  tn-8°. 

Un  membre  de  la  chambre  des  rhétoricîens  de  la  ville 
d'Anvers,  nommé  Corneille  van  Ghistele,  est  auteur 
d'une  traduction  de  l'Enéide  de  Virgile  en  vers  hol- 
landais, ou  plutôt  en  rimes  hollandaises.;  il  en  a  fart 
paraître  les  six  premiers  livres  en  i556.  Une  édition 
publiée  à  Rotterdam  en  1609,  in-8°,  contient  les  douze 
livres.  On  ignore  si  ce  traducteur  vivait  encore  à  cette 
époque. 

164Ô.  Amsterdam,  m-4°« 

Virgile,  traduit  en  vers  hollandais  par  VondeL 

Cette  traduction  a  été  réimprimée  en  1659,  in-12;  en  1660,  in-4°,  ^ 
en  1737,  in-4°. 

1809— 1 8 1 2»  Amsterdam ,  4  vot.  in-4°- 

Les  huit  premiers  livres  de  l'Éneide  de  Virgile,  tra- 
duits en  vers  hollandais  par  madame  de  Streek. 

TRADUCTIONS  HONGROISES. 

1789.  Presbourg,  m-8°* 

Les  Bucoliques  de  Virgile,  traduites  en  hongrois  pat 
J.  Rainis. 

*799  et  1804,  Comarou,  2  vol.  in-8°. 

L'Enéide  de  Virgile,  tradui  te  en  hongrois  par  Jos.  Rovato* 
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TRADUCTIONS  POLONAISES. 

1590.  Cracovie. 

Traduction  de  l'Enéide  de  Virgile  en  vers  polonais ,  par 
André  Kochanowski ,  publiée  pour  la  première  fois  en 
1590  à  Cracovie,  réimprimée  à  Parsovie  en  17^4,  avec 
la  traduction  des  Bucoliques  par  Nagwczewski,  et 
celle  des  Géorgiques  par  Palentin  Otwinowski. 

On  cite  une  nouvelle  traduction  de  l'Enéide  en  langue  polonaise, 
par  M.  Przyb ylskiego ,  professeur  entérite  à  Cracovie ,  qui  y  a  joint  des 
notes  intéressantes. 

Il  existe  encore  une  nouvelle  traduction  polonaise  de  l'Éneide  par 
M.  Dmochotuski ,  mort  en  1809,  pour  les  neuf  premiers  livres,  et  par 
M.  Jacubowski,  pour  les  trois  derniers. 

TRADUCTIONS  SUÉDOISES. 

1740.  Stockholm,  tn-4°» 

Les  Éclogues  de  Virgile,  traduites  en  vers  suédois. 

Cette  traduction  a  été  réimprimée  en  17 Sa. 

1 780.  Stockholm,  in-8°. 

Les  quatre  livres  des  Géorgiques  de  Virgile,  traduits 
en  suédois. 

i75i.  Stockholm  y  m-4°. 

L'Enéide  de  Virgile,  traduire  en  suédois  par^.  Nicandre. 

1804.  Stockholm,  m-8°. 

L'Enéide  de  Virgile,  traduite  en  suédois  par  G.  Joran 
Adberbeth. 


TRADUCTIONS  DANOISES. 

t68o.  Copenhague,  m-8°. 

Les  Bucoliques  de  Virgile,  traduites  en  vers  danois  par 
P.  J.  Roiskilde. 

ï753.  Copenhague,  m-8°. 

Les  Bucoliques  et  les  Géorgiques  de  Virgile,  traduites 
en  danois  par  F.  Ch.  Schœnau. 
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i  8 1  $.  Copenhague 9  in- 1 2. 

Les  Géorgiques  de  Virgile,  traduites  en  prose  danoise, 
par  Jean  FrechUml 

î8ia.  Copenhague,  Mo  lier,  2  vol.  âi-JK 

Traduction  de  l'Enéide  en  danois,  en  vers  libres,  par 
Schonheyder. 

181 1.  Copenhague ,  m-12. 

Les  six  premiers  livres  de  l'Enéide,  traduits  en  prose 
danoise,  par  E.  Munthe. 

TRADUCTIONS  GRECQUES. 

i5g$.  Romœ. 

Bucplica  in  Gr*ecum  sermonem  translata,  auctore  Dan, 
Âshvorth,  Anglo. 

Cette  traduction  a  été  réimprimée  par  Bodoni,  à  Parme,  en  17791 
dans  la  collection  intitulée:  Teocrito,  Mosco,  Bione,  Simntia,  greco- 
latini  da  Èritisco  Pïlekejo  P.  A.  (  dus.  Maria  Pagnim,  carme litano.  ) 

1786.  Petropoli,  in*foL 

Georgiçorum  P.  Virgilii  Maronis  libri  IV;  adjecta  est 
versio  graeco  carminé  heroico  expressa,  studio  et 
labore  Eugenii  de  Bulgaris,  auspiçiis  principis  Greg. 
Alexandridœ  Potemkini. 

i553.  Londini,  in-8°. 

4Sneidos  liber  secundus  grœcis  versibus  redditus  per 
Oeorgium  Ethrigewn,  Oxoniensem  medicum  et  grœ* 
es  linguse  professorem. 

1791.  Petropoli,  3  vol.  in-jbl. 

jEneidis  P.  Virgilii  Maronis  libri  XII,  cum  versione 
graeco  carminé  heroico  expressa,  studio  et  labore 
Eugenii  de  Bulgaris ,  jussu  imperatricis  Catharinœ  II. 
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EN  VERS  BURLESQUES. 


Puisque  la  France  a  fourni  un  modèle  inimitable  dans  le 
burlesque,  c'est-à-dire,  dans  un  genre  de  poésie  contraire  au 
bon  goût,  j'imiterai  mes  prédécesseurs,  qui  ont  terminé  leurs 
Notices  bibliographiques  sur  Virgile  par  rénumération  des 
traductions  de  ce  poète  en  vers  burlesques. 

TRADUCTIONS  FRANÇAISES. 

1648.  Paris,  Quinet,  m-4°- 

Le  Virgile  travesti,  en  vers  burlesques  de  Scarron 
(VII  livres). 

Réimprime  plusieurs  fois,  notamment  à  Paris,  eu  1662,  chez  de  Luyne, 
3  vol.  in-i  3  ;  et  dans  le  recueil  des  Œuvres  de  Scarron,  Amsterdam,  1737, 
iu-i  2,, par  les  soins  de  Bruzen  de  La  Martinière,  T.  V,  p.  i36  et  suiv. 

1649.  Pais,  de  Sommavilte ,  m-i°. 

L'Enéide  de  Virgile,  en  vers  burlesques ,  par  du  Fresnoy 
(livre  II). 
1649.  Paris,  Courbé,  m-4°. 

L'Enéide  travestie,  quatrième  livre,  contenant  les  amours 
d'Enée  et  de  Didon,  traduite  par  A.   F.  {Antoine 
Furetière). 
1649.  Jouxte  la  copie  imprimée  à  Anvers^  Paris,  m-4°,  et  in-ia. 
L'Enfer  burlesque,  ou  le  sixième  livre  de  l'Enéide  tra- 
vestie, par  M.  C.  P.  D. 
i65o.  Paris,  tn-4°. 

L'Enéide  enjouée,  ou  le  septième  livre  de  l'Éneide  en 
vers  burlesques,  par  Guillaume  de  Brébeuf. 
i65o.  Paris,  in-ia. 

La  Guerre  d'Enée  en  Italie,  en  vers  burlesques,  par 
Barciet. 
i'652.  Paris,  de  Sommavilte,  m-4°. 

Le  Virgile  goguenard ,  ou  le  douzième  livre  de  l'Enéide 
travestie,  par  L.  D.  L. 
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Suivant  l'abbe  de  Marolles,  les  lettres  L.  D.  L.,  désignent  on  jeune 
abbé,  fils  d'uamagistrat,  dont  on  peut  épargner  le  nom.  Cet  abbé  se  fit 
délivrer  un  privilège  sous  le  masque  de  Claude  Petit  Jehan  ,  avocat  en 
parlement. 

1674.  Bordeaux,  Guil.  de  La  Court,  m-12. 

La  suite  du  Virgile  travesti,  par  M.  J. 
1706.  Amsterdam,  Mortier,  m-12. 

La  suite,  ou  tome  III  du  Virgile  travesti  en  vers  burlesques 
de  Scarron,  par  Jacques  Moreau,  seigneur  de  Brasey. 

Cette  suite  se  trouve  aussi  dans  le  Scarron  d' Amsterdam ,  1737^  T.  V, 
ainsi  qu'une  autre  Suite  (  liv.  IX  et  X  ) ,  par  le  sieur  Le  Tellier  a*  Oruilliers. 

1 767 .  La  Haye  (  Paris  ) ,  in- 1 1 . 

Suite  du  Virgile  travesti^  livres  VIII,  IX,  X,  XI  et  XII 
(par  Brussel). 

Les  notices  littéraires  de  Strasbourg  et  de  Lpndres  ont  confondu 
cette  traduction  avec  celle  de  Le  Tellier  d'OrvilJiers. 

Pierre  Brussel ,  conseiller  du  roi ,  auditeur  en  sa  chambre  des  comptes, 
est  mort  à  Paris,  lé  8  septembre  1779. 

18 17.  Paris,  Dondey-Dupré,  m-»8°v 

Virgile  travesti ,  par  M.  Chayrou. 
L'auteur  devait  publier  dix  chants  ;  il  n'en  a  donné  que  quatre. 

1718  et  171 9.  Dijon,  Ant  de  Fay,  m-12. 

Virgile,  virai  en  bourguignon,  livre  premier,  par  Fran- 
çois+Jacques  Tassinot;  livre  second,  par  Pierre  du  May; 
le  reste  par  l'abbé  Paul  Petit. 

L'abbé  Goujet  donne  une  analyse  de  la  plupart  de  ces  différents 
ouvrages,  dans  le  tome  V  de  sa:  Bibliothèque  française. 

TRADUCTION  ITALIENNE. 

i633.  Roma,  m-8°. 

L'  Eneida  travestita,  di  Gio.  Batt.  Lallt. 

Jean-Baptiste  Lalli,  naquit  à  Norcia,  ville  de  l'Ombrie,  en  1572;  il 
mourut  en  1667.  Son  Enéide  travestie  a  été  réimprimée  plusieurs  fois. 
Voyez  son  article  dans  la  Biographie  universelle. 

TRADUCTIONS  ANGLAISES. 

1664.  Londini,  m-8°. 

Scarronides,  sive  libri  I  et  IV  iEneidos,  carminé  anglico 
ludicro,  auctore  Carolo  Cotton. 

Réimprimés  plusieurs  fois. 
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1672.  London,  in-12. 

Cataplus,  or  JEneas  his  descent  ta  Hell ,  a  mock  poem , 
in  imitation  of  the  sixth  of  Virgile  Mneis. 
1672  et  1673.  London, 

Maronides,  or  Vuigil  travesty  (lib.  V  et  VI),  by  John 
Philips. 
1691.  London,  m-8°. 

Scarronides,  a  mock-poem  on  the  second  hook  of  Vir- 
gil's  iEneis  in  english  burlesque,  by  John  Smyth. 
1774.  Charlestown,  in&°. 

The  Story  of  ASneas  and  Dido ,  from  the  fourth  book  of 
the  JEneidj  burlesqued. 

TRADUCTION  ESPAGNOLE. 

1648.  Totetiy  in-4*. 

Vïrgilio  degnisato,  o  FEn<*ido  barlesco  eu  lengua  gas- 
conne, del  S*  des  Faites  de  Mountech. 

TRADUCTIONS  ALLEMANDES. 

1784  et  ann.  suiv.  Vienne  y  in-&°. 

Abentheuer  des  frommen  Helden  iEneas,  ode*  ViRgils 
JEneis  travestirt,  von  Àloys  Blumauer. 

Le  troisième  livre  de  cette  traduction  parut  en  17$$.  L'attteur  paraît 
avoir  traduit  les  douze  livres;  ilâ  ont  été  réimprimés  à  Leipsidk,  1800— 
i8o3,4vol.  in-8°. 

Cette  version  a  été  traduite  en  russe  par  Ossipof,  Pétersbourg,  1791 — 

1793.  Voyez  la  Biographie  universelle. 

1794.  Berlin  et  Leipsick,  i7^8°. 

Virgils  jEneis,  travestirt  von  Blumauer,  ausgefïihr  C  von 
Professor  Schaber,  4ter  und  leUter  band. 

Charles-Guillaume-Frédéfic  Stbaber  est  mort  cette  même  année  1 794  • 

TRADUCTION  RUSSE; 

1800,  Saint-Pétersbourg,  2  vol.  m-8°. 

L'Enéide  de  Virgile,  travestie  en  vers  russes,  par  Jlex. 
Kotelnitikoï. 
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DE  H.  E.  LEMAIRE, 


SUR  VIRGILE. 
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AVERTISSEMENT 


DE  L'EDITEUR. 


Je  n  ai  pas  cru  devoir  me  refuser  aux  demandes 
réitérées  d  un  grand  nombre  de  Souscripteurs, 
qui  mont  témoigné  le  désir  de  trouver  à  la  fin 
de  mon  édition  de  Virgile,  quelques  unes;  des 
analyses,  ou  paraphrases  tirées  de  mes  leçons  sur 
les  trois  genres  de  poésie,  qu'il  a  si  bien  imités 
de  Théocrite,  d'Hésiode  et  d'Homère.  J'ai  con- 
sulté sur  ce  choix  plusieurs  Collègues  éclairés, 
qui  mont  indiqué  la  première  Éclogue,  avec  les 
trois  épisodes  qui  terminent  les  deux  premiers 
livres  des  Géorgiques  et  le  sixième  livre  de 
l'Enéide.  Je  prie  le  Lecteur  d'accueillir  avec 
bienveillance  cet  hommage  de  ma  profonde  ad~ 
miration  pour  le  prince  des  poètes  latins. 

N.  E.  LEMAIRE. 
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PARAPHRASE 

DE  LA  PREMIÈRE  ÉCLOGUE. 


TITYRE. 

V IRGILE  veut  célébrer  les  bienfaits  qu'il  a  reçus  de 
son  prince.  Son  langage  doit  être  flatteur,  sans  doute; 
mais  la  reconnaissance  d'un  homme  de  génie  doit 
s'exprimer  avec  une  simplicité  digne  de  ses  nobles 
sentiments.  Il  invente  une  scène  qui  se  passe  dans  le 
champ  même,  et  sous  les  arbres  qui  lui  sont  rendus 
par  Octave.  Deux  bergers ,  dont  la  situation  offre  un 
contraste  rempli  d'intérêt ,  formeront  un  petit  drame , 
dont  Mélîbée  fera  l'exposition. 

Mélibée  s'éloignait  triste  et  pensif,  emmenant  avec 
lui  son  troupeau  de  chèvres;  il  entend  les  sons  d'une 
flûte  harmonieuse;  le  nom  de  la  belle  Amaryllis  re- 
tentit dans  les  bocages  qu'il  abandonne  :  il  reconnaît 
le  compagnon  de  son  enfance,  le  berger  Tityre,  qui, 
reposant  à  l'ombre  d'un  grand  arbre ,  essaie  des  airs 
champêtres  sur  son  chalumeau  ;  il  s'approche  :  Tityre, 
lui  dit-il ,  Tityre;  assis  sous  le  dôme  verdoyant  de  ce 
hêtre  au  large  tronc,  au  feuillage  épais,  tu,  patulœ  reçu- 
7-  37 
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banssub  te  g  mine  f agi  y  tu  chantes  l'amour  et  le  bon- 
heur des  champs  sur  ta  flûte  légère, 

Sylvestrem  tenui  musam  meditaris  avenu. 

Remarquez  la  double  opposition,  la  répétition  in- 
verse de  ces  pronoms  tu  ,  et  nos  ,  dans  les  quatre  pre- 
miers vers.  Nous  quittons  les  confins  de  notre  patrie, 
et  ses  riantes  campagnes, 

Nos  patries  fines  et  dulcia  Unquimus  arva; 

nous  fuyons  la  patrie!  Combien  de  souvenirs  tendres 
et  douloureux  sont  rassemblés  dans  cette  exposition 
touchante!  Tout  est  perdu  :  Nos  patriamfugimus!  Il 
ne  dit  que  ce  seul  mot;  il  saura  le  développer  avec 
éloquence,  avant  de  finir  le  dialogue. 

Mais  toi ,  cher  Tityre ,  mollement  étendu  sous  ce 
berceau  de  verdure,  ïu,  Tityre,  lentus  in  umbra;  avec 
quelle  adresse  il  oppose  lentuç  au  verbe  rapide  fugi- 
mus!  tu  chantes;  et  ta  voix  apprend  aux  forêts  à  re- 
dire le  nom  de  ta  belle  Amaryllis, 

Formosam  resonare  doces  AmaryUida  sylvm  ; 

On  croit  entendre  dans  ces  sons  enchanteurs,  les 
échos  répéter  après  lui,  ce  nom  si  cher,  qu'ils  n ou- 
blieront jamais. 

Tityre  va  se  peindre  tout  entier  dès  les  'premiers 
mots  de  sa  réponse  :  O  Mélibée,  un  dieu  nous  a  fait 
ce  loisir, 

O  MelibaK)  deus  nabis  hœc  otiafecit: 
car  il  sera  toujours  un  dieu  pour  moi ,  namque  erit 
Me  mihi  sempzr  ckus;  oui,  mon  bienfaiteur  est  un 
dieu  :  j'ai  dressé  des  autels  en  son  honneur ,  et  des 
autels  qui  ne  manqueront  pas  de  victimes  ;  car  sou- 


PREMIÈRE  ÉCLOGUE.  579 

vent  les  plus  tendres  agneaux  de  ma  bergerie  les  ar- 
roseront de  leur  sang , 

Illiusaram 

Sœpe  tener  nostris  ab  ovilibus  imbuet  agnus. 

Cette  louange  exagérée,  ce  zèle  de  la  reconnaissance 
sera  bientôt  justifié,  d  abord  par  le  détail  des  bienfaits 
dont  ce  dieu  la  comblé,  ensuite  par  le  spectacle  de 
Rome ,  et  de  la  puissance  d'Octave.  C'est  lui  qui  per- 
met à  mes  troupeaux  d'errer ,  comme  tu  vois ,  en  li- 
berté; Me  meas  errare  boves,  ut  cernis;  c'est  lui  qui 
me  permet,  à  moi-même,  de  jouer  tous  les  airs  qui 
me  plaisent ,  sur  mon  rustique  chalumeau , 

Et  ipsum 

Ludere  quœ  vellem  calamo  permisit  agresti. 

Me  mihi;  illius  aram;  Me  meas;  il  place  toujours 
sur  le  premier  plan  du  tableau  ce  même  dieu  qu'il 
honore,  c'est  toujours  lui,  Me....  On  voit  les  génisses 
de  Tityre  errer  çà  et  là ,  dans  la  prairie ,  sans  craindre 
le  ravisseur. 

En  montrant  à  Mélibée  le  lieu  de  la  scène ,  ut  cer- 
nis, il  arrête  également  nos  yeux ,  et  fixe  notre  ima- 
gination. Il  chante  à  son  gré  tous  les  airs  qui  lui  plai- 
sent :  son  choix  est  libre,  ludere  quœ  vellem;  ainsi  le 
veut  celui  qui  peut  tout  dans  l'empire,  permisit. 

Dans  les  cinq  premiers  vers ,  le  poète  prodigue  les 
épithétes  ;  sa  muse  se  complaît  à  peindre  l'heureux 
loisir  de  son  ami.  Mélibée  pouvait  se  plaindre  des 
injustices  qu'il  éprouve;  mais  alors  il  accuserait  Au- 
guste. Il  répète  deux  fois  le  mot  patria;  on  sent  qu'il 
pleure  l'objet  de  toutes  ses  affections  ;  mais  ses  souve- 
nirs et  ses  regrets  sont  exprimés  sans  amertume  :  c'est 
porter  le  tact  des  convenances  au  suprême  degré. 

37. 
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Pour  excuser  la  flatterie  de  ce  vers ,  namque  erit  ille 
mihi  semper  deus,  il  ne  faut  point  oublier  que  le  sénat , 
qui  n avait  pas  voulu  faire  un  roi  de  son  prince, 
consentit  à  en  faire  un  Dieu,  et  lui  donna  le  titre  de 
Divus  par  un  décret  solennel. 

Je  ne  porte  point  envie  à  ton  bonheur,  dit  Méli- 
bée,  non  equidem  invideo;  mais  j  en  suis  étonné  »  miror 
magis;  à  voir  le  trouble  affreux  qui  désole  par-tout  nos 
campagnes  :  undique  totis  usque  adeo  turbatur  agris! 

L 'en vie,  cette  passion  hideuse  et  basse,  n'entre 
point  dans  lame  innocente  des  bergers  :  Mélibée  en 
écarte  le  soupçon  avec  franchise  et  simplicité  ;  mais 
son  étonnement  redouble,  quand  il  contemple  la  ter- 
reur et  la  confusion  qui  régnent  autour  de  lui.  Tu 
me  vois ,  cher  Tityre ,  accablé  de  ces  désastres;  tu  vois 
mes  chèvres,  que  j'emmène  loin  de  nos  prairies;  je 
les  chasse  devant  moi ,  en  ipse  capellas  protenus  œger 
ago.  En  ipse  répond  à  ut  cernis.  Le  désespoir  la  rendu 
malade ,  œger;  il  a  rassemblé  son  troupeau  à  la  hâte  ; 
il  le  pousse  devant  lui  tout  en  désordre  et  pêle-mêle, 
capellas  protenus  œger  ago.  Le  contraste  devient  en- 
core plus  évident  avec  ces  deux  vers  : 

Ille  meas  errare  boves,  ut  cernis ,  et  ipsum 
Ludere  quœ  vetlem  calamo  peimisit  agresti. 

C'est  d'abord  une  idée  générale  de  désolation ,  undi- 
que totis  Usque  adeo  turbatur  agris!  Bientôt  l'attention 
s'arrête  sur  le  berger,  et  sur  son  malheureux  troupeau  ; 
enfin  tout  l'intérêt  se  porte  sur  une  chèvre,  qui  sem- 
ble la  compagne  de  son  exil,  et  dont  un  accident  fu- 
neste a  ralenti  la  marche.  Que  de  soins,  de  précau- 
tions pour  la  conduire  !  hanc  etiam  vix,  Tityre,  duco. 
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Ces  mots ,  hanc  vix  duco  ,  qui  résistent  à  la  pronon- 
ciation et  à  l'oreille,  indiquent  la  situation  pénible 
de  Mélibée  :  on  suit  de  l'œil  cette  chèvre  qui  se  traîne 
avec  effort  ;  on  voit  les  coudriers  épais ,  et  la  pierre 
nue,  sur  laquelle,  avec  d'horribles  souffrances,  elle  a 
mis  basses  deux  petits  chevreaux,  qu'elle  est  forcée 
d'abandonner:  hélas!  ils  étaient  l'espérance  de  son 
troupeau,  spem  gregis,  ah!  Ce  soupir  lamentable, 
l'extrême  dureté  de  ce  rocher,  silice  in  nuda;  l'idée 
d'une  mère  désolée,  qui  se  voit  contrainte  d'abandon- 
ner ses  enfants,  tout  se  réunit  pour  donner  à  ce  ta- 
bleau une  couleur  sentimentale  et  pathétique, 

Modo  narnque  gemellos, 

Spem  g  régis,  ah  !  silice  in  nuda  connixa  reliquit. 

Le  malheur  est  superstitieux  ;  il  tire  ses  plus  funestes 
présages  des  phénomènes  les  plus  naturels  :  c'est  un 
chêne  frappé  de  la  foudre,  dont  les  éclats  retentissent, 
dans  ces  mots,  de  cœlo  tactas,  et  retombent  sur  Mélibée. 

Après  cette  résignation  pieuse ,  qui  rappelle  cette 
fatalité,  dont  les  anciens  faisaient  un  si  touchant  usage 
dans  leurs  tragédies,  et  qui  met  le  sceau  de  la  religion 
même  à  l'infortune,  il  revient  à  l'idée  de  ce  dieu  si 
favorable  à  Tityre....  Apprends-moi  son  nom, 

Sed  tamen,  iste  deus  qui  sit,  da9  Tilyre,  nobis. 

Tityre  se  garde  bien  de  répondre  directement  à  cette 
question  :  avant  de  nommer  son  dieu ,  il  veut  donner 
une  idée  de  son  temple,  d'après  lequel  il  pourra  me- 
surer la  grandeur  de  la  divinité  qui  le  remplit.  En 
visitant  la  capitale  de  l'empire,  le  berger  s'est  senti 
frappé  dctonnemcnt  et  de  respect,  à  la  vue  de  ces 
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pompes  religieuses  et  militaires,  de  ces  arcs  de  triom- 
phe, de  ces  palais  fastueux,  et  du  concours  perpé- 
tuel de  ce  peuple  immense;  il  n'oserait  la  nommer 
sans  détour  la  ville  de  Rome ,  mais  la  ville  qu  on  ap- 
pelle Rome,  urbem  quam  dicunî  Romam;  6  Mélibée, 
je  la  croyais,  tant  je  suis  simple,  moi,  stultus  ego!  je 
la  croyais  semblable  à  celle  de  notre  voisinage,  huic 
nostrœ  similem  :  il  ne  daigne  pas  même  prononcer  son 
nom,  il  la  désigne  par  une  circonstance  tirée  de  leurs 
habitudes  pastorales  :  «celle,  où  souvent  nous  autres 
bergers,  nous  allons  vendre  nos  jeunes  agneaux  » , 

Çuo  sœpe  sotemus 

Pastores  owum  tenems  depellere  fétus. 

Il  imaginait  entre  ces  deux  villes  une  ressemblance 
pareille  à  celle  des  jeunes  chiens  avec  leurs  pères,  des 
chevreaux  avec  leurs  mères, 

Sic  canibus  catutos  similes,  sic  matribus  hœdos 
Noram  : 

Ainsi,  par  les  petites  choses,  il  voulait  juger  des  gran- 
des, sic  parvis  componere  magna  solebam.  Mais  cette 
Rome,  dit  Malfilâtre ,  dans  son  excellent  ouvrage,  in- 
titulé le  Génie  de  Virgile, 

Sur  les  autres  cités  élève  autant  sa  tête, 
Que  le  hardi  cyprès,  déployant  ses  rameaux, 
Porte  son  front  superbe  au-dessus  des  roseaux. 

Ferum  hœc  tantum  alias  inter  oaput  extulk  mbes, 
Quantum  tenta  soient  inter  viburna  cupressi. 

Quel  art  dans  les  contrastes ,  que  de  naïveté,  que  de 
naturel  dans  ces  comparaisons  simples  et  familières; 
comme  elles  expriment  les  choses  les  plus  élevées  ! 
Jamais  on  n'a  fait  de  Rome  un  plus  grand  éloge;  et 
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cependant  le  poète  n'emploie  que  des  images  com- 
munes. Un  Seul  vers  se  distingue  par  sa  marche  grave 
et  pompeuêe  ;  deux  élisions  se  suivent  pour  lui  don- 
ner encore  plus  de  majesté,  vétutn  hœc  tantum  alias; 
et  caput  extulit,  au  lieu  d'effett,  prouve  que  depuis 
long-temps  sa  tête  a  dominé  sur  l'univers ,  et  que  le 
poète  A  voulu  peindre  ici  la  ville  éternelle. 

Mélibée,  qui  ne  voit  pas  davantage  où  tend  ce  dis- 
cours ,  exprime  don  impatience  par  une  autre  ques- 
tion :  «  Et  quel  motif  si  puissant  te  conduirai  t  à  Rome  ?  » 

Et  quai  taniafuit  Rotnam  tibi  causa  videndi? 

La  liberté,  répond  Tityré:  quoique  tardive,  elle  a 
jeté  sur  moi  des  regards  éecoufables,  lorsque,  lan- 
guissant dans  l'esclavage,  je  voyais  déjà  tomber  sous 
le  rasoir  ma  barbe  blanchissante, 

Libertas;  quœ  sera,  tamen  respexit  inertem, 
Candidior  pôstquam  tôrtdenti  barba  cadebat. 

Ici ,  c'est  une  déesse  propice  :  elle  est  personnifiée 
par  cet  heureux  mouvement  de  tète,  respexit  :  elle 
exauce  les  prières  de  Fesclave  enchaîné,  respexit  iner- 
tem:  la  liberté  vient  toujours  trop  tard,  seta.  Enfin 
elle  a  daigné  me  regarder  d'un  oeil  propice,  et  venir 
me  trouver  après  de  longues  années  de  servitude  : 
sera,  longo  post  tempore  venit.  11  répète  le  verbe  qui 
peint  sa  délivrance,  respexit  tamen  :  l'époque  lui  en 
est  chère;  c'est  depuis  qu'Amaryllis  le  tient  sous  sa 
loi;  depuis  que  Galatée  a  trahi  son  amour, 

Pôstquam  nos  Amaryllis  habet,  Gdldteèt  tèliquit 

Car,  je  l'avouerai ,  tandis  que  Galatée  me?  tenait  as- 
servi 7  durn  me  Galatea  tenebat,  je  n'avais  [ni  lespé- 
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rance  de  ma  liberté,  ni  le  soin  de  mes  intérêts,  nec 
cura  peculi;  en  vain  de  nombreuses  victimes  sortaient 
de  mon  bercail  ;  en  vain  je  pressais  pour  cette  ville 
ingrate  un  laitage  pur  et  savoureux,  ma  main  n'en 
revenait  jamais  chargée  d  argent.  Tityre,  craignant 
qu  on  n'accuse  son  inconstance,  a  soin  de  dire  que 
c  est  Galatée qui  la  quitté;  et  malgré  les  torts  de  l'infi- 
dèle ,  avec  quels  ménagements  il  en  parle  !  il  voudrait 
ne  pas  l'avouer  ;  mais  il  confie  son  chagrin  au  cœur 
de  son  ami,  namque,fateborenim;  il  justifie  ses  nou- 
velles amours  par  le  besoin  de  recouvrer  sa  liberté, 
nec  spes  libertatis  eraL  II  ne  dit  pas  que  Galatée  lui 
ravissait  le  fruit  de  ses  travaux,  les  produits  de  son 
industrie,  nec  cura  peculi;  mais  seulement  il  laisse 
entendre  que  le  prix  modique,  œrey  car  ce  n'était  pas 
même  de  l'argent,  passait  tout  entier  dans  les  mains 
de  Galatée, 

Non  unquam  gravis  œre  domum  mihi  dextra  redibat. 

Mélibée,  qui  peut-être  avait  cherché  à  consoler 
Amaryllis,  flatte  le  nouveau  penchant  de  Tityre,  en 
lui  racontant  la  tristesse  qu  elle  éprouva  pendant  un 
assez  long  espace  de  temps.  Je  ne  savais,  dit-il,  pour- 
quoi les  beaux  yeux  d'Amaryllis  étaient  gonflés  de 
larmes;  pour  qui  sa  prière  implorait  les  dieux, 
Mirabar  quid  mœsta  deos,  Amarylliy  vocares; 

dans  son  affliction,  aussi  sincère  que  profonde,  elle 
oubliait  de  cueillir  les  fruits  mûrs  de  ses  jardins;  ces 
fruits  demeuraient  suspendus  aux  rameaux, 

Cui  petidere  sua  patereris  in  arbore  poma. 
Ces  deux  verbes  pendere,  patereris,  qui  se  traînent 
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longuement,  sont  empreints  des  grâces  rêveuses  de  la 
mélancolie.  Voilà  donc  le  secret  de  sa  douleur;  Tityre 
était  absent  :  Tityrus  hinc  aberat.  Les  idées  religieuses 
rendent  nos  sentiments  encore  plus  tendres.  Toute  la 
nature  semble  partager  les  chagrins  de  la  bergère  ; 
les  pins ,  les  fontaines ,  les  vergers  eux-mêmes  implo- 
raient ton  retour,  ô  mon  cher  Tityre, 

Ipsœ  te,  Tityre,  pinus, 

Ipsi  te  fontes,  ipsa  hœc  arbusta  vocabant. 

Ces  répétitions,  ipsœpinus,  ipsi  fontes,  ipsa  hœc  arbus- 
te, en  frappant  l'oreille  des  mêmes  sons,  en  promenant 
la  pensée  sur  plusieurs  images  à-la-fois,  réveillent 
des  sensations  exquises,  respirent  tous  les  charmes  de 
la  plus  ravissante  amitié. 

Mais  comment  Tityre  motivera-t-il  une  absence  qui 
fesait  couler  tant  de  larmes?  Tityre  a  long-temps  dé- 
libéré, s'il  entreprendrai;  le  voyage  de  Rome  :  quidfa- 
cerem?  car  il  ne  pouvait  s'affranchir  de  l'esclavage 
par  lui-même,  neque servitio  me  exire  licebat;  ni  cher- 
cher, ni  connaître  des  dieux  si  propices,  dans  une 
contrée  plus  heureuse, 

Nec  tam  prœsentes  alibi  cognoscere  divos. 

Comme  nous  revenons  naturellement  à  l'éloge  de 
César!  C'est  là,  Mélibée,  que  je  lai  vu,  ce  jeune  héros, 
pour  qui,  chaque  année,  l'encens  fume  pendant  douze 
jours  entiers  sur  nos  autels, 

Hic  illum  vidijuvenem,  Melibcee,  quotannis 
Bis  senos  cui  nostra  dies  altaria  fumant. 

Un  seul  trait  peint  les  transports  du  berger  :  Je  l'ai  vu 
dans  Rome!  hic  illum  vidi!  Cette  image  enflamme  de 
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nouveau  9a  reconnaissance  ;  il  a  promis  à  son  bien- 
faiteur un  lulte  et  des  autels  ;  il  a  déjà  fixé  le  nombre 
des  sacrifices;  il  veut  Fhonorer  à  légal  de  Jupiter, 
quotannis  bis  senos  eut  nostra  dies  a  Uaria  fumant!  Mais, 
parmi  toutes  les  qualités  qui  Font  frappé  dans  la  per- 
sonne de  son  libérateur,  celle  qui  Fa  charmé  sur-tout, 
c'est  la  bonté  prévenante,  cest  la  bienfaisance  em- 
pressée, qui  n'impose  pour  conditions  à  ses  faveurs, 
ni  l'orgueil  d  un  délai,  ni  l'opprobre  des  supplications. 
A  peine  César  a-t-il  entendu  la  demande,  que  de 
lui-même,  et  sans  l'influence  des  courtisans,  il  a  donné 
sa  réponse,  ou  plutôt  prononcé  Foracle  qui  devait 
calmer  tant  d'inquiétudes, 

Hic  tnihi  responsum  primus  dédit  Me  petenti. 
Mes  enfants,  pueri;  expression  de  tendresse!  cest  un 
père  autant  qu'un  monarque.  Faites  paître  vos  trou- 
peaux, comme  auparavant  T  pascite,  ut  an  te,  bùves; 
cultivez,  repeuplez  vos  campagnes,  submittite  tauros. 

À  cette  réponse  du  pouvoir  suprême,  Mélibée,  ne 
doutant  plus  des  faveurs  dont  le  jeune  prince  a  com- 
blé Tityre,  s  écrie  du  fond  de  son  ame; 
Fortunate  senex!  ergo  tua  rura  manebunt! 

O  fortuné  vieillard!  ainsi  tu  conserveras  ton  héri- 
tage :  il  suffit  à  tes  vœux ,  et  tibi  magna  satis. .  < . ,  Quoi- 
que par-tout  le  sol  en  soit  hérissé  de  pierres ,  quam- 
vis  lapis  omnia  nudus;  et  que  tes  prairies  soient  cou- 
vertes de  roseaux  stériles,  et  de  joncs  limoneux, 

Limosoque  palus  obducat  pascuajvnco  : 

ainsi  tes  fécondes  brebis  ne  craindront  pas  Fessai  ha- 
sardeux des  pâturages  inconnus , 
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Non  insueta  graves  tentabuni  pabula  fêtas; 

ni  le  dangereux  voisinage  des  troupeaux  étrangers, 

Nec  mata  vicinî  pecoris  contagia  lœdent. 

« 

Virgile  ne  se  permet  jamais  de  ces  froides  antithèses , 
qui  prouvent,  qu  on  ne  sent  ni  Ta  joie,  ni  la  douleur. 

Mélibée  n  a  pas  besoin ,  pour  faire  ressortir  les  deux 
situations,  de  les  opposer  lune  à  l'autre,  et  de  dire 
comme  nos  beaux-esprits  :  «Tes  champs  te  resteront, 
«  et  moi ,  j'irai  pleurer  la  perte  des  miens  :  tes  brebis 
«  chéries  ne  quitteront  point  ces  riants  coteaux  ;  et 
«  moi,  j  entraîne  mes  chèvres  dans  un  climat  funeste, 
«  où  nous  trouverons  la  mort  ensemble.  » 

Il  loue  simplement  la  modération  dans  les  désirs , 
le  travail  qui  supplée  à  l'infécondité  du  terrain;  il 
place  franchement  le  bonheur  dans  la  médiocrité 
plus  précieuse  que  l'or,  auream  medioçritatem  diligit, 
et  dans  la  jouissance  conservée  d'un  antique  patri- 
moine. Il  se  complaît  à  retracer  seulement  la  peinture 
du  bonheur  et  de  la  joie,  mais  au  travers  de  ces  ima- 
ges riantes ,  on  entrevoit  celles  de  son  infortune  :  loin 
de  troubler  la  paix  et  les  douces  habitudes  d'un  vieil- 
lard qu'il  aime,  il  vante  le  sort  des  brebis  qui  ne  chan- 
geront point  de  pâturages  ;  mais  on  sent  qu  il  aspire 
déjà  les  vapeurs  contagieuses  d'un  climat  étranger, 
mais  un  désespoir  profond  qu'il  dissimule,  retentit, 
malgré  lui ,  dans  chacune  de  ses  félicitations  amicales  ; 
et  c  est  là  le  comble  de  l'art  des  vers. 

Heureux  vieillard!'  s  ecrie-t-il  encore;  fortunate  se- 
nex!  ici  tu  pourras,  sur  la  rive  accoutumée  de  ces 
fleuves  tranquilles ,  aux  bords  de  ces  fontaines  sacrées , 
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tu  pourras  goûter  en  paix  la  fraîcheur  des  eaux  et  res- 
pirer l'ombre  odorante  de  ces  dômes  de  verdure , 

Foriunate  senex!  hic,  inter  flumina  nota 
Et  fontes  sacros,  frigus  captabis  opacum. 

Ici,  sous  la  haie  verdoyante,  qui  sépare  ton  héri- 
tage du  champ  voisin ,  tes  abeilles ,  rivales  des  essaims 
du  mont  Hybla ,  viendront ,  en  recueillant  les  sucs  de 
tes  saules  fleuris ,  t'inviter  souvent  au  sommeil  par 
un  léger  murmure , 

Hinc  tibi,  quœ  semper  vicino  ab  limite  sœpes 
Hyblœis  apibusfiorem  depasta  salicti, 
Sœpe  levi  somnum  suadebit  inire  susurro. 

Là ,  sur  le  penchant  de  cette  roche  élevée  ,  lemondeur 
fera  retentir  les  airs  de  ses  chansons , 

Hinc  alta  sub  rupe  canet  frondator  ad  auras  : 

et  cependant  tes  ramiers  si  chers  roucouleront  sans 
cesse  autour  de  toi  ;  sans  cesse  tes  amoureuses  tourte- 
relles gémiront  du  haut  de  Forme  antique,  dont  le 
sommet  se  perd  dans  les  nues , 

Nec  tamen  interea  rancœ,  tua  cura,  palumbes, 
Nec  gemere  aeria  cessabit  turtur  ab  ulmo. 

Enfin ,  le  voilà  donc  ce  sublime  commentaire  des 
mots,  nos  patriam  fugimus!  En  fuyant  sa  patrie,  il 
perd ,  non  seulement  son  modeste  héritage ,  son  trou- 
peau chéri ,  la  cabane  paternelle  ;  mais  ces  fleuves ,  qui 
depuis  son  enfance  ont  coulé  sous  ses  yeux ,  et  pour 
lui, flumina  nota;  ces  fontaines  sacrées,  que  les  nym- 
phes n'abandonnent  jamais,  et  fontes  sacros;  cette 
fraîcheur  de  l'ombre,  sous  l'épais  feuillage  d'un  vieux 
hêtre ,  frigus  captabis  opacum;  et  cette  large  haie  de 
saules  plantés,  entrelacés  par  ses  mains;  ces  limites 
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vivantes  qui  croissent  sous  ses  yeux  pour  le  séparer 
des  enceintes  voisines,  vicino  ab  limite  sœpes;  ces  li- 
mites encore  animées  par  des  abeilles  choisies  sur  le 
mont  Hybla,  Hyblœis  apibus:  des  abeilles  qui  volent 
de  fleur  en  fleur,  et  dont  le  bourdonnement  sourd 
invite  aux  attraits  du  sommeil, 

Sœpe  levi  somnum  suadebit  inire  susurro. 

A  cette  harmonie  délicieuse,  qui  peint  à-la-fois  et  le 
bruit  léger  qu  elles  font  en  picotant  le  calice  des  fleurs, 
et  leur  vol  incertain,  etles  charmes  d'un  sommeil  pai- 
sible, il  oppose  la  voix  éclatante  de  lemondeur,  qui 
chante  sur  le  rocher,  témoin  de  ses  travaux, 
Hinc  alta  sub  rupe  canetfrondator  ad  auras. 

Ces  dernières  expressions  semblent  monter  et  reten- 
tir dans  les  cieux;  en  même  temps  les  deux  vers 
qui  suivent,  présentent  deux  sortes  d'harmonie  diffé- 
rente : 

Nec  tamen  interea  raucœ,  tua  cura,  palumbes, 
Nec  gemere  aeria  cessabit  turlur  ab  ulrno. 

On  y  distingue  le  roucoulement  rauque  des  pigeons 
ramiers,  d'avec  les  gémissements  plaintifs  des  tourte- 
relles, qui  soupirent  tour-à-tour  leurs  peines  amou- 
reuses, et  se  répondent  en  échos  de  douleur  sur  la 
cime  des  ormeaux  balancés  dans  les  airs. 

Tityre,  transporté  de  joie,  interrompt  ce  tableau 
de  son  bonheur,  qu'il  goûtait  sans  y  songer.:  c'est 
l'infortune  qui  détaille  les  biens  qu'elle  perd  ;  en  lais- 
sant échapper  les  hommages  de  sa  reconnaissance,  il 
s'écrie  :  «  Aussi  les  cerfs  rapides  iront  paître  dans  les 
plaines  de  l'air, 
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Ante  levés  ergo  pascentur  in  œthere  cenri; 

et  les  abîmes  de  l'Océan  laisseront  à  sec  les  poissons 
jetés  sur  le  rivage, 

Et  fréta  destituent  nudos  in  litote  pisces; 

aussi  le  Parthe  et  le  Germain ,  exilés  du  sein  de  leur 

patrie,  s  en  iront,  le  premier  sur  les  rives  de  la  Saône, 

et  l'autre  sur  les  bords  du  Tigre, 

Ante,  pererratis  amborumfinibus,  exsul 

Aut  Ararim  Parthus  bibet,  aut  Germania  Tigrim; 

avant  que  l'image  de  ce  dieu  bienfaiteur  s'efface  de 
ma  pensée,  » 

Quam  nostro  illius  labatur  pectore  vultus. 

Voyez  comme  la  nature  entière  serait  bouleversée,  si 
jamais  il  pouvait  oublier  les  traits  de  la  figure  de 
César ,  si  jamais  on  pouvait  le  soupçonner  d'ingrati- 
tude :  avec  quelle  solennité  il  prononce  ce  serment 
d'amour  et  d'admiration  ! 

Ante  levés  ergo  pascentur  in  œthere  cervi; 

ce  vers  court ,  vole  et  bondit  comme  les  cerfs  qui  s'é- 
lancent :  ergo,  c'est  la  conséquence  du  bienfait. . . . 

Et  fréta  destituent  nudos  in  litore  pisces, 
on  entend  le  poisson  nu  tressaillir  sur  le  sable.  Ante, 
répété,  montre  de  plus  en  plus  la  résolution  fixe  et 
déterminée  de  ne  point  renoncer  à  ses  louables  senti- 
ments. Ante,  placé  deux  fois  au  commencement  du 
vers,  tient  notre  ame  en  suspens,  et  nous  laisse  le 
loisir  de  contempler  cet  exil  supposé,  cette  émigra- 
tion volontaire  et  réciproque  du  Parthe  et  du  Ger- 
main ,  dont  les  moeurs  et  les  usages  sont  aussi  diffé- 
rents que  les  climats.  Ces  mots  de  Parthe  et  de  Ger- 
main rappellent  les  plus  dangereux  ennemis  de  Rome, 
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et  ne  sont  pas  choisis  peut-être  sans  quelque  dessein 
d allusion  à  leurs  défaites,  au  vengeur  de  Grassus. 
Enfin  le  dernier  vers,  quam  nostro  illius  labatur pectore 
vultus,  montre  l'image  du  jeune  Octave,  gravée  dans 
le  fond  de  lame  du  berger,  en  caractères  ineffaçables. 

Mélibée  va  maintenant  rassembler  les  derniers  ef- 
forts de  son  éloquence,  pour  peindre  son  malheureux 
sort.  Il  en  opposera  toutes  les  circonstances  aux  bril- 
lantes couleurs,  dont  il  a  dépeint  l'asile  enchanteur, 
où  Tityre  va  couler  le  reste  de  ses  jours.  Mais  nous, 
dispersés,  proscrits,  chassés,  nous  irons  loin  d'ici, 
les  uns  dans  les  déserts  brûlants  de  l'Afrique,     ,   . 

At  nos  hinc  aUi  silientes  ibimw  Afros; 

les  autres  dans  la  Scythie,  ou  dans  la  Crète,  sur  les 
bords  de  l'Oaxe  impétueux , 

Pars  Scythiam,  aut  rapidum  Cretœ  veniemus  Oaxem; 

et  parmi  les  Bretons  séparés  du  reste  de  l'univers , 
Et  penitus  toto  cUvisos  orbe  Britannos. 

Oui,  tandis  que  Tityre,  étendu  mollement  sous  des  om- 
brages touffus ,  va  respirer  le  frais  Jrigus  captabit  opa- 
cum,  lentus  in  umbra,  recubans  sub  tegminefagi,  nous 
marcherons  dans  les  déserts  brûlés  par  les  feux  du 
soleil,  sitientes  ibimus  Afros,  ou  dans  les  régions  gla- 
cées de  la  Scythie,  pars  Seythiam.  Au  lieu  de  ces  fon- 
taines sacrées  dont  le  murmure  invite  au  sommeil , 
et  fontes  sacros ,  nous  traverserons  des  torrents,  qui 
roulent  avec  fracas  leurs  flots  tumultueux,  et  rapidum 
Cretœ  veniemus  Oaxem.  Tandis  que  Tityre  entendra  les 
chansons  des  compagnons  de  son  enfance,  et  les  oi~ 
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seaux  chéris  des  bosquets  deMantoue,  nous  irons  dans 
une  île  séparée  du  reste  de  la  terre,  et  comme  reculée 
vers  les  limites  du  monde,  et  penitus  toto  divisas  orbe 
Britannos.  Quel  épouvantable  avenir! . . .  Mélibée  fini- 
ra-t-il  ses  jours  dans  ces  contrées  barbares?  Hélas! 
dit-il,  rêver  rai- je  encore,  après  un  long  exil,  les 
champs  de  ma  patrie , 

En  unquam  patrios  longo  post  tempore  fines? . . . 

reverrai-je  le  toit  de  ma  pauvre  cabane,  couverte  de 
gazon , 

Pauperis  et  luguri  congestum  cespite  culmen?. . . 

retrouverai-je  ensuite  quelques  épis,  dans  les  champs 
qui  formaient  mon  petit  royaume , 

Post  aliquoty  mea  régna  videns,  mirabor  aristas? 

L'espérance  nous  suit  toujours  dans  l'exil ;  les  pros- 
crits rejettent  sans  cesse  leurs  regards  vers  la  patrie  : 
Mélibée  suppose  qu'un  jour  il  reviendra  dans  ces 
lieux  qui  Font  vu  naître,  patrios  fines;  et  déjà,  dans 
son  illusion ,  il  découvre  le  toit  de  sa  pauvre  chau- 
mière, pauperis  et  tuguri  culmen;  il  admire  quelques 
épis  répandus  sur  les  sillons  de  son  petit  royaume  : 
.  les  mots  de  pauperis  tuguri,  aliquot  aristas,  forment 
un  heureux  contraste  avec  mea  régna. 

Cette  image,  développée  par  Racan,  lui  a  fourni 
une  des  plus  belles  strophes  de  son  ode  sur  le  bon- 
heur de  l'habitant  des  campagnes  : 

Roi  de  ses  passions,  il  a  ce  qu'il  désire; 

Son  fertile  domaine  est  son  petit  empire; 

Sa  cabane  est  son  Louvre  et  son  Fontainebleau; 

Ses  champs  et  ses  jardins  sont  autant  de  provinces; 

Et  sans  porter  envie  à  la  pompe  des  princes, 

Il  est  content  chez  lui  de  les  voir  en  tableau  ! 


J 
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Les  regrets  et  les  espérances  amènent  naturellement 
les  imprécations  que  Mélibée  fait  contre  les  barbares, 
qui  n'ont  laissé  qu'un  petit  nombre  d  épis ,  aliquot  aril 
tas,  dans  des  terres  auparavant  si  fertiles.  Un  soldat 
sacrilège  possédera  mon  champ  si  bien  cultivé  •  un 
barbare  viendra  recueillir  mes  moissons  ! 

Impius  hase  tam  culta  nova  lia  miles  habebit! 

mais  ce  soldat  impie  et  ce  farpuche  ravisseur ,  ne  sont 
que  les  instruments  mercenaires  de  tant  d'injustices  • 
c'est  la  haine  de  nos  saintes  lois,  c'est  l'ambition  des 
chefs,  qui  traînent  à  leur  suite  les  meurtres,  les  dé- 
vastations et  la  misère,  inévitable  fruit  des  tempêtes 
civiles.  Voilà  le  précipice,  qù  la  discorde  a  conduit 
nos  iqalheurei}?  citoyens!  en  qt*q  discorda  cives  ver- 
iuxit  miseros!  voilà  pour  qui  nous  avons  ensemencé 
nos  terres!  en  queis  consevimus  agros!  Ses  impréca- 
tions ne  pouvaient  aller  plus  loin ,  sans  blesser  les 
régies  du  genre  pastoral ,  et  sans  offenser  le  maître  de 
l'empire.  Il  conclut  avec  une  ironie  moins  amère  que 
touchante;  et  s'adressant  à  lui-même,  comme  s'il 
n'était  pas  à  Tabri  de  tout  reproche ,  comme  s'il  avait 
été  l'un  des  partisans  de  la  discorde  :  «  Va,  mainte- 
nant, va,  Mélibée,  greffer  les  arbres  (le  ton  jardin 
aligner  les  jeunes  ceps  de  ta  vigpe! 

Insère  nunc,  Melibœe,  pyrosl  porte  ordine  vîtes! 

Il  s'accuse;  il  se  repent  de  ses  travaux  et  de  sa  louable 
industrie.  Après  avoir  déploré  la  perte  du  terrain  que 
lui-même  avait  défriché,  tam  culta  novalia;  des  mois- 
sons qui  lui  étaient  si  justement  promises,  has  sege- 
tes;  des  vergers  et  des  vignes  qu'il  avait  plantées,  pone 
ordine  vites;  il  ne  lui  reste  plus  que  ses  chèvres,  qu'il 

7-  £3 
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emmène  ;  le  pasteur  et  le  troupeau  sont  frappés  do 
même  coup  :  leur  sort  est  donc  le  même.  Dans  ie 
malheur  commun ,  les  plaintes  se  confondent  :  il  vient 
de  se  parler  à  lui-même;  —  Maintenant  il  adresse  la 
parole  à  ses  chèvres  :  «  Allez ,  mes  chèvres ,  ailes ,  trou- 
peau jadis  heureux;  partez  pour  l'exil; 

/le,  meœ,felix  quondam  pecus,  ite,  capeliœ  : 

Non ,  je  ne  vous  verrai  plus  du  fond  d  une  grotte  ta- 
pissée de  verdure;  je  ne  vous  verrai  plus  désormais 
suspendues  aux  buissons  de  la  roche  lointaine , 

Non  ego  vos  posthac,  viridi  projectus  in  autro, 
Dumosa  pendere  procul  de  rupe  videbo  : 

je  ne  chanterai  plus  de  chansons,  carmina  nulla  cet- 
nom;  non ,  je  ne  vous  mènerai  plus ,  chèvres  infortu- 
nées, brouter  la  fleur  du  cytise,  et  la  feuille  du  saule 
amer , 

'. Non,  me  pascente,  capeliœ, 

Ftorentem  cytisum ,  et  salices  carpetis  amaras. 

Fëiix  quondam  pecus!  Ah!  que  cette  exclamation  sort 
d  une  ame  vraiment  pénétrée  !  et  comme  elle  frappe 
les  cœurs  qui  souffrent  d'un  mal  irréparable!  viridi 
projectus  in  antro;  quel  abandon ,  quelle  sécurité  dans 
le  repos  qu'il  goûtait  au  fond  de  sa  grotte  solitaire! 
Ne  ladmirez-vous  pas,  qui  contemple  ses  chèvres  er- 
rantes sur  la  pointe  d'un  rocher  :  comme  lui,  vous 
éprouves  un  plaisir  mêlé  de  crainte,. en  les  voyant 
monter,  et  se  suspendre  aux  branches  des  buissons  sur 
le  bord  des  abîmes ,  éumosa  pendere  procul  de  rupe.  Eh 
bien!  c'en  est  fiait;  il  ne  chantera  plus,  l'auteur  des 
merveilles  que  nous  venons  d'entendre!  sa  flûte  est 
brisée!  carmina  nulla  cançm.  Il  suspend,  il  arrête  son 
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vers  sur  cette  idée  déchirante;  il  n'oserait  lai-même 
l'approfondir  :  je  ne  chanterai  plus  ! ....  Son  déses- 
poir est  au  comble;  il  renonce  à  la  vie,  il  abandonne 
les  compagnes  chéries  de  son  exil. ...  «  Allez,  mes  chè- 
vres ,  cherchez  qui  vous  mène;  je  ne  suis  plus  votre  ber- 
ger; non  me  pascente,  capellœ,. . .  je  ne  vous  mènerai- 
plus ,  la  houlette  en  main ,  brouter  les  fleurs  du  cytise 
et  les  rameaux  du  saule  amer,  ' 

Florentem  cytisum,  et  salices  carpetis  amaras. 
Que  d'images  variées,  et  comme  elles  sont  fondues 
dans  le  sentiment  !  Voilà  le  secret  de  Virgile,  ou  plu- 
tôt de  la  divine  poésie;  secret  entrevu  pa»  le  Tasse  et 
Voltaire,  connu  seulement  de  Racine;  mais  entière- 
ment ignoré  de  notre  siècle  ! 

Enfin,  nous  touchons  au  dénouement  de  ce  drame 
champêtre.  La  fin  sera  simple  et  conforme  à  la  can- 
deur des  mœurs  pastorales.  Tityre  exerce  l'hospitalité 
dans  sa  cabane,  comme  Didon,dans  son  palais  :  peut- 
être  ttênie  a-t-il  plus  de  courage  eaioore.  Mélibée 
n'a  point  épargné  les  oppeesseiurs  dans  ses  impréca- 
tions,; et  les  délateurs  l'environnent ,M  poursuivent- 
ils  pourraient  même  l'avoir  entendu  ! . . . .  N'importe; 
Tityre  ne  craint  point  la  langue  du  délateur,  ni  la 
contagion  d'un  proscrit  : 

Non.  mala  proscripti  ci  vis  contaaia  lœdunt. 

La  nuit  s'approche,  dit-il,  viens  reposer  aveçmoisur 
un  Ut  de  feuillage  : 

Hic  Utmm  kanc  mecmn  pctaris  rameutera  noctem  ^ 

Fronde  super  viridi. 

Viens T  mon  uni,  partagw  un  repa$  frugal ,  de»  fruks 

38. 
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mûrs,  des  châtaignes  amollies  par  le  feu,  du  laitage 
en  abondance,  du  laitage  que  j'ai  choisi;  tout  nous 
sera  commun  : 

. Suntnobismitiapoma, 

Castaneœ  molles,  etpressi  copia  lactis. 

Ne  tardons  pas  davantage;  tu  vois  de  tous  côtés  la 
fumée  qui  s  élève  du  faîte  des  chaumières, 

Etjam  summa  procul  villarum  culmina  fumant; 

tu  vois  les  ombres  qui  s  alongent ,  et  qui  descendent 
du  haut  des  montagnes  dans  ces  vallons; 

Majoresaue  cadunt  altis  de  montibus  umbrw. 

Le  drame  est  fini;  les  deux  acteurs  se  retirent;  et 
le  rideau  tombe  avec  le  voile  de  la  nuit. 


Cette  éclogufe  est  donc  un  modèle  admirable  de 
poésie,  de  grâce. et  de  sentiment!  On  ne  peut  la  lire 
sans  éprouver  un  attendrissement  involontaire  ;  et  ce 
sentiment  devient  plus  vif,  à  mesure  que  Ton  s'appro- 
che du  terme  d'une  existence  orageuse.  Il  n  est  aucun 
poëme  qui  nous,  rappelle  un  plus  agréable  souvenir 
des  études  de  la  jeunesse  : 

Tytire,  tu  patulœ  recubans  sub  tegminefagi  ; 

c'est  le  premier  ver$  que  nous  avons  bégayé  :  voilà  les 
premiers  sons  qui  frappèrent  nos  oreilles,  dans  ce 
eourt  passage  des  éléments  de  la  grammaire  aux  prin- 
cipes de  la  prosodie  latine.  Eh  !  qui  pourrait  oublier 
!>es  jours  si  rapidement  écoulés?  qui  pourrait  ne  pas 
regretter  les  heureux  moments,  où  chacun  de  nous 
s  amusait  de  ses  efforts  même  pour  mesurer  et  cadea- 
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*çër  ce  vers  vraiment  classique,  qui  volait  de  bouche 
-en  bouche,  sans  autre  but  que  celui  d'égayer  un  âge, 
•où  le  rire  errait  toujours  par  instinct  sur  nos  lèvres , 
où  notre  ame  vivait  dans  la  plus  profonde  insou- 
ciance de  la  vie? 

On  petit  dire,  qu'il  n'est  point  de  galerie  de  tableaux 
si  vaste,  que  la  peinture  ne  puisse  remplir  av écoles  su- 
jets renfermés  dans  les  vers  que  nous  venons  d'expli- 
quer. Aussi,  quand  les  maîtres  de  la  typographie 
française,  voulant  consacrer  leurs  talents  à  repro- 
duire les  grands  écrivains  de  l'antiquité,  appelèrent 
l'élite  des  artistes  de  notre  école,  pour  rendre  ces  mo- 
numents dignes  de  leur  auteur,  la  première  éclogue 
échut  en  partage  au  génie  le  plus  capable  d'en  saisir 
toutes  les  beautés;  et  la  main  qui  dessina  Tityre  (i) , 
assis  ^o  us  un  épais  feuillage,  tandis  que  Mélibée  lui  ra- 
conte ses  malheurs,  parut  dès-lors  préluder  à  des 
chefs  -  d'œuvres  immortels ,  et  promit  à  l'Europe  le 
peintre  de  Bélisaire ,  d'Homère ,  et 

Du  seul  roi,  dont  le  pauvre  ait  gardéla  mémoire 

N'allez  pas  croire  avec  Fontenelle,  avec  Marmontel, 
«  que  Vingile  aurait  dû  se  mettre  à  la  place  de  ses  ber- 
gers; que  le  fond  de  l'éclogue  en  altère  les  couleurs  ; 
«et  que  les  idées  de  calamités  publiques,  d'usurpa- 
«tion,  de  servitude,  anéantissent  la  dolice  illusion , 
«  qui  devait  faire  le  charme  de  ses  Bucoliques.  » 

Plaignez  les  sophistes  arides ,  les  calculateurs  sys- 
tématiques ,  qui  veulent  interdire  aux  victimes  le  droit 
de  se  plaindre  qu'on  les  dépouille:  ils  ne  sentent  donc 

(i)  M  .  Gérarb,  premier  Peintre  du  Roi. 
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pas  l'opposition  des  idées  riantes  avec  des  images  lu- 
gubres ,  le  contraste  de  l'innocence  des  mœurs  cham- 
pêtres avec  la  férocité  d  un  soldat  étranger.  Ils  ne 
jouissent  pas  des  triomphes  que  le  dieu  des  pasteurs 
remporte  sur  le  démon  des  guerres  civiles  ;  ils  n'en- 
tendent pas  dans  le  discours  de  Mélibée  cette  puis- 
sante voix  de  la  patrie ,  qui  ne  parle  jamais  en  vain 
aux  cœurs  de  ses  enfants,  qui  maudit  les  artisans  de 
trouble  et  de  discorde;  en  quo  discordia  cives  perduxit 
miserosflh  voudraient  faire,  des  habitants  de  la  cam- 
pagne,  un  peuple  étranger  aux  événements  publics, 
et  incapable  de  ressentir,  de  partager  les  maux  de 
l'humanité  :  ils  ont  méconnu  cette  maxime  éternelle 
que  le  saint  évêque  d'Hippone  admirait  dans  Térence, 
comme  il  pleurait  en  lisant  le  quatrième  livre  de 
l'Enéide.  Ils  auraient  entendu  de  sang-froid,  homo 
sum,  humant  nihila  me  alienurn  puto,  ce  cri  de  la  na- 
ture, qui ,  prononcé  pour  la  première  fois  dans  l'am- 
phithéâtre de  Rome,  transporta  d'un  enthousiasme 
universel  tous  les  spectateurs,  citoyens,  étrangers, 
esclaves,  chevaliers,  sénateurs,  et  princes  tributaires 
du  sénat. 

Ah  !  Messieurs ,  appelons  sur  les  inventeurs  de  ces 
modernes  poétiques,  sur  les  Zoïles  de  l'antiquité, 
l'anathême  lancé  par  Fénélon  :  «  Malheur  à  ceux  qui 
«ne  sentent  point  le  charme  des  vers  de  Virgile!" 
Mais  pour  le  faire  passer  tout  entier  dans  vos  cœurs, 
il  faudrait  à-la-fois  réunir  Famé  de  Fénélon ,  le  goût 
de  Boileau,  le  style  de  Racine,  et  le  génie  du  bon 
La  Fontaine! 

Les  sectateurs  de  je  ne  sais  quelle  philosophie  ont 
aussi  blâmé  les  flatteries  du  berger  Tityre,  les  autels 
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et  les  sacrifices  qu'il  voue  à  son  bienfaiteur.  Cepen- 
dant il  nous  a  parlé  d'Auguste  comme  les  monuments 
de  son  siècle,  comme  les  décrets  du  sénat,  comme 
les  acclamations  du  peuple-roi  :  il  en  parle  avec  ce 
sentiment  des  convenances  qui ,  dans  le  langage  poé- 
tique, tient  lieu  de  la  vérité;  avec  ce  ton  affectueux, 
cet  air  persuadé  qui  rend  la  louange  plus  délicate , 
plus  vraisemblable  ;  et  qui  fait  aimer  le  héros  dont 
elle  célèbre  les  vertus. 

S'il  était  permis  d'interroger  les  princes  qui  n'ont 
pas  dédaigné  la  louange,  ou  d'entrer  dans  le  sanc- 
tuaire de  leurs  royales  pensées ,  on  apprendrait  bien- 
tôt que  les  pompeux  panégyriques  d'un  orateur  flat- 
tent moins  les  belles  âmes ,  que  les  éloges  d'un  berger 
simple  et  reconnaissant.  Pline  le  jeune  étale  devant 
le  trône  de  son  maître  tous  les  secrets  de  l'éloquence, 
accumule  les  comparaisons  et  les  figures  oratoires; 
mais  Tityre  lève  les  yeux  vers  le  ciel,  et  nous  montre 
l'étoile  de  son  dieu Auguste  n  est-il'pas  plus  heu- 
reux que  Trajan  ? 
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PARAPHRASE 


DE  LA  DESCRIPTION 


D'UN  ORÀGÈ  DU  PRINTEMPS. 


GEORGIQUES,    LIVRE   I,   VERS   322. 


Virgile  a  fait  plusieurs  descriptions  de  tempêtes;  et 
je  ne  sais  pas ,  s'il  existe  un  grand  écrivain ,  digne  d  un 
si  beau  nom ,  qui  n  ait  essayé  une  semblable  peinture) 
dans  quelque  langue  qu'il  ait  composé  ses  vers,  ou 
même  sa  prose. 

Lucrèce,  livre  VI,  De  Natura  Rerum,  vers  282, 
commence  ainsi  :  lorsque  la  fureur  des  vents  s'est 
allumée,  inde  ubi percaluit vis  venti;  ou  quelle  a  reçu 
l'impulsion  violente  de  la  flamme,  vel  gravis  ignis 
impetus  incessit;  alors  la  foudre,  pour  ainsi  dire  mûre, 
prête  à  tomber,  crève  tout  d'un  coup  le  nuage,  matu* 
rum  tum  quasi  fulmen  përscihdit  subito  nubem;  et  la 
lumière  éclatante  se  répand  dans  tous  les  lieux  avec 
une  incroyable  vitesse,  ferturque  coruscis  orhnia  lumi- 
nibus  lustrans  loca  percitus  ardor;  un  l>ruit  affreux  se 
fait  entendre,  quem  gravis  insequitursonitus;  on  dirait 
que  la  voûte  des  cieux,  brisée  subitement,  tombe  en 
éclats  sur  nos  têtes,  displosa  repente  opprimere  ut  cœl> 
videantur  templa  supernè. 


CAIUS  CILNIUS  MHÎCESAS. 


Premier  livre  des  géorgiqdes.  $<>* 

Tite-Live  fournit  deux  récits  de  ce  genre  (livres  2  f 
et  4o);  on  y  retrouve  plusieurs  traits  de  la  descrip- 
tion que  je  vais  analyser,  entre  autres  celui-ci,  en  par- 
lant d  un  orage  éprouvé  par  les  Bastarniens  :  «  Us  di- 
saient que  les  dieux  étaient  les  auteurs  de  cette  fuite, 
et  que  le  ciel  tombait  sur  eux,  Ipsi  Deos  autoresfugœ 
esse,  cœlumque  in  se  ruere  aiebant.  » 

Mais  ici  Virgile  surpasse,  non  seulement  Tite-Live 
et  Lucrèce;  il  s  est  encore  surpassé  lui-même  :  il 
vient  de  peindre  un  ouragan  d  automne,  tempestates 
autumni;  les  vents  se  livrent  des  combats  acharnés 
comme  dans  Lucrèce,  orknia  ventorum  prœlia;  ils  ar- 
rachent, déracinent,  enlèvent  et  dispersent  au  loin 
les  'moissons  jaunissantes ,  qui  disparaissent  dans  un 
noir  tourbillon,  ita  turbine  nigro  segetem  expulsant 
ab  radicibus  imis  ferret  hyems!  Il  ne  montre  ici  que 
les  vents  en  fureur;  il  va  maintenant  dérouler  à  nos 
yeux  Un  tableau  plus  vaste,  plus  effrayant:  écoutez 
let  regardez. 

Le  poète  fait  d  abord  avancer  une  armée  formida- 
ble et  menaçante,  qui  remplit  1  étendue  immense  des 
cieux,  sœpe  etiam  imrhensum  cash  venit  agmen  :  et 
quelle  est  cette  armée  qui  dépasse  tous  les  calculs, 
immensum?  notre  La  Fontaine  la  nommera  les  esca- 
drons flottants  (1)  du  ciel,  et  Virgile  les  bataillons  des 
torrents  ténébreux ,  aquarum  agmen  imbribus  atris  : 
les  nuages  se  rassemblent  en  pelotons  épais ,  en  globes 
effroyables,  qui  portent  dans  leurs  flancs  la  hideuse 
tempête,  etfœdam  glomerant  tenipestatem.  De  quelle 
région  sortent  ces  mobiles  phalanges  de  nuages?  dutrè 

{1)  Philémôn  et  Baucis. 
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région  inconnue  aux  hommes,  ex  alto.  Quel  bras  les 
rassemble,  et  du  bout  de  l'horizon  les  amène  enfurie(i)9 
collectée  ex  alto  nubes?  c'est  le  bras  que  vous  verrez 
bientôt  terrible  et  foudroyant  ;  c'est  lui  qui  brise  le- 
ther,  et  qui  le  jette  tout  entier  sur  les  sillons,  ruit  ar- 
duus  œther;  lether  tombe;  aussitôt  un  déluge  de  pluie 
envahit  le  riant  espoir  des  guérets ,  et  pluvia  ingenti 
sata  lœta;  les  travaux  de  l'homme  et  des  compagnons 
assidus  de  ses  peines,  sont  ravagés,  confondus,  ense- 
velis sous  des  vagues  écumantes,  boumque  labores  di- 
luit.  Les  limites  des  domaines  champêtres  sont  ren- 
versées ;  le  laboureur  voit  de  toutes  parts  les  canaux 
se  remplir,  surmonter  leurs  rives,  implentur  fossœ; 
les  fleuves  s'enflent  dans  leurs  lits  profonds  ,  roulent 
à  pleins  bords ,  et  mugissent  avec  fracas,  et  cavaflu- 
mina  crescunt  cum  sonitu. 

Par-tout  de  l'harmonie  imitative,  qui  varie  suivant 
les  traits  du  tableau,  et  qui  fait  ressortir  en  même 
temps  la  gradation,  la  marche  des  idées.  D'abord 
c'est  une  armée  innombrable ,  immensumagmen;  c'est 
u  ne  >  tempête  affreuse,  qui  s'étend,  et  enveloppe  la 
voûte  entière  des  cieux,  fœdam  glomerant  tempesta- 
tem;  elle  est  chargée  de  noirs  torrents ,  imbribus  atris, 
que  la  nue  porte,  promène,  et  suspend  sur  nos  têtes 
par  la  coupe  même  du  vers,  collectée  ex  alto  nubes; 
bientôt  lether  tombe,  ruit  arduus  œther;  c'est  l'éclat 
d'une  chute  épouvantable:  ensuite,  pluvia  ingenti, 
forme  une  inondation  générale;  elle  change  les  cam- 
pagnes cultivées  en  une  vaste  mer,  qui  ne  reconnaît 
d'autre  rivage,  que  les  monts  escarpés  du  Rhodope,  ou 

(i)  Le  Chêne  et  le  Roseau;  La  Fontaine-,  fable  22,  liv.  I. 
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•de  XAthos.  Vous  avez  entendu  les  canaux  se  remplir , 
implentur  fossœ  ;  les  fleuves  se  déchaîner,  et  franchir 
avec  bruit  leurs  barrières  rompues ,  et  cava  flumina 
crescunt  cum  sonitu  :  il  n'est  donc  plus  d  asile  sur  la 
terre.  IN  allez,  pas  non  plus  sur  l'Océan  ;  il  est  agité 
jusque  dans  ses  abîmes  par  l'irruption  de  tous  ces 
fleuves;  il  gronde,  il  bouillonne ,  il  s  élance  en  cour^ 
yoxitl,  fervetque  f refis  spirantibus  œquor.  Fuyez  donc 
vers  les  cieux  ;  suivez  le  vol  pindarique  du  poëte  jus- 
qu'au milieu  des  nuées  obscures,  média  nimborumin 
nocte;  là ,  vous  trouverez  un  père ,  ipse  pater,  mais  un 
père  armé  de  vengeance ,  assis  sur  un  nuage  de  flam- 
mes :  des  feux  ardents  sillonnent. les  ombres  épaisses 
de  la  nuit,  nocte,  corusca  fulmina;  son  bras  lance 
avec  force  des  carreaux  étincelants ,  fulmina  molitur 
dextra  :  tout  s  ébranle  sous  ses  coups  redoublés  ;  la 
terre  tremble  au  loin,  quo  maxlma  motu  terra  tremit; 
les  bêtes  les  plus  hardies ,  les  bêtes  les  plus  féroces , 
que  rien  n  effraie ,  ont  pris  la  fuite  ;  elles  ont  disparu , 
fugereferœ;  les  peuples  consternés,  glacés  d  effroi, 
que  tout  rappelle  au  sentiment  de  leur  faiblesse,  de 
leur  mortalité ,  et  mortalia  corda ,  implorent  à  genoux 
la  clémence  céleste,  per  gentes  humilis  stravit  pavor. 
Là  s  arrête  le  vers  ;  et  sa  marche  est  brusquement  in- 
terrompue avant  le  cinquième  pied  :  comme  lui ,  je 
tombe;  lepouvante  et  la  désolation  pénétrent  tous 
mes  sens  ;  je  tombe  aux  pieds  des  autels  ;  tous  les 
fronts  attachés  à  la  terre  rentrent  dans  la  poudre, 
dans  le  néant,  dont  les  mortels  sont  sortis,  et  mortalia 
corda  per  gentes  humilis  stravit  pavor. 

Mais  la  prière  de  l'homme  est  exaucée;  l'espérance 
renaît;  le  calme  a  rassuré  nos  esprits,  quand  nous 
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Voyons  un  père,  après  nous  avoir  un  moment  ef- 
frayés ,  détourner  sa  foudre  loin  de  nos  crimes ,  et 
décocher  ses  traits  brûlants  sur  des  montagnes  in-»- 
habitées,  ille flagranti  telo;  il  tonne  sans  se  lasser;  il 
renverse,  il  embrase  le  sommet  du  Rhod ope,  ou  la 
cime  des  monts  Acrocérauniens ,  aut  Àthon,  aut  Rho- 
dopen,  aut  alla  Ceraunia  déficit  :  les  autans* redoublent 
leurs  efforts,  leurs  sifflements,  ingeminant  austri  :  la 
pluie  descend  à  flots  pressés ,  en  colonnes  serrées ,  et 
densissimus  imber  :  les  forêts  brisées,  les  rivages  tour- 
mentés par  des  vents  impétueux,  poussent  de  longs  et 
lugubres  mugissements  :  nunc  nemora  ingenti  vento} 
nunc  litora  ptangunt. 

C  est  par  ces  contrastes  d'images  vives ,  sublimes  et 
variées,  que  la  haute  poésie  saisit,  enlève,  et  charme  les 
esprits.  Vous  avez  vu,  dans  le  cadre  de  treize  vers, 
tout  ce  qu  une  tempête  peut  offrir  de  triste,  d  effrayant, 
de  majestueux,  et  sur-tout  l'instruction  que  les  hom- 
mes en  doivent  retirer.  Parmi  tant  de  beautés  diffé- 
rentes, est-il  un  vers,  un  seul  mot  inutile?  Comparez 
maintenant  les  autres  poètes  :  l'un  vous  racontera 
l'histoire  d'un  orage;  mais  Virgile  a  su  le  peindre; 
un  autre,  avec  beaucoup  d'esprit  et  de  talent,  par- 
lera sans  être  ému,  sans  émouvoir;  tandis  que  notre 
auteur,  transporté  d'enthousiasme,  vous  inspire  tous 
les  sentiments  dont  il  est  échauffé.  Il  n'a  point  ce  dé- 
faut des  Ovide,  des  Lucain,  des  Stace,  ni  des  poètes 
modernes  qui,  noyant  leurs  pensées  dans  de  longs 
détails,  ne  laissent  aucune  trace  profonde,  ni  dans 
l'imagination ,  ni  dans  la  mémoire.  Il  possède  l'art  de 
graver  de  fortes  impressions,  de  saisir  le  sublime 
d'un  sujet  au  milieu  de  toutes  les  circonstances  indif» 
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férentes  :  cet  art  si  précieux,  qui  constitue  son  vrai 
talent ,  n  a  jamais  été  connu  parmi  nous  que  de  Racine 
et  de  Boileau,  les  seuls  dont  le  génie,  guidé  par  la  na- 
ture, nous  ait  rapporté  tant  de  trésors  conquis  sur 
leurs  modèles,  et  dont  les  trophées  se  composent  des 
dépouilles  de  la  docte  antiquité  :  cependant  ces  deux 
grands  poètes,  immortels  originaux  dans  leurs  imi- 
tations, n  ont  jamais  entrepris  de  traduire  ni  les  Grecs, 
ni  les  Latins  ;  ils  n'ont  point  essayé  d'oter  à  Hercule 
sa  massue.  Les  traductions,  si  vantées  de  nos  jours 
comme  une  ressource,  semblaient  à  leurs  yeux  pré- 
parer la  décadence  de  la  littérature ,  parcequ  elles  de- 
vaient un  jour  dispenser  notre  indolence  de  remonter 
aux  sources  sacrées,  et  d'interroger  les  muses  dans  leurs, 
temples,  et  dans  leur  langage. .  .  Inde  mali  labesf 


i 


(Voyez  l'opinion  de  J.  J.  Dussault,  dans  ses  An- 
nales Littéraires,  tome  III,  page  55o;  et  tome  IV, 
pages  i58,  4^4  et  ^7^  *  je  ne  connais  pas  douvrage, 
ni  de  doctrine  plus  CLASSIQUES.) 
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PARAPHRASE 


DE  L'ÉPISODE 


QUI  TERMINE  LE  PREMIER  LIVRE 


DES  GÉORGIQUES. 


DEPUIS  LE  VERS  4^3  J€SQU*À  LA  FIN. 


Vibgile,  après  avoir  dit  que  les  présages  tirés  de 
laepect  du  soleil  sont  les  plus  certains ,  s'écrie  avec 
l'assurance  dune  profonde  conviction  :  Quel  homme 
oserait  accuser  le  soleil  détromper?  Sotem  qui$  dicere 
falsum  audeat? 

Non  seulement  il  annonce,  et  la  pluie,  et  les  vents, 
et  les  orages  ;  mais  encore  il  prédit  souvent  ces  con- 
spirations sourdes,  cœcos  tumultus;  ces  intrigues  ca- 
chées, qui  fermentent  dans  labîme  des  cœurs,  frau- 
dera; ces  tempêtes  guerrières,  qui  s  amassent  et  gros- 
sissent en  secret;  qui  couvent  dans  le  sein  des  nations, 
avant  d éclater  sur  la  tête  de  leurs  souverains,  et 
operta  tumescere  bella.  Interrogez  donc  le  soleil  ;  écou- 
tez ses  oracles,  vous  tous  qui  redoutez  les  révolutions 
des  empires;  car, 

Me  etiam  cœcos  instare  tumultus 

Sœpe  monet,  fraudefnque,  et  operta  tumescere  bella. 
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Comme  le  poète ,  ami  de  sa  patrie ,  profite  de  cette 
proposition  générale,  pour  entrer  dans  la  description 
particulière  des  prodiges ,  qui  remplissent  et  désolent 
sa  pensée!  Qui,  les  maux  de  Rome  venaient  de  l'am- 
bition  des  agitateurs  du  peuple,  et  de  la  perversité 
dos  artisans  impies  de  ses  guerres  civiles,  fraudent, 
çeecos  tumultus,  et  operta  bella.  Le  soleil  les  a  donc 
vus,  ces  forfaits  !  car  il  a  partagé  la  douleur,  le  deuil 
de  Rome,  quand  César  fut  privé  de  la  lumière  du 
jour, 

Ilte  etiam  exstincto  miseratus  Cœsare  Romam, 

Ces  deux  expressions,  exstincto  Cœsare,  rappellent  ce 
vers  d'Athalie; 

Et  de  David  éteint  rallumé  le  flambeau. 

En  effet,  un  prince  est  à  son  empire,  ce  que  le  soleil 
est  au  monde,  c est-à-dire,  lame  et  le  flambeau  :  donc, 
il  peut  s  éteindre  dans  la  mort,  exstincto  Cœsare.  Racine 
seul  a  pu  faire  passer  dans  notre  langue  un  mot  qui 
renferme  autant  d'idées  ! 

Le  soleil  couvrit  son  front  radieux  d'un  voile  en- 
sanglanté  Ne  semblât-il  pas,  que  le  père  de  la 

nature  refusa  d  éclairer  les  crime»  des  Romains,  et  le 
meurtre  de  César,  comme  il  recula  d'horreur  au  fes- 
tin d'Atrée?  Et  pour  ne  point  sortir  de  cette  famille 
vraiment  Homérique,  ne  pourrait-on  pas  reconnaître 
dans  obscuraferrugine,  le  voile  jeté  par  le  peintre  sur 
le  visage  d'un  père,  dont  l'art  désespérait  d'exprimer 
la  douleur?  (pardoune&moi  cette  induction  forcée  ;  ) 

Quum  eaput  obscurci  nitidum  ferrugine  texit 

A  cette  vue,  le  siècle  pervers  craignit  une  nuit  éternelle, 

ïmpiaque  oUêmam  timuerunt  sœcula  noctem  : 
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Craindre  une  éternelle  nuit  à  l'aspect  du  soleil  !  enve- 
lopper sa  tête  brillante  avec  un  nuage  de  sang!  et 
dire  qu'il  pleura  les  calamités  de  Rome  !  !  !  Voilà  le 
génie  dans  toute  sa  hauteur  !  C  est  avec  un  mélange 
de  vérités  historiques  et  de  merveilles  imaginées ,  que 
le  poëte  nous  transporte  et  nous  enchante  :  c  est  là  ce 
qu'il  faudrait  pouvoir  traduire  avec  la  même  énergie, 
sans  ï éteindre  dans  une  paraphrase,  comme  Malfi- 
lâtre. 

Alors  ce  n  était  plus  seulement  l'astre  du  jour,  maiç 

l'univers  entier,  qui  prenait  part  aux  malheurs  du 
Çapitole, 

Tempore  quanquam  illo>  tel  lus  quoque,  et  (equora  ponti; 

la  terre  et  l'Océan  déchaînaient  leurs  animaux  sinis- 
tres ,  irritaient  leurs  chiens  dévorants ,  rassemblaient 
leurs  oiseaux  importuns,  dont  les  cris  répandaient 
au  loin  les  alarmes , 

Obscœnique  canes,  importunœque  volucres 
Signa  dabant. 

D'un  côté,  les  champs  de  la  Sicile,  ou  plutôt  des 
Cyclopes ,  sont  ravagés  par  les  torrents  de  feu  ,flam- 
marumque  globos ;  par  les  roches  bouillonnantes,  que 
l'Etna  vomit  en  fureur  de  ses  fournaises  rompues, 
ruptisfornacibus  JEtnam  ;  et  des  ateliers  embrasés ,  où 
Vulcain  fabrique  les  foudres  de  Jupiter ,  et  trempe 
les  armes  des  héros  : 

Quoties  Cyclopum  effervere  in  agros 

Vidimus  undantem  ruptisfornacibus  JEtn  am , 
Flammarumque  globos ,  liquefactaque  volvere  saxal 

Ailleurs,  sous  le  ciel  de  la  Germanie,  au  milieu  des 
plus  implacables  ennemis  des  Romains ,  on  entendait 
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retentir  un  choc ,  un  cliquetis  d  armes  invisibles ,  qui 

s  entre-heurtaient  dans  les  airs , 

Àrmorum  sonitum  toto  Gérmania  cœlo 
Audiiu 

Les  Alpes  elles-mêmes ,  traversées  tant  de  fois  par  le 
vainqueur  des  Gaulois,  et  le  libérateur  de  Rome,  res- 
sentirent, comme  la  Sicile  et  la  Germanie,  des  se- 
cousses inconnues ,  des  frémissements  inouïs , 
Insolitis  ipsae  tremuerunt  motibus  Alpes. 

Il  est  aussi  nécessaire,  en  traduisant,  d'exprimer 
la  Germanie,  que  les  champs  des  Çyclopes,  que  les 
montagnes  des  Alpes,  pour  montrer  comme  Virgile 
embrasse  tout  l'empire  dans  un  cercle  de  malheur. 
Le  génie  fatal  aux  Romains  s  élance  de  la  Sicile  sur 
les  Alpes  j  et  des  Alpes  sur  les  rives  du  Danube;  le  gé- 
nie du  mal  ressemble  donc  aux  coursiers  de  Neptune, 
dont  le  vol  franchit  en  trois  sauts  l'espace  qui  les 
sépare  des  bornes  du  monde. 

Une  voix  formidable,  mystérieuse,  retentissait  dans 
le  silence  des  bois  consacrés  à  nos  dieux;  et  cette  voix 
épouvantable,  prolongée,  ingens,  annonçait  haute- 
ment et  à  plusieurs  reprises,  vulgo,  que  les  dieux, 

De  l'honneur  des  Romains  autrefois  si  jaloux , 
que  ces  dieux  mêmes  s  étaient  déjà  retirés  loin  deux; 

Fox  quoque  per  lucos  vulao  exaudita  silentes 
Ingens. 

Il  ne  s  agit  pas  ici  de  plusieurs  voix  confuses,  comme 
on  la  trop  légèrement  expliqué,  mais  de  cette  voix 
surnaturelle ,  major  humana,  qui  criait ,  selon  Tacite, 
les  dieux  s'en  vont,  lorsque  Titus  s'avançait  pour  dé- 
truire le  temple  de  Jérusalem.  (Tacit.  Hist.  V,  i3.) 
Les  mânes  de  nos  aïeux ,  leurs  spectres  pâlissants , 

7-  39 
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sortaient  de  leurs  tombeaux ,  et  venaient  nous  tour- 
menter dans  l'ombre  des  nuits  ; 

Et  simulacramodispattentia  mûris 

Visa  sub  obscurum  noctis. 

Les  troupeaux  domestiques,  ô  surprise!  ô  terreur! 
parlaient  le  langage  de  l'homme,  pecudesque  locutœ, 
infandum!  Les  fleuves  ne  portent  plus  leurs  tributs  à 
la  mer  ;  ils  s  arrêtent ,  et  remontent  vers  leur  source , 
sistunt  amnes.  La  terre  s'entr  ouvre  pour  engloutir  les 
auteurs  de  tant  de  forfaits ,  terrœque  dehiscunt  :  et  dans 
les  temples ,  les  statues  d'ivoire  s'affligent  et  versent 
des  larmes  sur  nos  désastres,  et  mœstum  illacrymat 
templis  ebur;  le  bronze  sacré,  les  dieux  d'airain  épou- 
vantés, se  couvrent  d'une  sueur  glacée,  œraque  sudant. 
Il  faudrait  s'arrêter  à  chaque  vers  pour  donner  une 
idée  de  leur  harmonie  indéfinissable;  aucun  poète  n'a- 
vait approfondi  son  art,  comme  Virgile!  aucun  poète 
ne  connaissait  comme  lui  le  fonds  inépuisable  des 
beautés,  qui  peuvent  naître  des  sons  combinés  d'une 
langue  aussi  riche,  aussi  féconde!  Remarquons  seu- 
lement combien  d'harmonies  différentes  sont  renfer- 
mées dans  les  sept  vers  que  nous  venons  d'analyser  : 
armorum  sonitum  ;  ces  deux  désinences  semblables  et 
rapprochées ,  produisent  un  bruit  sourd  et  lointain , 
qui  se  répand  dans  toute  l'étendue  des  cieux  de  la 
Germanie:  toto  Germania  cœlo  audiit;  comme  la 
spondées ,  les  consonnances  pareilles  prolongent  ce 
bruit  en  échos  répétés  ! 

Insolitis  tremuerunt  motibus  Alpes; 

comme  ces  deux  premiers  dactyles  secouent ,  agitent 
les  Alpes  jusque  dans  leurs  fondements;  et  comme 
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les  trois  derniers  pieds , erùnt  |  rrwtibus  |  Alpes, 

balancent  ces  montagnes  sur  leurs  racines  ébranlées  ! 
Qui  nous  rendra  l'effet  harmonieux  de  ces  longues 
syllabes ,  per  lucos  vulgo  exauditu  silentes  ingens  ?  Qui 
nous  rendra  sur-tout  le  son  de  cette  voix  formidable , 
si  largement  exprimé  par  le  mot  ingens,  rejeté  au 
vers  suivant?  Gomment  Conserver  dans  une  traduc- 
tion les  effets  du  rapprochement  de  ces  trois  mots , 
exaudita  silentes  ingens  ,  où  la  terreur  du  silence  3  aug- 
mente de  la  terreur  même  des  sons  affreux,  qui  vien- 
nent tout-à-coup  l'interrompre? 

Qui  peindra  ces  fantômes  hideux ,  ces  spectres  pâ- 
lissants qu  on  voit  errer ,  se  traîner  aux  approches  de 
la  nuit?  Ces  trois  chutes  en  a,  simulacrd,  pallentia, 
visa,  opposées  à  ces  trois  chutes  en  is,  modis,  miris, 
noctis,  sont  dune  perfection  que  Virgile  ne  manque 
jamais.  Ovide,  Lucain,  Stace,  Claudién,  n'oseraient 
se  permettre  de  telles  rimes  ;  ils  n  oseraient  rejeter  ce 
spondée ,  ingens;  ils  croiraient  violer  les  régies  de  la 
versification?  Eh  bien,  c'est  la  transgression  des  lois 
communes,  qui  produit  lés  beautés  inconnues  aux 
écrivains  ordinaires  ;  s'ils  ressentaient  danà  leurs  âmes 
ces  émotions  vraies ,  ceâ  impressions  déchirantes ,  qui 
se  communiquent  au~dehors ,  et  remuent  lame  du 
lecteur4,  ils  ne  se  contenteraient  pas  de'  chatouiller, 
d  am&Ser  l'oreille  par  un  frivole  bourdonnement ,  qui 
retentit  uniquement  pour  elle,  et  qui  s'évanouit,  sans 
laisser  de  trace  après  soi. 

La  voix  de  l'homme,  la  parole  efct  devenue  le  par- 
tage des  troupeaux  domestiques,  pecùdesque  hcutœ  : 
6  renversement  des  lois  de  la  nature!  infaridum! 
comme  cette  exclamation  coupe  les  vers ,  le  sens,  et  la 

3o. 
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période  !  —  sistunt  amnes  !  les  fleuves  s  arrêtent  !  avec 
quelle  promptitude!  Ou  dirait  qu'ils  obéissent  à  la 
voix  du  souverain  des  eaux  !  —  ierrœque  dehiscunt;  la 
terre  se  déchire,  s  entrouvre,  et  laisse  apercevoir  des 
abfmes  sans  fonds. 

Mais  comment  retracer  le  plus  effrayant ,  le  plus 
incroyable  des  prodiges?  Les  statues  d'ivoire  et  d ai- 
rain qui  pleurent,  qui  suent  dans  les  temples ,  sur  les 
autels  mêmes  du  sanctuaire? 

Et  mœstum  itlacrymat  templis  e6ur,  œraque  sudant. 

Examinez  la  forme  de  ce  vers  :  d  abord  de  l'affliction , 
mœstum;  ensuite  des  pleurs  qui  coulent,  illacrymat, 
dans  le  sanctuaire  des  temples,  templis:  c'est  sans 
doute  un  infortuné  qui  verse  des  larmes ,  qui  vient 
implorer  la  clémence  divine!  Non,  c'est  l'ivoire  lui- 
même,  aussi  dur  que  le  marbre,  ebur!  Mais  ce  n'est 
point  une  table  d'ivoire ,  une  masse  informe ,  c'est  la 
statue  d'un  dieu,  d'un  héros  qui  pleure  !  Après  l'ivoire, 
c'est  quelque  chose  de  plus  dur  encore  :  le  bronze , 
des  simulacres  d'airain  ;  mais  ils  ne  pleurent  pas ,  ils 
éprouvent  un  autre  sentiment;  ils  sont  tourmentés 
d'une  pénible  angoisse;  ils  suent  d'effroi,  à  la  vue  de 
nos  désastres ,  œraque  sudant  ! 

Remarquez  comment  un  goût  sage,  une  progres- 
sion réfléchie  dans  ces  miracles,  donne  de  la  vrai- 
semblance aux  hardiesses  les  plus  inconcevables  ;  et 
comment  une  image,  qui  serait  absurde  et  folle  dans 
un  poëte  ordinaire ,  devient  touchante  et  raisonnable 
dans  le  chantre  des  Géorgiques  ! 

Le  roi  des  fleuves ,  l'Éridan  lui-même  est  effrayé  < 
troublé  dans  son  cours,  ainsi  que  toute  la  nature. 
msano  vortice;  il  franchit  ses  rives,  inonde  les  plai- 
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nés,  campos  per  omnes;  déracine  les  forêts,  proluit 
sylvas;  entraîne  les  troupeaux  et  les  établës,  cum  sta- 
bulis  armenta  tulit:  on  voit  les  forêts  entières  tour- 
noyer dans  ses  flots  courroucés ,  les  campagnes  enseve- 
lies sous  les  vagues  ;  et  les  chaumières,  les  cabanes  des 
pasteurs  nager  loin  d  eux  sur  une  mer  impraticable  : 

Proluit  insano  contorquem  vortice  sylvas 

Fluviorum  rex  Eridanus,  camposque  per  omnes  N 

Cum  stabulis  armenta  tulit 

Les  flancs  ouverts  des  victimes  ne  cessent  de  menacer 
dans  toutes  leurs  fibres,  fibrœ  appâter e  minaces.  Sans 
cesse,  le  sang  coule,  et  sort  des  entrailles  de  la  terre, 
pour  remplir  les  puits,  les  fontaines,  et  présenter  un 
breuvage  mortel,  nec  puteis  manare  cruor  cessavit  : 
sans  cesse,  les  loups  avides  de  carnage  rôdent  la  nuit 
dans  l'enceinte  des  villes,  cherchant  des  victimes, 
troublant  notre  sommeil  par  des  hurlements  qui  se- 
lévent ,  se  propagent ,  et  se  multiplient  à  travers  le- 
silence  des  airs  et  des  ténèbres ,  •:  •  >  * 
Etalte    •  ^ 

Â 

Per  noctem  resonare  lupis  ululantibus,  urbesA 
Jamais  la  foudre  ne  sillonna  plus  souvent  de  ses 
éclairs  un  ciel  serein;  circonstance  qu'il  ne  faut  pas 
oublier,  puisque  c est  la  sérénité  qui  fait  le  prodige, 

Non  alias  cœlo  ceciderunt  plura  sereno 
Fulgura  : 

jamais  l'astre  précurseur  du  renversement  des  trônes 
n alluma  tant  de  fois  ses  flammes  régicides,  nec  diri 
toties  arsêre  cometœ. 

Aussi  les  Romains  vont  de  nouveau  combattre  les 
Romains:  paribus  telis;  des  armes  semblables ,  frateiv 
nelles!  les  armes  de  la  patrie!  voilà  ce  qui  précis 
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cette  seconde  guerre ,  iterum;  ce  qui  ranime  cet  affreux 
tableau  :  on  voit  encore  le  père  égorgé  par  le  fils  ; 

Ergo  inter  sese  paribus  cencurrere  telis 
Eomanas  acies  iterum  vidére  Philippi. 

Et  les  dieux  n'ont  pas  rougi,  necfuit  indignum  supe- 
ris;  c  est  un  reproche  contre  le  ciel.  Quoi  I  le  ciel  a 
permis  une  seconde  fois  que  la  Thessalie  redevint  le 
champ  CLOS  de  tant  de  parricides  !  deux  fois  le  sang 
des  Romains  engraissera  les  vastes  plaines  de  la  Ma- 
cédoine ,  les  immenses  campagnes  qui  s  étendent  jus- 
qu'au pied  du  mont  Hémus , 

Bis  sanguine  noshro 

JEtnathiam,  et  lotos  Htemi  pinguescere  campos. 

Un  jour,  un  jour  viendra,  scilicet  et  tempus  veniet! 
Tout  est  sentiment ,  image ,  dans  les  vers  qui  suivent  ! 
Quelle  douloureuse  réflexion ,  veniet  tempus  !  La  des- 
tinée de  Rome  est  inévitable  ;  le  soleil  Fa  prédite;  elle 
s'accomplira.  Le  poète  lit  dans  l'avenir:  et  d  avance  il 
voit  dans  ces  contrées ,  finibus  Mis,  dans  ces  guérets, 
devenus  trop  fertiles  par  le  sang  de  ses  concitoyens, 
il  voit  un  laboureur  qui  enfonce  avec  effort  le  soc 
de  sa  charrue , 

Àgrieota  ineurvo  terram  molitus  aratro  : 

et  qui  rencontre  dès  javelots  romains  rongés  par  la 
rouille, 

Exesa  inveniet  scabra  rubigine  pila  : 

En  lisant  ces  mots ,  exesa  scabra  rubigine,  je  sens  que 
le  fer  est  dur  à  ronger. 

Àut  gravibus  rastris  galeas  pulsabit  inanes, 

j'entends  le  lourd  râteau  tomber  sur  des  casques  vides, 
et  les  rouler  avec  un  bruit  lugubre. 

Gnqndiaque  èffbsris  mirabitur  ossa  seputcris, 
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j  admire  ce  laboureur  qui ,  courbé  vers  la  terre ,  croit 
ouvrir  un  sillon ,  terram  molilus;  et  qui  rencontre  un 
tombeau,  effossis sepulcris! Il  contemple  des  os- 
sements énormes,  gigantesques,  grandia  ossa;  il  s'é- 
tonne, mirabitur;  il  se  regarde  alors;  et  malgré  lui, 
se  comparant  lui-même  avec  les  vieux  débris  de  ces 
robustes  légionnaires,  il  semble  dire  :  o  nos  horhun- 
culi! .. . .  Damnosa  quid  non  imminuit  dies? 

Avec  quelle  force  ces  épithétes,  inanes,  grandia, 
effossis y  parlent  k  nos  yeux,  en  même  temps  qu'à  nos 
âmes  ! 

Maintenant ,  que  deviendra  le  poëte,  au  milieu  de 
tant  de  malheurs  accumulés  sur  sa  patrie?  A  l'aspect 
des  ossements  romains,  abandonnés ,  perdus  sur  une 
terre  étrangère,  il  a  recours  à  la  justice  de  ses  dieux; 
il  implore  avec  chaleur  le  secours  de  Romulus ,  de 
l'auguste  Vesta,  pour  sauver  le  Tibre,  le  Gapitole,  et 
les  palais  de  la  Reine  des  Cités ,  de  la  ville  éternelle  ! 

DU  patrii,  indigetes,  etRomule,  Vestaque  mater, 
Quee  Thuscwn  Tïberim,  et  Rornana  palktia  servas: 

ou  plutôt,  il  ne  leur  demande  qu'une  grâce,  c'est  de 
ne  point  empêcher  un  jeune  héros  dacherrer  sa  géné- 
reuse entreprise,  et  de  relever  un  empire  qui  penche 
vers  sa  ruine;  laissez  vivre  le  jeune  Octave  parmi 

nous  ! Gomme  il  s'enflamme  pour  le  bienfaiteur 

qu'il  aime  ! 

Hune  sa  hem  everso  juvenem  suecurrere  sœclo 
Ne  prohibetel 

Ah  !  nous  avons  bien  effacé  dans  nôtre  sang  les  par- 
j  ures  deLaomédon  ;  depuis  long-temps  ils  sont  expiés  ; 

Salis  jampridem  sanguine  nostro 

Laomedonteas  luimus  petjuria  Trojœ. 
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Quelle  adresse  de  reporter  sur  les  parjures  de  Troie, 
de  rejeter  sur  les  crimes  de  Laomédon ,  la  cause  des 
vengeances  célestes  ! 

Je  crois  entendre  les  plaintes  des  chœurs  d'Esther  : 

Des  offenses  cTautrui  malheureuses  victimes, 
Que  nous  servent,  hélas!  des  regrets  superflus! 
Nos  pères  ont  péché;  nos  pères  ne  sont  plus; 

Et  nous  portons  la  peine  dejeurs  crimes. 

Depuis  long-temps ,  ô  César!  la  cour  de  Jupiter 

envie  ta  présence  aux  mortels  ; 

Jampridem  nobis  cceli  te  regia,  Cœsary 
Invidet. 

Quelle  vivacité  dans  la  répétition  de  jampridem  ! 
quelle  délicatesse  dans  cet  éloge  !  Les  dieux  envient 
César  à  la  terre;  la  terre  n'est  donc  pas  digne  de  le 
porter;  les  cieux  l'appellent;  son  triomphe  immortel 
est  préparé  dans  l'Olympe  ;  qu'il  renonce  enfin  à  cette 
gloire  humaine,  dont  il  daigne  encore  s'occuper; 

Atque  hominum  queritur  curare  triumphos: 

les  hommes  sonjt  si  corrompus  ;  la  vertu  n'est  point 
distinguée  du  crime,  ubifas  versum  atque  nef  as!  Les 
forfaits  se  multiplient  sous  tant  de  faces  différentes  ! 
tam  multœ  scelerum  faciès  ! 

Mais  le  plus  grand  de  tous  les  malheurs,  c'est  que 
la  charrue  est  délaissée,  sans  gloire,  sans  honneur! 
non  ullus  aratro  dignus  honos!  les  campagnes  désertes, 
plongées  dans  le  deuil;  le  laboureur  arraché  à  ses 
rustiques  foyers ,  et  pleurant  dans  l'exil  des  camps,  sous 
les  tentes  du  carnage  !  squalent  abductis  arva  colonis. 

Comme  le  chantre  des  Géorgiques  a  su  ramener 
dix  fois  le  sujet  de  son  premier  livre  dans  l'épisode 
qui  le  termine  l . . .  Au  milieu  de  tant  de  phénomènes 


PREMIER  LIVRE  DES  GÉORGIQUES.  617 
effrayants ,  il  vous  montre  toujours  les  étables  et  les 
troupeaux,  cum  stabulis  armenta;  les  champs  et  les 
forêts,  sylvas,  camposque  peromnes;  le  laboureur,  ce 
modeste  héros  du  poëme,  courbé  sur  sa  charrue, 

Agricola  incurvo  terrant  molitus  aratro; 
ses  pesants  râteaux ,  autgravibus  rastris;  la  faux  recour- 
bée des  moissons,  qui  s  aiguise  en  glaive  homicide, 

Et  curvœ  rigidum  falces  conflantur  in  ensem. 
Il  revient  sur  la  guerre,  et  sur  les  maux  quelle  en- 
traîne: il  développe  cette  pensée,  tôt  bella  per  orbem. 
L'Euphrate  ennemi,  le  Danube  conjuré,  réveillent 
le  démon  des  batailles, 

Hinc  movet  Euphrates,  il  Une  Germania  bellum. 
Ce  n  est  point  assez  des  Parthes  et  des  Germains ,  les 
villes  de  l'Italie  entre  elles  ont  brisé  leurs  saintes  al- 
liances ;  elles  se  déchirent  le  fer  à  la  main , 

Vicinœ  ruptis  inter  se  legibus  urbes 
Ârmaferunt. 

Enfin  1  univers  tout  entier  est  rempli  de  la  rage  des 
combats;  il -est  en  proie  au  dieu  Mars,  qui  promèûe 
en  tous  lieux  son  char  impie,  son  char  teint  du  sang 
des  mortels  !  sœvit  toto  Mars  impius  orbe. 

Virgile  termine  et  couronne  tant  de  beautés  par 
une  comparaison,  qui  donne  une  idée  admirable  de  la 
fureur  des  peuples,  que  le  prince  ne  peut  plus  conte- 
nir, quand  ils  ont  secoué  le  joug  salutaire  des  lois  : 
il  les  montre  semblables  aux  coursiers  qui  partent 
comme  Féclair;  qui  se  précipitent  de  la  barrière, 
comme  un  torrent,  dont  les  digues  son  t  rompues  ;  dont 
les  flots  victorieux  se  répandent  sur  les  sillons  d  alen- 
tour, 

Ut  quum  carceribus  sese  effudére  quadrigœ; 


6i8      PARAPHRASES  DE  VIRGILE,  etc. 

Ils  redoublent  de  vitesse  en  courant;  rien  ne  mo- 
dère leur  fougue  impétueuse;  ils  dévorent  l'espace , 
addunt  se  in  spatia;  le  conducteur  veut  en  vain  les  re- 
tenir ;  en  vain  il  se  renverse ,  il  s  épuise  à  tendre  les 
rênes ,  et  frustra  retinacula  tendens;  il  se  consume  en  ef- 
forts impuissants,  il  est  emporté  par  les  chevaux,  plus 
forts  que  la  main  qui  les  guide,  ferturequis  auriga; 
et  non  seulement  les  chevaux ,  mais  le  char  lui-même 
n'écoute  plus  rien,  ni  les  rênes,  ni  la  voix  du  chef;  il 

vole,  sans  que  rien  l'arrête Neque  audit  currus 

Itabenas  !  !  ! 
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Virgile,  dans  le  second  livre  des  Géorgiques,  a 
traité  de  la  culture  des  arbres  et  de  la  vigne  ;  il  attri- 
bue aux  arbres  toutes  les  affections  humaines,  le  de- 
sir,  letonnement,  l'ignorance  et  l'oubli;  et,  par  une 
transition  qui  semble  brusque  à  quelques  esprits  dif- 
ficiles, mais  qui  me  paraît  la  conclusion  naturelle 
de  tous  les  tableaux  précédents,  il  arrive  à  la  des- 
cription du  bonheur  de  la  vie  champêtre;  et  dans 
cet  épisode  si  justement  fameux,  il  rassemble  la  vi- 
gueur et  les  grâces  de  son  génie ,  pour  rappeler  les 
Roipains  au  séjour  des  champs,  et  encourager  les 
progrès  de  l'agriculture. 

Heureux ,  oh  !  trop  heureux  l'habitant  des  campa- 
gnes ,  s'il  connaissait  mieux  son  bonheur  ! 

Ofortunatos  nimium,  sua  si  bona  norint, 
Jgricolasl 

Quelle  simplicité  dans  le  début,  et  combien  cette 
apostrophe  est  touchante  !  Quelle  est  donc  la  première 
cause  de  ce  bonheur?  Loin  des  proscriptions ,  des 
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discordes  civiles,  et  du  théâtre  des  combats,  procul 
discordibus  armisy  il  voit  ses  désirs  prévenus,  et  com- 
blés par  les  dons  que  lui  verse  la  terre  de  son  sein 
libéral;  la  terre  lui  rend  plus  quelle  n'a  reçu;  elle 
paie  ses  travaux  avec  usure;  non  seulement  elle  est 
juste,  mais  elle  est  prodigue;  c'est  au  laboureur 
qu  elle  livre  avec  profusion  les  aliments  nécessaires 
à  tous  les  hommes.  Le  laboureur  est  le  ministre  de 
ses  bienfaits; 

4 

Quibus  ipsa 

Fundil  humo  facilem  victum  justissima  tellus. 

Le  poète  compare  la  vie  champêtre  au  séjour  de 
la  ville.  On  ne  trouve  point  aux  champs  de  ces  palais 
magnifiques,  domus  alla,  dont  les  vastes  galeries,  fo- 
ribus  superbis,  sont  remplies  dès  l'aurore  par  une 
foule  empressée  de  cliens,  qui  viennent  saluer  le  ré- 
veil de  leur  patron;  et  qui,  après  avoir  rempli  leurs 
sportules  de  présents,  s  écoulent  par  des  portiques 
superbes,  comme  les  flots  qui  se  précipitent,  poussés 
les  uns  sur  les  autres  : 

Si  non  ingentem  foribus  domus  alta  superbis 
Marte  salutantum  totis  vomif  œdibus  undam. 

Quelle  savante  accumulation  pour  peindre  le  faste 
et  la  magnificence!  ingentem  qui  commence  le  pre- 
mier vers,  et  undam  qui  termine  le  second  !  On  dirait 
que  ces  flots  de  courtisans  se  tiennent,  se  pressent, 
pour  inonder  ces  vastes  palais,  ces  somptueux  vesti- 
bules, dès  le  lever  du  soleil  ;  et  pour  s  écouler  ensuite 
par  toutes  les  issues,  chargés  du  prix  de  leurs  ser- 
viles  hommages!  Quelle  harmonie  dans  ces  expres- 
sions pittoresques  !  ' 

Mane  salutantum  totis  vomit  œdibus  undam. 
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C'est  là  que  Fauteur  d'Athalie  a  trouvé  ces  deux  vers  ; 

Da  temple  orné  par-tout  de  festons  magnifiques, 
Le  peuple. saint  en  foule  inondait  les  portiques. 

Et  long-temps  avant  lui ,  l'ami  de  Racine  disait  avec 
plus  de  science  encore  et  de  variété  : 

Aussitôt  on  se  lève;  et  rassemblée  en  foule 

Avec  un  bruit  confus  par  les  portes  s'écoule.  (Lutrin,  ch.  ï.) 

Le  laboureur  n'ambitionne  aucune  des  jouissances 
du  luxe;  il  ne  désire  ni  des  portes,  ni  des  lambris 
ornés  d'écaillés  brillantes; 

Nec  varios  inhiant  pulchra  testudine  postes; 

il  ne  court  point  après  les  vases  précieux  de  Corinthe, 
Ephyreiaque  œra;  il  n'envie  point  ces  riches  tapis,  ces 
pompeux  vêtements,  où  des  mains  adroites  impri- 
ment en  filets  d  or  les  jeux  d'une  savante  industrie, 
illusasque  auro  vestes;  il  ne  demande  pas  les  poisons 
de  l'Assyrie,  pour  dénaturer  par  un  mélange  adultère 
la  blancheur  de  ses  laines , 

Alba  neque  Àssyrio  fueatur  lana  veneno; 

il  n'a  point  appris  à  convertir  en  parfums  pour  la 
mollesse,  les  sucs  purs  et  limpides  de  ses  oliviers, 

Nec  casia  liquidi  corrumpitur  usus  olivi. 

Tels  sont  les  malheurs  du  luxe,  ignorés  dans  le  sé- 
jour paisible  des  champs.  Mais  loin  des  soucis  et  des 
alarmes,  un  repos  inaltérable,  at  secura  quies;  une 
ame  innocente,  une  vie  étrangère  à  la  fraude  et  à  l'in- 
trigue, une  vie  pleine  et  utile,  qui  ne  trompe  ni  les 
vœux,  ni  les  besoins  de  l'homme,  et  nesciafallere  vita; 
la  jouissance  de  tous  les  biens,  dives  opum  varianim; 
la  tranquillité  qui  régne  au  Loin  dans  ses  héritages , 
at  latis  otia  fandis;  les  grottes  écartées,  les  eaux  vives, 
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speluncœ,  vivique  lacvs;  les  vallons,  où  régne  la  fraî- 
cheur des  bocages  de  Tempe,  at  frigida  Tempe;  les 
troupeaux  mugissants  dans  la  plaine,  mugitusque  boum; 
le  doux  sommeil  à  l'ombre  d'un  vieux  hêtre,  molles- 
que  sub  arbore  somni;  des  forêts  habitées  par  les  bêtes 
fauves,  et  disposées  pour  les  plaisirs  diji  chasseur, 
illic  saltusy  ac  lustra  ferarum  ;  la  frugalité;  une  jeu- 
nesse mâle  et  laborieuse,  accoutumée  à  la  fatigue,  à 
vivre  de  peu  ; 

Et  patiens  operum ,  paruoque  astueta  juventus ; 

enfin ,  le  dernier  caractère  des  habitants  de  la  cam- 
pagne, c'est  la  vertu  et  la  piété;  ils  offrent  aux  dieux 
un  encens  pur;  ils  honorent  leurs  pères,  à  l'égal  des 
dieux  mêmes,  sacra  deum9  sanctique  patres;  Thémis 
se  plaît  sous  leurs  toits  de  chaume  ;  et  quand  les  cri- 
mes des  hommes  la  forcèrent  de  remonter  aux  cieux, 
ce  fut  dans  les  champs  qu  elle  laissa  les  dernières  em- 
preintes de  ses  pas , 

Extremd  per  illùs 

Justitia  excedens  terris ,  vestigia  fecit. 

Malgré  cet  éloge  de  la  vie  champêtre ,  le  poète  pré- 
fère à  toutes  choses  le  commerce  divin  des  muses,  et 
le  culte  de  leurs  autels , 

Me  vero  primum  dulces  ante  omnia  musas; 

que  les  muses  1  admettetot  dans  leur  sanctuaire,  le 
placent  au  rang  de  leurs  saints  pontifes, 

Quarum  sacra  fero  ingenti pertuisas  ambré, 
Accipiant; 

quelles  lui  montrent  les  routes  impénétrables  du 
ciel,  et  les  divers  mouvements  des  astres,  ctelique 
vias,  et  sidéra  monstrent;  la  cause,  l'époque,  la  gran- 
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deur  et  la  durée  des  différentes  éclipsés  du  soleil,  «fe- 
Jectus  solis  varias;  les  phases  laborieuses  de  la  lune 
dans  ses  périodes  accoutumées,  lunœque  labores;  l'ori- 
gine des  secousses  intérieures  de  la  terre,  unde  tremor 
terris;  par  quelle  force ,  la  mer  s  enfle  dans  ses  abîmes , 
soulève  la  masse  de  ses  ondes,  qua  vi  maria  alta  tu- 
mescant;  franchit  ses  barrières,  objicibus  ruptis;  et  re- 
tombe ensuite  sur  elle-même,  de  son  propre  poids, 
rursusque  in  se  ipsa  résidant;  pourquoi  le  soleil  se  hâte 
en  hiver  de  plonger  son  char  dans  l'Océan, 

Quidtanturn  Oceano  properent  se  tingere  soles 
Itiberni; 

pourquoi,  dans  une  autre  saison,  la  nuit  retarde  son 
arrivée;  et  précipite  son  départ  de  la  voûte  des  cieux, 
vel  quœ  tardis  mora  noctibus  obstet. 

Mais  si  mon  sang  refroidi  dans  mes  veines  n'inspire 
point  à  mes  esprits  cette  flamme  sublime,  qui  s'élève 
jusqua  la  hauteur  des  mystères  de  la  nature, 

Siny  has  ne  possim  naturœ  accedere  partes, 
Frigidus  obstiterit  circum  prœcordia  sanguis; 

si  les  muses  ne  m  adoptent  point  pour  leur  fils ,  pour 
leur  favori,  eh  bien!  c'est  vous  que  j  aimerai,  tran- 
quilles vallons,  prés  fleuris,  ruisseaux  limpides, 

Rura  mihi,  et  rigui  placeant  in  vallibus  amnes; 

loin  de  moi  Fambition;  c'est  vous,  fleuves  de  notre 
Hespérie,  forêts  silencieuses ,  c'est  vous  qui  me  tien- 
drez lieu  de  gloire,  flumina  amem  sytoasque  ingfo- 
rius.  O  dieux  !  que  ne  suis-je  assis  sur  les  rives  du 
Sperchius?  Oh!  si  je  pouvais  parcourir  les  plaines 
riantes  de  la  Thessalie  !  O  ubicampi,  Sperchiusque  ! 
Dieux  des  champs!  dieux  du  bonheur!  quenepuis-jç 
errer  sur  les  sommets  du  Taygéte,  au  milieu  des  viei1- 
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ges  de  Lacédémone,  qui  les  font  retentir  des  louan- 
ges de  Bacchus,  et  qui,  le  thyrse  en  main,  dansent 

échevelées  sur  ses  montagnes!  O  ubi virginibus 

bacchata  Lacœnis  Tay gelai  Oh!  qui  pourra  me  ravir 
et  m  emporter  dans  les  frais  vallons  du  mont  Hémus  ! 
O  qui  me  gelidis  in  vallibus  Hcemi  sistat!  et  me  couvrir 
tout  entier  de  l'ombre  épaisse  de  ses  bois  !  et  ingenti 
ramorum  protegat  umbra  ! 

Virgile  termine  cette  seconde  partie  par  le  vœu 
d  une  ame  fière  et  libre.  Heureux ,  dit-il ,  celui  qui 
peut  remonter  jusques  aux  principes  des  choses , 
Félix  qui  potuit  rerum  cognoscere  causas; 

qui  peut  fouler  aux  pieds ,  et  toute  espèce  de  crainte, 
atquemetusomnes;  et  les  rigueurs  de  l'inexorable  des- 
tin ,  et  inexorabile fatum;  et  l'avare  Achéron,  dont  on 
nous  fait  tant  de  bruit,  strepitumque  Acherontis  avari. 
Si  le  sage  est  heureux,  parcequ'il  s'élève  au-dessus  de 
toutes  les  frayeurs  vulgaires,  il  est  encore  un  autre 
bonheur  pour  le  mortel ,  qui  connaît  les  dieux  pro- 
tecteurs de  ses  troupeaux,  de  ses  antiques  forêts,  Pa- 
naque,  Sylvanumque  senem;  de  ses  vergers  et  de  ses 
fontaines,  Nymphasque  sorores  :  il  habite ,  il  repose  au 
milieu  de  cette  famille  sacrée  des  nymphes , 

Fortunatus  et  ille,  deos  qui  novit  agrestes; 

leur  présence  fraternelle  le  rend  inaccessible  aux  pas- 
sions :  il  ne  demande  point  au  peuple  les  faisceaux 
du  consulat,  illum  non  populifasces;  il  ne  briguerait 
pas  auprès  du  sénat  le  diadème  des  rois  tributaires, 
non  purpura  regum  flexit;  la  discorde  ne  l'armerait 
point  contre  son  frère,  quand  il  s'agirait  même  de 
monter  sur  le  trône  d'Antiochus,  et  infidos  agitans 
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discordia  fratres ;  les  peuples  de  lister,  les  Germains 
et  les  Gaulois  se  réuniraient  encore,  pour  franchir  les 
Alpes,  et  descendre  dans  les  plaines  de  l'Italie, 

Aut  conjura  to  descendais  Dacus  ah  Istro; 

le  sort  de  Rome,  cette  reine  du  monde;  le  sort  des 
empires  qui  s'écroulent;  rien  ne  trouble  son  ame, 

Non  res  Romance,  perituraque  régna; 

il  ne  voit  pas  autour  de  lui  le  spectacle  hideux  de  la 
misère;  son  cœur  n'est  point  flétri  par  la  pitié,  neque 
ille  aut  doluit  miserans  inopem  :  si  l'opulence  de  ses 
voisins  frappe  ses  regards ,  il  n'en  est  point  jaloux  ;  il 
est  au-dessus  des  tourments  de  l'envie,  aut  invidit 
habenti.  Il  recueille,  il  reçoit  les  fruits  que  ses  arbres 
ont  portés,  les  moissons  que  ses  guérets  ont  enfantées 
deux-mêmes,  sans  labeurs  et  sans  peine, 

Quos  ramifructus,  quos  ipsa  voientia  rura 
S  ponte  tulere  sua,  carpsit. 

Il  n'a  point  éprouvé  l'inflexible  rigueur  des  lois ,  nec 
ferreajura;  il  n'a  point  entendu  les  cris  forcenés  de 
la  chicane,  insanumque forum;  il  n'entre  pas  au  %dé- 
dale,  qui  renferme  les  archives  de  l'état  et  de  ses  tri- 
bunaux, aut  populi  tabularia  vidit. 

Virgile  compare  ensuite  le  sort  du  laboureur  avec 
les  autres  conditions  de  la  vie  :  il  les  dépeint  tour-à- 
tour  avec  des  couleurs  spéciales.  Les  matelots  sont 
inquiets,  parcequ  ils  ne  connaissent  pas  les  routes  de 
la  mer  et  ses  écueils  cachés ,  sollicitant  alii  remis  fréta 
cœca;  le  soldat  est  audacieux;  il  se  précipite  sur  le 
fer,  ruuntque  inferrum;  le  courtisan  rampe  dans  les 
cours ,  et  mendie  la  faveur  des  rois ,  pour  s'introduire 
jusque  dans  leur  intime  familiarité,  pénétrant  aulas 
7.  4* 
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et  limina  regum;  les  ambitieux,  comme  les  Sylla,  les 
Marius,  les  Antoine,  portent  la  flamme  et  le  fer  dans 
Rome,  hic  petit  cxcidiis  urbem;  ils  égorgent  les  ci- 
toyens ,  pillent  leurs  maisons  envahies ,  et  chassent  des 
foyers  leurs  dieux  domestiques,  miçerosque  pénates; 
ils  accumulent  les  forfaits,  versent  des  fleuves  de 
sang,  afin  de  dormir  un  jour  sur  la  pourpre  de  Tyr, 
et  de  boire  dans  des  coupes  d'opale, 

Ut  gemma  bibat,  et  sarrano  dormiat  ostro. 

L avare  entasse  des  trésors,  comme  Grassus,  condit 
opes  alius;  il  les  enfouit  dans  l'ombre,  et  les  couve, 
pour  ainsi  dire,  de  ses  yeux  et  de  son  corps,  defosso- 
que  incubât  auro  ;  celui-ci  contemple  d'un  œil  avide 
les  triomphes  de  l'orateur  à  la  tribune,  hic  stupet  at- 
tonitus  rostris;  celui-là,  transporté  des  acclamations 
du  peuple,  des  chevaliers  et  des  sénateurs,  s'enivre 
des  applaudissements  redoublés,  qui  se  prolongent 
de  rang  en  rang,  par  tout  l'amphithéâtre,  hune  plau- 
sus  hiantem  per  cuneos  plebisque  patrumque  corripuit. 
Les  frères,  entraînés  par  le  crime,  se  baignent  avec 
joie  dans  le  sang  de  leurs  frères ,  gaudent  perfusi  san- 
guine fratrum  ;  ils  vont  en  exil,  sans  regretter  la  mai- 
son paternelle,  et  le  séjour  chéri  de  leurs  aïeux, 

Exsitiocfue  domos  et  dulcia  limina  mutant; 

ils  vont  chercher  sous  un  autre  soleil  une  patrie 
étrangère,  pour  éviter  le  remords  inévitable, 

Atque  alio  patriam  quœrunt  sub  solejacentem* 

Mais  le  laboureur  n'a  qu'un  seul  désir,  qu'une  seule 
étude  ;  il  ouvre  avec  sa  charrue  la  surface  de  la  terre, 

Agricola  incurva  terram  dimovit  aratro  ; 

c'est  là  son  travail  de  l'année  entière,  hinc  anni  labor 
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c  est  avec  le  produit  de  ses  sueurs  qu  il  nourrit  sa  pa- 
trie, sa  famille,  kinc  patriam,  parvasque  nepotes  susti- 
net;  ses  troupeaux,  kinc  armenta  boum;  ses  bœufs  la- 
borieux, qui  le  paient  par  leurs. services  des  soins  qu'ils 
ont  reçus  de  lui,  tneritosque  juvencos*  Il  n'a  point  de 
repos  dans  le  travail,  il  n'a  point  d'interruption  dans 
ses  jouissances,  nec  requies,.  Toutes  les  saisons  de 
Tannée  l'enrichissent  à  lenvi  de  leurs  productions; 
tantôt  des  fruits  en  abondance,  quin  aut  pomis  exu— 
béret  annus;  tantôt  ses  brebis,  ses  chèvres,  tous  ses 
troupeaux,  se  reproduisent  et  se  multiplient,  aut 
fétu  pecorum  ;  Gérés  elle-même  couvre  les  sillons  de 
javelles  nombreuses,  aut  cerealis  mergite  culmi;  elle 
entasse  tous  ses  présents  dans  les.  greniers  2  qui  gémis- 
sent sous  ces  riches  fardeaux, 

Proventuque  oneret  sulcas,  atque  horrea  vincat 

Ainsi  par-tout  les  trésors  de  Porno  ne,  de  Paies  et  de 
Triptolême  brillent  dans  ses  vergçrs,  dans  ses  étables, 
aussi  bien  que  sur  ses  guérets. 

Durant  l'hiver,  l'olive  de  Sicyone  rend  aux  pressoirs 
les  tributs  de  son  huile  dorée, 

Fenit  hyems;  teritur  Siqyonia  baeea  trapetis- 

Les  animaux  qui  se  nourrissent  de  glands,  regagnent 
Fétable,  joyeux  et  rassasiés,  glande  sues  lœti  redeunt; 
les  forêts  donnent  des  fruits  sauvages,  dant  arbuta 
sylvœ;  l'automne  prodigue  tous  ses  dons,  et  varios 
ponit  fétus  autumnus;  et  sur  le  sommet  des  coteaux 
pierreux,  le  soleil  achève  de  mûrir  les  raisins  gonflés 
par  le  nectar  des  vendanges, 

Etalte 

Mitis  in  apricis  coquitur  vindemia  saxis. 

40. 
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Après  ces  biens  utiles  et  nécessaires  à  la  vie,  le 
poëte  va  peindre  les  douces  jouissances  de  la  famille 
rustique.  Au  milieu  de  tant  de  biens,  ses  enfants  vien- 
nent se  jouer  dans  ses  bras;  et  suspendus  autour  de 
son  visage,  ils  se  disputent  le  baiser  paternel, 

Interea  dulces  pendent  circum  oscula  nati; 

la  pudeur,  la  chasteté  ont  choisi  sa  maison  pour 
asile,  pour  sanctuaire,  casta  pudicitiam  servat  domus; 
les  mères  de  ses  génisses  et  de  ses  jeunes  taureaux 
rapportent  leurs  mamelles  traînantes  et  remplies  d'un 
lait  pur,  ubera  vaccœ  lactea  demittunt;  ses  chevreaux 
bondissent  dans  ses  riantes  prairies,  pinguesque  in 
gramme  lœto;  et  fiers  de  leurs  cornes  naissantes ,  ils  se 
plaisent  à  lutter  entre  eux  sur  le  gazon  qui  les  nourrit, 

Inter  se  adversis  luctantur  cornibus  hcedi. 

Lui-même,  il  a  ses  jours  de  fête,  qu'il  célèbre  en  fa- 
mille avec  ses  amis,  ipse  dies  agitât  festos ;  étendu  sur 
Yherbe^fususque  per  herbam;  auprès  du  foyer,  où  se 
prépare  le  festin,  ignis  ubi  in  medio;  entouré  de  con- 
vives joyeux,  qui  remplissent  la  coupe  solennelle  des 
flots  d'un  vin  sans  mélange,  et  sociicratera coronant ; 
il  fait  des  libations  à  Bacchus  ;  il  t'invoque ,  ô  dieu  des 
pressoirs,  te,  libans,  Lenœe,  vocat.  (Le  livre  finit  comme 
il  a  commencé,  par  une  prière  au  dieu  de  la  vigne.  )  Il 
offre,  il  consacre  ses  raisins  au  dieu  qui  les  fait  naître, 
hucpater,  o  Lenœe  veniJ  te,  libans,  Lenœe,  vocat;  il 
appelle  au  combat  de  l'adresse  et  de  la  force  ceux  qui 
gouvernent  ses  troupeaux,  pecorisque  magistris;  tan- 
tôt il  place  sur  la  cime  des  ormeaux  le  but  où  doit 
frapper  le  rapide  javelot  du  vainqueur, 

Velocis  jaculi  certamina  ponit  in  ulmo; 
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tantôt  il  invite  ses  bergers  à  quitter  leurs  vêtements, 
pour  déployer  la  mate  vigueur  et  la  souplesse  de 
leurs  membres  dans  une  lutte  champêtre, 

Corporaque  agresti  nudat  prœdura  palœstra. 

Maintenant  le  poëte  confirme  par  des  exemples 
tout  ce  qu'il  vient  d  avancer;  il  appelle  en  témoignage 
et  les  hommes,  et  les  dieux  :  les  hommes  ;  ainsi  vi- 
vaient jadis  les  austères  Sabins, 

Hanc  olim  veteres'vitam  coluere  Sabini,  ^ 

ainsi  vivaient  Rémus  et  son  frère,  hanc  Remus  et  /ra- 
ter; ainsi  s'agrandirent  les  douze  vaillantes  cités  de 
l'antique  Étrurie ,  sicfortis  Etruria  crevit;  ainsi  Rome 
est  devenue  la  capitale  et  la  merveille  de  l'univers,  et 
rerumfacta  est  pulcherrima  Borna;  et  seule,  elle  a  ren- 
fermé sept  collines  dans  l'enceinte  de  ses  murs, 

Septemque  una  sibi  muro  circumdedit  arces. 

Ensuite  il  invoque  l'exemple  des  dieux  :  avant  même 
que  Jupiter  sortît  des  grottes  du  mont  Dicté  pour 
usurper  le  sceptre  de  l'empire  du  monde,  ante  etiam 
sceptrum  Dictœi  régis;  avant  que  la  race  impie  des 
hommes  eût  égorgé  les  compagnons  de  ses  travaux , 
pour  dévorer  leurs  chairs  sanglantes, 

... Et  ante 

Impia  quant  cœsis  gens  est  epulatajuvencis ,  , 

le  vieux  Saturne,  aux  jours  de  lage  d'or,  vivait  dans 
nos  champs,  comme  nos  soldats  laboureurs, 

Aureus  hanc  vitam  in  terris  Saturnus  agebat; 

la  paix  régnait  sur  la  terre  ;  elle  n'avait  point  encore 
entendu  le  souffle  bruyant  des  trompettes,  necdum 
etiam  audierant  inflari  classica;  et  le  glaive  homicide 
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n'avait  point  encore  retenti  sous  les  coups  redoublés 
des  marteaux ,  qui  retombent  sur  l'enclume, 

Necdum 

Impositos  dwris  crepitare  incudibus  enses. 

Mais  j  ai  parcouru  l'espace  de  mon  immense  carrière, 
Sed  nos  immensum  spatiis  confecimus  œquor, 

il  est  temps  de  finir;  il  est  temps  de  dételer  mes  cour- 
siers haletants  et  fumants  de  sueur, 

Etjam  tempus  equum  fumantia  solvere  colla. 
Nous  avons  déjà  remarqué  cette  métaphore  à  la 
fin  du  premier  livre  des  Géorgiques;  là,  nous  avons 
vu  le  char  s  élancer  de  la  barrière;  ici,  nous  voyons 
les  coursiers  revenus  au  point  du  départ;  les  mêmes 
beautés  obtiendraient  de  nous  les  mêmes  éloges,  si 
nous  connaissions  Fart  de  varier  1  expression  de  nos 
hommages,  comme  Virgile  possède  le  talent  de  varier 
les  expressions  de  sa  pensée. 


ANALYSE  RAISONNÉE 


DU  LIVRE  VI 


DE  L'ENÉIDE. 


Lorsque  j'ai  commencé  l'explication  du  sixième  livre 
de  l'Enéide,  j'ai  provoqué  votre  attention  sur  cette 
carrière  nouvelle  que  Virgile  ouvrait  à  nos  yeux. 

Jusque-là ,  les  scènes  renfermées  dans  les  premiers 
chants  ;  les  courses  des  Troyens ,  traversées  par  la  co- 
lère de  Junon;  la  destruction  dune  ville  fameuse, 
d'un  grand  empire,  et  de  son  antique  dynastie;  les 
tempêtes,  qui  forcent  Enée  d'aborder  sur  un  rivage 
où  l'attendent  les  orages  des  passions  humaines;  les 
jeux  funèbres,  institués  pour  honorer  la  mémoire 
des  morts;  tous  ces  tableaux  ne  sortaient  point  du 
cercle  des  événements  humains  :  mais  ici ,  le  génie  du 
poëte ,  franchissant  les  bornes  étroites  d'un  tel  hori- 
zon ,  s'élance  au-delà  des  barrières  du  monde  connu  ; 
et  comme  s'il  se  trouvait  trop  resserré  sur  ce  globe , 
il  pénétre  dans  les  profondeurs  de  l'immensité;  il 
nous  entraîne  avec  lui  dans  ces  régions  de  la  vie  fu- 
ture ,  régions  ignorées  dont  il  va  décrire  l'histoire ,  et 
dont  la  croyance  sert  de  base  à  la  morale  des  nations. 
En  effet ,  toutes  lés  opinions  religieuses  s'accordent  à 
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montrer  dans  les  espérances  de  l'avenir  un  refuge 
contre  les  peines  du  présent  ;  rnais  ce  séjour  de  bon- 
heur ,  placé  au-delà  du  tombeau ,  a  produit  des  con- 
séquences différentes ,  quoique  chez  tous  les  peuples 
le  principe  fût  le  même  (  i  ). 

Ainsi  les  Américains ,  découverts ,  asservis  et  mas- 
sacrés au  seizième  siècle,  se  figuraient  au-delà  du 
tombeau  un  asile  fortuné  qui  devait  les  garantir  à 
jamais  de  la  cruauté  des  Espagnols.  Ils  supposèrent 
ensuite,  dans  une  de  leurs  fables,  que  les  barbares 
Européens,  qui  commirent  tant  de  forfaits  pour  assou- 
vir leur  soif  de  For ,  étaient  plongés  après  leur  mort, 
et  tourmentés  dans  des  lacs  d'or  fondu,  toujours 
bouillants ,  toujours  enflammés. 

Les  peuples  chasseurs  peuplèrent  abondamment 
de  gibier  le  séjour  des  âmes  heureuses. 

Les  Orientaux ,  pour  qui  la  soif  est  le  besoin  le  plus 
tourmentant ,  et  l'excessive  chaleur  du  soleil  le  plus 
violent  des  fléaux ,  plantèrent  dans  leurs  lieux  de  dé- 
lices des  bois  touffus  de  palmiers,  arrosés  par  de 
grands  fleuves. 

L'Asiatique  voluptueux  y  plaça  des.  femmes  d'une 
beauté  ravissante ,  et  répandit  autour  d'elles  l'odeur 
des  parfums  les  plus  précieux. 

L'Iroquois  fait  encore  consister  son  bonheur  dans 
le  séjour  des  âmes  à  poursuivre  des  castors. 

(i)  a  Le  dogme  de  l'immortalité  de  l'ame  fait  religion  à  lui 
seul;  et  sans  lui,  il  ne  peut  exister  aucune  religion.  »  Voyez 
Nokvins,  pages  4  et  6;  ou  plutôt  lisez  l'ouvrage  entier  qu'il 
vient  de  publier  sur  cette  importante  question  :  il  me  paraît 
s'y  montrer  en  même  temps  orateur,  poète,  et  philosophe,  au 
plus  haut  degré. 
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Toutes  ces  croyances,  malgré  leur  diversité,  se  rat- 
tachent pourtant  à  la  seule  et  même  idée  d  une  seconde 
existence ,  qui  succède  à  la  première ,  et  qui  n  est  pas 
fugitive  comme  elle.  Ainsi ,  la  descente  d'Énée  aux 
enfers  est  un  épisode  moral,  d'un  intérêt  universel, 
puisqu'il  présente  un  tableau  commun  dont  l'hu- 
maine curiosité  recherche  avidement  la  connaissance 
dans  tous  les  climats  de  la  terre. 

En  effet,  si  l'Enéide  était  un  jour  traduite  par 
M.  DE  Chézy  dans  la  langue  sanskrite,  ou  dans  les 
idiomes  des  Hébreux,  par  M.  Et.  Quatremère;  des 
Chinois,  par  M.  Abel  Remusat;  des  Persans,  par 
M.  Caussin;  et  des  Arabes,  par  M.  de  Sacy,  comme 
elle  est  reproduite  en  vers  français  par  celui  qui  fut 
jadis  leur  collègue ,  et  qui  confirma  plus  d'une  fois 
par  son  suffrage  mon  zèle  et  mes  efforts  pour  le  rem- 
placer dans  ses  fonctions  de  professeur  de  Poésie  La- 
tine (,j);  tous  ces  peuples  divers,  en  lisant  chacun 
dans  leur  langage  le  poëme  héroïque  de  Virgile ,  don- 

(i)  Voyez  les  journaux  des  mois  d'avril  et  d'août  1810,  qui 
rendent  compte  de  la  séance  du  collège  de  France,  où  l'abbe 
Delille  parut  pour  la  première  fois  depuis  son  retour  dans  sa 
patrie. 

On  n'oubliera  jamais  les  acclamations,  les  applaudissements 
et  les  transports  excités  par  sa  présence  inespérée,  lorsque, 
reprenant  le  fauteuil  qu'il  n'aurait  jamais  dû  quitter,  il  m  a- 
dressa  ces  paroles  du  maître  dans  l'Évangile  :  Redde  ratwnem 
villicationis  tuœ.  Ma  première  réponse  fut  de  lui  présenter  une 
couronne  de  lauriers  au  nom  de  l'assemblée  entière;  ensuite 
il  me  demanda  l'explication  et  l'analyse  d'un  endroit  difficile 
du  quatrième  livre  de  l'Enéide.  J'obéis  avec  empressement....  Il 
ne  m'appartient  pas  de  raconter  comment  se  passa  le  reste  de 
la  séance  :  l'envie  s'est  chargée  de  ce  soin  -,  et  de  temps  en  temps 
elle  me  prouve  qu'elle  s'en  souvient  encore. 


634         PARAPHRASES  DE  VIRGILE, 
neraient  la  préférence  au  sixième  livre,  parcequil 
pourrait  plus  facilement  que  les  autres  se  passer  de 
commentaires. 

Mais,  avant  tout,  deux  questions  se  présentent  :  ce 
sixième  chant  est-il  une  représentation  allégorique 
des  mystères  de  Cérès  et  de  Proseupine?  ou  bien, 
est-ce  un  long  rêve ,  comme  le  septième  chant  de  la 
Henriade? 

La  première  opinion  est  celle  d'un  savant  évèque 
anglais ,  qui  prétend  que  ce  voyage  cTEnée  aux  enfers 
n'est  autre  chose  que  l'initiation  du  héros  aux  mys- 
tères d'Eleusis  ;  et  les  raisonnements  de  Warburton 
prouvent  au  moins  sa  vaste  érudition  et  son  ingé- 
nieuse sagacité. 

On  a  dit ,  pour  le  réfuter  :  Virgile  vivait  sous  un 
prince  ami  des  formes  religieuses,  qui  lui-même, 
admis  à  ces  mystères ,  n'aurait  pas  toléré  une  pareille 
profanation.  Horace,  moins  scrupuleux  que  son  ami, 
la  regardait  comme  un  sacrilège  (i). 

Ce  n'est  pas  sur  le  système  obscur  de  quelques 
fables ,  mais  c'est  sur  les  croyances  populaires  qu'un 
poëte  épique  doit  fonder  l'intérêt  de  ses  fictions.  Vir- 
gile voulait  combattre  la  doctrine  dangereuse  d'Épi- 
Cure  par  une  doctrine  plus  ancienne ,  plus  consolante, 
et  plus  digne  de  l'homme. 

Et  pourquoi  n'aurait-il  pas  employé  le  merveilleux 
dans  le  chant  le  plus  admirable  de  son  ouvrage, 


/ 


(0  Voyez  livre  III,  ode  2  : 

VeXabo  ,  qui  Cereris  sacrum 

Vulgarit  arcante,  sub  iisdem 
SU  trabibus  ,  fragiUmque  mecum 

Solvat  phaselum. 
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lorsque  dans  les  autres  cet  imposant  ressort  est  tou- 
jours en  mouvement? 

Un  héros ,  fils  d  une  déesse ,  protégé  par  les  dieux , 
peut  entrer  vivant  dans  la  demeure  du  trépas ,  sans 
blesser  les  régies  de  l'épopée,  qui  réclame  les  moyens 
extraordinaires  et  les  agents  surnaturels  :  si  ,  pour 
approuver  cet  artifice ,  on  avait  besoin  d'une  allégo- 
rie et  d'une  interprétation  mystique,  il  faudrait  anéan- 
tir Homère  le  premier. 

Ainsi  cette  fiction,  éminemment  épique,  honore 
l'imagination  de  l'homme,  et  présente  les  vers  les  plus 
sublimes  qui  soient  connus  dans  aucune  langue  de 
l'univers. 

La  seconde  question  supporte  encore  moins  l'exa- 
men de  la  critique. 

Comment  croire  que  Virgile  n'a  voulu  faire  du 
sixième  livre  qu'un  long  rêve?  pourquoi  ne  Taurait-il 
pas  dit  clairement,  puisque  dans  son  poëme  il  raconte 
beaucoup  d'autres  songes  sans  déguisements?  Com- 
ment aurait-il  gardé  le  silence  sur  le  plus  important 
de  tous?  Que  d'absurdes  suppositions  entraîne  un 
pareil  système  !  Énée  rêverait  donc  le  rôle  delà  Sibylle, 
son  antre  prophétique ,  ses  oracles ,  les  funérailles  de 
Misène,  le  rameau  d'or,  la  destruction  d'une  immense 
forêt ,  et  le  sacrifice  que  la  prétresse  offre  avec  lui  à 
l'entrée  <le  l'Averne? 

Quoi!  c'est  l'ombre  d'Anchise  qui  vient  trouver 
Énée  endormi ,  pour  lui  commander  de  descendre  aux 
enfers  ;  et  ce  premier  songe  en  amènerait  un  second  ; 
et  le  père,  dans  ce  premier  rêve,  ordonnerait  À  son 
fils  d'avoir  un  rêve  nouveau  d  une  plus  longue  durée? 
Comment  concilier  de  telles  combinaisons  avec  l'art 
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exquis  du  plus  habile  des  poètes?  Que  de  contradic- 
tions absurdes  ! 

Qui  peut  donc  avoir  inspiré  la  pensée,  que  le  héros 
ne  descend  aux  enfers  qu'en  esprit?  car  il  n'y  a  pas 
dans  le  courant  du  livre,  un  seul  mot  qui  permette 
de  le  soupçonner.  Serait-ce  la  conséquence  tirée  de 
ce  vers  sur  la  porte  d'ivoire? 

Sedfalsa  cul  cœlum  mittunt  insomnia  mânes. 

Mais  il  ne  s  agit  là  que  des  simulacres  fantastiques 
envoyés  sur  la  terre  pour  apparaître  aux  vivants  pen- 
dant leur  sommeil.  L  epithéte/a&a  ne  signifie  pas  que 
les  mânes  envoient  des  apparitions  aux  hommes  pour 
les  tromper;  elle  prouve  que  les  objets  qu'ils  voient 
en  songe  ne  sont  pas  les  âmes  elles-mêmes ,  mais  seu- 
lement leurs  apparences ,  qui  s'évanouissent  ensuite 
et  se  perdent  dans  les  airs ,  comme  un  léger  nuage 
écarté  par  les  vents 

Par  ievibus  venus  9  volucrique  simillima  somno. 

Dois-je  encore  marrêter  sur  quelques  omissions 
reprochées  à  Virgile ,  sur  des  chicanes  qui  se  réfutent 
d'elles-mêmes  ? 

Pourquoi,  dit-on,  n'a-t-il  placé  des  femmes  que 
dans  son  purgatoire  et  dans  le  champ  des  pleurs ,  lu- 
gentes  campi?  Pourquoi  n'en  trouve-t-on  pas  dans  le 
Tartare ,  ni  dans  les  champs  Élysées  ?  Est-ce  que  chez 
les  anciens  on  ne  connaissait  aucune  femme  crimi- 
nelle ou  vertueuse?  N'y  avait-il  donc  alors  que  des 
femmes  faibles ,  et  n'avaient-elles  aucun  rang  dans  la 
société  ? 

Pourquoi  ne  trouve-t-on  pas ,  au  milieu  des  fon- 
dateurs de  Troie ,  le  vieux  Priam ,  le  dernier  prince 
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de  sa  dynastie?  Le  poète  a-t-il  craint  d'offrir,  au  mi- 
lieu des  rois  d'Ilion ,  cette  tête  vénérable  et  privée  du 
diadème,  ces  cheveux  blanchis  par  les  années,  et  souil- 
lés par  le  carnage  ?  Priam  fut  égorgé  pour  avoir  voulu 
venger  son  fils  Politès  :  ne  le  reverrait-on  pas  avec  un 
nouvel  intérêt  au  milieu  d'un  groupe  de  Troyens, 
cherchant  encore  à  le  couvrir  de  ses  bras  paternels? 

Comment  avoir  oublié  sur-tout  le  premier  défen- 
seur d'Ilion ,  le  grand  Hector ,  l'épée  et  le  bouclier  de 
Pergame?  Comment  cette  ombre  magnanime,  qui 
plane  sur  l'Enéide ,  ne  vient-elle  pas  au-devant  de  son 
ancien  compagnon  d'armes?  Le  poëte  n'aurait-il  pas 
dû  nous  montrer  que  tant  de  vertus,  tant  de  courage, 
ont  reçu  leur  récompense  dans  le  séjour  des  âmes 
vertueuses?  Un  entretien  entre  Hector  et  le  fils  d'An- 
chise  ne  formerait-il  pas  une  scène  plus  touchante 
que  celle  de  Déiphobe?  Si  d'abord,  en  voyant  Énée 
dans  le  troisième  livre ,  Andromaque  s'écrie ,  où  donc 
est  mon  Hector  ?  Hector  ubi  est?  le  premier  cri  d'Hec- 
tor serait  à  son  tour,  où  donc  est  mon  Andromaque? 
Et  quelle  réponse  à  lui  faire,  que  le  tableau  du  sort 
et  des  regrets  de  cette  malheureuse  épouse!  enfin, 
ces  noms  illustres ,  ces  derniers  noms  d'une  famille  si 
féconde  en  princes ,  en  héros ,  ne  manquent-ils  pas  à 
l'assemblée  des  mânes  troyens? 

Si  ce  nouvel  épisode  d'Hector  et  de  Priam  eût  tenté 
Virgile ,  sans  doute  il  produirait  une  vive  émotion  : 
mais  il  a  dû  le  rejeter ,  dans  la  crainte  que  la  présence 
de  ces  royales  misères  ne  répandît  trop  de  mélancolie 
dans  le  séjour  du  bonheur.  Nous  avons  déjà  tant 
pleuré  sur  leur  sort  dans  les  premiers  livres ,  qu'il  aura 


y 
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voulu  réserver  nos  larmes  pour  d'autres  infortunes, 

pour  celle  de  Marcellus ,  par  exemple. 

Entrons  donc  en  matière ,  et  commençons  par  ren- 
dre hommage  à  l'inventeur  de  cette  fiction. 

Oiii,  le  sixième  livre  est  une  imitation  d'Homère; 
la  scène  est  animée,  imposante  dans  l'Odyssée;  mais 
sous  le  pinceau  de  Virgile ,  elle  a  pris  un  caractère 
plus  grand .,  et  forme  un  tableau  plus  magnifique. 

Ulysse  reste  à  l'entrée  des  enfers  ;  Énée  pénétre  jus- 
que dans  l'intérieur  de  l'empire  de  Pluton. 

Ulysse  ne  s'y  rend  que  pour  interroger  Tirésias  ; 
Énée ,  pour  embrasser  et  consulter  son  père  :  voilà 
déjà  un  accroissement  d'intérêt. 

Et  combien  il  eu  résulte  de  beautés  nouvelles  !  ce 
n'est  pas  seulement,  comme  dans  l'Odyssée,  une  suc- 
cession de  fantômes  qui  s'offrent  à  nos  yeux.  C'est 
l'Achéron,  ce  fleuve  ides  larmes,  avec  ses  gouffres 
vastes  et  bourbeux  ;  le  Cocyte,  ce  fleuve  de  douleur, 
avec  ses  ondes  obscures;  le  Phlégéton,  ce  torrent  de 
fia  ni  m  e$ ,  avec  ses  vagues  bouillonnantes  et  rapides. 
C'est  la  figure  hideuse  de  Car  on  y  la  troupe  effroyable 
des  monstres  infernaux ,  les  Gorgones ,  les  Harpyes , 
les  flammes  de  la  Chimère ,  les  trois  gueules  sanglan- 
tes de  Cerbère ,  les  prisons  du  Tartare ,  avec  le  triple 
mur  et  la  tour  d'airain  qui  les  domine;  les  longs  gé- 
missements des  coupables,  le  fracas  des  chaînes  et 
des  fers  qu'ils  traînent ,  les  coups  sifflants  des  fouets 
qui  les  déchirent  ;  le  vautour  de  Tityus ,  le  rocher  de 
Sisyphe ,  la  roue  d'Ixion ,  les  serpents  et  les  torches 
des  Euménides. 

Enée  passe  tout-à-coup  du  séjour  des  ténèbres ,  de 
la  désolation  et  du  trépas,  dans  un  lieu  de  bonheur, 
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de  vie  et  de  délices ,  où  les  justes  se  promènent  dans  des 
plaines  toujours  fleuries ,  sous  des  bosquets  toujours 
odorants.  Par  l'effet  de  ce  contraste,  l'Elysée  nous 
semble  encore  plus  pur ,  ses  bocages  plus  frais ,  ses 
eaux  plus  Limpides ,  son  air  plus  serein ,  et  ses  cam- 
pagnes plus  riantes;  enfin  nous  respirons  avec  lui  du 
spectacle  de  tant  de  supplices;  et  notre  ame,  comme 
la  sienne ,  secoue  le  fardeau  de  ses  peines 

De  ces  deux  tableaux  opposés,  résulte  ce  plaisir 
inattendu  que  ressentent  les  voyageurs  fatigués ,  lors- 
qu'ils rencontrent  dans  les  déserts  sablonneux  de 
l'Afrique  quelques  îles  de  verdure  dont  l'aspect  les 
enchante ,  les  étonne ,  et  semble  leur  dire  qu  elles  sont 
l'ouvrage  de  ces  génies  bienfaisants ,  si  vantés  dans  la 
mythologie  orientale. 

Voulez- vous  goûter  le  calme  et  la  félicité  sans  mé- 
lange? écoutez  cette  harmonie  tranquille  et  solennelle  : 

Devenere  locos  lœtos,  et  amœna  vireta 
Fortunatorum  nemorum,  sedesque  beatas. 

Demandez- vous  un  séjour  de  lumière  inaltérable? 
voyez  ce  doux  éclat  d'un  nouveau. soleil  qui  semble 
nous  envelopper  de  ses  rayons,  comme  d'un  manteau 
de  pourpre 

Largior  hic  campos  œther  et  tumine  vestit 
Purpureo;  sotemque  suum,  sua  sidéra  norunt. 

Demandez-vous  un  traité  de  morale ,  capable  d'inspi- 
rer ajux  hommes  la  crainte  des  dieux ,  l'amour  de  la 
vertu,  le  désir  de  la  vérité?  Ou  plutôt  voulez-vous 
que  le  plus  grand  des  philosophes  vous  enseigne  l'im- 
mortalité de  l'ame  et  l'existence  d'un  dieu? 
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Je  ne  vous  dirai  pas,  lisez  le  Phédon;  écoutez 
Socrate  qui  va  mourir.  Je  ne  veux  pas  révolter  vos 
âmes  par  le  scandale  de  l'injustice,  le  triomphe  de  la 
calomnie  sur  l'innocence  opprimée.  Je  ne  veux  pas 
vous  idontrer  le  plus  vertueux  des  hommes,  qui, 
plongé  par  les  lois  dans  les  cachots  du  crime,  tenant 
dans  sa  main  l'instrument  de  son  supplice ,  et  prêt  à 
s  élancer  vers  son  dieu ,  s  oublie  aux  tendres  adieux 
de  ses  disciples  en  larmes ,  et  qui ,  pour  leur  donner 
un  dernier  précepte  de  sagesse,  s  arrête  un  moment 
avec  eux  sur  le  seuil  de  l'éternité  : 

Socratis  hicjacuit  corpus,  sed  recta  dolentes 
Inter  discipulos,  mens  ipso  exfunere  major 
Immortalem  animum  morienli  voce  docebat(i). 

Mais  je  vous  dirai  :  Écoutez  un  demi-dieu  qui  va 
développer  les  maximes  de  la  philosophie  dans  le 
langage  des  dieux  ;  Ahchise  dévoile  à  son  fils  les  prin- 
cipes qui  seuls  peuvent  affermir  son  empire  futur.  Et 
voyez  dans  quel  lieu  se  fait  entendre  cette  révélation! 
dans  les  bois  de  l'Elysée ,  au  sortir  du  Tartare ,  c  est- 
à-dire  ,  au  milieu  des  monuments  qui  rappellent  la 
bonté  des  dieux  et  leur  sévère  justice ,  au  milieu  des 
secrets  de  l'enfer  et  des  mystères  de  la  tombe.  Tant  il 
est  vrai ,  que  les  leçons  les  plus  durables  et  les  plus 
utiles  que  le  monde  puisse  entendre ,  il  les  reçoit  de 
la  mort,  et  toujours  de  la  mort! 

Mais  une  invention  qui  n'appartient  qu'à  Virgile 
seul ,  et  dont  il  a  créé  le  premier  modèle ,  c'est  le  ta- 
bleau prophétique  de  la  postérité  d'Anchise.  Voilà  les 

(i)  Panorama  d'Athènes,  par  P.  A.  Lemaire,  neveu. 
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merveilles  que  le  génie  seul  a  pu  produire ,  et  le  génie 
dans  son  élan  le  plus  audacieux. 

Il  va  dérouler  rapidement  l'histoire  entière  de  cette 
nation  gigantesque,  qui  vaincra  toutes  les  autres  na- 
tions ;  offrir  Rome  dans  sa  splendeur  à  côté  de  Rome 
naissante  ;  enfin ,  placer  dans  un  seul  point  de  vue  sous 
nos  yeux ,  et  ce  qui  est  dans  son  poëme,  et  ce  qui  est  au- 
delà  ,  c'est-à-dire ,  le  spectacle  des  Troyens  persécutés 
et  la  perspective  de  l'époque  où  la  nature  était  en  tra- 
vail de  la  grandeur  romaine.  Ainsi,  dans  les  trans- 
ports de  sa  fureur,  Didon  annonçait  Annibal,  et  pré- 
sageait les  guerres  puniques.  Mais  Anchise  est  encore 
au-dessus ,  en  ce  qu'il  ouvre  un  lointain  plus  vaste  et 
qu'il  pousse  l'esprit  du  lecteur  plus  avant  dans  les 
souvenirs  de  l'histoire ,  et  dans  les  abymes  des  siècles. 
Eh  !  que  l'on  se  représente  Énée  à  cet  aspect  !  com- 
bien son  rôle  s'anime  et  s'agrandit!  Quelle  doit  être 
sa  surprise,  sa  joie,  sa  fierté,  quand  il  voit  les  hautes 
destinées  de  la  ville  qu'il  va  fonder;  quand  il  fait  le 
dénombrement  de  tant  de  héros  qui  doivent  naître 
de  lui ,  qui  vengeront  sur  Argos  et  Mycène  la  mort 
des  Troyens  et  la  chute  de  Pergame;  eruet  Me  Argos, 
Agamemnoniasque  Mycenas  !  elle  n'est  donc  plus,  cette 
race  d'Achille  et  d'Agamemnon,  genus  armipotentis 
Achillei!  elle  n'est  plus!  et  c'est  un  peuple  sorti  des 
ruines  de  Pergame  qui  punit  ces  Grecs  sacrilèges,  qui 
venge  en  même  temps  les  Troyens  ses  ancêtres ,  et  les 
dieux  outragés  dans  leur  sanctuaire, 

Ultus  avos  Trojœ,  templa  et  temerata  Minervœ. 

Ah  !  s'il  dut  jamais  se  croire  issu  du  sang  des  dieux, 
c'est  dans  ce  moment  où  se  développe  à  ses  yeux  un 

7'  4« 
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avenir  qui  l'élève  au-dessus  des  autres  hommes ,  qui 
lui  montre  son  nom  porté  par  la  victoire  aux  extré- 
mités de  l'univers,  sa  postérité  commandant  au  inonde 
entier,  et  remplissant  sur  la  terre  l'office  des  immortels. 
Choisissons  parmi  tant  d'hommes  célèbres,  et  com- 
mençons par  Romulus  (vers  777).  Le  poëte  s  arrête 
sur  ce  prince  comme  sur  celui  qui  marque  le  plus 
parmi  les  souverains  de  la  ville  d'AIbe,  ce  berceau  de 
Rome.  Comme  il  ouvre  dignement  l'histoire  romaine  1 
Ceux  qui  paraissent  avant  lui  n'offrent  aucun  orne- 
ment distinctif  :  «  Voyez-vous ,  dit-il ,  ces  deux  aigrettes 
qui  se  dressent  et  brillent  sur  son  casque?  Pïderi  ut 
géminée  stent  vertice  cristœ  ?  »  Ce  mouvement  appelle 
l'attention  ;  il  avertit  de  l'importance  du  nouvel  objet 
qui  s'offre  à  ses  yeux.  Voyez-vous  comme  Jupiter  im- 
prime déjà  sa  grandeur  sur  le  front  du  héros  ? 

Etpater  ipse  svo  superumjam  signet  honore? 

Quelle  figure ,  signet  honore!  on  dirait  que  le  père  des 
dieux  lui-même  marque  déjà  Romulus  du  sceau  de 
la  divinité.  Voilà ,  mon  fils ,  voilà  le  fondateur  de 
Rome,  de  cette  cité  souveraine,  qui  portera  son  em- 
pire jusqu'aux  bornes  de  la  terre,  et  sa  gloire  jusqu'à 
la  voûte  des  cieux , 

En  hujus,  note ,  auspiciis  Ma  inctyta  Roma 
Imperium  terris,  animos  œquabit  OLympo. 

Vous  le  voyez  !  le  voilà!  Quelle  vivacité!  mais  quelle 
grandeur  dans  ce  dernier  vers  ! 

Imperium  terris,  animos  œquabit  Olympo. 

Il  rassemble  la  terre  et  le  ciel ,  terris,  Olympo,  pour 
les  faire  assister  en  même  temps  comme  des  témoins 
solennels  à  la  naissance  de  Rome. 
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Félix  proie  virwn  :  qualis  Berecynthia  mater 
Invehitur  curru  Phrygias  turrita  perurbes, 
.  Lœta  deum  partu,  centum  complexa  nepotes, 
Omnes  cœlicolas,  omnes  supera  alla  tenentes. 

Ville  féconde  en  héros ,  semblable  à  l'auguste  déesse 
de  Bérécynthe,  qui,  la  tête  couronnée  de  tours,  tra- 
verse les  villes  de  la  Phrygie  sur  un  char  de  triomphe; 
heureuse  et  fière  d  être  la  mère  des  dieux  et  d'em- 
brasser cent  petits-fils,  tous  habitants  de  TOlympe, ^ 
tous  admis  au  banquet  de  Jupiter. 

Les  couleurs  du  tableau  répondent  aux  images; 
quelle  majesté  dans  ces  mots , 

Berecynthia  mater 

Invehitur  curru  Phrygias  turrita  per  urbes  ! 

Les  dactyles  et  les  spondées  alongent  également  la 
mesure ,  pour  peindre ,  par  leurs  effets  alternatifs ,  la 
promenade  majestueuse  de  Gybéle  ! 

Lœta  deum  partu!  cet  enjambement  fait  ressortir 
l'idée  principale,  la  joie  que  Cybéle  éprouve  d'être 
mère  :  centum  complexa  nepotes.  Cçs  termes  expriment 
avec  énergie  les  vastes  embrassements  d'une  mère  qui 
presse  cent  enfants  sur  son  sein.  Et  quels  enfants  ! 

Omnes  çœUqçlas,  omnes  supera  altq  tenentes; 

l'Olympe  tout  entier  compose  sa  famille;  tel  est  le 
sens  de  cette  magnifique  répétition  A' omnes  :  et  cette 
élision,  supera  alla,  montre  combien  est  élevée  la 
demeure  dont  ils  sont  descendus  pour  honorer  leur 
mère. 

Hue  geminas  hue  fieçte  acies  :  c'est  ici  le  véritable 
but  du  sixième  livre,  c'est-à-dire^  le  panégyrique 

d'Auguste.  Quel  redoublement  de  vivacité!  hue,  hue, 

41. 
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etc. ,  et  non  pas ,  hue  geminas  nunc  ,  etc.  Je  plains  ceux 
qui'ne  sentiraient  point  la  différence.  Hanc  adspice 
gentem,  Romanosque  tuos.  Le  repos  du  vers  fixe  la  pen- 
sée sur  cette  nation  :  et  tuos  montre  en  un  seul  mot 
les  rapports  des  Romains  avec  Enée. 

Magnum  cœli  ventura  sub  axem  :  c'est  un  artifice  re- 
marquable dans  les  vers  latins  de  voir  appliquer  aux 
choses  inanimées  lepithéte  qui  convient  aux  êtres 
animés.  Ainsi,  pour  peindre  la  grandeur  des  des- 
cendants d'Iule,  Mi  progenies ,  il  les  montre  arrivant 
sous  la  voûte  immense  des  cieux  :  l'espace  n'est  pas 
trop  vaste  pour  les  contenir  ! 

Et  parmi  tous  ces  grands  hommes ,  il  en  est  un 
sur-tout ,  un  seul  qui  s'élève  au-dessus  des  autres.  Hic 
vir,  hic  est;  on  voit  Anchise  tressaillir  de  joie  à  la  vue 
de  cette  ombre  que  les  destins  promettent  depuis  si 
long-temps  au  monde.  Tibi  quem  promitti  sœpius  au- 
dis  Énée  lui-même  a  souvent  été  frappé  de  ce  nom , 
sœpius  audis.  Il  le  voit,  enfin,  cet  Auguste  tant  pro- 
mis '  tant  désiré,  Jugustus  Cœsar;  il  paraît,  et  sous 
son  'nom  de  famille  Cœsar,  et  sous  le  titre  que  le  sénat 
lui  décernera,  Jugustus.  C'est  le  fils  des  dieux,  divum 
qenus  Gomme  le  vers  s'arrête,  pour  montrer  son  ori- 
gine céleste  !  Sans  doute,  il  est  le  fils  des  dieux ,  il  est  dieu 
lui-même ,  celui  qui  peut,  comme  Saturne,  ramener 
l'àae  d'or  dans  l'Italie,  aurea condet sœcula  qui  rursus 
Latio.  Non  seulement  il  régnera  sur  l'Europe,  mais  en- 
core sur  l'Afrique,  dont  les  extrémités  sont  habitées 
par  les  Garamantes  ;  mais  encore  sur  l'Asie,  dont  les 
Indiens  sont  les  peuples  les  plus  éloignés  de  Rome, 
super  et  Garamantas  et  Indos  proferet  imperium;  que 
dis-je?  son  empire  s'étendra  par-delà  les  routes  du 
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soleil  et  de  l'année,  jusqu'aux  bornes  du  monde ;jacet 
extra  sidéra  tellus,  extra  anni  solisque  vias  :  tournure 
emphatique,  répétitions  affectées,  pour  marquer  l'im- 
portance de  tant  d'immenses  conquêtes. 

Hujus  in  adoentumjam  nunc.  Eh  !  quel  est  donc  ce 
conquérant,  dont  la  seule  attente  inspire  dès  ce  mo- 
ment même  un  pareil  effroi?  Déjà  les  dieux  de  l'Asie 
tremblent  dans  leurs  temples ,  aux  bords  de  la  mer 
Caspienne;  les  fleuves  de  l'Europe,  les  fanges  Méo- 
tides,  se  troublent  d'avance,  jam  nunc  responsis  /tor- 
rent divûm;  et  le  souverain  des  eaux  de  l'Afrique,  qui 
descend  dans  les  mers  par  sept  embouchures  diffé- 
rentes, cherche  un  autre  asile,  et  frémit  de  crainte, 
et  septemgemini  turbant  trépida  ostia  Nili  !  Quelle  gran- 
deur! quel  triomphe!  Non,  jamais  Hercule,  non, 
jamais  Bacchus,  n'ont  parcouru   tant  de  contrées 
qu'Auguste,  n'ont  remporté  tant  de  victoires!  Nec 
vero  déicides  :  élision  qui  alonge  la  mesure ,  et  qui , 
avec  les  spondées,  tantum  telluris  obivit,  étendent  les 
conquêtes  d'Alcide.  Fixer it  œripedem  cervam   licet; 
comme  la  biche  s'enfuit  !  mais  comme  la  flèche  vole 
après  elle  et  s'attache  à  ses  flancs!  fixerit;  elle  est 
morte!  Aut  Erymanthi  pacarit  nemora.  Contraste  de 
ton  analogue  à  la  différence  des  images;  c'est  un 
monstre  énorme  qui  trouble  de  vastes  forêts  ;  il  faut 
le  détruire,  et  leur  rendre  enfin  la  paix.  Pacarit  ne- 
mora ,  rhythme  pesant  qui  commence  le  vers ,  comme 
l'autre  a  fini.  Et  Lernam  tremefecerit  arcu.  On  entend 
le  son  de  l'arc  qui  lance  des  traits  sur  l'hydre  de 
Lerne.  Il  n'est  pas  un  seul  vers  qui  ne  renferme  des 
beautés  différentes. 

Nec  qui  pampineis  victorjugafiectit  kabenis  : 
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Quoi  de  plus  élégant  et  de  plus  convenable  que 
cette  épithéte ,  pampineis  !  quelle  image  pleine  de  grâce 
que  ce  triomphe  de  Bacchus ,  qui  tient  dans  ses  mains 
victorieuses  des  rênes  ornées  de  pampre,  pour  con- 
duire des  tigres  attelés  à  son  char  !  Le  dernier  vers , 
Liber  agens  celso  Nysœ  de  vertice  tigres,  vole  comme 
le  dieu  de  Nysa;  quoiqu'il  renferme  peu  de  dactyles; 
il  n'a  pas  deux  syllabes  qui  se  heurtent  ;  elles  glissent 
les  unes  sur  les  autres. 

Et  dubitamus  adhuc  virtutem  extendere  factis? 

Quelle  admirable  conclusion!  L auteur  de  tant 
d  exploits  sortira  de  notre  famille  ;  c  est  nous  qui  le 
donnerons  à  lAusonie ,  à  l'univers !  Mon  fils ,  quelle 
crainte  pourrait  donc  nous  arrêter  encore?  Quis  me- 
tus?  Marchons  à  la  gloire  par  la  vertu.  Il  faut  nous 
montrer  dignes  d  avoir  Auguste  pour  petit-fils  ! 

Déjà,  dans  le  premier  livre  de  l'Enéide,  Jupiter  le 
vante  comme  pacificateur;  maintenant  il  est  loué 
comme  conquérant,  pour  enflammer  la  bravoure 
des  Troyens.  N'est-ce  pas  le  comble  de  l'habileté,  de 
parler  deux  fois  du  même  homme,  sans  se  répéter,  et 
d'en  parler  toujours  avec  une  dignité  nouvelle? 

Auguste  se  trouve  donc  célébré  par  le  maître  de 
l'Olympe  et  par  un  demi-dieu  ;  dans  le  ciel  et  dans 
l'Elysée,  les  deux  demeures  qu'habitent  les  immortels. 

Mais  quel  enthousiasme ,  quelle  exaltation  dans  les 
paroles  d'Anchise  !  Ces  vers  s'échappent  de  son  ame 
avec  une  telle  verve ,  avec  une  telle  pompe ,  qu'on 
les  prendrait  pour  un  dithyrambe  triomphal!  Par- 
tout retentissent  les  mots  de  prophéties,  d'oracles,  de 
promesses  des  dieux  !  par-tout  le  ciel  présente  Auguste 
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à  là  terre  sous  les  traits  les  plus  gigantesques.  Il  pro- 
mène d  un  pôle  à  l'autre  son  char  victorieux  ;  il  le 
pousse  jusque  dans  les  climats  situés  par-delà  les  rou- 
tes accoutumées  de  Tastre  du  jour;  l'épouvante  pré- 
cède ses  pas  ;  les  peuples  les  plus  éloignés  pâlissent  à 
son  nom  :  ils  sont  déjà  vaincus  avant  d'être  attaqués. 
Où  trouver  d  aussi  vastes  conquêtes ,  un  prince  aussi 
redouté,  deux  mille  ans  avant  sa  naissance? 

Des  pensées  si  grandioses,  des  mouvements  si 
beaux,  sont  couronnés  par  la  figure  la  plus  riche 
du  style  épique ,  par  deux  comparaisons  qui  se  pres- 
sent lune  après  l'autre.  C'est  Hercule  qui  délivre  les 
nations  de  monstres  affreux,  de  fléaux  épouvantables  : 
c'est  Bacchus  qui ,  vainqueur  de  l'Asie  et  de  l'Inde  en- 
tière ,  dompte  encore  les  tigres ,  et  les  soumet  au  joug 
avec  des  rênes  ornées  de  pampre. 

Une  telle  peinture  serait  imposante  par  seé  cou- 
leurs ;  mais  comme  elle  agit  encore  sur  l'imagination , 
et  par  l'attitude  des  personnages ,  et  par  l'explication 
immédiate  du  système  de  Pythagore  !  Nous  sommes 
remplis  des  dogmes  de  la  métempsycose  :  nous  voyons 
sur  les  bords  du  fleuve  d'oubli  cette  foule  d'âmes  qui 
sont  décrites  dans  des  vers  qu'on  n'oubliera  jamais , 
et  qui  se  préparent  à  passer  dans  des  corps  nouveaux  : 
alors ,  nous  entendons  la  longue  énumération  des  ex- 
ploits d'Auguste  ;  et  nous  sommes  portés  à  croire  que 
Sésostris ,  qui ,  des  remparts  de  Memphis ,  poussa  ses 
conquêtes  jusqu'aux  Indes;  que  Cyrus,  qui,  du  fond 
de  la  Médie  et  de  la  Bactriane ,  vint  jusque  dans  la 
Carie  renverser  le  trône  de  ses  rois  ;  qu'Alexandre , 
qui  s'élança  de  la  Macédoine,  et  soumit  à  ses  armes  le 
vaste  empire  de  la  Perse  ;  que  ces  trois  héros  vont  re- 
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naître  dans  l'empereur  romain ,  et  recommencer  en 

lui  seul  leurs  fabuleuses  destinées. 

Sans  doute  Auguste  n  a  pas  mérité  de  telles  louan- 
ges :  il  ne  posséda  que  faiblement  les  talents  militaires; 
il  dut  ses  victoires  fameuses  au  bras  d'Antoine,  à  l'épée 
d'Agrippa ,  au  génie  guerrier  des  Romains ,  qui  cou- 
vraient alors  leurs  hauts  laits  du  nom  seul  de  leur 
monarque;  mais  Auguste  ferma  les  profondes  bles- 
sures de  sa  patrie  ;  il  rendit  la  paix  à  Rome ,  au  monde 
entier  ;  il  aima  les  arts  et  la  poésie ,  il  en  fit  l'ornement 
d'un  long  régne.  Ainsi  Virgile,  cédant  aux  impressions 
de  sa  reconnaissance,  a  parlé  d'Auguste  comme  les 
monuments  de  son  siècle ,  comme  les  décrets  du  sé- 
nat, comme  les  acclamations  du  peuple;  et  jamais 
on  n'employa  plus  d adresse  et  plus  de  génie  pour 
faire  illusion  à  la  postérité. 

Dans  l'exposition  dune  longue  série  de  noms,  Vir- 
gile sait  éviter  la  froideur  et  la  monotonie.  Ce  n'est 
pas  un  historien  qui  suit  Tordre  des  dates  ;  c'est  un 
poëte  qui,  plein  des  privilèges  de  son  langage,  s'aban- 
donne tout  entier  à  son  indépendance,  présente  ses 
figures  à  son  gré,  non  pas  dans  leur  succession  chro- 
nologique, mais  dans  un  désordre  qui  varie,  qui 
anime  le  tableau  par  des  groupes  séparés. 

Ainsi,  entre  Auguste  et  Tullus,  princes  guerriers, 
paraît  Numa ,  monarque  pacifique.  Ainsi ,  après  les 
Décius  et  les  Camille,  citoyens  fidèles  à  leur  patrie, 
viennent  César  et  Pompée,  dont  les  querelles  Font 
inondée  de  sang.  A  cette  figure,  qui  jette  tant  de  ma- 
gie sur  le  style,  le  poëte  ajoute  un  autre  expédient, 
plus  habile  encore  que  le  contraste. 

Parmi  cette  foule  de  Romains ,  il  fait  un  choix  ex- 
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quis  :  il  ne  présente  que  les  plus  magnanimes  et  les 
plus  justement  célèbres;  il  ne  s  arrête  pas  sur  chacun 
des  nombreux  héros  de  cette  république;  il  sait  que 
la  manie  de  tout  dire  frappe  l'esprit  d'une  langueur 
mortelle;  mais  sa  réserve  n'ôte  rien  à  la  gloire  de 
Rome ,  puisqu'il  en  expose  les  plus  grandes  renom- 
mées. Il  saisit  le  trait  principal  de  leur  caractère  et 
de  leur  histoire;  il  les  dessine  tous  d'un  coup  de 
crayon  si  vrai ,  si  vigoureux ,  que  chaque  physiono- 
mie est  frappante. 

Deux  endroits  plus  détaillés  que  les  autres ,  et  le 
goût  a  dicté  ces  développements,  excitent  d'abord 
quelque  surprise.  C'est  la  révolution  qui  chassa  les 
rois  :  c'est  la  guerre  civile  entre  César  et  Pompée. 

Deux  faits  de  cette  importance  exigeaient  quelque 
étendue;  mais  comment  traiter  de  pareils  sujets  sous 
les  yeux  d'Auguste ,  qui ,  neveu  et  fils  adoptif  du  pre- 
mier empereur  asssassiné  dans  le  sénat  par  un  des- 
cendant de  Brutus  et  les  partisans  de  Pompée ,  devait 
détester  ces  deux  noms,  ennemis  de  sa  famille  et  du 
pouvoir  absolu?  Anchise  va  nous  l'apprendre. 

Fis  et  Tarquinios  reges,  animamque  superbam 
Ultoris  Bruti ,  fascesque  videre  receptos? 
Consutis  imperium  hic  primus  sœvasque  seèvres 
Àdcipiet;  natosque  paier,  nova  bella  mouentes. 
Ad  pœnam  pu  le  tira  pro  libertate  vocabit; 
Infelix!  utcumque ferent  ea  facta  minores, 
Vincet  amor  patriœ  9  laudumque  immensa  cupido. 

«  Veux-tu  voir  aussi  les  fiers  Tarquins ,  la  grande 
«  ame  de  Brutus ,  cet  intrépide  vengeur  des  lois?  C'est 
«lui  qui  ressaisit  les  faisceaux  des  tyrans;  c'est  lui 
a  qui,  le  premier,  recevra  l'autorité  consulaire  et  ses 
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«  haches  redoutables  !  Il  punira  ses  deux  fils ,  artisans 
«  de  nouvelle  guerres  ;  il  cimentera  de  leur  sang  l'au- 
«  guste  liberté  de  Rome.  O  père  infortuné  !  quel  que 
«soit  le  jugement  de  la  postérité,  tu  n'obéiras  qu'au 
«  saint  amour  de  la  patrie ,  à  la  passion  impérieuse  de 
«  la  gloire  !  » 

Et  voilà  des  vers  que  Virgile  a  récités  lui-même  à  la 
cour  d'Auguste,  et  sur  le  théâtre  de  Rome! 

Où  sont-ils  les  modernes  détracteurs  de  Virgile? 
où  sont-ils  ces  cœurs  hardis,  indépendants,  qui  l'ac- 
cusent d'adulation  et  de  faiblesse?  Qu'ils  viennent 
donc  eux-mêmes  devant  un  monarque  absolu ,  van- 
ter un  nom  qui  lui  rappelle  le  meurtrier  de  son  père! 
Lui  diront-ils  que  Brutus  est  le  vengeur  des  lois,  et 
le  fondateur  d'un  gouvernement  libre;  animamque 
superbam  ultoris  Bruti?  Arracheront-ils  les  faisceaux 
à  la  royauté,  pour  les  porter  devant  le  premier  con- 
sul de  la  république  ;  fascesque  videre  receptos?  Mais 
ils  pâlissent  !  ils  n'osent  pas  même  entendre  lire  ces 
vers  !  et  sous  les  yeux  d'Auguste,  les  hypocrites  crain- 
draient de  se  taire  sur  une  action  que  Virgile  ne 
craint  pas  de  chanter!  Venez  donc,  lâches  calomnia- 
teurs du  génie;  regardez  ce  juge,  et  ces  deux  crimi- 
nels :  natosque  pater,  nova  bella  moventes.  Dites  quel 
est  le  plus  malheureux?  natosque  pater,  est-ce  le  père, 
ou  ses  enfants?  infelix!  c'est  le  père!  Eh  bien  !  doit-il 
condamner?  peut-il  pardonner?  Prononcez  vous- 
mêmes,  utcumque  ferent  eafacta  minores.  Tandis  que 
vous  balancez,  que  vous  frémissez,  les  enfants  coupa- 
bles ont  déjà  vécu  :  et  je  vois  siéger  au-dessus  du  tri- 
bunal d'un  père ,  trois  juges  suprêmes ,  qui  comman- 
dent en  maîtres,  qui  gravent  en  lettres  de  sang  le 
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décret  éternel ,  le  décret  irrévocable  contre  les  traîtres 
à  leur  pays  !  Ces  trois  juges ,  ou  plutôt  ces  trois  divi- 
nités ,  sont  la  liberté,  la  patrie  et  la  gloire  ! . . . 

Ad  pœnam  putchra  pro  libertate  vocabit  : 

Fincet  amor  patriœ ,  laudumque  immensa  cupido. 

Anchise  montre  ensuite  à  son  fils ,  Jules  César  et 
Pompée  :  «  Tu  vois  ces  deux  autres  guerriers  qui  bril- 
«  lent  sous  une  armure  semblable  :  ils  sont  amis  main- 
«  tenant ,  et  tant  qu'ils  habiteront  l'empire  de  l'éternelle 
«  nuit;  mais  si  quelque  jour  ils  parviennent  à  la  lu- 
it mière ,  oh  !  quels  affreux  combats  !  que  de  sang  ! 
«  quel  effroyable  carnage  !  Le  beau-père  s'élance  de  la 
«  cîme  des  Alpes  et  des  rochers  consacrés  à  Hercule 
«  solitaire  ;  le  gendre  soulève  et  pousse  contre  lui  tous 
«  les  peuples  de  l'orient  !  Ah  !  mes  enfants,  n  accoutu- 
«  niez  point  vos  cœurs  à  ces  guerres  impies  ;  ne  tour- 
«  nez  point  les  forces  invincibles  de  la  patrie  contre 
«  ses  entrailles  ;  et  toi ,  qui  descends  des  dieux ,  par- 
te donne  le  premier;  rejette  loin  de  toi  ces  armes 
«  cruelles  :  pardonne ,  ô  mon  fils  !  ô  mon  sang  !  » 

Iliœ  autem,  paribus  quasfulgere  cernis  in  armis, 
Concordes  animée  nunc,  et  dura  nocte  prementur, 
Heu!  quantum  interse  bellum,  si  lumina  vitœ 
Adtigerint,  quantas  actes,  stragemque  ciebunt! 
Aggeribus  socer  Alpinis ,  atque  arce  Monœci 
Descendens;  gêner  adversis  instructus  Eois. 
Ne,  pueriy  ne  tanta  animis  adsuescite  bella; 
Neu  patriœ  validas  in  viscera  vertite  vires! 
Tuque  prior,  tu  parce,  genus  qui  ducis  Olympo; 
Projice  tela  manu,  sanguis  meus. 

César  et  Pompée  sont  unis  dans  l'Elysée  ;  mêmes 
sentiments,  mêmes  armes;  il  n'y  a  point  encore  là 
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d  ennemis  ;  les  concurrents  s  y  rencontrent  sans  crainte 
et  sans  jalousie  ;  concordes  animas,  paribus  in  armis. 

Mais  tu  vois  reluire  dans  la  nuit  profonde  ces  armes 
rivales,  ambitieuses ,  fulgere  cernis;  si  ces  guerriers 
parviennent  jamais  à  la  lumière  des  cieux ,  s'ils  arri- 
vent ensemble  sur  cette  terre  de  crimes ,  si  le  diadème 
a  frappé  leurs  regards,  si  lumina  vitœ  adtigerint;  hé- 
las! toute  alliance  est  rompue,  le  sang  va  couler  à 
flots  pressés!  quantas acies  stragemque  ciebunt! 

César  descend  du  haut  des  Alpes  ;  c  est  un  lion  qui 
rugit,  c'est  un  torrent  qui  se  déborde,  aggeribus  socer 
Alpinis  descendens. 

Pompée  rassemble  et  conduit  les  nations  de  l'orient; 
c  est  l'appui  du  sénat ,  c'est  le  défenseur  des  lois  qui  va 
combattre,  gêner  adversis  instructus  Eois. 

Toutes  les  forces  de  l'univers  sont  ramassées  ;  elles 
vont  se  heurter  en  champ  clos  :  déjà  les  deux  chefs 
se  sont  dressés  l'un  contre  l'autre;  leurs  mains ,  leurs 
yeux,  leurs  glaives  ont  soif  de  sang!  heu  quantum 
inter  se  bellum  !  Au  milieu  de  ces  désastres ,  on  entend 
résonner  les  titres  de  beau-père  et  de  gendre,  qui  font 
de  cette  guerre  plus  que  civile,  une  querelle  impie, 
un  forfait  exécrable  par  qui  sont  brisés  les  liens  du 
sang  et  les  droits  de  la  patrie  ; 

Belia  per  Emathios  plus  quant  civitia  campos. 

A  cette  idée,  Anchise  oublie  qu'Énée  est  devant 
lui  :  il  s'adresse  à  Pompée,  à  César;  il  s'élance  au  mi- 
lieu des  plaines  de  Pharsale ,  et  leur  crie  :  «  Mes  en- 
fants, bannissez  de  vos  cœurs  ces  haines  parricides; 
nepueri,  ne  tanta  animis  adsuescite  bella;  ne  déchirez 
pas  de  vos  mains  les  entrailles  de  la  patrie  ;  neu  patriœ 


ENÉIDE  VI.  CÉSAR  ET  POMPÉE.  653 
validas  in  viscera  vertite  vires.  Ce  généreux  élan  d'un 
cœur  qui  lit  dans  l'avenir  les  dissensions  de  sa  famille, 
ne  lui  suffit  pas  encore.  Il  parlait  d  abord  aux  deux 
rivaux ,  ne9  pueri;  bientôt  son  attention  se  tourne  sur 
un  seul ,  tuque  prior;  sur  celui  qui  naîtra  de  son  sang; 
il  l'appelle,  mon  fils,  sanguis  meus;  il  l'avertit  que  son 
origine  vient  des  dieux,  genus  qui  ducis  Olympo;  et 
que  leur  exemple  commande  de  pardonner  ;  parce. 

Ce  langage  élève  à-la-fois ,  et  les  dieux ,  en  les  pré- 
sentant comme  les  modèles  de  la  bonté,  et  les  César, 
en  mettant  la  clémence  au  nombre  de  leurs  premiers 
devoirs  :  on  entrevoit  qu'un  jour  ce  fils  des  dieux 
portera  cette  vertu  jusqu'au  point  de  s'en  repentir  : 
clementia  usque  ad  pœnilentiam  omnes  superabiL  En 
effet ,  il  tombera  sous  le  poignard  de  ceux  qu'il  sau- 
vait aux  plaines  de  Pharsale ,  en  répétant  à  ses  soldats 
l'expression  même  d'Anchise;  PARCE  civibus. 

Par-tout  on  entend  l'âme  de  Virgile;  on  sent  qu'il 
a  puisé  ces  vers  si  pathétiques  dans  les  souvenirs  dé- 
chirants de  sa  jeunesse;  il  avait  vu  les  torches  de  la 
guerre  intestine,  il  avait  perdu  le  champ  paternel 
dans  ces  jours  de  discorde ,  en  quo  discordia  cives  per- 
duxit  miseras.  Lui-même ,  il  avait  vu  levé  sur  sa  tête 
le  fer  d'un  centurion,  d'un  spoliateur,  impius  miles, 
barbarus  bas  segetes!  Ce  n'est  donc  plus  Anchise,  c'est 
Virgile  même,  qui  se  précipite  entre  César  et  Pompée, 
pour  arracher  de  leurs  mains  le  glaive  parricide ,  pro- 
jice  tela  manu.  Et  ces  traits  de  courage ,  il  ne  les  doit 
qu'à  la  conscience  de  sa  propre  dignité  :  Auguste  ne 
s'en  offensa  jamais  ;  il  savait  que  la  louange ,  pour 
être  glorieuse ,  devait  être  indépendante. 

Enfin,  nous  arrivons  au  tableau  qui  termine  le 
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sixième  livre  de  l'Enéide.  Anchise  a  montré  Marcel- 
lus ,  le  vainqueur  de  Syracuse ,  des  Gaulais  et  d'An- 
nibal.  Voyez,  dit-il,  voyez  comme  il  s  avance  décoré 
de  dépouilles  opimes , 

Adspice,  ut  insignis  spoliis  Marcel  lus  opimis 
Ing  redit ur . 

comme  il  domine  la  foule  de  sa  tête  triomphante  ! 
Anchise  allait  continuer,  lorsque  son  fils  l'interrompt, 
atque  hic  JEneas.  Jusqu'à  ce  moment ,  les  héros  s'avan- 
çaient avec  un  air  de  triomphe.  Cependant  un  jeune 
homme  marche  à  côté  de  Marcellus ,  una  namque  ire 
vide  bat  :  ce  jeune  homme  est  orné  de  toutes  les  grâces 
de  la  beauté,  egregium forma  juvenem ;  il  est  couvert, 
comme  lui ,  d'une  armure  étincelante ,  etfulgentibus 
armis.  Mais  son  visage  est  triste,  sedfrons  lœta  parum; 
ses  yeux  baissés  vers  la  terre ,  et  dejecto  lurnina  vultu. 
Pourquoi  cette  attitude  différente?  tant  d'affliction 
n'est  pas  d'un  Romain:  mon  père,  quel  est-il?  quis, 
pater,  Me  qui  sic  comiiatur?  Est-ce  le  fils  du  grand 
Marcellus  ?  filius  ? 

Anchise  se  tait;  Énée  s'inquiète;  et  ses  questions 
s'accumulent  :  est-ce  un  des  héros  de  notre  famille? 
Anne  aliquis  magna  de  stirpe  nepçtum?  L'intérêt  s'aug- 
mente; un  grand  cortège  l'environne.  Qui  strepitus 
circa  comitum  !  Quelle  noblesse  dans  ses  traits ,  dans 
sa  démarche!  comme  il  ressemble  au  vainqueur  de 
Carthage  !  quantum  instar  in  ipso  est  !  Mais  un  nuage 
sombre  descend  $ur  sa  tête ,  et  l'entoure  d'un  crêpe 
lugubre;  sed  nox  atra  caput  tristi  circumvolat  umbra. 
Dieux  !  !  quelle  calamité  !  ce  nuage ,  c'est  la  mort. 

Anchise  va-t-il  enfin  répondre?  Oui ,  mais  par  des 
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pleurs ,  par  des  sanglots  !  Tum  pater  Anchises  lacry* 
mis  ingressus  obortis.  Sa  douleur  éclate  :  O  mon  fils  ! 
dit-il  ;  et  ce  premier  cri  sort  du  fond  de  lame;  o  natef 
Quel  deuil  effroyable!  ingentem  luctum;  ne  me  de- 
mande rien  ;  laisse-moi ,  ne  quœre  !  Reproche  tendre 
et  douloureux  ;  ô  mon  fils  !  c'est  un  deuil  pour  toi  r 
pour  nos  enfants  :  luctum  ne  quœre  tuorum. 

Énée  pleure  à  son  tour  9  et  frémit  des  arrêts  du  des- 
tin.  Le  destin  ne  veut  pas  que  ce  jeune  héros  demeure 
sur  la  terre  :  le  monde  le  verra;  mais  le  ciel  ne  fera 
que  le  montrer  un  instant;  ostendent  terris  hune  tan- 
tum  fata  !  bientôt  il  le  rappellera  dans  son  sein  ;  le 
monde  n  est  pas  digne  de  le  garder  ;  neque  ultra  esse 
sinenf. 

Dieux  protecteurs  de  Rome,  laissez-la  jouir  de  vos 
présents!  conservez  ce  jeune  lys,  ouvrage  de  vos 
mains  !  Quoi  !  vous  avez  permis  que  Rome  fît  la  con- 
quête de  l'univers ,  et  vous  seriez  jaloux  qu'elle  pos- 
sédât long-temps  un  tel  citoyen?  Craignez- vous  qu'il 
ne  la  rende  un  jour  trop  puissante  et  trop  redoutable? 
nimium  vobis  Romana  propago  visa  potens,  super i,  pro~ 
pria  hœc  si  dona  fuissent! 

Comme  cette  pensée  rehausse  ses  vertus!  quelle 
énergie!  Par  lui,  les  Romains  deviendraient  rivaux 
des  dieux  mêmes  ! 

Alors  Énée  demande  son  nom.  Mais  Anchise  ne  voit 
que  les  malheurs  ;  il  n'entend  que  les  gémissement» 
de  tout  un  peuple ,  qui  retentissent  dans  le  champ 
de  Mars,  et  qui  frappent,  ébranlent,  épouvantent 
les  murs  de  la  ville  éternelle  !  quantos  ille  virum 
magnam  Mavortis  ad  urbem  campus  aget  gemitus  ! 

U  voit  déjà  la  pompe  funèbre  s'avancer,  et  le  bû~ 
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cher  fatal  se  dresser  sur  les  bords  du  Tibre.  11  invo- 
que le  dieu  du  fleuve ,  pour  contempler ,  pour  rece- 
voir et  rouler  dans  son  sein  les  larmes  du  peuple-roi; 
velquœ,  Tiberine,  videbisfunera,  quum  tumulum  prœ- 
terlabére  recentem  ! 

Pleure,  cité  de  Mars  ;  pleurez,  habitants  du  Latium  ; 
jamais  enfant  dllion  ne  donnera  de  plus  belles  espé- 
rances à  sa  seconde  patrie  : 

Nec  puer  Iliaca  quisquam  de  gente  Latinos 
In  tantum  spe  lollet  avos. 

Jamais  la  ville  de  Romulus,  si  féconde  en  conqué- 
rants ,  en  rois ,  en  orateurs ,  en  magnanimes  citoyens, 
ne  se  vantera  d  avoir  produit  un  tel  nourrisson  ;  nec 
Romula  quondam  ullo  se  tellus  tantum  jactabit  alumno. 
Ici,  les  sanglots  d'Anchise  redoublent;  un  cri  de 
désespoir  retentit  dans  chacun  de  ces  mots  :  heu  pie- 
tas  l  heu  prisca  fides  !  Que  de  soupirs  s  échappent  de 
cette  prosodie  brisée  !  La  religion ,  la  justice ,  la  patrie 
éplorées  le  redemandent  au  tombeau.  Pieux  comme 
Numa ,  heû  pietas  !  vertueux  comme  Fabricius ,  heu 
prisca  fides!  il  serait  vaillant,  invincible  comme  Sci- 
pion  !  invictaque  bello  dextera  !  Avec  quelle  complai- 
sance il  s'arrête  sur  la  valeur  guerrière!  comme  il  se 
repose  un  moment  sur  cette  qualité  distinctive  des  Ro- 
mains !  Qui  pourra  lui  résister,  quand  son  glaive  irrité 
brillera  dans  ses  mains  ?  Qui  pourra  se  défendre  de 
ses  coups,  lui  arracher  sa  proie?  Personne.  Non  Mi 
quisquam  se  impune  tulisset  obvius  armato.  Ni  les  Gau- 
lois eux-mêmes ,  lorsqu'il  marchera  contre  eux  à  pied , 
à  la  tête  de  nos  légions ,  seu  quum  pedes  iret  in  hostem; 
ni  ces  Africains ,  si  fiers  de  leurs  chevaux  sauvages  et 
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sans  frein ,  lorsqu'il  précipitera  contre  eux  son  cour- 
tier écumant,  seu  spumantis  equifoderet  calcaribus  ar* 
mos.  Non,  non,  il  triomphera  partout;  sternet  Pœnos 
Gallumque  rebellera;  ce  triomphe  imaginaire  redouble 
les  regrets  d'Anchise;  un  dernier  effort  brise  son  ame  ! 
Hélas!  jeune  et  malheureux  prin.ce!  heu  miserande 
puer!  Quel  accent  plaintif!  Ah  !  si  tu  peux  vaincre  un 
jour  la  rigueur  du  destin!  si  quafata  aspera  rumpùs! 
Comme  cette  dureté  de  termes  peint  lapreté  du  sort  ! 
Enfin,  un  nom  s  échappe  de  sa  bouche,  et  c'est  le 
nom  d'une  famille  de  héros  ;  tu  Marcellus  eris! . . . 

A  ces  mots,  j'entends  un  cri  déchirant;  je  vois  le 
maître  du  monde  pâlir  de  douleur;  son  trône  chan- 
celle ! . .  ♦ .  quelle  est  cette  reine  qui  s'évanouit,  et  qui 
tombe  dans  les  bras  du  monarque  ?  Elle  est  mère.  Oui , 
Romains ,  c'est  son  fils  qui  devait  un  jour  vous  rendre 
le  grand  Marcellus ,  Marcellus  tout  erjtier  :  secourez 
donc  Octavie,  Auguste,  et  Virgile  lui-même,  car  la 
douleur  les  a  tous  terrassés.  La  consternation  est  gé- 
nérale; Anchise  lui-même  est  tellement  frappé  de  ce 
mot  sublime,  tu  Marcellus  eris,  qu'il  s'égare,  et  croit 
déjà  voir  le  jeune  prince  étendu  sur  son  lit  de  mort. 
«Donnez,  dit-il,  donnez-moi  des  lys,  symbole  de  la 
candeur ,  de  l'innocence  et  de  la  vertu  ;  manibus  date 
lilia  plenis  :  apportez-moi  les  fleurs  les  plus  odorifé- 
rantes, les  plus  suaves,  dont  les  couleurs  imitent  la 
pourpre  impériale  ;  purpureos  spargamjlores.  »  Anchise 
veut  les  répandre  sur  ce  corps  glacé;  il  s'avance  dans 
l'enthousiasme  de  sa  douleur;  il  nous  transporte  avec 
lui  au  moment  même  où  ce  jeune  Romain,  dont  il 
prophétise  la  mort,. entre  dans  la  tombe;  et  notre 
ame  reste  anéantie  par  un  tel  spectacle.  Ah  !  donjiez- 
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lui  du  moins  des  fleurs  pour  son  petit-fils ,  animam- 
que  nepotis  his  saltem  accumulent  donis.  Ne  sentez- 
vous  pas  la  mélancolie  la  plus  profonde  dans  ces 
mots  vagues,  etfungar  inani  tnunere? 

Quand  on  réfléchit  sur  ces  dernières  paroles ,  qui 
expriment  un  devoir  inutile,  mais  sacré;  quand  on 
Voit  que  ce  dernier  mot,  mwnere,  commence  un  vers 
et  le  brise  au  premier  pied  ;  on  croit  que  le  discours 
n'est  pas  fini,  qu'il  est  seulement  interrompu ,  et  que 
l'attendrissement  n'a  pas  laissé  la  force  de  continuer. 

Et  comment  Ànchise  né  serait-il  pas  ému?  Nous- 
mêmes  nous  ne  pouvons  lire  ces  vers,  sans  verser  des 
pleurs.  C'est  une  élégie  admirable,  où  les  expressions, 
les  images  sont  empreintes  de  tristesse. 

Sans  doute,  Virgile  avait  vu  tomber  sous  ses  yeux 
Cette  fleilr  si  brillante  et  sitôt  moissonnée  ;  il  avait  re- 
cueilli les  premiers  gémissements  d'Auguste ,  les  pre- 
miers sanglots  dune  mère  et  dune  épouse  désolées; 
on  le  croirait ,  du  moins ,  à  la  manière  dont  Ànchise 
interprète  l'affliction  du  poëte ,  de  la  famille  et  de  la 
patrie.  C'est  un  orateur  en  larmes ,  c'est  Auguste  lui- 
même,  prononçant  au  milieu  de  la  fatale  cérémonie 
l'éloge  funèbre  du  prince  qu'il  avait  désigné  pour  lui 
succéder  à  l'empire. 

Et  quand  on  pense,  qu'au  lieu  de  M&fcellus  Rome 
vit  monter  sur  le  trône  de  l'univers ,  qui?  un  monstre 
tel  que  Tibère,  on  frémit  de  répéter' ce  vers,  qui  ne 
Semble  d'abord  que  l'expression  de  la  simple  douleur! 

O  nate,  ingentem  luctum  ne  quœre  tuorum! 

Tel  est  donc  le  sixième  livre  de  l'Enéide  ;  concep- 
tion neuve  et  gigantesque  ;  ordonnance  sage  et  par- 


